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رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس 0 0 ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار المجلد ۳۲ : فتنه ها و محنت ها - ۵ لا مر ار ااي لك ی اس ہنس سا ملسم ات 
اشاره سس سس دس نح ل ل نان لان سانا لال ان انالا هم لاس اا الالال ا الالال ا الال ا ااا ااا ااا ا ۳۹ 
تتمه کتاب الفتن و المحن - ۵ سا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا دم دم ا ا دم دم دم دم ا رع ےر رع رر رع رع دم دم دم دم دم دم دم دم مه دم دم دم مه مس رع رع رع ا مد کا کا سا کا سے رن 
أبواب ما جری بعد قتل عثمان من الفتن و الوقائع و الحروب و غیرها نر رر رر شر شش رر شر ME‏ 
باب ١‏ باب بیعه أمير المؤمنين عليه السلام و ما جری بعدها من نکث الناكثين إلى غزوه الجمل رتو رلک 151 اوت Ae‏ 
الأخبار دو وت او ھا صمح رم رم عم EEE‏ امم ESE DEE‏ عم عم عم EE‏ ا TASS‏ 

OOOO «\»‏ ناج دوم و ادع حاتت حا حلت اصرق مر جات ا بوه سمي جا اق د سي حازم سمي حاب ل وق یتسہ دا بس سی سم و 

TAN RESURRECTED EOCENE LIGIER SCS esas «۲ 

۱۳ یچ ی و هم کم و‎ «f» 

CK OEE وا بد سور بور‎ OS O SEA وميه‎ ۳ OCAL EDE متا یر‎ EE E SELE سوط وده او ع دو ع یر‎ ۳ ۳ ۳ ۳ EUS OE SEE e GES «Ff» 

a a a a کا و ا ی کو ی ی و تي ون ترز و ی و ی و مرت ی و و‎ «A» 

«f»‏ او اد وی او برع جک چو باراد سا ری گند اہر پا ا ا ا ا ا ا مایا مار پر ا ور جو و ا سم ھا ی ا 

I OL EE IEE EOE E E E eb EE O Et TIEN «VY»‏ ا اا و E EE STF ERE ORI‏ چو چم Ee EEE‏ ارک 

بيان ان ان ان نان سن سنن سانسن سانانا ساسا سا ساسا سا سانانا سا نا سا سا ساسا سا سا سا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسا ساسالا لاس ساسالا لا ال ل لاا ال ل ا الا ا ا ا 22 ۷۱ 

۱۷۰۲۲ ی تبت ماي نا ع واج ان وھ عد بای ب سا وا و‎ E ورج رم اید سو ند ہے می طاو اج میات ان سی وھ عن ند مر لطا لج مس ام کت سم می ا مر شا اج اا یراد ات سی وھ جع حر دا مالي نامر و ایت ھدود حت دب ی باك ا‎ «A» 

SAE RSMEANS 8 «۹»‏ چا ة 2 2 12 و 1 1 121212 1 1 1[ 1ز 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1[ 1 1[ 1 1 1 1 141414151515141[ |[ |[ ز1[ 1 1[ [ 1 ز 1 1 1 1 1 1 1 1 1[ هداس 2 ۵.2 ۱۷ 

بیان aa‏ جس مہ E E E‏ ار و دس ی شزو رت ی شرس E‏ ون بش E E‏ عق مومع ج NPE E‏ 

»1°« دیرف 111 071011151 ا ا 

AE »١١<«‏ 1 1 1 جک بای ا و 1 نوات وو 

«\Y»‏ اا بے کہا سس میت رك کات سا اك کی کر ثم ايه نمف پات سا كان بعال توج سا جو بر بت سا قا می ترج مك جو وع بماعت بات تح می ات عن كحماسا مات برس بت ماع جات مامت بی مات وب كابلا سبط وت بر کاپ بی مآ نباك کاپ ت 

«I»‏ کے کی کک سس ع کہ مکی ےج مع کے ےک کے ع ی عام ع اسيم سرد ع وام و ماع سيد سکع ے کی جک ے ر کے سحا کی ےک کسام و مس ای سس وت ج حل د کے مه چ ا وت و و 

IE ICE MIE ENE ETI ESRI «1F»‏ کت وید ےکی بد ی دم تا ENE EMI‏ و کو بت جا دم ا کی ےس MLSNI EEE‏ اک MESE CE‏ اک کا اد پا 


E ESS eS SS Ee ESLE SS DESL SEO EGE e «۱۷‏ بك تيك مقا کرک ا رجاگ بی ا 
۱۸« ا ا ا ا سکب ELLA E CG‏ 
E «۱۹»‏ ده جج RENAE‏ دی BENE‏ سای مد نے جع کت که ES‏ تکاس کب کی که ES‏ شر میم سی رامعم ENES ES‏ سی یلد عم سے BREA‏ سی ہے کے کی شع BESS‏ کیک ا 
بیان تع وا پگ را اجب کات اجب E E E‏ 
«Y۰»‏ چ سوک شع یا سور ہے مر جوم ھھھ ع ےج عمج ع موم دممم ی 
EEE «T1»‏ وک ا NEE‏ جات ال اد بش ایو تب کوب EO EE‏ سب ات E‏ ابو EO E E‏ ات سور پوت COM‏ اد سا رت ی سای 2017 
OEE 1 E «YY»‏ سر کاس رر چا رو ا ند ہر تی و اک اس اہر EATEN‏ اک یدج سا ہورع ور مد اہر وع اط ہر چک و 1 NEE EON‏ اپ 
بیان مسي عه اج عه دش مره اب E‏ رو DS DD ET‏ رڈ TD‏ ده جاح E E‏ شش E‏ رس بت كاه لمت E E‏ رہ Nats‏ 
DE «YY»‏ تن باس از اب وت و۳۱ ات کف سرت تا ات ترتع ااا تن وف توت کت ا اش تن نع توت ات DES SE SE‏ اش که و و اد تن ا شا 
تبیین ۰ب ت ۹٩‏ 
«YF»‏ ورس جا عو جاده عكر جه واي SESE‏ با رت ماع اس کر Se‏ شک پان متا جه E‏ اد عم سک جر aS‏ سط ما اه ما پیر جع سر اس طسو هس SRE‏ رم سر سی اوھ جر FECES‏ 
E OE E EEE I EE O EERE EE PE REP EIR EE EAPC EEE EE E EEE E REE E E E ETE TEE «TA»‏ 
توضيح ا سم مس ان ان اح ان ان ان ان ان ان ان اح ان ان ان ان اح اح ان ان ان اح ان ان ان اح اح ان اح ان اح سم مر سم سم سم سم مر مر مر سم سم سم سم سم ام ام ام ام ام ام ام ام ام ام بمب ۱2 
«ع؟» و ہم وا یت وس ات دھو شب |[ |[ بات |[ یسوی ی ی ی وو ی وی تھ چو وو ی بای ماس دسا یات توت باب سی |[ | 1 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 عابتا ار 
بيان سابع لاطا یج اما جا داك جاوما دج كرما جا بط سا مت یط مدا مج وماج مج هط ماج هط مد اناج ع اكوم دا رر رر E‏ ںہ 
۲۷« ع مود وه اده موا ا ع ل E‏ ا E‏ بت م ا ا ا EEE‏ مسوم لي سی جو ل E‏ ی کپ و i‏ 
إیضاح ۱۱۱ 
«YA»‏ سل 
بیان E E e E E TT‏ 2ھ E CN E E e E E‏ قد E‏ ا 
»۹« یو رشحم ا ل ا حو ا SESE‏ وت عاج كل می ددم که کح كي اج مه یت چم مت ری ۱۳۵۸1[ 
»<« اااي | مد یہر رر ONEN‏ تیر ہی ۳ می ور پر یر در وت مر رو سر ہد یر ویو ہو ہد عو پر ری رید ہو دا مد یر OREO‏ یر و سے ا ا کے 
بیان EE E EE E EE EERE‏ نج IEE AS EE‏ دای سا NPY GEESE EE DEE E EEE E E‏ 
۳۱« وک يات واج ونم ہاو بک کی بت وا برس کب سید بای و توب سر بای بت کب سا جا بی تا ولت ی ی کب سا ید ی تیا سا عاك بر دبا سید هب کن سا وا وک موہ اه و کا نو وا کہ جا دب نید بدا تاد ۳۰ ۱۲[ 
بیان ی یت مذ جر مخ خر ج کے ےھ و عط چ خو کرک لہ مخ عخوف عو نہ و سره قد عط خر ذه سا تچ سره و نی فص و می معطت جو مده ۱۲۱۲ 


«F1» 


«FY» 


«FV» 


«۵0۹» 


«$» 


«f»‏ ور ور سره ید می ود رھ از رو ہی لو ی زا ا سس ری ام ری ا وم م بسا ھی اب ی مرس دا ھا سا ياب فاع مسب اھ ما رک با سای رم سم م سم یرای برچ اس عه عم ری مرج ی ما ی با ی ری دا 


SEEKERS SEEDS ASSESSES SERS SESS SSS SOS و مت بت‎ SRDS a  ا ا‎ «fF» 


«FA»‏ و داع جارج عاط مر بن ES‏ مايوه عام AGER‏ ورع e EA LEAR‏ تداع موده ماع سأ کی ےکم ورع ھھھ با کور ےر دیع کچھ وم کو کے کے ج جار جک تزع جام کیرد 


RS RS «۶۹»‏ نوت ا بت بر دب رب سب رت دب رب بت باب کے بت چ ہیی رب وہ بیس ات 


e سو لاح سا ا ا ات ااا اي اا ار ی‎ «V۰» 


RA BRERA 23 متس یرجھ داع عقن يك و‎ aA BEES ES SETA جع‎ RENEE ES BERTAL جع‎ SHE مھ‎ Ea SERA جع‎ BEES جع کے ےکچ وع‎ BES A «V1» 


E Ses E EAS Eas جع وی مع‎ E SA E حو عاك دح‎ E Se مم‎ SEES E Se مع و‎ SAS مع‎ Sa E جتشك هبعج و‎ «Vf» 


AS A SRS EDS SEAS «VF» 


ASRS AS SS RESA SR AS سم‎ SAE SAD SARA AERA SARA ASA AREER AROSE SEES SNARES OED سا جو جع‎ AES ESSEN هاه‎ «VA» 


»۷۹« باك ا د ی مس سی بے با وت مم جات ا تہ وہ وت بی کت چم ری سا ببس کت با وب جر می یبد سوب باس ا بلي سس ی 


«I<»‏ یک ےک 2 و عع ےچ جو ےھ ےھ ی گرگ چ ہے ےچ کے جر ےی یچ کے جج و چوس ی کے یرکسع سم و کے عو د ےچ د ےچ چ و سے وچ مہ 5 ی ره وچ چمچ وت و مہ 5چ و2 وت 


«AI»‏ اعم ع و یو وات اع ی ی ی پا وم و و ای سای سای جح و ا ی لويم وو ل روت عدو اورم ی :25 و و ی صن وو و نودم ی ای دوسا مو و سا ا 


SERBEN ساب وہ سرع‎ SEIS مھ ہی شاو وہ مرکو‎ ESRD ESAS نز ود و ود اوھ و ار وو لاہ وھد یروبع ہاو مها شاه ما‎ MIS SME رود و ہہ سو‎ SRE GSR جو ود رس‎ e a زیو ور‎ «AY» 


«AVY»‏ نواس یا سا بدا او کر وا ل بی دم ہیی متيو يوم امريد بحي برت امد يلات لحي وام و بحم موتك م لحي مده ری سردم جس سم ہیدہ راو موم ما مم ودب ےبھد ایآ وه ی این 


«AA»‏ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 12 1 1 1 1 1[ 21 !121 1 امیس 1 1 وا و اک E e EAE ae E‏ ب ا ا ا 


eS 1۷۷‏ وو وو کہ ESER‏ واو لو SR EER SS TE ESER SS‏ بنع وا RR RAE‏ ا ہے د چ 


A «A»‏ عوك رد و ورڈ کے معد بو تسوا سرت bess ess‏ سر ملت مياه رتش ماد عرد و اح سے گور دقوع ماپ ہمہ مراك کے عرد ف وید ماپ جره عايض عم قم فوع مياه اہ دوعص ترسم ند ماپ سب شرے 


»1۰1« تمع سار و تمع وك سس ی مر مم ا برس پیت بی می و ی ا مر مرج سرب ماپ مر ہی مات ی رفوه جا يماي مع ہم جات تمہ و نایب وا ا بمب يدح موی سا ی رت موس جات ی سید با سب ا تست 


Naa SDSS ESE SS سے وی رش‎ Sa وط )مم جع 2 عم وہ جج ممع ا‎ «1Y» 


»1« ا و ی ول و بج هدو عدي سو مه ا و سر ا ی ميرم ب و ی مهمد ديري جوامو و ی هن وو و وھ دجاو وو و اجب 


eee E جر سر دی‎ N E RES EN ES ہی ری ا‎ ESAS ENES ESEN ES KESEN بو درب مسرت سر ام بر ی ود اس‎ ER EKE SEN و ہک اک‎ EN ESSA ENES RES «1۰¥» 


»1۰۵« عاش 2 SDS ADEA‏ دن ا يدوه تی پیر یش یھ ررش بی وی EES ESE TSO DESO SSDS‏ م 2ن و تس SERETA‏ 


۰۷« ویو لا ی او در ہر ھا ریزو دیرف وہ یز ره ۳ E‏ ی ۳ EC EEO I‏ یضرف DS EGE DEE SL E E EES ENG E‏ 


۰۸« جز حي وساب اد اور اھ یہی را سر بی دم دید رو دہ ےت ی تا یدیا سای ی سس مرجم یی ی مض توب ی عام رو سس ات یتآ ی هه ی يدي بده ترك وان ساب ی مت سب مات مد بای 


»۱۰۹« يي > 2 2 > وی 2 2 2 2 2 2 2 212[ 2 رر 12 12 12 1 1 1 1 1 1 1 1 ہو :رام و 


CAESAREA EN «۰۳.‏ بج ودج 2 المخايقه بجي ع ع لاخ يكة جح لامي بج وك نيك وطخ من مح سی مر د ديك دی مر شی ید مانن سی وك مہ جج لاخ باه ور ما CASEI‏ 


۰۱۴« بی داوات ينيف تيو با دو و ی سابع چرس ابا سیب ید وب ہج بت موہ عم اه رس ےچ سا اه مہ جع ساب مب بط تج وا تی کا سا عاك هت جج با ری تا سا هب کب جع عاك ره کاب سا هس کب تی یه 


»۱۱1۵« یعطق رش کج مرح تمعد م فی جرج معدت رصع کے چ ب وا تعس ع وا سا تبرت تک سج وم کر مہ جا جح ع مج ترم مخ ع مہہ ےا 9 کمچ مع جا می 2 عدت شش رگ 


CAE ENE BISE NEE PESER OCDE INE ENE EEE PNET E OEE OTHE EEE IN و‎ BASE CREE ELE CRE OAL AREA NERE «11۶» 


«1Y»‏ مھ مہ اع مع عوج داع یھ جام ہے عم کک ا مہ مع عنم مك جا ھی درک مکح اع عم م جع کک جم کی یہ ماع دا هرک جام اھ مه جاک مھ درک کس کے مھ مركي م کا رھ 


TES SS TEESE TEES «11A»‏ رت و EER‏ وا اب باتع E O EE‏ ا ا ہے د وین کے 


ees a Sess ees E «۱1۹»‏ ف ليقع عياط عرد ales ea Sees es ees ees‏ لض عام قرس eS Sees‏ در بونج سا ےھ 


«IYA»‏ جاع و تی مد سي و مب وھ ھی و ابوه لجيه ہو جا ھچ وھ ھی لے روج ای زرل ھا پھو جوا اھ چو ھی سے :جو لجيه وبع و وھ ھی و را وج ايه اروم وھ ھی سر :رھ جو وو و ھی جا وش وھ ھی و رو وا ھی وا او اھ مد ل مو وپ 


«ع؟١» SS‏ ا ای بی و OES SEATS SADA KAAS‏ ان د عن و تج ته م RRS‏ ص VRS‏ م دج نج و کر ا وج ع وی ما ا ا وا ای SAE‏ 


«ITT»‏ ونام اچ مج ماع عامج ع حي ماع متمد جوم جع جام معو كد ماج عع وك جے a a‏ ماع EA RAR aa‏ سمه شع اع م2کے ہے ماه حك كام داعا و ارهز جام جرم ید مجع حي داع جو رش حیسم راط مهرد وام ا ما مزه بم 


SDR SD VSR SDR AN SE VERSE E «۰۳۴‏ باب ARTS‏ جاع دب ماوت SS‏ ب واس GSD VS E‏ ساب دب SG‏ سرت ی RSG SS RE‏ مرت ی 


«ITA»‏ ولب کوک کی و وت کر عع ب اف تک ابس سد ف اك کا سکرو ند مات سد ف اك و تد ميات نه ف قات ا و و و یو کی ی 


«ITY»‏ وق کے ر ج ی چ کے چ ہے ےک کے چ سا چ کے ےچ عسو م اه یت سوہ ےا ی سس رو ےھ جع ساره ےج ج اچ چ سر ےچ اد ع حك لا کے ا ےھ سرد وت سی حن کے کے چیہ ہے وف عع عد د مہ عه خی سس روگ فقت 


«ITA»‏ وا مو وا و ای یکو و و ی عدوي مام وده وو سر ماه سای و ی ی وو جرب ی و سای تلا جات :25 واه و ی مان وو و و ی ای لدع تج انه وات ان توي اليل 


»۱۳۹« کو و عدي gg‏ وهاه جص جر ها ع SMES SRE SSSR‏ اها 6 انها هج REGS‏ عبج بد واج يهاه جك بور وا ع لطاب جا ند ماع موہ کوموھو کو ااي وو سأکو وس وہ جو Saeta‏ 


«۰۰۱ 


«\ FY» 


«\ FT» 


«\ FF» 


«\ FA» 


«\ F۶» 


«\ FY» 


«IFA» 


«1۵1» 


«I0» 


۰۱۵۳ 


۰۵۴ 


«1۵۵» 


«10۵۶» 


>۷ 


۱۵۸۸ء 


«۱۵۹» 


«۶°» 


«1۶۱» 


«۶۲ 


۱۶۴ 


«1۶۵» 


ضر ضر ۱> 


«۱۶۷ 


«IFA» 


«۱۶۹» 


EES «IA»‏ بت بت تب بت بت ERR‏ چہ ببس بر سب بت اب با هچ مب ES‏ باب با بات نانع E‏ چہ بت یت اج 


ENES SE eS Eee Sa Eee جع ل‎ es Sa Eee ے جو‎ Res Sa Eee جع ل‎ e Se Eee بج عر ل‎ e Sa Eee جع ل‎ e Sales Ea «IAF» 


A E AEN O OP I CINE NR CR OPER ED OP 010 111 1 RR ED CPR OR SEDE »١مه«‎ 


(۱۸۶)> سر ریہ و يده متب شيك داع الاج عاط ماع متت تاكن جع STERA‏ عام كتج كتج می TERE‏ داع تک کساج جع اما مسا ماع RHEE‏ هدام SEE sa SEAT‏ داع STERA‏ عم SHEE‏ جع BRERA‏ ونم یی 


«\AY»‏ تراد اب بي وال بن کچ بک اواك عن كرابي نے وہ کی جو بے تک سای وال ات ریخ بج وا تہب کب با وا وب کاخ کی وا تیر کا با وا وب کب جک عاك کب تیا سا وا ہب کاب جع باه ره تا سای سا بر کا ناما با 


CAE ACE EHC NRE «IAA»‏ ره باب CEME ONE CECE‏ دا EEE CE‏ جع ای دح جرک یا را نا ا NEO EOE E‏ ا E EE‏ یا 


A «1۸۹»‏ ا ووه مجاه ع مع SERSAR eS‏ اماع مط م كك يولك جود دج م يج امع عابم مك تد ار SEAS AER SAAS SRE SEAR ISAS SERE‏ ملع ار عاك رتو اج اسنطد Ane‏ 


«1۹A» 


«۱۹۹» 


«TY» 


«TT» 


۲۰۸« و پر وو ور مد ود یں 1 وھ یں سر :ہجو و وی ھی O‏ وھ یں و ا چو و و وی ہوا وط ھی ام می و یر وا وی روا وط ھی اھ یھو ا چو و وی موا وط پر او می و یروغ روا وط ا نز 
<۹ ۲> بر سب مد سم و سل بت با ی TTD‏ مت ل ل وو مه سم سم لخ لش لا DFO SESSLER DTS‏ 
بیان کر میں 
»1°« 0103 یور وف مار ای کو مرف ید a‏ 1 1 1 1 121 1 1 1 1 1 1 1 ید و کیک خی و کا کا ا اک 
بیان سس 
«T11»‏ سدع معدن سس دك هه عو اك كاد عوج سم دس مه مس سم عم مس هم سم جع سم جك 2 عام ع واج ا كه عدوت سم عم عاد عد جع هم مس هم دام عو سا دس مب مب هم عه دهاج 13 00 
رف Tp e E‏ كاماد دل دكات عر كا ترك عل eR e‏ كان وك (AYA Ee‏ 
بیان ت هن 
«TI»‏ ود جو توإجوچووجوووچووویچھووھووو دح درو اناك ع جك دخا نان وبحت ده جات اع مات د تا ودح دج ناكا د ع جك د ی ودع دوك دع ی 2 ی ی ورد ی معد ای يك دده دنج وك 088-225 
«TIF»‏ نل لاجر e e‏ صا ات کلت e‏ لماک e‏ لع el Se ea‏ لت ماد لم لاج لھا AONE elel‏ 
»1۵0« م E‏ 2ی رک 2وس E‏ اب ا ور اال اتی کر 2وس کو 22 کو ھا نوا دہ جک اج 2 ۵۵77 
ENS EA «T1۶»‏ ده کہہے کت EERE‏ کہ جج ہے کہ EERE‏ کے کے کے کے A‏ مگ ےد کے E‏ ہے کے عہ EEE‏ دع اےے ےد عہ ےھ ےہ جع اقم عط عہ EEE‏ چھ ERA‏ مت ۵0۵0 
e E E «TV»‏ 0۵ ها 
«TIA»‏ شعن شعت کے کج ی و کے موہ قشع دم ود و جع ےھ کے شع کے ا حت و مع مو مق دی ود مو دب ےھ و مره دع موہ مج معہ مس دع لاد عت مع وہ مع مہ مرف طفع مقع ۵۵۹0600 
SESE EASES EAS EERE EEE as «1۹4»‏ مد دان سام تلاط وان كاك عم جرا بیع کبک وا كاه عد دن مام مدع 047278 
«Y۰»‏ زد ea SEA ea‏ یس عع ماع سر( لسع( سرب زر هر رمع هر جاخ لاع امارج عالط ع جد دس مس یج ۳ 4۰-۳ ۳( 
«YI»‏ کت وہ ع ويه ا ا اج EE EEE SAVARESE ASE‏ رد SS E SSE‏ وياد كمد چا ا ای ۵۶۷ 
باب ۶ باب نهی الله تعالی و رسوله صلی الله عليه و آله عائشه عن مقاتله على عليه السلام و إخبار النبی صلی الله عليه و آله إياها بذلک مت بط تشد ما 842۷ 
الأخبار یت E NEA‏ یوم بو یوم وه یوک ASR‏ ااا ۶2۲ 
”۲> ولمعت نكا و تی عد و ہی اھ EARS‏ :دا یی کی رد EEE SEER‏ مح طب دو :کی ھی دی سی كي ديا قتع ة SEE‏ جر عطي ايه کی مد زد اده جرح كتياه باع رع REEMA‏ د يرع رانا 
«TTY»‏ برک و تس ات بت ہز و دوچ تا دساف وا در رد ات ہو اف کو کک د کات کا کرد رسفا کرد اط در وت جا ہچ را .ط2 و ٹر ا مه ا ری ا اک پا سی ۲۱ ۵۶ 
موف تع عمج a‏ عم ع ÊS‏ ادس دح سا عر ا فد اح AE EEE Sê ESE a EÊ SSE‏ تم ممعت ددنت د APOE‏ 
«TYA»‏ موس شر رش رش وش ہر ور رد دہ در شر ںہ ہہ رر رر رر رر رہ شر یر و شر وس رہ شر ہہ 0 
a e E E CE E E E E CT E PE «TTF»‏ 
«YY»‏ عد ع س وم ده سیر کته سر E‏ 2 :029 
IE E IRE PTET PEN «۳۳۸‏ ا بک E‏ یک و EOE‏ لم TEPE EEE RE‏ کے ا 


۳۱« 7 وساف اجا ریش سد رر سد سحو ع جع م و ود ع و ع مج ع ماوع شه عع ع وا و م جوع لم مد واو وو مود E EE‏ علوي ع رامو مومع له ل عو عم م وروا صا ہے 


«TTY»‏ عو اروپ شحو وي لیو ٗی او مراع كي ی و د وا موا ی نوات واي وني بده بدا وني واه نالع عي رو اكه مون ی بحي يوان ناي ی م ی ی ی م ی یضام ا سب ھت يد ياباب 


Sau مع اس درج وام ورس سو اس یا و وا سو سد مد ماع ہاو 6پ‎ SMEG و و اه ود و اب سای‎ MEE BME وا ماو جۓ سی و چو ود‎ REESE و سن اود و‎ E E كه وا مس‎ «TTT» 


E A SORA «TTF»‏ سے ات 2 2 2 2 2 ز 1 2 2< ز 2 2 12 2 212 ذ12 1 1 1 1 1 1 ES E SS a‏ و A‏ رب وت یا 


SaaS ESASA «YA»‏ سم کو ےکر ASEM‏ ہم کو مہا دیع Sala‏ مور aS‏ وع Sea aaa‏ رج دعر کم واه e‏ کے وم کوک ے کے جا رھ کے جاک رھک 


E تاد‎ EE بت‎ HEE جات‎ E سو‎ E ES اھ بدو تب و ع پا یپ بھی بت‎ SRE ES برع 4 یپ بھی بت بجی ہیام بت باب وو درن‎ E حت‎ ESS «TTF» 


SENS SE امع عياب يت خوك وود مي‎ Sa Eee ےج‎ e Sa Eee بج ع ل‎ es Sa Eee جع ل‎ e Sa Eee ع ل‎ e Sa Eee e Sales EE «TTY» 


SES AS «TTA»‏ جع SERETA‏ دع EEG‏ جع SETA‏ ونا مک هکره جع REESE SERE‏ جع SENA‏ سی BEES‏ سی SERE‏ داع رن SERE 23 SE‏ داع BRERA 23 BEES‏ جرد که 


«T۹»‏ ر ی کب می باب وا شاب سید بای ی و یک ی مد ی تی عاك ی و ا وھ یت مثا اب ی ی و اب كا ساسا سا ا قم سید بیدا 


«TFT»‏ سیق مو ےک غ سر ےد که ھی شش یی عرش جرد ےی ی ی کک دج بے ےھ کے ےر ا کے ج ای لے وت ود کر ےھ د ایس چٹ کیک ےھ کے فت ےھ اپ ری ی گرگ وھد دو تہ دة گرگ 


«FF»‏ و ور وا و و وج و ی ماس مج و و مسا باب اج ا ی و ی موري ده" ا بات اج ی ای ماو وھ ميق تج چ چو باب ا 


0111 1 1 مد یس ےجود بد ارس ھی دا ذ 1[ 1[ ز‎ ESAS SSE ERENCES LIED EN ESAS EKSE DENSE EREN ESS SSE ES EE eS «FA» 


5 و‎ ESN EE E EE EEE EE COS مت و مر ع و تج جم حم وم‎ EE EEE ای‎ EEE EOE EEE EEE EE بلع 2 دج م‎ «YF۶» 
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«TFA» 


«F۹» 


«TAY» 


«YAT» 


«TAF» 


«TAA» 


«TAF» 


«TAY» 


«TAA» 


«۵۹» 


رآ ریگ 


«T۶\» 


«TY» 


«TPT» 


«TSF» 


«T۶0» 


«TPF» 


«۳۶۷ 


«TFA» 


«۲۶۹» 


۶۱۸ هیوهت‎ SEE EEE ای 312123213313221 رامع سای‎ SE EE NEES EE EAD EEE SEE EEE 2222/9 مت وب جع مرج جعزم‎ «VI» 
E موی کت هاگتسد وضع مر مدع د نامرد د از عند هر دس ی یز سس ی مس زا‎ 
a i مو اام وف ل ادك اك اام م‎ E E E E E E ناندع سود اتوك اوناك ود دمن‎ EE E PE E E وروی مال دضو‎ 
ہر ہہ رر رہ رہ ہر رہ رہ ہر رہہ ره ی ہہ ہر ہہ ہو رر رہ ڑ4‎ 8 ۰۷۴۳ 
PN EET E EE EEE E ES نكاد د كد در‎ OEE 2ع 2 رع 122(6 ود گر ھ رع گے اع ای وی کر در كد رج‎ AEE 21ر 12ط 2 :ھ22 222ھ 5 كان‎ CE 2 25125 ماد 2 رھد ھ:‎ 545 «TVA» 
۶۲۵ دم اددع‎ SR دده‎ RASA RRS دود دده ددن ماد دس عدم‎ SE ESR RA E TEAS SARS اددع‎ «VF» 
۶۲۸2٥ كاوس دس اباس مم سه دنه‎ a E E aE دس‎ Beta Ea a Baa a Es مجو ا‎ a جع‎ E «VV» 
ANNES رع فوع نہ ے ھی شیع زع گت یھ ھ دامع انعا ء امك ترم فلع دا ع ع2 جراد ے ھچ ےھ ےھچ ے ے ع 2ك ھرۓ نج عام رفع وعدت د ش كر دنم عق عه ووه ھی اع‎ E اسیج جات کع رع ہے مھ وا عه عدم جد نے‎ «TVA» 
2۶۲: ٩:2 222 مرج و مه ترجه بجعت‎ SEREDANA تج ھکیو وھد درد ود دورد رت مر جر دوه ار جع‎ «V۹» 
ما وفك يا ا‎ RIESE LA aS ميعن قدت اش کے‎ SLRs a م خا ده‎ A OA LEAL ED e RS De E a ہت یز کی ٹج‎ «۲۸۰ 
۶۷۶ 02ب وو وا وک با ا تت 6ش ا وب متش تتم تا ما پا مم وا کہ و ماک ماب لی رو نت کے ا کاو 0ہ وا وس بج او کا وپ یت‎ EES ۸۰) 
۶ جد د اعت باه‎ SEEDERS بود رع كيح وص معط‎ EEE ع كت وی جوا شاج ع قووف جح مد چرس ند با و كي تبرش بط‎ SEERA E «TAY» 
aR SS ge ES n E a ES A ری‎ AREER و تا سب ات بت ای وت کہ‎ «TAY» 
۶۱۲ تسس ع هت‎ ESSE EBES SES ESE êkê Sê liz عا‎ zd سرت تک رگ یت‎ EEE éz دده لدعم ا و‎ Eha عش عد‎ «TAF» 
Ah E بیس داعا ل لل لظا عام‎ E E E E E سا تب عقا بو شیب رباع یی كود د قاو ل هس‎ «TAQ» 
EOS ساد د۷ع تد نع ادرک کک سع كح عالط عاج داع کو سارح عاق رع كاي دنت کچ یع جع ےھ جح‎ AEE EE و ات ا سرع اد 2ج2 .دم سواہ .سد اد‎ EAE AEA بط تع رط صر د‎ «TAF» 
۶ کے ہے ہے سی ہے نے تس تامع پچ ےپ بے ےت ہن پاپ و ہ ہیی پا ع جام م پیر ےو ع ہرچ تاج تو ہو پاپ ہے و جک 2 وپ ہے تک اعد وب‎ «TAY» 
از‎ E E E ب‎ «TAA» 
۶۷۹ جع‎ Eee Re AE e O باب ۸ باب حکم من حارب علیا أمير المؤمنين صلوات الله عليه‎ 
208 مات‎ EE 0 ا ااا ب‎ EASES E E الأخبار رکه‎ 
E «TA» 
PISS و ع كح كم مود‎ He دما وم مدا مطامط مج وام دم ددع دضع طم ع وم عع دوج علطاو ل دک رت ملس قح نوع‎ ASSES a esa «۹۰» 
۳۳٩۳ O مه مود هط ببس یم مک ی لد وا را ی ند هر شم ا اب پل ید هرن‎ Ee نود وه ی ریپ‎ «۱» 
ENE EES دنچ دع دع‎ 25555 22122251525102 22355 TE 25555517 ONE EEE ET 2د کر 51-1522 و‎ 52 225 «TAY» 
PERRER عع سدع تج ی جع سس جر سس دع عي ددع د عدا نع مسد دادع دح سای دم حدم سار سره ممع سار کی همع سر سب هقرج یقرت سس یج‎ «TA» 
25287221 2 ل لاب اذ انون شر ابتك د جا خا لال‎ ESSE SE جا جو بان ع جلا‎ a a کوک وس وا‎ «4F» 


«۹0۵» 


«T۶» 


«۹Y» 


«TA» 


«۹۹» 


«<<» 


>۳ 


«۳۰۲ 


«eT» 


«Ff» 


»۲۰ ۵« 


«<f» 


«VY» 


«A» 


«<۹» 


«1\1» 


«IY» 


«TI» 


«1F» 


«1۵» 


«T\۶» 


«1Y» 


«1A» 


«1۹» 


«۳۳۱ 


«YY» 


«YT» 


«YF» 


«TYA» 


«TTF» 


«TT \» 


«TTY» 


«TTA» 


«TTF» 


«TTY» 


«TTA» 


«۹» 


«TFI» 


«FY» 


«TFT» 


«FF» 


«TFA» 


«FF» 


«FY» 


«TFA» 


«F۹» 


»؟ج١<‎ 


«TOY» 


«TOT» 


«TOF» 


«O0» 


«TAF» 


«TAA» 


«0۵۹» 


«اع؟» 


«FY» 


«TFT» 


«FFE» 


«TFA» 


«FF» 


«FV» 


«TV\» 


«VY» 


«VT» 


ANNO ESSE ی همع هه‎ ENE NOSE ECE ESE SE ESSE E وج تم و عم سرد‎ E SEE «TV» 
ANOS ELE ESE TEED EEE EE EEA E «VV» 
۸7 SESE EOS SOLES OES ESSE EEE دیس ترش سوبس‎ «TVA» 
NIE a اه‎ a e a a a a a a a a a بیان کو‎ 
AYN لوط ہر کیاکی اک اد چا ماد بیط مرت جات ق گرا ایق اکر و یزیر ای و اك ساب سا و ماد وا کو‎ EE ماک سای یو با مو ہد و اج عاك بحاام‎ E ای سید دج ساسا ا نذأت و اک سید سس‎ EES «V4» 
ا پا‎ 35 2 EP ری 5 رو‎ EEE EOE سب و و‎ O E OO PEE EE EFE TRO O EERIE «۳۸۰۰ 
لزق سو مر و و جن سس کیو سو رد مو و و می و ل ی سک مھ تی مھ ی نوا کا‎ a ا وھ و جیٹس سی بی سی سو مھ‎ AE 0ئ‎ 
ع۸۳۸2‎ ASE درد جو کک بے مح عم حا اع هرس کر > ہد قاس کے کد رسک اک باب رکه کرد نادمہ در حالم حك حا درد‎ ES حك حا جع سا هرت ہے یہ‎ a رد اه ہے کع من عدم جاه‎ «TAY» 
۸ یکو اک‎ ESE EEE TEES چہ‎ TEETER SESE ESE EERE جع اماد اع‎ SEE EE چو‎ REET چہ‎ ESSE «TAY» 
1 a e اک کے ا ا ا صا ا کا ا ت ا ی ی‎ «TAF» 
ATES EEA ESLE ی‎ ASSESSES ASEAN OSETIA ےدعو تھا ا‎ «TAQA» 
NEES SERTE داد‎ SEE ba SEATE دك‎ EERE داع‎ DBE دای‎ DEES Ela لام شک تاد‎ ERIE ba BETE دنه‎ SEAS کۓ‎ DEERE o SEEDS داد‎ STARE کاچ‎ SEES «TAF» 
AY ۵ بیان دس دس دس دس دس دس دس دس دس دس دس دس دس دس دم دس دم ده دم مه دس ده دم مس دس ده مه مس مه مس ده دس مس مس دس مس مس دس مس مس مس مد بمب سب سب سب سب دم‎ 
IVa خی ی ی ی ی شرع ادع مرک 2 وت‎ «TAY» 
ور لاو ی‎ «TAA» 
۱۱۱۰ SEES مد داه‎ EE ESED EEE ARA ELDERS ھاے‎ SEES E EEE کے‎ EEE SERE EEE SEE SE AEE ESE «TA» 
۸۳۷ O EC E OE ORE EES «۹۰» 
NEN a a ابا کرد و‎ a لے ا اک ای ات د ی د ا ا ےک ا ا ات یس کے دا ا ا قت لے ميات‎ «4۱1» 
REESE LE EASELS ES SE ا ا اھ وا وھ سرت کو‎ EE ES EE EEE نات و واج اہ پا جا‎ «AY» 
NEN تج دای کشت‎ EEE TEBE E SERA SEA ESS AEE EAR RISERS ASSES RIA رس الم رس می‎ EE لحم كك‎ «AY» 
NFO o توضیح‎ 
باب ۱۲ باب جمل ما وقع بصفین من المحاربات و الاحتجاجات إلی التحکیم - نخان ی رر قودص ود لص ول سید میهد ده دک‎ 
۷98 الأخبار زا دواد رم راہ تہارک وا ات واج حا عم و بت وا ا أ سا و و برا ا دا سا ل د و یا با وا ا و باد‎ 
كاج بو عأ كسد و زج ای و ییزج سا جک شر یدج رر ری شر ررش رش شر شر ررش رس شش ماح سه رماع زج سدور ع عاد ومع ید رر شر‎ «1F» 
۸۸۷ massa aS a رت رد سس عي هب سا ی ی یط ی ده ی سم ده بط ی ا کرد یرامہ و دہ ہم جو سا یازع تم جو کر عه مم عو ده‎ ۳۹۵ 
ANTES سا سم سا سم سس سس سس سم سا سم سا سم سس سم سا سس سا سم سس داد سا سس سس سب‎ hah موا وب موم وچ تک سم سس سس سس سا سم سا‎ «۹۶» 


«۹Y» 


«۹A» 


«۹۹» 


م۰۴۰۰ 


«۰۱ 


«FY» 


«fF» 


«fF» 


«¥۰0۵» 


»۴۰۶( 


«۰۷ 


»۴۰ ۸ 


«۴۰۹» 


«۱۱ 


«۱۳۲ 


«۱۳ 


«۱۴ 


«F۴1۵» 


«عاع» 


«۷۳ 


«۱۸ 


«۴۱۹» 


۴> ھی سی ےر ضر د یھ ےھ SESE‏ چس ا كاد ا کس طط اض کے EEE SEE‏ اہی عد وه ده ہا تد درك جا عاك دج ےہ جك دنہ یا EES‏ ہا کر كك دب كد مج دم عم و دہ وچ 2 VEE‏ 
اف وو بش ی و ند تد عم جو قرط اه بح خی جج مع ہے لت مہ ماد با مہ مھ جع وہ سای مہہ مس وہ سے جو وہ مجع عي کے عرد مہہ بط د ۹۴۷ 
«FYE»‏ عات و وسر سس اس ےا سند سز ےسیا وس ےو سس د نيددع تك ل كرس د ےھر سی نكت ندند وده وت اربج ےس ضس موس شس ہس اح سم VENE EEE‏ 
«FTA»‏ چم جه سبویہ یا یداو EAE a e a a‏ کک 
توضیح E TA EE E CC CE E CES‏ 
«FTF»‏ ادن و عاد مد درت ده ده عه قد لات نه ھجم عن E‏ قا ع عر كت ف LDS E EELS ESS‏ 225 50162 
OBESE ESS ESE ESEN EES ESE SESE SSE ES E «FTV»‏ 
«FTA»‏ جن رت رت2 222ر د اسه ل (OFELIA EE‏ 
e e ES «FY»‏ ۹۶۳ 
E LAD aaa «۳۳۰‏ مل RELA‏ د مان وولح E E LEA‏ ساد ديك ER SNELL STEELE LESER LE‏ 
EDS EERE SEES EEE >۴)‏ .ش22 باتش جع سس 2س ESER‏ جام م مر رت کم 2 ۹:22 ٩۳۶‏ 
۰۳۳۲ و مس گی کے ےچ کہ ہہ ہے عر داد ےد که ہی کے ہد اد عق کے مد دی سے گے درد گے جع AE‏ جع EERE‏ کچ E SEE NTE‏ دہ کرد کہ ہد ہد EE‏ ہے ےہ SS‏ ےہک کہ کا ان نا 
ad «FY»‏ لت تابتع کت سرت تیه کات سوت بال کات کیت تاج تج کات سای میج کت سای بر بت کات A‏ ا کب بی کاب سرت دب کر سن مك و کپ سے ٩۱۷۰۲۰2‏ 
«FTF»‏ ع4 کے د ےک کک شش رت طعت شدنع NEE EÊ Sd e‏ 
«FTA»‏ ای ری ری ل رک ی عرش کر ید هرک ی E‏ د قي ع ع E E E‏ کر لقاع بام E E E‏ وود ع2 ۷ 
«FTF»‏ حم فلع یھ جع وم ممعہ جع ی ا مم جع کرع ر کہ كات مھ دک عم داع ھی ا ی ماع کک جم شع حو د عام واد مور جام سد و ج ا رک کم سرد ر کم ا ےد ا 
«FTV»‏ یع 2 اد جات کج رت جات أ تام مف وو جو جیا أ ٩۸ e E E e‏ 
«FTA»‏ یر ديام eS‏ سماد لح سر عع eS as ee‏ سر ادع عياب سد ES‏ عع لدع عبات سيد عايض ميات عرو eS‏ ع داح مياه عرو لقع سيا عر و لف ع وات د دل عم با م ول تم کر EE‏ 
E PLO POO RPE EE «FT»‏ اا E OOO EE POP EOP PCP SEPE PPE N OPC OE OPE‏ کر کان 
۴۴۰« 00006 د01 E ۵ ۲ ER ER ARAS‏ 
ی ی بت ہی سا بای و بت اس بدا یی بای کب بشت ح مما تھب وی ساب بر مس ی ع بت سا مر برس سب ناي با دید سا جات نات ما سر سا وا و بی کاب پر سا ناك عاك کا ای ياك برس اج سک هب 
توضیح مع ست مز ثيه شرم چ عرد عت شب مات اجه کچھ ره لدع ی عرد وم چ سره هب سای اجه مرچ سره جع چ سر جرج ساسا چ سره جرج یرت سی جرج عو چچ که جو مع قد مه سرد وت ف چچ وا فا 
۰۳۲ وف عا ساب امه ا ات مه اه ا کر مه مه مهد نا اناد شاد فا تاه مرت زمر جو مراد بجر تن مد تا مر تاه داد خرف تاد رت ات موم ما سا حتف تاه و هاداد دزت ناد ا مه ا اناد سامت كاد 12 18 1 
«FFT»‏ ماما ع مدو داه داه و مب ساسا دور ریوک پر خیم جرج سای اي سب رواک جاح حور سای سای سای مک بر لات ورك ساسا جاع سک و كان بای خی رو كرما ما زس :طس اط سای سای و اهاط سروس و کات دی موس سس چم کت ]۳ 
«FFF»‏ ج23 م SESERRA‏ سوج سيج امو ةج سو مجك سوم جه هوج ويج 5 1:ج SORES SESE‏ جمدي SSR EDR ESS‏ وی ہپ نہ 
«FFA»‏ ع EN Va A SE r ALT e E‏ 


«FFF» 


«۴۴۷ 


«FFA» 


«FF» 


«FA\» 


«FAY» 


«FAT» 


«FOF» 


«FAA» 


رم ۵> 


«FAY» 


«FAA» 


«F۵۹» 


«FFA»‏ وھ وج كج یم تسد تک جو مه وج مجه هوه یج مرت عم عا كوت هت مہ خی ره مس جوج مدقن با عمو وم مو سوه ود موه مت سو جد سے جک هه مق و 


ROSALES SS DE DOS سس‎ [| [| [1 [| [1 E [| | 1 1 1 1 1 [1 E [| [| ES E | OSO E و‎ [| [| [| E A DA 1 «F۴۶۹» 


۳ SER EK SETS ES SE TES ESKI TS TESTES TET sS TES نو لع ری ےو‎ SS TEST SS جوا‎ SSE «FVF» 


«FVA»‏ کے رباع ميا سس ی ی عع ب لدع ی جر قر فوع می سرت کک ی ا ی یا ا درد ی ھک مور کک ی و ی شراب ہر کی ف رٹک وا یو یک کی سرب سره 


ets Sass SESS یس جک‎ SES a کی تر یچ کے وخ چچ وو کک وچ ےک وچ دو وی کک و نت ومع وع ری یاک ع ف تت دوع عت‎ «FVY» 


«FVA»‏ و پوت ی مهدي ل "برو و و یھ و موس انميت و و ٹوو مب ی و ی دصرن چو وو و جاعم جد وو وو بحاس ديات وی دونه نوكن ون د تنوه و تورم 


21111111 1 1 01 «FAT» 


Ea «FAF»‏ نوعو ره جع جع جع کر کرع مسر کر جرک جم ع جع دا رع و جرم حوره عجار جع کے وھ کی يجا جاح ساجک جع جاع کی کے جرح امرس کم جرد وم کید دایم کرو وک ھم ریا ڑود ےار اب 


EASES «۴۸۶5‏ داع مہرم ہدس ماع وھ یکو جع اتی مدا حكن د فته AREER ESR RES‏ رھت پروی سے SNES‏ شع SERA‏ سی ES‏ شی ka SERA‏ انا میتی مھ EE Ea SEALE‏ 


«FAY»‏ وو ےپ سس بت ما پم کی سای واج یرتاب سای عاك بت شوت سا بای بیس سر سا سیب وت سا سای می سس سس فا سس باب ماب برک سید عاك ی سا وا جرب باب سا عاك سب کسی ماب ی سید باب باب شام می ات لباب قات 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۲ : فتنه ها و محنت ها - ۵ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر خبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: یر رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
نادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاریخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذكر 
و الدعا. ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۱۰۳.فهرست المصادر. ج.۱۰۸.الفهرست.- 
2 ب "سوم ج۰ ۱۱۱ هر 2 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ١١ق‏ 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره گتاہشناسی ملے: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ O.‏ :¥= : ¢ ج.۶ ۰-۹۷۸ ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ : + V.‏ ۹۷۸- 
۰- ۷۱۵۰م۳-۷۳: ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۱۰ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۳ ۰-۹۷۸ ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸۔۴۸۹ ¢ ج۱۸ : ۹-۷۱۸۵۰۶۰-۹۷۸-؛ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج.۹۷۸:٢٥-۰‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج۹۷۸۰:٢٦-:‏ ۷۱۵۰-۶۰- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰۰ ۵-۹۵-۷۱۵۱ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد. امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور» مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 0۱۳۵/م٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 


















































شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 


ص٠:‏ ۱ 
| تر جمه | 
تنمه کتاب الفتن و المحن - ۵ 


ص: ۱ 


الموضوع/ الصفحه 

الباب الأول باب بیعه أمير المؤمنين عليه السلام و ما جری بعدها من نكث الناکئین إلى غزوه الجمل ۵ 

الباب الثانی باب احتجاج آم سلمه رضی الله عنها على عائشه و منعها عن الخروج ۱۴۹ 

الباب الثالث باب ورودالبصره و وقعه الجمل و ما وقع فیها من الاحتجاج ۱۷۱ 

الباب الرابع باب احتجاجه عليه السلام على أهل البصره و غیرهم بعد انقضاء الحرب و خطبه عليه السلام عند ذلک ۲۲۱ 
الباب الخامس باب أحوال عائشه بعد الجمل ۲۶۵ 


الباب السادس باب نهی الله تعالی و رسوله صلی الله عليه و آله عائشه عن مقاتله على عليه السلام و |خبار النبئ صلی الله عليه و 
آله إيّاها بذلک ۲۷۷ 


الباب السابع باب آمر الله و رسوله بقتال الناکئین و القاسطین و المارقین و كل من قاتل علياً صلوات الله عليه و فى بيان عقاب 
الناكثين ۲۸۹ 


الباب الثامن باب حکم من حارب علا أمير المؤمنين صلوات الله عليه ۳۱٩‏ 
الباب التاسع باب احتجاجات الأئمه عليهم السلام و أصحابهم على الذین أنكروا على أمير المؤمنين صلوات الله عليه حروبه ۳۴۳ 
الباب العاشر باب خروجه صلوات الله عليه من البصره و قدومه الکوفه إلى خروجه إلى الشام ۳۵۱ 


الباب الحادی عشر باب بغی معاویه و امتناع آمیر المؤمنين صلوات اللہ عليه عن تأميره و توججهه إلى الشام للقائه إلى ابتداء 


غزوات صفین ۳۶۵ 
الباب الثانی عشر باب جمل ما وقع بصفین من المحاربات و الاحتجاجات إلى التحکیم ۴۴۷ 


ص: ۴ 


باب اول: بيعت با امير مومنان على عليه السلام و اتفاقات يس از آنء از عهد شكنى ناكثين تا جنكك جمل 00 
باب دوم: احتجاج ام سلمه رضى الله عنها بر عايشه و منع او از خروج بر على عليه السلام و 
باب سوم: ورود به بصره و جنگ جمل و احتجاجات رخ داده در آن ê‏ 


باب چهارم: احتجاج امیرالمومنین عليه السلام بر مردم بصره و ساير مردم پس از اتمام جنگ و خطبه‌های او در این زمان 


باب هشتم: حکم کسانی که با على عليه السلام وارد جنگ شدهاند..... باب نهم: احتجاجات ائمه عليهم السلام و یارانشان بر 
كسانى که جنگ‌های اميرالمومنين على عليه السلام را بر ايشان عیب گرفتند - 


باب دهم: خروج اميرالمومنين عليه السلام از بصره و ورود به كوفه تا خروج به سوی شام و 


باب يازدهم: نافرمانی و سر کشی معاويه و امتناع امیرالمومنین عليه السلام از نصب وى به عنوان والی و حرکت وی به شام برای 
رویارویی با معاويه تا آغاز جنگ هاى صفین 


باب دوازدهم: كلياتى از رویدادهای صفین» از د ر گیری‌ها و احتجاجات تا حکمیّت..... ابواب ماجراهای يس از قتل عثمان 
فتنه‌ها» حوادث» جنگ‌ها و... 

ص: ۴ 

٭ | ترجمہ] 


آبواب ما جری بعد قتل عثمان من الفتن و الوقائع و الحروب و غیرها 


باب ١‏ باب بیعه آمیر المؤمنين عليه السلام و ما جرى بعدها من نکث الناکنین إلى غزوه الجمل 


ول ال ان أبى الْعدِید فی رح الج ال علق عليه السلام رر يوم َع ی لاف يف أَنْ : در بی متكت بیعبی تا ال لا 


بے 1 س 


00 00 ل و قال َعم الله لک عَلَىَ بذَلِك راع و 


2 


کتب إلى معراويه آما 0 اس لا مان عن عبر عشوزم نیو بایځونی عَنْ موه یلع و 


۴۱ 


جیما تک کناب كبايغ لی و اوقد إلى [فى آشر ق أل النَّام لک فلا شیم رول علی معاوية و َرأ که بیع رجا 
بل نی عاس و کب معة کاب إلى رت الام و فيه بشم الله من ن الأجيم لعب الله او امیر امین من ماويه بن 
أبى شفیان سام علیک اما بعد انی قذ بَابَعْتٌ آ لک اَل الام تج و توا لت نونک الكوقة و اضر ره یکت 


-١‏ ذكره ابن أبى الحديد فى شرح المختار: (۸) من نهج البلاغه من شرحه: ج ١‏ ص ۰ ط ١‏ مصر و فی ط الحدیت ببیروت 


ص ۱۹۰۔. 


رین المطے رین و مذ بای له بن تید الله مِنْ دک فأظهرا الب ب عدم مان و اذغرا الاس إِلَى لک و لیکن نكما 


2 


جد و امير آظهر کما الله و ذل ماوتکما ّا ول کات إلى لت و به و آغلع هط و َرأ ایکا فی 


گے 


می جب ہت جو کت 
الا[ لھا امه توت فد رات فا كنا هی لته ف وله كان کر اعت غا کال فی نی مه 
لاک الله لاه من جو اوھ اک قال لها از یا بقشم الله لکا أرق یی وَ الما EE‏ 


ان 2 
۱ 


۳ 


منتى إل من َزضی یه و ماه ین آضیعابی و من قد غرفث دحل فا رفا عه و قذ دهع امس فده فى ا 
7آ را طلا مه أن یا المض زین الط رة و الکوفه فَقَالَ عى آنظر ‏ کت لها فياه اداه لِلعُفرہ قال ما الْعَمْرَهَ 


۳ 
3 


تریدان فلا لَه اله ما لاف علیه و ا تکت بیع ردان و ما رَأَيْهُمَا یر الْکُفرہ ال لهما فأعِيدًا البیعه لی انب فَاَعادَامَا بش 


0 0 ال عافر و الله ار هما إلا فى فه لفیا الوا 


2 
ع 


مر ینیمز برها لوک قَالَ لدی الله لله أخراً كان مه كات و 0 
اقا هو انم ایا 4 مکرمینِ قب علي وما ال أَبعَدهُمَا الله 


ي2 اوہ 7 


TT‏ يه کو نون ا 


ص: ۶ 


خطاب به او فرمود: من بیم آن دارم که عهدشکنی کرده و بيعت خود را نقض کنی!؟ او گفت: نترس من هر گز چنین نخواهم 
کرد. امام فرمود: آیا در این مورد حاضری خدا را کفیل و ضامن خود قرار دهی؟ جواب داد: بله در اين مورد خداوند کفیل 


زمانی که مردم با على عليه السلام بيعت کردند. وی طی نامه‌ای به معاویه نوشت: اما بعد مردم بدون مشورت با من عثمان را 
به قتل رساندند اما يس از مشورت و گفتگو با هم با من بيعت کردند. زمانی که نامه‌ام به تو رسید با من بيعت كن و از نزد 


هنگامی که فرستاده امام نزد معاویه آمده و نامه را برای او خواند وی نامه‌ای را توسط شخصی از قبیله بنی عبس به زبیر بن 


عوام فرستاد. در این نامه آمده بود: 


به نام خداوند بخشنده مهربان به بنده خداء امیرمومنان زبیر از معاویه بن ابوسفيان» درود بر شماء اما بعد. من از مردم شام برای 
تو بيعت گرفته‌ام آنان هم اجابت کرده و به عنوان بيعت سوگند ياد کردەاند يس کوفه و بصره را اختیار کن مبادا پسر 
ابوطالب از تو پیشی گیرد. 


ص: ۵ 


در صورت از دست دادن این دو شهر دیگر چیزی نخواهی داشت. پس از تو نيز از مردم برای طلحه بن عبيدالله بيعت كرفتهام. 
لذا به خون‌خواهی عثمان قیام کرده و مردم را نیز بدان فرا بخوانید بايد آستين بالا زده و جدیّت به خرج دهید خداوند شما را 


زمانی که اين نامه به زبیر رسيدء وی از بابت آن مسرور كشت و طلحه را نسبت به مضمون آن آ گاه ساخت و برای او خواند. 


آن‌دو در مورد نصیحت معاویه نسبت به خود تردیدی نکردند لذا بنای مخالفت با امام على عليه السلام را گذاشتند. 


ابن ابی الحدید می گوید: طلحه و زبیر چند روز يس از بيعت نزد امام آمده و گفتند: ای امیر مومنان از تبعیض‌هایی که در زمان 
خلافت عثمان بر ما گذشت آگاهی داری. عثمان به بنی اميه بیشتر تمایل داشت اکنون که خداوند خلافت را در دستان شما 
قرار داده است زمام برخی امور را به ما بسپار. امام پاسخ داد: به قسمت الهی راضی باشید تا ببينم جه می شود و بدانید من در 
امانت خلافت از اصحاب خود کسی را شریک می كنم که نسبت به دین‌داری و امانت‌داری او رضایت داشته باشم و باطن وی 
را خوب بشناسم» از این رو آنان از نزد امام خارج شدند در حالی كه ناراحت و مأيوس بودند» يس از امام برای انجام عمره 
كسب اجازه کردند. 


روایت شده است که آنان از امام درخواست ولایت بصره و کوفه را کردند که امام فرمود: تا ببينيم جه می‌شود. امام اين دو 
منطقه را به آنان واگذار نکرد لذا آمدند و اجازه خواستند تا برای ادای عمره به مکه بروند. امام به آنان فرمود: شما قصد انجام 


همه ار ا ما او نتب كن تاد کر دنک که قش ات مت شک لاف نا کد تفای وروت مره را 


دارند. امام فرمود: پس بيعت خود را دوباره تجدید کنید. آن‌دو نیز به محکم‌ترین صورت ممکن قسم ياد کردند سپس امام 


اجازه عمره داد. 


زمانی كه طلحه و زبير از نزد امام خارج شدند. وی خطاب به افرادی که در آنجا حاضر بودند فرمود: آن‌دو يقيناً دست به 
سلاح خواهند برد. حاضران گفتند: یا امیرمومنان دستور دهید آنان را با ز گردانند. امام فرمود: آنچه را که خداوند تقدیر کند 


اتفاق خواهد افتاد. 


زمانی که آنان به سوی مکه به‌راه افتادند؛ به هر کسی که برخورد می کردند می گفتند: على بر كردن ما هیچ حق بیعتی ندارد. 
ما از روی اکراه بيعت کرده بودیم 


امام يس از شنیدن این سخن آنان فرمود: خدا آنان را هلاک گرداند و خانه‌شان دور باد. به خدا قسم دانستم که آنان خود را 
به بدترین صورت ممکن به کشتن خواهند داد و پیروان خود را به فجیع ترین روز خواهند انداخت. به خدا قسم آنان قصد 
انجام عمره ندارند آنان ظالمانه نزد من آمدند و وقتی مرا ت رک کردند بيعت خود را ناجوان‌مردانه شکسته بودند. يس از این 
مرا فقط در صورت لشکری تا دندان مسلح خواهند دید که خود را در آن به کشتن خواهند داد يس هلاک شوند و نابود 


گردند. -. شرح نهج البلاغه ۱: ۲۳۰ - 


َه مه و 7 وم 


(۱) و قال | ا ار فی اکال بل مان اجتمع اضعب زشول الله م مِنَ المُهَاجرِينَ و انار و فيه طلعه وَ یی فَاتَوا علا 
لا 1 


ل الا جج و e‏ کک کت يه مرارا و قالوا 


3 


ل 
yy‏ 


وان ول 32 يَعَهُ من الاس طلحة بن عي بد الله فر ا له راچود أَوّلُ من باب 
ده ll‏ 7 7 نلاب ینک زا 


غد ذلك اما صَنَعْنَا لک له علی أَنْفسِا و عَرَفنَا أنه لا يُبَايعنَا و هَرَبَا إلى مَك بَعْدَ د كل لان برع ۳ 


و بَايعَة انَّسُ بعد ما بَابعَهُ طلحه و لیر 


و جوا پک تد بن أبى فاص فقال عَلِيٌ بایغ قال لا کی بیع اس و الله ما علیکک می باس ال خلوا سیل و جا#وا بائن عُمَرَ 
الوا بایغ فقال لا عّی بیع الاس قال الى بکفیلِ قال ری کفیلاقال الأشتر 


ص: ۷ 


-١‏ ۲-و مثله ذکره الطبرق مسندا مع خصوصیات أخر فى عنوان: «خلافه أمير المؤمنين ... وذ کر الخبر عن بیعه من بایعه... " فى 
حوادث سنه: (۳۵) من تاریخه: ج ۴ ص ۴۲۷ ط بیروت. وقریبا منه ذکر أيضا بأسانيد البلاذری فى عنوان: " بیعه على بن آبی 


طالب عليه السلام "من کتاب أنساب الأشراف: ج ۲٢ص‏ ۳.۵ 


زجب یج وک اب سوج تو نوم ا أل آصابع ثائلة ا2 
تن الى قلعت و قمیض غلم ان اذى فل فيه و عرب به لجق بالشَّام کان مُعَاوِيهُ بلق قمیض بی عُثْمَانَ و فيه اَصَابع دار 
أن فا مُسْتَقْبلونَ أراً 


لک غل الام زدشرا غا و جوا فى أفرم و رو آم لا نا َل تايوه قال ونی و لوا نی ا 


32 


له مجوة و ل الو نان له لوب و sS‏ 


فق أن نات ندیم وهو کی إن أب و ۵ تر کتمونی انما آنا كأ د کم إا 
رمع ۾ و آطوعکم لِمَنْ ومو تم افترفوا علی ذلك و ادا الع هَل فلمّا اص بخوا يزم یه و هو يزم الجمعه حف ضر الا 
اْمَشجد و جاء عَلِی عليه السلام فد ال و قال ايها لاس عن علا و ادن إن مد 1 کم یش لاح فيه عق ق 2 مَنْ أَمَرتم و قد 


2 2 
أل > 1 أ 


تدع ما تع فیه أ لاد ی الإِسْلامَ 


ارفا بالائس علی أثر و كنت کارها لأ ركم بشم انا أن أكون علیکم أا و اه مش لی فوتكم ال عفاتییخ الم تھی و یس 
لی أنْ اد دزهما دوک فان شنم فد تکم و ال لا خد علی أع ب فقالوا خی عَلَى ما اراک عَليه بالأفس للم 


-١‏ و قریبا منه رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: )٩۰(‏ من خطب نهج البلاغه. 


و وي تزع لجفعه لخفس ی + قي N‏ حفس و ان و اجره و أوّل خطٍه خطبیا عَلِیٌ عليه السلام جين 
فیک 22 الله و کی علیہ نم قال إِنَّ الله رل کتاباً ماديا ين فيه لیر و الم قدا ار و دوا الم الَْرَائِضَ َو ما إِلَى 
هد کم یلهد الله حرم حزما عير مولو و سل حزم اریم عَلَى ارم لها و تب ےی 
للم امعم من عم موق من لمانه بده إلا بالق ولا جل آَذیافري مغلم لب سے اد دا 
يكم [وَ هو ]اموت فن الاس آیاعکم و تا فک الماع تخد وکم نا اک ی اش با رک ول 
ماو د 


عِبَادَ الله فى عتاده ولاو إل م مَشمُولُونَ عى عَن البقَاع و ائم و أطيغوا الله و ˆ ا َد تعضوه فا رتم ار دوه و إِذَا 
السو فَدَعُوهُ (۱) 


ا 


راه 


**[ترجمه] -. مانند این روايت را طبری در تاريخ خود جلد ۴: ۴۲۷ آورده است. و نيز بلاذرى در کتاب انساب الاسراف ج 
۲ ۵ را ذ کر کردہ است. - ابن اثير در کتاب الکامل فی التاريخ می نویسد: پس از كشته شدن عثمانء صحابه پیامبر صلی 
الله عليه و آله از مهاجرين و انصار از جمله طلحه و زبیر نزد امام عليه السلام آمدند و گفتند: مردم بايد امامى داشته باشند. امام 
فرمود: در این امر نیازی به من تست شما هر کسی را که انتخاب کد مورد رضایت من نیز می‌باشد. آنان گفتند: ما غیر از تو 
کسی را انتخاب نمی کنیم. رفت و آمد زیادی کردند و در نهایت خطاب به امام گفتند: ما کسی را سزاوارتر از تو که دارای 
سابقه طولانی تر در اسلام و حق قرابت بیشتری با پیامبر صلی الله عليه و آله داشته باشد سراغ نداریم. امام فرمود: اصرار نکنید 
من اگر وزیر باشم بهتر از آن است که امیر باشم. گفتند: به خدا سوگند تا با تو بيعت نکنیم کار دیگری انجام نخواهیم داد. 
امام فرمود: يس (بیعت) فقط بايد در مسجد صورت كيرد. بيعت با من نباید مخفیانه بلکه بايد در مسجد انجام گیرد. امام در 
اين هنكام در منزل خود بود و نیز گفته شده است که در باغ بنی عمرو بن مبذول بوده است. لذا به سمت مسجد حر کت کرد 
در حالی که یک شلوار و پیراهن به تن و عمامه‌ای از جنس خرّ به سر داشت و کفش خود را به دست گرفته و بر عصا تکیه 


زده بود» يس مردم با ايشان بيعت کردند. 


از ميان مردم اولين کسی که بيعت کرد طلحه بن عبید الله بود. حبیب بن ذؤيب نگاهی کرد و گفت: انا لله و انا اليه راجعون (ما 
از خدایم و بسوی او بازمی گردیم) اولین دستی که برای بيعت دراز شد» دست شل است این امر به سرانجام نخواهد رسید. 
سپس زبیر بيعت کرد. امام به آن‌دو فرمود: اگر دوست دارید با من بيعت كنيد و اگر دوست دارید من با شما بيعت کنم. آنان 
پاسخ دادند: ما با تو بيعت می کنیم. آنان بعداً گفتند: ما از ترس جان خود بيعت کردیم چون می‌دانستيم او با ما بيعت نمی کند. 
آن‌دو چهار ماه يس از بيعت به مکه گريختند. 


بس مس ۰ #۲ 
نكنند من بيعت نمی کنم. امام فرمود: كفيلى بياور او گفت: كفيلى ندارم. مالک اشتر تر به امام كفت 


ص: ۷ 


اجازه دهید سرش را از تنش جدا کنم. 


امام فرمود: رهايش كنيد من کفیل اوه من برای شخص بد اخلاق» کوچک و بز رگ نمی شناسم. انصار بيعت کردند بغیر از 


محمد بن مسلمه» نعمان بن بشیر» زيد بن ثابت» کعب بن مالک رافع بن خدیج» فضاله بن عبید و کعب بن عجره. 


اما نعمان بن بشیر با انگشتان بریده شده نائله زن عثمان و پیراهن وی که در آن کشته شده بود. عازم شام شد. معاویه پیراهن 


و نقل شده است. زمانی که مردم برای بيعت آمدند امام فرمود: مرا رها كنيد و به دنبال شخص دیگری باشیدہ زیرا ما به 
استقبال حوادث و اموری می رویم که رنگارنگ و فتنه آمیز است. و چهره های گوناگون دارد» حوادثى که دل ها بر آن 


فرمود: پذیرفتم» [اما با این حال] بدانید اگر دعوت شما را پپذیرم بر اساس آنچه که می دانم با شما رفتار می کنم. اما اگر مرا 


رها كنيد چون یکی از شما هستم که حتی از شنواترین و مطیع ترين شما نسبت به رئيس حکومت خواهم بود. 


مردم متفرق شدند و قرار گذاشتند فردا جمع شوند. وقتی روز بیعت یعنی جمعه فرا رسید مردم در مسجد جمع شدند. امام آمد 
و بالای منبر رفته و فرمود: ای مردم از اشراف و اقوام مختلف. اين امر خلافتتان از آن شماست و غير از آن شخصی که خود 
شما امور آن را بر عهده وی نھادید هیچ کس دیگری صاحب اختیار نیست. دیروز در مورد خلافت با هم اختلاف نظر داشتیم 
كه من برای عهده‌داری آن کراهت داشتم. اما شما اصرار داشتید که من ولایت شما را به دست گیرم. آگاه باشید که من در 
مقابل شما غير از کلیدهای آنچه که به من سپرده‌اید» ندارم و من حق ندارم که درهمی بیشتر از شما برای خود بردارم. اگر 
بخواهید خلافت را رها می كنم و گرنه برای کسی چیزی بیشتر اختصاص نخواهم داد. مردم گفتند: ما همچنان بر خلافت تو 


اصرار داریم. فرمود: خداوندا» شاهد باش. 
ص: ۸ 


بيعت در روز جمعه ينج روز مانده به پایان ماه ذىحجه سال سی و ينج هجری واقع شد. اولین خطبه‌ای که ایشان در دوران 


خلافتش ايراد فرمود پس از حمد خداوند متعال و ثنای او بشرح ذیل است: 


خداوند بزرگک کتابی هدایت گر فرستاد» نیکی و بدی» خیر و شر را آشکارا در آن بیان فرمود. پس راه نیکی در پیش كيريد 
و از شر و بدی پرهیز کنید. فرائض را ادا نماييد تا خداوند شمارا به بهشت برساند. خداوند چیزهایی را حرام کرده که 
ناشناخته نیست. و چیزهایی را حلال کرده که از عیب خالی است. و در اين ميان حرمت مسلمان را بر هر حرمتی برتری بخشید 


آزاری لته مکر انضا که عق اشا و آزار مسلمان زوا نست ردو آنحه که واحب باعل به سوق مركن که همگاتین 


است. و فرد فرد شما را از آن گریزی نیست بشتابید» همانا مردم در پیش روی شما می روند. و قيامت از يشت سرء شما را می 


از خدا در مورد بند گان و شهرهایش بترسید. و تقوا پيشه كنيد زيرا شما در پیشگاه خداوند» حتی از شهرها و خانه هاو 
حیوانات بازخواست می شوید. خدا را اطاعت كنيد و از فرمان خدا سرباز مدارید» اگر خبری دیدید بر گزینید و اگر شر و 
بدی دیدید از آن دوری کنید. - . و همانند آن را طبری از السری از شعيب از سیف از سلیمان بن ابوالمغیره از امام سجاد عليه 


السلام نقل کرده است. 

ےب کے کک یر ی فا يكم 
۷| تر جمه | 

«f» 


فك 


شنا الارشاد روت الخاصه و الا عن ار وات الله عليه و ذکر دک أبُو ده مَعْمَرُ بْنُ الْمُکّی و غَيْرْهُ مِمَنْ لا 


همم ی 


۳ 8 
سے 
ضر ہے 


عقا آم بوذ ہا یر مزع إا علی تفیه شل من له و از ماع ماع مجتهد و طالب برجو و مسر فى ار ا و نان 


١ 


ملك طَارَ بجناعیه و تیآ لها سای هَلَك من ای و وی من افشحم 
ص: ٩‏ 


و مثله رواه الطبری عق السری عن شعیب. عن سیف عن سلیمان بن آبی المغیره» عن علي بن الحسین .. ورواه بألفاظ آجود 
مما رویاه السید الرضی رحمه الله فى المختار: (۱۶۵) من باب خطب نهج البلاغه. 
٢‏ ۳- رواه الشیخ المفید فى الفصل: (۱۳) مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام فى کتاب الارشاد ص ۱۳۶. 


ا ا تا NE‏ یر 


یمین و السعال مَض له و الوشطی الْحِادَهُ مق عليه به باقی الكتاب و الم آثار وہ إنَّ الل تغالی داوی که لبون 


لی اس خی 


لوط و لیب لما ده نامام فبهما نیوا و بک و ار شرا فا ب ری مشق 
لَك قد کانث مو لم تکوئوا یی فيه معورینآما نی له أن أو َك عقا اله عما لت سبق اجان ون 
0.8٤‏ و بک لزق جتاحاة و قبع ره كان حيرا له الوا إن ألكرئ کو زان مرک یز رن وا] 


0 لک فآ فيل تیا کل ۶)٣‏ +0 


مور کم فک ] نکم عتاء و نی خی أن تکوئافی کنر و ماعل إا الاجا ختهاد 
حلم الاس مارا و َغلم الاس كارا ألا و اَل یب ت بن لم الو تا و يكم اللہ > شا كول اق اعد ناف مرن 


۳ 


3 


ے۔ 
4 کے 
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35 .يا ١مہ‏ 


صاوق دغ نبوا گار ندرا ضایر و إن لم تلو لک الله ادا معنا بة اق من تا مق و من تأ عله 
ری ر و بُ الل من أغَاقکم و ينا سح الله ا بكم و بنا : تم ًا بکم. 

٭٭[ترجمہ] - . ارشاد: ۱۳۶ - ارشاد: خاصه و عامه و ابوعبيده معمر بن المثنی و سایرین از طریق افرادی که دشمنان شيعه 
روایت آنها را پذیرفته اند» از امير مومنان على عليه السلام نقل کرده‌اند که امام يس از بيعت مردم با وی که پس از کشته شدن 
عثمان صورت گرفت. اولین خطبه خود را این چنین ايراد فرمود: اما بعد مهربانی نکند کسی بر دیگری جز اينكه بر خود کند 
س رگرم و مشغول شد کسی که بهشت و جهنم در پیش روی اوست. سپس آن حضرت بند گان خدا را به چند گروه تقسیم 
می کند : کوشش کننده يوياء و خواهانی که امیدوار است و آن کس که کوتاهی در انجام فرامین الهی کند و جایگاهش 
دوزخ است» این سه دسته و دو دسته دیگرند که: یکی فرشته ای است که با بال خود پرواز می‌کند و دیگر پیغمبری که 
خداوند در همه احوال دستگیر اوست» و ششمین ندارد. هر که ادعای باطل کرد هلاک شد. و هر که در ميان حق دیگران در 
آمد نابود گشت» 


٩ ص:‎ 


راست و چپ گمراه کننده است. و راه وسط راہ حق است. که کتاب باقیمانده و سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله و آثار 
نبوت بر آن راہ (شاهد و گواه) است» به راستی خدای تعالی دردهای اين امت را با دو دارو درمان کرده: یکی تازیانه» و 
دیگری شمشير» که نزد امام در آن دو مماشات و مدارا كردن نیست. پس در خانه های خود پنهان شوید و گرفتاری های خود 
را اصلاح کنید» و توبه دنبال شما است. کسی که یک‌جانبه حق را آشکار کند هلاک شود. در زمان گذشته کارهایی انجام 
شد که شما نزد من در آنها معذور نيستيد. آگاہ باشید اگر من بخواهم گفتنی ها را بگویم می گویم: خدا از خطاهای گذشته 
در گذرد. آن دو مرد (ابوبکر و عمر) پیشی گرفته و گذشتند. و سومی (یعنی عثمان) بپا خاست مانند کلاغ که هم و غقش 
شکمش بود» وای بر او اگر هر دو بالش کنده می شد و سرش جدا می شد برای او بهتر بود» بنگرید اگر نادرست پندارید. 
(سخنان مرا) آن را انکار کنید» و اگر (بدرستی) می‌شناسید يس دست از (لجاج) بردارید» حق و باطلی (در کار) است. و برای 
هر یک (از آن دو) أهل (و خاندانی) است» يس اگر باطل بسیار باشد (شگفت نیست. زیرا) از قدیم هم بسیار بوده که مرتکب 
می شدند و اگر حق كم باشد اميد است بسیار گردد و کم است که چیزی برود و دوباره رو آورد و اگر امور شما به شما 
باز گردد شما سعادتمند خواهید شد. و من می ترسم كه شما (مانند مردم جاهلیت) در زمان فترت باشید و بر من نیست جز 


کوشش کردن (در اصلاح امور و اندرز دادن). 


آگاہ باشید که نیکان عترت من و پاکان خاندان من در کودکی بردبارترین مردمان هستند. و در بزرگی داناترین ایشانند» 
آگاہ باشید ما خاندانی هستیم که دانش ما از دانش خدا است و حکم كردن ما به حکم خدا است» و در گفتار راست می۔۔ 
گوییم. يس اگر پیروی از آثار ما كنيد به بینایی‌های ما هدایت می‌شوید. و اگر (پیروی) نکنید خداوند شما را بدست ما نابود 
خواهد کرد. يرجم حق (و حقیقت) با ماست» هر کس پیرویش کند به حق گرائیده و هر كس از آن باز ماند (در دریای 
سرگردانی و گمراهی) غرق شود. آگاہ باشید كه بوسیله ما بازخواست خون هر مؤمنى خواهد شد. و به سبب ما ریسمان 
خواری و ذلت از گردن‌های شما کنده و دور می‌شود و بوسیله ما خدا (کارها را) گشود نه با شماء و به سبب ما (کارها) پایان 


تون شا 

**[ترجمه] 

«f» 

0 

ول و فی الهج مَکَذًا شُغل من له و ار مامه سا ریغ جا 
ص: ٠١‏ 


-١‏ ۴- رواه السیّد الرضى بزيادات كثيره فى المختار (۱۶) من خطب نهج البلاغه. 


و طالت بطی 2 رجا و مق مُقَصّرٌ فی الّار هی امین وَ الشّمَالَ مَضَلَة و الط ریق الوشطی هی الْادَهُ علیهاباقی الکتاب و آمَار لو و 
کر چ اک م ل وحمي ای شش بل 
الْمَوءِ > جَهْلا أن لا بغرف قَدْرَ ۂ کا هک لی اوی مخ أَْلٍ و بت یا ززغ (عزث] قوم 2 کر کر آضلوا ذات 
بتكم و اه من وراك كلا بخعذ عاب إل ره و لا کل لام إلا تفه 


۱ 


امسا 


مر 


تفت 


** | تر جمه آمی گویم در نهج البلاغه چنین آمده: آن کس که بهشت و دوزخ را پیش روی خود دارد» در تلاش است. برخحی از 


مردم به سرعت به سوى حق پیش می روند» كه اهل نجاتند» 
ص: ۱۰ 


و بعضى به كندى می روند و امیدوارنده و دیگری كوتاهى می كند و در آتش جهنم گرفتار است. چپ و راست گمراهی و 
راه ميانه» جاده مستقیم الهی است که قرآن و آثار نبؤت» آن را سفارش می کند. و كذركاه سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله 
است و سرانجام با زگشت همه بدان سو می باشد. ادّعا کننده باطل نابود شد. و دروغگو زیان کرد هر كس با حق در افتاد 
هلاک گردید. نادانی انسان همین بس که قدر خویش نشناسد. آن جه بر آساس تقوا پایه گذاری شود. نابود نگردد. کشتزاری 
که با تقوا آبیاری شود تشنگی ندارد. مردم به خانه های خود روی آوریده مسائل ميان خود را اصلاح کنید» توبه و با زگشت 


سے 7 5 5 و ۰ و سے ۱ں کے 7 ۰ 8 و نے ۰ 
يس از زشتی ها میشر است. جز پرورد گار خودہ دیگری را ستايش نکنید و جز خويشتن خویش دیگری را سرزنش ننمایید. 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


۱) 


2 
2 2 


رَوَى ابن أبى الْحَدِيدٍ عن الْجَاجظ مِنْ کتاب الا و این عَنْ أبى بود مغمر : ن الى قال: أو غاد خطیها امو ال 
لِك عليه السلام بال یه فى تیه عد الله و نی عَليہ و نی عَلَى ای صلی الله عليه و آله م ال ألا ا تن و ساق 
الط كما مر إلى وله و ما علا لا اجه 


قال ابع أ الحدید: قوله لا ترعين آی لا مقن قال آرعیت علیه أى أبقیت شرل من أبقى على الناس فانما أنقى على نفسه و 
الهواده الرفق و الصلح و أصله اللین و السهوله و التهوید المشی رویدا و آزرت زیدا آعنته و التره الوتر و الربقه الحبل یجعل فی 
عنق الشاه و ردی هلک من الردی کقولک عمی من العمی و شجی من الشجا. 


ص: ۱۱ 


۱- ۵- رواه الجاحظ فى المجلد الثالث من کتاب البیان و التبیین ص ۴۴ ط مصر و رویناه عنه حرفیا فی المختار: (۵۶) من 
کتاب نهج السعاده: ج ۸۱ ص ۰۱٩۱‏ ط ٢‏ و له مصادر کثیره آشرنا إليها فى ذیل المختار المشار إليه. ورواه أيضا عنه حرفیا ابن 


آبی الحدید فی شرح المختار: (۱۶) من نهج البلاغه من شرحه: ج ١ء‏ ص ۲۲۴ ط بیروت. 


و قوله شغل من الجنه و النار آمامه يريد به أن من كانت هاتان الداران آمامه لفی شغل عن آمور الدنیا إن كان رشیدا. 


و قوله ساع مجتهد إلى قوله لا سادس کلام تقديره المکلفون على خمسه آقسام ساع مجتهد و طالب راج و مقصر هالک ثم قال 
ثلاث أى فهو ثلاثه آقسام و هذا بنظر إلى قوله تعالی تم أَوْرَثا الْکتاب الّذِينَ اض طفينا مِنْ عبادنا قَمِنْهُمْ الم له و منم 


ع بح 


فنص و مهم سابق بالْکیراتِ یادن الله ثم ذكر القسمين الرابع و الخامس فقال هما ملك طار بجناحیه و نبى أخذ الله بيده يريد 
عصمه هذین النوعين من القبیح ثم قال لا سادس أى لم يبق فى المكلفين قسم سادس. 


و قوله هلک من ادعی يريد هلک من ادعی و کذب لا بد من تقدير ذلك لن الدعوی يعم الصدق و الکذب و كأنه يقول 
هلک من ادعی الامامه و ردی من اقتحمها و ولجها من غير استحقاق لأن کلامه فى هذه الخطبه كله کنایات عن الامامه لا عن 


غیرها. 
و قوله الیمین و الشمال مضله مثال لأن السالک الطریق المنهج اللاحب ناج و العادل عنها يمينا و شمالا معرض للخطر. 


و قوله صلی الله عليه و آله کالغراب یعنی فى الحرص و الجشع و الغراب بقع على الجیفه و یقع على التمره و على الحبه و فى 
المثل آشجع من غراب و آحرص من غراب. 


و قوله ویحه لو قص يريد لو كان قتل أو مات قبل أن یتلبس بالخلافه لكان خيرا له من أن يعيش و یدخل فیها. 
ثم قال لهم افکروا فیما قد قلت فان كان منکرا فأنكروه و إن كان حقا فأعينوا علیه. 


و قوله استتروا فى بیوتکم نهی لهم عن العصبیه و الاجتماع و التحزب فقد کان قوم بعد قتل عثمان تکلموا فى قتله من شيعه بنی 


ص: ۱۲ 


و آما قوله قد كانت آمور فمراده آمر عثمان و تقدیمه فى الخلافه علیه. 


و من الناس من يحمل ذلك على خلافه الشيخين أيضا و يبعد عندی أن یکون آراده لأن المده قد كانت طالت و لم يبق من 
يعاتبه (۱) و لسنا نمنع من أن یکون فى کلامه الکثیر من التوجد و التألم لصرف الخلافه بعد وفاه رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
عنه و انما کلامنا الآن فى هذه اللفظات التی فی هذه الخطبه على أن قوله سبق الرجلان و الاقتصار على ذلك فيه کفایه فی 
انحرافه عنهما. 


و آما قوله حق و باطل إلى آخر الفصل فمعناه كل آمر اما حق و ما باطل و لکل واحد من هذین أهل و ما زال آهل الباطل آکثر 
من آهل الحق و لئن كان الحق قلیلا فربما کثر و لعله ينتصر آهله ثم قال على سبیل التضجر بنفسه و قلما آدبر شی ء فأقبل استبعد 
عليه السلام أن تعود دوله قوم بعد زوالها عنهم. 


ثم قال و لئن رجعت الیکم آمورکم أى إن ساعدنی الوقت و تمکنت من أن أحكم فيكم بحکم الله تعالی و رسوله و عادت 
الیکم أيام شبیهه بأيام رسول اللہ صلی الله عليه و آله و سيره ممائله لسیرته فی أصحابه إنكم لسعداء ثم قال و إنى لأخشى أن 
تکونوا فی فتره الفتره هى الأزمنه التی بين الأنبياء إذا انقطعت الرسل فیها فیقول عليه السلام إنى لأخشى أن لا آتمکن من الحکم 
بکتاب الله تعالى فيكم فتکونوا كالأمم الذين فى آزمنه الفتره لا يرجعون إلى نبی یشافههم بالشرائع و الأحکام و كأنه عليه السلام 
قد كان یعلم أن الأمر سیضطرب عليه (۲). 


ص: ۱۳ 


-١‏ بل أكثر من مال- مع المائلين- إلى الشيخين و بايعهما كانوا باقين بعد قتل عثمان» فقول هذا القائل هو القريب لا غير. 
۲- علمه عليه السلام بما يعامل الناس معه و بما يؤول إليه أمره هو المستفاد من محكمات الأخبار. 


ثم قال و ما علینا الا الاجتهاد یقول آنا آعمل ہما يجب على من الاجتهاد فى القيام بالشریعه و عزل ولاه السوء عن المسلمین فان 
تم ما آریده فذاک و الا كنت قد آعذرت. 


و آما التتمه المرویه عن جعفر بن محمد علیهما السلام فواضحه الألفاظ و قوله فی آخرها و بنا يختم لا بكم إشاره إلى المهدی 
عليه السلام الذی يظهر فى آخر الزمان من ولد فاطمه علیها السلام. 


**[ترجمه] - . بیان و تبیین: ۴۴ و المختار (۵۶) کتاب نهج السعاده ۱: ۱۹۱ و شرح نهج البلاغه ۱: ۲۲۴ - ابن ابی الحدید به 
نقل از کتاب البیان و التبیان جاحظ و او نیز به نقل از ابو عبیده معمر بن المثنی می‌نویسد: اولین خطبه‌ای که امیرالمومنین عليه 
السلام در مدینه يس از عهده‌دار شدن حکومت ايراد کرد يس از ستایش خداوند و درود فرستادن بر پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
فرمود: «آ گاه باشید كه رعایت نمی کند...». اين خطبه تا «ما علینا إلا الاجتهاد» ادامه می‌یابد. جاحظ در ادامه به نقل از ابو عبیده 
می گوید: در روایتی از امام صادق عليه السلام به نقل از پدران خود چنین آمده است: «بدانید ابرار عترت من.... تا کلام 


ایشان که فرمود: «امور به ما ختم می‌شود نه به شما؛. 


ابن ابی الحدید می گوید: فرمود: «لابرعین» یعنی باقی نمی گذارند گفته می‌شود: أرعيت یعنی باقی گذاشتم. می گوید: هركس 
بر مردم باقی می گذارد در واقع برای خود باقی می گذارد. الهواده» رفاقت و صلح که اصل آن بمعنای نرمی و آسانی است. 
«التهوید»: به آرامی راہ رفتن. «آزرت زبدا یعنی زید را کمک کردم. (التره»: فرد طاق . «الربقه»: طنابی که به گردن 
گوسفندان می‌بندند. «ردی»: هلاک شد از ماده «الردی» مانند «عمی» (کور شد) از ماده «العمی» (کوری) و «شجی» ( كل وكير 
شد) از ماده «الشجی» ( كل و گیری). 


ص: ۱۱ 


و منظور از: «آن کس که بهشت و دوزخ را پیش روی خود دارد» در تلاش است» آنست که کسی که اين دو خانه در برابرش 


قرار داشته اگر رشید و بالغ باشد امور دنیا او را مشغول نمی سازد . 


و فرمود: «ساع مجتهد» تا «لا سادس»: تقدیر این کلام اینست که افراد مكلف ينج دسته‌اند. گروهی تلاشگر گروهی خواهان و 
امیدوار و گروهی سست که به هلاكت می رسند سپس می‌فرماید «سه گروهند» این کلام ايشان اشاره دارد به آيه ۳۲ سوره 
مبار که فاطر: «سپس این کتاب را به آن بند گان خود که [آنان را] بركزيده بودیم به ميراث دادیم پس برخی از آنان بر خود 


ستمکارند و برخی از ایشان میانه رو» و برخی از آنان در کارهای نیک به فرمان خدا پیشگامند». 


سپس به بیان دو گروه دیگر یعنی گروههای چهارم و پنجم می‌پردازند: اين دو گروه عبارتند از فرشته‌ای که به پرواز در می.. 
آید و پیامبری که خداوند دست او را می‌گیرد. منظور عصمت این دو گروه از زشتیهاست. سپس فرمود: «لا-سادس» بعنی 


گروه ششمی در ميان افراد مكلف وجود ندارد. 


فرمود: «هلک من إدعى» هر كس مدعی شود هلاک می گردد. منظور کسی است که ادعای دروغ بکند. در تقدير بودن لفظ 
«دروغ» ضروری است چون ادعا هم شامل «دروغ» است و هم شامل «راست». گویی که فرموده باشد: هلاک می گردد کسی 


که ادعای امامت کند و هلاک می‌شود کسی که بدان پورش آورد (به چنگ آورد) بدون آنکه حق وی باشد چون فرمایشات 


ایشان در اين خطبه همگی اشاره به امامت دارد و لا غیر. 


و فرمود: «اليمين و الشمال مظله» مثال است از کسی که در راه مستقیم راہ برود به مقصد می‌رسد اما کسی که به چپ و يا 


راست منحرف شود در معرض خطر خواهد بود. 


و فرمود: «کالغراب»: هماند کلاغ: یعنی در حرص و طمع چون کلاغ بر روی لاشه و خرما و دانه و... می نشیند در مثل وجود 


فرمود: « ويحه لو قصّ...» منظور آنست كه اگر قبل از پوشیدن ردای خلالفت کشته شود و یا بمیرد برای او بهتر از آنست که 


سپس به آنان فرمود: در مورد آنچه که گفتم فکر كنيد اگر موضوع ناخوشایندی بود آن را رد كنيد و اگر حق بود برای تحقق 
آن پاری كنيد . 


و فرمود: «استتروا فی بيوتكم): در خانه‌هایتان پنهان شوید: برای نهی آنان از عصبیت و تجمع و تحزب است. گروهی از 
طرفداران بنی اميه در مدینه يس از قتل عثمان در باره کشته شدن وی صحبت می کردند. 


ص: ۱۲ 


فرمود: «قد كانت امور» منظور عثمان و عهده‌داری خلافت توسط اوست. برخی افراد این نکته را به دوران خلافت خلیفه اول و 
دوم مربوط می‌دانند اما من آن را بعید می‌دانم [ که نظر امام اين باشد] چون مدت زمان زياد بوده است و کسی از آن دوران 
باقی نمانده بود كه او را مورد سرزنش قرار دهد. و این را هم رد نمی كنم كه سخن ایشان بخاطر غصب خلافت و انحراف آن 
پس از رحلت پیامبر صلی الله عليه و آله دارای تألم و حزن باشد. اما اکنون صحبت ما درباره الفاظی است که در این خطبه 
آمده است وجود عبارت «سبق الرجلان» و اکتفای به آن» کافی است که اشاره کند به اينكه راہ عثمان از دو نفر قبل از خود 


انحراف داشته است. 


اما کلام وی که فرمود: «حق و باطلی هست» تا آخر فصل یعنی اينكه هر چیزی با حق است يا باطل و هريكك از ايندو 
طرفدارانی دارند. هنوز هم اهل باطل بيش از اهل حق هستند. هرچند اهل حق اند کند جه بسا زياد گردند و شاید هم اهل حق 
پیروز شده و چیره گردند. و از باب ناآرامی فرمود: «و قل ما آدبر شیء فأقبل»: آنچه رفت بندرت باز می گردد. امام عليه السلام 
باز گشت دولت و حکومت را پس از زوال آن بعید دانسته‌اند. 


سپس فرمود: «ولئن رجعت الیکم ام رکم»: اگر امور شما به شما باز گشت: یعنی اگر زمانه مرا یاری کند و اگر توانستم در ميان 
شما به حکم خدا و رسولش حکومت كنم و رو زگاری همچون دوران پیامبر و سیره‌ای همانند سيره وی در ميان اصحابش به 


شما باز گردد» خوشبخت خواهید بود. 


سپس فرمود: «و إنى لاخشی أن تكونوا فى فتره»: ومن می ترسم در فترتى باشيد: منظور از «فتره») دورانی است که مابین نزول 
انبیاء قرار داشته است که انزال رسل در آن نبوده است لذا امام می‌فرماید: من می ترسم كه نتوانم طبق حکم کتاب خداوند در 
ميان شما حکومت كنم و شما همانند امتهایی شوید كه به پیامبری مراجعه نمی کردند تا آنان را به شرایع و احکام رهنمون 


سازد. گویی امام می‌دانست که اوضاع عليه او بی‌ثبات خواهد شد. 
ص: ۱۳ 


سپس فرمود: «وما علی الا الاجتهاد» می فرماید: من كارى را كه بر من واجب است انجام می دهم يعنى برپاداشتن شريعت و 


عزل واليان سوء از مسلمانان؛ اگر آنجه من می‌خواهم صورت يذيرفت كه هیچ» وگرنه عذر خود را خواسته‌ام. 


اما ند تتمه روایت شده از جعفر بن محمد علیهما السلام الفاظ آن واضح است و سخن او در آخر آن: «و يتا د يختم لا بکم) اشاره 
به مهدی عليه السلام است که از نسل فاطمه سلام الله عليها است و در آخر الزمان ظهور می کند. 


٭| تر جمه | 

«$» 
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0 جح یکم ہے ال تما الخطبه اد لله اح نتر د الع و 


لعزش اضرق بضونه شعاع امس لفق و أقام ذلك ا له وه المترتفکن و هد 


2 


۱ 


1 


آشهد أذ دا غبذة وقوه ارم بار اک شید لس وم نبا لغ یعلن عليه شيم و ت 
ماهد بمَظلمه بل كان سم اما بغ إن أولَ 2 من بَكَى علی ال ض عناق اب 4 دم و کان مَجْلِسِهَا مِنَ الْْضٍ جرِيبا و ان لَه 
عِشْرُونَ اضعا و کان لھا قران کالمنجلین فعرلط الله علا مدا کالفیل و ذبا کالیعیر و شرا کالحمار و کا ذلک فی الْحلق 
و لها و مذ ل اله اجره علی أخسنٍ آخولهع و إن اله آقلک وعد و ماما ول قاژون رهم ون بكم كذ 
د که ؤم بحت الل کم صلی اللہ عليه و آله و ای بع له وه عى غود أسقلكم أغلائ 
و کم فلکم و سم سَابقُونَ انوا قَصَّرُوا و ل َضَرَنّ سَابِقَونَ 


3 


ص: ۱۴ 


۱- ۶- رواها رفع الله مقامه فى شرح المختار: (۱۶) من خطب نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۲۹۷ ط ۳. 


کات راو کت ود وا وت كذبة و لهذ کت ْب بهذا الوم و هَذَا الْمَمَام آلا و اد الْحَایا خیل مہ ی ا 
كلما فوخ ھت کم ع بع فی اقرف مع ھا او إن وى تا بل عله هلها عات بوم كود 
ys‏ علیکم بشم اوخوا الین ا وذ یی ای مدا ار م 
3 ش رکه فيه و من ایت أ هه تهب موب و لا نب نقذ مد صلی اه علیه و آله شیب على هما جرف مار اناز 
به فی نار هك أا لاس کتاب :الله سه يه صلی اله علیہ و آل جى فرع إل على تيه مُهل من اه 1 
تجا و الب بجر وضو فى الا و لكل أل وین آبر بل یم عل و لن فلا ریما و لعل و لفلا ادبم شع 2 تأمل 

و ین رد مركم علیکم م وع ةق ل أو عط مق یه به کم یی هام متو 
ای و لو أَمَاء آن أَقُولَ لت عَفَا الا اھ سق اجان و فام الا کالغراب هه بطتة وله أو فص جناحاه و فطع ره 


عبت 


کان ترا شل من اله و الَاز e‏ و میڈ کات ی رک ای پیر دز 
ملك طاز بجناعیه و تب اَل اله بش بعیه ملک من ادُعی و خاب من افترى امین و لش و و الطريق ال عَلَيه 


اقی الکتاب و آثَارُ له 


ص: ۱۵ 


4 الا عمال أذ مَال 0+ 0 مال یبن ود 


2 


0 


7 
علیهم فی بيت مالهم و لو وَجَذَتَهُ قذ ترو 0 ا من لم بصع ال فالباطل اض یل عليه أفول موی هذا 


ترجمه ] - . شرح المختار از خطبه های نهج البلاغه ۱: ۲۹۷ - می گویم: ابن ميثم رحمه الله عليه همه اين خطبه را این گونه 
نقل کرده است: سياس خدایی را که شایسته‌ترین ستوده گان برای ستایش و والاترین آنها در عظمت است. او خداوندی واحد 
و بی‌نیاز است که ستونهای عرش را استوار ساخت و با نور خود به خورشید روشنایی داد و به متينترين صورت ممکن 
کائنات را خلق کرد. او خدایی است که حیات را به پا داشت و همه موجودات در برابر عظمت او حقير گردیدند. گواهی می 
دهم که خدایی جز الله نيست. او تنها و بى شريكك است. گواهی می‌دهم که محمد صلی اللہ عليه و آله بنده و فرستاده اوست 
كه وی را با نوری درخشان و پرتوی تابناک فرستاد. پیامبری که از نظر شأن» گرامی‌ترین و از نظر نژاد» شریف‌ترین انسان 
است. هیچ مسلمانی يا كافرى برای مظلمه ای به او درنیاویخت. بلکه ستم می دید (و گذشت می کرد). اما بعد: اولین کسی 
که در زمين طغیان کرد عناق دختر آدم بود که بيست انگشت و دو ناخن شبیه به داس داشت و جایگاه نشستن او یک 
جريب از زمين بود. خداوند شیری شبيه به فيل و گرگی شبیه به شتر و كركسى مانند الاغ را برای نابودی او فرستاد. اين 
شخص در خلقت نخستین بود كه خداوند وی را هلاک کرک خداوند انسان‌های سرکش را در بهترین حالتشان نابود ساخت. 
خداوند. فرعون و هامان و قارون را به خاطر گناهانشان به هلاکت رساند. هان» شما اکنون در وضعیت نزول همان بلاهایی 
هستید که در هنگام بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله در آن بودید. قسم به خداوندی که پیامبر را به حق بر انگیخت» شما در 
هم آميخته شده و غربال خواهید شد تا اينكه زیر و رو شوید. آنان که سابقه ای در اسلام داشتنده و تاکنون منزوی بودند بر 


سر کار می آيندء و آنها که به ناحق» پیشی گرفتند» عقب زده خواهند شد. 
ص: ۱۴ 


به خدا قسم چیزی را نا گفته نگذاشتم و دروغ هم نگفتم. خبر این روز و این جایگاه را قبلاً به من داده‌اند. همان اشتباهات 
همانند اسبان س رکش و لجوج و افسار گسیخته‌ای هستند که اهل اشتباه را با خود می‌برند و در آتش جهنم می‌افکنند که «هُمْ 
فیها کالخون» - . مومنون /۲۳ - (آنان در دوزخ چهره ای (زشت و) عبوس دارند]. همان تقوا همانند مركب رام است که 
اهل تقوا بر آن سوار شده و به وادی آسایش و هدایت رهنمون می‌شود که «قال لَهُم خَرَكّها ملام علیکم یم اوها 
خالتدین» -. زمر / ۷۳ - [نگهبانان آن به ايشان گویند: «سلام بر شماء خوش آمدید» در آن درآیید [و] جاودانه [بمانید].) 
هان» قبلا کسی عهده‌دار ولایت مردم بود که من در آن با او شريكك نبودم و توبه او در این ن امر پذیرفته نخواهد شد مگر به 
وسیله پیامبری كه از جانب خدا مبعوث شده باشد در حالی که بعد از حضرت محمد صلوات الله عليه و آله» پیامبری نخواهد 
بود که نجاتبخش تر از او از آتش جهنم باشد؟. ای مردم کتاب خدا و سنت پیامبر را هیچ كس جز مطابق نفس خود رعایت 
نمی کند. آن کس که بهشت و دوزخ را پیش روی خود دارد» در تلاش است. برخی از مردم به سرعت به سوی حق پیش می 
روند که اهل نجاتند و بعضی به کندی می روند و امیدوارند و دیگری کوتاهی می کند و در آتش جهنم گرفتار است. هر 
یک از اينها اهلی دارد. اگر باطل طرفدار فراوان دارد از قدیم چنین بوده است و اگر اهل حق اند ک است اميد است بسیار 


گردد و کم اتفاق می افتد که آنچه که رفته باز گردد. اگر اختیار شما را در امر خلافت به شما بر گردانند شما از نیکبختان 
خواهید بود و بر ما چیزی جز تلاش نیست. کارهایی در گذشته اتفاق افتاد که شما در آن ميل داشتيد و در نزد من رأى شما 
پسندیدہ نبود و اگر من بخواهم كفتنيها را بگویم می گویم: خدا از گناه شما بگذرد. آن دو نفر روز گارشان گذشت و سوّمی 
به جای آنها نشست کہ مانند کلاغ» همه تلاشش برای شکم خود بود. وای بر اوه اگر بالهايش قطع می گردید و سرش بريده 
می شد به نفعش بود. آن کس که بهشت و دوزخ را پیش روی خود دارد» در تلاش است. سپس آن حضرت بند گان خدا را 
به چند گروه تقسیم می کند : تلاش کننده موفّق و خواهان امیدوار (به بهشت می روند) و کوتاهی کننده از فرمان خدا به 
جهنّم می رود. این سه گروه که با این دو گروه می شوند ينج گروه که ششمی وجود ندارد: فرشتگان پرواز کننده و پیامبری 
که خدا زیر بازویش را گرفته (و او را از خلق بركزيده و از گناہ حفظ کرده). آن که ادّعاى باطل کرد هلاک شد و آن که 
افترا بست ضرر کرد. به چپ و راست رفتن گمراهی است و راہ حقیقی راہ وسط است. و بر همین راه وسط رفتن» کتاب خدا و 


دستورات پیامبر استوار است. 
ص: ۱۵ 


آكاه باشيد كه خداوند تربيت اين امت را تازيانه و شمشير قرار داده است» هیچ امامى در اين موضوع كوتاهى نمی كند. در 
خانه هاى خود بمانيد و رابطه بين خود را اصلاح كنيد» توبه در يشت سر شماست. هر كس رو در روى حق بايستد هلاک می 
شود. بدانيد هر قطعه زمينى كه عثمان بخشيده باشد و آنچه از بيت المال گرفته باشدء به بيت المال برمى گردد. اگر مالى را 
بيابم كه مَھر زنان شده و يا به سرزمینهای دور بخشيده شده باشد به بيت المال برمى گردانم زيرا اگر حق» سبب گشایش امور 


7 باطل هر گز سبب كشايش نخواهد شد. اين سخن من است و برای شما و خود طلب آمرزش می كنم. 
۷| تر جمه | 

۰۷ 

۱) 


و ال اب أبى الحدید فی شزح الهج تلا عن أبى جقفر ارشکافی ال : لا اجْتمَعَتِ الصَّحَابَهُ بَعْدَ قثل عَنمانَ فى مشرجد زشول 


2 


له صلی الله عليه و آله فی آثر ماه از ابو الم ن وان و فافع و مالک بن الا و بوب انار و 
ھا ای بلق عليه السلام و زو قط له و اب و هاوه و قَرَابُأجَابِهُم اس له ام کل واج مهم ليا بوذ کر 
فَضْلّ عَلِیٌ عليه السلام فَمِنْهُمْ م من صله علی أَهْلٍ عضره خَاصَّه وَ مِنْهُم مَنْ ن َضَلَُ على اتمسیمین كلهم که م بویع و صد الب 

<< زم عبت خی عضر ق من دی الو قعية اله وا گی َو گر تعدا ی 


یه نّم ذ کر نشمه اله علی رل اشنم ثم کر ادن َرَهَدَهُعْ فيا و کر اجره فرغجهع إلا تم قال ما بد قله لا بض 
وا کے تم استخلت اپو بكر مر فعمل بطریقہ تم هلها شورق کم سگه 


ص: ۱۶ 


-١‏ ۷- رواه ابن أبى الحدید فی شرح المختار: )٩۱(‏ من خطب نهج البلاغه: ج ۷ ص ۳۸ ط مصر و فى ط الحدیث بیروت: ج 
۲ ص ۵۹۹. ورواه أيضا باختصار محمد بن عبد الله الاسکافی المتوفی سنه: (۲۴۰) من کتاب المعیار و الموازنه ص ۵۱ ط .١‏ 


فص ی انز ملع إِلی عتمان عمل ما آنکزئم و عرقنع تم حمر و فل نم جتمونی فطلم ی و نما نا جل منکم لی ما لکم 
و علي ما علیکم و د کر الله اب بتک و ین أل الِب لب ان کقطع ای الیم و ا يخيل هذا ار أل لبر 
و ابقر و العم براقع لمر و 1 نی عالکم علی منهج کم صلی الله عليه و آله و متف فيكم ما أت به إن استفتم[ِعلم 
لی اله امعان أ إن مضع ین شول الله صلی الله عليه و آله واه کمزضیی به بم جات توا لما عون به و 
وا ملد ا نع و تجلوافی مر ی في لكم د ما عن کل خر نکم کته ذرا ها إن العام من فق 
سان و عرض اَی كنت کارا له علی أو محمد صلی الله عليه و آله بی اتقع کم على عل ذلك نان ميقت وقول اناد 
صلى الله عليه و آله ول اتا وال ولی لخر بغیی أقيم علی َد الضراط و شرت الماك صي ون كان عاد ال 
بعذله و إن کان برض و الصَرَاطً تی رال مَفَاصِله تم وی إِلى ایکون اول ما قبا به أ و حر وجهه زلکنی 
وی جتمع رأیکم ها میی ترککم تم ات عليه لام تميداً وب شمان فَقَالَ ألا لا : یفن رجال ملکم عدا قد عمرئهم الا 
فا دوا امار و زوا هر و كبوا لول الغارعه و انوا الْوصَائِفَ الژوقه قضار لک غلیهع ارا و شرا إا ما ملع ما 
کاوا بَحوضونّ فيه و رة م ی حقوقهم م ای يَعْلَمُونَ عون دیک و بستلکزون و يَقُولُونَ رما ابن أب بى طالب فلز 
جل بن النهاچریی و تفر شیخاب زشول الله صلی اه عله و مسوم ال له علی تن وا و 1 1 
الْمَضْلَ ال عدا علد الله و تا ب هی الو با زج اجات له سول فص بت و ول فى دیا و بل 
فد استوجب حقُوقَ الشلام و ُوةة فا عاد له وال ال اللہ بن مم بیتکم بالّویه ال فيه لح عَلَى 


ص: ۷ 


و مق ال دا تن TT‏ [جَرَّاة] و ا تَوَاباً و ما عْد الله کم 
روغ ر مه ی بم ل وز ند نكم ریق و ا > عَم کان مِنْ أل 


Ng 


لعطاء أ لم يَكنْ لا عم ر ادا کان مُدلماً حرا ول قَوْلِى هَذَا و أ٤‏ تفر الله الیم لى و کم م تل قال أو جر وکا هذ 
ST‏ 
مض الع الِ ال لود الله بن آبی رافع كاتبه ای ا ل ل 
نعل عم بلق کیک و من خط و من الاس كلهم الأخمر و السود اضغ په مل لكك كا ۳ ا ا 
را ابی لأس و قد اث ایو لت که فیک تأضلى کل ویر لت ايه وم یقن اعم على عو و 
تخلف عَنْ مد انم یذ طَْعهُ و الد رو عبد الله بن عكر و ويد بن العاص و مرواب اْعکم و جال من ریش و غیرقا 
قال و یع مب اللہ : ن أبى زافع عبد الله : ن ریت ول یه و له و مان و شویداً ما خی عَلَيَا نس من كلام عل ما بريد 
ال سَعِيدٌ بن العاص و ات إلى رَد : بن قابتِ اک أشنی و اشمجى یا جازه ال ابن أبى راقع ل وید و ابن الرّئِر إن الله يفول 
نا نلآ رل ار إن ابی أبى رافع أخه لا له السلام نالك سال و الا ےر ات لن 
هم علی امه الْبِتِضَاءِ و الطريق الوا ضح ال الله ابن 


.حر 


ص: ۸ 


o 


نا فقتلت ابی یَوْمَ n‏ نت 
ن إِذْ ضَمَهُ ليه و تحن إو نک و نظراک من بَنى عبد مَنَافٍ و خن تايمك الوم 
ن تقتل قله و و إِنْ خاک ترکتنا والَفنابالشام فَقَالَ علیه ‏ للام آم 
کان جی عنکم ترا ٹم كليس لی أن امح عق الله نكم و لا عن عيرم و نا 
اس و لکن کم عَلَی إِنْ جِلْتَمُونی أن ازم و إن يفتكم أن أسيركم نام 
ره 9 اص ابه دتم و رش اظهار لاو و ماع اف فلا هر لک ين أرجم قال عَمَادُ نامر أضحابه 
موا با لیا لین واكم كه قد لته و ریا هم ما ذكرة الا و ان ی [تامهع و قد حل مل 
اة میم و بين ایر و لت ر الق غبی له ام و اليم موا الوك هل 17 حدق و جماعه بده دارأ 
عَلَى عَلی عليه السلام وا وا آمیر الُْومنينَ انز فى ارک و عراز تب فک هدا ای من کش فَإنّهُمْ قَدْ َقَضُوا عه دک و 


2 


تخلفوا وَعْدَك و قد دَعَوْنَا فی المر ای 


ا 


ص: ۱۹ 


مس هو 


رفضدک کرد اک الله رم شیک و ذاک لِأَنّهُمْ کرقوا السو و فقوا ره وَلَما آرت یلم و بین الاجم اكوا و اش يَمَارُوا 
eo a‏ 
و ص جد الثر موئدیاًبطاق مورا ود قطری ملد سیف تک على قوس تال ما بغ ام الله رن و لها و و و ول 


شم زب ربق وا ره تن شک وب 


2 


ت00 ب فص ل الاس عند الله مل و رم ین الله وت اطوغهم لأخره و أعْمَلهُْ بطاعيه و تمه زشوله و أيهم 
یکتابه ليس لاب عدا فضل إلا بطاعه الله و طَاعَهِ الژشُولِ ردا کتات الله ب یوعد رول الله صلی الله عليه و آله و 


سے م2 


سره فا یا بقل ذلیک ‏ جال غیت عن الق منك قال الله 2 کیاکی یا با ام ناکم ین ذَكر و أنثى و ناگم 
شرت وف ل لتَعارَقُوا إِنَّ آکرمکم عند الله آتقاکم تم ضاخ بأغلى ضوته أطيغرا الله و أَطيعُوا ال سُول: « نولم من الله لا 
بحب الکافرین نع لیا شف المهاجرین و نصا تشون لی الله و زشولہ إن كاك بل الله یمن عَلیکم أَنْ عداکم للإیمانِ 
إن کشم صادقین تم قَالَ أ ا وشن و كان یلا ذا عضب ثم الآ ده ال یی أبخم وتا و تبون فيا و 
أض بحث تفخ بكم و رنیم ليث بتاکم ول کم اذى لقم له كلا رم تقد مرها وتو عم الله کم 
الب نشیتکم علی اع اللہ ولد مكمه جل کا زه ما مدا الق 2 فیس لأ ي عَلَى اعد فيه ابره همذ قرغ الله من قث مته 
َو مال الله و اَم عاد اله اون و هذا کتاب الله به 7 رزتا و له آعلمتا و هد تیا 


ص: ۳۰ 


بين هرا فمن لَمْ وض به قلیتول کیف شاء فإ َال بطاغه اللہ و الام بخکم الله لا وخشة عليه ا ثم َل عن امثبر فض ی 
کین نّم بعت بعفار بن یار و عود امن بن جنول لت () ای له و لت و هكا فى ناجیہ الم جد قراخ 
راما ایا ٌى جلما یه عليه السام قال لما کک نکم الله قل انی مین ن یغه و 5 وتمان لها و آا کارة لھا 
ی پت 


و س 2 
سے ع 


آخطیتاک بعتا علی أن لا تفه ی فی اور و لا طا د دون و أن نیزا فی کل أثر و لا 7 دیب بدلک عَلَينا و مِنَ ال 


على ا ما قذ علقت انت تیم القت وش رو نی مک کر مور جين نقذ كذ تسا اوعد 
كثيرا تفر الله یز تکما آلا تخراننی أ نكما عن عق و وج جب لما كما یه لا معا اله قال هل ارك وت من كردا 


القال نی بل کن فلا هل و کم و عق بأ ن مین مج أو فك عل فلع الق دی 


۳ 


Eê 


2 


کرهتها من آفری ئی را ها لافی قالا خلاقک ۸ مر بن الطاب فی سم نک جعلت عّ فی سم كق یا و سوک 


2 5 


٦ 


کنا و بین من لا ماتا فیا اله کعالّی باد اقتا و راجا و أَجشنا عَلهه بحملا و رجلنا و ظَهَرَتْ عليه دَعَوا و اذا شرا و 
هرا من لا بری الالام إلا كوهاً فَقَالَ عليه السلام ئا مرا ذ که وه من النتشازه بکتا الله ما کانث لی فی لاه رب و 
لکنکم دعوئمونی ایا و جعلتمونی عَلَيَهَا فخفت E e‏ کم تخت اه ما فصت ال تظوث فى کتاب الله و و و 
مُت ما 

ص: ۲۱ 


الى علیہ و الغ و لم مچ إِلی زایکتا فيه و لا زاي عبر کیا و لز وقع حکم لیس فی کاب الله َال و ا فی اش بان و 


2 
و 


اجيج إلى اوه فيه موتكم فیہ و نا العم و الو اد دیک أ وت کر يوقاو تراث وعدت نا و اشفا وقول 

له صلی اله عليه و آله یخکم پلک و کناب الله اق په و و لكاب الى لا انيه بال من تین تیه و لا من له تریل 

ےک عنريق 9 E‏ جعلت اکا و ما لال E‏ واه با و بن غیرنا فقدیماً بت ای | 

کا ود و وی وب لدم و لا آترفم م بالق و ال شرا 

یامه أَعْمَالَهع و لیس لکما و ال عندی و ا لع رما إل دا أَذ الله بقلونا و ویک إلى ال و انمتا و کم 
راج ما تاعاق عليه و رای عورا 513 و کان عون للع علی OE‏ 


شلام قم و نَصَرُوه 


zs 


نه موف السَابِقَ وَ 
و ۳ ع 


2 
ع 


با کر قم بالشواء و لم نکزوا دیک کم لكزوة یا م آم مير لین عليه السلام قلت قلت ان 
سم ی ودر sS‏ مر الحلافة و تفل قوسا علی وم افوا دیک (۳) و تشو | تلك 


”ع 
فان أ أ 


5 


-١‏ هذا هو الظاهر المذ کور فی شرح ابن أبى الحدید. و فى ط الكمبانى من البحار: «فلا فضلهم [اللّه «خ»] رسول الله صلی الله 
عليه و آله». 
۲-و قریبا منه جدا یجده الباحث فى المختار: (۶۱- ۶۲) من نهج السعاده: ج 3 ص ۲ ط ۰۲ و فى المعيار و الموازنه ص 
BT‏ 


۳- کذا فى أصلى» و فى ط الحدیث من شرح ابن أبى الحديد: «و فضل قوما؛. 


لذ ب ہے ےت تما ریا فرعلی ما كانّ عُمَر بجریه فَازْدَادَ وُتُوق 
: الک أمرا 5 شَنَّ عَليه فراقة فلا وی امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أَرَ اد أنْ يرد الا ری تا کان فی یام رَسُولٍ الله 
صلی الله عليه و آله و قد تيد ى َلك و فض ول تن این ان و حِشْرُوة رک فع لک علیہ و أكزوة و خر 
ےا و 


مر هو بالغه. 


م2 2 


**| ترجمه] -. شرح المختار از خطبه های نهج البلاغه ج ۷ء المعیار و الوازنه: ۵۱ - ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه 
به نقل از ابوجعفر إسكافى می نويسد: يس از قتل عثمان زمانى كه صحابه در مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله به خاطر 
موضوع امامت و رهبرى امت جمع شده بودند. ابوهيثم بن تیهان» رفاعه بن رافعء مالک بن العجلا-نء ابو ايوب انصاری و 
عماربن ياسر به امام عليه السلام اشاره كرده و فضائل و سابقه و جهاد و قرابت وى را با ييامبر صلى الله عليه و آله برشمردند. 
مردم نيز آن را تأبید كردند. هر کدام از آنان برخاسته و در فضيلت امام عليه السلام سخنرانی كرد. برخی از آنان امام را بر 


مردم زمانه خود و برخى دیگر بر همه مسلمانان برتر دانستند. 


سپس مردم با امام بيعت كردند. امام در روز دوم يس از بيعت يعنى روز شنبه ۱۱ روز مانده به يايان ذى الحجه به منبر رفته و 
ابتدا پس از حمد و لتاق خداوند به پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات فرستاد. سپس نعمت های الهی بر مسلمانان را مورد 
اشاره قرار داد. وى مردم را به بی رغبتی به دنیا و رغبت به آخرت تشویق نمود. سپس فرمود: اما بعد» وقتی رسول خدا صلی 
الله عليه و آله رحلت فرمود؛ مردم ابوبکر را به جانشینی او انتخاب کردند. ابوبکر نیز عمر را به جای خود بركزيد. عمر هم به 


شیوه خود عمل کرد و هنكام مرككء انتخاب خليفه را به شورای شش نفری سپرد. 
ص: ۱۶ 


آنان نیز عثمان را انتخاب کردند. او نیز به روشی عمل کرد که مورد قبول شما نبود لذا وی محاصره شد و کشته شد. سپس به 
سراغ من آمدید و از من خواستید که خلافت را به دست گیرم در حالی که من هم شخصی مثل شما بودم و هر آنچه بر شما 
می گذشت بر من نیز می گذشت. خداوند ميان شما و اهل مکه بابی را گشود و فتنه‌ها همانند تاریکی شب هجوم آوردند که 
به غير از اهل صبر و بصيرت و عالم به امر خلاغت» کسی راہ راست را نمی‌توانست بيدا کند. من شما را در راہ و روش 
پیامبرتان پیش خواهم برد و در ميان شما؛ آنچه را که بدان امر شده‌ام اجرا خواهم کرد در صورتی که پایداری داشته باشم 
(داشته باشید). و خداوند یاری رسان است. بدانید که مواضع من نسبت به پیامبر صلی الله عليه و آله و روش او يس از رحلت 
آن حضرت. همانند قبل از رحلت اوست. پس دستوراتی را که ابلاغ می كنم اجرا كنيد و از آنچه نهی می‌شوید دست بردارید. 
در کاری شتاب نکنید تا برای شما تبيين کنیم. هر کاری ممکن است مورد خوشایند شما نباشد و عذر بیاورید. بدانید که 
خداوند از ورای آسمان و عرش خود؛ عالم است که من برای به دست گرفتن حکومت بر امت محمد صلی اللہ عليه و آله 
راغب نبودم تا اينكه شما جمع شده و بر آن متفق شدید چون از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: هر کس يس 
از من عهده‌دار حکومت گردد بر سر پل صراط قرار می كيرد و ملا.نکه الهی نامه اعمال او را می گشایند اگر عادل باشد 
خداوند وی را به خاطر عدالتش نجات خواهد داد و اگر ظالم باشد. صراط کار او را یکسره خواهد کرد تا اينكه مفاصلش از 


یکدیگر جدا گردد سپس وارد آتش جهنم شود و اولین قسمت از بدن او که خواهد سوخت. بینی و صورت اوست. اما وقتی 


باهم» هم عقيده شدید. من قادر نبودم شما را ترک كنم (و خلافت را نپذیرم). سپس آن حضرت روی به سمت چپ و راست 
کرده و فرمود: مبادا فردا شخصی از شما که غرق دنیاست و برای خود اموال بر گرفته و نهرها ساخته و سوار مر کبهای زیبا شده 
و غلامان زیبارو برای خود بر‌گزیده که برايش ننگ است. هنگامی که من چنین شخصی را از آنچه که در آن غوطه‌ور شده 
بازداشتم و حقّش را به وی دادم حق را منکر شود و بگوید که على بن ابی طالب حقوق ما را پایمال کرد. هر کسی از 
مهاجرین و انصار رسول خدا صلی الله عليه و آله» که فکر می کند برتر از دیگران است (اما سکوت کند) فضیلت نورانی شامل 
حال او شده و نزد خداوند دارای اجر و پاداش خواهد بود. هر کسی که خداوند و پیامبر صلی الله عليه و آله را تصدیق کرده و 
اجابت نمود و در دين ما وارد كشت و روی به قبله ما نهاد» مستحق آن شده که حقوق و حدود اسلام بر وی جاری شود. شما 
بندكان خدا هستید و اموال اموال الهی است که در ميان شما به طور مساوی تقسیم می گردد در این مورد هیچ کسی بر 


دیگری برتری ندارد. 
ص: ۱۷ 


فردای قيامت اهل تقوا از فضيلت بیشتری نزد خداوند برخوردارند. خداوند در دنیا برای اهل تقوا پاداش و واب قرار نداده 
كنيم. هیچ شخص عرب و عجم فردا جا نماند. همه مسلمانان جه افراد مستحق و جه غير مستحق که آزاد است. فردا حاضر 


شوند. این سخن من است و از درگاه خداوند طلب استغفار می کنم. سپس از منبر پایین آمد. 


ابوجعفر می گوید: اين اولین سخن امام بود که مورد خوشایند آنان واقع نشد و سبب شد از امام كينه به دل بگیرند و تقسیم 
بيت المال را به طور مساوی رد نمایند. 


و چون فردا شد و مردمان برای دریافت سهم خود مراجعه نمودند امام به کاتب خودہ عبيدالله بن ابی رافع دستور داد که از 
مهاجرین آغاز کندء فرمود که آنان را ضدا بزن و به هی شخص سه دینار سس سی انصاز رافرا بخون وبا آنان نیز چنین کن» 


با همه مردم جه سياه و جه سرخ نیز به همان صورت رفتار کن. 


سهل بن حنیف گفت: ای امیرالمومنین این شخص دیروز غلام من بود که امروز وی را آزاد کرده ام. امام فرمود: به او همانند 


تو سهم می دهیم سپس به هر یک از آنان سه دینار داد و هيج کس را بر دیگری برتری نداد. 


در این روز در تقسیم مال» طلحه و زبير و عبدالله بن عمر و سعيدبن العاص و مروان بن حکم و چند تن از قريش و سایرین 
حاضر نشدند. ابوجعفر می گوید: عبداللہ بن ابی رافع از عبدالله بن زبير شنيد که به يدر خود و طلحه و مروان و سعيد می 


گفت: به در می گویم تا دیوار بشنود! 
ابن ابی رافع به سعيد و عبدالله بن زبير گفت: خداوند در قرآن می فرماید: «وَ لكنّ اکر کم لِلْحَقّ کارمون» -. زخرف / ۷۸ 


- «اما اکثر آنان از حق نا خرسند هستند». سپس ابن ابی رافع خبر را به امام عليه السلام رساند. امام فرمود: به خدا سو گند اگر 


زنده ماندم و به سلامت بودم آنان را به راه راست و روشن رهنمون خواهم ساخت. خدا پسر عاص را هلاک کند 


ص: ۱۸ 


راوی می گوید: مردم پس از طلوع آفتاب در مسجد بودند که زبیر و طلحه وارد شده و در محلی دور از على عليه السلام 
نشستند. سپس مروان و سعيد و عبدالله بن زبير وارد شده و نزد آن دو نشستند. گروه دیگری از قریش وارد شده و به جمع آنان 


ملحق شدند. 


لحظاتی با هم به نجوا صحبت کردند سپس ولید بن عقبه نزد امام آمد و گفت: ای ابا حسن, تو به همه ما بدی کردی (و حق 
ما را ناقص دادی)ء تو يدر مرا در جنگ بدر کشتی و دیروز برادرم را در بوم‌الدار خوار نمودی. يدر سعید را هم که نام آور 
قريش بود در جنگ بدر از پای درآوردی. يدر مروان را كه عثمان به خود نزديكك ساخته بود بی ارزش نمودی در حالی که 
ما برادران و همتایان تو از خاندان عبدمناف هستیم. ما امروز با تو بیعت می نماییم که از پس گرفتن هر آنچه در زمان عثمان 
به ما رسيده است د رگذری و قاتلان او را بکشی. و اگر ما بيم آن داشته باشیم که ما را رها کنی» به شام خواهيم رفت. 


امام عليه السلام فرمود: اما اينكه گفتید به شما بدی کرده ام بدانید که حق به شما بدی کرده است. اما اينكه از دارایی هایی 
که قبلا گرفته اید در گذرم» من حق ندارم حق الله را نه از شما و نه از غير شما فر و گذارم. اما در مورد کشتن قاتلان عثمان» اگر 


بهراسید به شما امان بدهم و اگر از شما هراسیدم شما را راهی کنم. 
ولید برخاست و نزد دوستان خود رفت و با آنان صحبت کرد. آنان با اظهار دشمنی و مخالفت خودہ متفرق شدند. 


وقتی چنین کردند» عماربن یاسر به اصحاب خود گفت: برخيزيد تا پیش آنان برويم» عمل آنان را خود مشاهده کردیم و 
دیدیم که چگونه اقدام به مخالفت با امام و سرزنش ایشان نمودند در حالی که ظالمان در ميان آنان و زبیر و اعسر دشوار عاق 


شده يعنى طلحه نفوذ کرده اند. 


ابراهیم عمار» ابوایوب و سهل بن حنیف و گروهی دیگر به همراه آنان نزد امام رفتند و گفتند: ای اميرالمؤمنين» در کار خود 


بیندیش؛ اين قریشیان را ملامت کن چون با تو عهدشکنی کرده و خلف وعده نموده اند. به طور محرمانه از ما خواستند 
ص: ۱۹ 


تا از تو كه خداوند در مسير صحيح قرارت داده روى بركردانيم. چرا كه آنان از اسوه و الگو روى بركردانده اند و خودخواهى 
پيشه کرده اند. به علت اينکه ین آنان و غیر عرب مساوات برقرار می کی تو را منکر شده اند و با رركن داشتن دشمنت با 
و داز مورك كو سرت می کد آنها علدا غر اذ مان تل ان ها من اعت تفر قه افکتته و اه ضلالت را شید 


نمایند و در پایان نظر» نظر توست.» 


امیر المؤمنين عليه السلام از خانه بیرون آمد و در حالی که لباس یکسره ای پوشیده و عبای قطری بر دوش افکنده بود و 
شمشیرش را بسته و بر کمانش تکیه داشت به مسجد داخل شد و به بالای منبر رفت و فرمود: اما بعدء ما خداوند و پرورد گار و 
مولا و ولی نعمت خود را سياس می گزاریم که نعمت‌های آشکار و پنهان با دست توانای او بر ما نازل شده که بر ما احسان 
نماید بدون آن که توانی بر بر این نعم داشته باشیم و تا ما را بیازماید که آيا شکر گزاریم يا کفران می‌ورزيم. هر کس که 
شکر نعمت کند» خداوند بر او می‌افزاید و کسی که کفران نعمت کند عذابش می‌دهد. با فضیلت‌ترین و مقرّب‌ترین مردم نزد 
خداوند» مطیع‌ترین آنان به امر الهی است که بیش از سايرين در اطات الهی بکوشد و از سنت نبوی پیروی کرده و قوانین قرآن 
الاو اس کر هاش وی اقزاة ا و اطاقمت از ارات دار كددى پات کش الله هو اله اس نان قزر 
دستان ماست و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله و سيره او در ميان ماست که غير از شخص جاهل و معاند که از حق روى.. 
گردان است کسی آذرا انکار نمی‌کند. خداوند تعالی می‌فرماید: آا لام الا کم ین دک و اق و جعناکم نار 
ال روا إن اکرمکم عش الله أثقاكم إِنَّ ال لیم خبیره -. حجرات / ۱۳ - «اى مردم» ما شما را از مرد و زنى آفریدیم: و 
شما را ملت ملت و قبیله قبيله كردانيديم تا با یکدیگر شناسایی متقابل حاصل کنید. در حقیقت ارجمندترین شما نزد خدا 


پرهیز گارترین شماست. بی تردبد» خداوند دانای | گاه است.؛ 
سس ا یداع اترتا اط الو اهو السو ارت ییادز هت 


«خداوند و پیامبر را اطاعت کنید.» و اگر روى بر گرداندید خداوند كافران را دوست ندارد. سپس فرمود: ای مهاجرين و انصار 
آیا با دین خود بر خدا و رسولش مت می گذارید در حالى که خداوند بر شما منت نهاده ابل الله می کم أَنْ داگ 
یمان إِنْ کم صادقیت» (بلکه [اين] خداست که با هدایت كردن شما به ایمان بر شما منت می گذارد] و شما را به وادی 
ایمان هدایت نموده است البته اگر راستگو باشید. سپس فرمود: من ابوالحسن هستم و در حالی که بسیار خشمگین بود ادامه 
داد: اين دنیایی که آرژوی بدست آوردن آن‌را دارید و سبب غضب و رضایت شما شده است. خانه و منزلگاه شما نیست و 
برای آن آفریده نشده‌اید. به شما نسبت به فریب‌های آن هشدار داده شده است يس شما را نفریبد. با صبر بر طاعت الهی و 
كردن نهادن به احکام خدا جل نام نعمت‌های خداوند را بر خود تمام کنید. اما در اين غنیمت. هیچ کسی بر دیگری مقدّم 
نیست. خداوند متعال حکم به تقسیم آن داده است. مال» مال الهی است و شما بند گان مسلمان خداوندید و این کتاب 


خداست که بدان اعتراف کرده و اسلام آوردیم و عهد و پیمان پیامبرمان در دستان ماست. 
ص: ۲۰ 


پس هر كس که بدان راضی نیست. به هر گونه‌ای که می‌خواهد عمل نماید. هر كس که از خدا اطاعت کند و به حکم خدا 


حکومت نمايد» هراسی بر او نیست. 


زبیر فرستاد. آن دو در گوشه ای از مسجد بودند. آنان طلحه و زبير را صدا کردند تا اينكه نزد امام آمدند و نشستند. امام 
خطاب به طلحه و زبیر فرمود: شما را به خداء آیا به ميل خود برای بيعت كردن با من به سراغ من نيامديد و و مرا به آن فرا 


نخواندید؟ و آيا من نسبت به آن کراهت نداشتم؟ گفتند: بله. فرمود: و شما بدون اجبار و زور با من بيعت کرده و پیمان بستید. 


گفتند: بله. فرمود: يس چرا چنین می کنید؟ گفتند: ما با تو بيعت کرد د یم که بدون ما به اداره امور نپردازی و در هر کاری با ما 
مشورت نمایی و درا ين کار با ما مستبدانه رفتار نکنی. تو می دانی که ما در مقایسه با دیگران دارای برتری و حق تقدم 
هستیم. تو بدون مشورت با ما و بدون اطلاع ما اقدام به تقسیم بیت‌المال» صدور فرمان و حکم می کنی. فرمود: شما نسبت به 
چیزی اند ک خشم گرفته‌اید و فراوان را وا گذاشتید. به در گاه خداوند استغفار كنيد تا از شما در گذرد. آيا شما دو نفر به من 
نمی گویید که آيا حق مسلم شما را پایمال کرده و به شما ظلم کرده‌ام؟ گفتند: يناه بر خدا. فرمود: آيا از | ين مالء چیزی را به 
خودم اختصاص داده‌ام؟ گفتند: يناه بر خدا. فرمود: آيا حکم يا حقی برای کسی از مسلمین بوده است که من آن را ندانسته‌ام 
يا در آن ناتوان بوده‌ام؟ گفتند: يناه بر خدا. فرمود: يس در مورد کدامیکک از اقدامات من ناخرسند هستید تا آنجا که سر به 
مخالفت برداشته‌اید؟ گفتند: مغایرت شیوه تو و عمر بن خطاب در تقسیم بیت‌المال. تو حق ما را همانند حق دیگران قرار داده.. 
ای و بين ما و افرادی که هم شأن ما نیستند در تقسیم فیء که با شمشیر و نيزه ما و تاخت و تاز اسبان ما و گامهای ما بدست 
آمده و آنرا با زور و قدرت از غير مسلمانان گرفته‌ایم» یکسان عمل می کنی. 


فرمود: اما در مورد مشورت با شما بايد بگویم که به خدا قسم من رغبتی برای خلافت نداشتم اما این شما بودید که مرا بدان 
فرا خواندید و وادار به پذیرش آن کردید. ترسیدم دست رد به سينه شما بزنم و امت اسلامی دچار تفرقه شوند. پ يس از پذبرش 


خلافت به کتاب خداوند و سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله نگاه کردم و از چیزی که در آن يافتم پیروی کردم 
ص: ۲۱ 


لذا نیازی به رأی و نظر شما و دیگران نیست. اگر حکمی حادث شود که تبیین آن در قرآن و براهین آن در سنّت نبوی نباشد 
و نیاز به مشورت با شما باشد» با شما مشورت خواهم کرد. اما در مورد تقسیم بیت‌المال و الگو قرار دادن بايد كفت که من در 
ےر ےجو نے تر کب ہس صل ےج تر ہے ن کتاب خدا 

که «لا باتبه الباطل من بین تیه و لا مِنْ لفو تزیل مِنْ عکیم عمید» - . فصلت /۴۲ ان سوق ان وان یقت سرش 
اس a‏ عم سرع نک از کیمی ارد ناف کر یھو ماک کفتیدء زین ماود بگران :در ]مق که 
با شمشیرها و نیزه‌های ما بدست آمده یکسان عمل کرده‌ای» بايد كفت كه قبلا نيز افرادی در گرویدن به اسلام و یاری دين 
خدا با شمشیر و نیزه سابقه بیشتری داشته‌اند اما پیامبر صلی الله عليه و آله آنان را در تقسیم اموال بیت‌المال به خاطر این تقد 
زمانی» به دیگران مقدّم نفرمود و خداوند سبحان به افرادی که نسبت به دیگران سابقه بشتری دارند و جهاد می کنند در روز 
قیامت اجر و پاداش عنایت خواهد کرد. برای شما و غير شما در نزد من غير از اين چیز دیگری نیست. خداوند قلوب ما و شما 
را به حق هدایت کند و به ما و شما صبر و بردباری عنایت فرماید. سپس فرمود: خداوند رحمت کند کسی را كه حقّى را ببیند 
و آن را حمایت کند و ظلمی را ببیند و با آن مبارزه نماید و مخالف ظلم را پشتیبانی کند . 


ابن ابی الحدید می گوید: اگر گفته شود که ابوبکر نیز اموال بیت المال را به طور مساوی تقسیم می کرد اما مردم آنچنان که 
در زمان على عليه السلام ناراضی بودند. اعتراض نمی کردندہ بايد بگویم: ابوبکر طبق حق السهمی که پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله تقسیم می کرد اقدام به توزیع بيت المال می‌نمود. هنگامی که عمر خلافت را به دست كرفت گروهی را برتری داد و 
آنان نیز بدان انس گرفتند و دوران قبل از آن را دیگر فراموش کردند. دوره حکومت عمر طول کشید و مردم به حبٌ دنیا و 


کثرت اموال آلوده شد ند 
ص: ۳۲ 


افرادی هم که از عواید کمتری برخوردار بودند قناعت کرده و با اوضاع كنار می آمدند. زمانی كه عثمان به خلافت رسید 
شیوه عمر را ادامه داد و توانست اعتماد عوام را جلب کند و کسی که به چیزی انس بگیرد» جدا شدن از آن برایش سخت 
خواهد بود. وقتی امام على عليه السلام خلافت را به دست گرفت» درصدد برآمد تا اوضاع را به شرایط زمان پیامبر صلی الله 
علیه و آله که فراموش شده برد و دیگر مورد پذیرش نبود باز گرداند در حالی که ۲۲ سال از آن دوره سپری شد بود. این امر 
بر عده ای سخت آمد و ناراضی شدند و وا کنش نشان دادند تا اينكه حوادث يس از آن اتفاق افتاد و خداوند همه کارها را به 
انجام می‌رساند. 

| تر جمه | 

بیان 


قوله عليه السلام كنت کارها أى طبعا و إن آحبها شرعا أو كنت کارها قبل دعوتکم لعدم تحقق الشرائط و المراد بالوالی الوالی 
بغیر الاستحقاق و العامل بغیر أمر الله فيها فعلی الوجه الأول التعلیل للکراهه طبعا لعسر العمل بأمر الله فیها و على الوجه الثانی 
التعلیل لعدم التعرض قبل تحقق الشرائط لأنها تکون حينئذ ولایه جور أيضا. 


و قال الجوهری راقنى الشی ء أعجبنى و منه قولهم غلمان روقه و جوار روقه أى حسان. 
و لعل مفعول القول محذوف أو هو حرمنا و قوله یقولون تا کید للقول آولا. 
وكال اة ای فرب الاو قن اا ریس ان لها انید 


**[ترجمه آفرمود: «کنت کارها: بی ميل بودم» يعنى طبیعتاً هرچند آن را از نظر شرعی دوست داشته باشم و یا قبل از 
درخواست شما به علت عدم تحقق شرایط تمایلی نداشتم و منظور از والی» والی ناحق است که به غير فرامین الهی عمل می 
کند. طبق وجه اول» علت بی میلی طبيعتاً به خاطر سختی انجام امر الهی در آن است و طبق وجه دوم: علت آوردن برای عدم 


اقبال قبل از تحقق شرایط بوده است چرا که در اين هنگام ولایت» ولایت جور می بود. 


جوهری می گوید: راقنی الشیء: یعنی خوشم آمد. از آن جمله است که گویند: غلمان روقه و جوار روقه: پسران و دختران 
نیکو و خوشایند. 


و شابد مفعول «قول» حذف شده باشد و يا آنکه «حرمنا باشد و سخن ایشان «یقولون» تا کید برای قول اول است. 


جوهری می گوید: «طاق» نوعی لباس بدون يقه است و القطر: نوعی لباس و عبا را گویند . 


«A» 


2 


ضا عن الطبری و غَثِرِِ آن النّاسَ غشوة و تكائرُوا علیه يَطلبُونَ مُبابَعتَه و هُوَ یابی ذلک و يَقول دغونی و 
' را لَه وجوه و أَلْوَانٌ لا علیه الْعَقُولَ و نا تَقُومُ له لوب 


۱- ۸- رواه الطبری فی آوائل حوادث سئه (۳۵) من تاریخه: ج 3 ص ۳۰۷۶ و فی ط الحدیث ببيروت: ج ۴ ص ۴۳۴. ورواه 


عنه ابن أبى الحدید فی شرح المختار: (۱۹۸) من نهج البلاغه: ج “اص ۵۷۲ ط الحدیث ببیروت. 


قالوا له تشد ك الله ألا ری الْفتَنَهَ أ أ ا ری ای ما عدت فی الشلام أل تَحَافْ الله فال قذ أَجِشُکغ لما أرى منکم راف نی 


SS وب‎ EE رٹ‎ 


پوس 


م ام 


ال وروی أو فا 
ناوتان اد 5 و الزّييد 4 سے تک با أميد 


رت یت عوك قعل المج اقل غاي مقر نی وال 


الْمَؤْمِنِينَ و قل له ا با امن لَقَّدْ قال فیک ay‏ ل م 


ِل لکا لیک الاس ره جاک و | سر سد جحہ 
فى تيقيتكك خی إا ملكت نانك اش بدت برأيبك ع فشكنا رفص الگربکه و ملكت أضد كك المأشكد و عکیم فق ےلاو 
درو وو رھ و ال لول 


0 وا محم ب طَلحة و به دبک ال عليه السلام اذْعَب لیهما هَل لُما ما اذى بوضدیکما دعب و جاء و ال ما 
ك هت تھا وق وه رین 


۱- رواه عنه ابن أبى الحديد فی آواسط شرح المختار: (۱۹۸) من نهج البلاغه: ج “اص ۵۷۶ ط بيروت. 


ا لا يدُونَ لا فی اض و لا سادا و لا لین فقا مد بن طلحة اما و لم يعد الیه و أَراعه یام 
ما ادن فی روج إلى مكة له 7 لبقا به ود أَنْ أعلَفَهُا آن لا يتقف ا بیعته و لا يَفْدِرَا به و لا بشما عضا 
الاس و 1 ا وق له و أن کرد بعد اه مس یئ مم 
رجا قَالَ عل عليه السلام لط ابه و الله ما رین الَْمْرة و ما یردان لْعذرَه قَمَنْ تکت قَإنُما یلک عَلى تفیه و مَنْ آژفی 


ہما عامَدٌ عَلَيهُ الله فَسَيْوْتيه جرا عَظيماً .)١(‏ 


نها بیع الاس علا نَى ای ر ادن عَليه ال أ یو حبيبة (۳) وی ال فلع به فسل السَيِفَ و وَدَ و 


ص 
ادن له نت له لَه فَدَخَلَ فلم و هو واقف تم خرج فَقَالَ ال ومذ تخل لأر ما قضاه فم مامه و الظو هل تَرَى من اليف شي 
مت فی مَقَامِهِ فَرَأئْتٌ ذیاب الهف فَأخِْزِنَهُ فَقَال دّاک. 


که مردم به قصد بيعت به سمت امام هجوم آوردند اما امام رد می نمود و می فرمود: مرا رها كنيد و به دنبال شخص دیگری 
باشید» زیرا ما به استقبال حوادث و اموری می رویم که رنگارنگ و فتنه آمیز است» و چهره های گوناگون دارد و دل ها بر 


اين بيعت ابت و عقل ها بر این پیمان استوار نمی ماند. 
ص: ۲۳ 


مردم گفتند: تو را به خدا سو گند می‌دهیم» آيا فتنه را نمی بینی؟ آيا نمی‌بینی جه بر سر اسلام آمدہ؟ آيا از خدا نمی ترسی؟ 
امام فرمود: دعوت شما را به خاطر آنچه از شما می بینم يذيرفتم اما بدانید اگر دعوت شما را بپذیرم» بر اساس آنچه که می 
دانم با شما رفتار می کنم» اگر مرا رها كنيد چون یکی از شما هستم که شاید شنواتر» و مطیع تر از شما نسبت به رئيس 
حکومت باشم. مردم گفتند: ما تا با تو بيعت نكنيم تو را رها نمی کنیم. فرمود: اگر قرار است بيعت صورت كيرد يس بايد در 
مسجد اتفاق بیفتد. بيعت با من نباید مخفیانه و بدون رضایت مسلمانان باشد بلکه بايد در ملأ عام باشد. سپس برخاست و در 
حالی که مردم ایشان را احاطه کرده بودند وارد مسجد شد و مسلمانان از جمله طلحه و زبیر با امام بيعت کردند. ابن ابی 
الحدید می گوید: ابوعثمان جاحظ می نویسد: - . شرح المختار ۳: ۵۷۶ - 


طلحه و زبیر قبل از خروج به سمت مکه» محمد بن طلحه را نزد على عليه السلام فرستادند و گفتند: به او امیرالمومنین نگو بلکه 
بگو یا ابا الحسن» نظر و اعتقاد ما نسبت به تو نادرست بوده است. ما زمینه را برای تو مهيا كرديم و حکومت را برای تو استوار 


زمانی که مردم از تو خواستند عهده دار حکومت گردی» ما هم به سرعت نزد تو آمده و بيعت نموده و همه عرب ها را وادار 
به بيعت کردیم. مهاجران و انصار به دنبال ما بيعت کردند. وقتی حکومت را به دست آوردی روی بر گرداندی و مستبدانه از ما 
روی تاختی و همانند افراد مطرود ما را ترک کردی و امور را به مالک اشتر و حکیم بن ج جبله و ساير بادیه نشینان و اهالی سایر 


بلاد سپردی حال آنکه ما توقع داشتیم چنان که اولی گفت: 
همانند ظرف آبی بودم که بر روی تبه خشكك به طور یکسان آب می ریزد. 


وى رفت و آمد و گفت: آنان می گویند یکی از ما را به عنوان والی بصره و دیگری را به عنوان والی کوفه منصوب کن. امام 
فرمود: به خدا سوگند من از آن دو که در نزد من در مدینه هستند احساس امنیت نمی كنم حال چگونه آنان را والی بصره و 
غ ای ورای :تما نان طفیان تكد ادن سيدق خدارتد با غیت آید که نک الد 


ص: ۳۴ 


ال خرة تجعلها للذین لا تر يدون غا فى اللاض و لا-فساداً و العافة لقنا ت قصص /۸۳-«آن سرای آخرت را برای 


محمدبن طلحه برخاست و نزد آن دو آمد و دیگر نزد امام بازنگشت. پس از چند روز آن دو نزد امام آمدند و به بهانه انجام 
عمره» برای خروج از مدينه به سمت مکه از امام اجازه خواستند. امام يس از اينكه از آنان سو گند كرفت که بيعت شکنی و 
نافرمانی نکنند و اتحاد مسلمانان را به هم نزنند و تفرقه ایجاد نکنند و پس از عمره به خانه های خود در مدینه باز گردند اجازه 


دادند. اما آنان به مکه رفته و نیات خود را عملی ساختند. 


ابن ابی الحدید می گوید: وقتی خارج شدند امام عليه السلام به اصحاب خود فرمود: به خدا قسم قصد انجام عمره ندارند 
بلكه قصد پیمان شکنی دارند «هَمَنْ کت ماما یکت علی تیه و مَنْ اُوفی ہما عاهد عَلَيهُ الله يرتيه أخراً عظیماه -. فتح / 
۰ - «و هر کس پیمان شکند برای خود شکسته و هر كس به عهد خود وفادار باشدء خداوند به او پاداش بزرگی عطا خواهد 
کردا 


از طبری نقل شده که: -. تاریخ طبری ۰۱ء شرح المختار ٣‏ ۵۷۷ - 


وقتی مردم با على عليه السلام بيعت کردند آن‌حضرت نزد زبیر آمد و اجازه ورود خواست. ابو حبیبه غلام زبیر می گوید: وی 
را با خبر کردم. او شمشیر خود را از نيام خارج کرده و زیر زیرانداز خود قرار داد و گفت: اجازه ورود بده. من اجازه ورود 
دادم. وارد شد و در حالی که ایستاده بود سلام كرد سپس خارج شد. زبیر گفت: برای کاری وارد شد که آن را انجام نداد؛ 


برخیز و جای او بایست و ببين آيا چیزی از شمشیر را می‌بینی؟. برخاستم و دم شمشیر را ديدم و به وی اطلاع دادم و او آن... 


۷| تر جمه | 


«ة» 


او 


2 


حك د بن یخی عَنْ مُحَمّدِ بن عفرو عن عذد الكريم عن القاسم بن اخعد عَنْ 


o 


کتابه فی بیع الأول من تمان و سَبْعِينَ و 
الصّلت الهَرَوى 


أ ۱ 


بی 


ص: ۲۵ 


۱- اقتباس من الآيه العاشره من سوره الفتح: (۴۸). 

۲- رواه الطبری مسندا فی آوائل حوادث سنه: (۳۵) من تاریخه: ج ۰۱ ص ۳۰۷۳/ ط ۱ و فی ط بیروت: ج ۴ ص ۴۳۲. ورواه 
عنه ابن أبى الحدید فى شرح المختار: (۱۹۸) من نهج البلاغه: ج ۳ ط الحدیث ببیروت ص ۵۷۷. 

۳- و مثله فی شرح ابن آبی الحدید» و فى تاريخ الطبری «لقد دخل المرء ما أقصاه ...». 

۴- ۹- رواه الشیخ الطوسی رحمه الله فى الحدیث الأخير من المجلس: (۲۶) من المجلد الثانی من أماليه ص ۷۳۵ ط بیروت. 


و قال ابن عُفَدَهَ و داه الّْاسم : امن ینش عَنْ أبى الصّلْتِ عن علی بن عبد له له عن آبی شيل بن مالي 
عَنْ مالک بن س بن دنا قال: ما و علق یم أبى طالب عليهما السلام آشزع الاس إلى تنعت الهَاجژون وناز 
ےت امن فول قرب دير لوا و بیع الاس و كان فما مذ عو ریسا و السحابه کلهم و 
صتْ پم الا باوث بض پم علی بغض و ححص أل بنته من نی أيه و جتل له لاد و هم اراد هروا فی 
وض مادا و عمل اَل جاه ول رم علی ہے تخت ا 


2 


عقدة 
عفسدہ 
2 
ع 
ن او 


ع 


مَا راؤا من ذلك او ه 


3 


فلع بعتم و راجمُوة فلم بش مغ مِنْهُعْ و حلم عَلی رقاب الاس حّی انی إلى أنْ فرب اها راي بضا و عوع تراب 
أَصْححابٌ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله أَنْ َو كَاُوا ما باه علی کتاب اللہ و سه یه صلی اله عليه و آل و ال بها 
ددشت ی بآ ہے 3 من قال یه حت تالف 
الکتاب و الله و اشیاتر بای ء و استَغملٌ > مَنْ لا بستأمل رَأَوا ان جهَادَةٌ جِهَادٌ و ےت 1 الخ نان ول 
جب اضر برک أخر الله ی قل و امجتمغوا على علق بن آبی طالب تیوه ام و حو الله و ای علیه بما ہُو هله و 
صلی علی ای و آله ٤‏ ی قال ما ما بغ فائی قَدْ کنث كارهاً لهذه الْوَايه و غلم الل فى ت ماواتہ و وق رنه علی أو شح صلی 
لله عليه و آله ی اجتمغم علی لک فحت فيه و دک ی غت شول الله صلی الله عليه و آله به ول یا وال وی ان 


ات ا 


0 


2 


ہت 


کش ار و کی 


آم من تشد آقیم َو امہ علی عد الصَرَاط و توت ماه صحفته إن نج فَبڈلہ و ٍن جار اثُتضَ به الصَرَاط تقاض 


تریل مَا : بئْنّ مفاصله حتّی يكون ین کل عضو و عُضْو ین آغضانه مره مائه امت 


۳ 
7 


حرق به الصَرَاط ول ما 


0 


7 
و 


ص: ۳۶ 


یی بہ الَا الله و حر وجھہ و لکنی ما اج شع علی رت فلع ترخنى رد کم عیب اتمم فول ما ميم وأ سْتَعْفْرُ الله لى 
و لکم فا له اش قوايغوة ول من تام قیاع لع و الیرم ام المهایزون و از و زاناس عى بیع الاس و 
کان الْذى اد لبهم البيعة عا : لمت ن يهان وَ مُمَا وان بیشکم عَلَى اه اله و شه زشوله صلی اله 


2 
2 


عليه و آله وَإِنْ لَمْ , ت کم فا طاعة لیا ع ری لا عه یه فی أغاقكم و ارآ إمامتا و |عاشکم م اَمَك عل عليه السلام عَنْ 
یه و عن ال و هو علی الب و مو ولآ رق رجا نكم دا قد مرئهع الب او لقا رن ا 
كبوا حول تاره و اوا الوص ایت الژوقه ص از وك علیهم عرا و شارا إن َم یرهم از دا ۶ ا کان افو 

یروا ای حفوقھم ای يَعْلَمُونَ یو رمتا ابی آبی طالب و مت حُموقَنا و مین باللّهِ و نفرة و أَمَا مَنْ کان له 4 فصضل و 
سايق كم اجره فيه على الله من اث كاب لله و بوشوله ول فى دیا و اشتفبل فلا و کل دنا ق اؤ جب 
قوق تلا و یودهم ها الاس عاد الله ْم مون و امال مال اله فم يكم بالسَويّهِ و لیس لحد علی آعب قضل 
مہ بہت تی اهت ششک 
دا ادا نا مال اجتیع کا بلقن اڈ کان فى عطامآز نَم يكن إا كان عیماً حرا حضوا زجمکم الله موا م 
مد و لت مه تم تع تداق اي نابز لوعي و اهر عم ول يشل ند 


خلت عَله اعد لا َء الؤخط طلحه و ار و عبذ الله بن ۶ غمو و مدب العاص و مرواب عکم و اس مَعَهُمْ 


ص: ۳۷ 


ےت 7 ال ل 


یر الل ول فی كتابه و هلف کار ون ال عبد اللو ا بو عَلتاً فقال لن يفت انهم على الطرِیقِ ال الله 
ا لاص لد عَلم فی كلماهى أ ی آرم و اکا بکلمامی و الله او ان تال مالک : ن اوس و کان لش : ی آبی طالب 
عليهما السلام تاکن اه كا حن فى المترجد بغ البح إِذْ لع لز و َه جلتا یه عن علي عليه السلام تج 
سرت ن الزبير وَ الْمِسْوَرُ بنْ مَحْرَمَهَ فجلشوا و کات مق عليه السلام جل عَمَارَ ب اسر علی الحل فا 
بی ال 7 بقم ‏ هن و کاب ند أب وب و و رتو تہ 
آله وی »الم بل عم هم ما نکر 4 ین جلف امیر امین ایهم و الط عليه و مذ تخل مهم تم ین أَهلٍ 
لاء و عداو هم تیخملوتهع علی ما لیس ین زآیهغ الوا و فا 2 عم على لوا یم تكلم أبر الهم بن ایا 
ال ان كم لَقِسدَماً فى شام و ساب قراب من أمير الْمَؤِْينَ عليه السلام و مذ با عَلک طَعْنٌ و سخط لأمير الْمؤْمِنِينَ ان 
یکن از لکما اه تعایا بل عقیکما و |ماتکما و إن كان تید یح مین ا وره نه وحن عون كما قفد عَِفثما أن 


32 


ہ١‎ 


نی امه آن تنم عکما بدا و قذ عَرَكُنا و قال 
تکلم عل ال وا جمیعا گا ولو ےا غرفث أ فی کل واب نكم خطبة کلم عماز : ن یر رَحمَة لفحم 


له و ای عَلَيِهِ و صَلَّى علی الب صلی الله عليه و 7 وَكَال ما صاحبا ول الله صلی اله علیه و آله و فد 


ٹر ےد مت 


۳ 


ص: ۳/۸ 


آعطیتیا (ماتکما للطاعه [لطاعة] الَا حه و ای و مياق علی العمل بطاعه له و طاعه زشوله و أن يَجعَلَ کاب الله ال 
ما 
الله کلم َد الله : ن لیر ال مذ هدوت یا با اقطان تالآ له عَمَارٌ لک عل فى مثل هرا یا عبش شم آمر به قأخرج 
ام ال ES MSG E‏ 
نکم مغر المواجرین لع هیک 2 من ملک ينكم ّى اذل فی آغره هئ ۾ فقال ارت و معا اله أنْ نع مهم 
فقال عَمَارٌ و اللہ با با ود الله و لم یق دا اف عَلِيَ بن أبى طالب عليهما السلام ما حَالْفْثةُ و لا زَالَثْ بدی مع ده و 
یک بأد الم رل 2 عع ال من بت اله یه صلی الله عليه و آله ای اشد هل جف د نس عليه آحدقاجتمع 
عا بی یت و الم و راع و ابو یوب و ھل بن ختيض قتَاوَرُوا أن بز کپوا إلى علي عليه السلام له ُو بخ 
الوم ركبو له روه باجتماع الوم وما هع ذ مسو عي ل یت 
نو فی هدا ار رکب له رَشولِ له صلی الله عليه و آله ول الْمَدِيئَه و جد المر محمد الله و أن 2 تمع اَل 
ل تھد ی ری ی کر وم و ی 
عليه السلام لیس لب قَضْلٌ فى مدا الْمَالٍ كردا کناب الله یکا و نکم ری مد صلی ھ علیه و سرت 7ھ واد 
على ضوته با مغر الصا أ تون على يإ شلّايكع بل له و زشوله الم یکمن كم صادقین و قال امد أ تون علی الله 
(۱) باسلایکم ۳ أَبُو امن الم 


ص: ۳۹ 


-١‏ من قوله: «بل لله و رسوله المن- إلى قوله: - باسلامکم» قد سقط عن الطبعه الکمبانی من هذا الکتاب و آخذناه من آمالی 
الطوسی. 


و رل عدن ابر و جلس ناجیه الم جد و بعت ای طَلْعة و لیر فَدَعَامُما ثم قال لها أ لغ تاران و تبایانی طائعین غَيرَ 
مکرهین فا نکر نم مج فی محکم أو اسیاژ فی قن ۽ الا ا قال و فی أثر دَعَوْتُمانی یه ین آثرالمشلمین فَفَضَرِتٌ ت عَنْهُ قالا 
ما الله َال ما ی گرختتا ین أخرى عَتّى ریما جلافیقالا جلاک غعر بن لطاب فى انم و اامدنا لا من ان + 
جعلت عطنا فى لام کک ظ عَیرا فیعا الله عاونا ئن هو لاف + 4 مويك ییا و یم فلع عليه السلام الله 
بر الم إنّى آشهذک و آشهد من حضر علیهما ما ما دتما ین الاشتیگار )١(‏ فو له ما كانت لی فى اوه َعبةُ وَلَا لی فا 
مه و لکلکمعوتمونی الا و عمکشرنیعبا فكت کم لها آفشث إلى تلوت إلى اب اللہ و ا وضع وم فه 
اہم و سم و سی زشول الل صلی الله عليه و آله خف ول مخ فيه إلى زآیکما و دُخُولِکما موی و عَ كما و لم بغ 
مد جَھله فَأَتَقَوَى فيه برأ ی کہا و مَشُورَبَكُمَا و و کان دک لمعب عَنْكُمَا و ا عن عبر ما َا لم یکن فی کاب ال و افی 
سه ّا صلی اللہ عليه و آله اما ما کان احاح فيه ایآ و ما ما دکوتا من ا را شوه فان لک آمو لم أت و آنا یه و 
نك اقا پو ثح صلی لله عليه و آله بن کاب ال لخن كما قذ رع بن قد جه كاب اله اذى لا 


سيق رجال رجا قلع يَضُرَهْمْ و لم يسارم علیھع من سم لم يَضُرَهُْ جين 


أيه الباطل مِنْ بین ديه و لاین > 7 تفه تتریل م مِنْ حكيم حَمِيدٍ و ما قزلکما جعلتنا فيه کمن ض رَبَاه بأسیافنا و أفَءَ الله عَلَينَا وق 


ص: ۳۰ 


-١‏ هذا الكلام يدل بالصراحه على آنهما ذكرا فى جمله معاذيرهما قولهما: «إنا أعطيناك ببيعتنا على أن تستشيرنا و لا تستبد بأمر 
دوننا» أو نحوه كما مر فى روايه أبى جعفر الاسکافی. و قد سقط هذه الفقره هاهنا من هذا الكتاب و من كتاب الامالى أيضا. 


اش ابوا رهم و الله ما کم و لَا لیر کم الا لک أَلْهَمَنَا الله وَ کم الصَّبِرَ علیہ شب عبد الله بن الزیتر يتكلم فَأمَر به فوجتث 
عق و أخرج من الم جد فخرج و هو بصیخ و یقول ارد یهت فقال علیْ عليه السلام لت مُخرجکما من أثر كلتما فيه و 
لا مْدُخلکما فی أثر عَرَجْتمَا مه فقاما عه و قالا آما له لیس عندنا أَمْژ إلا الوَفَاء قال فال عليه السلام رَحم الله بدا رأی عقا 


قأعان علیه أؤ رأی جورا فده و كان عونا للع على عن خالفة (۱). 
** | تر جمه] -. امالی طوسی: ۷۳۵ - امالى شيخ طوسی: 
ص: ۲۵ 


زمانی که امام على بن ابی‌طالب عليه السلام عهده دار خلافت شد. مهاجرین و انصار و همه مردم به منظور بيعت به سوی امام 
شتافتند و کسی از اهل فضل از بيعت او سرباز نزد مگر تعدادی اندک که او را يارى نکردند؛ و مردم بيعت کردند. 


عثمان قريش و همه صحابه را به دنیا عادت داده بود و برخی را بر برخى دیگر مقدم می داشت به ويه نزدیکان خود را که از 
بنى اميه بودند به امارت بلاد اسلامی گمارد آنان نیز اقدام به فساد کردند» و اهل جاهلیت و افرادی که جزء مؤلفه قلوبهم 
بودند را بر مردم مسلط نمود تا آنجا که دیگر قدرتی برای اداره حکومت نداشت. اين امر مردم را خوش نیامد لذا شروع به 
سرزنش وی نمودند اما او توجهی نکرد به او مراجعه کردند ولی سخن مردم را نشنيده گرفت. تسلط آنان بر مردم ادامه 
داشت تا اينكه منجر به برخورد با بعضی ها و تبعید برخى دیگر و محروم نمودن برخى دیگر شد. اصحاب پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله صلاح را در طرد وی دیدند و گفتند: ما فقط طبق کتاب خدا و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله و عمل بدان با وی بيعت 
کرده بودیم حال که او بدان عمل نمی کند دیگر هیچ حق اطاعتی از او بر كردن ما نیست. مردم درباره او چند دسته شدند 


گروهی تصمیم به عدم یاری او و گروهی دیگر تصمیم به قتل وى گرفتند. 


افرادی که تصمیم به قتل او گرفتند بر اين باور بودند كه وی با کتاب خدا و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله مخالفت کرده و 


فیء را به خود اختصاص داده و افرادی را به حکومت گمارده که شایسته نبوده‌اند. لذا دیدند که مبارزه با او جهاد است. 


اما گروهی که قصد عدم يارى او را کردند این گونه حجت آوردند که وی امر الهی را ترک کرده است» تا این که عثمان 


که سزاوار است به جای آورد و سپس بر محمد و خاندان او درود فرستاد و فرمود: 


اما بعد خداوند خود از ورای عرش و آسمانها می‌داند كه من نسبت به پذیرش خلافت بر امت محمد صلی الله عليه و آله بی 
رغبت بودم تا اينكه بر این نکته اتفاق کردید و من پذیرفتم. من از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنیدم که فرمود: هر کسی 
که پس از من عهده‌دار حکومت بر امت من شود» بر پل صراط حاضر شود و فرشتگان نامه عمل او را حاضر می کنند اگر 
عدالت ورزد نجات می یابد و اگر ظلم کرده باشد از پل صراط لغزیده و اعضای بدنش از هم خواهد گسیخت به طوری که 
صد سال ميان هر یک از اعضای بدن وی فاصله باشد. اولین قسمت 


ص: ۳۶ 


از بدن او که به آتش وارد می‌شود. بینی و صورت او خواهد بود. اما وقتی شما در مورد من به اتفاق نظر رسیدید. ديدم نمی.. 
توانم درخواست شما را رد کنم. این سخن من بود و از خدا طلب مغفرت می کنم. مردم برخاسته و با ایشان بيعت کردند. اولین 
کسانی که بيعت کردند» طلحه و زبیر بودند. سپس مهاجرین و انصار برخاستند و بقیه مردم بيعت نمودند. عماربن یاسر و 
ابوهیثم بن تيهان برای امام بيعت می گرفتند» آن دو می گفتند: برای طاعت خداوند و پیروی از سنت پیامبر صلی الله عليه و آله 
با شما بيعت می کنیمء اگر به بيعت خود وفادار بودیم شما هیچ حق طاعتی بر كردن ما ندارید و هیچ بیعتی بر ذمه شما 
نخواهد بود در حالی که قرآن هم مقابل ما و شماست. 


امام على عليه السلام كه بر بالای منبر بود از سمت چپ و راست سر بر گرداند و فرمود: فردا شخصی از شما که غرق دنیاست 
و برای خود اموال بر گرفته و نهرها ساخته و سوار مر کبهای زیبا شده و غلامان زیبارو برای خود بركزيده که اگر خدا چنین 
شخصی را نیامرزید برایش ننگ است. هنگامی که از آنچه که بدان دست يافته محروم گردید و به حقوقی که مستحق آن 
هستند رسیدند نگوید که على بن ابی طالب حقوق ما را پایمال کرد. از خدا استعانت می جوییم و از او طلب مغفرت می کنیم و 
اما کسی که دارای فضیلت و سابقه است اجر و ثواب او با خداست. و کسی که خدا و پیامبر او را اجابت کرده و در دين ما 
وارد ككشت و روی به قبله ما نهاد و از ذبح ما تناول نمود» مستحق آن شده که حقوق و حدود اسلام بر وی جاری شود. ای 
مردم» شما بند گان خدا هستید و اموالء اموال الهی است که در ميان شما به طور مساوی تقسیم می گردد در این مورد هیچ 
کسی بر دیگری برتری ندارد جز به تقوا. اهل تقوا از فضیلت بیشتری نزد خداوند برخوردارند. خداوند در دنیا برای اهل تقوا 
پاداش و واب قرار نداده است و آنچه نزد اوست برای نیک و کاران بهتر است. فردا نزد ما بياييد تا اموالی را که نزد ماست در 


ميان شما تقسیم کنیم. هيج کسی جا نماند. همه مسلمانان آزاد جه افراد مستحق و جه غير مستحق فردا حاضر شوند. 


فردای آن روز مردم گرد آمدند و کسی غایب نبود. امام به هر كس جه دارای مقام و جه فرد عادی» جه سياه و جه سفيد» سه 
دینار داد و کسی را بر دیگری ترجیح نداد. افرادی كه غایب بودند فقط عبارت بودند از: طلحه زبیر عبدالله بن عمر و 


سعيد بن العاص و مروان بن حکم و افراد طرفدار آنان. 
ص: ۲۷ 


عبيدالله بن ابی رافع که کاتب على عليه السلام بود از عبداللہ بن زبير شنید که به يدر خود و طلحه و مروان و سعید می گوید: 


رو به زيد بن ثابت کردم و گفتم: به در می گویم تا دیوار بشنود! 
ابن ابی رافع به سعید و عبدالله بن زبير گفت: خداوند در قرآن می فرماید: «وَ أكتْرَهمْ لِلْحَقّ کارهُون» -. مومنون / ۷۰ 


- اما اکثر آنان از حق نا خرسند هستند]. ابن ابی رافع می گوید: خبر را به امام عليه السلام رساندم. امام فرمود: به خدا 
سوگند اگر زنده ماندم و به سلامت بودم آنان را به راه راست و روشن رهنمون خواهم ساخت. خدا پسر عاص را هلاک کند 


وی دانست که از سخنان خویش او و اصحابش را اراده کرده ام . 


ما در مسجد بودیم. در این هنكام زبیر و طلحه آمدند و به دور از على عليه السلام نشستند. سپس مروان و سعید و عبدالله بن 
زبیر و مسور بن مخرمه آمدند و نشستند. امام عليه السلام عمار بن ياسر را مأمور اسبان قرار داده بود» عمار به ابوهیثم بن تیهان 
وخالد بن زید و ابوحیه و رفاعه بن رافع كه از اصحاب رسول صلی الله عليه و آله بودند گفت: برخیزید و به سمت آن افراد 
بشتابید چرا که اعلام مخالفت با اميرمؤمنان و امام خود کرده‌اند و او را سرزنش نموده اند و افرادی ظالم و دشمن بر آنها وارد 
شده اند که به زودی آنها را بر امری که رأى و نظر آنها نیست وادار می کنند. يس عمار بن یاسر گفت: برخیزید و به همراه 
آنان برخاستیم. آنان پیش آن افراد رفته و با هم نشستند. ابوهیثم بن تیهان شروع به صحبت کرد و گفت: شما در اسلام دارای 
سابقه هستید و از نزدیکان امیرالممنین می باشید. سرزنش و خشم شما نسبت به امام را می بینیم. اگر موضوع به شخص شما 
مربوط می شود يس پسرعمو و امام خود را سرزنش كنيد و اگر مربوط به نصيحت برای مسلمانان است يس آن را به تأخير 
نیندازید (و ایشان را از آن آگاہ سازید) و ما در این باره حامی شما هستیم. شما می دانید که بنی اميه هيج كاه شما را نصیحت 
نخواهد کرد. راوی از وی نقل می کند: عداوت آنها نسبت به خودتان را فهمیده ايد که شما ریختن خون عثمان دست داشته و 
کمک کرده‌اید. زبیر سکوت کرد. طلحه لب به سخن گشود و گفت: این صحبت را رها كنيد من فهمیده ام که هر کدام از 


عمار بن یاسر شروع به صحبت کرد. ابتدا حمد و ثنای خداوند را به جای آورد و بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد و 


ص: ۲۸ 


شما با امام خود جهت اطاعت و نصیحت و عهد و میثاق بر اطاعت خدا و رسولش و این که کتاب خدا احمد گفت: قرار دادن 


کتاب خدا را امام قرار دهد دست بيعت داده اید پس چرا بر على بن ابی طالب (عليه السلام) خشم و غضب گرفته اید؟ خشم 


مردان بايد برای حق باشد. يارى كنيد تا خداوند شما را یاری فرماید . 


عبدالله بن زبير كفت ای ابایقظان سخن بیهوده گفتی؛ عمار به او گفت: جه شده که اين گونه سخن می گویی ای روی در هم 
کشیده! سپس دستور داد که او را خارج کنند. زبیر برخاست گفت: ابایقظان خدا رحمتت کند در مورد برادرزده ات عجله 


کردی» عمار گفت: ای اباعبدالله تو را به خدا سو گند می‌دهم که سخن کسی را که دیدی بشنوی. شما گروه مهاجرین! کسی 
از شما هلاک نگردید مگر اينكه مؤلفه قلوبهم را در کار خويش داخل کرد. 


زبیر گفت: يناه بر خدا که از آنان چیزی بشنویم. عمار گفت: ابا عبدالله» به خدا قسم اگر همه با على مخالفت کنند. من با او 


همواره با حق است و من شهادت می دهم که هیچ کس نمی تواند شخصی را بر او برتری دهد. 


عماربن یاسر ابوهيثم» رفاعه و ابوایوب و سهل بن حنيف با هم كفت وگو و مشورت کردند که نزد امام عليه السلام در قنات 
رفته و ایشان را در جريان كفت وگوی خود با طلحه و زبیر و طرفدارانشان و شکایت آنها و بز رگ كردن قتل عثمان قرار 


دهند. ابوهیثم گفت: ای امیرالمؤمنین به این موضوع رسید گی کنید. امام سوار مركب پیامبر صلی الله عليه و آله شده و وارد 


مدینه شد و بالای منبر رفت. يس از حمد و ثنای خداوند توسط امام در این جلسه که فضلا و بزرگان صحابه پیامبر و مهاجرین 
در آن حضور داشتند» به امام گفتند: آنان نمونه و الگو را رد کرده و خواستار حق بیشتری برای خود هستند لذا خشمناك 


شد ند. 


امام على عليه السلام فرمود: در اين اموال کسی نسبت به بقیه ارجحیت ندارد. این کتاب خدا و سنت پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
در ميان ما و شماست. سپس با صدای بلند فرمود: ای انصار آيا با دين خود بر من مت می گذارید. در حالی که منت نهادن بر 
شماء حق خدا و پیامبر اوست اگر راستگو باشید. احمد گفت: آيا با دين خود بر خدا منت می گذارید . من ابوالحسن قرم عالم 
ص: ۲۹ 


امام سپس از منبر پایین آمده در گوشه ای از مسجد نشست و به دنبال طلحه و زبیر فرستاد. امام آنان را صدا کرده و فرمود: 
مگر نه اين است که با اختيار و نه از روی اکراه بيعت کردید؟ چرا مخالفت می ورزید» آيا در حکم دادنی ظلم کرده ام يا 
آنکه مالی را از بيت المال به خود اختصاص داده ام؟ گفتند: نم امام فرمود: آیا در امور مسلمانان از من چیزی خواسته اید که 
من کوتاهی کرده باشم؟ آن‌دو گفتند: يناه بر خدا. امام فرمود: پس جه چیز باعث شده که همه چیز را رد کرده و با من 
مخالفت کنید؟ آن دو گفتند: شيوه ای که در تقسیم بیت المال اتخاذ کرده ای شیوه ای که برخلاف شیوه عمربن خطاب بود و 
پایمال كردن حق ما از فیء سهم ما را همانند دیگران قرار داده و این در حالی است که فیء با شمشیرهای ما به دست آمده 
است. بين ما و دیگران یکسان عمل می کنی. امام فرمود: خدا بز رگتر از آن است که وصف شود. خداوندا من تو راو 
حاضران را بر این دو نفر شاهد می كيرم. اما در مورد برتری دادن شما بر دیگران بايد گفت: من برای بدست آوردن خلافت 
رغبتی نداشتم و آن‌را دوست نمی‌دارم. اما این شما بودید که مرا بدان فرا خواندید و مجبور به قبول آن کردید. من نیز دوست 
نداشتم که بين شما اختلاف بیفتد. وقتی خلافت به عهده من گذاشته شد. نگاهی به کتاب خدا و قوانین و احکام آن و شیوه 
تقسیم پیامبر صلی الله عليه و آله و سنّت او کردم و بر اساس آنها اقدام نمودم و نیازی به مشورت با شما در امور و شراکت شما 
و حتی دیگران ندیدم. امری نیز حادث نشده که در آن به نظر و مشورت شما نیاز داشته باشم. اگر چنین کاری پیش آمد و 
حکم آن در قرآن و سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله موجود نبود» از شما و حتی دیگران روی گردان نخواهم بود. اما در آنچه 


تا کنون اتفاق افتاده است. نیازی به مشورت با هیچ کسی نبوده است. 


اما در مورد موضوع الگو قرار دادن عمر که مطرح کردید بايد گفت: اين امری است که من در مورد آن حکم نکرده‌ام. من 
و شما دو نفر خود دیده‌ايم که آن را محمد صلی الله عليه و آله از کتاب خداوند مطرح نموده است. لذا در آن نیازی به شما 
ندارم. کتاب خدا که «لا تیه الباطل من بین يَدَيْهِ و لام عَلمه رزیل من حکیم حمید» - . فصلت / ۴۲ - از پیش روی آن و 


از پشت سرش باطل به سویش نمی آید وحی [نامه ] ای است از حکیمی ستوده) است این قسمت کردن را مقر داشته است. 
اما اينكه گفته‌اید: «تو ما را همانند افرادی که با آنان جنگیده‌ايم قرار داده‌ای در حالیکه خداوند فیء را به دست ما حاصل 


کرده است» بايد بگویم: مردانی در گذشته نسبت به مردانی دیگر دارای سابقه بیشتری بوده‌اند در حالی که او رسول خدا به 


ص: ۳۰ 


آنگاه كه اين افراد داراى سابقه كمتر دعوت الهى را اجابت کردند. ضررى متوجه آنان نشد. به خدا قسم جز اين برای شما و 


دیگران حق دیگری نیست. خداوند به ما و شما بر این امر صبر عطا فرمايد. 


عبدالله بن زبير شروع به صحبت کرد. امام دستور داد و ضربه ای به كردن او زدند و او را از مسجد بيرون انداختند» در حالى 
كه وى فرياد می زد و می گفت: بيعت او را به او باز گردان. امام عليه السلام فرمود: من شما را از آنچه كه بدان داخل شده 
ايد خارج نمى كنم و همجنين در هر آنجه كه از آن خارج شده ايد داخل نمى نمايم. آن دو برخاستند و كفتند: اما ما كارى 
غير از وفادارى انجام نمی دھیم. امام فرمود: خدا رحمت كند بنده ای را كه حقى را ببيند و آن را يارى كند و یا ستمى را ببیند 
و بدان واکنش نشان دهد. و در مقابل کسی كه مخالف حق است. يشتيبان حق باشد. 


** | ترجمه ] 

بيان 

يخرق به الصراط أى من الأعوام التى يخرق بها الصراط أى يقطع بها. 

و فى النهايه قناه واد من أوديه المدينه عليه حرث و مال و زرع و قال 

فى حديث على عليه السلام آنا أبو حسن القرم. 

أى المقدم فى الرأى و القرم فحل الابل أى أنا فيهم بمنزله الفحل فى الإبل. 

قال الخطابى و أكثر الروايات القوم بالواو و لا معنى له و إنما هو بالراء أى المقدم فى المعرفه و تجارب الأمور. 
٭[ترجمہ]١یخرق‏ به الصراط؛ راہ به آن شكافته می‌شود. يعنى به حساب سال هايى كه صراط با آنها پیموده می شود. 


در النهايه آمده است: «قناه» يكك وادى از وادى هاى مدينه است كه در آن كشت و كار وجود دارد. امام على عليه السلام 
فرمود: من ابوحسن قرم هستم. يعنى داراى رأى برتر هستم. قرم به شتر نر و بز رگ گویند يعنى من در مقايسه با آنان همانند 


شتر فحل نر در دسته شتران هستم . 


خطابى می گوید: در بيشتر روايات «القوم» آمده يعنى با واو كه فاقد معنى است صورت صحيح آن همان با راء (الْقَوْم) است 


* | ترجمه | 


>۱ 


و 


کف لإثطالِ توب به الاه (۲) عن الح : ین بن عیتیی عَنْ ری عن أبيه ال دا ابو موه عَنْ آبی اير الَْائِدِیٰ قَالَ: کت 
ال یه جين قیلعت ان اج تمع متا جزوت فیهع سل و رد فا نع عليه السلام الا با ا لسن كَل تا تبایغک قَالَ ل 


اجه لی فى ار کم آنا به بمن ارت راض قالوا ما تحار غرک و اخَْقُوا إِليه بغ قشل عُثْمَانَ براراً 


ص: ۳۱ 


۷۳۵ رواه الشيخ الطوسی فى الحديث الأخير من المجلس: (۲۶) من المجلد الثانى من أماليه ص‎ -١ 
هذا الكتاب من تأليف معلم الأمه الشيخ المفيد محمّد بن محمّد بن النعمان و مع الفحص الأكيد عنه لم نظفر بعد به.‎ -۲ 


ابو بشیر عائذی گفت: هنكام کشته شدن عثمان من در مدینه بودم. مهاجرین از جمله طلحه و زبیر نزد على عليه السلام آمدند 
و گفتند: ای ابوالحسن بیا تا با تو بيعت کنیم. . فرمود: : برای اد بن کار یازی به من نیست. هر کسی را که شما انتخاب کنید» مورد 
پذیرش من نيز می باشد. گفتند: ما غير از تو کسی را انتخاب نمی كنيم. يس از قتل عثمان» آنان برای بيعت نزد على عليه السلام 


زياد رفت و آمد کردند. ص: ۳۱ 
ص: ۳۱ 
#* | ترجمه | 


«1» 


2 


و عَنْ اشیحاق بن راد عَنْ َو الحمید بن عَودِ الوّحْمَن ۹ ن رش عَنْ أبى 
ای لما بر شش ليقو ند 3 يت مال ل لك مه اسلا معط دک اید ال له له آنت أحى با 
ی امع لک الاس و لع بج َْتَمِعُوا لی فَقَالَ علي عليه السلام لِطَلْعَةَ و اه ما 


اله کا نی مِنْ قیلی أَبَدا اه و باي الاسْ. 


٭ ترجمه ]ابو اروی می گوبد: غير از آنچه كه چشمان دیده و كوش هايم شنيده نمی گویم. زمانی که مردم برای بيعت با 
امام در بيت المال گرد آمدند امام به طلحه فرمود: دستانت را بده تا با تو بيعت کنم. طلحه جواب داد: تو از من برای بيعت 
سزاوارتری چرا که مردم در اطراف تو گرد آمده اند نه در اطراف من. امام فرمود: به خدا غير از تو از کسی نمی ترسم. طلحه 
گفت: نترس عهدشکنی از طرف من صورت نخواهد گرفت. سپس بيعت کرد؛ مردم نيز بعد از او بيعت نمودند. 


* | تر جمه | 


۰۳ 


و عَنْ یی بن سَلَمَة عَنْ أبيه قال قال ان عباس و الَذِى لا له لا ُو إن رّل لت الله عر و جل ضرب علی ید علی بالییعه لح 
بن ید الله 


#* ترجمه آیحیی بن سلمه از يدر خود نقل می کند که ابن عباس گفت: قسم به کسی که خدایی جز او نیست. اولين کسی که 
به عنوان بيعت با على عليه السلام دست داد طلحه بن عبيدالله بود. 


* | ترجمه | 


۱۳۰ 


و عن محمد بن عیسی النهدی عن أبيه عن الصلت بن دینار عن الحسن قال بايع طلحه و الزبير علیا عليه السلام على منبر رسول 
الله صلی الله عليه و آله طائعین غير مکرهین. 


| ترجمه ][محمدبن عيسى می گوید: طلحه و زبير با على عليه السلام بر روى منبر پیامبر صلی الله عليه و آله و با اختيار خود و 


نه با اکراه» بيعت نمودند. 
* | ترجمه ] 


م۱۴ 


o 


نَّ طلحة و الزییر بَايَعا عَلاً. 


وَعَنْ ید الله ِن حکیم بن مر عَنْ أبيه عَنْ علی بن الْخسین علیهما السلام قَالَ: 


:ا 
* | ترجمه ]عبداللہ بن حكيم به نقل از امام سجاد عليه السلام مى كويد: طلحه و زیر با على علبه السلام بعت کردند. 
* | ترجمه | 

»١4« 


عَن الْحَسَن بن ما كك عَنْ بکر تن عِيِسَى قال: إن طلحه و ایز ر امیا عَِباً عليه السلام بعد ما بای بام لا أمير زین 


رد ره ید تہ و کثرة َِالِنَا و أن عطاعتا لا بت ما قال ما ترىيدانِ تفعل قالا تغطینا من هَذِهِ الْمَالِ ما يس ما ال اطا 


ِلَى الاس ان اجتمغوا عَلَى أَنْ أ بغطو كما متا مِنْ حقوقهع فَعَلْتٌ قلا لم تکن لب دک إِلَى الاس و لَمْ يووا يَفْعنُوا لَوْ حل 
مق کا و اله آعوی أن ل ال اضرا ع 


#* ترجمه آحسن بن مبارک می كويد: طلحه و زبیر چند روز پس از بيعت نزد امام عليه السلام آمدند و گفتند: ای 
امیرالممنین شما از زیادی خرج مدينه و كثرت تعداد اعضای خانواده ما خبر داری. آنچه به ما می دھی برای ما کافی نیست. 
امام فرمود: می خواهید جه بکنم؟ گفتند: از اموال بيت المال به اندازه ای که ما را كفايت کند به ما بده. امام فرمود: از مردم 
بيرسيد در صورتی که حاضر بودند از حق خود به شما بدهند من خواهم داد. گفتند: چنین درخواستى را از مردم نخواهيم کرد 


چرا که درخواست ما را رد خواهند کردا فرمود: به خدا قسم من سزاوارترم كه جنين نكنم. آنان روی بر گرداندند و رفتند. 
٭| تر جمه | 
۶ 


2 
7 ۶ 


وح عفرو ا رت بس ب يلك عليهما سو للع و ریت ر أا علي عليه السلام فَاسَْادنَاُ فی الْعْمْرَهِ َال 
هما کم ثریتان السام و اضر فلا للم عَفْراً ما وى إِنَاالْعرَة. 


**| ترجمه |أعمرو بن شمر به نقل از امام باقر عليه السلام مى كويد: طلحه و زبير نزد امام فنك و برای انجام عمره اجازه 


خواستند. امام به آن دو فرمود: شما يا قصد رفتن به شام را داريد يا بصره؟ گفتند: خدا ما را ببخشدء نيتى غير از عمره نداريم. 
** | ترجمه | 
۷ 


و عن الحسین بن مبارک عن بكر بن عيسى أن عليا أخذ عليهما عهد الله و میثاقه و عظم ما أخذ على أحد من خلقه أن لا 
بخالفا و لا 


ص: ۳۲ 


ينكثا و لا يتوجها وجها غير العمره حتی يرجعا البها فأعطیاه ذلك من آنفسهما ثم أذن لهما فخرجا. 


## ترجمه آحسین بن مباركك گوید: امام عليه السلام از آن دو عهد و قول و شدیدترین قسم ممکن را كه می شود از کسی 
گرفت» ستاند که سر به مخالفت برندارند و بيعت شکنی نکنند 


ص: ۳۲ 
و اقدامی غير از عمره انجام ندهند و به مدینه باز گردند. این قول ها را از طرف خودشان دادند و امام به آنان اذن خروج داد. 
** | تر جمه | 


۸ 


ا 
أنَّ طَلْحَهَ 


و عنم زا تام نی لع وار حلا على عل عليه السلام فده فى ات فان لبقا فلا وتا و دامن عنده 
: سَمِعْمُهُ | وان لا و الله ما بَابعنَاهُ بوبنا اما باه بأ كديا الك فا" خبرث عَلیاً عليه السلام ب اا کال اذ الد ناك کی 
الما يوق الله يد اللہ قوق آبدیهع کمن تک کالما بتكت على تسه و من أؤفى ہما عاهد َل اله یأر یم (۵ 


٭| ترجمه ام راشد كنيز ام هانی می گوید: طلحه و زبیر نزد على عليه السلام رفته و خواستار به جای آوردن عمره شدند. امام 
به آنان اجازه داد. وقتی پشت کردہ و از نزد امام خارج شدند من شنيدم که آن دو می گفتند: 


نه به خدا سو گند با قلب خود با او بيعت نكرديم بلکه بادستان خود بيعت نمودیم. وی می گوبد: این خبر را به كوش امام 
رساندم. که فرمود: لین باتكك الما افو الله ید له وق اد یه من تک الما يكت على تفیه و من أؤفى يما 
عاَردَ عله ال يرتيه ذه غا عظیماه - . فتح / ۱۰ - ادر حقیقت» کسانی که با تو بيعت می کنند» جز این نيست که با خدا 
بيعت می کنند دست خدا بالای دستهای آنان است. يس هر که پیمان شکنی کند. تنها به زیان خود پیمان می شکند و هر که 


بر آنچه با خدا عهد بسته وفادار بماند» به زودی خدا پاداشی بز رگ به او می بخشد) 
| تر جمه | 


۹ 


(٢)شاء‏ الارشاد کلامه ص لَوَاتٌ الله عَليه حین خلت عَنْ بیعته عَبد الله : ی مر و مد بن آبی وقاص و مُحَمَدُ بن مَشِلمة و 
e‏ تفي کات اف لت اوھ مياه ایز الّمُوْنينَ عليه السلام و توا عَنْ بيعت 


ے١‎ 


کیہ 


کم إِبَاىَ قله و لیس أمرى و کم واحدا و و نی رید کم له و آم تٍیڈوتیی لألفيكم و ايم اللہ نع للحَضم و لأنْصفَنٌ 


للمظلوم و قد بلغنى عَنْ سَغد و این مَملمه و أَسَامَ و عبد اللہ و مان بن تابت رر کر خن الع تن 5 
1 و تلهم 


۱- اقتباس من الایه العاشره من سوره الفتح: (۴۸). 
۲- ۱۹- رواه الشیخ المفید فی الفصل: (۱۶) مما اختار من كلام أمير المؤمنین عليه السلام فی کتاب الارشاد ص ۱۳۰. و 
للکلام مصادر آخر يجدها الباحث فى ذیل المختار: (۵۹) من کتاب نهج السعاده: ج ۱ ص ۲۰۸ ط ۲. 


##[ت رجمه ] - . ارشاد: ۸۱۳۰ المختار از کتاب نهج السعاده ۱: ۲۰۸ - ارشاد: به گفته شعبی از سخنان آن حضرت هنگامی که 
عبدالله بن عمرو سعد بن ابی وقاص و محمد بن مسلمه و حسان بن ثابت و اسامه بن زيد از بيعت سر باز زدند» این است که 
امام يس از به جای آوردن حمد و ثنای خداوند فرمود: ای مردم» شما با من طبق آنچه که با خلفای پیشین بيعت کرده بودید» 
بيعت کرده‌اید. قبل از بيعت كردن مردم دارای اختبار هستند اما وقتی بيعت کردند دیگر اختیاری از خود ندارند. امام بايد 
پایداری داشته و مردم تسلیم او شوند. اين بيعت عمومی است و هر كس از آن روی برگرداند» از دین اسلام روی بر گردانده 
است و از شخصی که اهل اسلام نیست پیروی نموده است. بيعت شما با من بيعت سست نبوده است. کار من و شما یکی 
نیست. من شما را برای خدا و شما مرا برای خود می‌خواهید. قسم به خدا که من به دشمنان نصیحت می كنم و در مورد 
مظلومان منصفانه رفتار می کنم. از سعد و ابن مسلمه و اسامه و عبدالله و حسان بن ثابت اخباری ناخوشایند به من رسیده و ميان 


من و آنان عق داور است. 


ص: ۳۳ 


و إنما الخيار أى بزعمكم و على ما تدعون من ابتناء الأمر على البيعه لم تكن بیعتکم إياى فلته تعريض ببيعه أبى بكر. 


٭| ترجمه |«وانما الخیار) يعنى به زعم شما و طبق آنچه شما در مورد بيعت نمودن ادعا می كنيد. «لم تكن بيعتكم إياى فلته) 


تعريض به بيعت با ابوبكر است. 


* | ترجمه | 


»۲۰« 
0 


قب. المناقب لابن شھرآشوب فی جمل آنساب الأشراف أنه قال الشعبى فى خبر لما قتل عثمان أقبل الناس لعلى عليه السلام 
لیبایعوه و قالوا إليه فمدوا يده فکفها و بسطوها فقبضها حتى بايعوه (۲) و فی سائر التواريخ أن أول من بایعه طلحه بن عبید الله و 
كانت اصبعه أصيبت يوم أحد فشلت فبصرها أعرابى حين بایع فقال ابتدأ هذا الأمر ید شلاء لا يتم ثم بایعه الناس فى المسجد و 
يروى أن الرجل كان عبيد بن ذويب فقال يد شلاء و بيعه لا تتم و هذا عنى البرقى فى بيته: 


و لقد تیقن من تیقن غدرهم٭٭٭ إذ مد أولهم بدا شلاء 


** |[ ترجمه] - . مناقب ۲: ۳۷۵ - 


مناقب: در جمل انساب الاشراف آمده که شعبی در خبری گفت: چون عثمان کشته شد مردم به امام على عليه السلام رو 
آوردند تا با ایشان بيعت کنند. مردم به امام گفتند با تو بيعت می کنیم و دست امام را باز کردند تا بيعت کنند امام دست خود 
را بست. مردم آن را باز کردند. امام دست خود را گره کرد تا این كه سرانجام مردم بيعت نمودند. -. این روایت منابع 
دیگری نیز دارد که از جمله آن: انساب الاشراف (بلاذری) ۲: ۲۰۹ ۲۱۰ - 


در ساير کتب تاریخ آمده است: اولین کسی که بيعت نمود طلحه بن عبیداللہ بود. انگشتان طلحه در جنگ احد مجروح شده 
بود. هنگامی كه او بيعت کرد یک اعرابی او را ديد و گفت: اولین دستی که بيعت کرد دست شلی بود اين امر به سرانجام 


نخواهد رسید. سپس مردم در مسجد بيعت کردند . 


نقل شده که اين مرد. عبیدین ذؤیب بوده که گفته است: دست شل و بیعتی که سرانجامی ندارد. منظور البرقی در این بيت» 


همین بوده است: 


همگان از خیانت آنان آ گاه شدند. چون اولین دستی که برای بيعت دراز شد دست شلی بود. 


* | تر جمه | 
»¥1« 
مله بن مرخیم عَنْ أبيه 11 قَالَ: ٦‏ !ہق" بن شب قال إن ماو من قد لفك أذ وله الام 


ن ما وہک کیا یل نز جام خر 0 دا لک تال پر لین علیه السلام أ كش عق لی رى یا 
ی فیکرا ین 2 تی ال نا یی ال عَنْ تزلیته علی رجلین من المشرلمین لله سَؤدَاءَ سا ونا کے متخ 


## ترجمه اجبله بن سحیم از يدر خود نقل می کند: زمانی که مردم با على عليه السلام بيعت کردند» مغیره بن شعبه نزد امام 
آمد و گفت: می‌دانی خلیفه قبل از تو معاویه را والی شام قرار داد و تو نیز او را به اين سمت منصوب كن تا یکپارچگی اسلام 
حفظ شود و سپس اگر (سرکشی) او برایت آشکار شد او را عزل کن. امام فرمود: آيا تو تضمین می کنی که من آنقدر عمر 
كنم كه پ ہے رہ رت نه. فرمود: خداوند از منصوب كردن وی بر دو نفر مسلمان به یک 
شب تاریک سؤال نخواهد کرد؟ « ما کنٹ ليف الم لبن عَضُداء -. كهف / ۵۱ - [من آن نیستم که گمراهگران را همکار 
خود بگیرم]. 


* | تر جمه | 
»¥« 


و لما بويع على عليه السلام آنشاً خزيمه بن ثابت يقول: 


ص: ۳۴ 


-١‏ - ۲- رواه ابن شه رآشوب إلى آخر الابیات المذكوره هاهنا فى آخر قضايا الحكمين و الخوارج من كتاب مناقب آل 
أبى طالب ج ۲ ص ۳۷۵ ط الغرىٌ. 

۲ و لذيل الكلام مصادرء و قد ذكره البلاذری بسندين فى الحدیث: (۲۵۸) و ما بعده من ترجمه أمير المؤمنين من أنساب 
الأشراف: ج ۲ ۲۰۹- ۲۱۰. 


وجدناه أولى الناس بالناس إنه#*»*أطب قريش بالکتاب و بالسنن 

و ان قريشا لا تشق غبارہ٭٭٭إذا ما جری یوما على ضمر البدن 

ففیه الذی فیهم من الخیر کلہە٭٭٭و ما فیهم مثل الذی فيه من حسن 
وصی رسول الله من دون آهله ۷و فارسه قد کان فی سالف الزمن 

و آول من صلی من الناس کلھم٭٭٭سوی خیرہ النسوان و الله ذى المنن 


و صاحب کن القوم فی کل وقعه###یکون لها نفس الشجاع لدی الذقن 


وقال أبو العباس أحمد بن عطيه: 

رأيت عليا خير من وطئ الحصا*٭٭٭و أكرم خلق الله من بعد أحمد 

وصى رسول المرتضى و ابن عمه**و فارسه المشهور فى كل مشهد 

تخيره الرحمن من خير أسره:#لأطهر مولود و أطيب مولد 

إذا نحن بايعنا عليا فحسبنا*٭٭٭ ببيعته بعد النبى محمد 

| ترجمه |زمانى كه مردم با على عليه السلام بيعت كردند خزيمه بن ثابت شعر ذيل را سرود: 
ص: ۳۴ 

وقتی که ما با على بيعت کردیم» ابوحسن ما را در ترس از فتنه ها کفایت می کند. 

ما او را سزاوارترین شخص برای حکومت يافتيم او عالم ترین شخص به قرآن و سنت نبوی است. 
قريش حتی نمی توانند به گرد پای او برسند اگر روزی بر شتران لاغر و جابكك سوار شوند. 

هر خیری كه در همه آنان وجود دارد به طور یکجا در على هست و آن حسنی که امام دارد هیچ یک از آنان ندارند. 


تنها وصی پیامبر صلی الله عليه و آله در آل اوست و جابكك سوار پیامبر در زمان های گذشته اوست . 


در ميان مردم او اولین کسی بود که نماز را بپا داشت. به جز بهترین زنان» و خداوند صاحب منت ست.. 
و او قهرمان قوم در هر واقعه ای بوده که در آن واقعه از شدت و هول. جان شجاعان به لب می رسیده است. 


اوست کسی که انگشتان کوچک برای او خم می شود و به او اشاره می کند و امام همه است و من بر این باورم تا زمانی که در 
كفن پنهان می‌شوم. 


ابوالعباس احمد بن عطيه می گوید: 

على را بهترین كس یافتم که قدم بر روی عالم نهاده او بهترین انسان ها يس از پیامبر است. 

او وصی و پسرعمو و چابک سوار مشهور پیامبر صلی الله عليه و آله در همه عرصه ها بوده است. 

خداوند او را از ميان بهترین خانواده ها بر گزیده است او پاک ترين مولود و پاک ترین محل تولد را داشته است. 
وقتی با او بيعت کردیم» بيعت با او يس از پیامبر صلی الله عليه و آله ما را کفایت می کند. 

٭| تر جمه | 

بيان 


أطب قريش أى أعلمهم و رجل طبّ بالفتح أى عالم تكون لها أى لشده الواقعه نفس الشجاع و روحه للخوف منها عند الذقن 
أى مشرفه على مفارقه البدن. 


أقول: سیأتی فى أعمال يوم النيروز 
عن المعلى بن خنيس عن أبى عبد الله عليه السلام أن اليوم الذى بويع فيه أمير المؤمنين ثانيه كان يوم النيروز 


**| ترجمه ]«اطب قریش» یعنی داناترين آنان. رجل طب: به فتح یعنی مرد عالم. «تكون لها» به خاطر شدت جنگ» «نفس 


الشجاع» و روح او از ترس آن «عندالذقن) در آستانه خارج شدن از بدن. 


عليه السلام روز نوروز بوده است. 
٭٭| تر جمه | 


«f» 


300 


2 


و 7 وو 2 هم و 9 
مد و مھ 


ان ا يموم له لوب و لا نت علیه لول و إِنَّ الفاق 


2 


o و رم‎ ° <F o 
قذ أَغامَتٌ و الحَبَهَ قد تنکرت‎ 


-١‏ ۲۳- رواه السيّد الرضى رحمه الله فى المختار: (۹۰) من كتاب نهج البلاغه. 


نهج» نهج البلاغه و من کلام لَه عليه السلام لَمّا أريد علی اليه بغ قثل غُنْمَانَ دَعُونى و الْتَمسُوا غیر 


e‏ ول آضیغ ای قول الا ذل و عشب اتب و إن ترکتشونی فَأَنَا كاعد كم و لعلی 
۾ و أَطُوَعُكم لِمَنْ ولو آج کو آنا کیوں E‏ 


##[ ترجمه] - . المختار من کتاب نهج البلاغه: خطبه ۹۰ - 


نهج البلاخه: از سخنان آن حضرت هنگامی که ر يس از قتل عثمان می‌خواستند با ایشان بيعت کنند: مرا رها كنيد و در پی 
شخص دیگری باشید. زیرا ما به استقبال حوادث و اموری می رویم که رنگارنگ و فتنه آمیز است» و چهره های گوناگون 
دارد و دل ها بر این بيعت ثابت و عقل ها بر این پیمان استوار نمی ماند» چهره افق حقیقت را (در دوران خلافت سه خلیفه) 


ابرهای تيره فساد گرفته. و راه مستقیم حق ناشناخته ماند. 
ص: ۳۵ 


آگاه باشید اگر دعوت شما را بپذیرم» بر أساس آنچه که می دانم با شما رفتار می كنم و به گفتار این و آنء و سرزنش 
سرزنش کنند گان كوش فرا نمی دهم. اگر مرا رها كنيد چون یکی از شما هستم که شاید شنواتر» و مطیع تر از شما نسبت به 


ریس حکومت باشم» در حالی که من وزير و مشاورتان باشم بهتر است که امیر و رهبر شما گردم. 
* | تر جمه | 


المخاطبون بهذا الخطاب هم الطالبون للبيعه بعد قتل عثمان و لما كان الناس نسوا سيره النبى و اعتادوا بما عمل فيهم خلفاء 
الجور من تفضيل الرؤساء و الأشراف لانتظام أمورهم و أكثرهم إنما نقموا على عثمان استبداده بالأموال كانوا يطمعون منه عليه 
السلام أن يفضلهم أيضا فى العطاء و التشريف و لذا نکث طلحه و الزبير فى اليوم الثانى من بيعته و نقموا عليه التسويه فى العطاء 
و قالوا آسيت بیننا و بين الأعاجم و كذلكك عبد الله بن عمر و سعيد بن العاص و مروان و أضرابهم و لم يقبلوا ما قسم لهم فهؤلاء 
القوم لما طلبوا البيعه بعد قتل عثمان قال عليه السلام دعونى و التمسوا غيرى إتماما للحجه عليهم و أعلمهم باستقبال أمور لها 
وجوه و ألوان لا يصبرون عليها و أنه بعد البيعه لا يجيبهم إلى ما طمعوا فيه و لا يصغى إلى قول القائل و عتب العاتب بل يقيمهم 
على المحجه البيضاء و يسير فيهم بسيره رسول الله صلی الله عليه و آله. 


قوله و إن الآفاق قد أغامت أى أظلمت بغيم سنن أرباب البدع و خفاء شمس الحق تحت سحاب شبه أهل الباطل و المحجه 


جاده الطريق و تنكرها تغيرها و خفاؤها قوله عليه السلام ركبت بكم أى جعلتكم راكبين و تركهم إياه عدم طاعتهم له و اختيار 
غيره للبيعه حتى لا تتم شرائط الخلافه لعدم الناصر 


كقوله عليه السلام فى الشقشقيه لو لا حضور الحاضر و قيام الحجه بوجود الناصر لألقيت حبلها على غاربها. 


و لیس الغرض ردعهم عن البيعه الواجبه بل إتمام للحجه و إبطال لما علم عليه السلام من ادعائهم الإكراه على البيعه كما فعل 


طلحه و الزییر بعد النكث مع أن المرء حريص على ما منع و الطبع نافر عما سورع إلى إجابته و الوزیر من يحمل عن الملکک ثقل 
الندییں 


ص: ۳۶ 


و قال ابن أبى الحدید (۱) كما هو دأبه أن يأتى بالحق ثم عنه يحيد هذا الکلام یحمله أصحابنا على ظاهره و یقولون إنه عليه 
السلام لم يكن منصوصا عليه بالامامه و إن كان أولى الناس بها لأنه لو كان منصوصا عليه لما جاز أن يقول دعونی و التمسوا 


غیری. 


ثم ذکر تأويل الامامیه منه أن يسير فیهم بسیره الخلفاء و یفضل بعضهم على بعض فی العطاء أو بأن الکلام خرج مخرج التضجر 
و التسخط لأفعال الذين عدلوا عنه عليه السلام قبل ذلك للأغراض الدنیویه أو بأنه خرج مخرج التهکم کقوله تعالی دَق نک 
نت ای الكريم أى بزعمکٹ ثم قال و اعلم أن ما ذکروه ليس ببعید لو دل عليه دلیل فأما إذا لم يدل عليه دلیل فلا يجوز 
ضرف الاقظ عم ظامرۃ 


ولا۔یخفی على اللبيب أنه بعد الاغماض عن الأدله القاهره و النصوص المتواتره لا فرق بين المذهبین فى وجوب التأويل و لا 
يستقيم الحمل على ظاهره إلا على القول بأن إمامته عليه السلام كانت مرجوحہ و أن کونه وزیرا آولی من کونه أمیرا و هو نافی 
القول بالتفضیل الذى قال به فانه عليه السلام إذا کان أحق الامامه و بطل تفضيل المفضول على ما هو الحق و اختاره أيضا كيف 
يجوز للناس أن يعدلوا عنه إلى غيره و كيف يجوز له عليه السلام أن يأمر الناس بتركه و العدول عنه إلى غيره مع عدم ضروره 
تدعو إلى ترك الإمامه و مع وجود الضروره كما جاز ترک الإمامه الواجبه بالدلیل جاز ترک الامامه المنصوص عليها فالتأويل 
واجب على التقديرين و لا نعلم أحدا قال بتفضيل غيره عليه و رجحان العدول إلى أحد سواه فى ذلكك الزمان. 


ص: ۳۷ 


-١‏ ذکره فی شرح المختار: )٩۱(‏ من خطب نهج البلاغه من شرحه: ج ۲ ص ۵۹۷ طبع الحدیث ببیروت. 


على أن الظاهر للمتأمل فی أجزاء الکلام حيث علل الأمر بالتماس الغیر باستقبال أمر لا تقوم له القلوب و تنکر المحجه و أنه إن 
آجابهم حملهم على الحق هو أن السبب فی ذلك المانع دون عدم النص و أنه لم يكن متعینا للامامه أو لم يكن أحق و آولی به 
و نحو ذلك و لعل الوجه فی قوله عليه السلام لعلی آسمعکم و أطوعكم هو أنه إذا تولی الغیر آمر الامامه و لم تتم الشرائط فى 
خلافته عليه السلام لم يكن لیعدل عن مقتضی التقیه بخلاف سائر الناس حيث يجوز الخطأ علیهم. 


و أما قوله فأنا لکم وزیرا خير لکم منی آمیرا فلعل المراد بالخيريه فيه موافقه الغرض أو سهوله الحال فى الدنیا فانه عليه السلام 
على تقدير الامامه و بسط اليد لا يجب عليه العمل بمحض الحق و هو یصعب على النفوس و لا بحصل به آمال الطامعین بخلاف 
ما ذا کان وزیرا فان الوزیر يشير بالرأی مع تجویز التأثیر فى الأمير و عدم الخوف و نحوه من شرائط الأمر بالمعروف و لعل 
الأأمير الذی یولونه الأ-مر یری فى كثير من الأ-مور ما یطابق آمال القوم و يوافق آطماعهم و لا يعمل بما يشير به الوزیر فیکون 
وزارته أوفق لمقصود القوم فالحاصل أن ما قصدتموه من بیعتی لا یتم لکم و وزارتی آوفق لغرضکم و الغرض إتمام الحجه كما 
عرفت. 

*#*[ترجمه آمخاطبان اين سخنان» افرادی بودند كه يس از قتل عثمان خواستار بيعت بودند. زمانی که مردم سيره نبوی را 
فراموش کرده و به اقدامات خلفای ستمگر از جمله ترجیح دادن رؤسا و اشراف به دیگران به منظور سامان دادن به امور خود 
عادت کرده بودند» و اکثر کسانی كه از عثمان به خاطر عمل نادرست وی در تقسیم اموال خشم گرفتند از امام عليه السلام نيز 
توقع داشتند که باز هم آنان را نسبت به دیگران ترجیح دهد و این گونه بود که طلحه و زبیر دو روز يس از بيعت» پیمان 
شکستند و به علت رعایت مساوات در تقسیم اموال بر او خشم گرفتند و گفتند: تو ما را با عجم» مساوی قرار داده ای. همچنین 
عبدالله بن عمر و سعیدبن عاص و مروان و امثال آنان این گونه تقسیم اموال را نپذیرفتند. اين افراد همان کسانی بودند که يس 
از قتل عثمان خواستار بيعت با امام شدند که امام به آنان فرمود: «مرا رها کنیده به دنبال کسی غير از من باشید.» تا حجت را بر 
آنان تمام کند و به آنان بفهماند که ما به استقبال حوادث و اموری می رویم که رنگارنگ و فتنه آمیز است و آنان بر آن صبر 
نمی کنند و او بعد از بيعت به طمع‌های آنان در امر حکومت. پاسخ مثبت نمی كويد و به گفتار گوینده و سرزنش ملامت گر 
توجهی نمی کند. بلکه آنان را بر راہ راست استوار می گرداند و آنان را در مسير سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله هدایت می.. 
کند. 


فرمود: (افق ها تيره و تار شده است» یعنی با ابر سنت های بدعت گذاران و مخفی شدن خورشید حقيقت زیر ابر اهل شبیه به 
باطل. المحجه: راه و جاده تتکرها: تغیبر آنها و پنهان شدن آنها. فرمود: ار کبت بکم: شما را سوار می کنم. و «تر هم [یاه: 
ترکک کردن امام از سوی مردم» یعنی عدم فرمانبری آنان از امام و تخاب شخص دیگری برای پیعت تا زمانی که شرابط 
خلافت به علت عدم وجود حامی و پشتیبان فراهم نباشد» همانند سخن وی در خطبه شقشقیه: «ا گر حضور فراوان بيعت 


کنند گان نبود» و ياران حجت را بر من تمام نمی کردند» مهار شتر خلافت را بر کوهان آن انداخته» رهایش می ساختم». 


و منظور بازداشتن آنان از بيعت واجب نیست بلکه (اين قول امام) برای اتمام حجت و ابطال ادعای آنان مبنی بر اجباری و از 
روی اکراه بودن بيعت بوده است همان گونه كه طلحه و زبير يس از پیمان شکنی ادعا نمودند. به علاوه که انسان نسبت به 


آنچه از آن منع می شود حریص تر می گردد و طبع انسان از آنچه که بدان سوق داده می شود فراری است و «وزیر؛ کسی 


است که از حکومت فقط وظیفه تدبیر امور را به عهده دارد. 
ص: ۳۶ 


ابن ابی الحديد بر اساس شيوه خود که حق را ذكر می کند و سپس از آن كناره گیری می کند می گوید: -. شرح المختار 
من خطب نهج البلاغه ۲: ۵۷۹ - 


طرفداران ما اين کلام را حمل بر ظاهر آن کردہ و می گویند: نصب ايشان به امامت» نصب براساس نص صریح نيست هرچند 


کنید و سراغ شخص دیگری بروید. 


ابن ابی الحدید سپس تأویل این سخن امام را نزد امامیه (شیعیان) بیان می کند: (اين مخالفت اولیه امیرالمؤمنین عليه السلام از 
قبول خلافت به آن دلیل بوده است که) مردم از ایشان درخواست كرده بودند که بر منوال خلفاء بر آنان امامت و رهبری كند 
كسانى كه پیش از آن به خاطر مقاصد دنیوی از امام عليه السلام روى گرداندند» يا آنکه کلام به شيوه تمسخر است مانند این 


آیه «ذق انک انت العزیز الكريم) يعنى به زعم تو . 


سپس ابن ابی الحديد می گوید: «و بدان آنچه که ذكر كرده اند و در صورت دلالت دليل بر آن» بعيد نمی باشد و در 
صورتی که دلیلی بر آن دلالت نکند. جایز نیست که لفظ از ظاهر آن عدول کند». 


برای افراد عاقل مخفی نیست که پس از چشم پوشی از ادله محکم و نصوص متواتره» در وجوب تأویل؛ فرقی بین دو مذهب 
نیست وصحيح نیست که اين کلام حمل بر ظاهر شود مگر اينكه گفته شود که امامت امام عليه السلام مرجوح بوده است و 
وزیر بودن ایشان اولی از امیر بودن اوست و این موضوع با قول به تفضیلی که ابن ابی الحدید گفته است منافات دارد» زیرا 
امام اگر محق ترين و شایسته ترین فرد برای امامت باشد و تفضیل مفضول بر آنچه که حق است. باطل باشد و او نيز آن را 
اختیار کرده است. چگونه برای مردم جایز است از او روی بر گردانده و دیگری را انتخاب کنند و برای امام چگونه جایز است 
که مردم را به رها كردن آن حضرت و صرفنظر كردن از وی و انتخاب شخص دیگری امر کند با آنکه ضرورتی وجود ندارد 
که ترك امامت را ایجاب کند. و نیز با وجود ضرورت. همان طور كه اگر ترک امامت واجب با وجود دلایل جایز باشد» 
ترک امامت با نص صریح هم جایز خواهد بود. يس به هر دو تقدیر تأویل واجب است و کسی را سراغ نداریم که قائل به 
تفضیل شخص دیگری بر امام باشد و عدول به کسی غير از او را در آن زمان ترجیح بدهد. 


ص: ۳۷ 


با توجه به اين که اگر کسی در اجزای کلام انديشه کند بر او آشکار خواهد شد که دلیل اينكه امام فرمود «به دنبال شخص 
دیگری باشیده به علت آن بوده است که اموری پیش می آمدہ که قلب‌ها به آن تن نمی دادند و استوار نمی‌ماندند و حق را 


انکار می کردند» و اگر وی عهده‌دار امر خلافت مىشدء آنان را در مسیر حق سوق می‌داد و سبب اين خودداری» وجود مانع 


بوده است نه اين که نص و تصریح وجود نداشته باشد و ایشان برای خلافت تعيين نشده باشد يا اين که ایشان سزاوارتر نبوده 
است و مانند آن؛ و شاید وجه این که آن حضرت عليه السلام فرمود: «شاید من شنونده‌ترین و مطیع‌ترین فرد در ميان شما 
باشم» این باشد که اگر شخص دیگری خليفه شود و شرایط برای خلافت آن حضرت مهيا نباشد» وی از مقتضای تقیه عدول 
نمی کرد بر خلاف ساير مردم که ممکن است خطا و اشتباهی در این مساله از آنان سر بزند. 


اما اينكه فرمود: «من اگر وزیر باشم بهتر از آن است که امير باشم»: شاید منظور از بهتر بودن» موافقت غرض و يا سهولت حال 
در دنیا باشد یعنی آن حضرت اگر امير باشد و همه اختیارات در دست او باشد. نمی‌تواند جز به حق محض عمل نماید و 
تحمل آن برای مردم سخت و دشوار است و جلوی برآورده شدن آرزوی طمع کاران را می گیرد. اما در صورت وزير بودن» 
این گونه نیست چون وزیر در امور مشورت ارائه می کند به علاوه که امکان تأثير وزیر در امیر هست و همچنین به خاطر مهيا 
بودن شرائط امر به معروف مانند عدم خوف و غير آن. و شاید امیری که به او ولایت می‌دهند در بسیاری از موارد طبق آمال 
آن قوم و طبق طمع‌های آنان حکومت کند و به سخن وزیر وقعی ننهد. يس وزارت او برای آن قوم مناسب‌تر است. نتبجه 
آنکه: آنچه که با بيعت كردن با من به دنبال آن هستید. حاصل نخواهد شد و وزیر بودن من با امیال شما بیشتر سنخیت دارد. 


همان‌طور که قبلا گفته شد» غرض اتمام حجت است. 
تر جمہ] 

«f» 

٦) 


ماء الامالی للشیخ الطوسی الحْسَیْن ِن عَْدِ الله عَنْ اخمد بن جغفر الْزَوْفریٰ عَنْ حُمَیدِ بْنِ زیاد عَنِ الاس بن عبد الله الدهقان 
عَنْ ابراهيع بن صالعح الأ اطي رَفَعَة قال: لَمَا آضربح أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بغ اليه دَعَل بت الما و دعی بعَالِ كان قد 
اجتمع فقت مه تاه دنانیر ین من حص ر من الاس كلهم فَقَامَ هل بن تیف فقال یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ قد آغتفت عَذَا الْعامناغطاة 


مرحم 


تاه نایز ٹل ما آغطی سَهْلَ بْنَ ختیف. 


ص: ۳/۸ 


۱- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث الأخير من المجلد الثانى من أماليه ص ۶۹۷. 


۷| تر جمه | سے امالی طوسی: ۷ - 


شده آوردند. به هر یک از مردم که در آنجا بودند سه دینار داد. سهل بن حنیف برخاست و گفت: ای امیرالممنین این غلام 


من بود که او را آزاد کردم. يس به او سه دینار داد همان طور که به سهل بن حنیف سه دینار داد. 
ص: ۳۸ 

* | تر جمه | 

«A» 

0٦) 


تؤماًو وت ای لطر الخو يب اثمظر و اما ل 00 کو یی 
رو و شش الا من اَكرمم و آنکزوه و إن الله تعالی غشگم اشنم و استخقصکم له و که سم سلاو و جما 


کراتهاضرطقی الله توالی که و * ین جه ین طاجر علم و اطنِ محکم لَا تفنی راب و تقض ی عَجَائِهُ فيه مَرَابيعٌ الم و 
تضابیخ الم ف ارات ث إا نای ز ا تحتف امات إا بعضابیحه كذ حى اة و أزء 1 


وکنا الْمکتفی. 


**|[ترجمه] - . المختار من نهج البلاغه: خطبه ۱۵۰ - نهج البلاغه: در خطبه‌ای فرمود: طلوع کننده ای آشکار شد و درخشنده 
ای درخشید و آشکار شونده ای آشکار گردید. آن که از راه حق منحرف شد به راہ راست باز گشت» خداوند گروهی را به 
گروهی تبدیل و روزی را برابر روزی قرار داد و ما همانند مانده در خشکسالان که در انتظار بارانندہ انتظار چنین روزی را می 
کشیدیم. امامان دين» از طرف خداء تدبیر کنند گان امور مردم و کار گزاران آ گاه بند گانند. کسی به بهشت نمی رود جز آن 
که آنان را شناخته و آنان او را بشناسند و کسی در جهنم سرنگون نگردد جز آن که منکر آنان باشد و امامان دين هم وی را 
نپذیرند. خدای متعال شما را به اسلام اختصاص داد و برای اسلام بر گزید. زیرا اسلام نامی از سلامت است» و فراهم کننده 
کرامت جامعه می باشد. راہ روشن آن را خدا برگزید و حجت های آن را روشن گردانید. اسلام ظاهرش علم» و باطنش 
حکمت است. نو آوری های آن پایان نگیرد و شگفتی هایش تمام نمی شود. در اسلام بر کات و خیرات همانند سرزمین های 
پر گیاه در ال بهاران فراوان است و چراغهای روشنی بخش تاریکی ها فراوان دارد» كه در نیکی ها جز با کلیدهای اسلام باز 
نشود» و تاریکی هارا جز با چراغ هاى آن روشنایی نمی توان بخشید» مرزهایش محفوظ. و چراگاه هايش را خود نگهبان 


است» هر درمان خواهی را درمان» و هر بی نیازی طلبی را کافی است. 


* | تر جمه | 


توضیح 


قیل هذه خطبه خطب بها عليه السلام بعد قتل عثمان و انتقال الخلافه إليه و يمكن أن یکون المراد بطلوع الطالع ظهور امرته و 
خلافته عليه السلام و أن يشير بلموع اللامع إلى ظهورها من حيث هی حق له و سطوع آنوار العدل بصیرورتها إليه و بلوح اللائح 
إلى الحروب و الفتن الواقعه بعد انتقال الأمر إليه. 


و قيل المراد بالجمیع واحد فیحتمل أن یکون المراد طلع ما كان طالعا فان الخلافه كانت له عليه السلام حقيقه أى طلع ظاهرا ما 
كان طالعا حقيقه کقوله عليه السلام و اعتدل مائل أى الخلافه التی كانت مائله عن مرکزها أو أركان الدین القویم. 


و لعل انتظار الغیر كنايه عن العلم بوقوعه أو الرضی بما قضی الله من ذلک و المراد بالغیر ما جری قبل ذلكك من قتل عثمان و 
انتقال الأمر إليه عليه السلام أو ما سیأتی من الحروب و الوقائع و الأول آنسب. 


قوله عليه السلام قوام الله أى يقومون بمصالحهم و قيم المنزل هو 
ص: ۳۹ 


-١‏ ۲۵- رواه الشريف الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۵۰) من باب خطب نهج البلاغه. 


المدبر له و العرفاء جمع عریف و هو القیم بأمور القبیله و الجماعه یلی آمورهم و یتعرف الأمير منه أحوالهم فعیل بمعنی فاعل الا 
من عرفهم أى بالامامه و عرفوه أى بالتشیع و الولایه و منکرهم من لم یعرفهم و لم يقر بما آتوا به من ضروریات الدین فهو منکر 
قوله عليه السلام لأنه اسم سلامه أى الاسلام مشتق من السلامه و قال الجوهری جماع الشی ء بالکسر جمعه يقال الخمر جماع 
الاثم و المرابیع الأمطار التی تجی ء فی أول الربیع فیکون سببا لظهور الکلا و يقال أحميت المکان أى جعلته حمی. 


قال این آبی الحدید أحماه أئ جعله عرضه لأن بجی أن عرض الله سبحانه حماه و محارمه لاق رکٹ و ارعن مرعاه لان 
يرعى أى مکن من الانتفاع بمواعظه لأنه خاطبنا پلسان عَرَبيّ مُبين و یمکن أن يقال المعنی جعل له حرمات و نهی عن انتها کها 


أو ارتکاب نواهیه و تعدی حدوده و رخصا آباح للناس الت 2 بها. 


أو المراد بقوله عليه السلام قد أحمى حماه منع المغیرین من تغییر قواعده و بقوله آرعی مرعاه مکن المطیعین من طاعته التى هی 
الأغذيه الروحانیه للصالحین كما أن النبات غذاء للبهائم. 


*#*[ت رجمه] گفته شده است که این خطبه يس از قتل عنمان و انتقال خلافت به ایشان ايراد شده است و ممکن است مراد از 
طلوع طالع در این خطبه ظهور امارت و خلافت ایشان باشد. و با «لموع اللامع» اشاره می کند به ظهور و تحقق امر خلافت که 
حق ایشان بوده است و نیز تلألو انوار عدالت با رسیدن حاکمیت به ایشان؛ و منظور از (لوح اللائح) اشاره دارد به جنگ ها و 


فتنه هايى كه يس از عهده دارى خلافت يديد می آید. 


و گفته شده است که مراد از همه آنها یکی است و احتمال دارد که مراد درخشند گی جيزى باشد که درخشان بوده است» چرا 
که خلافت حقیقتاً برای ايشان بود به عبارت دیگر خلافتی که حقیقتاً در ایشان طلوع کرده بودہ به طور ظاهری در ایشان 
ظهور کرد. فرمود: «و اعتدل مائل» یعنی منحرف راست گردید منظور خلافت است که از مواضع اصلی خود یعنی ار کان دين 
مبين منحرف شده بود. 

شاید «انتظار الغیر» کنایه است از علم به وقوع آن و یا رضایت به تقدير الهی در مورد آن و مراد از «الغیر» اتفاقات پیش از آن» 
از کشته شدن عثمان و انتقال امر خلافت به ایشان و یا جنگ ها و حوادئی که قرار بود اتفاق بیفتد است که اولی مناسب تر 


است . 
سخن ايشان: «قوام اللّه). بعنی در یی تحقق منافع مردم می باشند. قیم منزل بعنی تدبي ر کننده ا 
ص: ۳۹ 


العرفا؛ جمع عريف است و منظور مسئول تدبير امور قبيله و گروه است كه امور ايشان را بر عهده می كيرد و احوال و اوضاع 
آنها را می شناسد. و (در عريف) فعيل به معناى فاعل است. «إلامن عرفهم: مگر کسی كه آنها را بشناسد» يعنى به عنوان امام؛ 


او عرفوه: و ائمه او را بشناسند): يعنى به تشيع و ولا۔یت: و منكرشان کسی است كه آنان را نمی شناسد و به آنچه كه آورده 


است یعنی ضروریات دین» منکر است. 


و سخن ايشان: الأنه اسم سلامه» چون آن اسم سلامت است» يعنى اسلام كه از سلامت 0 مشق شاه است جوهرق می کو بل 


«جماع الشیء» با کسر جمع كردن آن است. گفته می شود : خمر جمع كردن كناه است. المرابيع : باران هايى كه در اول بهار 
می بارد و سب رویش گیاهان است. گفته می شود «أحمیتٌ المکان» یعنی آن را قرق کرده و مورد حفاظت قرار دادم. 


ابن ابی الحدید می گوید: «آحماء» یعنی آن را در معرض قرار داد تا از آن کناره گیری شود یعنی خداوند سبحان محارمش 
را در معرض قرار داد تا از آن دوری شود و أرعى مرعاه لن یرعی یعنی اين امکان را داد که از مواعظ وی سود برده شود 


و ممکن است گفته شود که معنی | ین است که برای آن حریم هايى قرار داده و از تجاوز به آن نهی کرد يا ارتکاب نواهی و 


تعدی به حدود آن و همچنین رخصت های داده و اجازه داده مردم از آن بهرمند شوند. 


و یا مراد از «قد آحمی حماه» اين است که تغییر دهند گان را از تغییر پایه های آن منع کرد. «آرعی مرعاه: ورود به جراكاه های 


که غذای چھارپایان می باشد . 
٭| تر جمه | 
»$¥« 
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ذ الله تعالى ان کاب ادا ین یه الخير و اسر فَحَذُوا تهج خر 
هدوا و اط دفوا عن شخت الم تفص دوا الْفْرَائْض الْتَرَالضض وها إلَى الله تُوَ کم ی الْجنّهِ ان اله الى عم عراماً عير 
هول و أل لن عير مخُولِ و فص خوعه اتمتیم على الحرم كلها و شد با خلاص و ال حید حون الل کے مَعاقدها 
سیم من ملم لمعمو من بسانه و بد بلق و ا جل دی اعم با یج 


مج نیج ابلاغه و ین علي لعل السلام فیح 


C 


N 3 
جح‎ 


ص: ۴ 


۱- ۲۶- ذكره السيد الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۶۵) من باب خطب نهج البلاغه. وقريبا منه رواه أيضا الطبرى فى أوائل 


حوادث سنه: (۳۵) من تاريخه. 


ادوا له و اه دكم و هر الموث قن الاس آماتکم و إن لشاعه تخل وک ین هکم تخففوا تلعقوا فانمَا بر 
ألم آجڑ کم اموا الله فی عرادہ و باه نکم مس مُولُونَ عى عن اشع و بیان ا و لا تغضوه و إِذَا رن كم الخیر 


نوا به و إا رأث كع اسر فغرضوا له 


** | ترجمه] - . المختار من نهج البلاغه: خطبه ۰۱۶۵ روایتی مشابه با این روایت را طبری در تاریخ خود در بیان حوادث سال 


سی و ينج هجری ذکر کرده است. - 


نهج البلاغه: خداوند بز رگ کتابی هدایت گر فرستاد» نیکی و بدی» خیر و شر را آشکارا در آن بیان فرمود. يس راہ نیکی در 
پیش كيريد» که هدایت شوید و از شر و بدی پرهیز كنيد تا در راہ راست قرار گیرید. واجبات. واجبات. در انجام واجبات 
کوتاهی نکنید تا شما را به بهشت رساندہ همانا خداوند چیزهایی را حرام کرده که ناشناخته نیست» و چیزهایی را حلال کرده 
که از عیب خالی استء و در این ميان حرمت مسلمان را بر هر حرمتی برتری بخشید و حفظ حقوق مسلمانان را به وسیله 
اغلاص و لوخد اسٹواز کرد سسلمان کسی امک که از مسلمانان از زیا ن و دست ار آزاری تك مکر آنجا که عق باهو 


ص: ۴۳۰ 


به سوى مرگ که همگانی استء و فرد فرد شما را از آن كريزى نيست بشتابید» همانا مردم در پیش روى شما می روند و 
قيامت از يشت سر شما را می خواند. سبکبار شويد تا به قافله برسيد» كه پیش رفتكان در انتظار باز ماند گانند. از خدا در مورد 
بند گان و شهرهايش بترسيدء و تقوا بيشه كنيد زيرا شما در پیشگاه خداوند. حتى از شهرها و خانه ها و حيوانات بازخواست 
می شويد. خدا را اطاعت كنيد و از فرمان خدا سرباز مدارید» اگر خيرى دیدید بر گزینید» و اگر شر و بدى دیدید از آن دورى 


۳ 


و اصدفوا أى أعرضوا عن طريقه و القصد العدل و نصب الفرائض على الاغراء. 
قوله عليه السلام و شد بالاخلاص أى ربط الحقوق بها فأوجب على المخلصین الموحدین المحافظه على حقوق المسلمین. 


قوله و خاصه آحد کم قال ابن أبى الحدید الموت و إن كان عاما لکل حیوان إلا أن له مع كل حبوان خصوصیه و كيفيه مخالفه 
مع غيره فإن الناس آمامکم أى سبق و کم إلى الموت و فى بعض النسخ البأس بالباء الموحده مع الهمزه أى الفتنه تحد و کم أى 
تسوقکم و الحداء سوق الابل و الغناء لها تخففوا آی بالقناعه من الدنیا بالیسیر و ترک الحرص علیها و ارتکاب المأثم فان 
المسافر الخفیف آحری بلحوق آصحابه و بالنجاه إنما ينتظر أى للبعث و النشور. 


٭ | تر جمه آواصدفوا یعنی از راهش اعراض کنید. قصد: عدالت است. علت منصوب بودن «فرائض» باب اغراء است. 


فرمود: «و شد بالاخلاص» یعنی ارتباط حقوق به آن یعنی بر مخلصان موحد محافظت از حقوق مسمانان واجب است. فرمود: 
دو خاصه احد کم»: ابن ابی الحدید می گوید: منظور «م رگ» است هرچند شامل همه حیوانات می شود اما در مورد هر حیوانی 
دارای خصوصیت و کیفیت مختلف با سایر حیوانات است «فإن الناس امامکم» مردم در برابر شما هستند» یعنی در مرگ از شما 
ا فو سر جو یی جج یب ہس 
راندن شتر و آواز برای آن. «تخففواه یعنی با قناعت كردن از دثیا به اندكك و ثركك حرص بر دنیا و ثركك ارتکاب گناهان خود 
را سبکبال کنید. چرا که مسافر سبكك بار سزاوارتر است از ساير مسافران برای ملحق شدن به دوستان و نجات يافتن. «انما 


بقظرا بع متاظر زستاخیز و محشر. 
##[تر جمه ] 

«Y>» 
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شتير انقمی أبن کی ان أبى تن جمیل عَنْ أبى عود الله قالَ: حطب امیر امین ص لَوَاتُ الله عَليه بغ ما بويع له 


سگم شبن درز و کن ہم رآ رب وم و مایم فى عل لوا 
نی لَا بحیت و الام الّذِى لا یور و هو الله اواج لها 


ص: ۴۱ 


۱- ۲۷- رواه على بن إبراهيم رفع الله مقامه فى تفسير الآآيه: (۲۵) من سوره النحل من تفسيره: ج »١‏ ص ۳۸۴ و لفقرات الكلام 
شواهد و مصادر ذكر بعضها فى ذيل المختار: (۶۸) من باب خطب نهج السعاده: ج ١ء‏ ص ۲۳۵ ط ۲. 


و اموا أن ی كل شَارع بقع وده و وژز کل نب یہ ین بویء ای بزم القبامه ین عير أن فص ین أَوزار ای 2 یا و 
تم الله من الظَلَمَهِ مأكل [ مكنا ] بتک و مشرب [ مر مشر ین لم الع و تارب الصبر الأذهم یربا سل ین 
اللجاات سا تس تہ پم یکل ما اہ و علو ین ریق الشبر الهم َوْقَ از 
عملوا الم قاری من شتتانهم 3 ی سد مت 


2 
ع 


الام فيا عطااالخطایا و با زور الرَذْرٍ و اورا الام م مع الذي لا او ايا و وا اكوا على اش کم ف 

دي وا ای متقلب بَا نيم ثم أفيم تاه من بغردی و یفرشا فى کار برجم عا ی َا ب ید الله إلا مَنْ 
ظلم و علی البادی بَۂ یی لول ال ِن سيل الْحطَايَا مل ارارم و زار کل مَنْ عمل ورمع إِلَى يَوْم له و من 
زا ای رتم بير لم ألا سا ما تروق 


**[ترجمه] -. تفسير قمى ۱: ۳۸۴ المختار از باب خطب نهج السعادۂ ۱: ۲۳۵ - 


تفسير قمی: امیرالمومنین عليه السلام ينج روز يس از بيعت مردم با ایشان خطبه ای ايراد كرده و فرمود: بدانید كه هر حقی» 
طالبی و هر خونی» خونخواهی دارد» و طالب حق» همجون انتقام گیرندہ خون هاى ماست» و حاکمی که درباره خودش حکم 
می دهد همان عادلی است كه انصاف می ورزد و همان حاكمى است که ستم نمی کند و او خداوند واحد قهار است. 


ص: ۴۱ 


و بدانيد كه گناہ هر بدعت گذار و همه افرادی كه يس از او به وى اقتدا می کنند تا روز قيامت بر كردن اوست بدون اينكه از 
گناه عمل کنند گان چیزی کاسته شود. خداوند از ظالمان در برابر خوردنی به وسیله خوردنی و در برابر نوشیدنی با نوشیدنی 
انتقام خواهد گرفت. با لقمه های تلخ و عصاره های بدمزه سياه رنگ» و به آنان سی مهلك نوشانده و لباسی از ترس به 
مدت طولانی خواهد پوشاند. و برای آنان به خاطر هر آنچه انجام داده انده مشک هایی مملو از نوشیدنی های سياه رنگ تلخ 
است» و این عذاب مافوق آن چیزی است که عمل کرده‌اند. از زمستانشان فقط سرمای سوزان و از تابستانشان فقط گرمای 
شدید نصیبشان خواهد شد و آنان را حبس می کند و آنان کمکی نخواهند داشت در حالی که باری از گناهان را بر پشت 
خود انباشته‌اند. جه مر کبهایی که گناهان ظالمان را حمل می کنند و جه گناهانی و جه گنهکارانی!. بشنوید تعل کنید» توبه 
نمایید و بر خود گریه كنيد و یلم الَّذِينَ لوا ی مب ینقلیون» - . شعراء / ۲۲۷. - ل کسانی که ستم کرده اند به زودی 
خواهند دانست به کدام با ز گشتگاه برخواهند گشت]. قسم می‌خورم و باز قسم می‌خورم که , يس از من بنی امه خلافت را 
بدست خواهند كرفت و در اندک زمانی آن را در خانه غير خودشان خواهند دید. خداوند فقط کسی را که ظلم کرده دور 
و و كنس كان كا ووز BERO‏ کک ری واه يعت ارلبن عدي ابت ی 
برای آنان فراهم كرد. او مِنْ ع أؤزار الّذِينَ انم بعر علم ألا ساء ما يَزِرُونَا -. نحل / ۲۵. - «و (آنها بايد) بخشی از بار 
گرفاج کا را که اتید قاذ را کیرد ہے كتف ودار آكاه باشید» جه بد بارى را می کشند.» 


* | تر جمه | 


إيضاح 


و الطالب کقیام الثاثر أى طلب الطالب للحق كقيام الطالب بدمائنا و الثأر بالهمز الدم و الطلب به و قاتل حميمكك و الثاثر من لا 
یبقی على شی ء حتی یدرک أرہ ذکره الفیروز آبادی و الحاکم فى حق نفسه و لعل المعنی أن فى قتلنا حقا لنا و حقا لله تعالی 
حيث قتلوا حجته و وليه و القائم يطلب حقنا و الله العادل یحکم فى حق نفسه أن على کل شارع بدعه وزره شرع لهم کمنع سن 
و قوله وزره اسم إن و خبره الظرف المقدم أى يلزم مبدع البدعه و محدئها وزر نفسه و وزر کل من اقتدی به من لقم العلقم 
اللقم جمع اللقمه و العلقم الحنظل و کل شی ء مر و الأديم الأسود فلیشربوا الصلب أى الشدید الغلیظ فان شربه آعسر أو هو 
تصحیف الصئب بالهمزه يقال صئب من الشراب كفرح إذا روی و امتلاً و الصبب بالباء محر که بمعنی المصبوب و الراح الخمر 
آطلق هنا تهکما و الدوف الخلط و البل بماء و نحوه و قال الفیرو زآبادی الفرقه السقاء الممتلی لا يستطاع یمخض حتی یفرق و 
الطائفه من الناس و الجمع فرق و جمع الجمع آفاریق 


ص: ۴۲ 


الا الزمهریر من شتائهم أى لم يبق من شدائد الدنیا الا ما آصابهم من تلك الشده و ليس لهم فى ذلك آجر إلا رقده بالهاء أى 
الا نومه و فى بعض النسخ بالفاء مع الضمير و الرفد بالکسر العطاء و بالکسر و الفتح القدح الضخم و الحاصل أنه لم يبق لهم من 
راحه الدنيا الا راحه قليله ذهبت عنهم و يحبسهم ما توازروا أى يحبسهم يوم القيامه آوزارهم و فى بعض النسخ و ما توازروا آی 
يحبسهم الله و يا زور الزور قال فى القاموس الزوره الناقه التى تنظر بمؤخر عينها لشدتها و لعل فى بعض الفقرات تصحيفات. 


| ترجمه |«والطالب كقيام الثاثر» حق طلبی انسان همانند قیام شخص خونخواه انیت به عبارت دیگر طالب حق» همجون قيام 
کنندہ برای خونخواهی ماست. «الثأر» با همزه به معناى خون و خونخواهى و طلب كردن قاتل خويشاوندت است. «الثائر) به 
گفته فیرو زآبادی کسی كه آرام و قرار ندارد تا اينكه انتقام بكيرد. 


ولی او را کشته‌اند. قائم» حق ما را خواهد كرفت و خداوند عادل در حق خودش قضاوت خواهد کرد. 


«آن على کل شارع بدعه وزره: گناه هر بدعت گذاری بر عهده خود اوست»: «شرع لهم» بر وزن «منع» یعنی سنت گذاری. و 
قول ایشان: «وزره» اسم ان و خبر آن ظرف مقدم یعنی بدعت گذار هم گناہ بدعت خودش و هم گناہ پیروان خود را به دوش 
می کشد. «من لقم العلقم» لقم جمع لقمه است و العلقم: حنظل که گیاه تلخی است و يا هر چیز تلخ. (الأدیم): سیاه. فلیشربوا 
الصلب: یعنی شدید غلیظ زيرا نوشیدن آن سخت‌تر است. پا تصحف «صئب» با همزه است. گفته می شود صثب من الشراب 


بر وزن فرح هنگامی که بسیار بنوشد تا آن که از آن پر شود. 


«الصَیّب»: با «باء» با حرکت حروف. به معنی مصبوب یعنی ريخته شده. «الراح» یعنی شراب که در اینجا برای تمسخر است. 
قیرط اوو یی دنن ات وا كوو اف ال فا کک بر اس کی ات آذ را مخض زدن دوغ 


كرد تا این كه جدا شود همچنین به معنای گروهی از مردم و جمع آن فرق است و جمع الجمع آن: آفاریق. 
ص: ۴۲ 


«إلا الزمهریر من شتائهم»: یعنی از سختی های دنیا چیزی باقی نماند مگر آنچه آنان بدان دچار شدند و در این ميان از اجر و 
پاداش بهره مند نشدند. هلا رقده» با هاه يعن به غیر از خواب. در برخی از نسخه ها: با فاء و ضمیر د کر شده است. الرفد با 
کسره: عطا و بخشش و با کسره و فتح: قدح بزركك. و نتيجه اينكه از راحتی دنیا برای آنان غير از راحتی اند کی باقی نمانده 
که آن هم از بين رفت. «ویحسبهم ما توازرو»: یعنی بار سنگینشان آنان را در روز قيامت حبس می کند. در برخی از نسخه ها: 
«و ما توازروا» خدا آنان را حبس می کند «و یا زور الزور) در القاموس گفته شده است: الزوره: شتری که از قسمت انتهایی 


چشمانش نگاه می کند برای شدت ادو فا در برخی از پاراگراف ها تصحیف باشد. 
* | تر جمه | 


۸ 


0 


کا الارشاد مش عَدَه :1 سے ور کت ےہا لاس انیت ال فد حهد 
الله وَ الََاء علیه أي بعد فان د الله لم يقْصِعْ جَبَارى در قط لا ین برد مهيل و وخام وم بیز كرو عظم اعد ین انعم ین 
َغد آل و بلاء بها ال مل و فی ون امین خطب و ارم ین علب قرو ما کل ٍى قلب بلیب و کل ذی سَفع 
بت يع و لا کل ذى ناظر ین ہی یر اا نا sS‏ یفرشا من ق هل[ 
كوا عَلَى ره من آل فرعَون أَمْ یل جنات و عون و روع و مقام كريم قَهَا هى عَصَة متسین ها لبیل مُقیم یز قن 

يأتها إ[نَابَیا] م ن الور یڈ اه و ازور و قبل ین الَأ و الحبور و ِمَنْ صبر نكم الاق و له عاق امور اا ل 


> مر 


افو کیت أَقَامُوا بك درجي الیو وا شتضافوا عر عون وسا لِك و اه اْجایزه فى قضیها الواغبه عَنْ ژشیها تون ار 


تب و لا و بععل وَصیْ وَ لا مود تیب و لَا یعون من عیب کیت 
ص: ۴۳ 


۱- ۲۸- رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصل: (۵۲) مما اختار من كلام الإمام أمير المؤمنين عليه السلام فی كتاب الإرشاد. 


ص ۱۵۵. 


و فرع فی امتهترات إلى قوبهم و كل اقري متهم لماع ته أن ھا فا بری پفزی یقاب ود قط دا و آن ردو إل 
بیدا له أنس بغفِة هم یف هم و ته دیق بف هم تغضاً جیادا کل ذلک عَم وت الوشول ورا عا ای لَه ار 
الشتراوات و ینایم ار َم أل عشواب و گهرف شبهاب ادۂ عیزو و ریو بن وکل إلى تفه اروق فی 
الیل هذا و قذ ین ال فض الیل لیھلک مَنْ هلک عَنْ یه و يَخيى مَنْ ححيّ عَنْ یه و إنَّ الله َم ميغ علیم كيا ما هه 
8+ ث عَنْ نها و زغبت عَنْ ژغانها و یا فا فا یکلم الب و ین الكت من فعلات ییا بت مهلك عَلَى 


وب موکیها و تب لها کیف یل بعض ا بعضا وتو وَل لها مُنْفاً له الد شر امتح دا عي ال لیم بالفزع 
0 0090 ح ین عبر له کل جزب ملع یع بِْضْنٍ اج هآ ال لضن مال معة َع مغ 
من 


أن له و له ات يجمغهم کل الْحَربٍ و يلف بيهم و يجعلُْ زکاماً ركام الشحاب تانق + الله تیم أ: ابا یلو 
ارج إلا كيل ارم عي مق عله اه و م نع یه مه و ۳ 
سکم بیغ فى اض يَنفَى بهع عَنْ رمات وم و يمك لم فی دیا قوم لکی لا توا ما 2 عَصَبُوا بُضَعْضِعٌ له بهم رک کنا 


يَنْفُضُ بهم علی الْجَْدَلٍ من ازع و يما لتاق رون 


ص: عع 


الْحيرَه بل لله الْخرة و الأئژ جمیعاً .)١(‏ 
۷| تر جمه | عون ارشاد: ۱۵۵ 


ارشاد: امير المؤمنين عليه ال لام در مدینه برای مردم خطبه خواند و پس از حمد و ثنای پرورد گار متعال فرمود: خدای تعالی 
هیچ كاه گردنکشان رو زگار را نابود نکرده مگر پس از مهلت دادن و آسودگی؛ و شکستگی استخوان هیچ یک از امتهای 
گذشته را اصلاح نکرده مگر يس از تنگی و بلاے. ای مردم در برابر آنچه از سختی‌ها بدان رو آورده اید و گرفتاریهای 
بزرگی كه از زمان يشت سر گذارده اید عبرت است. ولی هر که دل دارد خردمند نیست. و هر كوش داری شنوا نیست. هر 
کس که با چشم نگاه می کند بینا نیست. آگاه باشید ای بند گان خداء خوب بنگرید در آنچه برای شما مفید است. سپس 
بنگرید به خانه‌های فراخ آن کس که خداوند او را در قبال عواقب کردارش هلاک ساخت. و به روش فرعونیان زند گی می.. 
کردند دارای ار جد جار کشخ زارها و مقامی بس بز رگ بودند» پس اينها همه میدان عبرتی برای مردمان کنجکاو و 
با فراست است. آن راہ آشکار ثابتى است که هر کس در آن پا نهد او را از نابودی بدنبال خوشى و ناز و نعمت بيم دهد» و 
آسود گی خيال و شادكامى انسان را باز گرداند و آن كس از شما كه شكيبائى ورزد سرانجام نیک دارد و سرانجام کارها از 
آن خداست. يس وای بحال خردمندان! چگونه به كذ ركاه سيلها رحل اقامت افكنده اند و چیزی را که ايمن از زوال نیست به 
خود می‌بندند» وای به حال اين امتی که از جاده راست منحرف گشته و از درک کمالات و رشد خود باز مانده است. از را 
پیامبر خود پیروی نمی کنند و دنبال کردار وصی پیامبر نمی‌روند» و بغیب (یعنی خدا و قیامت) ایمان نمی آورند» از زشتی 


خودداری نمی کنند و چگونه (خودداری کنند) 
ص: ۴۳ 


در صورتی که در کارهای نامعلوم پناهگاهشان دلهای خودشان است و هر یک از ايشان امام و پیشوای خودش می‌باشد (و 
چنین می‌پندارد) که در آنچه به نظرش رسیده بندهای محکم و استواری را گرفته است. (به زعم خودشان) در انجام خیرات و 
طلب را درست کوتاهی نمی کنند» (اما به خاطر نادانی شان) جز دوری (از راہ حق) بر چیزی نمی‌افزایند» و این (دوری از حق) 
به خاطر شدت انس و خو گرفتن به همدیگر و تصدیق یکدیگر است و همه اینها برای كنار رفتن و دوری گزیدن از آن چیزی 
است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به یاد گار گذاشته است و برای گریختن از آنچه آفرید گار آسمانها و زمینھاء خداوند 
دانا و آگاہ به آن پیامبر گرامی فرو فرستاده است. يس اینانند گمراهان بی بصیرت. و پناهگاه های شبهه و سرداران شک و 


حيرت هر کسی هستند که بخود وا گذار شود يس در گرداب گمراهی‌ها غرق شود. 


و خداوند بر خود واجب کرده که راہ راست را بنمایاند تک مَنْ عَلمکک عَنْ به و يَخيى من ححيّ عَنْ پیت وا الله میم 
علیم» - . انفال / ۴۲ - تا هلاک شود آنکه هلاک شده (و کفر ورزیده) از روی بینش» و زنده گردد آنکه زنده شده است 
(و ایمان آورده) است از روی بینش» و همانا خداوند شنونده و دانا است!» سن ای مردم» جه اندازه شبیه هستند این گروه به 
آن امتی که از زمامداران حقیقی خود جلو گیری کرده و از صاحب اختیاران واقعی خود به کناره گرفته‌اند. و ای بسا افسوس 
که دل ریش شود و اندوه همیشگی گردد از کردارهای شیعیان يس از رفتن من در حالی که از نزدیکی (زمان) ایشان به 
دوستی یکدیگر و آمیزش و الفت (اندک زمانی نگذرد) که چگونه برخی از اشان برخی را بکشند و اين دوستی و همدمی 


به دشمنی و کینه تبدیل گردد» پس با خداست سرانجام گروهی که در این ميان اساس و ريشه را از دست داده» و رحل اقامت 
و تمسكك را به در خانه فرع و شاخه افکنند» آنان که آرزومند فتح و پیروزی هستند نه از راه آن» و چشم به راه شادی و 
رحمت دوخته‌اند و نه از برآمدنگاه آن» هر گروهی از ایشان به شاخه‌ای جنكك زنند» و به هر سو آن شاخه ميل کند آنان نیز 


بدنبالش به همان سو روند. 


با این كه خدایی که سياس سزاوار اوست بزودی آنان را چون پاره ابرهاى پائیزی گرد آورد» و ميان ایشان طرح دوستی و 
الفت اندازد» و همانند ابرهای متراکم اينان را متراكم و انبوه سازد و درهایی را برای ایشان بگشاید. از جایگاههای خود همانند 
سیل خروشان بیرون ریزند همان گونه که هيج تيه از آن سیل آسوده نماند» و هیچ جای بلندی جلو گیر آن نشود» و هیچ دامنه 
کوهی آن سیل را منحرف نکند. خداوند ایشان را در ميان شکم دره ها می‌پروراند و مانند چشمه ها در زمين روان سازد؛ 
بوسیله اینان از حریم‌های گروهی جلو گیری کند و ایشان را در شهرهای گروهی می گمارد تا آنچه را آنان بزور گرفته اند» 
واپس گیرند. ويران و منهدم سازد بوسیله ایشان رکنی راہ و بشکند بست ایشان سنگهای پیچیده ارم را و پر می کند از ایشان 
گودیهای زیتون را. سو گند به آن که دانه را شکافت و انسان را آفرید که هر آینه آب شود آنچه در دست های ایشان است 
پس از پابرجاشدن شان در شهرها و بزرگی كردن بر بند گان چنان قير و سرب در آتش آب شود و اميد است خدای تعالی 
شیعیان مرا پس از جدائی و پراکند گی برای بدترین روز ابن گروه گرد آورد» و برای هیچ كس نيست که در کارها چیزی را 


برای خدا اختیار کند (اين قسمت از روایت در بحار ناقص و نامفهوم نقل شده است) 
ص: ۴۴ 

بلکه اختیار کارها همگی از آن خداست. 

| تر جمه | 

بیان 


قوله عليه السلام إلى عرصات من قد آباده الله أى انظروا إلى ديار من قد آهلکه الله بعمله کالخلفاء الثلائه خصوصا عثمان فها 
هی أى عرصات هلا عرصه المتوسمین و المتفکرین فى الدنیا و عواقبها المعتبرین بها و إِنَّها لبیل قیم أى عرصاتهم و 
منازلهم علی سیلکم تتظرون |لیها صباحا و با ھا تلکک العرصه من انها معتبرا پلسان مال بالویل و ایور بعد ما کان 
آصحابها فى النضره و السرور و الحبور کالسرور لفظا و معنی. 


و استضافوا أى طلبوا الضیافه أو قبلوها ممن لا يؤمن من الغدر و هو الدنیا. 
ویسا لهذه الأمه قال الفیروزآبادی فى القاموس ويس کلمه تستعمل فى موضع رأفه و استملاح للصبی و الویس الفقر. 


و فى بعض النسخ و يا لهذه الامه أى يا قوم اعجبوا لهم لا يألون قصدا أى لا یقصرون فی قصد الخیرات أو فى طلب قصد السبیل 
و وسطه بزعمهم لکن لقصور علمهم لا يزيدون الا بعدا. 


و فى بعض النسخ لا يأتون و هو آصوب و قد ضمن الله !شاره إلى قوله تعالی و علی الله قَضْدٌ السّبيل فيا ما أشبهها )٢(‏ أى يا قوم 
ما أشبه هذه الأمه بأمه كذا تعریضا لهم و إعراضا عن التصریح بصدور هذه الأعمال منهم. 


و الأظهر ما فى الکافی فما آشبه هؤلاء بأنعام قد غاب عنها رعاؤها و فى الصحاح تأشب القوم اختلطوا و ائتشبوا أيضا يقال جاء 
فلان فیمن تأشب 


ص: ۴۵ 


۱- رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصا : (۵۷) مما اختار من کلام أمير المؤمنين عليه السلام فی کتاب الارشاد ص ۱۵۵. 
۲-و كان فى اصلى مكتوب فوق هذه الجمله بین الاسطر: «فیا من اشبهها. 


إليه أى انضم إليه و قال تزحزح تنحی و قال خیم بالمکان أى آقام و التو کف الترقب و الانتظار و الحاصل آنهم تفرقوا عن أئمه 
الحق و لم ينصروهم و تعلقوا بالأغصان و الفروع التى لا ینفع التعلق بها کمختار و آبی مسلم و زيد و يحيى و إبراهيم و آمثالهم. 
(۱) قوله عليه السلام سیجمعهم إشاره إلى اجتماعهم على أبى مسلم لدفع بنی أميه و الآنكك بضم النون الأسرب. 


قوله عليه السلام و لعل الله یجمع شیعتی إشاره إلى ظهور القائم عليه السلام و قد مر و سيأتى مزید توضیح للخطبه عند إيرادها 


بسند آخر. 


| ترجمه اسخن امام عليه السلام: «إلى عرصات من قد آباده اللّه) «به سرزمین های کسانی که خداوند آنهارا از بین بر ده است: 
یعنی بنگرید به سرزمین هایی که خداوند اهل آنها را به خاطر عملشان همانند خلفای سه گانه به ویژه عثمان نابود کرده است. 


«فها هی: يس هان اين است» یعنی سرزمین‌های اينان» همه میدان عبرتی برای مردم بافراست و متفکران در دنیا و عواقبش و 
عبرت کرد کان از آن ات 


نها لسبیل مقیم»: آثار آنها باقی مانده است یعنی آثار کشور و منازلشان بر سر راهتان است که هر صبح و شب آنها را 
مشاهده می کنید. این آثار برای هر کسی که آنها را ببیند به زبان حال عبرت آميز هشدار می دهد که اين عرصه‌های ویران و 
غرایی که مشاهده:می. كنيد اهالی آن قبل شاد و سرور بودند, 


«الحبور» مانند سرورء هم از نظر لفظ و هم از نظر معنا. «استضافوا» یعنی طلب ضیافت کردند يا آن را پذیرفتند» از کسی که از 


تفر نک و فريك اک و اشابشى ست واو ےا است: 


«ویساً لهذه الامه» فيروزآ بادى در القاموس می گوید: ويس کلمه ای است که در موضع رأفت و مهربانی كردن با بچه به کار 


می رود. الویس یعنی فقر. 


در برخى از نسخه ها: «و يا لهذه الامه» يعنى: ای قوم از آنها تعجب كنيد. «لايألون قصدا؛ در انجام خیرات کوتاهی نمی کنند يا 


در طلب راہ درست و میانه به زعم ایشانء اما به خاطر نادانی شان فقط دورتر می‌شوند. 
در برخی نسخه ها: الا يأتون» آمده که صحیح تر است. «و قدضمن اللّه» اشاره است به این کلام الهی «و على الله قصد السبیل» 


«فيا ما اشبهها»: يعنى ای قوم این امت چقد شبیه فلان امت است. به علت صدور چنین اعمالی از آنان از تصریح خودداری 


کرده است و تعریض زده است. 


ظاهرتر آن است که در الکافی است: «و آنان چقدر به چهارپایانی شباهت دارند که فاقد چوپان هستند» در الصحاح: تأشت 


القوم: یعنی در هم آمیختند همچنین گفته می شود: فلانی آمد در حالی که با فلان شخص درهم آميخته بود 


ص: ۴۵ 


یعنی همراه او آمد. 
و فرمود: تزحزح: کناره گیری کرد و فرمود: خیم بالمکان: یعنی اقامت کرد» خيمه زد. التو کف: مترصد شدن و منتظر شدن و 
نتيجه اینکه: آنها از كنار امامان حق پراکنده شدند و آنان را یاری نکردند. بلکه به شاخه ها و درختان آویزان شدند که البته 


سودی هم نکردند مثل: مختار ابومسلم و زيد و يحيى و ابراهیم و امثالهم. 


فرمود: «سیجمعهم: آنان را جمع خواهد کردا اشاره دارد به گرد آمدن آنان در اطراف ابومسلم برای دفع بنی امیه. الآنكك با 


ضمه نون یعنی: سرب. 


فرمود: «و لعل الله یجمع شیعتی: اميد است که خدا شيعيانم را جمع کنند» اشاره دارد به ظهور امام زمان (عج) همان طور که 
گذشت. تو ضیحات د بيشتر در مورد اين خطبه هنكام ذ کر آن با سند دیگر خواهد آمد . 


* | تر جمه | 
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a‏ ای ول ناب تلاح عر اف عیه اسلا 
أن قال: لھا بویع یز امین عليه السلام غد مل شمان ضیة لمیر و لب شب كرما ب و یه کم عاقث 
کھییھا بوم بعت اله نیکم اذى بعلة بلق لب َو رن یه عى تغوة اكم اعام و کم أن فلكم و 
یسفن ساون کاو قَصّرُوا و فصر ون کاو وا و الله ما كت وَشْمَه و ا کذبث كذْبَه و لهذ بنث بهذا امقام و عذا 


لیم 

ص: ۴۶ 

-١‏ ذكر المثال فى القضيه بالمختار و آبی مسلم ليس بصواب اذ كل ما قیل فى حق المختار من جهات الضعف و الانحراف فهو 
من مفتريات شيعه بنی أميّه» و أما آبو مسلم فهو من شيعه بنى العباس لا غير. 


ولاك روك السا رصم الف ا ا لكق اله من اجى او فو الات 0 مر کات 
الغيبه ص ۵ء ط بیروت. 


| تر جمه | سے الغسة: ۵ - 


الغیبه نعمانی: امام على عليه السلام يس از قتل عثمان كه مردم با وی بيعت کردند. بر منبر رفته و خطبه ای ايراد کرد و فرمود: 
۲ کا قرو رودق ها و ایا ها شا مان كت پاش ضلى ال علدو آل ار وک شعاوری اورد سی گند به 
خدایی كه پیامبر صلی الله عليه و آله را به حق مبعوث کرد سخت آزمایش می شویدہ غربال و زیر و رو خواهید شدہ تا آن 
كه پایین به بالاء و بالا به پایین رود آنان که سابقه ای در اسلام داشتند» و تاکنون منزوی بودند بر سر کار می آیند» و آنها 
که به ناحق» پیشی گرفتند عقب زده خواهند شد. به خدا سوگندہ کلمه ای از حق را نپوشاندم و هیچ دروغی نگفته ام و از 


پیش به این مقام خلافت و چنین روزی خبر داده شده‌ام. 


ص: ۴۶ 

**[ ترجمه ] 

» 

0 

نهجء نهج البلاغہ ی با ول رَه 5 و آتا أيه جع دمن مو رحن لَه ال ما > ين یه من الاب جر وی عَنْ قحم 
لمات أا ود بتکم یذ عادث کیا زم بت له جه له و ان َوط الْقتذر عتّی يَعُودَ EE‏ لا کم و أَء غلا کم 


شنک ومدق يون کر قروا و ۳ ص کک 


ووس > ۳1 
72 


از يل عليه له لآ 8 ارتیم الیل 0( وو ر رھ 
عل و لفْلما ابر شی ء فافبل 

#*[ترجمه] - . المختار من نهج البلاغه: خطبه ۱۶ - نهج البلاغه: آن جه می گویم به عهده می گیرم و خود به آن پایبندم. 
کسی كه عبرت ها برای او آشکار شود و از عذاب آن پند گیرد» تقوا و خویشتن داری او را از سقوط در شبهات نگه می 
دارد. آگاه باشید تيره روزی ها و آزمایش هاء همانند زمان بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بار دیگر به شما روی 
آورد. سو گند به خدایی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را به حق مبعوث کرد سخت آزمایش می شوید. چون دانه ای 
که در غربال ریزند (اين قسمت اخير به اشتباه در بحار نقل نشده است)» يا غذایی که در دیگ گذارند به هم خواهید ریخت؛ 
زیر و رو خواهید شدء تا آن که يايين به بالاء و بالا به يايين رود آنان که سابقه ای در اسلام داشتند» و تاکنون منزوی بودند» 
بر سر کار می آیند» و آنها که به ناحق» پیشی گرفتند» عقب زده خواهند شد. به خدا سو گند کلمه ای از حق را نپوشاندم» 
هیچ كاه دروغی نگفته ام» به اين مقام خلافت و جنين روزی خبر داده شدم. آگاه باشید همانا گناهان چون مركب های بد 
رفتارند که سواران خود (گناهکاران) را عنان رها شده در آتش دوزخ می اندازند. اما تقوا؛ چونان مركب های فرمانبرداری 


هستند که سواران خود راء عنان بر دست» وارد بهشت جاویدان می کنند. حق و باطل هميشه در پیکارند» و برای هر کدام 


طرفدارانی است. اگر باطل پیروز شود جای شگفتی نیست. از دير باز جنين بوده» و اگر طرفداران حق اند کند» جه بسا روزی 


فراوان گردند و پیروز شوندء اما کمتر اتفاق می افتد که چیز رفته باز گردد. 


* | تر جمه | 


بيان 


الزعيم الکفیل أن من صرحت أى کشفت و المثلاءت العقوبات و قحم فى الأمر و تقحمه رمى بنفسه فيه و الشبهات ما اشتبه 
حقيته و حليته. 


و قیل أراد بالشبهات ما يتوهم كونه حقا ثابتا باقيا من الأمور الزائله الفانيه و قد مر تفسير باقى الكلام فى باب شكايته عليه 
السلام. 


ص: ۴۷ 


۱- ۳۰- ذكره الستّد الرضی رحمه الله فى المختار: (۱۶) من باب الخطب من نهج البلاغه ثم قال السيّد رحمه الله إن فى هذا 
الکلام الأدنى من مواقع الاحسان ما لا تبلغه مواقع الاستحسان و إن حظ العجب منه أكثر من حظ العجب به و فيه مع الحال التی 
وصفنا زوائد من الفصاحه لا يقوم بها لسان و لا يطلع فجها انسان و لا یعرف ما أقوله إلا من ضرب فی هذه الصناعه بحق و جری 
فیها على عرق و ما يعقلها الا العالمون. 


**| ترجمه |الزعيم يعنى الكفيل. «أن من صرحت) یعنی آشکار شد. المثلات: یعنی عقوبات. قحم فی الامر: یعنی خود را در آن 
انداخت. الشبهات: آنكه حق بودن و دروغين بودن آن با هم مشتبه شده باشد و كفته شده است: منظور ايشان از شبهات امور 
فانى می باشد كه حق بودن و ثابت بودن و ماند گاریشان مورد توهم است. تفسیر بقيه کلام در باب شكايت ايشان عليه السلام 


ص: ۴۷ 
* | تر جمه | 
»¥1« 


۱) 


ہے سح عو مه 


نهج» نهج البلاغه وال عليه السلام وق 3 كال له طا و لیر یشک علی نّا د شرکا زک فی هرا ال ثر فَقَالَ عليه السلام لَاوَ 
كما شَرِيكَانٍ فى له و الاشیعائه و عَونانِ علی العجز و لد 


* | تر جمه | کر المختار من قصار نهج البلاغه: )۰۲( 
خحلافت باشیم. فرمود: «نه» ولی در قدرت و باری دادن شريككء و در ناتوانى و سختی کمک باشيد). 
٭| تر جمه | 


بیان 


قال ابن أبى الحدید آی إذا قوی آمر الاسلام بی قویتما آنتما أيضا و الاستعانه هنا الفوز و الظفر و عونان على العجز و الأود أى 
العوج. 


و قال ابن میثم رحمه الله أى على رفع ما یعرض منهما أو حال وجودهما إذ کلمه على تفید الحال. 


و رَوّی اب أبى الْحَدِيدٍ ا قال فى جوابهما ما الْمُسَارَ که فی الخلافه فکیف یکون لک و هَل يَصِح أن بُدبر أَمْر الرَعِيّه إِمَامَانِ و 
ل يَجْمَعٌ اسان ویک فى عِمْدٍ. 


51 ۳ 


وی مم ور و رو ام 


ابن ميثم (ره) می گوید: یعنی بر رفع آنچه که عارض می شود از آن دی يا حال وجود آن دوء زیرا «علی» بر حال دلالت دارد. 


ابن ابی الحدید نقل می کند که امام عليه السلام در جواب آن دو فرمود: اما مشار کت در خلافت. چگونه چنین چیزی امکان 


دارد. آيا صحیح است که تدبیر امور مردم را دو امام انجام ده رای بر تيه با در شش درب خلات ی می کردا 
# تر جمه | 

«>» 

ف9 


نهج» نهج البلاضه و مِنْ کم ا لا علیه الاقم ا مر تت علی النّسْوِيَهِ فی العطاء أ تَأمْرُونَى أن طلب النَضْرَ بالجؤر فیمن وُلِيتٌ عَليه 
لها آطوز به عا ع سمید و ما ا تق الشماء نكما کات العال لے موف بت هُم فکیت و نما الْمَالُ لَهُمْ فکیت و ما 
الال مال الله ثم قال عليه السلام اا و إِنَّ اغطاء الا فی عير عقّه یذ یڑ و اشراف و ہُو یر صَاحِبَهُ فى ادا و يَضَ حه فى 
ال خره و یکره فی الاس و يُهِنهُ عند الله و لَمْ يَضّع افو ماله 

ص: ۴۸ 

۱- ۳۱- ذکره السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: (۲۰۲) من قصار نهج البلاغه. وما ذ کره المصنف عن ابن آبی الحديد» ذكره 
فى شرح الکلام فی ج ۵ ص ۴۸۸ ط الحدیث ببیروت. 


-۳٣ ٢‏ ذكره الستید الرضى ریو الله فى المختار: (۱۲۵) من نهج البلاغه. وله مصادر آخر یجدها الباحث فی ذیل المختار: 


۴۵۳ من نهج السعاده: ج ۲ ضن‎ (VA) 


۴ 


فی عير خقه و علد غیر أَهْلِهِ الا ره اللهُ شكرَهُم و كان لغیره وُدّهُمْ فَإِنْ زلث به ال يما فاختاج إلى مَعُونَتِهِمْ فش خدین و 


ألم لا 


| ترجمه | كت المختار من نهج البلاغه: (۱۲۵) و المختار من نهج السعاده: ۴۵۳ - 


نهج البلاغه: از سخنان وى زمانى كه در مورد توزيع مساوى بيت المال مورد سرزنش قرار گرفت: آیا به من دستور می دهيد 
برای پیروزی خود. از جور و ستم در باره امت اسلامی كه بر آنها ولايت دارم استفاده کنم. به خدا سو گند تا عمر دارم و 
شب و روز برقرار است. و ستاركان از پی هم طلوع و غروب می کنندہ هركز جنين كارى نخواهم كرد اگر اين اموال از خودم 
بود به گونه ای مساوى در ميان مردم تقسيم می کردم تا جه رسد كه مال برای خودشان است» بلكه مال» مال خداست؛ آ كاه 
باشيد بخشيدن مال به آنها كه استحقاق ندارند» زياده روى و اسراف است. ممكن است در دنيا مقام بخشنده آن را بالا برد اما 
در آخرت يست خواهد کرد» در ميان مردم ممكن است كرامى اش بدارنده اما در پیشگاه خدا خوار و ذليل است. کسی مالش 


را در راهى كه خدا اجازه نفرمود 

ص: ۴۸ 

مصرف نکرد و به غير اهل آن نپرداخت جز آن که خدا او را از سياس آنان محروم فرمود و دوستی آنها را متوجه دیگری 
ساخت» يس اگر روزی بلغزد و محتاج کمک آنان گردد بدترین رفیق و سرزنش کننده ترین دوست خواهند بود. 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


و ما آفعله ما سمر السمیر أى ما اختلف اللیل و النهار و ما أم نجم أى قصد أو تقدم لن النجوم لا تزال يتبع بعضها بعضا فلا بد 
فیها من تقدم و تأخر و لا یزال یقصد بعضها بعضا فان زلت به النعل أى إذا عثر و افتقر و الخدین الصدیق. 


| تر جمه ]کلام ایشان: «آتامرونی: آيا مرا امر می کنید». در اصل «تأمروننی» بوده است که نون اول ساکن شده و در نون 
بعدی ادغام گردیده است. الا۔ آطور به» يعنى هر گز بدان نزديكك نمی شوم و پیرامون آن نمی گردم. و فیروزآبادی در 
القاموس می گوید: الت مر با حرکت حروف یعنی شب و صحبت در شب «و ما افعله ما سمر السمیر؛ مادامی که شب و روز در 
پی هم می آیند. «ما أم نجم»: یعنی قصد کرد و پیشی كرفت چون ستاركان همچنان در پی همدیگر می آيند و حتماً بايد 
تقدم و تأخر داشته باشند. همچنان برخی» برخی دیگر را تعقیب می کنند. «فإن زلّت به النعل» یعنی اگر لغزید و فقیر شد. 


الخدین: دوست. 


پا > 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 
07 


نیج نهج البلاغه وی ن کلام لَه عليه السلام لم تكن بتکم | فل و یس آفری و ارم واحدائی أرب كم له اَم 
ُریڈوتیی شیک ابا الاس آعیتونی علی سکم و ايم اللہ لسن اْعطلوع و تردق اام ات کی أوردة کل ان و 
إن کان کارها. 


*٭[ترجمہ] - . المختار من نهج البلاغه: (۱۳۴) - نهج البلاغه: بيعت شما مردم با من ناگھانی و با بی‌تدبیری نبود» و کار من و 
شما یکسان نیست. من شما را برای خدا می خواهم و شما مرا برای خود می خواهید. ای مردم برای اصلاح خودتان مرا یاری 
کنید. به خدا سو گند که داد ستمدیده را از ظالم ستمگر بستانم» و مهار ستمگر را بگیرم و به آبشخور حق وارد سازم» گر جه 
تمایل نداشته باشد. 


] ترجمه‎ | E 
ایضاح‎ 


الفلته الأمر يقع من غير تدبر و لا رويه و فيه تعريض ببیعه أبى بكر كما روت العامه عن عمر أنه قال كانت بیعه أبى بكر فلته وقی 
الله المسلمين شرها و من عاد إلى مثلها فاقتلوه. 


و قوله عليه السلام إنى أريدكم الخطاب لغير الخواص من أصحابه عليه السلام و المعنى أنى أريد إطاعتكم إياى لله و تريدون 
أن تطيعونى للمنافع الدنيويه. و قال الجوهرى خزمت البعير بالخزامه و هى حلقه من شعر تجعل فى وتره أنفه ليشد فيها الزمام. 


ص: ۴۹ 


-١‏ ۳۳- ذكره السید الرضى رفع الله مقامه فى المختار: (۱۳۴) من نهج البلاغه. 


*##[تر جمه ]الفلته: کاری که با بی تدبیری و بدون فکر صورت گیرد. گریز است به بيعت با ابوبکر همان طور که عامه از عمر 
نقل کرده اند که گفت: بيعت با ابوبکر بی تدبیری بوده است خدا مسلمانان را از شر اين اقدام محافظ نماید. هر کس دوباره 
چنین کاری کرد او را بکشید . 


فرمود: انی ارید کم: من شما را می خواهم: خطاب به صحابه غیرخواص است و معنی آن اينكه: من از شما می خواهم که به 
خاطر خدا از من اطاعت كنيد در حالی که شما می خواهید به خاطر منافع دنیوی از من اطاعت کنید. 


افسار را به آن ی 
ص: ۴۹ 

#* | تر جمه | 

«f» 


٦) 


ری ےہ رج ہے للخافه و قذ عتبا ِعَلَيهِ من ترك مشورتهما وَ الاستعانه 
شخ ء لکما فیه عر عق قَشکما عن و ی قشم اس توت علیکما به 


2 
وو ۶ 


مر مو و به و الله ما کات لی فى اللہ ره و لا فى یه 
ره و لکنکم دعوتمونی إلا و ععتمونی لها قلا أخْضَتْ واد وٹ دن 


ما ات ای صلی الله عليه و آله الم أختخ کچ فی ول إِلَى رأیکتا وا ري عبر کما و لب حم جه فأْسْتَشِيرَكمًا 

وَإِخْوَ ونیم این وأ گا َلك لع أت کت عن فا وأا م كما من آر الأو إن ڈیک رم 

ا فيه فی يرأ و لا ولیه موی مِنّى بَلْ وج انا و اما ما جاء به سول الله صلی الله عليه و آله قذ فرخ ما مهلم آختج ج إليكما فيا 

ااه رسك لد رت و ع ار ری ولوپا ای الق 
ی عقا 


2 
ەه ا 7 


و رَأى جورا فك و کان عَوْناً باحق ی صاحبه. 


ا 


38 
وس 


و 
| ترجمه ] حار المختار من نهج البلاغه ()۔ 


نهج البلاغه: کلام آن حضرت خطاب به طلحه و زبير» يس از بيعت با وى. آن دو امام را به خاطر اينكه با آنان مشورت نكرده 


و در امور خلافت جایگاهی برای آنان قائل نیست» مورد ملامت قرار دادند. فرمود: 


به اندكك جيزى خشمناک شدید. و خوبى هاى فراوان را از ياد برديد ممكن است به من خبر دهيد كه كدام حّی را از شما باز 


داشته ام يا كدام سهم را برای خود برداشته ام. و بر شما ستم كردم و كدام شكايت حقّی بيش من آورده شده كه ضعف نشان 


دادم و کدام فرمان الهی را آگاه نبوده و راه آن را به اشتباه پیموده ام؟. به خدا سو گند من به خلافت رغبتی نداشته و به 
ولایت بر شما علاقه ای نشان نمی دادم» و این شما بودید که مرا به آن دعوت کردید. و آن را بر من تحمیل کردید. روزی که 
خلافت به من رسید در قرآن نظر افکندم» هر دستوری که داده» و هر فرمانی که فرموده پیروی کردم به راه و رسم پیامبر ضلی 
الله عليه و آله و سلم اقتدا کردم. يس هیچ نیازی به حکم و رأى شما و دیگران ندارم» هنوز چیزی بيش نیامده که حکم آن را 
ندانم و نیاز به مشورت شما و دیگر برادران مسلمان داشته باشم» اگر جنين بود از شما و دیگران روی گردان نبودم. و اما 
اعتراض شما که چرا با همه به تساوی رفتار کردم: اين روشی نبود که به رأى خود. و یا با خواسته دل خود انجام داده باشم 
بلکه من و شما اين گونه رفتار را از دستور العمل های پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم آموختيم» كه جه حکمی آورد 
و چگونه آن را اجرا فرمود. پس در تقسیمی که خدا به آن فرمان داد به شما نیازی نداشتم. سو گند به خداء که برای شما و غير 
شما نزد من حقی نیست تا از آن پوزش بخواهم. خداوند قلب های شما و مارا به سوی حق هدایت فرماید و شکیبایی و 
استقامت را به ما و شما الهام کند. خدا رحمت کند آن کس را که حقّی را بنگرد و يارى کند» يا ستمی مشاهده کرده آن را 


نابود سازد» و حق را پاری داده تا به صاحبش باز گردد. 
# تر جمه | 


توضیح 

قال ابن الأثير فى النهایه نقم فلان إذا بلغت به الکراهه حد السخط. 

و قال ابن آبی الحدید اق نقمتما من آحوالی الیسیر و ترکتما الكثير الذی 
ص: ۵۰ 


-١‏ ۳۴- ذكره السيّد الرضی قدس الله نفسه فی المختار: () من نهج البلاغه. 


لیس لکما و لا لغی رکما فيه مطعن فلم تذ کراه فهلا اغتفرتما الیسیر للکثیر و ليس هذا اعترافا بأن ما نقماه موضع الطعن و العیب و 


و قال ابن میثم آشار بالیسیر الذی نقماه إلى ترك مشورتهما و تسویتهما لغیرهما فى العطاء فانه و إن کان عندهما صعبا فهو 


لکونه غير حق فی غايه السهوله و الکثیر الذی آرجاه ما آخراه من حقه و لم يؤتياه إياه. 


و قیل یحتمل أن يريد أن الذی آبدیاه و نقماه بعض ما فى آنفسهما و قد دل ذلكك على أن فى آنفسهما آشیاء کثیره لم يظهراه و 
الاستیثار الانفراد بالشی ء و دفع الحق عنهما آعم من أن يصير إليه عليه السلام أو إلى غيره أو لم يصر إلى آحد بل بقی بحاله فی 
بيت المال و الاستیثار علیهما به هو أن يأخذ حقهما لنفسه و جهل الحکم أن یکون الله قد حکم بحرمه شی ء فأحله الامام و 
جهل الباب أن يصيب فى الحکم و يخطئ فی الاستدلال أو یکون جهل الحکم بمعنی التحیر فيه و أن لا يعلم كيف يحكم و 
الخطاً فی الباب أن يحكم بخلاف الواقع و الاربه بالکسر الحاجه و الأسوه بالضم و الکسر القدوه أى آسوتکما بغي ركما فى العطاء 
و يقال للأمر الذی لا یحتاج إلى تکمیل مفروغ منه و العتبی الرجوع من الذنب و الاساءه. 


** | ترجمه ]ابن اثير در النهايه می كويد: «نقم فلان»: بعنی بیزاری او را به حد خشم رساند. 
ابن ابی الحديد می گوید: در مورد موضوعى ناجيز مرا سخت مورد سرزنش قرار داديد و موضوعات بسيارى 
ص: ۵۰ 


را که شما و غير شما را در آن راه طعنه‌ای نیست رها کرده‌اید و متعرض آن نمی شوید. چرا از امور ناچیز برای امور مهم و 
زياد چشم پوشی نکردید؟ و این اعتراف به اينكه آنچه که آن دو بر آن خشم گرفتند» شایسته طعن و سرزنش باشد نیست 


بلکه از جهت احتجاج بر آنان می باشد. 


ابن ميثم می گوید: منظور امام از «یسیر» (امور آسان و ناچیز) سرزنش های طلحه و زبیر به علت مشورت نکردن امام با آنها و 
و كران است اما در نهایت آسانی است و «کثیر» آن چیزی است که آن دو از حق امام به تأخیر انداختند و از دادن آن به امام 


خودداری کردند. 


و گفته شده است: احتمال دارد که منظور امام اين بوده باشد» که آنچه آن دو بروز داده و بدان خشم گرفتند. برخى از مسائلی 
باشد که در دل داشته اند و این نشان می‌دهد که چیزهای زیادی در دل آنها هست که اظهار نکر دند. «الاستیثار»: اختصاص 
دادن چیزی را به خود و ندادن حق آنهاست. اعم از اين که آن چیز را به خود اختصاص دهد يا آن را به دیگری (غیر از 
صاحبان حق) بدهد يا آنکه به کسی ندهد و آن را در بيت المال نگه دارد. الاستیثار علیهما به»: یعنی حق آن دو را خود 
بگیرد» و منظور از «جهل الحکم» آن است که خداوند به حرمت چیزی حکم کرده باشد اما امام آن را حلال دانسته باشند» و 
«جهل الباب» آن است که به حکم صحیح برسد اما در استدلال خطا کرده باشد يا ممکن منظور از «جهل الحکم» تحير در آن 
باشد و این که نداند چگونه حکم نماید و مراد از «الخطأ فى الباب» حکم كردن خلاف واقع باشد. «الاربه»: به کسر حاجت و 


نیاز» (الأسوہا: به ضم و کسر پیشواء مقصود اقتدا كردن شما دو نفر در بخشش بيت المال به غير خودتان است» و به امری که 
نیاز به تکمیل نداشته باشد «مفروغ منه» می گویند «العتبی»: اعتراف به گناہ و اشتباه. 
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نهج» نهج البلاغه ون کلام لَه عليه السلام فی وضف یقت لاه و بطم َدى قکففتها و مَدتفوها قبط تھا ا م تداککتم 
لی اک اي الهيم عَلَى حياضة ها زم ودرا > گے ات التقل ونس اط ا وو الضعيت و بل مِن س رور الاس 
شيهم بای آن ابح بها الصّغِيرٌ و دج ها الكبيز و تکامل ع و عهوث لیا الکعات. 


5 


۵١ ص:‎ 


۱- ۳۵- ذ کره الستّد قڈس سره فی المختار: (۲۲۷) و للکلام شواهد كثيره بعضها مذ کور فی الحدیث: (۲۵۲) من ترجمه على 


من أنساب الأشراف. 


##[ ترجمه | - . المختار من نهج البلاخه: (۲۳۷) - نهج البلاغه: در توصیف بيعت برای خلالفت: دست مرا برای بيعت می 
گشودید و من می بستم» شما آن را به سوی خود می كشيديد و من آن را می گرفتم. سپس همانند شتران تشنه که به طرف 
آبشخور هجوم می آورند بر من هجوم آوردید. تا آن که بند کفشم پاره شد. و عبا از دوشم افتاد» و افراد ناتوان پایمال 
گردیدند. آنچنان مردم در بيعت با من خشنود بودند كه خردسالان شادمان» و پیران برای بيعت كردنء لرزان به راه افتادند و 


ص: ۵۱ 


تدا ککتم أى ازدحمتم ازدحاما شدیدا يدك بعضکم بعضا و الدکث الدق و الهیم العطاش و قال الجوهری الهدجان مشیه الشیخ 
و هدج الظلیم إذا مشی فی ارتعاش و حسرت أى کشفت عن وجهها حرصا على حضور البیعه و الکعاب بالفتح المرأه حين تبدو 
ثديها للنهود و هی الکاعب و جمعها کواعب ذکره ابن الأثير فى کتاب النهایه. 


**[ ترجمه ]تدا ککتم: ر یعنی ازدحام کردید ازدحام شدیدی که همدیگر را له نمودید. الدكث: له کردن. الهیم: عطش و تشنگی. 
جوهرى می گوید: الهدجان: راہ رفتن انسان پیر. هدج الظليم: شترمرغ نر وقتى كه با لرزش راه برود. حسرت: صورت خود را 
باز كرد تا اينكه در جمع بيعت حضور يابد. الكعاب با فتحه: طبق آنجه كه ابن اثير در النهايه می گوید: زنى كه سينه اش رشد 
كرده و در حال تبديل شدن به پستان است. در اين حال آن را كاعب گویند و جمع آن كواعب است. 


| ترجمه | 
»$« 
0 


نهج» نهج البلاغہ و ین کلام لَهُ عليه السلام : نی به ایر فی حال افص دک برغم أنه قذ بایغ ده و لَم يبايغ بقلبه فآ 
يغه و ای الوليجه لیب علیهابأفر یقرف و ال یل فیما وج مه 


می پندارد با دست بيعت کرد نه با دل» پس به بيعت با من اقرار کرده ولی مذعی انکار بيعت با قلب است» بر او لازم است بر 


این ادّعا دلیل روشنی بیاورد» يا به بيعت گذشته باز گردد. 


* | تر جمه | 


بدن 


الوليجه البطانه و الأمر يسر و يكتم قال ابن أبى الحديد كان الزبير يقول بايعت بيدى لا بقلبى و كان يدعى تاره أنه أكره عليها و 


تاره يدعى أنه ورى فى البيعه توريه فقال عليه السلام بعد الإقرار لا يسمع دعوى بلا بينه و لا برهان. 
##[ ترجمه الولیجه: باطن و امری که پنهان و مکتوم سی سورد 


ابن ابی الحدید می گوید: زبیر می گفت: با دستم بيعت کردم نه با دلم. گاهی ادعا می کرد كه مجبور به بيعت شده و گاهی 
دیگر مدعی می شد که در بيعت توریه کرده است!! لذا امام عليه السلام فرمود: يس از اقرار» هیچ ادعایی بدون دلیل و برهان 


قابل پذیرش نیست. 

8[ تر جمه ] 
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نیج نهج البلاغه و مِنْ كام لَهُ عليه السلام و أَرْعَدُوا و را و ع هی رین ال و لعا رعد عى نوتم و ا بتیل 
گی نی ۱ 


| ترجمه] - . المختار: باب اول نهج البلاغه: (۸ ۱۰) - نهج البلاغه: چون رعد خروشیدند و چون برق درخشیدند. اما کاری 
از پیش نبردند و سر انجام سست كرديدند ولى ما این گونه نيستيم» تا عمل نكنيم» رعد و برقى نداریم» و تا نباریم سیل جارى 
نمی سازیم. 


* | تر جمه | 


بيان 


يقال أرعد الرجل و أبرق إذا توعد و تهدد قوله عليه السلام حتى نوقع لعل المعنى لسنا نهدد حتى نعلم أنا سنوقع قوله عليه 
السلام حتى نمطر أى إذا أوقعنا بخصمنا أوعدنا حينئذ بالإيقاع غيره من خصومنا. 


**[ترجمه ]كفته می شود: آرعد الرجل و ابرق: تهديد كرد. فرمود: حتى نوقع: شايد معنى اين باشد كه ما تهديد نمی كنيم مگر 
اينكه بدانيم آن را عملى خواهيم كرد. حتى نمطر: اگر بر دشمن فرود بياييم» آن هنكام دیگر دشمنانم را هم بوسيله اين حمله 


تهديد مى كنيم. 


* | ترجمه ] 


«A» 


او تاج افو وا له عليه السلام ألا ود انش جعع جزبَهُ و اث س خلب خيلة و رَجله و إِنَّ می لبصدیرتی مَا 


۳ 


2 
و کر کے 2 ره 


یش عَلَى تب ۲ لا لبس على و ابم الله فصن لَهُمْ وفيا قاض لاعت ید َو امقر دون الد 


ص: ۵۲ 


-١‏ ۳۶- رواها السیّد الرضى رحمه الله فى المختار: (۸- ۱۰) من الباب الأوّل من نهج البلاغه. 
۲- ۳۶- رواها اليد الرضى رحمه الله فى المختار: (۸- ۱۰) من الباب الأول من نهج البلاغه. 


#*| ترجمه ]نهج البلاغه: آ گاه باشید که شیطان حزب خود را جمع کردہہ و سواره و پیاده های لشکر خود را فراخوانده است اما 
من آ گاهی لازم به امور را دارم» نه حق را از خود پوشیده داشتم» و نه حق بر من پوشیده مانده است. سو گند به خداء گردابی 
برای آنان به وجود آورم که جز من کسی نتواند آن را چاره سازد» آنها که در آن غرق شوند» هرگز نتوانند بیرون آیند و 
آنان که بگریزند» خیال باز گشت نکنند. 


ص: ۵۲ 


قال ابن ميثم هذا الفصل ملتقط و ملفق من خطبه له عليه السلام لما بلغه أن طلحه و الزبیر خلعا بیعته و هو غير منتظم و الرجل 


جمع راجل. 


و قال ابن أبى الحدید فى قوله لأفرطن لهم من رواها بفتح الهمزه فأصله فرط ثلاثى يقال فرط القوم سبقهم و رجل فرط یسبق 
القوم إلى البثر فيهيئ لهم الأرشيه و الدلاء و منه 


قوله آنا فرطکم علی الحوض. 


و یکون التقدیر لأفرطن لهم إلى حوض فحذف الجار و عدی الفعل بنفسه کقوله تعالی و اختاز مُوسى قَوْمَهُ و یکون اللام فی 
لهم اما للتقویه کقوله يُؤْمِنُ للَْمنینَ أى يؤمن المؤمنين أو یکون اللام للتعلیل أى لأجلهم. 


و من رواها لأفرطن بضم الهمزه فهو من قولهم أفرط المزاده ملأها و الماتح بالتاء المستقى من قولهم متح يمتح بالفتح و المائح 
بالياء الذى ینزل إلى البثر فيملا الدلو و قال معنى قوله أنا ماتحه أى أنا خبير به كما يقول من يدعى معرفه الدار أنا بانى هذه 
الدار و حاصل المعنى لأملأن لهم حياض حرب هی من دربتى و عادتی أو لأسبقنهم إلى حياض حرب أنا متدرب بها مجرب 
لها إذا وردوها لا يصدرون عنها يعنى قتلهم و إزهاق أنفسهم و من فر منها لا يعود إليها. 


**|[ترجمه ]ابن میٹم می گوید: اين فصل با خطبه ای که امام پس از عهدشکنی طلحه و زبير ايراد كرده اند تركيب شده و 
منظم نيست. الرجل جمع راجل است. 


ابن ابی الحديد در مورد کلام امام عليه السلام «لأغرطن» می كويد: برخى همزه را مفتوح نقل كرده اند و اصل آن اقَرَط) 
ثلاثى مجرد است. گفته می شود «فرّط القوم: بر قوم پیشی كرفت و «رجل قرط» کسی را كويند که بر كاروان پیشی می كيرد 
تا به جاه آب برسد و طنابها و دلوها را برايشان آماده كند. و كلام ايشان كه فرمودند: «آنا فرطكم على الحوض» يعنى من از 
شما برای رسيدن به حوض پیشی می گیرم از اين باب است. و تقدير آن جنين است كه «لأفرطن لهم إلى حوض» كه حرف جر 


حذف شده و فعل با خودش متعدی شده است. مانند آنکه خداوند می فرماید: «واختار موسى قومه». و لام موجود در «لهم» يا 


برای تقويت است مانند «يؤمن للممنین» یعنی «يؤمن المؤمنین؛ و یا برای تعلیل است یعنی لا-جلهم «به منظور آنان» به خاطر 


آنان»). 


برخی دیگر «لا-فرطن» را با همزه مضموم نقل كرده اند. بنا به قول آنها: أفرط المزاده: يعنى ظرف آب را پر كرد. «الماتح» با 
تاء: يعنى آب كشنده. (بنا به قول آنان) «متح یمتح) با فتحه و «المایح» با ياء يعنى کسی كه به جاه رفته و دلو را پر از آب می 
کند و گفت: (معنای کلام او) «أنا ماتحه: من ماتح آن هستم» یعنی من به آن آ گاهم. همانطور که هر كس «ادعاى شناخت 
خانه را دارد» می گوید: من بنا کنندہ این خانه هستم. نتيجه اينكه «من حوض‌های جنگی را برای آنان پر می كنم که عادت و 
تخصص من است» و يا از آنان برای رسیدن به حوض‌های جنگی بيشى می گیرم که من نسبت بدان کا رآزمودہ و باتجربه ام. 
«اذا وردوها لایصدرون عنها»: اگر وارد آن شوندء از آن خارج نمی گردند: يعنى کشته شدن آنان و نابود كردن خودشان و هر 
کس كه از آن فرار کند دیگر بدان بازنمی گردد. 


بد > 1 تر حمه 1 
»۴« 
)0( 


نهج» نهج البلاخه و مِنْ طبه له عليه السلام لا و إِنَّ لسیطانَ قَدْ مر حِرْبَهُ وَ اشتجلب جلبه غود الْجَوْر إِلَى آطانه وَ يرج 
الباطل فی نضابه و الله ما نکژوا عَلَىَ مُنْکراً وَ لا جَعَلوا بینی و بَتِنَهُعْ نَصَفاً و إِنّهُمْ لَيَطلبُونَ 


ص: ۵۳ 


۱- ۳۹- رواها السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: (۲۲) من الباب الأول من نهج البلاغه؛ و للکلام مصادر و شواهد أخر بجدها 
الباحث فی المختار: (۷۹- ۳ من كتاب نهج السعاده: ج 3 ۸ و ۷۲ ط ۲. 


1 
N 


عقا هم تركوة و دما هم م مكوة ین کنث شریکهع فیه فان له سیم هو ین کائوا ولو ذونی فا الب ! عندفع و إن 
اج تی کی اتور برض هون 121 3 سیت و رة پلک کا أرقت با که الكل فق دعاو إلى ما ا 
را يه الله ای عم دز علیہ هم إن أذذا أطي ع الیب و نی به ایب من البَاطل و نَاصَراً للکق وَ من 
لب بَۂ تم لی أن بر ان و أن أضبر جاه نهم بل آذ كنت و ما أ کوب و ا اَهب بال 7 


ِقین من ربّی و غیر شبهه من دینی. 


٭٭[ترجمھ] - . المختار باب اول نهج البلاغه: (۲۲)ء المختار از کتاب نهج السعاده: (۷۹ )٩۳‏ - نهج البلاغه: آگاه باشید, که 
شیطان حزب و يارانش را بسیج کرده و سياه خود را از هر سو فراهم آورده است» تا بار دیگر ستم را به جای خود نشاند و 
بال ا جا اه وشن ان ا لاکن هی تاه ارم مراع سارک فا ۶ بو من ر و12 
رعایت نکردند. آنها حقّی را می طلبند 


ص: ۵۳ 


که خود ترک کردند و انتقام خونی را می خواهند که خود ریختند. اگر شريكك آنها بودم» يس آنها نیز در این خونریزی سهم 
دارند» و اگر تنها خودشان خون عثمان را ريختند يس کیفر مخصوص آنهاست. مهم ترين دلیل آنها به زيان خودشان است. 
می خواهند از پستان مادری شیر بدوشند که خشکیده. بدعتی را زنده می کنند که مذّت ها است مرده» آه جه دعوت کننده 
زیانکاری! دعوت كننده کیست؟ و به جه چیز اجابت می شود؟. من به کتاب خدا و فرمانش در باره ناکین خشنودم. اما اگر از 
آن سرباز زدند با شمشیر تيز پاسخ آنها را خواهم داد که او برای درمان باطل و یاری دادن حق کافی است. شگفتا از من 
دجو كيم رر سج ہف 
کردا کون کسی “را از مج جنگ نترسانده و از ضریت شمشیر نهراسانده است» من به پرورد گار خویش يقين داشته و در دين 


خود شک و تردیدی ندارم. 
| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام قد ذمر يروى بالتخفيف و التشديد و أصله الحث و الترغيب و الجلب الجماعه من الناس و غيرهم يجمع و 
يؤلف. 


قوله عليه السلام ليعود الجور إلى أوطانه يروى ليعود الجور إلى قطابه و القطاب مزاج الخمر بالماء أى ليعود الجور ممتزجا 
بالعدل كما كان و يجوز أن يعنى بالقطاب قطاب الجيب و هو مدخل الرأس فيه أى ليعود الجور إلى لباسه و ثوبه و النصاب 
الأصل و الذى أنكروه قتل عثمان و الصف بالكسر الاسم من الإنصاف. 


قوله عليه السلام يرتضعون أما أى يطلبون الشی ء بعد فواته لأن الأم إذا فطمت ولدها فقد انقضی رضاعها و لعل المراد به أن 
طلبهم لدم عثمان لغو لا فائده فيه. 


ص: ۵۴ 


.»... کذا فى أصلى و فی غير واحد متا عندی من نسخ نهج البلاغه: «بحيجه الله علیهم‎ -١ 


و قال ابن میثم استعار لفظه الأم للخلافه فبیت المال لبنها و المسلمون آولادها المرتضعون و کنی بارتضاعهم لها عن طلبهم منه 
عليه السلام من الصلاه و التفضیلات مثل ما كان عثمان یصلهم و کونها قد فطمت عن منعه عليه السلام و قوله یحیون بدعه قد 
أميتت إشاره إلى ذلك التفضیل فیکون بمنزله التأكيد للقرینه السابقه.و یحتمل أن یکون المراد بالأم التی قد فطمت ما كان 
عادتهم فى الجاهلیه من الحمیه و الغضب و ثاره الفتن و بفطامها اندراسها بالاسلام فیکون ما بعده کالتفسیر له. 


و النداء فى قوله يا خیبه الداعی کالنداء فى قوله تعالی يا حش رَءٌ عَلَى العباد أى يا خیبه احضری فهذا آوانک و الداعی هو أحد 


الثلائه طلحه و الزبیر و عائشه ثم قال على سبیل الاستحقار لهم من دعا و إلى ما آجیب أى آحقر بقوم دعاهم هذا الداعی و أقبح 
الام الذی أجابوه البه فما َفحشه و آرذله. 


و قال الجوهری هبلته أمه بکسر الباء أى ثکلته و الهبول من النساء الثكول. 


قوله عليه السلام لقد كنت قال ابن آبی الحدید أى ما زلت لا آهدد بالحرب و الواو زائده و هذه کلمه فصیحه کثیرا ما یستعملها 
العرب و قد ورد فی القرآن العزیز كات بمعنی ما زال فی قوله و كان الله علیماً حکیما 


ت رجمه آفرمود: «قد ذمر» هم به صورت مشدد و هم غیرمشدد نقل شده است و اصل آن یعنی تحریک و ترغیب كردن 
است. «الجلب» گروهی از مردم و یا غير آن که گرد آيند و تجمع کنند. فرمود: «لیعود الجور إلى اوطانه: تا ستم به وطن خود 
با ز گردد» به صورت «لیعود الجور إلى قطابه» نیز نقل شده است قطاب به تركيب خمر با آب گفته می شود یعنی ستم همانند 
گذشته با عدالت آميخته گردد و نیز ممکن منظور از قطاب «قطاب الجیب» و آن محل ورود سر در لباس است» یعنی: ستم به 
لباس خود باز گردد. التصاب: اصل. الذی انکروه: چیزی که انکارمی کردند: یعنی قتل عثمان. النصف با کسره: اسم از مصدر 
انصاف. فرمود: «یرتضعون أمّا از مادری شير می خورند» یعنی چیزی را می خواهند که زمان آن سپری شده است چون وقتی 
که مادر کودک را از شیر می گیردہ دیگر دوره شیردهی وی پایان می یابد و شاید منظور آن است که خونخواهی عثمان 


یهو ده و بی فایدہ ات 
ص: ۵۴ 


ابن ميثم می گوید: امام لفظ «مادر» را برای خلافت استناد کردند که بيت المال شير اوست و مسلمانان کود کان شیرخوار آن و 
کنایه آوردن از شیرخوارگی آنها درخواست اموال از امام بوده است. اموالی مثل پاداش‌ها و عطایای بیشتر همان گونه كه در 
زمان عثمان دریافت می کردند و منظور از خشكك شدن پستان» منع امام عليه السلام از اين اموال و عطایای زياد است. فرمود: 
«یحیون بدعه قد آمیتت»: «در پی احیای بدعتی هستند که مرده است». اشاره به همان تبعض هاست. اين عبارت به قرینه, 
تأكيدى برای عبارت پیشین است. و احتمال دارد منظور از «مادر» که كودكك خود را از شير گرفته است. عادات جاهلی آنان 
مثل غیرت» غضب و فتنه انگیزی باشد و منظور از فطام آنها؛ از بين رفتن آنها با آمدن اسلام باشد. يس ما بعد آن در حکم 
تفسیر اين عبارت می باشد. ندای به کار رفته در کلام ایشان: «یا خیبه الداعی»: همانند ندا در آيه شریفه؛ ١یا‏ حسره على العباد» 
است یعنی: ای خیبه (شکست» خسران) حاضر شو كه الالن وقت توست. «والداعی» یکی از سه نفر طلحه» زبير» عايشه است. 


سپس به عنوان تحقیر فرمودند: «چه کسی فراخواند و به جه پاسخ داده شد» یعنی من قومی را که اين داعی فراخواند تحقیر می 


كنم و موضوعی را که بدان لبیک گفته شد تقبیح می کنم. جه امر بی‌ارزش و پستی بوده است. 


جوهری می گوید: «هبلته امه»: با باء مکسور یعنی مادرش بی اولاد باد. زن هبول: بعنی زن فرزند از دست داده. فرمود: «لقد 
کنت» ابن ابی الحدید گوید: یعنی همچنان تهدید به جنگ نمی کنم. و واو زانده است و این از عبارات فصیحی است که 
مول عرب مورد استفاده قرار می دهد. در قرآن كريم «كان» به معناى «مازال» آمده است: و كان الله عليماً حکیما. 


* | ترجمه | 


مگ 


آقول: قال ابن یکم رَحعه الله ید یراد تلك الْفْقرَاتِ أكتر هذا الْمَضْلٍ من الخطبه الٍی ذکزنا أنه عليه السلام حَطَبَهَا جين بل 
أن طلکه وا بيد خلا 


-١‏ ۴۰- رواها كمال الدین ابن میثم رفع الله مقامه فى شرح المختار: (۲۲) من نهج البلاغهنج ١ء‏ ص ۳۳۳ ط بیروت. 


2 
۹ 


یه و فيه ياه و تقض ان و خن وردعیا بتمامیا و هی بعد عفد الله و الا عا له و الصَاه على زشروله- بها الاس ان 


۲۰ 


۵ و 


ین و5 ها رت یطاق جز و ان ستجلب یله و مر 


٦ 
ما‎ 
3 

١ احج‎ a 

کےا 

1 
کک 

وا 

0 

1 

0 

5 

مها 


أطاقة ہو ER PT E EE‏ تمصت و الله ما آلکزوا علی مذكرا و ا جعلوا نی و بهم نض فا و 
هم طون فا ترکوة و ما مر فَكوة فان كنت شریۃ RS‏ 
إنَّ أَوَلَ عذلهع لعلی آنفیدهع و ا َغَذر مما فعلث و دا أ را یا کت وہ موی عد يوق ما بشت و لا مس على و اا ال 
افیا الم و الحم طالث جلها و انث ونه غود ابال ای نضابه یا تہ الدَاعِى لَوْ قیل ما انکر من دک و ما 
ات 
کات فق تلو یل موته و ؟ ا صل عَنْ خویتبه و ما اد الیهم فَعَذَّرُو و لا عَا ا ال 


2 ہ_ ہے 3 َ‫ 


سرت عون و رن عدو او ي نیب وه فد نی 5اعیهم فَمْعَذرٌ ایهم فان تَابُوا و 


قبلوا و أَجَابُوا و ااافا دوك و الق 2 ول و لیس علی كفيل و إِنْ یز طم ع اتیب و ی به افا ِن ال و 
اصراً من و مع کل صحیفه مَامدها و کایچھا و الله ِد نازیر ےر ےت 

و قال رحمه الله تمخضت تح ركت و التبعه ما یلحق الانسان من درك و الحم بفتح و تشدید المیم بقيه الأليه التی أذيبت و أخذ 
دهنها و الحمه 


ص: ۵۶ 


السواد و هما استعارتان لأراذل الناس و عوامهم لمشابهتهم حم الأليه و ما آسود منها فی قله المنفعه و الخیر و الجلبه الأصوات و 
جونتها بالضم سوادها و انکفت و استکفت أى استدارت و زاح و انزاح تنحى و تنصل من الذنب تبرأ منه و العب الشرب من غير 
مص و الحسوه بضم الحاء قدر ما یحسی مره واحده و الجلاد المضاربه بالسیف و الهبول الثکلی و الهبل النکل. 


و اعلم أنه عليه السلام نبه أولا۔علی فضل الجهاد لأن غرضه استنفارهم لقتال أهل البصره و قوله و قد ریت آمورا إشاره إلى 
تعیین ما یستنفرهم إليه و هو ما يحس به من مخالفه القوم و آهبتهم لقتاله و قوله و اللہ ما آنکروا إشاره إلى بطلان ما ادعوه منکرا 
و نسبوه إليه من قتل عثمان و السکوت عن النکیر على قاتلیه فأنكر آولا انکارهم عليه تخلفه عن عثمان الذی زعموا أنه منکر و 


لما لم يكن منکرا کان ذلك الانکار عليه هو المنکر. 
و قوله و إنهم لیطلبون إشاره إلى طلبهم لدم عثمان مع کونهم شرکاء فیه. 
روی الطبری فی تاریخه (۱) 


أن علیا کان فى ماله بخيبر لما آراد الناس حصر عثمان فقدم المدینه و الناس مجتمعون على طلحه فى داره فبعث عثمان إليه 
يشكو آمر طلحه فقال آنا أكفيكه فانطلق إلى دار طلحه و هی مملوءه بالناس فقال له يا طلحه ما هذا الأمر الذى صنعت بعثمان 
فقال طلحه يا آبا الحسن آبعد أن مس الحزام الطبیین. 


فانصرف على عليه السلام إلى بيت المال فأمر بفتحه فلم یجدوا المفتاح فکسر الباب و فرق ما فيه على الناس فانصرفوا من عند 
طلحه حتی بقی وحده فسر عثمان بذلک و جاء طلحه إلى عثمان فقال له يا أمير المومنین إنى أردت 


ص: ۵۷ 


۱- ذکره الطبری فی الحدیث: (۹) من عنوان: «خلافه أمير المومنین على ...» فى حوادث سنه: (۳۵) من تاریخه: ج ۴ ص ۴۳۰. 


آمرا فحال الله بینی و بینه و قد جئتكك تائبا فقال و الله ما جثت تائبا و لکن جثت مغلوبا الله حسيبكك يا طلحه. 


روی الطبری أيضا أنه كان لعنمان على طلحه خمسون آلفا فقال له طلحه یوما قد تهیاً مالک فاقبضه فقال هو لكك معونه على 
مروتک فلما حصر عثمان قال على عليه السلام لطلحه أنشدك الله إلا کففت عن عثمان فقال لا و الله حتی تعطی بنو آمیه الحق 
من آنفسها (۱) فکان على بعد ذلك یقول لحا الله ابن الصعبه أعطاه عثمان مثل ما أعطاه و فعل به ما فعل. 


و روی أن الزبیر لما برز لعلی عليه السلام يوم الجمل قال له ما حملكك يا آبا عبد الله على ما صنعت قال أطلب بدم عثمان فقال له 
آنت و طلحه ولیتماه و إنما توبتكك من ذلكك أن تقدم نه نفسكك و تسلمها إلى ورئته. 


و بالجمله فدخولهم فى قتل عثمان ظاهر. 


قوله عليه السلام و إن آول عدلهم آی إن العدل الذی یزعمون آنهم یقیمونه فى الدم المطلوب ینبغی أن یصنعوه أولا على 
آنفسهم. 
قوله و لا آعتذر أى الاعتذار الذی فعلته فی وقت قتل عثمان لم یکن على وجه تقصير فی الذى يوجب الاعتذار و التبرژ منه. 


و قوله عليه السلام طالت جلبتها کنایه عما ظهر من القوم من تهدیدهم و توعدهم بالقتال و انکفت جونتها أى استدار سوادها و 
اجتمع کنایه عن تجمع جماعتهم لما یقصدون. 


و قوله عليه السلام لیعودن توعد لهم بعود ما کانوا عليه من الباطل فى الجاهلیه و استتفار إلى القتال. 


ص: ۵۸ 


-١‏ إلى هنا رواه الطبری مسندا قبیل عنوان: «ذکر الخبر عن السبب الذی من آجله آمر عثمان ابن عباس أن يحج بالناس سنه: 


(۳۵) من تاریخه: ج ۴ ص ۴۰۵. 


سبیل الاستحقار للمدعوین لقتاله و المناصرین إذ کانوا عوام الناس و رعاعهم و للمدعو إليه و هو الباطل الذى دعوا لنصرته. 


و قوله لو قیل إلى قوله و انقطع لسانه متصله معناه و لو سأل سائل مجادلا لهؤلاء الدعاه إلى الباطل عما آنکروه من آمری و عن 
إمامهم الذی به بقتدون و فیمن سنتهم التی إليها یرجعون لشهد لسان حالهم بأنى آنا !مامهم و فى سنتهم فانزاح باطلهم الذی آتوا 
به و انقطع لسانه على الاستعاره أو بحذف المضاف أى لسان صاحبه. 


و قوله و ما أظن عطف على قوله و انقطع لسانه و واضح مبتدأ و فيه خبره و الجمله فی محل النصب مفعول ان لأظن أى ما أظن 
لو سأل السائل عن ذاكك أن الطریق الذی يرتكبه المجیب له فيه مجال بین و مسلک واضح حيث سلک بل كيف توجه فی 
الجواب انقطع و قوله و الله ما تاب إلى قوله فنصروه |شاره إلى عثمان و ذم لهم من جهه طلبهم بدم من اعتذر إليهم قبل موته فلم 
یعذروه و دعاهم إلى نصرته فى حصاره فلم پنصروه مع تمکنهم من ذلك. 

و قوله و لا یعبون حسوه کنایه عن عدم تمکینه لهم من هذا الأمر أو شى ء منه. 

و قوله و إنها لطیبه نفسی بحجه الله علیهم نفسی منصوب بدلا من الضمیر المتصل بأن أو باضمار فعل تفسیر له و حجه الله إشاره 
إلى الأوامر الصادره بقتل الفته الباغیه کقوله تعالی الوا ای تبغى أى إنى راض بقيام حجه الله عليهم و علمه بما بصنعون. 


و قوله و ليس على کفیل أى لا أحتاج فیما آبذله لهم من الصفح و الأمان على تقدير انابتهم إلى ضامن و شافیا و ناصرا منصوبان 


ص: ۵۹ 


و قوله و مع کل صحيفه الواو للحال أى |نهم إن لم یرجعوا أعطيتهم حد السیف و الملائکه الکرام الکاتبون يكتب کل منهم 
آعمال من و کل به فى صحیفته و يشهد بها فى محفل القيامه انتهی. 


قوله أى ابن ميثم رحمه الله من اعتذر إليهم الظاهر أنه حمل الكلام على الاستفهام الانکاری و یحتمل وجها آخر بأن یکون 
المراد ثفن توبته و تتصله و اعتذاره و دعوته فیستحق التصره لکن ما ذکره أوفق بالاخبار و الضمیر فی أنها بحتمل أن بكرن 
لاڈ ۱ 


**[ترجمه] -. شرح المختار: (۲۲) از نهج البلاغه :١‏ ۳۳۳ - 


می گویم: ابن ميثم (ره) يس از ذکر این فرازها می گوید: اکثر این فصل از خطبه ای است که ذكر کردیم که امام عليه السلام 
این خطبه را زمانی ايراد فرمودند که خبردار شدند طلحه و زبیر بيعت شکسته اند 


ص: ۵۵ 


اين خطبه ممکن است کم و زياد شده باشد كه ما همه آن را می آوریم. امام عليه السلام يس از حمد و ثناى خداوند و 


صلوات بر پیامبر اشاره فرمود: 


مردم! خداوند جهاد را واجب کرد و آن را بزرگ شمرد و یاری دهنده دینش قرار داد. سو گند به خدا دنیا ودين اصلاح نمی 
شود مگر با جهاد. شیطان جمعیت خود را گرد آورده و لشکر و همه کسانی را که از او پیروی می کنند فراهم آورده است تا 


مرام و روش و نیرنگهای خود را باز گرداند و تجدید کند» من حرکتهایی را می بینم. 


سوگند به خدا طلحه و زبیر از هیچ کار نايسندى در باره من دریغ نورزیدند و ميان من و خود به انصاف رفتار نکردند آنها 
طالب حقی هستند كه خود بدان عمل نکرده اند و از من قصاص خونی را می خواهند که خود ريخته اند بر فرض که من 
شريكك آنها در قتل عثمان باشم باز سهم آنها به عهده خودشان است. و اگر آنها به تنهایی عثمان را کشته باشند قصاص از 
آنها بايد مطالبه شود. اوّلین نتيجه عدالت‌خواهی آنها بر عليه خودشان است. من از آنچه که انجام داده ام عذر نمی خواهم و از 
خود دور نمی كنم زيرا با يقين کاری را انجام می دهم نه اشتباه می كنم و نه کسی می تواند من را به اشتباه بیندازد. آنها 
(طلحه و زبیر و ایادیشان) گروه س رکش و یاغی اند. اراذل و اوباش اطراف آنها را گرفته و سر و صدا راه انداخته اند» تاریکی 
و گمراهی اطراف آنها را گرفته تا باطل را به جایگاه الش بر گردانند. آه جه دعوت کننده زیانکاری! اگر گفته شود كه جه 
چیز را انکار کرد و امامش کیست و از جه کسی پیروی می كندء به خدا قسم آن زمان باطل رسوا می شود و زبانش قطع می 
گردد و گمان نمی برم راہ روشنی را در پیش داشته باشد. به خدا س وگند کسی را که کشته اند پیش از مرگ از گناهانش 
توبه نکرد و از خطاهایش پوزش نخواست و از شورشیان عذرخواهی نکرد تا پپذیرند و از آنها یاری نخواست تا ياريش کنند. 
سو گند به خداء گردابی برای آنان به وجود آورم که جز من کسی نتواند آن را چاره سازد» از آنها که در آن افتاده اند کسی 
را نجات نیابد و از آن سودی نبرند. من به حتجتهای الهی و علم او در باره آنها راضیم. من آنها را به حق دعوت می كنم و 


عذرخواهیشان را می پذیرم پس اگر باز گردند و توبه کنند و حرف حق را بپذیرند و در پیشگاه خدا زاری کنند توبه قابل 


درمان باطل و يارى اهل ایمان کفایت می کند و همراه هر نامه عملی» شاهد بر آن و نویسنده آن نیز هست. به خدا سو گند 


ابن ميثم رحمه الله می گوید: تمخضت: حر کت کرد. والتَّبعَه: عاقبت بد انسان. الحع: با حاء مفتوح و ميم مشدّد: باقیمانده دمبه 


ص: ۵۶ 


سیاهی. و این دو استعاره هستند برای مردم رذل و عوام» به علت تشابه آنان به دنبه ذوب شده و سیاهی آن به علت عدم وجود 
سود و منفعت و خير در آن. الجبله: صداها و جونتها با ضمه: سیاهی آن. انکفت و استکفت: دور زدن» گردیدن. زاح و انزاح: 
کناره گیری کردن» دور کردن. تتصل من الذنب: از گناہ دوری جست. العت: نوشیدن پی در پی» سر کشیدن. الحسوه باء 


مضموم: یک جرعه. الجلاد: با شمشیر به هم ضربه زدن. الهبول: زن داغدار و بچه مرده. الهبل: داغداری . 


و بدانید که امام عليه السلام ابتدا به فضیلت جهاد توجه دارد چون هدف ايشان بسیج مردم برای جنگ با اهل بصره بوده است 
و فرمود: «و قد رأیت اموراً» «اموری را مشاهده کردم»: اشاره به تعیین چیزی است که به سوی آن بسیجشان می کند و آن 
احساسی است که نسبت به مخالفت آن قوم و آماده شدن ایشان برای جنگ با وی دارد و کلام وی: «به خدا انکار نکردند» 
اشاره دارد به بطلان آنچه که منکرانه ادعا کردند و آن را به امام نسبت دادند یعنی قتل عثمان و سکوت در برابر زشتی کار 
قاتلانش. امام ابتدا اين تفکر آنان عليه امام را كه فکر می کردند کناره گیری او از عثمان منکر و ناپسند است محکوم کرد و 


وقتی ثابت شد که اين کار ناپسند نبود» همین انکار عليه او منکر می شود همین ناپسند دانستن» ناپسند می‌شود . 


و فرمود: «انهم لیطلبون: آنان می خواهند»» اشاره به خونخواهی عثمان از سوی آنان است هرچند دست خودشان به خون او 


آلوده بوده اأست: 


طبری در تاريخ خود نقل کردہ --. تاریخ طبری ۴: ۰ - 


که امام عليه السلام در زمين های خود در خيبر بودند زمانی که مردم خواستند عثمان را محاصره کنند. يس امام به مدینه آمد. 
مردم در خانه طلحه جمع شده بودند. عثمان به دنبال امام فرستاد و از موضوع طلحه شکوه کرد. امام فرمود: من او را کفایت 
می کنم. سپس عازم خانه که مردم در آن تجمع كرده بودند شد. امام فرمود: ای طلحه این جه کاری است که با عثمان كرده 
ای؟ طلحه گفت: ای ابالحسن «بترس از اينكه کمربند به يوست برسد». 


امام عليه السلام به سمت بيت المال حرکت کرد. دستور داد که در آن را باز کنند. کلید را بيدا نکردند. درب را شکستند. 


طلحه نزد عثمان آمد و گفت: ای امیرالمومنین من خواستم 


ص: ۵۷ 


کاری بکنم که خداوند اجازه نداد. من توبه کردم. عثمان گفت: به خدا قسم که توبه نکردی بلکه در اين توطئه شکست 


خورده ای که خدا جوابت را بدهد حسابت را برسد . 


همچنین طبری نقل کرده است که عثمان پنجاه هزار سکه از طلحه طلبکار بود روزی طلحه به او گفت: قرضت آماده است آن 
را بگیر. عثمان گفت: به خاطر جوانمردی توء آن را به تو هدیه می کنم. زمانی که عثمان محاصره شد امام عليه السلام به 
طلحه گفت: تو را به خدا قسم می‌دهم دست از عثمان برداری. طلحه گفت: نه به خدا تا اينكه بنی اميه حق را از خودشان 


بدهند. -. تا این قسمت را طبری در تاريخ خود جلد ۴: ۴۰۵ روایت کرده است. - 
امام عليه السلام بعد از آن می‌فرمود: خدا طلحه را لعنت کند عثمان همه چیزبه او داد اما او کار خودش را کرد. 


و نقل شده است که وقتی زبیر در جنگ جمل مقابل امام عليه السلام ایستاد به او گفت: جه چیز باعث شد اين اقدام را انجام 
دهی؟ گفت: خونخواهی عثمان. امام فرمود: تو و طلحه به او يشت کردید. توبه و جبران اين اقدامتان آن است که خود را 
تسلیم بازماند گان او بکنید. 


خلاصه اينكه مشارکت آنان در قتل عثمان آشکار است. 


فرمود: «إن اوّل عدلهم» یعنی عدالتی که آنان می پندارند با خونخواهی در پی برقراری و تحقق این عدالت هستند شاسته است 


این عدالت را اول در مورد خودشان محقق و پیاده کنند. 


فرمود: «ولا- اعتذر» عذرخواهی نمی کنم: یعنی عذرخواهی که در زمان قتل عثمان انجام دادم از روی کوتاهی درباره چیزی 


که نیاز به عذرخواهی و برائت جستن از آن داشته باشد نبوده است. 


فرمود: «طالت جلبتها؛ سر و صدا طولانی شد: کنایه از مردمی که اقدام به تهدید و دادن وعيد در مورد جنگ کردند. «انکفت 


جونتها»: سیاهی آن با زگشت. «اجتمع» کنایه از تجمع گروهی از مردم برای موضوعی که مد نظرشان است. 


فرمود: «لیعودن» تهديد كردن وى به بازگشت ایشان به اقدامات باطلی که در زمان جاهلیت انجام می دادند و برای بسیج 
کردن به سوی جنگ است. 


ص: ۵۸ 


و فرمود: (یاخیبه الداعی»: جه مدعی ناکامی: به اين دلیل از اسلوب تعجب استفاده شده تا از عظمت ناکامی در دعوت به 
جنگ با وی حکایت کند. «و من دعا و إلى ما أجيب» و جه کسی فراخواند و به جه چیزی جواب داده شده. استفهام به قصد 
تحقیر افردی است که به جنگ با امام دعوت شدند و ياوران» چون عوام الناس بودند و رعایای ایشان؛ و نيز تحقیر آنچه به آن 


دعوت شدند و آن باطلی است که به باری آن فراخوانده شدند. 


و فرمود: الو قبل» اگر گفته شود: تا عبارت «وانقطع لسانه» معنای آن متصل است به اين معنا که: اگر شخصی در مقام مجادله 
از این دعوت کنند گان به باطل درباره اینکه خلافت و امر مرا را انکار می کنند و درباره امامشان که به او اقتدا می کنند و نيز 
در مورد سنت آنان که به آن مراجعه می کنند سوال شود. زبانشان اقرار خواهد کرد که من امامشان هستم و به سنت عمل می 


کنم» يس باطلی که آوردند خود به خود از بين می‌رود. «وانقطع لسانه» استعاره است يا به حذف مضاف يعنى زبان صاحبش. 


و فرمود: «و ما اظن»: فکر نمی کنم» عطف است به «وانقطع لسانه» و «واضح» مبتدا و «فیه» خبر آن است و جمله در محل نصب 
است چون مفعول دوم فعل «اظن» می باشد یعنی اگر سؤال کننده ای درباره آن بپرسد گمان نمی كنم راهی که جواب دهنده 


اتخاذ کند راهی روشن و مسلکی واضح باشد. بلکه هر طور که جواب بدهد زبانش بند می آید. 


و فرمود: «والله ما تاب» تا «و نصروه) اشاره به عثمان و ذم آنان دارد از جهت اینکه خونخواه او شدند عثمانی که قبل از کشته 
شدن از آنان عذر خواست اما آنان نپذیرفتند و از آنان خواست تا در محاصره به يارى اش بشتابند اما کمکی به وی نکر دند 


و فرمود: «ولا یعبون حسوه»: یعنی جرعه‌ای پر نکردند؛ کنایه است از عدم تمکین او بر آنان در این امر یا بخشی از این امر. و 
فرمود: «و انها لطیبه نفسی بحجه الله علیهم: نفسی منصوب و بدل از ضمیر متصل به إن و يا به اضمار فعل می باشد که تفسیر 
آن است. «حجه الله) اشاره به اوامر صادره به قتل گروه طغیانگر دارد مانند آيه «قاتلو التی تبغی» يعنى من به اقامه حدود الهی بر 


آنها و علم او به اقدام آنها راضی هستم . 
و فرمود: «ولیس على کفیل»: من کفیلی ندارم: یعنی در امان دادن و بخشیدن آنان به فرض توبه كردن آنان» نیازی به ضامن و 
کفیل ندارم. «شافياً و ناصراً»» تميز و منصوب هستند. 


ص: ۵۹ 


و فرمود: «و مع کل صحیفه»: واو حالیه است یعنی آنها اگر بازنگردند با آنها می جنگم و فرشتگان کرام الکاتبین اعمال آنها را 


خواهند نوشت و با آنها در روز قيامت بر عليه شان شهادت داده خواهد شد. 


سخن ابن ميثم: «من اعتذر الیهم»: «هر کس کہ از آنان عذرخواهی کند» ظاهرا کلام را بر استفهام انکاری حمل کرده است. 
احتمال دیگری هم هست و آن نفی توبه و پوزش و عذر خواستن از گناهان و دعوت به کمک عثمان است تا اين كه مستحق 


پاری باشد. اما آنچه ذکر کرده است با اخبار» ساز گاری بیشتری دارد و ضمیر در «آنها» ممکن است ضمیر قصه باشد. 


٭| تر جمه | 
۴۱ء 
أقول قَالَ ان أبى الْحَدِيدٍ (0 رَوَى أَبُو مخض عَنْ مس افر بن عَفِیفِ بن أبى الأَخْنّس قال: لما جع رل عَلِیٌ عليه السلام من 


.ےت رت ےت کے 
من دیبی با الم ا و لا فو ارت لش غن ارت ا 


ص: ۶۰ 


-١‏ رواه ابن أبى الحديد مع الخطبه التاليه فى شرح المختار: (۲۲) من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱ء ص ۲۴۷- ۲۴۹ ط الحديث 


سبروت. 


2 


ول ن لم بقل مات و ِد آفصل الؤتِ اتل وَالِّی تفش عَلی ؛ e‏ 
یوس و لب علی عُنْمَانَ عتی لَه ثم عضهنی به و زمانی للم تُمهله اللَّهُمَ در 
و تک بیعتی و ظاهر علی عَدُوٌی فا کفنبه ام ب 


زمانی که فرستاد گان امام عليه السلام از نزد طلحه و زبیر و عايشه با زگشتند. خبر از اعلام جنگ آنان دادند» امام برخاست و 


يس از حمد و ثنای پرورد گار و صلوات بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


ای مردم» من منتظر این قوم ماندم تا پیمان خود را رعایت کنند و یا از کرده خود با زگردند. من آنان را به خاطر پیمان شکنی؛ 
مؤاخذہ و طغیانگریشان را برایشان گوشزد کردم. اما اجابت نکرده و برای من پیغام فرستاده‌اند که برای جنگ آماده شوم. 
نفس تو آرزوهای باطل و غرور را به تو وعده داده است. گریه کنند گان بر آنان بگریند. هیچ وقت کسی نتوانسته مرا با جنگ 
تهدید کند و با ضربه‌ای بترساند. هر که به قوم قاره تیر انداخت آنان را نصف کرد (متفرق ساخت). يس همانند برق بدرخشند 
و مانند رعد بخروشند. آنان مرا از قدیم می‌شناسند و از صولت من آ گاهی دارند. من ابو الحسن هستم که شمشیر مش ر کان را 
شکستم و جمعشان را به پراکندگی مبدّل ساختم. دشمن من امروز بر همان نیت آنان است. من به وعده‌های نصرت و تأييدى 
که خدایم به من داده يقين دارم. من به کار خود يقين دارم و در دين خود هیچ شبهه‌ای ندارم. ای مردم» از م رگ گریزی برای 
افرادی که در جنگ مقاومت می کنند و يا از آن فرار می کنند نیست. 


ص: ۶۰ 


جاره و راہ فرارى در برابر مرگ نيست. کسی هم كه كشته نشود. به مرگ طبيعى خواهد مُرد. بهترين نوع م رگ كشته شدن 
است. قسم به کسی که جان على در دست اوست. هزاران ضربه شمشير بر پیکر من آسان‌تر از یک‌بار مردن در رختخواب 
است. خداونداء طلحه بيعت مرا شكست و مردم را عليه عثمان شوراند تا اينكه او را كشت و سپس آنرا به دروغ به من نسبت 
داد. خدایا لحظه‌ای امانش نده. خداونداء زبير پیمان خویشاوندی مرا قطع نمود و بيعت مرا شکست و دشمنان مرا در مقابل من 


قرار داد. خدايا هر گونه كه خود می‌خواهی با او رفتار كن. 
* | تر جمه | 
۴۳ 


قال کتی و امن الَا عَنْ عتد الله بن جاده قَالَ: نتر سر ارید المزاق فی اول إِمَارَهِ علی فَمَرَرْتٌ بمكة 
فَاعْتَمَوتٌ ٣٦ھ So‏ عه فَاجْتَمَع الا و خرح عَلِنٌ 


عليه السلام ملد یه فَسَخَصَتِ تقخطيع اف نعو ة تسيل الله و انی علیه وَ صلی علی رَشولہ تم قَالَ گا بغ له ما قبض الله نب 
0 ألا و اي رت نع عت ع ال ات 


- 


و جزعت افوس و ابم الله َو لا مخ اه الف بين امشرلمین و أَنْ غود الکفز و يَبُورَ الین لكنًا علی عير ما كنا لَهُْ علیہ وَل 
لمر وُه لم لا الاس خیرم اخوجتمونی یه لاس من بیتیقباشتمونی علی سإ ِنّى لأ ركع و فراصو یی عا فی 
قوب کت نکم و یی ان اجان فی من ای ی 
جما م و یلها بأد كم بیتکم الهم فت ها با عَمِلا اَذَه رای 0ت شش لهما صوعه و لا لها عثرة و لا تمهلهُما فوااً 
فاا لان حه :2 كا و دما سفكاة 


ص: ۶۱ 


الم إنَى اش یشک وغد ک فانک فلت و قولک الق لِمَنْ ؛ُ خی علیہ نله الله له ماج لی مَوْعِدِى و ا تکلنی الی یی 
إنک عَلی کل شی ء قدیژ* ق تّل. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابی الحدید می گوید: ابوحسن مدائنی از عبدالله بن جناده نقل می کند: از حجاز عازم عراق بودم در ابتدای 
خلافت على عليه السلام. يس بر مکه گذر کردم و اعمال عمره را به جای آوردم سپس به مدینه رفتم. وارد مسجد النبی صلی 
الله عليه و آله شدم. وقت اذان بود مردم جمع شده بودند. امام على عليه السلام در حالی که شمشیر به کمر بسته بود بر بالای 


منبر رفت. . همه چشم ها به او خیره شده بودند. پ پس از حمد و ثنای پرورد كار و صلوات بر رسول او فرمود: 


اما بعد» زمانی که خداوند» پیامبر خود را از دنیای فانی به ديار باقی بُرد» گفتیم که از ميان مردم» ما خانواده و ورّاث و عترت و 
اولیاء او هستیم نه دیگران. کسی با ما بر سر خلافت نزاع نکند و چشم طمع به حق ما نداشته باشد. اما این قوم با شتاب بر ما 
ظلم کرده و حکومت پیامبر را که حق ما بود غصب کردند و حيٌ ما در اختیار دیگران قرار كرفت و همانند چهارپایانی شدیم 
که حتی افراد ضعیف نیز با چشم طمع به ما نگریستند. افراد ذلیل نيز خود را بر ما عزیز و بز رگوار جلوه دادند. چشمان ما بر 
این حادثه گریان شد و سینه‌ها به درد آمد و جان‌ها به جزع افتادند. به خدا قسم» اگر ترس از تفرقه ميان مسلمانان و با ز گشت 
کفر و تضعیف دين نبود» به گونه‌ای دیگر با آنان رفتار می کردیم. لذا حکومت را افرادی به دست گرفتند که در خير رساندن 
به مردم کوتاهی نکردند. سپس ای مردم مرا از خانه‌ام بیرون کشیدید و با من بيعت کردید علی‌رغم آنکه برای پذیرش آن 
اکراه داشتم و با تیزبینی قلوب بسیاری از شما را مشاهده کردم. این دو نفر نیز جزء اولین افرادی بودند که با من بيعت کردند 
که خود از آن اطلاع دارید. اما بيعت شکستند و خیانت کردند و به همراه عایشہ عازم بصره شدند تا ميان شما تفرقه و سستی 
حاکم شود. خداوندا؛ آنان را به خاطر عملشان سخت کیفر بده و روزی خوش نصیبشان نکن و از گناهانشان در نگذر و 


لحظه‌ای امانشان نده. آنان خواهان کی هستند که تر کش کرده و خواهان خونی هستند که عو ریخته‌اند. 
ص: ۶۱ 


خداوندا من از تو مى خواهم كه وعده ات را محقق سازى كه خود فرمودهاى كه هر كس مورد ظلم واقع شود خداوند او را 
يارى می کند. خداونداء آنچه را كه وعده فرموده ای انجام بده و مرا به خودم واگذار مكن و تو به همه جيز توانايى. سپس از 


* | ترجمه | 
دمع 


و رَوَى الْكلْبِيٌ قَالَ: لما أرَادَ عَلِيّ عليه السلام لمیر إِلَى الْبِصْرَهِ و قا فخط yy‏ 
الله لا قبض تیه اس رو ل 
تفریی كلم الْمَِلِمِينَ و ۰ تدك انيم و لاس خا بثو هو الم و لذبن بت مخض الب سد ۳ وَهْن و یفک 4 
آقل علق قلي ار قم َم الوا فی آثرجم الجتهاداً ” تم الوا ای دار الاو الله ول تفحیص سياتهم و افو عَنْ هَفَوَاتِهمْ ما 


2 


الط و لیر و ليما من َذا ار بعبیل لَمْ یضرا عَلَىَ حول 3 را شی وتا و مرا و نی أخراً لم جل الله هما اه 


سر ای تہ بح ہے : ال دز 


کپ وک 


2 
1 ° 


۱ 


کو ی 


٭ ترجمه أو کلبی روایت می کند: زمانی که امام على عليه السلام عزم بصره کرد برخاست و برای مردم سخنرانی کرد. يس از 


حمد و ثنای خداوند و صلوات بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


وقتی که پیامبر صلی الله عليه و آله رحلت فرمود؛ قريش حق مارا که ما در مقایسه با هر كس دیگر بدان سزاوارتر بودیم» 
غصب نمود. من ديدم که صبر كردن بر آن بهتر از ایجاد تفرقه در ميان مسلمانان و ريخته شدن خون آنان است چون مردم 
تازه مسلمان هستند که کوچک‌ترین عاملی باعث فساد در دینشان می گردد. افرادی عهده‌دار حکومت شدند که در تلاش 
برای امور مردم کوتاهی نکردند و سپس به سوی دنیای دیگر رخت بر بستند. این خداوند است که تشخیص می‌دهد آيا از 
گناهان آنان بکاهد و درگذرد يا نه. طلحه و زبیر را جه شده است؟ كه یک سال و حتی یک ماه هم صبر نکردند و طغیان 
کرده و در مورد امری که خداوند برای آنان قرار نداده بود با من به منازعه پرداختند در حالی که با ميل و رغبت و نه از روی 
اجبار» با من بيعت کرده بودند. آنان قصد نوشیدن شیر از مادری را دارند که شير دادنش سپری شده و در پی احیای بدعتی 
هستند که مرده است. آیا آنان فکر می کنند كه خوانخواه عثمان هستند؟ به خدا قسم که عامل قتل عثمان در ميان آنان و نزد 
آنان است. بزرگترین حجت آنان عليه خودشان است و من به حجت خدا بر عليه آنان و علم او نسبت به آنها راضی‌ام. اگر 
توبه کرده و دست از کار خود بردارند این شانسی است که بابد آن را غنیمت شمارند و اگر سرپیچی نماینده با آنان با زبان 


شمشیر سخن خواهم كفت و خداوند برای نصرت حق کافی و نجات دهنده از باطل است. سپس از منبر يايين آمد. 
| تر جمه | 
«ff»‏ 


و ی أب خت عن ربد بن وان َال شهذ علا عله السلام پذی ار و مو غم مام سؤکاء أف باج يطب ال 
فى حُطبِته اد له علی کل آقر وَ حال فی امد والآضال د انتا د أن لا ! 3 
دن اه افا و اشْتَمَلَ عِدُوٌ الله الیش علی عَقَائد 
آهلها قکان تعفد فى عند الله ی ید لت الذى أطفأها الله به نها 


هم ره 
2 


ن مُحَمّدا عه 4 و سول اعت رَحْمَةٌ 


ص: ۶۲ 


و أخمة يه راز و نے ےم وت زی و 


و 
1 


5 
لح له به دّات الین و آمن به ال و - حَفَنَ به الدَّمَاءَ و آلف به بين ذوی الضَّعَائِنِ الْوَاغِرَِ فی الصّدُورِ 
ليه ند 


5 


7 
2 
تا‎ 
٥ 


0 


کی آنا 
ETE‏ ید م نعلت الا أب بل بأل یه ثم اغف أبو بكر غم کلم بأل جفده ثم تخل 
الا غُنْمَ نَا کال کم و و نشم مل تی |ذا کان من آفره مرا کا أَنيثمُونی لترایقونی فلت لا اجه فى دلکک و دحلت مَثزلی 
نکر جتمونی تبث بدی فب موه و تداککنم عل ی عب نکم الیو بضکم قابل تغض تبایکمونی و نا خی 
منرژور بذک و لا جال و قذ عم ال تیان ای تن کارا لخکوته بين أمِ نی صلی الله عليه و آله وف سَمئتّه صلی 


لله عليه و آله يَقُولٌ مرا من وال تلی سيا من آثر ھی إل أنى به ؤم اه و یا إلى عنقهعلی ءوس الا ثم دز 


2 


6۰1 


عر 


هن کا عاد تجا و إن کان جائرا وی حَتّى اجتمع عل ملا گم و بای نی له و ال و أا أَغرفٌ الْمَدْرَ فى أؤجههما و 
لُک فی آغینھما نم انتدنانی فى اه و ها آن ليما الْعمره بیان فُسازا ی مك وا بشما عائقة و خدعاها و متس 
مهما أَبَاء الطلقاءِ مدموا اب رہ وا بها المد يمين و فعلو اکر و یا با لاشیقامتهما بى بكر و غعر و بلیهماعی و هُمَا 
مان ىلَع دون أحدجما و و ت آن ول لت و قذ کان معاوية کلب لها من الام کاب شتا في كتمه نی 
و رجا وجمان مغر انما یانبم تما لها گرا على کر و لاجعلا بى و هم ص خاو 1۳ ن دم تما 
لَمَعْضُوبٌ بها و مَطْلُوبٌ مها ا تة الدّاعی إِلَّامَ دعا و با دا آجیب و له 7 ما لعلی ضلاله عاو جى اه عمیاء و ان 
الشَّتطَانَ قَدْ دنر هما حِرْبَُ و اشتجلب مِنْهُمَا یله و و رَجِلَهُ ید الْجَژر ای وطانه و بر اباطل إِلَى نضابه 


مره مر مه 


ص: ۶۳ 


YS‏ و لقد اص 


کڈ ماو كيا كان لَك اَل فيا بر کت اشتیشر پفلجه و مَنْ عَصاک و رَغب 


فک إلى أنه ور آنری ذا أ امین ما نز طلحه و لیر و عانشه َا بمُخِيلٍ و لَقَذْ دَخَلَ الرجلان فیما دَخَلا فيه و 
ارا عَلَی عير عدت أدبت و لا بجڑ ا غك إن عم أَنّهُمَا انبم عنما نیقی ین یه ال تنب علیہ و 


زی اقاس پدی وش اله ین م بذ 


و نخن اليَوْمَ كما كنا امس ثم قعد. 


ھا ای مھ ھ؟ 


يدحلا فیما رجا وئ ايعان ان شونا فی عوائقنا [عواتقنا] و قلوبنا فی صَدُورِنًا 


**[ترجمه ]ابومخنف از زید بن صوحان نقل می کند: على عليه السلام را در ذى قار ديدم كه عمامه سياه رنگی به سر داشت و 
ردایی سبز و گشاد به خود پیچیده بود در خطبه ای به مردم می فرمود: خداوند را در هر کاری و در هر حالی و در صبح و شام 
سياس می گزاریم. گواهی می‌دهم که خدایی جز الله نیست و محمد صلی الله عليه و آله» بنده و فرستاده اوست که وی را به 
عنوان رحمتی برای بند گان و زند گانی برای زمین مبعوث کرد. زمانی او را فرستاد كه که زمين را فتنه در بر گرفته و ار کان 
آن در لرزه بود و شیطان عبادت می شد. ابلیس که دشمن خداست در عقائد اهل زمين رسوخ کرده بود که خداوند به وسیله 


محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب صلی الله عليه و آله آتش آن را خاموش و 
ص: ۶۲ 


شعله‌های آنرا سرد کرد. میخهای آن‌را برکند و به جای آن امام هدایت گر و پیامبر بركزيده صلی الله عليه و آله را جایگزین 
فرمود. او نيز آنچه را که خداوند امر فرموده بود تبيين کردہ و رسالت پرورد گارش را به انجام رساند. خداوند به وسيله وى 
تفرقه‌ها را از بين برد و زمين را امن گرداند. جلوی خونریزیها را كرفت و کینه‌های موجود در سینه‌ها را به انس و الفت تبدیل 
کرد تا اينكه یقین برای او حاصل شد و خداوند حمید وی را به سوی خود عروج داد. سپس مردم ابوبکر را به جای او به 
خلافت بر گزیدند. وی در این امر کوتاهی نکرد. ابوبکر نیز عمر را به جانشینی خود گمارد و او نیز کوتاهی نکرد. 


سپس مردم عثمان را به خلافت انتخاب کردند. سپ سپس او بر شما دست يازيد و شما به او دست يازيديد. تا اینکە حادثه‌ای که از 
آن آ گاهید برای وی اتفاق افتاد. ھت ھت من گفتم: در این امر نيازى به من نيست و وارد 
منزل خود شدم. شما مرا بیرون آوردید و من دست خود را بستم اما شما آن‌را باز کردید. چنان به من هجوم آوردید که گمان 
کردم قصد کشتن مرا دارید و برخی از شما در صدد کشتن برخی دیگر هستند. تا اینکه شما با من بيعت کردید اما من به آن 
شادمان نبودم. خداوند سبحان خود می‌داند که من نسبت به حکومت بر امت محمد صلی الله عليه و آله اکراه داشتم. من از 
پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: هر کسی که عهده‌دار حکومت بر امت من يس از من گردد» در روز قيامت او را 
نزد مردم حاضر خواهند کرد در حالی که دستانش بر گردنش بسته شده کارنامه اش را بررسی می کنند. اگر عادل بوده رها 
می شود و اگر ستمگر بوده است زبون و بدبخت می شود. سپس سران شما نزد من آمدند و طلحه و زبیر با من بيعت کردند 
در حالی كه خیانت و مکر را در چهره ها و پیمان شکنی را در چشمهای ایشان می دیدم. آنگاه آن دو از من برای عمره 


گزاردن اجازه خواستند و به آنان گفتم که قصد انجام عمره ندارید و چون به مكه رسیدند» حرمت عايشه را رعایت نکردند و 
او را فریب دادند و فرزندان بردگان آزاد شده به همراه آن دو به راه افتادند و به بصره رفتند و در آنجا مسلمانان را کشتند و 


و جای بسی شگفتی است که آن دو در بيعت خود با ابوبکر و عمر پایداری کردند و بر من ستم روا داشتند و حال آنکه هر دو 
می دانند که من کمتر از آن دو نیستم و اگر می خواستم چیزهایی بگویم» می گفتم. معاویه هم از شام برای طلحه و زبير نامه 
ای نوشته و آن دو را فریب داده است و آن را از من پوشیده داشتند و خروج کردند و برای افراد فرومایه و بادیه نشین چنین 
توهمی پیش آورده‌اند که خونخواه عثمان هستند. به خدا سو گند امر منکری را متوجه من نکرده‌اند و بین من و آنان انصاف به 


خرج نداده‌اند. خون عثمان بر كردن آن دو می باشد و بايد از آن دو خونخواهی شود. 


جه مدعی ناکامی! به جه چیزی فراخواند و به جه چیزی اجابت شده؟! به خدا سو گند که آن دو در گمراهی و نادانی کور و 
کر افتاده اند و شیطان گروه خود را برای آنان آماده ساخته و سواران و پیاد گان خویش را از آنان بر گرفته تا ستم و باطل را 
بر گرداند و جایگزین کند. 


ص: ۶۳ 


در اين هنگام دستهاى خود را بلند كرد و فرمود: خداوندا! طلحه و زبیر از من بريدند و بر من ستم كردند و مردم را عليه من 
شوراندند و بيعت مرا شکستند. خدایا! خودت گرهی را که آنان زده اند بگشا و آنچه را پیوسته و استوار کرده اند از هم 
گسیخته کن و هر گز آن دو را مورد آمرزش قرار نده و سرانجام بد را به خاطر آنچه کرده اند و به آن اميد بسته اند به ایشان 


نشان بده. 


ابو مخنف می گوید: مالک اشتر برخاست و گفت: سياس خدایی را كه بر ما مت نهاد» و بر ما به فضل و نيكى برخورد كرد. 
ای امیر المومنین؛ سخن راست و بجا گفتی چرا که تو يس عنم پیامبر ما و داماد و وصی او هستی که اولین تصدیق کننده پیامبر 
و اولین نما زگزار به همراه او بودی. تو شاهد همه حوادث بوده‌ای. لذا در مقایسه با همه اشت. برتری و فضیلت با توست. از 
ميان امت مسلمان هر کسی که از تو پیروی کند به سعادت و نیکبختی خود می رسد و کسی که از تو روی گرداند. خود را به 
آتش دوزخ افکنده است. ای امیر الممنین قسم به جان خودم» موضوع طلحه و زبیر و عايشه کار مشکلی نیست و برای ما 
پیچیده و دشوار نمی باشد. آن دو نخست با اختیار خود بيعت کردند و سپس بدون اينكه بدعتی گذاشته باشی و یا ستمی 
کرده باشی» از ما جدا شدند. اگر می پندارند که خونخواه عثمان هستند بايد از خودشان قصاص کنند چون آنان اولین افرادی 
بودند که مردم را عليه او تحریک کردند. خدا را گواه می گیرم که اگر آن‌دو به اين بيعت که از آن خارج شده‌اند برنگردند 
آنان را نیز به عثمان ملحق خواهیم کرد. شمشیرهای ما بر گردن‌های ما و قلب‌های ما در سینه‌های ماست وما امروز بر همان 


* | تر جمه | 


ارعوی عن القبیح أى کف و قال الجوهری القاره قبيله سموا قاره لاجتماعهم و التقافهم لما أراد ابن الشداخ أن یفرقهم فی بنی 
کنانه و هم رماه و فی المشل أنصف القاره من راماها و قال الجوهری نكيت فى العدو نکایه إذا قتلت فیهم و جرحت و قال 
عضهه عضها رماه بالبهتان و قال التنزی التوثب و التسرع و فى بعض النسخ إذا انبری أى اعترض و هو آصوب و السوقه خلاف 
الملک قوله عليه السلام لم يألوا الناس خيرا فيه تقیه و مصلحه قال الجوهری ألا يألوا من باب دعا أى قصر و فلان لا أل وک 
نصحا أى لا بقصر فى نصحک. 


و قال قال الفراء فی قوله تعالی اَذه رای أى زائده کقولک آربیت إذا أخذت أكثر مما أعطيت و قال الفواق ما بين الحلبتین 
من الوقت لأنهما تحلب ثم تت رك سویعه یرضعها الفصیل لتدر ثم تحلب يقال ما أقام عنده إلا فواقا قوله عليه السلام لمن بغی 
عليه أى قال فى حق من بغی عليه و المقول ینْضَرنهُ اللهُ و الآيه هكذا و مَنْ عاقّب بمثل ما غُوقبَ به تم 


ص: ۶۴ 


خی علیه لَنضْرَئهُ الله و الوطب بالفتح الزق الذی یکون فيه السمن و اللبن. 


و المراد بالخلق !ما قدم اللبن و مضی زمان عليه أو خلق الزق فانه يفسد اللبن و عظم بها للتعجب أى ما أعظمها و الجذل 
بالتحریک الفرح لمعصوب بهما أى مشدود علیهما. 


| ترجمه |«ارعوی عن القبیح» يعنى دست كشيدن. جوهرى مى كويد: «القاره) نام قبيله ای است آنان را به اين علت به اين نام 


خوانده اند که در برابر خواسته ابن شداخ مبنی بر پراکندن آنان در قبیله بنی کنانه با هم متحد شدند آنان در تیراندازی ماهر 
بودند. در مثل وجود دارد كه قبیله القاره هر که را هدف بگیرد نصف می کند. جوهری می گوید: «نكيتٌ فى العدوا یعنی در 
میان دشمن جنگیدم و زخمی کردم. و می گوید: «عضهه عَضها: يعنى به او بهتان زد. و من گوید: التتژی: جستن و شتافتن. در 
برخی نسخه ها: «اذا انبری» یعنی اعتراض کرد که صحیح تر است. و «السوقه»: بر خلاف پادشاهی عوام جماعت . کلام ایشان: 


«لم يألوا الناس خيراً» در خير رساندن به مردم کوتاهی نکردند: در این سخن تقیه و مصلحت اندیشی وجود دارد . 

جوهری می گوید: آلا بالوا (از باب دعا): یعنی کوتاهی کرد. (فلان لاال رک نصحا): بعنی فلانی 

در نصیحت تو کوتاهی نمی کند. 

جوهری می گوید: فراء درباره آیه «أخذه رابیه؛ می گوید: یعنی زیادتره مانند قول تو: آربی: هنگامی که بيش از آنچه به تو 


بدهند بگیری. و می گوید: الفواق: به فاصله زمانی بين دو بار شیر دوشیدن گفته می شود پس از آن که شیر را عى دوشند؛ 
اجازه می دهند تا بچه شتر از شیر مادرش تغذیه کند تا آن که شير او زياد شود سپس دوباره او را می دوشند و گفته می شود: 
«ما اقام عنده الا فواقا»: تنها به اندازه یک فواق نزد او ماند. کلام ایشان: «لمن بغی علیه» یعنی: خداوند متعال در حق کسی که 
مورد طغیان واقع شده گفته است: «لینصرئه اللہ؛ خدا او را یاری می کند. در آيه شریفه چنین آمده: «و من عاقب بمثل ما عوقب 


ص: ۶۴ 


ثم بغى عليه لينصرنّه الله» و هر کسی به آن اندازه كه عقوبت دیده عقوبت كند سپس بر او ظلم شود حتماً خداوند او را يارى 
خواهد كرد الوطب بافتحه: مشکی كه در آن كره و شير وجود داشته باشد. 


مراد از «الخلق» يا كهنه بودن شير است يا مشک که در هر دو صورت به فاسد بودن شير منجر می شود. «اعظم بها»: برای 


تعجب یعنی جه بز ركك است. «الجذل»: با حرکت حروف: شادى. المعصوب بهما»: بر آن دو بسته می باشد. 
* | ترجمه ] 


«F۵» 


0 


نهج نهج البلاغه: و من كاب لَهُ عليه السلام إِلَى ابی موی الْأَشْعَرِىٌ و و بل عَلَى الکوفه و قد بل نيط الاس عن 
و ےت ا 
GE‏ 
و شلك تج واه ا عبت نت ول نے تلك و على تفل عن 

قشدتک و ور ین ایتک کت رک ين علک و ما ھی او ای دجو و کته انذاجیۂ ری يركب هلها و14" 0 
و تو و مل وو رت و 


2 


قبالعری ق یکی و آنت نان عق لا تقا لآ نَ فان و اللہ اه لت مع 


21 
2 


محق و ما الى ما صَم الْمْلْحِدُونَ و السّلَامُ. 
##[ ترجمه | - . المختار من نهج البلاغه: باب دوم - 


مردم به لشگر اسلام برای جنگ جمل جلو گیری کرده است: 


از بنده خدا على امير مؤمنان به عبد الله بن قیسء پس از ستایش پرورد گار و درود سخنی از تو به من رسیده که هم به سود و 
هم به زیان تو است. چون فرستاده من پیش تو آید. دامن هت به کمر زن» کمرت را برای جنگ محکم ببند و از سوراخ 
خود بیرون آىء و مردم را برای جنگ بسیج کن. اگر حق را در من دیدی بپذیر» و اگر دو دل ماندی کناره گیر. به خدا 
سو گند هر جا که باشی تو را بیاورند و به حال خويش رها نکنند» تا اينكه کره تو با شیرت و جامد تو با مایعت آميخته گردد؛ 
و در كنار زدنت از حکومت شتاب کنند» چنانکه از پیش روی خود همانگونه بترسی که از يشت سرت هراسناکی. حوادث 
جاری کشور آنچنان آسان نیست که تو فکر می کنیء بلکه حادثه بسیار بزرگی است که بايد بر مر کیش سوار شد» و سختی 
های آن را هموار کرد و پیمودن راہ های سحت و کوهستانی آن را اسان كرف پس فکرت را به کار كين و مالک کار 
خویش باش» و سهم و بهره ات را بردان اگر همراهی با ما را خوش نداری کناره گیر» بی آن که آسوده باشی يا رستگار 
شوی. که سزاوار است تو در خواب باشی و دیگران مسترت های تو را بر آورند» خوابی نگویند فلانی کجاست؟ به خدا 


سوگند این راہ حق است و به دست مرد حق انجام می گیرد؛ و باکی ندارم كه خدا نشناسان جه می کنند. با درود. 
* | تر جمه | 
بيان 


هو لكك و عليك قال ابن أبى الحديد فإن أبا موسى كان يقول لأهل الكوفه إن عليا إمام هدى و بيعته صحيحه إلا أنه لا يجوز 
القتال معه لأهل القبله انتهى. 


وأقول : كون هذا الكلام له و عليه لاشتماله على الحق و الباطل و الحق ينفعه و الباطل يضره أو ظاهر الکلام له تست تستحسنه العوام و 
باطنه حجه عليه إذ بعد 


ص: ۶۵ 


۱- ۴۵- و هذا هو المختار: من الباب الثانی- و هو باب الکتب- من نهج البلاغه. وما یذ کره المصنف بعد عن ابن أبى الحديد 
ذکره فی آول شرحه على هذا الکتاب. 


الاقرار بصحه البیعه لا مجال للأمر بالمخالفه أو ظن أن هذا الکلام ینفعه و فى الواقع يضره أو ینفعه فى الدنیا و يضره فى العقبی. 


و الأمر برفع الیل و شد المئزر کنایتان عن الاهتمام فی الأمر و الخروج من الجحر استهانه به حيث جعله ثعلبا أو ضبعا و الجُخر 
بالضم کل شی ء تحفره السباع و الهوام لأنفسها قوله عليه السلام فان حققت أى أم رک مبنی على الشكك فان حققت لزوم 
طاعتی فانفذ أى فسر حتی تقدم على و إن آقمت على الشكك فاعتزل العمل أو إن آنکرت الطاعه فأظهر إنكارك و اعمل 


و الخاثر اللبن الغلیظ و الزبد خلاصه اللبن و صفوته يقال للرجل إذا ضرب حتی أثخن ضرب حتی خلط زبده بخاثره و ذاثبه 
بجامده كأنه خلط ما رق و لطف من أخلاطه بما کثف و غلظ منها و هذا مثل و معناه لیفسدن حالک و لیضطرین ما هو الآن 
منتظم من آم رك و القعده بالکسر هیثه القعود کالحلبه و الر کبه. 

قوله و تحذر من أمامكك قيل کنایه عن غایه الخوف و نما جعل عليه السلام الحذر من خلف آصلا فى التشبیه لکون الانسان من 
وراءه أشي خوفا و قل سی تخاف من الدنیا كما تخاف من الآخره و یحتمل ان یکون المعنی حتی تحذر من هذا الا الذی 
آقبلت إليه و آقدمت عليه و هو تثبیط الناس عن الجهاد كما تحذر مما خلفته وراء ظه رك و لم تقدم عليه و هو الجهاد. 

و قال ابن آبی الحدید أى يأتيكم آهل البصره مع طلحه و نأتيكم بأهل المدینه و الحجاز فیجتمع علیکم سیفان من آمامکم و من 
و قال فى قوله عليه السلام و ما بالهوینا أى ليست هذه الداهیه بالشی ء الهین الذی ترجو اندفاعه بسهوله فان قصد الجیوش 
الکوفه من كلا الجانبین أمر صعب المرام فانه لير كبن آهل الحجاز و أهل البصره هذا الأمر المستصعب لانا نحن نطلب أن نملك 
الکوفه و أهل البصره کذلک فیجتمع علیها الفریقان. 


ص: 44 


و قال ابن الأثير فى النهایه الهون الرفق و اللین:و التثبت و الهوینا تصغیر الهونی تأنيث الأهون. 


و قوله فاعقل عقلک یحتمل المصدر و قيل هو مفعول به و خذ نصیبک و حظک آی من طاعه الامام و ثواب الله و قيل أى لا 
تتجاوز إلى ما لیس لكك فان کرهت فتنح أى عن العمل فانی قد عزلتک إلى غير رحب أى سعه بل يضيق علیک الأمر بعده و 
قال فى النهایه بالحری أن یکون کذا أى جدیر. 


و قال ابن آبی الحدید آی جدير أن تکفی هذه المئونه التی دعیت إليها و أنت نائم أى لست معدودا عندنا و عند الناس من 
الرجال الذين یفتقر الحرب و التدبیرات إليهم فسیغنی الله عنكك و لا يقال أين فلان. 


##[تر جمه ]«هو لک و علیک»: ابن ابی الحدید می گوید: ابوموسی اشعری به مردم کوفه می گفت: على امام حق است و بيعت 
با او درست است اما جايز نیست به همراه او با مسلمانان جنگید. تمام. 


می گویم: اينكه این سخن به نفع و یا بر عليه ابوموسی باشد به علت آن است که اين سخن شامل حق و باطل است. حق به نفع 


ص: ۶۵ 


چون وقتی او به صحت بيعت با امام اقرار می کند دیگر جایی برای مخالفت وجود ندارد و یا اينكه گمان کرده اين سخن به 


نفع اوست اما در واقع به ضرر اوست يا در دنیا به نفع او و در آخرت به ضرر اوست. 


دستور به «دامن جمع كردن و محکم بستن کمر» کنایه است از همت به خرج دادن و خروج از لانه» تحقیر اوست زیرا از وی 
یک روباه يا کفتار ساخته است. «الحجر» با ضمه به هر چیزی گفته می شود که درند گان در آن برای خود لانه ایجاد کنند. 


کلام ایشان: «فان حققت» «اگر به حق رسیدی» یعنی تو در حال شک و تردید هستی اگر به اين حقیقت رسیدی که از من 
اطاعت کنی» يس اين کار را بکن یعنی حرکت كن تا به من ملح شوى. واگر همچنان بر شک خود باقی بودی از کار کناره 


«الخاثر»: شير غلیظ. «الزبد»: کره. اگر مرد مشک بزند گفته می شود: »مشک زد تا اينكه کره با شير و کره با دوغ مخلوط شد.) 


خواهند کرد و امور سامان یافته و منظم تو را به هم خواهند ریخت». «القعده»: با کسره: طرز نشستن مثلا دوزانو و چهار زانو. 


فرمود: «و تحذر من امامک»: و از پیش رویت می ترسی. گفته شده است که اين عبارت کنایه از نهایت ترس می باشد. در اين 
تشبیه ایشان ترس از پشت سر را اصل قرار داد جرا که اسان از آنجه در پشتش قرار دارد يشير من رسد از این رو گفته 
شده است: تا همان طور که از آخرت ترس دارد. از دنیا نیز بترسد و احتمال دارد بدین معنا نیز باشد که از این موضوعی که 
بدان روی آورده ای یعنی منع كردن مردم از جهاد بترسی همان طور که از آنچه که در يشت سر نهادی یعنی «جهاد» ترس 


داری. 


ابن ابی الحدید می گوید: یعنی مردم بصره با طلحه به سوی شما می آيند و ما با مردم مدینه و حجاز مىآييم و دو گروه 


شمشیر به دست در يشت شما و مقابل شما صف آرایی خواهند کرد. 

و کلام ایشان: «ما بالهوبناه: یعنی ابن مصیبت چیز آسانی نیست که انتظار داشته باشی از پین بردن آن راحت باشد. امر سختی 
به نظر می رسد که سپاه کوفه بخواهد از دو طرف قصد دفاع و جنگیدن داشته باشد. این سياه با سياه حجاز و بصره روبرو 
خواهد شد. اين موضوع سختی است چون هم ما می خواهیم بر کوفه مسلط شویم و هم سياه بصره. لذا اين دو بر سر کوفه نزاع 
ص: ۶۶ 

ابن اثير در «النهايه) می كويد: الهون: همراهی و نرمی و آرامش. «الهوینا»: تصغیر «الهونی» وا «الأهون» است. 


و فرمود ایشان: نال لک لصالا مصدر است و گفته شده است که مفعول به می باشد دو جد سیکا و حط 
نصیب و سهم خود را بردار یعنی از اطاعت امام و ثواب خداوند. و گفته شده است: یعنی به هر آنچه که مال تو نیست دست 
اندازی مکن. «فإن کرهت فتنح»: «اگر مورد خوشایند تو نبود» رها کن» یعنی از کار و منصب کناره بگیر و من تو را عزل 
نمودم. «إلى غير رحب»: یعنی بدون آنکه آسوده باشی چون پس از این اقدام بر تو سخت خواهد آمد. ابن اثیر در النهایه می 
گوید: «بالحری أن یکون...» یعنی شایسته است که چنان باشد. 

ابن ابی الحدید می گوید: یعنی شایسته است به اين مقدار توشه که به آن خوانده شدی بسنده کنی «أنت نائم»: تو در خواب 
باشی. یعنی تو از آن افرادی نیستی که جنگ به تو نیازمند و محتاج باشد. خدا از تو بی نیاز می کند و در جنگ گفته نخواهد 
شد: فلانی کجاست. 


٭| تر جمه | 

ود 

0) 

نهج» نهج البلاءغه و مِنْ کتاب له عليه السلام إِلَى بَغض أُمَرَاءِ جیشه فَإِنْ عَادُوا إلى ظل الطاعه شاک الى نحت و إِنْ توافت 
مور الوم إلَى الشْقاقِ و العضیان فانھ د بِمَنْ آطاعک الی مَنْ عص اک و اشیتَفن بمن الْقَادَ مک عَمَنْ تَفَاعَسَ علک فان 
الْمتكارة مَغیثة عَیژ من شهوده و قَعُودَهُ أعْنَى من نهوضه. 

* | تر جمه | المختار من نهج البلاغه: باب چهارم 


نهج البلاغه: از نامه هاى آن حضرت به برخى از اميران سياه خود: اگر دشمنان اسلام به سايه اطاعت باز گردند يس همان 
است كه دوست داریم» و اگر كارشان به جدايى و نافرمانى كشيد با کمک فرمانبرداران با مخالفان نبرد کن» و از آنان كه 


فرمان می برند برای سر کوب آنها که از يارى تو سرباز می زنند مدد بگیر زيرا آن کس که از جنگ کراهت دارد بهتر است 


که شر کت نداشته باشد» و شر کت نکردنش از يارى دادن اجباری بهتر است. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال ابن ميثم روى أن الأمير الذى كتب إليه عثمان بن حنيف عامله على البصره و ذلك حين انتهت أصحاب الجمل إليها و 
عزموا على الحرب فكتب عثمان إليه يخبره بحالهم فكتب عليه السلام إليه كتابا فيه الفصل المذكور. 


و ان توافت الامور أ تتابعت بهم المقادیر و أسباب الشقاق و العصيان إليهما و يقال نهد القوم إلى عدوهم إذا صمدوا له و 
شرعوا فى فتالهم 


ص: ۶۷ 


-١‏ ۴۶- و هذا هو المختار الرابع من الباب الثانى من نهج البلاغه. 


و تقاعس أبطأ و تأخر و المتکاره من یظهر الکراهه و لا يطيع بقلبه و النهوض القيام. 


#*[ترجمه ]ابن میثم می گوید: نقل شده است» آن امیری که امام اين نامه را به وی نوشت عثمان بن حنیف والی بصره بوده 
است. این نامه زمانی ارسال شده است که اصحاب جمل به این شهر رسیده و قصد جنگ داشتند. عثمان نامه ای یہ امام نوشت 


و ایشان را از اوضاع سياه باخبر ساخت امام نیز نامه مذ کور را به وی ارسال کردند. 


«وان توافت الامور): د يعتى اگر همچنان مقدّرها و اسباب نگونبختی و عصیان بر آثان نازل شود و گفته می شود: «نهد القوم إلى 
عدوهم) ب بعنی در برابر دشمن پایدار شدند و شروع به جنگ با او کردند. 
ص: ۶۷ 


«تقاعس»: سستی و تأخیر کرد. «المتکاره»: کسی که کراهت خود را آشکار نماید و با قلبش اطاعت نکند. «النهوض»: 


برخاستن. 

** | ترجمه ] 

«FV» 

0) 

نهج نهج البلاغه و مِنْ کتاب ب لَهُ عليه السلام إلى ل الکو لد عیتیره ین المدیتہ ای الب وه اما بعد فی حرجب ین حى 
دا اما و إِگا موم و ام بخ و ما میفیا یه و تَا کر له من یلع کتاپی هَذًا لما تَر اي فان كنت مخینا نی و ان 


**[ترجمه] - . المختار (۵۷) باب دوم از نهج البلاغه, الختار (۲۶) از کتاب نهج السعاده ۴: ۶۲ - 


نهج البلاغه: نامه آن حضرت به مردم کوفه زمانی كه در مسير خود از مدینه به بصره از كنار اين شهر عبور می کرد: يس از 
ياد خدا و درود؛ من از جایگاه خود. مدینه بیرون آمدم يا ستمکارم يا ستم دیده يا سر کشی کردم يا از فرمانم سرباز زدند. 
اگر گناهکار بودم مرا به حق باز گرداند. 

* | تر جمه | 

بيان 


لا نفر بالتشديد بمعنى إلا أى أذكره فى كل وقت إلا وقت النفور كقولهم سألتک لما فعلت. 


و فى بعض النسخ بالتخفیف فکلمه ما زائده كما قيل فى قوله تعالی لما عَلَيها حافظ فانه قرئ بالتخفیف و التشدید معا و 
الاستعتاب طلب العتبی و هو الرجوع. 


#[ تر جمه ]الما نفر» با تشدید به معنی «الا» يعنى در همه حال به ياد او می آورم به غیر از حالت گریختن مانند اینکه نکش 
از تو پرسیدم وقتی که انجام دادی. و در برخی نسخه ها بدون تشدید ذکر شده است و کلمه «ما» زائده است مانند آيه «لمّا 


علیها حافظ» که با تشدید و بدون تشدید قرائت شده است. استعتاب. طلب اعتراف است یعنی: رجوع. 
[ تر جمه ] 

«FA» 

0 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی أَحْمَدٌ بْنُ مُحَمّدِ بن الصَّلْتِ عَن اثن عُقَدََ عَنْ جغفر بْن عَبد الله وی عَنْ عَمّه الْقَاسِم بْن جغفر عَنْ 
ود الله بن محمد العلوق عَنْ أبيه عن ود الله ِن أبى بكر عَنْ أبى جغفر مُحمّدِ بن على علیهما السام قال عد نى عبد الوَحْمَنٍ 
ِن أبى عَمْرَة الانصّاری قال: س انی رَسُول الله صلی الله عليه و آله عبد الرّحْمَن قال لما بلغ علیا مَسِيرٌ طلحه و الزییر خطب الناسش 


خمد الله وَ نی عَلَيِهِ و صلی عَلَى ال صلی الله عليه و آله ثم ال 


ص: ۶۸ 


۴۷-۱ و هذا هو المختار: (۵۷) من الباب الثانى من نهج البلاغه. وله مصادر آخر يجد الباحث بعضها فی ذيل المختار: (۲۶) من 
باب الكتب من نهج السعاده: ج ۴ ص ۶۲ ط .١‏ 


۲ ۴۸ رواه الشيخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیث الثانى من المجلس: (۲۵) من الجزء الثانی من أماليه ص ۸۷ ط .١‏ 


كا تقد ئن سے نے یز ین این و اسِحْفَافهُمَا عبیش زشول الله صلی الله عليه و آله و ا تماما أَيَاءَ الطلقَاِ و تَلْبِيسَهُمَا 


2 


۶ و 


علَى الاس پم مان و مما با عله و علا به الْأََاعِيلَ و رجا لیض ربا ناس بعض هم يبغض الهم کف المشیلیین تما و 
اجزجتا الجوازی و عض الاس على روج فی طلبهت ام یه أو منود عق بن عمرو ال یا امیر لومي إن ای 
یفوک من الا فی مش جد شول اللو صلی الله عليه و آله و مخلشک فیتا ین بره و مثيه آغظم مما توبن الا و الْعَرَاقٍ 
إن کنت إِنّما كيدي لوب ام و نارق ای كا قليف ول غاد کسی او و سا اریت 


2 2 


حف ثعتر و که الد بن الود رح ام ان کک ان عدا بل ملک تاه فیک و ند کزکک به ثم ال 


2 


مشعودِ: 
يا وزير الب قَدْ عظم الحَطبٍ٭٭ ٭٭و طغم الْفْرَاقٍ مر الَمَدَات 


ا يَقُولُونَ اد ول و إِنْ*** فلت فَقَوْلَ المبرّز البق 
ون الحجار [الججاز] رف الدٌئع٭ء ٭٭٭و تلك املوب عِنْدَ التَرَاقَى 
علیکک السَلَامُ ما ذَرّتْ به السَّمْسٌ* اد ٭٭ لاح اسراب بالرفراق 


فقال قيش بن َغدٍ با مير الْمُؤْمِنِينَ ما عَلَى اض أَحدٌ أحبٌ 7 کی" 
ُصیژ یه و ان فَقَْنَاكٌ لمن رصا و سَمَاؤْنَا و َکن و الله و کیت مُعَاويَة لِلمَکر يروم مضر و لیفْسدن امن و یم مَعَنْ فی 
اق رتو مایق شرا كل مان وق او ال نایم ز الک عي اض بیع الي قي ز بل 
لجباز و أل العزای تم امه بغر ضيق فيه اضر لَه من تیه كمال امك بت و الله با تیش و آجمت. 


ع 


هاه 


و تبث ام لْمَضْلٍ بت العارث إلى عَلِىٌ عليه السلام تُخْيرُة بعبیر عَائِقَةَ 


کا کت فى يه مد تخت ف مک (0 کل ندب موه 


ہ١‎ 
CC.» 
6 
a 
کی‎ 
5-0 
a 
ے١‎ 
کت‎ 
۱ 11۹ 


و 
2 3 5 رەھ 


غطانی رشول الله صلی اه علیه و آله سیف ال إا انف المعو فاضرب به عوض أحد و اب شك و تخلق عه ععد 
الله 5 ن غعر ال عكار بن ادر كع ال ما عمد اله فص میت و ما سغد فَعسُود و أما مق بن مسلعه فک إِلَِهِ آلک فلت 
ےج رجہ تن مكمه أ ما یل لمحا رين ول َو مال عَلی انبا لك مع علي و ال كفب بن ماک يا 
آمیرالمینی هبلک عن مغر التي ار کا و کان 2 یرتا لم بم ععک و اله ما کل ما راا حلَانًا ال ولا کل ما رای اا 
با تو کا 
فاقبل فوا فاد نْ وکلتنا فيه إلى شبهه فعجب لیقیتا و مک و لا فلت قاط تفض کا را عليه و قشل کا ارا فیه و قال 


ولی اهل الم یه باللّضضر٭٭٭عَلِقٌ ل عَبْد مَنَاف 
ِى فی يَدَيْهِ مِنْ حرم اللِہ e‏ ٭٭و قرب الْوَلَاءِبَعْدَ اَضافی 


ص: ۷۰ 


۱- کذا فى ط الکمبانی من البحان و فى ط بیروت من کتاب الأمالی صلی اللہ عليه و آله ۷۲۵: «و لو كنت فى فم الأسد ...» 


و کان کب بن مالک من شيعه عُنْمَانَ و قام لت ی عَلٌِ عليه السلام فَکلمةُ بكلام يَحْضَه علی هل او فکرة ذلك علی 


رخ 


عليه السلام عى کا و کا من زأي علی عليه السلام نآ ذ رهم ی مق شتو با یر امین و نل َكنْ من 
امه اجری و لح ار انا فبهم و رنه بیع عَامَة و لح ارم منیا عاص و الط لها مُقَصَر و ان هم یز باللَمَانِ و دا 
بالمیْف و ما م من تقل کک کمن ف تیک و ما ردك الق مغ ارذحم شیک فلع عليه السلام يا مالک 
نی و أل علي عليه السلامعلبهع ال ری شم لو اد من بیع أبا بكر ور عنما تم نک یه[ شم ند تحلون تلهم 
الوا عم ال و کیف تَحَوجُون مِنَ الال مى و قذ بَابَغُْمُو نی او تزغم اک مخت لجل تک فال افك ثم 
تک بیع شک و کن تشک فى دا أذل گلا کف ھی بآ دنق زر یب ينك 13 


o 
وراه‎ 


کف لی فان رت ات و هو ملضب َم إل قیس بن سهد هی مالک لتر فی تفر من امهاجرین و اأَلضارققال تیش 0 
ا مالک کلما ضاق صَدرک بشن ۽ أخرجتہ و كلما استبطات آثراً استغجلتة نآ ب الصَبر الم و أب امه لَه وق و 
الْقَوْل مم اضاقی انيت و شو اوی تيا اق ام ترذ یت كان ا أمزت تطغ و تن بل اب وا تلف قبل أذ 
ل د فى ایتا ما فی فیک فلت علی صاجیک فَقَفْبَ ا لاش مإ انار مسوا إِلَى اسر فی دک فَرَضُوْه من 
عض به ب فد فلا َم علق عليه السلا بالشّحُوص قام بر یوب َال بن ربد اجب مرل سول اله صلی اله عليه و آله َال 


0 


مير المُؤْمِنینن نَّ إن أَقَعَتَ ت بهذ الب نها مهار ول الله صلی الله عليه و آله و بها يره و مره ان 


إذا 


اشامت لک الْعَرَبُ کنت کمن كان قبلک و إِنْ وکت إِلَى المیتیر فَقَد آغَزت فََجَابهُ عليه السلام بغذره فی لیر تم خر 
لا جع وج صله و ای إلى الب ره و تمکث عبّی عم مُه و اَعَد المیر فى طبهم فجعلوا تون من مرل نا تله 
سے ہے ت‫ تا ال یولع بن لی عليه 
و انی دوع عيقة فى از یم بي لأس ت و ات ظا م انز تاب علق عليه السلام ره پم 
الله ال خمن ن اجيم نا بغ نی آنی کم ن آفر شمان ئی يكو تة عا إن الاس طَعنُوا عو و كنت وج ین 
لاجرب ی نان و اَل ی و کان مدان اجان أَهوَنُ رهما فيه اجب و مذ کان ین آنر اه َه علی عضب 
أت له َم وه ثم إن اناس نی بر منتکرهین و كان تن اجان أو ء وخ قل على ما بويع عد وق کات قبل م 
ها یدای فى مره و نما تریانها اعد و آذ زب و ارجا عابه من يدانه َه وذ مارا إلى اضر 
ایا لیا و قد مرت |لیکم اخجرارا کم و لعفری ما إِياىَ جيبو ما تجیبون له 9ق مهم 


ره يم 


حَاجَةٌ و قد عم بعت يکم بالحشن بن علي و عقار نبیر و تيس بْن سَعْدٍ 


ص: ۷۲ 


-١‏ فى اللفظ تسامح و المستفاد من كتب التاريخ أن البعد بينهما فى الارتحال و الإقامه كان أكثر من منزل و رحيل. 


تین ناج ی بكم و حول و قو إلا بالله (۱) فلا قرئ الکتاب عَلى الناس فاع خطباء الکوفه شرَبْخٌ بْنُ هانی و 
عم کال و الله تقذ اون أن نوکت إلى ا ی تلم لم فما فد بان له به فى بوتا تم بدلا المع و الطاعه و قَانُوا 


ةا امیر وین و طيخ أ ره و کلف عن دغوته و الله و لم بط وكا کی اه تیا و طاعة لا شیع لسن بن عل 
علیهما السلام ذلك قَامَ حَطِيبا ال با الاس له قد كان يِن آییر المژینین عَلی ما تکفیکم قله و كذ ی کم مستتفرین كم 
اكم جیهه ان ار رو وتا الوب و تم كا ين فض ملع و ار عتما و حرُوجههَا باه ما قد کم و مُو ص هت 
الما و ض راهن و قذ َال الله تعلیالزجال قَوَامُوَ علی الساء و ايم اللہ ول ضر 5 أَعدٌ رو أذ ذيكرة له قهز بل 
مَعَهُ مِنَ الْمَهَاجِرِينَ وَالْأنْصَارِ و مَنْ ينعت الله لَه + ین جما الاس کنایة انش زوا الله نم و کم تم جلس و قام عار بن اسر فال 
ال الوه إن کانث غابث ث عنکم ااا قد اثھث إِلَيكم أموزا ئا ِن قَاتِى عُثْمَانَ ذا یرون ی الاس و قد جَعَلُوا کناب 
اللہ بيهم وین مکاجیهم يا تن آخيا و قثل من قل و ده الذي ول یھ اه عم أنه وا کا اولقن ن بای فلا 
أَخْطَأَهُمَا ما أگلا تکتا یمتا یه علی یر دب كان و هذا ان ااؤشول بتکم فی امهاجرین و اضر الوا نکم الله 
فام قیش فد قد اھر ای عَليه نم ما یه الاس إِنَّ مدا اھر لو تفلا به الشُورَى لان علي عق الاس به فى سَابقته 


سھ علمه و كان قال 12 ان ذلك غا غللا و كف و الع فائٹث ث علی طلخ ارو لاوحا تا 
ص: ۷۳ 


-١‏ و لفظ کتابه عليه السلام هذا قريب جدا متا رواه السید الرضی فى المختار الأول من باب الکتب من نهج البلاغه. 


ام هم فأسرغوا رد با جابه فال ال شی فی دّلک: 





مرا با توضی تجبک الی الرّضَاءه**بِصمٌ الْعوَالی و الصفيح له 
و تشوید مَنْ سوت غیر مدافع«*# إِنْ کان مَنْ سَوّدْتَ عير مود 


قَِنْ نلت ما تَهْوَى فذاک بريد پا ماد با ٭٭و إن تخط ما تَهْوَى یر تمد 


جرّی الله أَهْلَ الكوقة یرم صر e‏ ٭×٭أَجَابُوا و لم و بخذلان مَنْ خذل 


و قالوا عَلِيّ خير حاف و اعلت ee‏ ««رضیا به من تاقض الْكَهُدِ مِنْ بل 


فا فرغ لح اء و ت اس تام نت ى فخطب الاس و رُم وضع نع الشلاج و الكفّ غن ال تم قال 


او فا ال یا با ین آتُوا لا تلا مالك بتکم بالْبال . .. ولا یلوا سکم إِنَّ الله كان بكم رَجیماً 
و قال و مَنْ یَفتل مُؤْمناً مدا فجراوه جهنم اِداً فيها ا أَْلَ الکوفه. 

هذا تمام الحدیث. 

٭٭| تر جمه | ج امالی طوسی: ۷ - 


امالی شيخ طوسی: عبدالرحمن بن ابی عمره انصاری می گوید: رسول اکرم صلی الله عليه و آله مرا «عبدالرحمن» نامید. 


حمد و سياس كفت و بر محمد و آل محمد درود فرستاده و فرمود: 


ص: ۶۸ 


اما بعد خبر خروج اين دو مرد» تعرض به شأن همسر پیامبر صلی الله عليه و آله و تحريكك فرزندان برد گان آزاد شده و فریب 
مردم به بهانه خونخواهی عثمان و نیز تحریک مردم توسط آنان به من رسید. مطلع شدم كه دست به اقداماتی زده‌اند و برای 
ایجاد تفرقه در ميان مردم» خروج کرده‌اند. خداونداء مسلمانان را از شر آنان در امان بدار و آنان را سخت کیفر بده. مردم را 


برای رویارویی با آن دو تشویق نما. 


اه ند عی و غسک او کت او ال اف ات رتش انق ماك حر مس ول ال صن اعت 
آله و نشستن در بین قبر و منبر ايشان (به خاطر نبودن در مدینه) از تو فوت می شود بسيار بیشتر از جيزى است که از رفتن به 
شام و عراق بدان اميد داری. اگر برای جنگ با آنان می‌شتابی پس عمر نيز بپا خاست تصمیم به جنگ گرفت ‏ (اما خود در 
جنگ حاضر نشد و) سعد» لشگر قادسیه را برایش کفایت کرد و حذیفه بن يمان لشگر نهاوند را کفایت کرد؛ ابوموسی لشگر 
شوشتر را کفایت کرد و خالد بن ولید لشگر شام را کفایت کرد. (اما با این حال) اگر باز قصد جنگ داری؛ افرادی را از خود 


نزد ما بگمار تا به خاطر تو آنان را سرپرستی کنیم و با آنان تو را محافظت نماییم. سپس ابومسعود گفت: 
آسمان و زمين بر برترین شخص ما گریه کرد که به دنبال اهل عراق است. 

ای وزیر پیامبر» مصیبت بز رگ است و طعم فراق بسیار تلخ است. 

اگر قوم با تو به جنگ برخاستند» قوم دیگری چشم فروبسته و كردن نهادند. 

وقتی تو چیزی می گویی سخن نمی گویند و اگر حرفی بزنی قول تو گفتار شخص برجسته و پیشی گیرنده است. 
چشم های حجار سنگ تراش اشک می ریزد و آن دلها به كلو رسیده‌اند. 


سلام بر تو تا زمانی که خورشید می تابد و سراب می‌درخشد. 


قيس بن سعد گفت: ای امیرالمومنین هیچ كس در دنیا به اندازه تو برای ما دوست داشتنی نیست چون که تو ستاره ما هستی 
که بدان هدایت می شویم و يناه مایی که به او يناه می بریم اگر تو را از دست بدهیم آسمان و زمين ما تاريكك می شود. اما به 
خدا اگر معاویه را با حیله هايش رها کنی قصد مصر خواهد کرد يمن را به فساد خواهد کشید و در عراق طمع خواهد ورزید 
در حالی که قومی بمانی که در قتل عثمان دست داشته اند كه همراه معاوبه اند. 


آنان یقین و علم را رها کرده و به شک و تردید اکتفا کرده‌اند. آنان خير را رها کرده و هوا و هوس را بر گزیده اند لذا با 
سپاهیانی از مردم حجاز و عراق به سمت او رفته و گلوی او را بفشار تا خفه شود. سپس امام فرمود: احسنت ای قيس و به 


اجمال گفتی. 


ص: ۶۹ 


طلحه و زبیر قرار داد. يس عزم حرکت کرد و خبر تعلل سعد و اسامه بن زيد و محمد بن مسلمه به او رسید. سعد گفت: تا 
مؤمن از کافر بازشناخته نشوند شمشیر نخواهم كشيد. اسامه گفت: من با کسی که الا اله الا الله) می كويد نمی جنگم و اگر 


در لانه شیر هم باشم با تو در دهان او وارد می شوم. 


محمد بن مسلمه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله شمشیری به من داد و فرمود: اگر مسلمانان با هم اختلاف کردند این شمشیر 


را به پهنای كوه احد بزن و در خانه خود بمان. 
عبدالله بن عمر به او ملحق نشد. 


مسلمه گناه تو این است که برادر او را کشته ای. 


عمار به محمد بن مسلمه گفت: آيا با محاربین نمی جنگی؟ به خدا قسم اگر على به هر طرف رود من نیز به همراه او خواهم 


بود. 


کعب بن مالک گفت: ای امیرالممنین؛ امور و (نصرت هایی) از ما انصار به تو رسیده است که اگر کسی غير از ما بود تو را 
همراهی نمی کرد؟ به خدا س وگند هر آنچه كه ما حلال می دانیم» حلالل نیست. و هر آنچه که ما حرام می دانیم حرام نمی 
باشد. در ميان قاتلان عثمان» کسانی هستند که از عذر او آگاہ بودند و (اين در حالی است که) تو از خود ما به اوضاع ما آ گاه 
تری (یعنی تو می دانستی که عثمان معذور است و نیز قاتل او را می شناسی) پس اگر عثمان ظالم بوده و کشته شده ما سخن 
تو را قبول می كنيم و اگر مظلومانه کشته شده است. يس سخن ما را قبول كن و اگر در این باره ما را به تردید واگذاری پس 
بايد در يقين ما و تردید تو شک نمود. تو خود به ما گفتی: نقیض آن چیزی که آنان درباره اش متفق القولند و نیز فصل 
الخطاب آنچه که درباره اش اختلاف نظر دارند نزد من است. سپس گفت: 


قسم به کسی که حرم الهی در دست اوست» پس از ارادت و محبت و دوستی» 

سزاوارترین شخص در مدینه برای نصرت و باری (عثمان)» على و خاندان عبد مناف بودند . 
ص: ۷۰ 

کعب بن مالک از پیروان عثمان بود. 


مالک اشتر برخاست و به امام سخنانی عليه کسانی که از همراهی امام در جنگ سر باز زده اند گفت. صحبت های او برای 
امام ناخوشایند بود به طوری كه شکایت او را برانگیخت چون نظر امام اين بود که از آنان هیچ سخنی به ميان نياید. مالک 
اشتر گفت: ما هر چند از مهاجرین و انصار نبودیم اما در ميان آنان هستیم و این بيعت» یک بيعت عمومی است که هر 
طغیانگر و هر کسی که درباره آن سستی و کوتاهی كندء از آن خارج است. امروز بايد آنان را با زبان و فردا با شمشیر ادب 


کرد و کسی که از بيعت با تو سر باز زند همانند کسی که در بيعت خود تزلزل نشان می دهد نیست. اين قوم تو را برای خود 


خواستند تو نیز آنان را برای خود بخواه. امام فرمود: ای مالک مرا به حال خودم واگذار. 


امام به سوی آنان پیش آمد و فرمود: مگر نه اين است که جنگ با افرادی را که با ابوبکر» عمر و عثمان» بيعت می کردند و 
سپس بیعت خود را می شکستند» مجاز نمی دانستید؟ گفتند: بله. فرمود: پس چگونه در مورد جنگ با آنان شک می كنيد در 
حالی که با من بيعت کرده اید؟ گفتند: ما فکر نمی کنیم که تو اشتباه می کنی و نیز تردیدی نداریم كه با افرادی که با تو 
بيعت کرده و سپس پیمان شکنی کرده اند بايد جنگید. اما تردید ما در مورد جنگ با مسلمانان است. 


مالک اشتر گفت: ای امیرالممنین اجازه بده كار اين افرادی را که اهمیتی به سخنان تو قائل نیستند» یکسره کنم. امام به وى 
فرمود: رهایم کن. مالک در حالی که خشمناک بود باز گشت. 


سپس قيس بن سعد همراه تعدادی از مهاجرین و انصار با مالک ملاقات کرد و به او گفت: ای مالک ه ركاه سینه ات به تنگ 
می آید آن را بیرون می ریزی و هر كاه كه ناز بود حوصله به خرج دهی؛ عجله نمودی. در صبر بايد تسلیم بود و هنگام عجله 
نمودن بايد حلم و بردباری پیشه کرد. بدترین سخنان آن است که شبیه عیب و بدترين انديشه ها آن است که همانند تهمت 
باشد. ا گر مورد امتحان و آزمایش قرار گرفتی» سؤال کن و اگر به تو دستوری داده شد. اطاعت كن و قبل از امتحان و 
آزمایش چیزی را درخواست مکن و پیش از آنکه دستور صادر شود خود را به رنج و سختی نینداز. آنچه که تو را آزار می 
دهد ما را نیز می آزارد. عرصه را بر مولای خود تنگ نکن. مالک عصبانی شد سپس مهاجرین و انصار نزد او رفتند و وی را 
آرام کردند. زمانی که امام عليه السلام قصد خروج از مدینه را نمود» ابو ايوب انصاری نزد او رفت و گفت: ای اميرالمؤمنين» 
(نیکوست که در این شهر (مدینه) اقامت کنی» چرا که در این صورت شما در شهری هستی كه پیامبر صلی الله عليه و آله به 


آن مهاجرت نمودند و قبر و منبر ایشان در این شهر می باشد 
ص: ۷۱ 


پس اگر زمانی که در این شهر هستی این عرب ها از تو حمایت می کنند» وضعیت تو همانند خلفای پیشین خواهد بود و اگر 


27 ھم و ۰ 3 5 5 ۰ 
تو را تنها گذارند و تو مجبور به رفتن از این شهر شوی؛ در آن صورت معذور هستی. 


امام پس از آگاهی يافتن از عزيمت طلحه و زبیر به سمت بصره از مدینه خارج شد. اما كمى تأخیر کرد تا تعداد سياهيان 
افزايش يابد. امام برای رسیدن به سياه ناكثين سريع حرکت کرد تا آنجا که آنها بار سفر از منزلی نمی بستند مگر آنکه 
بلافاصله حضرت در آن منزل سکنی می گزید. امام در ذى قار توقف نمود و فرمود: به خدا قسم به علت اندكك بودن 
سياهيانم» می ترسم بر این قوم يورش برم لذا حسن بن على عليه السلام و عمار بن ياسر و قيس بن سعد را به همراه نامه ای به 
سمت كوفه روانه ساخت. آنان به كوفه آمده و حسن بن على عليه السلام به ايراد سخنرانى براى مردم يرداخت. وى خداوند را 
حمد و سياس كفته و به ذكر فضائل امام على عليه السلام و سابقه وى در اسلام و بيعت مردم و ييمان شكنى عده اى يرداخت 


سپس دستور داد نامه امام عليه السلام برای مردم قرائت شود. در اين نامه آمده بود: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. اما بعد شما را از کار عثمان چنان آ گاهی دهم که شنیدن آن چونان دیدن باشد مردم بر 
عثمان عیب گرفتند» و من تنها یکی از مهاجران بودم که او را زياد توصیه کرده و کمتر بر او عیب نهادم. اما طلحه و زبیر 
آسان ترین کارشان آن بود که بر او پورش برند» عايشه نیز نا گهان بر او خشم گرفت» عدّه ای به تنگ آمده او را کشتند 


سپس مردم بدون اکراه و اجبار» با من بيعت کردند . 


این دو نفر اولين کسانی بودند که بر اساس آنچه که قبلا با خلفای پیشین بیعت کرده بودندء با من نيز بيعت نمودند. سپس از 
من اجازه خواستند تا عمره بجای آورند در حالی که قصد انجام عمره نداشتند. يس عهد شکستند و اعلام جنگ کردند. عايشه 
را از خانه‌اش خارج کرده تا گروهی را تشکیل دهند. آنان به سمت بصره آمدند تا آن را در اختیار بگیرند و من به سوی شما 
آمدم تا شما را در اختیار گیرم. به جانم سو گند که اگر اجابت كنيد مرا اجابت نکرده‌اید بلکه خدا و پیامبرش را لبیک گفته.. 


اید. من به خاطر خودم و نيازم به آنان» با آنان نمی جنگم. من» حسن بن على و عمّار بن ياسر و قيس بن سعد 
ص: ۷۲ 


را به سوی شما فرستادم تا شما را بسیج کنند. يس همان‌طور که گمان می کردم به درخواست من لبیک بگویید. و هیچ توان و 


قدرتی نیست جز از آن خداوند. 


زمانی که نامه برای مردم خوانده شد. خطبای کوفه همانند شریح بن هانی و سایرین برخاستند و گفتند: به خدا سو گندہ ما می 
خواستیم عازم مدینه شویم تا از ماجرای قتل عثمان باخبر شویم که خداوند در خانه خودمان ما را آگاه ساخت. آنان سپس 
اطاعت کرده و گفتند: ما به امیرالممنین راضی شدیم و امر او را اطاعت نموده و خواسته او را رد نمی کنیم. به خدا اگر او هم 
ما را يارى نکند» ما او را یاری کرده و اطاعت می کنیم. وقتی حسن بن على عليه السلام این را شنید برخاست سخنرانی کرد و 
فرمود: ای مردم» نامه امام برای اتمام حجت کافی بود ما آمده ایم كه شما را تشویق کنیم چون شما پیشانی شهرها و رسای 
عرب می باشید. پیمان شکنی طلحه و زبیر و خروج آنان بر امام به همراه عايشه به اطلاع شما رسید که اين از سستی زنان و 
ضعف تفکر آنان است. خداوند می فرماید «الرجال قوامون على النساء» [زنان قوّام بر زنان هستند) به خدا قسم اگر کسی هم 
او را یاری نکند بسیار امیدوارم که مهاجرین و انصار و شریف زاد گان با او باشند و برای او کافی باشند. يس يارى كنيد تا 
خداوند شما را یاری نماید. سپس نشست. عمار بن ياسر برخاست و گفت: ای مردم کوفه» اگرچه ما در ميان شما حضور 
نداشتيم اما اخبار امور ما به شما رسید. قاتلان عثمان از مردم عذرخواهی نمی کنند و کتاب خدا را ميان خود و مخالفانشان 
قرار داده اند! (و خداوند بر اساس این کتاب) مردمان زنده کرد و کشت. طلحه و زبیر اولین کسانی بودند که مذمت عثمان را 
آغاز کرده و آخرین نفری بودند که دستور قتل او را صادر نمودند. سپس به عنوان اولین نفر بيعت کردند و به آنچه که آرزو 
داشتند نرسیدند لذا پیمان شکستند. و اين فرزند پیامبرتان است که در فان مهاجرین و انصار شما را فرامی خواند. او را یاری 
كنيد تا خدا شما را يارى كند. 


سپس قيس بن سعد برخاست» حمد و ثناى خداوند را به جاى آورد و گفت: ای مردم اگر در مورد اين موضوع به مشورت 
بنشینم خواهيم ديد كه على با توجه به سابقهاش در اسلام و هجرت و علم» شايسته ترين مردم به امر خلافت است و جنگ با 


بیعت. عهدشکنی کرده اند. 

ص: ۷۳ 

خطبای کوفیان برخاستند و بلافاصله پاسخ دادند. 

نجاشی در این باره گفت: 

اگر قسمت ما على و فرزندان پیامبر صلی الله عليه و آله باشد ما بدان راضی هستیم. 

ما به او خوشامد گفتیم و استقبال کردیم» دستان او را از روی محبت بوسيديم. 

هر آنچه تو را راضی می کند. به ما دستور بده تا از روی رضایت و با شمشیر برهنه و زبانی ساکت. اجابت کنیم. 
و نیز با بز رگ داشتن هر بی دفاعی که تو او را بز رگ داشته ای هر چند كه آن کس خود شخصی والا مقام نباشد. 
هر آنچه تو بخواهی» ما نيز آن را می خواهیم و اگر خطایی بکنی حتماً از روی تعمد نبوده است. 

قيس بن سعد در پاسخ به اجابت مردم کوفه گفت: 

خداوند امروز به مردم کوفه را نصرت عطا فرماید که اجابت کردند و خوار ننمودند . 

و گفتند: على بهترین پابرهنگان و مردم است بدو راضی شدیم و از پیمان شکنان روی گردان گشتیم. 

آن دو (طلحه و زبیر) همسر پیامبر را پیش انداختند و از روی عمد وی را سوار بر شتر پیش راندند. 

وصیت پیامبرتان اين نبود و این گونه رفتار انصاف نبود. 

آیا پس از این جایی برای 

سخن باقی می ماند. خداوند روی افراد بلندپرواز و بهانه جو را زشت گرداند. 

وقتی سخنرانان» سخنان 

خود را به پایان بردند و مردم نيز اجابت کردند» ابوموسی برخاست و سخنرانی کرد 

و از مردم خواست سلاح بر زمين گذاشته و به جنگ نروند. سپس گفت: اما بعد 


ا 


خداوند» خون و اموال ما را بر ما حرام كرده سپس فرموده است: «يا یه الْذِينَ 


آمَنُوا لا تَأكلوا أموالَكم بتكم بالباطل ...و لا لوا 

نکم إن الله کان بکھ ریما -. نساء / ۲۹ - [ای کسانی كه ايمان 

آورده اید اموال همدیگر را به ناروا مخورید... و خودتان را نکشید زيرا خدا 

همواره با شما مهربان است.] و نیز فرمود: او مَنْ یل مومت 

مُتَعَمّداً زا جهنم خالِداً فيها -. نساء / ٩۳‏ - [و هر کس مومنی را از روی 

عمد به قتل برساند سزای او جهنم است که در آن جاودان خواهد بود.) ای اهل 

کوفه. 

آن دو (طلحه و زبیر) همسر پیامبر را پیش انداختند و از روی عمد وی را سوار بر شتر پیش راندند. 
وصیت پیامبرتان این نبود و این گونه رفتار انصاف نبود. 

آجاس از ار ای اق سيك باق ھی مالک اود رری ال بات یر از واا ج رر ا مت داد 


وقتی سخنرانان سخنان خود را به يايان بردند و مردم نیز اجابت کردند. ابوموسى برخاست و سخنرانی کرد و از مردم خواست 
سلاح بر زمين گذاشته و به جنگ نروند. سپس گفت: اما بعد خداوند. خون و اموال ما را بر ما حرام کرده سپس فرموده 
است: ديا اھا الَّذِينَ آمَنُوا لا تأكلوا آَفوالکم ييتكم بالباطل ...و لا لوا أنْفْس کم إن الله کات بکم رَحِيماه (ای کسانی که 


ایمان آووده ایك اموال همد كر را به ثاروا مخورید... و خو دان را نکشید» زيرا خدا همواره با شما مهربان است.) و نيز فرمود: 


دو ° 


«و مَنْ تل مُؤْمِناً مُتَعَمّدا فُجزاؤۂ جَهَنَمْ خالتدا فیها» [و هر كس مومنى را از روى عمد به قتل برساند سزای او جهنم است که 


در آن جاودان خواهد بود.] ای اهل کوفه. 
اين تمام سخن بود:این تمام سخن بود: 
**| ترجمه | 

بيان 


شقه الثوب و العصا بالكسر ما شق منه مستطيلا و لعلها كنايه استعيرت هنا للأولاد و ترقرق تحركك و الشی ء لمع و الشمس 
صارت كأنها تدور. 


قوله عليه السلام فى نفسى منهم حاجه أى لا أعلمهم مسلمين و لا أنتظر رجوعهم و عاليه الرمح ما دخل فى السنان إلى ثلثه و 


الصفیحه السیف العریض و المهند السیف المطبوع من حدید الهند. 


ص: ۷۴ 


٭| ترجمه |«شقه الثوب و العصا»: با کسر تکه ای مستطیلی از لباس يا جوب و عصا و شايد كنايه است از اولاد. ترقرق: جنبیدء 
ترقرق الشىء: درخشيد. ترقرق الشمس: خورشيد به كونهاى شد كه كويا در حال گردش است. فرمود: «فى نفسى منهم حاجه: 
در خود به آنان احساس نياز می کنم»: يعنى آنان را مسلمان نمی دانم و انتظار باز گشت آنان را ندارم. عاليه الرمح: آنچه که 


در نیزه فرو رود و تا ثلث آن را پوشش دهد. الصحیفه: شمشیر پهن. المهند: شمشیری که از آهن هندی ساخته شده باشد. 
ص: ۷۴ 

٭| تر جمه | 

«f4 

(1) 


سیت ویو ورک N‏ ا 


3 ول لَك ابن الکه عطي باسجاز و اَٹکوتیی بالیراق کم دا يماد 
قال السيد رضى الله عنه هو عليه السلام أول من سمعت منه هذه الكلمه أعنى فما عدا مما بدا. 
##[ ترجمه | - . المختار (۳۱) از کتاب نهج البلاغه المختار (۹۴) از کتاب نهج السعاده ۱ ۳۰۶ - 


نهج البلاغه: از فرمایشات امام على عليه السلام به عبدالله بن عباس در هنگام فرستادن وى به سوی زبیر برای وفاداری به بيعت 
و اطاعت از امام» قبل از جنگ جمل: با طلحه دیدار نکن زيرا در برخورد با طلحه او را مثل گاو وحشی می یابی که شاخش 
را تابيده و آماده نبرد است» سوار بر مركب س رکش می شود و می گوید. رام است. بلکه با زبیر دیدار كن که نرم تر است. به 


ایگ بر دای تی كريد در حجاز مرا شناختی» و در عراق مرا نمی شناسی . چه شد که از پیمان خود باز گشتی. 
سیدرضی می گوید: جمله کوتاه «فماعدا مما بدا: جه شد که از پیمان خود با ز گشتی؟» برای اولین بار از امام شنیدہ شده است. 
*[تر جمه ] 

بيان 


يستفيئه أى يسترجعه إن تلقه تجده و فى روايه إن تلفه تلفه بالفاء أى تجده عاقصا أى عاطفا قد التوى قرناه على أذنيه يقال 
عقص شعره أى ضفره و فتله و الأعقص من التیوس و غيرها ما التوى قرناه على أذنيه من خلفه و عاقصا اما مفعول ثان لتجده أو 


و التعبیر بابن الخال کقول هارون لموسی يا ابن أم للاستماله بالاذ کار بالنسب و الرحم. 


قوله عليه السلام فما عدا مما بدا قال ابن آبی الحدید معنی الکلام فما صرفک عما بدا منک أى ظهر أى ما الذی صد ک عن 
طاعتی بعد إظھارک لها و من هاهنا بمعنی عن و قد جاءت فی کثیر من کلامهم و حذف ضمیر المفعول کثیر جدا. 


و قال الراوندی له معنیان أحدهما ما الذی منعک مما كان قد بدا منک من البیعه قبل هذه الحاله الثانی ما الذی عاقک من البداء 


الذی يبدو 
ص: ۷۵ 


۱- ۴۹- کو الستّد الرضی رحمه الله فی المختار: (۳۱) من کتاب نهج البلاغه. وللکلام مصادر وآسانید ذکر بعضها فى 
المختار: (۹۴) من کتاب نهج السعاده: ج ۱ ص ۳۰۶ ط ۲. 


للانسان و یکون المفعول الأول لعدا محذوفا يدل عليه الکلام أى ما عداک يريد ما منعک عما كان بدا لک من نصرتی. 


و قال ابن میٹم آقول هذه الوجوه و إن احتملت أن تکون تفسیرا الا أن فى كل منها عدولا عن الظاهر و الحق أن يقال إن عدا 
بمعنی جاوز و من لبان الجنس و المراد ما الذی جاوز لک عن بیعتی مما بدا لكك بعدها من الأمور التی ظهرت لكك و تبقی 
الألفاظ على أوضاعها الأصليه مع استقامه المعنی و حسنه. 


و وق عَنِ الصَادِقٍ جففربي محم عَنْ أبيه عَنْ مد عليه السلام قَالَ: ا ب عاس عَنْ تک الو ال قال بع 07 
الک ر فك له قال نی رید ما رید هو العلک و لغ بزذنی علی دک فرجعث جفث إِلَى أمير الْمؤِْنِينَ فا 


]تر جمه ]یستفیثه» یعنی خواستار باز گشتن آن شد. «آن تلقه تجدہ: اگر او را ملاقات كنى وی را می بینی که...» در نقل 
ديكرى آمده «ان تلفه تلفه»: با فاء یعنی «تجده: می يابى او را؛. «عاقصاً» ر يعنى شاخ هایش به داخل گوشش خم شده است. 
گفته ہی شو «عقص تعره موف كوه زا افك و تاجو الاعقض» ری کات به مسي عقب نان خورده باشتة و 
«عاقصا» یا مفعول به دوم فعل ١‏ «تجده» و يا حال برای «الثور» است. «يركب الصعب» یعنی امور سخت را آسان می پندارد. 
«العریکه» یعنی طبیعت و سرشت. 


تعبير به (ابن خال: پسر دایی» همانند سخن موسی به هارون است که گفت (ابن أم) یع بعنی از روی دلجویی با یادآوری نسبت و 
قرابت. 


فرمود: «فما عدا مما بدا»: ابن ابی الحديد می كويد: معنى اين کلام اينكه «جه جيز تو را از آنجه كه از تو سر زده بود باز 
داشت» جه جيز مانع شد تا از من اطاعت نکنی يس از آنكه اطاعت خود را اظهار كرده بودى. «من» در اينجا به معنى «عن» 


است كه در كلام عرب زياد آمده است و حذف ضمیر مفعول در كلام عرب بسيار است. 


راوندى می گوید: اين سخن دو معنى دارد: ١‏ جه جيز مانع شد تا بر بيعت خود كه قبلا اظهار كرده بودی» پایبند نباشى؟ ۲ جه 
جيزى مانع تو از اخذ به آنجه براى انسان آشکار مى كردد شد. 

ص: ۷۵ 

مفعول اول «عدا» محذوف است که سیاق کلام بدان اشاره دارد. یعنی «ما عداك» یعنی «ما منعك عما کان بدا لكك من 
نصرتی: جه چیزی از آنچه به نظرت آمد یعنی حمایت تو از من مانع شد؟» 

ابن میثم می گوید: هر یک از این وجوه هر چند احتمال دارد تفسیری از این سخن باشند اما در همه آنها از ظاهر و حقیقت 
عدول شده است. اه «عدا» یعنی «جاوز: تجاوز کرد و گذشت» « من» برای بیان جنس بوده و معنای آن این است که: «چه 


کل که يس از آنکه با بيعت كرده بودى اين مسائل را دادی؟» كه الفاظ ر برا د باق مانده اند 
چیزی بر تو 5 من بودی را بروز دادی خود بای 


و در عین حال شیوایی و زیبایی معنا حفظ شده است. 


از امام صادق عليه السلام به نقل از جد ايشان روایت شده است که فرمود: از ابن عباس در مورد آن نامه پرسیدم که پاسخ داد: 


امام مرا نزد زبیر فرستاد و من پیغام را به وی ابلاغ کردم. او گفت: آنچه را که تو می خواهی» من می خواهم. گویی که گفته 
باشد: حکومت و فرمانروایی. چیز دیگری نگفت من نيز نزد امام باز گشتم و خبر را به او دادم. 


چا ماد | ترجمه ] 
<۵> 
01 


مج نهج بل و ین شآ عليه السلام نة روج لقال أل تلع اون اي حلت على ہر من 


بی قار و هو صف نَْلَه فقال لی ما قِيمَهُ مَذو ال فقلث لا قيمة قبمة ها َال و الله هی أحبٌ إلى من |تریکم ‏ 


2 0 


عبط تم زج فخطب اس فشال إن الل انه بعک مُحمّداً ی الله یه و آله و یس خن مِنَ الب فا ءا ول 
یی بوه فساق الاس عى بآم مولع مجاهم اتقات قاهم و اطعائث ضفائهم أ اللہ إن کت یی سَاَيهَا 
ئی توا پک افیا ما عبت و جلت ول ميةيرى ھا لفلا لق ال ی خوج العق ین نیہ ما لى و لش و 
اله لذ اتهم کافرین و لاهم مََْوینَ و إِنّى َصَاحِبهُ بالأشس كما أا صَاحِيْهُمَ هم الم 


أن 


۷ 


ص: ۷۶ 


-١‏ ۵۰- ذكره السیّد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: (۳۳) من نهج البلاغه. 


**[ترجمه] - . المختار (۳۳) از نهج البلاغه - 


نهج‌البلاغه: از فرمایشات امام هنكام خروج برای جنگ با مردم بصره می باشد. عبداللہ بن عباس می گوید: در ذی قار نزد امام 
رفتم. وی کفش خود را پینه می زد. به من فرمود: این کفش چقدر ارزش دارد؟ گفتم: هیچ. فرمود: به خدا س وگند اين کفش 
برای من از حکومت بر شما ارزشمندتر است. اما بر آنم که حق را به يا داشته و باطل را دفع نمایم» سپس خارج شده و برای 
مردم خطبه ذیل را ايراد فرمود: خداوند هنگامی محمد صلی الله عليه و آله و سلم را مبعوث فرمود که هیچ كس از عرب؛ 
کتاب آسمانی نداشت. و ادُعای پیامبری نمی کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم مردم جاهلی را تا به جایگاه کرامت 
انسانی پیش برد و به رستگاری رساند. که سر نيزه هایشان کندی نپذیرفت و پیروز شدند و جامعه آنان استحکام گرفت. به 
خدا س وگند من از پیشتازان لشکر اسلام بودم تا آنجا كه صفوف کفر و شرك تار و مار شد. هركز ناتوان نشدم و نترسیدم. 
هم اکنون نیز همان راہ را می روم. پرده باطل را می شکافم تا حق را از پهلوی آن بیرون آورم. مرا با قريش جه کار. به خدا 
سوگند. آن روز که کافر بودند با آنها جنگیدم و هم اکنون که فریب خورده اند» با آنها مبارزه می کنم. دیروز با آنها 
زندگی می کردم و امروز نیز گرفتار آنها می باشم. 


ص: ۷۶ 


ذو قار موضع قريب من البصره حتی بوآهم أى آسکنهم محلتهم أى ضرب الناس بسیفه على الاسلام حتی آوصلهم إليه. 


و قال ابن میثم المراد بالقنا القوه و الغلبه و الدوله التى حصلت لهم مجازا من باب إطلاق السبب على المسبب فان الرمح أو 
الظهر سبب للقوه و الغلبه و الصفاه الحجاره الملساء أى کانوا قبل الاسلام متزلزلین فى آحوالهم بالنهب و الغاره و آمثالها. 


إن كنت لفی ساقتها هی جمع سائق کحائک و حاکه ثم استعملت للأخير لأن الساتق إنما يكون فى آخر ال رکب و الجیش و شبه 
آمر الجاهلیه إما بعجاجه ثاثره أو بکتیبه مقبله للحرب فقال إنى طردتها فولت بين يدى آطردها حتی لم يبق منها شی ء لمثلها أى 
لمثل تلك الحاله التی كنت علیها معهم فی زمن الرسول صلی الله عليه و آله فلأ.نقبن و فى بعض النسخ لأبقرن الباطل حتی 
آخرج الحق من خاصرته شبه عليه السلام الباطل بحیوان ابتلع جوهرا ثمینا آعن منه فاحتیج إلى شق بطنه فی استخلاص ما ابتلع. 


و فى نسخه ابن أبى الحدید بعد قوله عليه السلام صاحبهم الیوم و الله ما تنقم منا قريش الا أن الله اختارنا علیهم فأدخلناهم فى 
حیزنا كما قال الأول: 


أدمت لعمرى شربكك المحض صابحا٭*٭٭ و أ کلک بالزيد المقشره البجرا 


و نحن وهبناك العلاء و لم تکن٭٭٭علیا و حطنا حولكك الجرد و السمرا 


آقول: المقشره التمره التی أخرج منها نواتها و البجر بالضم الأمر العظیم و العجب و لعله هنا كنايه عن الکثره أو الحسن أو اللطافه 
و یحتمل أن یکون مکان المفعول المطلق يقال بجر كفرح فهو بجر امتلاً بطنه من اللبن و الماء و لم يرو و تبجر النبيذ آلح فى 
شربه و کثیر بجير إتباع و الجرد بالضم جمع الأجرد و هو الفرس الذی رقت شعرته و قصرت و هو مدح و السمر جمع الأسمر و 


هو الرمح. 


ص: ۷ 


٭| تر جمه |«ذی قار) مکانی در نزدیکی بصره. «حتی بو آهم»: تا اينكه آنها را در محل خود سکنی دهد. بعنی آنان را آنقدر با 


ابن میثم می گوید: منظور از «قناه: نیزه» قدرت. غلبه و دولت است که از باب اطلاق سبب بر مسبب مجاز قرار داده شده است. 
نیزہ یا «پشت» سبب و عامل قدرت و غلبه است. «الصفاه»: سنگ دارای سطحی نرم و صاف. یعنی قبل از اسلام با توجه به 


دزدی و راهزنی و غارت و... دارای ثات وضعیت و احوال نبوده اند. 


«ان كنت لفی ساقتها: اگر ساربان آنان باشم) «ساقه» جمع «سائق» است مانند «حاکه» که جمع «حائک» می باشد که برای 
آخرين فردى كه در انتهاى كاروان و ارتش حرکت می كند استفاده می شود. امام اوضاع جاهليت را به كله بزركك شتران و یا 
لشگری كه عازم جبهه جنگ است تشبيه نمود و فرمود: من آنها را مى رانم و آنها در مقابل من حركت مى كنند و حتى یکی 
از آنها باقى نمی ماند. «لمثلها» يعنى مانند آن اوضاع و شرايط كه با آنان در آن شرايط يعنى زمان پیامبر صلى الله عليه و آله 
قرار داشتم. «فلأنقبن» كه در برخى از نسخه ها «لأبقرن الباطل حتى أخرج الحق من خاصرته: باطل را می شكافم تا حق را از 
ميان آن درآورم» ذكر شده است. امام عليه السلام باطل را به حيوانى تشبيه كرده است كه گوهر باارزشى را بلعيده است لذا 
نیاز است شکم آن شكافته شود تا آن كوهر بيرون آورده شود. در نسخه ابن ابی الحديد يس از «صاحبهم الیوم» جنين آمده 
است: به خدا سوكند قريش فقط به اين دليل از ما انتقام مى كيرد (بر ما سخت مى كيرد) كه خداوند ما را بر آنان برترى داد و 


ما آنان را تحت سلطه خود د رآ ورديمء به قول شاعر: 
به جان خودم قسم» هر روز صبح از شير صاف نوشيدى و سرشير و خرماى بىهسته و لذيذ خوردى. 


اين ما بوديم كه به تو بزرگی عطا كرديم در حالی که تو بز رگ نبودى و ما در اطراف تو اسب و نيزه قرار دادیم از تو نگهبانی 
کردیم 

می گویم: «المقشره»: خرمایی که هسته آن را درآورده باشند. «البجر» با ضمه: کار بزرگ» شگفت آور و شاید اینجا کنایه 
است از کثرت يا نیکویی و یا لطافت و احتمال دارد در محل مفعول مطلق قرار گرفته باشد گفته می شود: «بجر» مانند «فرح» 
که فرد دارای این حالت را «بّجر» گویند: یعنی «شکم او از شير و آب پر شد و دیگر ننوشید». «تبجرالنبیذ» یعنی در نوشیدن 
شراب اضرار ورزید ومی گزیرتد: کٹ بجیڑا که بر اساس قاعده «اتباع» است. والجرد: جمع «آجرد» و به معنای اسبی که 


دارای موهایی لخت و كوتاه است که مدح می باشد. «السمر» جمع «أسمرا و به معنى نیزه ایت 
ص: VV‏ 
* | تر جمه | 


«A1» 


ہی اج ین كلام َه عليه السلام فی مَقّی عل و لیر اله ما آنکزوا عل منكراً ا جَعلوا بینی و بیع لضف 
هم تبطلیون قا تر كه إن کلت شریکم فيه فان لب هم مه و إن کانوا وه ون فما له له و 
إن أل عذلهم لخكم علی آنفیتهم و ان موی لب یرتی و اله تا لت و لا لبس على و له فك اباي فيها الا واه و 
اسب الْمَغْدِقَهُ و إن الْأَمرَ لواضدخ وذ زا الال عَنْ نضابه و افطع لاله عن شف و اذ بلطم > وا انا عا 1 
ضوع بر و لا يود ده فی ثري و ينها تما بوذ امطاب علیأواها تَقولُونَ البيعة ايع قبضت 


ی قرع و و تک بت ینہ ۱ 


3 


Lo 


تحکم لَهُمَا مرا أب فا ارفا الما ة فيما أَمَلَا و عملا و لد اسهم قل الال و اش يت بها أمام لقاع فَعمَطا اه E‏ 


**| ترجمه ] - . المختار (۳۵) از کتاب نهج البلاغه - 


به خدا سوكند (طلحه و زبیر) و پیروانشان نه منکری در کارهای من سراغ دارند که برابر آن بایستند و نه ميان من و خودشان 
راه انصاف پیمودند. آنها حقّی را می طلبند كه خود ترک کرده اند و انتقام خونی را می خواهند که خود ريخته اند. اگر من 
در ریختن این خون شریکشان بودم آنها نیز از آن سهمی دارند. و اگر خودشان تنها این خون را ريخته اند بايد از خود انتقام 
بگیرند. اولين مرحله عدالت آن که خود را محکوم کنند» آ گاهی و حقیقت بینی؛ با من همراه است» نه حق را از خود پوشیده 
داشته ام و نه بر من پوشیده بود» ناكثين (اصحاب جمل) گروهی س رکش و ستمگرند» خشم و كينه و زهر عقرب و شبهاتی 
چون شب ظلمانی در دلهایشان وجود دارد. در حالی که حقیقت پدیدار و باطل ريشه كن شده و زبانش از حرکت بر ضد حق 


درمانده انیت 


به خدا س و گند. حوضی برایشان پر از آب نمایم که تنها خود بتوانم آبش را بیرون کشم به گونه ای که از آب آن سيراب 
برنگردند ود پس از آن از هیچ گودالی آب ننوشند. (شما مردم) برای بيعت کردن, به سوی من روی آوردید» همانند مادران 
تازه زاييده که به طرف بچه های خود می شتابند.و پیاپی فریاد کشیدید. بيعت بیعت. من دستان خویش بستم. اما شما به اصرار 
آن را گشودیده من از دست دراز کردن» سرباز زدم و شما دستم را كشيديد. خدایا طلحه و زبیر پیوند مرا گسستند بر من 
ستم کرده و بيعت مرا شکستند» و مردم را برای جنگ با من شوراندند. خدایا آنچه را بستند تو بگشای و آنچه را محکم رشته 
اند پایدار مفرما؛ و آرزوهایی که برای آن تلاش می کنند بر باد بده. من پیش از جنگ از آنها خواستم تا باز گردند» و تا 
هنكام آغاز نبرد انتظارشان را می کشیدم» لکن آنها به نعمت يشت پا زدند و بر سینه عافیت دست رد گذاردند. 


* | تر جمه | 


النصف بالکسر و التحریک الانصاف و العدل أى إنصافا أو حکما ذا إنصاف و يقال ولی آمرا أى قام به و الطلبه بکسر اللام ما 
طلبته من شی ء و قال فى النهایه لبست الأمر بالفتح إذا خلطت بعضه ببعض و ربما شدد للتکثیر. 


و قال ابن آبی الحدید الحماء الطین الأسود و حمه العقرب سمها آی فی هذه الفثه الضلال و الفساد و يروى الحمی بألف 
مقصوره و هو کنایه عن الزبیر 


VA ص:‎ 


-١‏ آورده السيّد الرضى رفع الله مقامه فى المختار: (۳۵) من کتاب نهج البلاغه. 
۲- الوقاع علی زنه القتال لفظا و معنی. 


لأن کل من كان نسیب الرجل فهم الأحماء واحدهم حما مثل قفا و أقفاء و ما كان نسیب المر أہ فهم الأختان فأما الاصهار فیجمع 


و قد كان النبى صلی الله عليه و آله أعلم علیا بأن فثه تبغى عليه فى أيام خلافته فيها بعض زوجاته و بعض أحمائه. 
فكنى عليه السلام عن الزوجه بالحمه و هى سم للعقرب و الحماء يضرب مثلا لغير الطيب الغير الصافى. 


وقال ابن ميثم المغدفه الخفيه و أصله المرأه تغدف وجهها أى تستره و روى المغذفه بكسر الذال من أغذف أى أظلم و هى 
إشاره إلى شبهتهم فى الطلب بدم عثمان و قد زاح الباطل أى بعد و ذهب عن نصابه أى مركزه و مقره و الشغب بالتسكين تهيبج 
الشر و قد یح رک و العب الشرب بلا مص و الحسى ماء كامن فى رمل يحفر عنه فيستخرج و يكون باردا عذبا (۱) و هذه كنايه 
عن الحرب و الهيجاء و تهديد بهما و ما يتعقبهما من القتل و الهلاك. 


و قال الجوهرى العوذ حديثات النتائج من الظباء و الخيل و الابل واحدها عائد مثل حائل و حول و ذلكك إذا ولدت عشره أيام أو 


و فی القاموس المطفل كمحسن ذات الطفل من الأنس و الوحش و الجمع مطافيل. 


و قيل إن فى الجمع بين الوصفين تجوز و على ما فى القاموس لا يحتاج إلى ذلك و آلبا بتشديد اللام من التأليب و هو التحريض 
قوله و استثبتهما استفعال من ثاب يثوب إذا رجع أى طلبت منهما أن يرجعا و روى بالتاء المثناه من التوبه و استأنيت أى انتظرت 
من الإناءه فغمطا بالكسر أى حقرا. 


ص: ۷۹ 


-١‏ و قال ابن میثم: و «الحسی» بکسر الحاء و سکون السین: الماء الذى يشربه الرمل فینتهی إلى آرض صلبه تحفظه ثم يحفر عنه 
فیستخرج. 


| ترجمه |«النصف» با کسره و به صورت متح ر کک: انصاف و عدالت یعنی انصاف و با حکمی که از انصاف برخوردار باشد و 
گفته می شود: «ولی ان اعت امرف را برعهده كرفت و قصد انجام آن كردا. الطلبه» با کسره لام: «هر آن چیزی که خواسته 
شود.» ابن اثير در النهایه: می گوید: «لبست الامرا با فتحه یعنی «برخی امور با هم مخلوط شدند» و شاید هم به خاطر تکثیر با 


تشد ید است. 


ابن ابی الحدید می گوبد: «الحماء) «گل سیاه» و «حمه العقرب): سم عقرب؛ یعنی این گروه گمراه و فاسد هستند. (الحما؛ 


يعنى با الف مقصوره هم نقل شده است که کنایه است از «زبیر» 
ص: ۷۸ 


چون کسانی که با مَرد نسبت داشته باشند «أحما» خوانده می شود که مفرد آن «حما» می باشد. مثل «قفا و اقفاء» و کسانی که 
با زن نسبت داشته باشند «آختان» خوانده می شوند. اما «أصهار» و «دامادها؛ هر دو طرف زن و مرد را با هم جمع می کند برای 
هر دو به کار می رود . زبیر پسرعمه پیامبر صلی الله عليه و آله بود. پیامبر صلی الله عليه و آله امام على عليه السلام را نسبت به 
وجود گروهی که در زمان خلافت وى دست به طغيان خواهند زد آگاہ ساخته بودند که یکی از همسران و یکی از 
خویشاوندان پیامبر صلی اللہ عليه و آله در آن دخیل خواهند بود. امام عليه السلام از همسر با «الحمه» ياد کرده که به معنای سم 
عقرب است و «الحماء» مَثلی است که برای چیز نامطلوب و ناخالص. 


ابن میثم می گوید: «المغدفه»: «پنهان و خفا» و اصل آن این است که زن چهره خود را پنهان می دارد یعنی مخفی داشته و می 
پوشاند. این کلمه را «المغذفه» بعنی با کسره ذال از ماده «أغذف» نقل کرده اند به معنای «ظلم کرد». و آن اشاره ای است به 
مشک وک بودن آنان در خونخواهی عثمان اشاره می نماید. «وقد زاح الباطل»: یعنی باطل رفت و دور شد. «عن نصابه»: یعنی از 
مرکز و محل خود. «الشغب»: با سکون « تحريكك كردن شرارت» که ممکن است متحرك هم باشد نه فقط ساکن. العب»: 
نوشیدن بدون مکش س رکشیدن . «الحسی»: آبی که در شنزار فرو رفته باشد و يس از کندن زمين استخراج می شود. این آب 
خنكك و گواراست. و این كنايه است از جنگ و در گیری و تهدید به آنها و نیز پیامدهای آن مثل قتل و کشتار. 


جوهری می گوید: «العوذ»: حیوانات تازه به دنيا آمده از آهو» اسب. شتر و... و مفرد آن: «عائذ». مثل: «حائل و حول» و این در 
حالتی است که ده يا پانزده روز از تولد کره های این حیوانات بگذرد که هنوز شیر خواره اند. 


در القاموس «مطفل» بر وزن «محسن» به صاحب شیرخواره جه انسان و جه حیوانات وحشی اطلاق شده و جمع آن بر وزن 
«مطافیل» آمده است و نیز گفته شده است که جمع بین اين دو وصف مجاز است. اما طبق آنچه که در القاموس آمده نیازی به 
این کار نیست. «البَا) با تشديد الام از باب «تألیب» به معنی «تحريكك و تحریض» است. «استثبتهما»: باب استفعال از ماده «ثاب» 
يثوب: باز گشت» یعنی «از آنان خواستم که بازكردند». با «تاء» به معنى توبه نیز نقل شده است. «استانیت» یعنی «منتظر شدم» از 
ريشه «الاناه: درنكك کردن». «فغمطا»: با کسره یعنی تحقیر کردند. 


ص: ۷۹ 


بد > 1 تر جمه 1 
«AY»‏ 
07 


تھجء نهج البلاغه و من حطيه له عليه السلام فى ذكر أهْل الْبِضْرَهِ (۲) 

کل واي منهما يجو ال له و َعْطِفُهُ یه دُونَ صاحبه لا ین بعبل و لا دان یه بع یب كل واي مِنْهُما صَاجبُ ال 
صب لصاحبه و عَم لیل بُكُمَفُ قاع یہ الل ین آضابا الى بر دود یتزع قذا َفْسَ هَذًا و ان مَذا علی مَذَا قذ قَامَتِ 
له الاي ان المختیبون و قد مرن لهم الشتن و دم هم ابر و لکل صله عله و لکل اکث هه و الله ا أكون کدشتیم 


اللذم یسم الناعى وَيَحْضر البااکی نم ا عبر 
##[ ترجمه ] - . المختار (۵۲) از کتاب نهج البلاغه - 


نهج البلاغه: خطبه امام عليه السلام در توصیف مردم بصره: هر کدام از طلحه و زبیر» امیدوار است که حکومت را به دست 
آورد و دیده به آن دوخته و رفیق خود را به حساب نمی آورد. آن‌دو نه رشته ای الهی را چنگ زدند و نه با وسیله ای به خدا 
روی آوردند. هر كدام از رفیق خود كينه ای به دل دارد که به زودی پرده از روی آن كنار خواهد رفت. به خدا سو گند اگر 
به آنچه می خواهند برسند اين جان آن را می كيرد و آنء اين را از پای در می آورد» هم اکنون گروهی سرکش و نافرمان 
(ناكثين) به پا خاسته اند» پس خدا جویان حسابگر کجایند؟ سنّت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بر ایشان بیان گردید و 
اخبار امروز را به آنان گفته اند در حالی که برای هر گمراهی علتی و برای هر عهد شکنی بهانه ای جود دارد. سو گند به خدا 


1 ۰ 5 و 5 ۰ ۰ ۰ 2 kK‏ ىو ہو بن یی 
من آن کس نیستم كه صدای گریه و بر سر و سینه زدن برای مرده» و ندای فرشته مرگ را بشنود و عبرت نگیرد . 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


قوله عليه السلام كل واحد منهما آی طلحه و الزبیر لا یمتان قال فى النهایه المت التوسل و التوصل بحرمه أو قرابه أو غير ذلكك و 
قال السبب فی الأصل الحبل الذی یتوصل به إلى ماء ثم استعیر لکل ما یتوصل به إلى شی ء کقوله تعالی و كقَطعَّت بهم اباب 
أى الوصل و المودات و قال الضب الغضب و الحقد و الظاهر أن الضمیر المجرور فی قناعه راجع إلى كل واحد منهما و الباء فى 
به للسببیه و الضمیر للضب یکشف قناعه الذی استتر به و يظهر حاله بسبب حقده و بغضه فأين المحتسبون أى العاملون لله و 
الطالبون للأجر و يقال أيضا احتسب عليه أى أنكر و تقدیم الخبر هو إخبار النبی صلی الله عليه و آله بقتال الناكثين و القاسطین و 
المارقین و ضمير فى قوله لهم فى الموضعين للمحتسبین أو للفثه الباغیه و عله ضلتهم هى البغی و الحسد و شبهتهم فى نکث 
البیعه الطلب بدم 


ص: ۸۰ 


-١‏ ۵۲- رواه السیّد الرضی قدس الله نفسه فى المختار: (۵۲) من کتاب نهج البلاغه. 
۲- کذا فى طبع الکمبانی من البحار» و المذ کور فیما لدی من نسخ المطبوعه من نهج البلاغه: دو من کلام له عليه السلام ...». 


عثمان كما قبل أو المعنی أن لکل ضلاله غالبا عله و لکل ناكث شبهه بخلاف ھؤلاء فانهم یعدلون عن الحق مع وضوحه بغیر 


عذر و شبهه. 


و مستمع اللدم الضبع و اللدم هو صوت الحجر یضرب به الارض أو حيله يفعلها الصائد عند باب جحرها فتنام و لا تتح رک حتی 
یجعل الحبل فی عرقوبها فیخرجها و المعنی لا أغتر و لا أغفل عن كيد الأعداء فاستمع الناعی بقتل طائفه من المسلمین و بحضر 
الباكى على قتلاهم فلا آحاربهم حتی بحیطوا بی. 


و قيل لا أكون کمن یسمع الضرب و البکاء ثم لا يصدق حتی بجی ء لمشاهده الحال. 
و قال الجوهری اللدم ضرب الم رآه صدرها و عضدیها فى النیاحه. 


#[ترجمه کل واحد منهما؛: یعنی طلحه و زبیر. «لابمتان: اين اثیر در انهایه می گوید: المت: توسل و نیز توصل رسیدن به 
حرمت» خویشاوندی و یا مانند آن. و نیز می گوید: «السبب» در اصل طنابی که با آن به آب چاه می رسند. سپس استعاره شده 
برای هر چیزی که به وسیله آن به چیزی برسند. مانند آيه «تقطعت بهم الأسباب» یعنی «وصل و مودت ها). «الضب»: کینه و 
و ا شم زی در «قناعه؛ که هر کدام از طلحه و زبير برمی گردد. «باء» در «به) سببیه است. و ضمير به «الضب» 
برمی گردد. «یکشف قناعه»: آنچه كه به وسیله آن پوشانده شده است برداشته می شود و حالش به خاطر حقد و کینه و 
بغضش آشکار می گردد. «أين المحتسبون»: آنان که در راه خدا کار کرده و طالب آجر هستند. و نيز گفته می شود: «احتسب 
علیه؛ یعنی «انکار و رد کرد». تقدیم خبر: منظور خبر دادن پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد جنگ با ناكثين» قاسطین و 
مارقین است. ضمیر در «لهم): در هر دو جا به «محتسبون» بازمی گردد و یا به «الفثه البالغیه, که علت گمراهی آنان آن گونه که 
گفته می شود طغیانء حسد و بهانه ایشان در بيعت شکنیء خونخواهی عثمان بوده است. 


ص: ۸۰ 


و یا معنی این گونه می تواند باشد که غالبا هر ضلالت و گمراهی: دارای علتی است و هر پیمان شکنیء شبهه و بهانه ای دارد 
برخلاف اینان که از حق با همه روشنی آن» منحرف می‌شوند با وجود اينكه هیچ عذر و شبهه ای ندارند. «مستمع اللدم»: کفتار 
و «اللدم»: صدای سنكك که به زمين کوبیده شود و یا صدایی که صیاد به عنوان حيله و تله آن را در مقابل در لانه کفتار ایجاد 
می کند که اين حیوان با شنیدن آن به خواب می رود و حرکتی نمی کند. شکارچی طناب را به پاهای او بسته و از لانه بیرون 
می کشد و معنا اين گونه است که «من از حیله دشمن غفلت نمی كنم تا شاهد عزا و سوگواری ناشی از کشته شدن گروهی 
از مسلمانان باشم» يس با آنان نجنگم مگر اينكه مرا احاطه و محاصره كنند). 


و گفته شده است: «همانند کسی نیستم كه صدای نوحه و ماتم را بشنود و باور نکند مگر اينكه آمده و اوضاع را با چشم خود 


مشاهده کند». جوهری می گوید: «اللدم: یعنی ضربه زدن زن به سینه و دو بازوی خود در عزاو ماتم . 


| تر جمه | 
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نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلام عليه السلام: عِنْدَ مدير أض حاب الْجَمَل إِلَى البضرَہ ٥‏ بت دض ولا هَادِياً بکتاب اط و أثر 
ابم فیک عله میک و اعت اهب هی بی اللات ناما حفط اله ينها كاو إن فى ان اللہ مضع 
لأر کم أغطوة اع ۾ یر مومه و لا مش نکر ٍ بها و الله قعل أ یله عتکم تلا لام تم ل بقل لیکم ید ی 
ار لمر ی عبر کم إن َء ذ تا علی محم إمارتی و ایز مالم اَم علی جماعیکم هم إن موا على قيا هذا 
0 دی و نمی خر نا ا" ما الله عَليه اروا رَد مور علی أَدْبَارهَا و لکم عَلَينا الْعمَلُ 


2 


بکتاب الله تعَالَى وَ یرہ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ‏ لام ب بعنه و انش لشنتد. 
ص: ۸۱ 


-١‏ ۵۳- ذکره السیّد الرضی رضی الله عنه فى المختار: (۱۶۷) من کتاب نهج البلاغه. 


##[ ترجمه | - . المختار (۱۶۷) از کتاب نهج البلاغه - 


نهج البلاغه: خطبه امام على عليه السلام در هنكام عزیمت سپاهیان به جنگ جمل و شهر بصره: خداوند پیامبری راهنما را با 
کتابی گویا؛ و دستوری استوار بر انگیخت. هلاک نشود جز کسی که تبهکار است و بدانید که بدعت ها به رنگ حق در 
آمده و هلاک کننده اند» مگر خداوند ما را از آنها حفظ فرماید و همانا حکومت الهی حافظ امور شماست. بنابر این زمام 
امور خود را بی آن كه نفاق ورزید یا کراهتی داشته باشید به دست امام خود سپارید. به خدا سوگند اگر در پیروی از 
حکومت و امام اخلاص نداشته باشید» خدا دولت اسلام را از شما خواهد كرفت که هر گز به شما باز نخواهد گردانید و در 
دست دیگران قرار خواهد داد. ناكثين عهد شکن به جهت نارضایتی از حکومت من به یکدیگر پیوستند و من تا آنجا که برای 
وحدت اجتماعی شما احساس خطر نكنم صبر خواهم کرد. زیرا آنان اگر برای اجرای مقاصدشان فرصت بيدا کنند. نظام 
جامعه اسلامی متزلزل می شود. آنها از روی حسادت بر کسی که خداوند حکومت را به او بخشیده است به طلب دنیا بر خاسته 
اند. می خواهند کار را به گذشته باز گردانند. حقّی که شما به كردن ما داربد» عمل كردن به کتاب خدا (قرآن)ء و ست 


ص: ۸۱ 


و آمر قائم أى باق و حکمه غير منسوخ و قيل أى مستقیم لیس بذی عوج لا يهلك عنه أى معرضا و عادلا عنه إلا هالک أى من 
بلغ الغایه فی الهلاک و المشبهات بالفتح أى التی آشبهت السنن و ليست منها أو بالکسر أى التی تشبه الأمر على الناس. 


و قوله عليه السلام إلا ما حفظ الله استثناء من بعض متعلقات المهلکات أى آنها مهلکه فی جمیع الأأحوال الا حال حفظ الله 
بالعصمه عن ارتکابها أو کل أحد الا من حفظه الله فما بمعنی من. 


قوله عليه السلام و إن فى سلطان الله أو دين الله أو حجه اللہ أو الامام أى فی طاعته. 

قوله عليه السلام غير ملومه أى مخلصين غير ملوم صاحبها بأن ينسب إلى النفاق و الرياء. 

و فى بعض النسخ على التفعيل للمبالغه و يروى غير ملويه أى غير معوجه من لويت العود إذا عطفته. 
قوله حتى يأرز أى ينقبض و ينضم و يجتمع. 


إن هؤلاء أى طلحه و الزبير و عائشه قد تمالثوا أى تساعدوا و اجتمعوا أو تعاونوا و الفياله الضعف أى إن بقوا على ضعف رأيهم 


قوله فأرادوا رد الأمور أى آرادوا انتزاع الأمر منه عليه السلام كما انتزع أولا و النعش الرفع و الضمیران فى حقه و سنته راجعان 
إلى الرسول. 


**[ترجمه |«أمر قائما: یعنی امرى باقى وحكمى غير منسوخ. و گفته شدہ: (امر مستقيم و بدون كجى و انحراف». «لا-يهلكك 
عنه): یعنی انسان روى گردان از آن. «الا هالک»: يعنى کسی کہ به نهايت هلاكت رسيده. «المشبهات»: با فتحه يعنى: جيزى 


كه به سنت شباهت دارد اما جزء آن نيست و يا با كسره يعنى: آنجه كه امر را بر مردم مشتبه مى سازد. 


فرمود: «الا ما حفظ الله): مستثنى كردن برخى از متعلقات هلاكت يعنى «آن در هر حالى هلاک است مگر اينكه خداوند آن را 
از ارتکاب به كجى ها حفظ کند» و يا اينكه «هر کسی غير از كسانى كه خداوند آنان را محافظت کند». اينجا «ما» به معنى 
«مَنْ) اسشث+ دن فی سلطان اللّه): يا «دين خدا» يا «حجت خدا» با «امام» بعنی طاعت او. «غیرملومه»: يعنى «با اخلاص؛ كه نسبت 
نفاق و ريا نمی توان به آن داد.» و در برخى نسخه ها كه بر وزن «تفعیل» آمده برای مبالغه است. و «غيرملويه» نقل شده است 


یعنی «غیرمعوّجه»: صاف و مستقیمء از لت العود: هنگامی که چوب را خم کنم. 


(حتی بأرزا: منقبض شده. پیوندد و جمع گردد. «ان هولاء»: منظور طلحه زبیر و عايشه است. «قد تمالوا»: بعنی به هم کمک 
کردند همکاری و اجتماع كردند. (الفیاله؛: ضعف یعنی: اگر بر ضعف نظر خود باقی ماندند (نظم) مسلمین را از بين می برند. 
«الفیء): رجوع و بازگشت. «فأرادو رَد الامور»: يعنى قصد بر گرداندن امر خلا-فت از امام را كردند همانطور که در آغاز از 


ایشان گرفتند. (النعش): سربلند كردن و احیا کردن. دو ضمیر در «حقه و سنته» به «رسول» بازمی گردد. 
ا 

«Af» 

0) 

نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلامه عليه السلام: فی ذ کر السَائِرِينَ إِلَى الْبِصْرَه لِحَوبه 

ص: ۸۲ 


۱- ۵۴- رواها السیّد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: (۲۱۶) من کتاب نهج البلاغه. 


عليه اياده شر وا علی عمالی 5 زان عت قال الب الى فى ی و عَلَى اَل ضر کلم فی طاعتی و علی يَيعتى فش 
مه م 3 توا على تاره و وتوا على نع فقو له مہم عذرا و طَائِقَهُ عَضوا علی آشیافهم فَضَارَبُوا عّی لَمُوا الله 


##[ ترجمه | - . المختار (۲۱۶) از کتاب نهج البلاغه ۰ 

نهج البلاغه: سخنرانی امام درباره افرادی که برای جنگ با وی به بصره رفتند: 

ص: ۸۲ 

بر کارگزاران و خزانه داران بيت المال مسلمانان که در فرمان من بودند» و بر مردم شهری که تمامی آنها بر اطاعت من» و 
وفاداری در بيعت با من وحدت داشتند. هجوم آوردند. آنان را از هم پراکندند و به زیان من» در میانشان اختلاف افکندند» و 


بر شیعیان من تاختند» گروهی را با ثیرنگ کشتند. و گروهی دست بر شمشیر فشرده با دشمن جنگیدند تا صادقانه خدا را 
ملاقات کردند. 


| تر جمه | 


توضیح 


شنته فرقه و قال ابن الأثير فى النهایه أصل العض اللزوم يقال عض عليه عضا و عضیضا إذا لزمه انتهی أى طائفه من الشیعه لزموا 
سیوفهم و یروی طائفه باللصب آی و قتلوا طاثفه شأنهم ذلک. 


| ترجمه ]«شتته»: آن را پراکنده کرد. ابن اثير در «النهایه» می گوید: «العض» در اصل یعنی: همراهی و ات کی «عض عليه 
عضا و عضیضا: (به او پیوست» یعنی گروهی از شیعیان دست به شمشيرشان بردند و نقل شده است: «طاثفه» به صورت 


منصوب یعنی طائفه ای را کشتند که دارای چنان مشخصاتی بودند. 
٭| تر جمه | 
۵۵ 


0 


تھچ نهج البلاغه و من كام لَه عليه السلام كلم به بض الْعََبٍ ب و ذ آزتله نوم ین أغل البضرہ ه لا قرب عليه السلام مها يَعْلَمُ 
ف بل عیقة خاله مع أ خاب التجمل ول الشبهة ون وید ين له عليه الام م من آثره مع مه تا عم به أنه علی الق كم 


قال له بيغ َال إلى شول قم أشن دِثُ عدا عتّى أزجع إل هم فَقَالَ عليه السلام أ رأ َ یت لو أن الذي وَرَاء كك تعر كك رادا 
تیلم مماقط الْعْیت فرعشت ت ایهم و آخبزتهع عن الک و الراء قح ال وک إلى العام و اع اذب ما کنت ضانما قال 


كنت تا ركهم و مُحَالِمَهُم الی الکلا و الْمَاءِ فَقَالَ له عليه السلام فاه إذاً ید ک ال ال فو الله ما اسْتَطعتٌ أن نع عند قیام 
اله عَلی فَبَابَقتَةُ عليه السلام (۲). 


و الرجل یعرف بکلیب الجرمی. 


ص: ۸۳ 


-١‏ ۵۵- آورده السد الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۶۸) من کتاب نهج البلاغه. 
۲- کذا فی غير واحد من مطبوعه نهج البلاغه و فى ط الکمبانی من البحار: «فبایعه». 


|[ ترجمه] - . المختار (۱۶۸) از کتاب نهج البلاغه - نهج البلاغه: در آستانه جنگ جمل» گروهی از اعراب» مردی را جهت 
آگاهی از حقيقت و دانستن علل مبارزه امام عليه الئرلام با ناكثين به نمایندگی نزد حضرت فرستادند. امام به گونه ای با آن 
شخص صحبت کرد که حقيقت را دریافت. آنگاه به او فرمود: بيعت کن. وی گفت: من نماینده گروهی هستم و قبل از 
مراجعه به آنان به هيج كارى اقدام نمی كنم. فرمود: اكر آنها تو را می فرستادند كه محل ريزش باران را بیابی» سيس به سوى 
آنان باز می گشتی و از كياه و سبزه و آب خبر می دادی اكر مخالفت می کردند و به سرزمین های خشک و ہی آب روی 
می آوردند تو چه می کردی؟ گفت: آنها را رها می کردم و به سوی آب و گیاه می رفتم» امام فرمود: پس دستت را برای 
بيعت كردن بگشای. مرد گفت: سو گند به خدا به هنگام روشن شدن حقء توانایی مخالفت نداشتم و با امام عليه الہ لام بيعت 
کردم. 


ص: ۸۳ 


المجادب محال الجدب. 

*#[ تر جمه ]المجادب: محل‌های قحطزده بی آب وعلف . 
| تر جمه | 
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نهج نهج البلاغه مِنْ کتاب له عليه السلام: ی آهل الكوقه عند يديره ین اميه ای اض زہ ین عبد الله لی یر لین 
E e‏ یڈ نی غرم فى ار تا سی کوں 2 ره کمیانه إنَّ الاس طعُوا علیه 
فُكَْتُ لا رق الفهاجرين کور ا تاه و أقل عِتَابَهُ و كان طلحه و ارب ر أَهْوَنُ س يرهما فيه الوجیت و أَْقَقُ جذانهما لیف و 


2 2 


ہہ 


ا وپ کا 1 وم وه و یعینی الاس عير مُث رهی و لا مجبرین بل طَائِِينَ 2 مُخَيِرِينَ و الوا أن دَارَ 
الهخره قد قلعت لا و e‏ ت له علی القطب فأشرغوا إلى امیر كم و ادژوا جوا 


َو کم إِنْ شَاءَ ال 


##[ ترجمه ]| - . المختار الالول: باب دوم (ياب نامهها) - نهج البلاغه: نامه به مردم کوفه به هنكام حرکت از مدینه به طرف 


بصرہ: از بنده خداء على امير ممنان به مردم کوفه» كه در ميان انصار يايه ای ارزشمند. و در عرب مقامى وال دارند» اما بعد 


شمارا از کار عثمان چنان آگاهی دهم که شنیدن آن چونان دیدن باشد» مردم بر عثمان عیب گرفتند» و من تنها کسی از 
مهاجران بودم که او را به جلب رضایت مردم واداشته؛ و کمتر به سرزنش او زبان گشودم. اما طلحه و زبير» آسان ترین 
کارشان آن بود که بر او پورش برند» و او را برنجانند و ناتوانش سازند. عايشه نيز نا گهان بر او خشم گرفت. علّه ای به تنكك 
آمده او را کشتند آنگاه مردم بدون اکراه و اجبار با من بيعت کردند. آگاه باشید سرای هجرت (مدینه) از اهلش خالی 
گشته و اهلش از آن دور شدند. دیگ حوادث آشوب به جوش آمده و فتنه ها بر پایه های خود ایستاده است. پس به سوی 


فرمانده خود بشتابید» و در جهاد با دشمن بر یکدیگر پیشی گیرید» به خواست خداوند. 


بد > | ترجمه ] 
«AY»‏ 
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و من کتراب له عليه السلام: ایهم بَغْدَ فیح البضرو- و جزاکم الله من أل مطیر عَنْ أهل پیت نکم آخسن ما زى الْعَامِلِينَ 
بطاعته وَ الشَّاكرِينَ لنغعته فَقَدْ سَمِعْتُمْ و أطقع و دذعیشم فاجینم. 


:** | ترجمه ] - . المختار الاول: باب دوم - نامه آن حضرت به پیمان شکنان پس از فتح بصره: خداوند شما مردم کوفه را از 


سوی اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم پاداش نیکو دهد بهترین پاداشی که به بند گان فرمانبرداره و سپاسگزاران 


نعمتش عطا می فرمايد» زیرا شما دعوت ما را شنیدید و اطاعت کردید» به جنگ فرا خوانده شدید و بسیج گشتید . 
* | تر جمه | 


بيان 


أكثر استعتابه أى أكثر طلب العتبى منه و الرجوع إلى ما يرضى به القوم منه و أقل عتابه أى لائمته على وجه الإذلال و المؤاخذه 
إما لعدم النفع أو للمصلحه و الوجيف السير السريع قوله عليه السلام فلته غضب أى فجاءه غضب و الحاصل أن هؤلاء الثلاثه 
كانوا أشد الناس عليه فأتيح له أى قدر و هيئ و جاشت غلت و المرجل القدر من النحاس و دار الهجره المدينه و الغرض 
إعلامهم باضطراب حال المدينه و أهلها حين علموا بمسير القوم إلى البصره للفتنه. 


ص: ۸۴ 


-١‏ ۵۶- و هذا هو المختار الأول من الباب الثانی- و هو باب الكتب- من نهج البلاغه. 
۲- ۵۷- و هذا هو المختار الثانی من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


| ت رجمه ]دا کثر استعتابه»: طلب خشنودی و با ز گشت به آنچه که مردم به وسیله آن از وی راضی شوند را زياد کرد. «آقل 
عتابه»: کم کرد نکوهش و عتاب او را از روی مؤاخذہ يا به علت عدم نفع و یا به علت مصلحت. الوجیف»: راهپیمایی سریع. 
«فلته غضب»: خشم غافلگیرانه و سریع؛ و نتيجه آنکه: این سه نفر در ميان مردم از همه بیشتر نسبت به امام عليه السلام خشم و 
كينه داشتند. «فأتيح له): فراهم شد. «جاشت»: جوشيد. «المرجل»: ديكك مسی. «دارالهجره»: شهر مدینه و منظور آ گاه ساختن 
آنان مبنى بر اضطراب اوضاع مدينه و مردم آن در هنكام آگاهی يافتن آنان از حركت سياهيان به سمت بصره براى فرونشاندن 


آتش فتنه است. 

ص: ۸۴ 

#[ تر جمه ] 

أقول 

قال ابن ميثم رحمه الله كتب عليه السلام كتاب الأول حين نزل بماء العذيب متوجها إلى البصره و بعثه مع الحسن عليه السلام و 
عمار بن ياسر. 


**|ترجمه ]ابن ميثم می گوید: نخستين نامه نهج البلاغه مربوط به زمانى است كه امام در مسير حركت خود به سمت بصره در 
كنار چشمه ای گوارا فرود آمده و آن را نوشته و توسط امام حسن عليه السلام و عماربن ياسر ارسال کرد. 


بد > [ترجمه ] 
«AA»‏ 
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هو 


و قال این أبى ابید فی الشّرْح رَوَى مُحَمَدَ بن ترا عَنْ عَمّه ود امن بن يمار قرش قال: ما رل عَلِيٌ عليه السلام 
لہ ویج إلى لبط َه بعت إلى الْكوفه محمد بی تفر بن ابی طالب و خمد ب اَی بكر و کلب هم تیذا الکتاب یغنی 
کاب الول و راد فی آجره قصنبی بكم شون و لین ترا ف انوا فا 7 تالا و جاهِدُوا بأَموالِكم و أَنْقُيِكُمْ فى تبیل 
لله کم فلشون. 

**[ترجمه] - . المختار الاول باب نامه‌ها از نهج البلاغه ۴: ۲۹۰ - ابن ابی الحدید به نقل از عبدالرحمن بن يسار مى نویسد: 
زمانی که امام على عليه السلام در مسير خود به سوی بصره در منطقه «ربذه» اتراق نمود این نامه را که اولین نامه نهج البلاخه 


است. توسط محمد بن جعفر بن ابیطالب و محمد بن ابوبکر به سمت مردم کوفه فرستاد. در آخر این نامه چنین افزود: 


شما برای برادری من و نصرت دين کفایت می كنيد يس «انْفِرُوا خفافاً و ثقالًا و جاهِدُوا بأثوالِکم و أفیتکم فی سَبيل اللہ - 
توبه / ۴۱. - «سبکبار و گرانبار بسیج شوید و با مال و جانتان در راہ خدا جهاد کنید» شاید كه رستگار شوید. 


# تر جمه | 


«A4» 


و دو 


و رَوَى أَبُو مِخْتَفِ قال یی الصّفْعَبٌ قَالَ معت عبد هب جناده بُحدتْ أَنَّ عَلِبا عليه السلام آ لها رل الرَبذه بَعت هاشم بِنَ 
نب أبى فاص إلى ایی موصى ار موی على الکوقہ لام و کنب ِل معة بن عبد الو علق أ 
مین إلى ید اللو بن تيس أما بعد ی : 2 بعت |لیک هاش بر بن عُثبة خض ی من قبلک من المشرلمین لتو جهو !إلى م 
نَكنُوا بیعتی و لوا شتیعتی 9 ریم تفت تاشخ بلاس یجنم ليك إلى لع لک 
امضر الى نت به و لم 


فک علیہ ال کون من آغوانی علی الق و أَنْصَارِى علی هَذًا الثر الم 


ص: ۸۵ 


۱- ۵۸- رواه فى شرحه على المختار الأول من باب الكتب من نهج البلاغه: ج ۴ ص ۰ طبع الحديث ببيروت. وما ذكره 
المصنف هنا هو موجز ما رواه ابن أبى الحديد» ولم یذ کر المصنف كلامه حرفيا. 


٭| ترجمه ]ابومخنف به نقل از عبد اللہ بن جناده می گوید: زمانی که امام علبه السلام در «ربذه) اتراق نمود» هاشم بن عقبه بن 


ابی وقاص را نزد ابوموسی اشعری والی کوفه فرستاد تا مردم را به يارى وی فراخواند. در اين نامه آمده بود: 


از بنده خدا على اميرالمؤمنين به عبدالله بن قيسء اما بعد: من هاشم بن عتبه را نزد تو فرستادم تا مسلمانان را برای رویارویی با 
قومی که با من بيعت شکنی کرده اند و پیروان مرا کشته و در اسلام اين حادثه عظیم را رقم زده اند روانه سازی . 


زمانی که او نزد تو آمد مردم را به همراه او نزد من بفرست. ولایت کوفه را من به تو واگذار نکرده ام و تو را در این منصب 


نیز تصدیق و تأييد نکرده ام مگر اينكه در راہ حق و کمک به من در اين راستا پشتیبان من باشی. با درود. 
ص: ۸۵ 
٭| تر جمه | 


»۶۰« 


و رَوّی محمد بن اشحاق أنه لمَا قدع مُحمَد بن جغفر و مُحمّد بن أ ہی بكر الکوفة ایا الاس فَعَعهُم أَبُو موی فا بل 


٭ ترجمه آمحمدین اسحاق نقل می کند: زمانی که محمدبن جعفر و محمدبن ابوبکر به کوفه آمدند مردم را برای باری امام 


بسیج کردند اما ابوموسی اشعری مانع شد. آن دو نزد امام باز گشتند و ایشان را از ماجرا باخبر کردند. 
* | تر جمه | 
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کی و مخف : أن اشم بن عتبه لَمَا قدم الكوقة دكا یا موی فقال اب يا کت به یک فَأبَی دک فب 


قمعت إلى ما 


قمعت | 
ده قکتب إِلَى عَلِيٌ بانیشاعه و أنه شا بي الو اهر ال وان وَأ ره با و ال فلا ورد کان على آمیر 
نین عليه السلام و كد أنه امحل : ٹن حَليقَة فم لم علیہ کم ال الم لله ای ی ال إلى أله و و کہ تن ره 


وہ 
0 نے 


دنک قرغ و مذ و الله كرهُوا بوه مد صل لله عليه و آله او و جاو قر ال کم فى حورجم و جنول داز 
الوم هم و الله ا آمیز الوم دهم مَك فى كل موطن حفّظاً لول الله صلی الله عليه و آله فى أَهْلٍ هد صَارُوا 
دا أ م یه فرحب به علق عليه السلام و قال له ها تم أَجلمة ای سے انی و قرأ کناب هاشم و أله عن اس وَعَنْ أبى 


موی فقال يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ ما أَئْقٌ به على گنک ان ور ی تفا ه علی لک فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام و الله ما کات 
عِنْدِى بمُوْتَمن و ا اصح و لَقَدْ رَد عَزْلَهُ فتانی الْأَشْتَرُ فسالیی آن أقِرّهُ و د كر أنَّ أَهْل الکوفه به زاضون ره 


و وو ا مختف قال وٹ اق علیه السلام + وق الله کت گرا قد : بن حلي عو الله بی عباس و مدب آبی بكر 
لی اہی ثوشی و کتب معا من عبد الله لش ابی الین ی بد الله بن یس ما بد یا اب یکت 


1١م‎ 


ص: ۸۶ 


یا عاض أَبْر أبيه و الله إِنْ کنث لَأْرَى أَنَّ بدك (۱) مِنْ مدا الْأثر الذی لَم بجعلک الله له هلا و لا جل لک فيه نص یبا 
ینک من رَد آثری و الافيِرَاءِ عَلَيَ وق نت |لیک ان اس و اب آبی بكر فخلهعا و المضر وَأَهله ےت 
و ورا ان فلت و ال نی قذ مها آن بذاک عَلَى وا إن لله ا دی کید الخایین ادا ظهرا علیک قَطَعَاك إزباً اب 


و الم علی مَنْ ن کر العم و وى بایعه و عمل پرخاء لاه ال بر مشت تھا اب عباس ابی أبى بكر عن علي خليه 
السلام و لغ پذر ما متا رَحَل عن الرَبَذَه ای ذی قار فرلا قال فَلمَا رل ذا قار بعت بت ای الکوقه الْحَسَنَ ابه عليه السلام و عَمَارَ 
نات بل شوعان ویس بل رغد بن باد و تع الیل وه بل عى کائرا اديه فقا اش 
فا کا لكو رو کاب عل عله السلام و مو ین ع الل علق رامین إلى من بلكو وق نریاب ی 
رت و ج اکا طالما و اگ تظلوماً و ما بَاغیاً وَ ما ميخت على اند الله رَے جلا بلک ککاہی هدا إلا فر إِلَىَ فان كنت 
مَظُلُوماً یی و إِنْ کنث طَالِماً اث كع یز ملعم عليه سا و قا لو اع نهل ا 


الحم فاش تقر افر الاس فحیتة الله و و شوله ثم قال یا الاس إِنّاجتْاكم عو کم إِلی الله و ایکا به واس 


و و ر ے2 رس لا و 


23 


-١‏ لاحر فى أصلى: «فو الله إن كنت لا أرى إلا بعدك ...ا و فی شرح ابن أبى الحديد: افو الله نی كنت لأرى أن 


2 


ون من ل يغيه لقن و مهل له وآ تقد به السَابِقَهُ إلى مَنْ َر ب الله ای وله این ِن قَرَابَةَ الدين و قَرَابَهَ لحم 


2 


إلى من سربق لاس إلى كل او إلى ۶ من کفی ال به زشو له و لاس متا ی 


و 


ہے 


0 


مغر كود و قاثل معا وَحُمْ رو و رز و هم مجمحون [مخجفون و صِلَقَهُ َه وَهُمْ مك ذَُبُونَ إِلَى مَنْ لم بر له رَايَه و 

تکافی لَه ماب و هو نکم اضر و شعو گم إلى الق و شلك پالمیتیر له اوه و نط ژوة على َم تک تفه و وا 
این شاج ین ماه ركو پا و اه وا ب یت مراله قاشحخضوا له زجمکم الله د مروا بالْمَْرُوفٍ و انوا عن المنکر و 
اخض روا بعا يحض ر به من الصَّالِحُونَ- مشب و سد ضس یج : قم عَلَينَا الْحَسَنُ بن على 
عليه السلام و عَمَارُ ْنُ اسر يَسْتَثفرَانٍ الاس ن إلى علي عليه السلام و تا اه لا قفا من كاب ام لسن و و کی عق و 


لہ نی لازئی 4 من اه دنه و مر مويه مام رما الاس باتضا رمع و عون الهم ترذ مق ان بت یا قوضع 1ه 


من بت ین شکوی يه ال الد لله العزيز ایا الواجد الا اكير المتعال واة با و من مه 
لْمَوْلَ و مَنْ جَهَرَ به وَمَنْ هُوَ مُث جج بر ی ما با و کرهنا 


له وَ آن مدا عَبدَه وَ رَشولہ امْتَنٌ لا بو مو ته و اختَصه هُ براه و رل 
و اط 1 


اسان 7 مجح الہ + الله 
و لی 
و 1 


ےم ونان 


نی ا أقول لكم إلا ما ترفو إِنَّ 


الله ار ور تضره بعتیی الیکم ید کم إِلَى السَوّاب و إِلَى الْعَمَلٍ 


ىا 

٦ 
Ls e 
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۳ 

3 


:۰ ا 


7 
شال 
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الاب و الجقواد فی بل الله و ان فی عاجل ذَاكك ما تَكرَهُونَ فان فی آجله ما نون إن شاء الله و قد علمم أن علي 
۳ھ" تم رَشولِ له صلی الله عليه مت مق ی تاو ےس یخی 
کات من تایه فی مَزضّاہ الله و طاعه رَ ہہ 7 ول رل شول له صلی الله عليه و آله 


ہت 


راضتیاً عله سى غَمَضَهُ بده E‏ سی قاع حا نو أفضاة بضاء 
راض يا عَنه حتی 2 عله و ولاه ا این ہہ رص وَأوَضَا بقضاء 


علا 


آ یت أي ید عصه مت و ام دعب أل ع وآ 
و یا کم تاه و أَعَائَا و اب کم علی جهاد غد ائه و نتفر الله العظیع لی و كم تم مص ى إلى الوخد ها لا لأبيه أمير 


مه م2 


و 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال جاب فقت لد و و ور مر ا 
ھی و که رت اس علیه للم بر ا اما مار و خطب الاس و انث تفرم فما 
ےا و شی ھا ھا صعد امه و قال الْحَمدُ له اذى آکرمنا محر فجمعنا بعد له و جعلنا اخواناًنتحایین بعد نفك اعد اوه 
و حرم علینا دماعنا و هرانا قال الله : باه لکلا آمولکم یتک بالبال و ال الى و من بل موم متعئدا نجراژه جهن 
تالو الله عاذ الله ففرا 9ء۶ کفوا 2 عن قال | خوانکم 


ان بعت الا شت ی دنخب وکا ربق عیہالسامم 5ار یٹ عائقة إلى خفصة هب 
نرہ ےو ےت تا 


2 


نار جر دعث حَفْصَهُ جواری لیا بت تين و ضبن لوف فا ون أذ بل فی تبون یا لتر ما الخ علق یار 
الرس لمر إن تدم عقر و إن تأر لجز- - (۱) و جعلث بات الطلَقَاءِ خن على خفصّة و ب َجتَمِعْنَ لس ماع ذَلِكك الْاءقبْ 
ری مر بر وج009 مت 
حَفْصَهُ خجلث و اشر جعث الثم کم ین اما علیہ یز لد تضاعوتما علی آخبه مِن یل یرل اللَّهُ فیکما ما أَبْوّلَ (۷) 


فقالت حفصه کفی رس 0 


-١‏ و الحدیث رواه آیضا یوسف بن حاتم الشامی فى قضه حرب الجمل من کتاب الدر النظیم الورق ۴ ولکن وا آسفاه من 
بقاء هذا الكتاب وأمثاله غير منشوره مع حاجه المجتمع إليهاء وإلى الله المشتکی من غفله العلماء و کسله الفضلاء وسفله الزملاء 
وبخله التجار والاغنیاء!!!. 

- إشارہ إلى ما أجرمت هی و زمیلتها على رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم حتی نزلت فی تهدیدهما و عظم جرمهما الابه 
الأولى إلى الآيه الرابعه من سوره التحریم: (۶۶) و هذا نص الآيه الرابعه: (إِنْ توب ی الل ند ّت قلوکماه و إِنْ تظاعرا عليه 
اد الله هُوَ مَولاه و جبریل وَ صالع الْمَؤْمِنِينَ و الملائكة بعد ذلک ظهیژ) 


رذن ال ال بب الجَالٍ***#قَمَا للنْسَاءِ و ما لباب 

ا ما شنا مَا ات بولک الخد من هنک داکک الحجاب 

5 ۳۹۹ كنات لد مَشُومٌ ۳ قبح داك الكتاب 

أقول: الأير الذكر و قال ابن الأثير فى النهايه و فيه 

من تعزى بعزاء الجاهليه فأعضوه بهن أبيه و لا تکنوا. 

أى فقولوا له اعضض بأير أبيكك و لا تكنوا بالأير عن الهن تنكيرا له و تأديبا. 
و أيضا قال فى ماده أير فى 

حديث على عليه السلام من يطل أير أبيه ينطق به. 

هذا مثل ضربه أى من كثرت إخوته اشتد ظهره بهم انتهى. 

و لعل المعنى هنا أخذه بسنه أبيه الكافر و لزومه بجهله و عصبيته و معايبه أو قله أعوانه و أنصاره و دناءته 
ص: ۹۱ 


-١‏ قد أشرنا فى تعليق ص: ۲۰ رقم: (۶) إلى أن المصئّف العلامه قد اختصر ما رواه ابن أبى الحديدء و بما أن فى هذا المقام 
الاختصار قد أخل بأمر عظيم نذكر هذا الجزء من الحديث حرفيا من شرح ابن أبى الحديد, قال: [ثم] قال أبو مخنف: روى هذا 
[الحديث] جرير بن يزيد عن الحكم. ورواه [أيضا] الحسن بن دينار عن الحسن البصرى. ثم قال ابن أبى الحديد. وذكر الواقدى 
مثل ذلک. وذ کر المدائنی أيضا مثله [ثم] قال [المدائنى] فقال سهل بن حنيف فى ذلكك هذه الاشعار... 


** |[ ترجمه ]ابومخنف روایت می کند: هاشم بن عتبه زمانی که به کوفه آمد ابوموسی را فراخواند و گفت: از آنچه امام برای تو 
نوشته اطاعت کن. ابوموسی ابا کرد و با فرستادن اشخاصی نزد هاشم وعده هایی به وی داد. هاشم طی نامه ای امام را از امتناع 
وی باخبر کرد و اينكه وی ضمن اظهار کینه» با درخواست آن حضرت مخالفت نموده و وی را به زندان و قتل تهدید کرده 
است!! محل بن خلیفه به همراه نامه» نزد امام آمد و پس از عرض سلام گفت: سياس خداوندی را که حق را به صاحب آن 
بر گرداند. و در محل خود قرار داد. قومی آن را انکار کردند. به خدا س وگند آنان نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله را منکر 
شدند و سپس با او به پیکار و مبارزه برخاستند. خداوند جواب مکر آنان را با کشتن شان داد و بدی ها را بر آنان عارض 
ساخت. به خدا قسم» ای امیرالممنین در هر جایی جهت محافظت از رسول خدا در ميان اهل بیتش» به همراه تو با آنان 
خواهيم جنگید اگر دشمن اهل بيت باشند. امام عليه السلام از وى استقبال نموده و فرمود: خير است. امام سپس وی را كنار 
خود نشانده و نامه را خواند و درباره مردم و ابوموسی از وی پرسید. او جواب داد: به او اعتماد ندارم و اگر در مخالفت با توء 
کسی را بيدا کندہ نمی توان از او احساس امنیت کرد. امام فرمود: به خدا قسم قصد بر کناری او را داشتم. مالک اشتر نزد من 
آمد و صحبت از ابقای وی در منصبش و رضایت اهل کوفه از وی کرد که من هم وی را ابقا کردم. ابومخنف می گوید: پس 
از رسیدن مُحل بن خلیفه به ربذه» امام عليه السلام عبداللہ بن عباس و محمدین ابوبکر را نزد ابوموسی فرستاد. در نامه ای که 
آنان به وی بردند آمده بود: از بنده خدا على امیرالمومنین به عبدالله بن قیس: ای پسر بافنده و ای کسی که آلت يدر خود را به 
دندان گرفته‌ای! قسم به خدا که خداوند تو را اهل حکومت قرار نداده و تو را از آن بی نصیب نموده است و تو را از رد امر 
من و افترا بستن به من منع خواهد نمود. من» ابن عباس و محمد بن ابوبکر رابه سوی تو فرستادم. تو کوفه و مردم آن‌را به آن... 
دو واگذار کن و با خواری و ذلّت از مقام خود کناره بگیر. اگر عمل کردی که کردی و گرنه به آن‌دو دستور داده‌ام که 
عادلانه پیمان را نقض نمایند و با تو برخورد کنند. خداوند توطئه خائنان را هدايت نمی کند. اگر جنين شود نزد تو خواهند 
آمد و تو را قطعه قطعه خواهند کرد. و درود بر کسی که شکر نعمت را بجای آورد و به بيعت وفادار باشد و به قصد عافیت 
عمل نماید. ابومخنف می گوید: هنگامی که ابن عباس و محمد بن ابوبکر در رسیدن به نزد امام تأخیر کردند و وقتی امام از 
اقدامات آن دو اطلاعی نداشت. از ربذه حرکت کرده و در ذی قار توقف نمود. راوی تی گوید: وقتی در ذی‌قار توقف کرد 
پسر خود. حسن و عمار بن پاسر و زید بن صوحان و قيس بن سعد بن عباده را به همراه نامه ای» عازم کوفه کرد. اين افراد در 


قادسیه به مردمی که عازم جبهه امام بودند برخوردند. آنان يس از ورود به کوفه نامه را بر مردم خواندند که به شرح ذيل بود: 


از بنده خدا على امیرالممنین به مسلمانان کوفه. اما بعد: من (جهت مبارزه با پیمان شکنان) خروج کرده‌ام. در این مورد يا 
ظالم هستم و يا اينكه بر من ظلمی شده است. يا طغیان نموده ام و يا اينكه مورد طغیان واقع شده ام. به خدا قسم می دهم مردی 
را كه اين نامه من به او برسد که به سوی من بشتابد» اگر مورد ظلم واقع شده ام مرا يارى کند و اگر ظلم کرده ام خواستار 


عذرخواهی من شود. با درود. 


ابو مخنط می گوید: زمانی که امام حسن عليه السلام و عمار وارد کوفه شدند. مردم به دور آنان تجمع کردند. امام حسن عليه 
1 لام جهت بسیج نمودن مردم سخنرانی كرد. ابتدا حمد خداوند را به جا آورد و بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد و 


سپس فرمود: 


ای مردم» ما نزد شما آمدهايم تا شما را به خداوند و قرآن و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله و برای پیوستن به فقیه ترين 


مسلمانان و عادل ترين و برترین و وفادارترین شخص فا بخوانیم و می‌خواهیم که با او بيعت کنید. او کسی است که قرآن و 
سنّت نبوی از ذ کر او غافل نبوده‌اند. کسی از او به پیامبر صلی اللہ عليه و آله نزدیکک تر نیست چرا که خداوند از دو طریق او را 
به پیامبر صلی الله عليه و آله نزديكك کرده است. نزدیکی و قرابت در دين و نزدیکی و نسبت خویشاوندی. کسی که در هر 
کار نیکی از مردم پیشی گرفت. زمانی که مردم از يارى پیامبر صلی الله عليه و آله دست کشیده بودند بودند. خداوند پیامبرش 
را به وسیله او کفایت نمود. او به پیامبر صلی الله عليه و آله نزديكك می شد و مردم از ایشان دور می شدند. و با وی نماز می 
خواند در حالی که مردم مش رک بودند. همراه او پیکار می کرد در حالی که مردم شکست خورده بودند. همراه او می جنگید 
در حالی که مردم از هوی و هوس پیروی می کردند» زمانی که مردم پیامبر را تکذیب می کردند. او آن حضرت را تصدیق و 
تأييد می نمود. هیچ پرچمی از او عقب ننشیند» و کسی در حسن سابقه با او برابری نکند. وى از شما یاری می طلبد و شما را 
به حق دعوت می کند. می خواهد با او همراه شوید برای نصرت و يارى او عليه افرادی که بيعت با او را شکستند و یاران 
صالح او را کشتند و افرادش را مُثله و بيت المالش را غارت کردند. يس به سوی او بروید خدا شما را رحمت کند. امر به 


معروف و نهی از منکر كنيد و مانند صالحان در خدمت وی حاضر شوید. 


ابومخنف به نقل از جابر بن يزيد و او از تمیم بن حذیم می گوید: حسن بن على عليه السلام و عمار بن ياسر نزد ما آمدند و 
مردم را به سوی على عليه السلام دعوت می کردند. نامه ای از آن حضرت آورده بودند وقتی خواندن نامه تمام شد حسن عليه 
السلام برخاست. ایشان تازه جوان بودند که ای كاش من در شأن و سن و سال همانند او بودم. مردم چشمان خود را به او 
دوخته بودند و می گفتند: خدایا؛ سخنان پسر دختر پیامبرمان راست باشدء سپس حسن عليه السلام دست خود را به چوبدستی 


که در اختیار داشت كرفت چون به علت بیماری بدان تکیه زده بود. او فرمود: 


سياس خداى بز رگ جباں يكتاء قهار» بلندمرتبه و متعال راء از سوی همه مردم» جه آنانی که سخن را پوشیده داشتند و جه 
آنان كه آن را آشکار کردند و جه افرادی كه در روز راه می پیمایند و در شب می آرامند. او را به خاطر خسن ابتلائات و 
نعمت های آشکار و به خاطر همه راحتی هایی که دوست می داریم و یا سختی هایی که ناخوشایند می پنداریم» سياس می 
گویم. و گواهی می دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست. او تنهاست و شریکی ندارد. و گواهی می دهم که محمد صلی 
الله عليه و آله بنده و فرستاده اوست. خداوند با نبوت پیامبرش بر ما منّت نهاد و او را به اين امر بركزيده و بر وی وحی نازل 
نمود. خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله را بر همه بند گان خود برتری داده و وی را به سوی آدمیان و جنییان هنگامی فرستاد 
که آنان بت می پرستیدند و از شیطان فرمان می بردند و با خدای رحمان سر ناسا ز گاری داشتند. پس خداوند به او و 
خاندانش درود فرستد و به وی بهتر از آنچه که به ساير انبیا پاداش داده. جزای خير عطا فرماید. اما بعد: من غیر از آنچه که 
می دانید به شما چیزی نمی گویم. امیرالمومنین على بن ابیطالب که خداوند او را يارى کرده و پیروز فرماید مرا به سوی شما 
فرستاد تا شما را به راه صحیح و عمل به قرآن و جهاد در راہ خدا فرا بخوانم. هر چند هم اکنون این کار را ناخوشایند می 


پندارید اما دارای عواقب بلندمدت خوبی برای شماست. ان شاءالله. 


شما می دانید که على به تنهایی همراه با پیامبر صلی الله عليه و آله نماز گزارد. هنگامی که به ايشان ایمان آورده ده سال 
داشت و يس از آن نیز به همراه پیامبر شاهد تمامی حوادث و ماجراهای ایشان بوده است. همه تلاشش برای جلب رضایت 


الهی و اطاعت از پیامبر و پیروی از سنت حسنه او در اسلام بوده که اخبار آن نیز به شما رسیده است. پیامبر صلی اللہ عليه و آله 


تا زمانی كه على چشمان ایشان را با دستان خویش بر هم گمارد و جان به جان آفرین تسلیم کرد از او راضی بود. 
امي رالمؤمنين به کمک ملائکه پیامبر صلی الله عليه و آله را غسل داد. «فضل» پسرعمویش آب می آورد و سپس او را در قبر 
قرار داد. پیامبر به او در مورد پرداخت دیونش و انجام وعده هایش و ساير چیزهایی که خداوند بر كردن وی نهاده بود وصیت 
کرد. به خدا قسم على عليه السلام مردم را به سوی خود فرا نخواند بلکه این مردم بودند که بر او هجوم آوردند همانند شتران 
تشنه که بر چشمه آب هجوم برده و ازدحام می کنند. آنان از روی طوع و رغبت با امام بيعت کردند و سپس گروهی بيعت 
خود را شکستند بدون آنکه او بدعتی را گذاشته باشد و بدون آنکه اقدام خلافی صورت داده که موجبات بروز حسد و 
خروج بر وی را فراهم کرده باشد. يس ای بندگان خدا تقوای الهی داشته و با جدیت و صبر و استعانت از در گاه خداوند به 
سوی آنچه امیرالممنین شما را بدان فراخوانده بشتابید. خداوند ما و شما را از لغزش ها به دور دارد همان گونه که اولیاء و 
اهل طاعتش را دور داشته است. خداوند به ما و شما تقوا الهام کند و ما و شما را در جهاد با دشمنانش یاری فرماید. برای خود 
و شما از خداوند متعال مغفرت طلب می کنم. 


سپس به رحبه رفت و خانه ای را برای يدر خود امیرالمومنین عليه السلام مهيا نمود. 


از سخنانش را حفظ کردم و آنچه را که فرو گذاردم بیش از این بود. 


ابومخنف می گوید: يس از اتمام خطبه حسن عليه السلام عمار برخاست و برای مرم سخنرانی کرده و آنان را برای پیوستن به 
لشگر امام عليه السلام تشویق نمود. ابوموسی يس از شنیدن سخنان آن دوہ بر بالای منبر رفت و گفت: سياس خداوند را که ما 
را به واسطه پیامبر صلی الله عليه و آله گرامی داشت و اتحاد ما را يس از تفرقه بر گرداند و ما پس از آنکه در ميان هم» به 
همدیگر كينه داشتيم» دوستدار یکدیگر قرار داد و خون و مالمان را بر همدیگر حرام گردانید. خداوند سبحان می فرماید: «در 
ميان خود اموالتان را به باطل نخورید.» و نیز فرمود: «و هر کس عمداً مؤمنى را بکشد. جزايش جهنم است». يس ای بند گان 
خداء از خدا پروا داشته و سلاح خود را بر زمين بگذارید و از جنگ با برادرانتان دست بردارید... تا آخر سخنان نحس او که 


نیاوردنش از آوردنش بهتر است که این سخنان پرده از کفر و نفاق گوینده اش کنار می زند. 


ابومخنف می گوید: زمانی که اخبار اختلاف مردم کوفه به على عليه السلام رسیدء وی مالک اشتر را عازم کوفه ساخت. اما 


مردم وی را با ذلت بیرون راندند . 


ابومخنف در ادامه می گوید: زمانی که امام على عليه السلام در ذی قار توقف نمود» عايشه طی نامه ای به حفصه نوشت: بايد 
تو را آگاہ كنم که على در ذی قار توقف نموده و با شنیدن تعداد و اتحاد ماه ترس بر وی حاکم شده و در این شهر اقامت 
گزیده است. وى هم اکنون به اسب بوری شبیه است که اگر پیش برود قربانی می شود و اگر عقب نشیند ذبح می گردد. 
حفضه: گن ان ود را فراعواند تا آواز نش اند ونه دی زدن مشغول شوند: وی به آنان دشتور داد فا در آوان کو د یگ زند: 
جه خبر است جه خبر است؟ على در سفر خود همانند اسب بوری است که اگر پیش رود قربانی می شود و اگر عقب نشیند 
ذبح می گردد. - . اين روایت در ماجرای جنگ جمل از کتاب الدر النظیم الوری: ۱۱۴ ذکر شده است. - 


و دختران برد گان آزاد شده بر حفصه وارد می شدند و نزد او تجمع می کردند تا به اين آواز و غنا كوش فرا دهند. این خبر به 
كوش ام كلثوم دختر امام على عليه السلام رسید لذا چادر به سر کرد و همراه زنانی به صورت ناشناس بر او وارد شد و سپس 
حجاب از چهره كنار زد. وقتی حفصه او را شناخت خجالت كشيد و گفت: انا لله و انا اليه راجعون. ام كلثوم گفت: اگر امروز 


شما بر وی خروج کرده ايد از پیش نیز بر برادر او پیامبر صلی الله عليه و آله خروج کرده بودید در حالی که وحی الهی در 
خانه های شما نازل شده بود. حفصه گفت: تمام كن» خدا تو را رحمت کند» سپس دستور داد نامه را پاره کردند و بعد از 


خداوند طلب مغفرت کرد. 

سهل ابن حنیف در اين باره گفت: 

ما مردان را از جنگ با مردان معذور دار. زنان را جه به فحش دادن. 

آیا آنچه که کرده‌ايم ما را بس نیست؟ برای تو بهتر است که آن حجاب را هتک نکنی. 
عايشه امروز از خانه خود خروج کرده که يارس كردن سگها گناهش را به یادش آورد. 
تا اينكه نامه اعمال منحوسش را به وی دهند كه سراسر زشتی در آن ثبت شده است . 


می گویم: الاسیرا: آلت مرد. ابن اثير در النهایه آورده است: «من تعرّی بعزاء الجاهلیه فاعضوه بهن أبيه و لانکنوا): «هر کس به 
شیوه جاهلیت عزاداری کند بگویید آلت پدرش را به دندان بگیرد و به كنايه نگویید» یعنی به او بگویید: «آلت يدرت را به 
دندان بگیر؛ و به جاى «الهن» به كنايه «الأير) 25 تا بداند كارش زشت است و ادب شود. و همچنین در مورد ماده (أیراء در 
حديثى از امام على عليه السلام است كه می فرمايد: «مَن يطل اير ابيه ينطق به» اين ضرب المثلى است در مورد کسی كه 
برادرانش زياد باشند يشت وى به آنان گرم گردد. و شايد در اينجا معنا اين است كه وى به سنت يدر كافر خود متمسک شده 


و جهالت و عصبیت و عيوب و قلت اعوان و انصار و يستى همواره همراه اوست. 

٭ | تر جمه | 

«$¥» 

و ذکر المفید قدس سره فى کتاب الکافیه قصه حفصه بسندین آخرین نحوا مما مر. 

#*| تر جمه ]شيخ مفید در «الکافیه» داستان حفصه را با دو سند دیگر همانند آنچه گذشت نقل کرده است. 
| تر جمه | 


«$¥» 


لکا فی |بطال ؤب لای رووا آنه عليه السلام لاله و و باه بط و ار و لھا حكيم بن بل 4 و رجا من 
الشّيعَهِ و ضوبهما مان بْنَ تیب و قتلهما الّبابجه قاء م على را تال أتانى عبر مقط و تبأ جيل أن له و ار ورا 
لہ اع دا ےمد محا و ترک لا مُدُرَى أ عق هو أ م یت و قلا اد الصاح حکیم بْنَ جل فى دم ین 
رال یمین فلس لو له توق مع کب و نا اله ابيجة رات یت الْمَالٍ الى لِلَدِلِمينَ لوه 
الله مهم ضَبراً و لوا اه منهع عغذرا یکی اس بُکاء دید و رخ مير الْمؤْمِِينَ عليه السلام يَدَيْهِ بذعو وَيَقُولَ الهم اجز 
له و الیو جزاءالظالم لاجر و لحفور لاد 


| تر جمه الکافیه: آورده اند كه امام على عليه السلام زمانی که در ربده بود» پس از شنیدن خبر طلحه و زبير مبنی بر قتل 


حکیم بن ج جبله و چند تن از شیعیان و شلاق زدن عثمان بن حنیف و کشتن سبابجه توسط آن دوہ بر جوال‌ها ایستاد و فرمود: 


خبر مهم و در عين حال زشتى به ما رسيده است و آن اينكه طلحه و زبير وارد بصرہ شده و بر کا رگزار من هجوم آورده و وی 
را به شدیدترین صورت کتک زده اند و وی را نیمه جان رها کرده اند. آن دو بنده شایسته خداء یعنی حکیم بن جب جبله را به 
سر ا e Eva‏ 
بود» عده ای را يس از اسارت كردن و عده ای را ر يس از امان دادن به وی کشتند. مردم به شدت گریستند. امام عليه السلام 
دستان خود را بلند نموده و دعا کرد و فرمود: خداوندا طلحه و زبير را همان گونه که یک ظالم و فاجر و طغیانگر را جزا می 


دهی» جزا بده. 
* | تر جمه | 
«Pf»‏ 
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ہے نهج البلفه و ین خی لاطي الخدم فى زر آخاب السا رجا کا ر شوق وقول للا خن ای ال كنا 

نج الام عند راتا متوجهین بها البطدرة فک ا نشاء هما فى و تھا و أَررا بيش زشول الله صلی الله عليه و آله لها و 
ترا فی بيش نا م لقع وج إا و مذ أغطانى الطاغة و رمع لی بالبيعه طَانعا یر کرو فصَدمُوا على عَامِلى بهاو نیت 
ال امین و یرجم ين أخلها كوا ماه صر و طَائِقَهُ عُذرا قو الله أ لَمْ يُصییوا م من الْمُشلِمِينَ إلا زجلا وَاجداً مُعتمدین لقه 
لاہ م ره لَحَلَّ لی كل دک اليش كله إِذْ عضروة قلع بكرو و لع يَدَْعُوا پلسان و لا ید دع ما هم 


ص: ۹۲ 


-١‏ ۶۴- رواه السید الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۷۰) من کتاب نهج البلاغه. 


َد وا مِنَ الْمُسلِمِينَ مِثْل اه ای دَحَلوا بها عليه 


**[ترجمه] - . المختار (۱۷۰) از کتاب نهج البلاغه - نهج البلاغه: خطبه امام على عليه السلام در مورد اصحاب جمل: طلحه و 
زبير و یارانشان خروج کردند و همسر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را به همراه خود می کشیدند. همانند کنیزی را 
که به بازار برده فروشان می برند» به بصره روی آوردند. در حالی که همسران خود را يشت پرده نگه داشته. اما پرده نشین 
حرم پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را در برابر دید گان خود و دیگران قرار دادند. لشکری را گرد آوردند که همه آنها به 
اطاعت من كردن نهاده» و بدون اکراه» و با رضایت کامل با من بيعت کرده بودند» يس از ورود به بصره به فرماندار من و 
خزانه داران بيت المال مسلمین و به مردم بصره حمله کردند. گروهی از آنان را در اسارت باشکنجه و گروه دیگر را با حیله 
لس ید لا نیو کو گر چ يه نک فر دست سی افد و او راعمناآ صترق گنای كسد كقهان همه آنها ای من 


حلال بود» زیرا همگان حضور داشتند و انکار نکردندہ و از مظلوم با دست و زبان دفاع نکردند 
ص: ۹۲ 
جه رسد به اينكه ناكثين به تعداد لشكريان خود از مردم بی دفاع بصره قتل عام كردند. 


* | ترجمه | 


بيان 


الحرمه ما يحرم انتهاكه و المراد بها هنا الزوجه كالحبيس و الضمير فى حبسا راجع إلى طلحه و الزبير و قوله عليه السلام صبرا 
أى بعد الأسر و غدرا أى بعد الأمان قوله عليه السلام جره أى جذبه أو من الجريره قال فى القاموس الجر الجذب و الجريره 


الذنب جر على نفسه و غيره جريره يجرها بالضم و الفتح جرا. 


قال ابن ميثم (۱) فان قلت المفهوم من هذا الكلام تعليل جواز قتله عليه السلام لذلك الجيش بعدم إنكارهم للمنكر فهل يجوز 
قتل من لم ينكر المنكر قلت أجاب ابن أبى الحديد عنه فقال يجوز قتلهم لأنهم اعتقدوا ذلک القتل مباحا کمن يعتقد إباحه الزنا 
و شرب الخمر. 
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و آجاب الراوندی رحمه الك را جواز قتلهم لدخولهم فی عموم قوله تعالی اما جزاة الدرق ار ال وروا و یعون فی 
اض فَساداً أنْ لو الآيه و هؤلاء قد حاربوا رسول اللہ 


لقوله صلی الله عليه و آله يا على حربكك حربی. 


و اعترض المجيب الأول عليه فقال الإشكال إنما هو فى التعليل بعدم إنكار المنكر و التعليل بعموم الآيه لا ينفعه. 


و آقول: الجواب الثانی أسد و الجواب الأول ضعیف لان القتل و إن وجب على من اعتقد إباحه ما علم من الدين ضروره لکن 
هولاء كان جمیع ما فعلوه من القتل و الخروج بالتأويل و إن كان معلوم الفساد فظهر الفرق بین اعتقاد حل الخمر و الزنا و بين 
اعتقاد هؤلاء اباحه ما فعلوه. 


ص: ۹۳ 


.۳۳۷ ذكره ابن ميثم رحمه الله فى شرح المختار المتقدم و هو (۱۷۰) من نهج البلاغه من شرحه: ج اص‎ -١ 


و آما الاعتراض على الجواب الثانی فضعیف أيضا لأن له أن یقول إن قتل المسلم إذا صدر عن بعض الجیش و لم ینکر الباقون 
مع تمکنهم و حضورهم كان ذلك قرینه على الرضا من جمیعهم و الراضی بالقتل شریک القاتل خصوصا إذا کان معروفا 
بصحبته و الاتحاد به لاتحاد بعض الجیش ببعض و كان خروج ذلک الجیش على الامام محاربه لله و لرسوله صلی الله عليه و آله 
و سعیا فى الأرض بالفساد و ذلكك عین مقتضی الآيه انتهی ملخص کلامه. 


و یمکن أن يجاب عن اعتراضه على الجواب بأن هولاء کانوا مدعین لشبهه لم تكن شبهه محتمله لانهم خرجوا على الامام بعد 
البیعه طائعین غير مکرهین كما ذکره عليه السلام مع أن الاحتمال كاف له فتأمل. 


و یمکن الجواب عن آصل السوال بأن التعلیل لیس بعدم انکار المنکر مطلقا بل بعدم انکار هؤلاء لهذا المنکر الخاص أى قتل 
واحد من المسلمین المعاونین للامام عليه السلام بالخروج عليه و ربما يشعر بذلک قوله عليه السلام لحل لى قتل ذلك الجیش. 


و یمکن حمل کلام الراوندی على ذلك و آما ما ذکره آخیرا من جواز قتل الراضی بالقتل فان آراد الحکم کلیا فلا یخفی 
اشکاله و إن آراد فى هذه الماده الخاصه فصحیح. 


و یرد على جواب ابن أبى الحدید مثل ما آورده هو على الراوندی رحمه الله بأن الاشکال إنما هو فى التعلیل بعدم إنكار المنکر 
لا۔فی استحلال القتل و لو قدر فی کلامه عليه السلام كأن يقول المراد إذ حضروه مستحلین فلم ینکروا لأمكن للراوندی أن 


یقول إذ حضروه محاربین. 


و لو آجاب بأن الحضور مع عدم الانکار هو الاستحلال فبطلانه ظاهر مع أن للراوندی رحمه الله أن يقول الحضور فى جیش قد 
قتل بعضهم أحدا من آتباع الامام من حيث إنه من شیعته مع عدم الانکار و الدفع محاربه لله و لرسوله صلی الله عليه و آله و لا 
ریب أنه کذلکك. 


ص: ۹۴ 


**| ترجمه |«الحرمه» آنچه که تجاوز بدان ممنوع است در اینجا مراد «همسر» است مانند پرده‌نشین. ضمیر در «حبسا» به طلحه و 
زبير برمی گردد. فرمایش امام علبه السلام: «صبرا» بعنی يس از اسارت و «عذر/ یعنی يس از امان دادن. فرمود: «جرّه» بعنی 
جذبش کرد یا از الجریرہ گناہ است. در القاموس آمدہ است: الجر: جذب. الجريره: گناه. جر على نفسه و غيره جريره بجڑھا 


ابن میثم می گوید: - . المختار (۱۷۰) از نهج البلاغه ۳: ۳۳۷ - 


اگر گفته شود مفهوم این سخن: تعلیل جواز کشتن آن لشگر توسط آن حضرت عليه السلام است چون انکار منکر نکردند 
پس آيا قتال با کسی که منکر را انکار نکرده جایز است؟ بايد كفت كه ابن ابی الحدید بدان چنین پاسخ می دهد و می 


داند. 


راوندی رحمه الله عليه پاسخ می دهد: «جایز بودن» کشتن آنان به علت این است که عموم آيه ذیل شامل حال آنان شده است 
اکا ا کاو 06و رر لاو ينه ذافن ان رش ناد 5 سر ارہ اف رست الو اع ا كديا تاو 


طبق فرمايش آن حضرت. جنگ نمودند که فرمود: ای على جنگ با تو جنگ با من است. آنان در زمين به دنبال فساد بودند. 


ابن ابی الحدید به این جواب اشکال وارد کرده است که: اشکال در علت آوردن به عدم انکار منکر است و دلیل آوردن بر 


عموم آيه نیز سودی ندارد. 


می گویم: جواب دوم متين تر است و جواب اول» ضعيف است چون اگر جه قتل کسی که ضرورت دینی را مباح می‌داند 
واجب است. اما همه آنچه كه آنان انجام دادند مثل قتل و خروج» با تأویل توجیه صورت پذیرفت. هر چند آن تأویلات معلوم 
الفساد بود. يس فرق بين اعتقاد به حلال بودن خمر و زنا و بين اعتقاد اينان که معتقد بودند کاری را که انجام دادند مباح است 


ص: ۹۳ 


اما اعتراض به جواب دوم نيز ضعيف است چون می توانست بگوید: در صورتى كه كشتن مسلمانى از برخى افراد سياه سر زند 
و بقيه با وجود حاضر بودن در آنجا و توانايى بر انكار آنهاء از نفى آن سر باز زنند» اين قرينه ای است دال بر رضايت همه 
آنها به قتل» و با قاتل در اين امر شراكت دارند خصوصاً اگر به مجالست و همراهى با قاتل و متحد بودن اين افراد با قاتل 
شهرت داشته باشند» چون افراد لشگر با هم متحد هستند. و نیز خروج ایق افراد بر امام در حکم محاربت با دا و رسول خدا 


صلی الله عليه و آله و در جهت تلاش برای فساد در زمین بوده است و اين عين مقتضای آيه است. پایان خلاصه کلام او. 


اعتراض وی به جواب را این گونه هم می شود پاسخ داد که: اين افراد مدعی شبهه ای بودند كه شبهه محتملی نبوده است 
چون آنان يس از بیعت. داوطلبانه بر امام خروج کردند همان گونه که خود امام فرمود؛ با اين که وجود احتمال برای ایشان 


عغابت من لد بس امل کن 


می توان به اصل سوال این گونه پاسخ داد: علت آوردن به منظور عدم انكار منکر به طور مطلق نبوده است» بلکه به علت عدم 
انکار آنان نسبت به اين منکر خاص بوده است» یعنی قتل یکی از مسلمانانی که با امام برای خروج بر ايشان عليه السلام 
همکاری کرده است. شاید این برداشت از اين سخن امام عليه السلام معلوم می‌شود: کشتار همه آنان برای من حلال بود. 


سخن راوندی را می توان به آن حمل کرد. اما آنچه که وی در آخر در مورد جایز بودن قتل فرد راضی به کشتن آن شخص 
گفته است بايد گفت: چنانچه حکم را به طور کلی اراده کرده باشد» بدون اشکال نخواهد بود اما اگر منظور وی اين مورد 


خاص بوده باشد» م ات 


بر جواب ابن ابی الحدید نیز همان اشکالی وارد است که بر جواب راوندی وارد کردم به اين که اشکال در تعلیل به عدم انکار 
منکر است نه در حلال شمردن قتل؛ و اگر فرض شود در کلام امام عليه السلام آمده است که فرمود: «منظور | ين است که زیرا 
در حال حلال شمردن این کار حاضر بودند و انکار نکردند» راوندی هم می تواند بگوید: «منظور | ين است که زیرا به عنوان 


محارب حاضر شد ند ). 


اگر جواب دهد که حضور با عدم انكار یعنی «حلال شمردن»» بطلان این جواب آشکار خواهد بود. با این وجود راوندی می 
تواند بگوید: حضور در سپاهی که یکی از افراد آن یکی از ياران امام را کشته اند به اين دليل که آن سپاہ از طرفداران او 
قاتل هستند با توجه به عدم انکار و منع» محاربه با خدا و رسول اکرم صلی الله عليه و آله است؛ و شکی وجود ندارد که 
ص: ۹۴ 

۷| تر جمه | 

«FA» 

00 


رر عقت جیا تی 
و بالکو 


ہے 


ا أَزْمَبْ بالضوب و أنَا 


على کا نی زئی ہق ایر و الہ ما سل منود طب بدم نا 4+ خوك ون أن بطالت بدمه انه کات مَظَهُ و کر يكن 


١ اها‎ 
: 


3 
۱ 


فى ام خض عليه بن زد آن قاط بعا لب فيه یتیس ال وی الک و له تا مک فى آثر تهات اه ین اي 


أن يون ین الْمَنَنِهِينَ عن و امین فيه و ین کا فی شک ین الط لد كان نی له أنْ یره و یڑ کد جانبا و ی 


الات تد عه فا فعل وَاجدة مق الاب و عجاء بأثر لَمْ یعرف باب و لع یسم معاذیژه. 


ین كان ایی عفان الما کما کان زعم اذ كان یی لَه نبا تیآ باب ادر E‏ یخی له 


#*|ترجمه] - . المختار (۱۷۲) از کتاب نهج البلاغه - نهج البلاغه: در باره طلحه بن عبيدالله: تا بوده ام مرا از جنگ نترسانده و 
از ضربت شمشیر نهراسانده اند من به وعده پیروزی که پرورد گارم داده است استوارم. به خدا سو گند طلحه برای 
خونخواهی عنمان شورش نکرد. جز اينكه می ترسید خون عثمان از او مطالبه شود زیرا او خود متهم به قتل عثمان است. که 
در ميان مردم از او حريص تر بر قتل عثمان یافت نمی شد. برای اينكه مردم را دچار شک و تردید کند» دست به اینگونه 
ادعاهای دروغین زد. سو گند به خدا لازم بود طلحه» نسبت به عثمان یکی از سه راه حل را انجام می داد که نداد: اگر پسر 
عفان ستمکار بود چنانکه طلحه سی اندیشید» سزاوار بود با قاتلان غثمان همکاری من کرد و از باران مان دوری سی گزیده 
یا اگر عثمان مظلوم بود می بایست از کشته شدن او جلوگیری می کرد و نسبت به کارهای عثمان عذرهای موجه و عموم 
پسندی را طرح می کرد (تا خشم مردم فرو نشیند) و اگر نسبت به امور عثمان شک و تردید داشت خوب بود که از مردم 
خشمگین کناره می كرفت و به انزوا يناه برده و مردم را با عثمان وا می گذاشت. انا او هیچ کدام از سه راه حل را انجام نداد» 


و به کاری دست زد که دلیل روشنی برای انجام آن نداشت. و عذرهایی آورد که مردم پسند نیست. 
#* | تر جمه | 
بيان 


قوله عليه السلام قد كنت قال ابن أبى الحديد كان هاهنا تامه و الواو للحال أى خلقت و وجدت بهذه الصفه و يجوز أن يكون 


الواو زائده و كان ناقصه و خبرها ما أهدد و تجرد فى الأرض أى جد فيه ذكره الجوهرى. 


و قال ابن الأثير فى ماده جلب من كتاب النهايه و فى حديث على عليه السلام أراد أن يغالط ہما أجلب فيه يقال أجلبوا عليه إذا 


تجمعوا و تألبوا و أجلبه أى أعانه و أجلب عليه إذا صاحبه و استحثه. 
و قال الجوهرى لبست عليه الأمر ألبس خلطت و قال أعذر أى صار 
ص: 16 


-١‏ ۶۵- رواها السیّد الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۷۲) من كتاب نهج البلاغه. 


ذا عذر و فی النهایه فما نهنهها شی ء دون العرش أى ما منعها و کفها عن الوصول إليه و الركود السکون و الثبات. 


٭ | ترجمه ] کلام امام عليه السلام: قد کنت) ابن ابی الحدید می كويد ١‏ «کان» در اينجا تامه است و واو د يس از آن حاليه است 
يعنى اينكه از زمانی که آفریده شدم این صفت را داشتم. اين واو می تواند زائده نیز باشد که «کان» ناقصه خواهد بود و خبر 


آن رما أهدّد) می باشد. «و تجرد فی لأر در زمین تلاش کرد. این نظر جوهری است. 


ابن اثير در كتاب النهایه در باب ماده «جلب» حدیثی از امام على عليه السلام نقل كرده است که: «أراد آن بغالط ہما أجلب فيه: 
خواست او را در مورد آنجه که مورد اجماع است» به اشتباه اندازد». گفته می شود: اجلبوا علیه: زمانی كه اجماع كرده و هم 
نظر شوند. أجلبه: د يعنى او را کمک نمود. أجلب علیه: زمانی که با وی همدم شده و وی را برانگیزد. جوفری می كويد 


الست عليه الأمرة آلبس؛ مشتبه شدن و فرمود آعذر: یعنی دارای عدر شد. 
ص: 16 


ابن اثير در النهایه می گوید: «فما نهنهها شىء دون العرشا: د یعنی آن را منع نكرد و از رسيدن بدان باز نداشت. «الركود): 


سکون و ثات. 
| تر جمه ] 
«Pf»‏ 

(1) 


نهج» نهج البلاخه و ال عليه السلام لس بن مالک و مذ کان به ی لح و ار ما جاء إِلَى ایض ره كرما شب ما 
سبع من شول الله فی نتا ری عن دبک ترجع یه شال نَى آتیث دک ار شال عليه السلام ا له ِن کنت كاذب 


تم 


َصَرَبَك الله با تیضاء لَامعة لا ناريا العماعة یغنی الوص فَاَصَابَ انا هذا الذَاء فیما بعد فى وجهه کان َا بُری إلا مز 


**|ترجمه] - . المختار ۳۱۱) از باب سوم نهج البلاغه - نهج البلاغه: امام عليه السلام وقتى به شهر بصره رسید خواست انس 
بن مالک را به سوى طلحه و زبیر بفرستد تا آنچه از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در باره آنان شنیدہ يادشان آورد» انس؛ 
سر باز زد و كفت من آن سخن پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را فراموش کردہام. امام فرمود: اگر دروغ می گویی خداوند 
تو را به بیماری برص (سفيدى روشن) دچار كند که عمّامه آن را نيوشاند. يس از نفرين امامء انس به بیماری برص در سر و 


صورت دچار شد» که همواره نقاب می زد. 
# تر جمه | 


«FN» 


سف 


اكاز جر ین اط ونر لوب ےت 
مه قول الله ل ذ کر > خوك أن فقال أطيقرا الله و طوا سول و أولى الا ملك فهو لا أشل القت خَاصَه دون غیرنا 
لقم على أغقابكم و ازتدقع و تقضئع ار و تكم ند وآ تَصَوا الله شا و قذ أم ركم الله أن تردوا الام إلى الله و إلى 


سر کے 2 - 


وش و ی أولى ار نکم ام بط لیم مرمع جع ثم و قد قال الله كم أؤفوا بِعَؤْدِى 
ازعبون إِنَّ أل الکتاب و الحکته الْإيمَانٍ و آل إنراجيم به ينه له لمحت وه و انَل الله جل ذكرةُ 2 آم مغ دون اناك 2 
ما آتامُع الله من فص لهذ آکینا آل اراهیم الکتاب و الحکمه و آتينامُع ملک عظیما فمنهم مَنْ آمَنَ به و مِنْهُمْ مَنْ ص د عله و 


کفی بِجَهَنّمَ سعیراً خن آل إِبْرَاهِيمَ ققد خسذنا کما محسد باون 
ص: ۹۶ 


-١‏ ۶۶- ذكره السيد الرضى رحمه الله فى المختار: (۳۱۱) من الباب الثالث من نهج البلاغه. 


۲- ۶۷- رواه الطبرسی فی کتاب الاحتجاج: ج ا ص ۰ و فی ط بيروت ص ۶۰ 


جيم عي 


و اول مرن دك دم الى له الله عر ول بده و نفخ فيه من ژوحه و آشجد له مدائكتة و عَلَمَهُ ال شعاء و اط طَفَاهُ علی 
العالمین فخت ےر ےر هبل فلز هو تحت 
ما هذا شوک با کل فا تا کلون مه و یشرب مما تفوبون و لین اط م بر ملک نکم تخایژون و له يزه از 
من یاه و بخص برخمیه من شا پڑتی الْحِكمة و الم تن یاه تم حير دوا یا صلى الله عليه و آله ألا و تحن آغل ایب 
ای أدهت الله عا ارس و خن اْمخشودون كما خی آمَاوَْا ال الله رو جل ادلی لاس با پائراجیم لین اوه و هذا 
ابی و قال و ووا لحم بض پم أؤلى یغض فی كتاب الله خن اوی لاس راهيم وخ ورشاء و لح أولو لزع ام 
ین رت الک آل زاجم تبرت عن بل رت دشک ای ال 
و الی رَسُولِه و إِلَى کتابه و إِلَى ول مره و إِلَى ديه و ای زارثه من بوده اس٤‏ تجیوا لا و انبعُوا آل راهيم و وا با نان 
یک کیا آل وم توا وب وق ده ین لاس هوی ایا و دیک دغوه هي عليه لامك کک فده من 
نا له و ما رل یا و تفا تضلوا و الله هید علیکم و كذ 


2 
1 

۷ 

اما 
١يا‏ 
3 

14 
ا 
ج5 


** | تر جمه ]| - . احتجاج ۱ ۲۳۰ - 


احتجاج: احتجاج على عليه السلام با ناکثین» در خطبه ای که هنكام بيمان شكنى آنان ايراد كرديد» فرمود: زمانى که خداوند 
صاحب جلالت و شکوه خلائق را آفريد و بهترين شخص از ميان مردم را به عنوان پیامبر برای آنان بر گزید و كتاب خود را بر 
او فرو فرستاد و دين خود را تشريع فرمود و واجبات دينى را اعمال نمود» خداوند با شکوه آيه (خداوند. پیامبر و اولى الامر 
خود را اطاعت کنید) را در مورد ما نازل کرد که امل بیت مخصوص پیامبريم و کس دیگری نیست. اما شما پشت کرده؛ 
با ز گشتید و عهد خود را شکستید و بيعت را نقض نمودید در حالی که خداوند ضرری نمی بیند و خداوند امر می کند که امر 
و ا ود مده اسر ارا تر غیت ا كد رمف ا ا و کی ا رانا سال 


خداوند مى فرمايد (به عهد من وفادار باشيد تا به عهدتان وادار باشم و از من بترسيد). 


ب وت تو وھ سج تا تی مس پرداخت. اما آنان حسادت ورزیدند. در حالى كه 
خداوند این چنین نازل کرد کا تون اس غلی ما آتاهم ال من فضله مذ آتينا آل إبثراهيم اکتا و الْحكمة و 


آتَينَاهُمْ ملکاً عظیماً فَمنْهُمْ م مَنْ آمن به و مِنْهُمْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ و کفی جهن س مرا - . نساء / ۵۴ - ۵۵ -«آیا مردم نسبت به آنچه 
که خداوند از فضل خود به آنان داده است حسادت می ورزند ما به خاندان ابراهیم» کتاب و حکمت و فرمانروایی گسترده ای 
را عطا کردیم. برخی از مردم بدان ایمان آورده و برخی دیگر روی بر گرداندند و ۶7 تش جهنم آنان را کافی است». آل ابراهیم 
ما هستیم. مردم به ما حسادت ورزیدند همان طور كه نسبت به پدران ما كينه ورز بودند. 


ص: ۹۶ 


شيطان اولين كسى بود كه نسبت به آدم عليه السلام كه خداوند عزوجل وى را با دست خويش آفريد وازروح خود دراو 
دميده بود و ملائکه خود را به سجده بر وى واداشته و اسماء الهى را به آن آموخته و او را بر جهانيان بركزيده بود» حسادت 


ورزيد. لذا از كمراهان كرديد. سپس قابيل نسبت به هابيل حسادت ورزید» يس او را كشت و از فاسقان گردید. قوم نوح عليه 


السلام به وی حسادت ورزيدند و گفتند: «ما هذا إِلَا بش و ملکم ا کل مقا تأكلوة مله و بارت يا تبون و لين أ ته شر 
متلكم نکم وو ٹس کے ا رو مو 


خورید» می خورد و از آنچه که شما می نوشید» می نوشد و اگر شما از بشری مثل خود اطاعت كنيد زیانکار خواهید بود». 


شامل می کند. خداوند علم و حکمت را به هر کسی که خود بخواهد. اعطا می کند. 


سپس به پیامبر ما صلی الله عليه و آله حسادت ورزیدند در حالی که ما اهل بيت او هستیم که خداوند پلیدی ها را از ما دور 


32 


ساخته است. ما همانند پدران خود مورد حسادت واقع شدیم. خداوند عزوجل می فرماید: (إِنَّ أَؤْلَى لاس پابراهیع لین 


3 


و1 


و هذا الّبی» - کی ےسوو ار ریت روہ یر سو کے رت 
ابی ساس انث سس فده بو وال زحام بغ هُمْ ؤلی يبغض فی کتاب الله - . احزاب 27 - «خویشاوندان در کتاب 
طارقس فی بيه ررض دگ آولی اوقا وا ترد كك ری عردم شآ راهم مت ما از او ارث برده ايم. ما خويشان او هستیم 
که کعبه را از وى به ارث بردیم و ما خاندان ابراهيم هستیم پس آیا از تفکر ابراهیمی روى برمی گردانید؟ در حالی كه 
خداوند فرمود: فَمَنْ نی فان مِنّى) -. ابراهيم / ۳۶ -«هر کس از من پیروی کند. از من است». ای مردم شما را به سوی 
خداوند و پیامبر و کتابش و ولی امر و وصی و وارث پیامبر فرامی خوانم. يس ما را اجابت كنيد و از آل ابراهیم پیروی کرده و 
به ما اقتدا كنيد چرا كه اين امر بر ما واجب است. قلوب مردم هوای ما را دارد که اين دعوت ابراهيم عليه السلام است که 
فرمود: ‏ فَاجْعَلَ أَقْتدَهَ مِنَ النّاس تَهُوى إِلَيهم؛ -. ابراهيم / ۳۷ - «خداياء قلوب مردم را شیفته آنان ساز». آيا نه اين است که بر 
ماه به دلیل اينكه به خدا ایمان آوردیم و وحی بر ما نازل شده خشم گرفتید؟ اتحاد خود را از دست ندهید و گرنه گمراه می 
شوید و خداوند بر شما گواه است. من شما را انذار کرده و فراخواندم و راهنمایی کردم» حال اختیار با شماست. 


٭| تر جمه | 

«PA» 

0) 

ج» الاحتجاج رزوی عن ان عبان رَخْمَة ال عله یهن تست 
ص: ٩۷‏ 


۱- ۶۸- رواه الطبرسئ فى كتاب الاحتجاج: ج ا ص ۰ و فی ط بیروت ص ۶١‏ 


عَلی عليه السلام حِنَ دح عليه لح و ره فَاسْمَأَدَنَاةُ فی حفر ای أن ان لها و قد قال ی اترتا ادا عليه لکلا 
ده نم الت إلى کال الله ما يدان الشدرة قث ا دن هادهم تم ال و لو ما یتان الخغرة وا تریذان الا 
کٹا بیعنکه ا و ال وء جو راو تما EO‏ مات ی فقال و الله ما ردان له ه ُلك كلم أذنت لها كا قال حلفا لی 


اله قال فا إلى مک قد كلا علی غا کر الا بها على أخرجاها. 
٭ | ترجمه] - .ا حتجاج: ٣‏ - 
احتجاج طبرسى: از ابن عباس رحمه الله عليه نقل شده است كه گفت: نزد امام على عليه السلام نشسته بودم 


ص: ۹۷ 


که طلحه و زبیر وارد شده و از امام برای به جای آوردن عمرہ اذن خواست. امام ابتدا اجازه نداد و فرمود: شما عمره را به جای 
آورده ابد. آنان دوباره اذن خواستند که امام اجازہ داد. سپس امام روی به من کردہ فرمود: به خدا قسم که قصد انجام عمره 
ندارند. گفتم: پس به آنان اجازه ند سپس به آن دو فرمود: به خدا قسم شما قصد انجام عمره ندارید. شما فقط می خواهید 
بيعت بشكنيد و گروهی را از من جدا كنيد!!. آن‌دو سپس سوگند ياد کردند که امام راضی به اذن دادن شد. سپس امام روی 
به من کرد و فرمود: به خدا قسم قصد عمره ندارند. گفتم: يس چرا اجازه دادی؟ فرمود: نزد من به خدا؛ س و گند ياد کردند. 


ابن عباس می گوید: آن‌دو روانه مکه شدند و نزد عايشه رفتند. آنقدر نزد او ماندند تا اينكه او را عليه امام شوراندند. 


* | تر جمه | 

۶ 

0) 

شاح. الارشاد و الإحتجاج و روی عنه عليه ۱ هل ند وجو إلى کک ۳ یه ۱ 


9 3 


حم الله الیو نی علیہ اما بعد فا الله عر و جل ب هک معتدً صلی الله عليه و آله لس ول َم للعالمین فَصَدَء 
ا مزع اه ره م و الشذع و وق الَو آمن به اب و حفن به الدَّمَاء و آلف به ین ذو الْإِحن و ال 

الوغر فی الُدورِ و الضََّائِن الڑاہکہ فی لوب تم قبضَہ الإ حميداً لم َو فى الَْايه اَی یه أَدّى الرَسَالَه و کت 
کان فی افص ل لض و کان بن بقیو ما کا بی ازع فی ویب تن ول اقا 
آفرو میا اد انمو تيتَمُونى قشم بابانا فلت لا ول فم بی قلت لا و قبضث وى قب طتموها و نازختکم فج ذنمو مَاوَعَ 


9 


تداککتم علق کنا کک الْإبلٍ هيم علی حجاضها یز زم ورُودِهَا عّی لت آلکم اتل و أَنَّ بتفضکم ال بقض فى سك زی 


ص: ۹۸ 


۱- ۶۹- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الفصل: (۷) مما اختار من کلام آمیر المومنین قى کتاب الارشاد ص ۱۳۰ ورواه 


الطبرسی رحمه الله فى کتاب الاحتجاج: ج ۱ ص ۲۳۵ ط الغری وفى ط بیروت ص ۱ 


رت ہو 


مس ہوم طانعی یر مُكرمَینِ تم لم يبا أن 00009 


را الْعَدْرَهَ قَجَدَّدْتٌ علیهما الْعَهْدَ فی لطاعه و أن یا الیل ادا نم فا لی لی و تکتا بده بیعتی و نَقَضًا عَهْدِى فعض 
ی نیما أبى بکر ‏ کر و خلافهما لی و لٹ بون عي الوخلین ولو نٹ آن أكون لت لاحت لیا با 


٭| ترجمهہ] - . ارشاد: ۱۳۰ و احتجاج: ۵ - 


ارشاد و احتجاج: از على عليه السلام روایت شده که هنكام عزيمت طلحه و زبیر به مکه و همداستان شدن با عايشه برای ایجاد 


اما بعد: خداوند عرّوجل محقد صلی اللہ عليه و آله را به سوی همه مردم فرستاد و او را رحمت برای همه جهانیان قرار داد. او 
نیز فرمان خداوند را عملی کرده و رسالت را ابلاغ نمود. خداوند به وسیله وی بين مردم پراکنده» اتفاق و اتحاد ایجاد کرد و 
شکاف ميان مردم را از بين برد و راہ ها را امن كرد و جلوى خونریزی ها را كرفت ومان افراد کینه توزء الفت ایجاد نمود و 
حسادت ها و پلیدی ها را از دل ها و سینه‌ها خارج ساخت. سپس خداوند روح آن حضرت را به سوى خود برد» در حالى که 
در باره سرانجام آنچه رساندن (احکام) بآن میانجامید کوتاهی نفرموده بود» و آنچه کوتاهی در رساندن آن بخاطر میانه روی 
رود پیرامون آن نكشت و آن را نرساند. يس از رحلت او در امر خلافت؛ اختلاف و منازعه يديد آمد ابتدا اوبكر و سپس عمر 
و عثمان خلافت را به دست گرفتند. يس از سپری شدن دوران وی شما به سوی من آمدید و گفتید: با تو بيعت می کنیم. 
گفتم: چنین نمی کنم. گفتید: بايد انجام دهی. گفتم: نه» و دست خود را بستم اما شما آن را گشودید و به جدال پرداختید و 
دستم را به سوی خود کشیدید. بر من فشار آوردید همانند فشار آوردن شتران در هنكام ورود به چشمه آب حتی فکر کردم 
که قصد هلاکت ساختن من و همدیگر را دارید. دست خود را گشودم 


ص: ۹۸ 

و با اختیار خود بيعت کردید. اولین کسانی که بيعت کردند طلحه و زبير بودند که با رغبت و نه از روی اکراه بيعت نمودند اما 
چند نگذشت که از من برای انجام عمره اجازه خواستند. اما خدا می داند که آن دو قصد خیانت داشتند. لذا بيعت آنان را 
تجدید کردم تا بر عليه امت اسلامی دست به طغیان نزنند لذا قول دادند اما به من وفا نکردند و بيعت مرا شکستند و نقض 
کردند. جه عجیب است فرمانبرداری آنان از ابوبکر و عمر و مخالفتشان با من» در حالی که من کمتر از آن‌دو نیستم. اگر 
بخواهم بگویم خواهم گفت: خدایا بر آنان به دليل آنچه انجام دادند خشم بگیر و مرا بر آن دو پیروز گردان. 


* | تر جمه | 


بيان 


اللم الإصلاح و الجمع و الإحن كعنب جمع إحنه بالكسر و هى الحقد و يقال فى صدره على وغر بالتسكين أى ضغن و عداوه و 
توقد من الغيظ و المصدر بالتحريكك قوله عليه السلام و لو شئت أن أقول لقلت كنايه أبلغ من الصريح فى ذم الرجلين و كفرهما. 


| تر جمه |«اللم): اصلاح و جمع نمودن. «الاحن» مانند (عنب! جمع ١إحنها‏ با کسره به معنای کینه. و گفته می شود: «فی صدره 
على وغر با سکون ؛: یعنی در سینه‌اش عليه من» كينه و عداوت و برافروخته بودن از خشم است که مصدر آن با حرکت 
حروف وَغْر است. فرمود: «ولو ششت أن أقول لقلت»: اگر می‌خواستم بگویم می گفتم. کنایه رساتر از تصریح است در ذم آن 
دو نفر و کفر آنان . 


چا ماد | ترجمه ] 
۷۰ 
60 


جه الاحتجاج و قَالَ عليه السلام فى نا کلام آعر و مرا له و ریسا من هل بيت اه و َا من درب سول جین ری 
أنَّ الله ذ رَد علا عفن بغد آغضر فلم یضبرا ولا کاب و لا فَهُراً کال ی وتا علی 5ب الْمَاضِينَ تما لیذعبا بحَقّى و بر 
جْمَاعََ الْمَسِلِمِينَ عَنّى ثم دَعَا علیهما. 


٭| تر جمه | 9 احتجاج ۱ ۱۶۲ - 


احتجاج: امام عليه السلام در لابه لای خطبه دیگری فرمود: این طلحه و زبیر از اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله و خاندان 
رسالت نیستند. آنان زمانی که دیدند خداوند يس از دوره ای حق ما را به ما باز گرداند نتوانستند یک سال و حتی یک ماه 
تحمل کنند و در پی تبعیت از شیوه های قبلی برآمدند تا حق مرا از بين ببرند و درمیان صفوف مسلمانان تفرقه ایجاد کنند. 


سپس آن دو را نفرین فرمود. 
| تر جمه | 

۷۱۱ 

08 


ریہ ےدمہےےی ے <<" 


ص: ۹۹ 


-١‏ ۷۰- ذكره الطبرسی رحمه الله فى كتاب الاحتجاج: ج ١‏ ص ۱۶۲ ط بيروت. 
۲ ۷۱- رواه الشیخ الطوسی رحمه الله خی الخدت (۳۶) من الجزء السادس من كتاب الأمالى: ج ١‏ ص ۱۰۶ و فى ط بيروت 
ص ۱۷۱. وللحدیث مصادر وآسانید يجد الباحث بعضها فی المختار: (۹۵) من نهج السعاده: ج ١‏ ص ۳۰۹ ط ۲. 


و ار وَعَائِمَه يُؤْْنُونَهُ الب قَامَ فُحمد الله و ی عله و صلی علی مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله تم قال يا ایا سایق 


رابت موم ام کیک بزعزوا و وجئروا و قذ وهم بلكنهع و عرشم بفیهم لیوا بد ییو آلا و هد بعر یآ نز 
اطعان و آضبر لجا اما نک تفشك ین أنهاء لاله الول هد كنت كا امد الیو ذا ات اق ت٭2 آنا 
علی ما وَعَدَنِى وی ین اضر و اليد و اق و نی لعلی يقي ین َبی و فی عبر هه مِنْ غ أمرى أيّهَا الاس إن الْمَوْتَ ا یفوته 


2 0 


ليم و لا مره الاب ليس عَن الْمَوْتِ محیص مَنْ لم بقل بم * ف اتل فرت لو ای تفش ان أبى طالب 
هلف ره اليب ْو على ین مزب على فراش باعل لب على ابن ذا حلى یل نیقی 


سے ہے 


طائعا ثم نک بیِعتی و طفق بل ھی اب عفن طَالِماً و جاء بطلیبی برغم دمه و الله ما ص فی مر عفان اجه ین تا لین كان 


اي ان الما کیا کان عم جین حص وه و لب علي له كان یی نبا 7×7 9 ل٭ھھ" 
لعل ماه بفی أَنْ کون معة و ان کان فى سک من المحَط تین لد کان : فی أنْ يَعْتَلهُوَ يَلرَعَ بيه و بَدَع الاس جانب 
سور هد رو رو اس پت mmm‏ 


ص: ۱۰۰ 


-١‏ هذا هو الصواب» و فى أصلى: «من لم يمت يقتل. 


| ترجمه | - . امالی طوسی ۱: ۱۰۶ - 
امالی شيخ طوسی: زمانی که فرستاد گان امام عليه السلام از نزد طلحه 
ص: ۹۹ 


و زبير و عايشه با زگشتند خبر از جنگ طلبی آنان دادند. امام عليه السلام برخاست خداوند را ستود و بر محمد و آل محمد 


درود فرستاد و فرمود: 


ای مردم» من اين قوم را تحت نظر قرار دادم که از کار زشت خود باز گردند. من آنان را به علت بيعت شکنی سرزنش کردم و 
طغیانشان را گوشزد کردم اما نپذیرفتند. آنان به من پیغام فرستادند که خود را برای جنگ آماده سازم در حالی که نفشت به تو 
با خبرهای باطل و دروغ وعده داده است. مادرشان به عزایشان بنشیند. نمی توان مرا با جنگ تهدید کرد من از جنگ فرار 
نمی کنم. من به نصرت پیروزی و تأییداتی که خدایم وعده داده یقین دارم. من به خدايم اعتماد دارم و تردیدی در حقانیت 
خود ندارم. ای مردم مرگ انسان را چه در حال سکون و جه در حال فرار از آن» در خواهد یافت و گریزی از آن وجود 
ندارد. هر کسی کشته نشود به ناچار خواهد مُرد. بهترین نوع م رگ کشته شدن است. قسم به کسی که جان پسر ابوطالب به 
دستان اوست» هزار ضربه شمشیر برای من آسان تر از مرگ در رختخواب است. شگفتا از طلحه که به خونخواهی عثمان مردم 
را تحريكك کرده است. زمانی که عثمان کشته شد با ميل و رغبت با من دست بيعت داد و سپس بيعت شکنی کرد. ظالمانه 
عزای عثمان سر داد و برای انتقام خون او به سراغ من آمد. به خدا قسم» طلحه در مورد عثمان بايد یکی از سه اقدام ذيل را 
انجام می داد که جنين نکرد: اگر عثمان ظالم بود همان گونه که در هنكام محاصره او و تحريكك مردم عليه وی می پنداشت؛ 
می بایست به قاتلان او کمک می کرد و از حامیان وی فاصله می كرفت و اگر عثمان مظلوم بود می بایست به حمایت از او 
برمی خاست و اگر در حقانیت و عدم حقانیت عثمان شک و تردید داشت می بایست به خانه او می رفت و مردم را برای 
کوتاه آمدن از کار خود فرامی خواند. اما وی هیچ کدام از اقدامات مذ کور را انجام نداد. او کسی بود که بیش از یک بار با 


من دك مت داد و مد ممع مکی رف ےنایا او را د سراق گازش رمان و مولن كله 


اما زبیر او رحم و قرابت مرا قطع نمود و بيعت مرا نقض کرد و جنگ به راه انداخت در حالی که می دانست بر من ظلم کرده 
است. خدایا به هر طریقی که خود می خواهی با او رفتار کن. 


٠٠١ ص:‎ 


٭| ترجمه | 


«VY» 


جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشیخ الطوسی این الاب عن ازفا عانعن إِسْماعِيل بن أَانٍ عن شرو بنِ 
شمر قال میمفت جار ِن بزید الْجَعْفِيَ یو سمفت با جغفر مُحَمَدَ : بقع علیھما السلام بول دی أبى عَنْ جذی قال: لَمَا 
سٹو مت )3 یمه الطایش و 35 
ل ےہ تہ نے .کت 
فد مه كرة دلک تم أ م رژوا به فقذ و الله كرهُوا مُحمّداً صلی الله عليه و آله و وه و لوق الله کم فی حورجم و 
غدل كان القوم لهم و الله لنَجَاَِدَنَّ میک فی کل تون فضا رول له لی الله یه و آله موخت بد أمِيد لین و 
أعلنة إلى سر6 ا لمان عع الس إلى له عن أبن ی الا ری فَقَالَ و اللہ ما نا وا به و 
۳ من علیک له ان وج مسا ادا عن كلك تال أرد المؤييق و له ما کات دى لقنا و 
متیآ مولا علی مره و وه وم لطوة ره علی الاس و مذ أَرَدْتٌ عزله فسالیی ات فيه و 
ی له و عم علی صوفه من بغد قال َو مع عبد الله فى مَذَا و تخو اذل سواد كثيرٌ من قبل ج جتال 


اچ 
2۰۰ 
2 
Lo‏ 
ب م 
ااا 
۲ 
سیم 
6 
2 


۱۰١ ص:‎ 


ِ- ۲۳- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الحديث: (۶) من المجلس: (۳۵) من كتاب الأمالى ص ١‏ . ورواه عنه الشيخ الطوسى 
فى الحدیث: (۱۳) من الجزء الثالث من آمالیه: ج ۱ء ص ۶۷. 


۲- کذا فی ط الکمبانی من بحار الأنوار» و أمالى الطوسی و فى أمالى الشیخ المفید: " قدید ". 


ما رو oP‏ 
امین عليه السلام رى الله ع را و فصل له لجا هد ین علی اقاي جرا عي فا اهز زا إليه سوا عَليه ال َد 
الله : مه تق اتا اٹ من جماعتهم و حشن ينيهم و تکلموا قاروا و اللہ لعینی ما رَأبِتُ عطي أب مِنْ خطیبهع و 
ی ی 
یت ار کاة علی عذرده و قلت أَهْلَ اله من بَغْدِه اروت بذک ما عِنْدَ الله و علی الله توا من خسن و انى و قَد نان 
کہ وت GG‏ ڑھج سک 
و 

تن صا الله من قبل ذاکم ٭٭٭و أك بح جتنا فستلضر 

ستکنیک دود الّاس طَرابنَضرنا٭٭ د6 لت مر فا اش 

ال آبیزامینین عليه السلام عزاکم ال ین حي عن الْإسركام و الہ يرا مذ نکمم طَائِعِينَ و ام الموتذین و یشم نطو 
الم بی و ام یمن عجو ابختری من تنى بختر قال با أمير اومن لد ین لاس من یز أن بتر پا ما فى قب و 
هم من لا یَفیر آن بین ما جد فی تیه پلسانه ان تکلت دیک ی علیه وَإِنْ مركت ما فی قلبه بوخ به ام وَالْبرمُ و إلى 
و ال ا کل ما فی تفیتی أَفدژ أَنْ أَوَدَْهُ الک پلسانی و کن و ال جو دَنَّ علی أَنْ ین لَك و الله یی اوفیی اما أن نی 
ادخ لک فی الس و نی وال مک الَعْدَاء فى كل موطن وأ ی لک مِنَ ات مالغ آکن ره یمن كان تاک و لا 


ے‫ 
ھ مر 1 


أحد الوم من اَل رانک لضیلیک فی الْإشلام و قرَاتَك من الوَسُولٍ و لن أَفَارِفَک أَبَدا حَنَّى تَظفْرَ 


ص: ۱۰۲ 


قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام یدح حمک الله ققد أَذّى لسانک ما بج ض میزک لا (۱) و نش أل الله أنْ بوزقک الْعَافبه و یتک 
الْجَنْهَ و تكلم تفر مِنْهُمْ فک ا حفظت غير کلام رذن الرَجليِن ثم ازتحل آمیر المُؤمِنینںَ و اتبعه مِنْهُمْ ستمائه رَجُل حتی نرّل ذا قار 
فترّلها فى آلف و ثلاثمائه رَجَل. 


*#*[ترجمه] - . مجالس مفيد: ۱۷۱ و امالى طوسى ۱: ۶۷ - مجالس شيخ مفید. امالى شيخ طوسى: امام باقر عليه السلام از 
يدرشان و ايشان از جدشان نقل كردند كه فرمود: زمانى كه امام على عليه السلام از مدينه به سوى ييمان شكنان در بصره عازم 
شد. در ربذه توقف نمود. يس از آنكه از آن منطقه نیز حركت کرد با عبدالله بن خليفه طائى در منطقه «قائد» فرود آمدند. 
عبدالله به امام گفت: سياس خداوند را که حق را به اهلش باز گرداند و آن را در جايكاه خود مستقر ساخت. خواه قومى از اين 
امر بيزار باشند یا از آن خشنود باشند. به خدا سو گند آنان از محمد صلی الله عليه و آله رویگردان شدند و با او به جنگ 
برخاستند. خداوند نیز نیرنگ آنان را به بيخ گلویشان خودشان باز گرداند و گرفتاری مصیبت را بر آنان نهاد. به خدا قسم به 
همراه تو با مخالفان دين پیامبر در هر مکانی که لازم باشد می جنگیم. امیرالمؤمنین از او استقبال کرد و وی را در كنار خود 
نشاند. وی يار و حامی امام عليه السلام شد. امام شروع به سؤال در باره مردم کرد تا رسید به ابوموسی اشعری» و او گفت: به 
خدا سوكند! من به او اطمینان ندارم و از معارضت او عليه توه در صورتی که افرادی به عنوان حامی و پشتیبان پیدا کند بیم 


دارم. 


على عليه السلام فرمود: به خدا سو گند نزد من امین و خیرخواه نبود ولی کسانی که پیش از من زمامدار بودند دلباخته او بودند 
و او را به ولایت و امارت بر مردم گماردند. خواستم او را عزل کنم. مالک اشتر از من خواست وی را بر ولایت باقی گذارم. 


لذا از روی اكراه وی را باقی گذاشتم و پس از آن باز تصمیم بر عزلش گرفتم. 
. راوی می گوید: امام عليه السلام با عبداللہ مشغول صحبت بود که جمع كثيرى از سمت كوه های 
ص: 6١١‏ 


طىء نمايان شدند. امام عليه السلام فرمود: ببينيد آنان جه كسانى هستند؟ عده ای اسب سوار رفتند و يس از اندكى خبر 
آوردند كه اينان اهالى قبيله طىء هستند كه كوسفند و شتر واسب به عنوان هديه آورده اند و برخى از آنان مى خواهند در 
ركاب شما با دشمن بجنگند. امام عليه السلام فرمود: خداوند به قبيله طىء جزاى خير عنايت فرمايد. «و قَصّلَ ال الْمُجَاهِدِينَ 
کی القاعدية غر فما ح ما ۹67 - عدار عافد اتنرار: اک کر اد يقتت کرد انك ہری داف اسك ا وت 
اين افراد نزد امام رسيدند بر او سلام كردند. عبدالله بن خليفه می گوید: با دیدن اين افراد و خسن هيأت آنان خوشحال شدم» 


لب به سخن گشوده و بر حقانيت امام اقرار كردند. به خدا س و گند هيج سخنورى را به فصاحت سخنور آنان نديده بودم. 


دی بن حاتم طائى برخاست. پس از حمد و ثناى خداوند گفت: اما بعد» من در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله» اسلام آورده 
بودم ودر زمان حيات وى نيز زكات پرداخته بودم. يس از پیامبر با اهل رده مرتد شد گان يس از پیامبر و كسانى كه ادعاى 
پیامبری کردند جنگ كردم و هدفم از این اقدام كسب ياداش الهى بود و ثواب هر کسی كه كار نيكو بكند و تقوا داشته 
باشدء با خداست. به ما خبر آوردند كه مردانى از اهالى مكه بيعت تو را شكسته اند و ظالمانه به مخالفت با تو برخاسته اند لذا 


ما به سوی تو آمده‌ايم تا به حق تو را يارى کنیم. ما در اختیار تو هستیم هر آنچه دوست داری به ما فرمان بده» سپس شعر ذیل 


را سرود. 
ما قبلا نیز دين خدا را یاری کرده ایم تو با حق نزد ما آمده ای پس تو را هم یاری می كنيم . 
حمایت و يارى ما تو را از تمامی مردمان کفایت می کند. تو در ميان مردم سزاوارترین فرد برای حمایت كردن هستی. 


امير المژمنین عليه السلام فرمود: «خداوند از جانب اسلام و اهل آن بشما قبیله جزای خير دهد شما به دلخواه خود مسلمان 
شدید. و با مرتدان جنگیدید و آهنگ یاری رساندن به مسلمین را در خاطر داشتید». سعید بن عبيد بختری از بنی بختر 
برخاست و عرض کرد: ای امیر مومنان پاره ای از مردم می توانند آنچه در دل دارند بر زبان برانند» و پاره ای نمی توانند» 
آنچه در خود می يابند با زبان بیان کنندہ يس اگر در این باره تکلف ورزند به زحمت افتنده و اگر از آنچه در دل دارند لب 
فرو بندند اندوه و دلتنگی آنان را به شدت رنج می دهد و به خدا سوكند كه من نمی توانم آنچه در دل دارم با زبانم برای 
شما باز گو کنمء و لیکن به خدا سو گند می کوشم تا برای شما باز گویم و خداوند صاحب اختیار توفیق است. اما من همانا در 
پنهان و آشکار خیر خواه و دلسوز توام» و در كنار تو در هر جبهه ای به پیکار می پردازم» و آنچنان حق را از آن تو می دانم 
که چنان حقی را نه برای خلفای پیش از تو و نه برای احدی از معاصرین تو امروزه اعتقاد ندارم؛ و این به خاطر برتری تو در 
اسلام و خویشاوندی نزديكك تو با رسول خداست. و هرگز از تو دست بر نمی دارم تا پیروز شوی يا در حضورت بشهادت 


ر سی 
ص: ۱۳۰۲ 


امير المؤمنين عليه السلام باو فرمود: «خدا تو را رحمت كندء همانا زبانت آنچه در دل داشتى براى ما باز گفت: و از خداوند 
خواهانيم كه سلامتی روزيت کند» و بهشت را بتو ياداش دهد». تنى چند دیگر سخن گفتند و من جز سخن اين دو مرد را 


بخاطر نسيردم. 


هزار و سيصد مرد بدان جا فرود آمد . 
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ما» الامالی للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَن الکاتب عَن الزَعْفْرَانِىٌ عَن القفی عَن الفض بن کين عَنْ فیس بن مُث يم عَنْ طارق بن 
شراب قال: لما رل عَلِيٌ بالود سَأَلْتٌ عَنْ قذومه الا فقیل خمالت علیه لحه و ازير و عَائِمَهُ و صاژوا إلى البطی وه محر 


2 


یریدم فصوت إليه ف فجلشت حتّی صَلی الظهْرَ و اضر فلمّا فرغ مِنْ صلاته ته قَامَ م له اه لسن عل عليهما السلام فلم ین 


یه م یکی و قال تا أمير الْمؤْمنِينَ نی 5 لا اش طيغ آن کلک و فَقَال له أم یڑ امین تیک با نیو تكلم وحن 


تو ا کی 


عنین اْجاربه ال با مير الْمؤْمِِينَ اموم > ۶ E‏ کا تهب وه لا الود أو مطل مون معا نک ن 
ے ےت و تیک نراق الله له و کلت فی مُخر صب لَضَوَ بث الک اب 


تغتزل النّاسَ 


ہم 
اد 


ب 


ص: ۱۰۳ 


-١‏ كذا فى النسخه المطبوعه من أمالى الشيخ المفيد و طبع الکمبانی من بحار الأنوار» و فى المطبوع من أمالى الطوسی: «ما يكن 
ضمي رک لنا». 

۲- ۷۳- رواه الشیخ الطوسی فی الحدیث: (۳۷) من الجزء الشانی من آمالیه ص ۳۲ ط ۱. وللحدیث مصادر آخر يجد الباحث 
بعضها فى المختار: (۸۲) وما بعده من کتاب نهج السعاده: ج ۱ ص ۸۲ ط ۲. 


o 


تالک طلححه و ایی سالک آن نَا نه َتبعَهُمَا و تَدَعَهُمَا قان اجَمَعت َمَعَت ال لا الو 


- و١‎ 


2 


دنک أن له تدع ابرق و کر دنل يعن ته نآ مین عله دسا نلک مات عب رَ فما 
اک و ما عَلَيَ من و قذ کل بِمَغْزلٍ عَنْ حطیره و ما لَك ا نت مک ولا نت بون الول ای دمحل به مه وا 
زک اغترل الْعِرَاقَ و دع له و لیر رو الله یا كنت کون کالم تتظر ّى تخل علیتا طالبا قیضع اب فی رجلا 
تی فطع غرقوبتا نع بخرجها يمره ا زب بو لک آباک با ی یضرب باعل إلى الق نیز عله و بالكامع فطع 


2 


العاصی الْمخَالِفَ أبداً حتّى يَأتّى عَلَيَ بومی فو الله ما ال بوک مَدْفُوعاً عَنْ حقه مارا عليه مذ قيض الله تيه صلی الله عليه و 


آله ّى بوم لاس هَذَا فَكانَ طَارِقٌ بْنُ شِهاب ی وَفْتِ خلت با الْحَدِيثِ بکی. 


##[ترجمه] -. امالی طوسی: ۳۲ و المختار (۸۲) و ما بعد آن از کتاب نهج السعاده ۱: ۸۲ - 


امالی شيخ طوسی به نقل از طارق بن شهاب: زمانی که امام على عليه السلام در ربذه توقف نمود» از علت آمدنش سوال 
کردم. گفته شد: طلحه و زبیر و عايشه سر به مخالفت با امام برداشته اند و عازم بصره شده اند. امام به قصد آنان حرکت کرده 
است. به سوی امام حرکت کردم. آن حضرت نماز ظهر و عصر را به جای آورد. يس از اتمام نماز» حسن بن على علیهما 
السلام به سوی امام رفته نزد وی نشست و گریست و گفت: ای امیرالمومنین» من نمی توانم با تو سخن بگویم و به گریه ادامه 
داد. امام عليه السلام به وى فرمود: ای يسرم گریه نکن» سخن بگو و همانند دختران گریه مکن. حسن بن على عليه السلام 


عرضه داشت: 


اين مردم عثمان را محاصره کردند و از وی خواسته‌هایی داشتند. حال يا آنان ظالم بوده‌اند و يا عثمان به آنان ظلم کرده بود. 
من از تو خواستم که از مردم کناره بگیری و به مکه بروی تا به آنچه می‌خواهند برسند و بعد سراغ تو بيايند. به خدا قسم اگر 


در لانه سوسمار هم می‌بودی باز این قوم عرب به سرعت پیش تو می آمدند و از آن بیرون می آوردند. 
ص: ۱۰۳ 


خداوند مقذر می فرماید راضی باش. و من امروز از تو می‌خواهم که به عراق نروی تا مبادا بر سر هیچ کشته شوی. 


امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اما اينكه گفتی «عثمان محاصره شد» این موضوع جه ارتباطی به من دارد در حالی که من هیچ 
دخالتی در محاصره كردن او نداشتم. اما اينكه گفتی «به مکه برو» من مردی نیستم كه به خاطر او حرمت مکه حلال شمرده 
شود. و اينکه گفتی «به عراق نرو و طلحه و زبیر را رها کن» به خدا قسم من همانند کفتار نیستم که منتظر بماند تا شکارچی به 
وى نزدیک شود و با طناب دست و پای او را ببندند سپس رگ يشت پای او را قطع کرده و از لانه‌اش خارج سازد و او را 
قطعه قطعه نماید. اما ای پسرم يدر تو همواره با يارى انسان حق طلب» بر سر آن کس می کوبد که از حق روی گردان است و 

با يارى فرمانبر مطیع» نافرمان اهل تردید را درهم می شکند تا آن روز که دوران زند گانی‌اش به سر آید. يس سو گند به خداء 


يدرت همواره از حق خویش محروم مانده و از هنگام وفات پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم تا امروز حق مرا از من باز داشته 


7 دیگری اختصاص دادند. 

هر وقت طارق بن شهاب ابن روایت را نقل می کرد می گریست. 
#* | تر جمه | 
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جاء المجالس للمفيد ما الأمالى للشیع الطوسی میدن اجان عن ابن عش عن أبى واه موتری بن وف عَنْ عد 


السام : ت عم عن شاقن ایلع عفرو بن أ ی عن منتدزة ني ڪيپ عن الا تذل موی وا 


6:۱ 


کی 


من ین وم فا 


ص: ۱۰۴ 


۱- ۷۴- رواه الشيخ المفيد فى الحديث: (۵) من المجلس: (۳۹) من أماليه ص ۲۰۵. ورواه عنه الشيخ الطوسی فى الحديث: 
(۲۷) من الجزء الرابع من أماليه ۱۱۲. وللحديث مصادر آخر ذكر بعضها فى ذيل المختار: (۸۹) من نهج السعادہ: ج ۱ ص ۲۸۴ 
ط ۲. 


کیا عع علق بن أبى الب عليهما السلام پذی گار و تی ترى أن خط فى يمنا تسا رل و الله هرن علی هذه الف 
0 سس و و الریتر و له عمکرهما قال میم نيت إِلَى عبد الله بن لاس نفلت أ ما تر ی إِلَى 
اقم و و تع حل تر ما يحون کال ھتان من یهگآ لت آری ان نک لک 


0 ,1ک" 26 مد ای صلی الله عليه و آله عَهد یه ماني 2 دا تر غد عا منها إلى 


2 


‫َ 


5 


اعد عير تلقل هذا مما ما عهد ال 
*[ترجمہ] - . مجالس مفيد: ۲۰۵ و امالى طوسی: ۱۱۲ - 


مجالس شيخ مفيد و امالى شيخ طوسى: شيخ مفيد به نقل از منهال بن عمرو مى نويسد: كه فردى از قبيله بنى تميم به من 
گفت: 


ص: ۱۰۴ 


باعلى بن ابيطالب عليه السلام در ذى قار بوديم و كمان داشتيم كه امروز از روى زمين برجيده و ربوده مى كرديم (يعنى 
دشمنان بر ما پیروز می شوند و ما را می بلعند)» و از آن حضرت شنيدم که می فرمود: به خدا سوكند اين فرقه را از دم تبغ 
خواهم كذراند واين دو مرد يعنى طلحه و زبير را خواهم كشت و لشكريانشان را درهم خواهم كوبيد. اين مرد تميمى مى 
كويد: نزد عبدالله بن عباس آمدم و گفتم: آيا پسرعمویت را نمی بينى كه جه می گوید؟. گفت: عجله نكن. بايد منتظر بود تا 
بینم جه بيش می آيد سپس گفت: چون کار بصريان رسيد به آنجا كه رسید. كفتم: نمی بينم پسرعمویت را جز آنكه در 
سخنش راست گفته است. گفت: وای بر توء ما با اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله جنين می كفتيم كه آن حضرت 
هشتاد امر را به على عليه السلام واگذار نمود در حالى كه یکی از آنها را به فرد دیگری وا گذار نکرد و شايد اين موضوع هم 


یکی از آن امور باشد. 
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له الخصال فبا جات بر امین عليه السلام اهود الشاب كا فيه ِن حضال | الْأَوْصِبَا ياء ال ِن عليه السلام و أا لكايه 
یا ما یود قن الْمُتَابعِينَ ین لى لا لم موا فى يأك نی وتوا مرو على و آنا ول افا و الم علا فَحَمَلوهَا عَلَى 
امل و دوا على الرَحالٍ و لا بها تخبط لیف و فطع لیر و تثب علیها ھا کلاب الحؤأب و نهر لَهُمْ عَلَامَاتٌ اللّدم فی 
کل اعه و عِنْدَ کل حال فی شی یہ قد بایفونی َي بو ينهم ای فى اہ ال صلی الله عليه و آله كى اٹ اَل لد 
يره آنديهم وی یاهع قلي عُقُولهُم عَازَُِ آرَاؤْهُمْ و هُمْ جیران ڏو و وراد بخر رتهم یخبطون بسيو E‏ 
وت ماقم وت ین ره نے ہے تر ےت لم برغ و ےو ل الم 


۶ کی و < 


يَرْجِعُوا و لَمْ بُقْلِمُوا] و ان اقفت کت قد ِدِوْتٌ إِلَى ال کرفث فَقَدّمتٌ ت الْخصّة بالْاغرذار و الانذار و تفه الم إلى اجى 


إلى بیتها وَ الوم الذین حَمَلوهًا علی الْوَفَاءِ بییعتهم لی و الک لنقض هم هد الله عر و جل فی وَ أَعْطيْهُم من تفیتی كل الى 
رت علیه و َاظرت بَعْضَهُعْ فرجع و د کرت فد کر ثم آقبلت عَلَى الاس بمثل دک 


ص: ۱۰۵ 


-١‏ ۷۵- رواه الشيخ الصدوق فى الحديث: (۵۸) فى عنوان: «امتحان الله ... أوصياء الأنبياء ٠...‏ فى باب السبعه فى الجزء الثانى من 
الخصال: ج ۲ ص ۳۷۷. 


۾ اج و ماديا و عي لآ لس ےت ك 
الْاغض اء و لا شترا و انی إن م دے ساد کر روہ و ڈیہ 
سفک الدماء و قشل الرعیّه و تخکیم امام الواقص العمل و الْحُظوظ عَلَى كل حال کتادء نیا ون عضی ین ملو 
مب الم لا ا کی ا ابا جرا ود آفعلث الوا و جنتع 0 
مجم علی ال نا بد ما قدت KÎ‏ و اوقلت و سافوث [و اف و عدوت و ادرت و أغطیث الوم 


س ء لم يمسو موه فلا أ ڑا نا تلك أَقْدَمْتٌ عَليهَا فلم الله ہی و بهم ما أَرَادَ و ان 


5 
5 کل 7 


کل شین و اھر يقد أن عرضت عل كل 
لی عَلَْھع بما کان مِنّى هم شَهِيداً. 


6 


| تر جمه | - . خصال ۲: ۳۷۷ - 


الخصال شيخ صدوق: امام على عليه السلام در پاسخ یک فرد يهودى در رابطه با ویژگی های اوصیاء فرمود: ای برادر یهودی؛ 
اما مورد پنجم پیروان من وقتی در مورد آن (مقام و اموال) بی نصيب ماندند» یک زن را عليه من تحريكك کردند. در حالی 
كه من ولی امر و خليفه او بودم. این قوم» آن زن را سوار بر شتر کرده و بر بنه های خود بستند و در بیابانهای مخوف و دشت 
های وسیع گردانیدند» تا اينكه سگ های حوأب بر وی يارس کردند. آنان چندین بار در موارد مختلفی پشیمان شدند. آنان را 
گروهی از مردم همراهی می کردند که برای بار دوم بعد از بيعت اولشان در زمان حیات پیامبر صلی الله عليه و آله با من بيعت 
کرده بودند. تا اينكه مردم شهری که دستانی کوتاه» ریش هایی دراز داشته و کم عقل و سست رأى بودند آمدند. آنان بادیه 
نشین و دریانورد بودند. این زن» آنان را وادار به قلع و قمع با شمشیرها و نیزه های خود کرد در حالی که هیچ گونه اطلاعی از 
اوضاع نداشتند. 


من در کار آن ها ميان دو مشکل واقع شدم؛ اگر دست روی دست می گذاشتم از اقدامات خود برنمی گشتند و اگر دست به 
اقدام می زدم در حقیقت اقدام به کاری کرده بودم (جنگ) که از آن کراهت داشتم. لذا شروع کردم به ارائه حجت و هشدار 
و انذار و از آن زن خواستم که به خانه خود با زگردد و از آن گروه درخواست کردم که به بيعت خود با من وفادار باشند و 
دست از پیمان شکنی بردارند و هرجه می توانستم برای آنان انجام دادم» برخی از آنان تأملی کرده و باز گشتند. برخی امور را 
متذ کر شدم 

ص: ۱۰۵ 

اما گروهی از آنان فقط جهالت و لجبازی و گمراهی از خود نشان دادند. زمانی که از فرمانبری سر باز زدند» به جنگشان رفتم 
اما شکست خوردند و با پشیمانی پا به فرار گذاشتند و نابود شدند. من خودم را به چیزی وادار نمودم که چاره ای جز آن نبود 
و من که اين کار را کردم و سرانجام آن را اظهار نمودم نتوانستم مانند بار نخست خودداری كنم و ديدم که اگر خودداری 
كنم آنان را در طمعی که در دست يافتن به اطراف کشور اسلامی و در ریختن خون ها و قتل رعیت و حاکم كردن زنانی که 
در هر حال ناقص العقل و اندک بهره اند» کمک کرده ام و این همان عادت زردپوستان (مردم روم) و پادشاهان سباً و امت 


های پیشین بود و در نتيجه به جایی می رسیدم که اول و آخر آن را بد می دانستم و کار آن زن و سپاهش را رها نمودم که 


آنچه را که توصیف کردم ميان دو گروه از مردم انجام بدهند و به آنان هجوم نبردم مگر يس از آنکه کارها را يس و پیش 
کردم و درنگ نمودم و با زگشتم و به آنان پیام فرستادم و نزدشان رفتم و عذر آنها را خواستم و تهدیدشان کردم و من به آن 
قوم هر گونه فرصتی را که می خواستند دادم و حتی فرصت هایی که نمی خواستند به آنان عرضه کردم و چون جز جنگ 
چیزی را نخواستند» من نیز اقدام به آن نمودم و خداوند بر من و آنان آنچه را که اراده کرده بود پیش آورد و خداوند بر 


کارهایی که من در باره آنان انجام دادم گواه بود. 
* | تر جمه | 
۰۷۶ 


۱) 


ّى یلج الْجَمل فى سَمْ الخیاط قال تَرَلتْ فى طلعه و لیر و الجمل جَمَلهُمْ. 


**[ترجمه] - . تفسیر قمی: آيه ۴۰ سوره اعراف - تفسير قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: آيه دو لا مدلوت الْجنّهَ ّى يلج 
الْجَمَلُ فی سَع الخیاطه -. اعراف / ۴۰ -«و در بهشت درنمی آیند مگر آنکه شتر در سوراخ سوزن داخل شود.» درباره طلحه 


و زبیر نازل شده است و منظور از «جمل») شتر آنان است. 
**[ترجمه] 

«VY» 

8 


فس» تفسیر القمی ال عَلِيُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ فی قَوْلِهِ و رت الله متا تم ضَرَبَ الله فیهما متا ال رب الله ما للذیق كفَرُوا اقرأت 
توح و اقرأت لوط کانتا تخت عَبْدَیٔن مِنْ عبادنا صالحين فَحانَتاهُما قال و الله ما عنی وله [فخانتاهما ال لماش ] 


٠١۶ ص:‎ 


-١‏ ۷۶- رواه على بن إبراهيم فى تفسیر الآيه: (۴۰) من سورہ الأعراف من تفسيره. 
۲- ۷۷- الحديث من الأخبار الآحاد التى تراكمت الشواهد على عدم صدقه. 


**[ترجمه] - . شواهد دال بر عدم صحت اين روایت است. - تفسیر قمی: على بن ابراهیم در رابطه با دو ضرب الله مثلا؛ می 
کی ارگ حونانه أن در سر ام کل می آورد و می فرماید: اضَرَبَ الله لین کتروااقرأت وح و اهرت لوط 
كائتا تخت عَدْدَيْنِ مِنْ عبادنا صالِعین فخانتاهما» - کار کا کک رر نوز کے رر زرط 
را مَنّل آورده [ که] هر دو در نكاح دو بنده از بند گان شایسته ما بودند و به آنها خيانت کردند) فرمود: به خدا قسم منظور آيه 
کشت غير از مها امت 


٠١۶ ص:‎ 


المراد بفلان طلحه و هذا إن كان روایه فهى شاذہ مخالفه لبعض الأصول و إن كان قد يبدو من طلحه ما يدل على أنه كان فى 
ضميره الخبيث مثل ذلك لکن وقوع أمثال ذلك بعيد عقلا و نقلا و عرفا و عاده و ترك التعرض لأمثاله أولى. 


٭| ترجمه |منظور از «فلا-ن» طلحه است. هرجند این روايت است ولى نادر و مخالف با برخی از مبانی است و اگر هم به نظر 
برسد در وجدان خبيث طلحه جنين جيزى وجود داشته باشد» وقوع جنين جيزىهايى از نظر عقلى و نقلى و عرفى و عادت. بعيد 


* | ترجمه | 


«VA» 


مير الْمُْمِنِينَ فی کتابه الى که إلى تیه و ڈکڑ فيه روج اه إلى ابطر و عَم حَطإٍ طَلعة و 

تیه جج ود رت موی لو 
اتا ها فى هماع اَذ و ا وشولِہ من آنیهما تا خِصَالٍ مَوْجِعُها عَلَى النّاس فی کتاب الله ای و المکز و 
كت قان اله با اُھا الاس نما کم على یسکع وق لقن کت فانک على تی وَكَالَ و لا جي اْمکر ان 
له و قد ییا ی و کنا بیکتی و مکرا بى. 


۳۹ 
5 
3 
1 
< 
5 ٦ 


سور بے تفسپر قمی: آبه ۳۵ سوره فاطر. و ال نات ۳: ۳۵۶ - 


تفسیر قمی: على بن ابراهيم در تفسیر خود می گوید: امام على عليه السلام در نامه ای به شیعیان خود. خروج عايشه به بصره و 
بز ر گی اشتباه طلحه و زبیر را متذ کر شده و می فرماید: جه گناهی بز رگ تر از اينكه آندو» همسر پیامبر صلی الله عليه و آله را 


از خانه خود خارج کردند و حجابی را که خداوند بر وی واجب کرده بود دریدند اما ناموس های خود را در خانه های خود 


در امان داشتند. آن‌دو نه در مورد خداوند و نه در مورد پیامبر صلی الله عليه و آله انصاف را رعایت نکردند. در کتاب خدا سه 
ويزكى ذكر شده است که ضرر آن به خود مردم باز می گردد: طغيان و مكر و پیمان شكنى؛ ١یا‏ أا الاس إِنَّما بع على 
نْفُسِك) - . يونس /۲۳ - ١ای‏ مردم طغيان شما كريبان خودتان را می‌گیرد۳ و « فَمَنْ تک فَإنّما یلک عَلى نَفْسِهِا -. فتح / 
۰ -«هر کس پیمان بشکند بر علیه عرد شکسته است» و و 7ا تون اك اف اغا فاطر / ۴۳ - «نیرنگ رد فقط 


گریبان اهل خود را می گیرد»» آن‌دو بر ما طغیان کردند. بيعت مرا شکستند و بر من حیله کردند. 
* | تر جمه | 
»¥4« 


0) 


قبن ابيز بر القمی لكا ال الله اليك أولى ازو من نیع و ارات ماع و ع ال نساء لی على اتن ت 
هلحرم محمد محمد علا بساءه و روځ و پنسا ین مات الله فد كيبن خلاخیل نتاه كما زکض بین خلاخیل 
سانا ازل اله و ما كان کم أَنْ نوا شول اللہ و لا أن تکخوا اواج من بخده یداد ذیکم كان لاله عظیمً الیل 


2 ها ر 2 


إن توا َو تُحْفُوه ة فان الله کا بکل شی ء علیما 


ص: ۱۰۷ 


-١‏ ۷۸- رواه على بن إبراهيم فی تفسیر الآديه: (۳۵) من سوره فاطر من تفسیره. ورواه عنه البحرانی فی تفسیر الآيه من تفسیر 
البرهان: ج ۳ ص ۳۶۶ ط ۳. وتقدم بروایه المصنف فی أول الباب (۱۶) من القسم الأول من هذا المجلد ص ۱۸۴. 

۲- ۷۹- رواه على بن إبراهيم فى تفسیر الآيه: (۳۵) من سوره: الأحزاب ۳۳ من تفسیره و رواه عنه البحرانق فی تفسیر الایه من 
تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۳۲۳. 


٭٭[ترجمہ] -. تفسیر قمی: آيه ۳۵ سوره احزاب و البرهان ۳: ۳۳۳ - تفسير قمی: زمانی كه خداوند متعال آيه الي اول 
اوی هو رک ا اسرب 2 ۶- یاس ید موسان از کرو فاف اوليك درد واد ار ساد مادراة 
مومنان هستند.» را نازل كرد و زنان پیامبر را بر مسلمانان حرام نمود» طلحه عصبانى شد و گفت: محمد صلی الله عليه و آله 
زنان خود را بر ما حرام کرد اما خود با زنان ما حق ازدواج دارد. و ی 
خلخالها زنان او خواهيم دويد همجنان كه او در ميان خلخالهاى زنان ما دويد. لذا خداوند 7 یه «و ما كاة کم أذ كز :وا ون 
له و لا أن تنکشوا أزواجة من بريه أودا إن کم کان عند الله عظیمه -. احزاب /۵۳ -« و شما حق ندارید رسول خدا را 
وا ف ا دنا را بسن اقآ فا تكاج عرددرا ور كد اين کار رمد سوارء كلهي 
بز رگ است. » تا آيه «ان دوا معا أو تُحَفُوهُ إن الله کان يكل ی ۽ علیمه - . احزاب / ۵۴ -« گر چیزی را فاش کنید یا آن 


را پنهان دارید قطعاً خدا به هر چیزی داناست» را نازل فرمود . 
ص: ۱۰۷ 

* | تر جمه | 

م۸ 

00 


ا 


ل» الخصال س معت شَيِحَنَا محمد بْنّ الْحَسَن رضدی الله عَنْهُ رو ی أَنَّ الصّادِقَ عليه السلام قَالَ: ما رال لیر نّا هل ايت حَتَّى 


7 ر 
ادرک فوخه فئفاة عَنْ رأيه. 


##[ترجمه ]| -. خصال ۱: ۷ روایتی مشابه با آن را سید رضی در المختار باب سوم از نهج البلاغه آوردہ است. و نيز 


بلاذرى در كتاب انساب الاشراف ۲ ۲۵۵ آن را روایت کرده است. - 


الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: زبير همواره از ما اهل بيت بود تا اينكه فرزندش بز رگ شد و او را از اعتقاد خود دور 


o 


یر بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن محمد و الْحَسَنُ بن عَلِی بن الْنْعْمَانِ عَنْ أيه عَنْ مُحَمّدِ بن سِدَئَان رَفْعَهُ قال: إِنَّ عَائِمَهَ قالت الْتَمسُوا 


2 


NC‏ مم 


9 
9 2 2 


یوج یداو ینوی 


می ور سے رص ے 


تب به فمئل ین ؟ بها فرقعث اه وأا قالت ا له ما بَلَغ من عَدَاوَ و تک 
ا 


ا 
:6 


8 ع ہے 
2 ے‫ 


ما و و 


فی وم طی فضربّت ضَرِبَة بالسَیّف شب بی الئیت الدّمُ قالث كَأَنْتَ 


اه 


له فاذعت بکتابی عیذا فَادِفَقه یه طَاعِنا رب سس قتي لقو سول الله صلی الله عليه و 
آله م E‏ و اط حابه خَلفة کان م یڑ ضواف َيه كتابى هدا و إن عرض علیک طعاة و 
شراب فا تاو مه یا فان فيه الشخر قال فاش مَِْلَُ راکب موه الکتاب فقض حائمه نمه نم ره فقال تلع ای مثزلنا صب من 
طعامتّا و شرابّا و تَکتَبٍ وب اک فل مق گر مہ ال مق نیمه شمن اکن 


نے ےت تو ید میت خر دا بل وا بك فالث لَك ما بل مِنْ 


ماک هذا اه عل ماع کس اھ اس ول وق آنه و آضانه فن وقطی 2 الى 


ص: ۱۰۸ 


-١‏ ۸۰- رواه الشیخ الصدوق قدس الله نفسه فی عنوان «السفرجل فيه ثلاث خصال» فی باب الثلائه فى ذیل الحدیث: (۱۹۹) من 
کتاب الخصال: ج ۱ء ص ۱۵۷ وقریبا منه رواه السید الرضی فی المختار: (۴۵۳) من الباب الثالث من نهج البلاغه عن آمیر 
المومنین عليه السلام. ورواه أيضا البلاذری فی الحدیث: (۳۱۹) من ترجمه على عليه السلام من کتاب آنساب الأشراف: ج ۲ 
ص ۲۵۵. 

۲- ۸۱- رواه الصفار فی الباب: الخامس من کتاب بصائر الدرجات ص ۶۷. 


نت 


لیف الدُمَ قال الم نعم ال ندنک اللہ أ قث لک ادعب بکتاپی هَذًا فَادْفعهُ إِلیه طاعناً کان أو 


7 و 27 ۳ 
no ۰‏ ۰ مگ 1 ۰ 01-07 
صربت صربه بالسَیّف يَسْبق ال 


تس یک و بطق شول الله صلی الله عليه و آله متتكباً قَوْسَهُ مفعلقاً کته بقَرَبُوس سرجه و 


وھ > 


اط ابه عَلقهُ كأنّهُعْ یز صواف کَقَالَ الله عم ال ندنک بالّه ل الث لك إن عرض علیکک طَعَامَُ و مر 


به قا 
اف فيه الشخر ال الل تم قال قم نت عَنّى ال الم عم ای مذ ینک و ما فی اض حَلق نض e‏ 
الساعة ما فی لض أَحَبٌِ إِلَىَ منک قَمنی بعا 2 شنت قال ازجم غ لها بکتابی مَذَا وَ كُلْ لھا ما آطشت الله ولا 
پیک فَکومجتِ تَرَددِينَ فى العتاکر و قل لها ما ما الله و ر وله عيب حم لالم فی بوتكم و ارجم 


رشو الله صلی الله عليه و آله قال فَجَاء بکتابه عّی طَرَحَة إِلَيھا و أَبْلعَهَا ماله ” ہت ات 
اوک ۳ 


عت َيه بأد إلا آفسه علي 


1 
| تر جمه | -. بصائر الدرجات: ۶۷ - 


بصاثر الدرجات: عايشه گفت: دشمن ترين شخص به او (علی عليه السلام) را نزد من بیاورید تا به سوی او بفرستم. راوی می 
گوتد: او زا وردنت عایقه سر خود را لند کرد و به آن مرد کشت غدارت تو سیت یه انم هرك حقه و است؟ گفت؛ سا 
زياد به طوری که از خدای خود می خواهم که او و يارانش وسط من بودند و شمشیری به من زده می‌شد تا خون بر شمشیر 
پیشی كيرد. عايشه گفت: تو به درد این کار می خوری!. این نامه مرا به وی برسان جه در صورتی که در حال حرکت باشد و 
جه توقف کرده باشد. اما اگر دیدی در حال حرکت است و بر قاطر پیامبر صلی اللہ عليه و آله سوار شده و بر کمان خود تکیه 
کرده و تیردان خود را بر پالان مركبش آويخته و یارانش در يشت سر او همانند پرند گان انبوه به صف هستند اين نامه را به او 
بده. اگر برای تو غذا و نوشیدنی آورد چیزی از آن نخور چون در آن محر و جادو وجود دارد. راوی می گوید: نزد على 
رسیدم. وی سوار بر مركب بود. نامه را دادم. آن‌را را گشود و خواند و سپس فرمود: به محل استراحت ما برو و غذا و نوشیدنی 
بخور تا جواب نامه را بنویسیم. گفت: به خدا س و گند چنین نخواهم کرد. راوی می گوید: آن مرد بداخلاقی کرد و ياران امام 
به وى خيره شدند. سپس امام فرمود: سؤالی می پرسم. او جواب داد: بله. امام پرسید: پاسخ می دهی؟ گفت: بله. امام فرمود: 
تو را به خدا آيا عايشه گفت: فردی را که بيشترين کینه را نسبت به اين مرد در سینه دارد نزد من آورید و سپس آوردند و او 
به تو گفت: كينه تو نسبت به اين مرد چقدر است؟ و تو گفتی: خیلی زياد و از خدایم می خواهم که او اصحابش وسط من 


بودند 
ص: ۱۰۸ 


و شمشیری به من زده می‌شد تا خون بر شمشیر پیشی گیرد؟ پاسخ داد: خدایاء بله. فرمود: تو را به خداء آيا عايشه به تو گفت: 
این نامه ام را ببر و به او بده جه در حال حرکت باشد و جه در حال توقف. اما اگر دیدی در حال حرکت است او را می‌بینی 
که سوار بر قاطر رسول صلی الله عليه و آله است و بر کمان خود تکیه زده و تیردان را بر پالاعن مركب آويخته و پارانش در 
يشت سر وى همانند پرند گان انبوه به صف هستند؟ پاسخ داد: خداياء بله. فرمود: تو را به خداء آيا به تو كفت که اگر غذا و 
نوشيدنى نزد ت ۷۷۹۷07" پاسخ داد: خداياء بله. فرمود: : يس حالا پیام مرا 


زمين هیچ كس دوست داشتنی تر از تو برای من وجود ندارد يس هر جه می خواهی به من امر کن. فرمود: این نامه مرا به او 
برسان و بگو: از خداوند و پیامبر صلی الله عليه و آله كه دستور داده بودند در خانه بمانی» اطاعت نکردی و در ميان لشگریان 
حاضر شدی. به طلحه و زبیر نیز بگو: از خداوند و رسول اکرم صلی الله عليه و آله اطاعت نکردید چون محارم خود را در خانه 


هایتان گذاشتید و ناموس پیامبر صلی الله عليه و آله را مجبور به خروج کردید. 


راوی می گوید: این مرد با نامه امام نزد عايشه آمد و نامه را سمتش يرت کرد و سخن وی را هم انتقال داد و سپس نزد امام 
باز گشت و در جنگ صفین در ركاب امام عليه السلام کشته شد. عايشه گفت: هر کسی را که ما به سوی او فرستاديم, او را 


فاسد کرد و بر عليه ما مصمم نمود. 

٭ | تر جمه ]| 

«AY» 

0) 

بج الخرائج و الجرائح عَلِيٌ بنْ العْمَانِ و مُحَمّدُ بْنُّ سنان مه 

**[ترجمه] -. راوندی در کتاب خرائج آن را روایت كرده است. - 

در خرائج و جرائح» على بن نعمان و محمد بن سنان همانند آن را نقل کرده اند. 
٭ | تر جمه ]| 

۸۳ 

9 

قبء المناقب لابن شه رآشوب عَلِيٌ بنْ مان و مد بنْ يسار مه 

* | ترجمه | - . مناقب ۲: ۹۶ - 

در مناقب. ابن شهر آشوب همانند آن‌را از على بن نعمان و محمد بن يسار آورده است. 
٭ | تر جمه ]| 

بیان 


قوله فضربت على بناء المجهول و حاصله أنه تمنی أن یکونوا مشدودین على وسطه فیضرب ضربه على وسطه یکون فیها 


هلا کهم و هلاكه و سبق السیف الدم کنایه عن سرعه نفوذها و قوتها. 


| ترجمه اسخن آن مرد: تفر اه رت نش بر فو لو حاصل اینکه وی آرزو می کند که آنان به وسط او بسته 
شده باشند و ضربه ای به او زده شود که منجر به هلاکت آنها و خود وی گردد!! «سبق السیف الدم: شمشیر بر خون پیشی 


گرفت» كنايه است از سرعت نفوذ و قدرت ضربه . 
٭| ترجمه ]| 

«Af» 

۳ 


يج» الخرانج و الجرائح رُوى عَنْ ابر العف عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مر رسول الله يَؤْما علی عَلِىٌ و الزبير نم معه 
تكلفة فال سول الا صلی الّه علبه و آله 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ ۸۲- رواه الراوندىٌ رحمه الله فى كتاب الخرائج. 
۲- ۸۳- رواه ابن شهرآ شوب فى عنوان: «مقاماته مع الأنبياء و الأوصياء» من كتاب مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۹۶ ط النجف. 
۳- ۸۴- رواه الراوندی فى كتاب الخرائج. 


ما ول له و الله لکوت أل الَْرَب تلکث بیعته 
٭| ترجمه ]| - . راوندى در خرائج آن را روایت کرده است. - 


خرائج: از امام باقر عليه السلام نقل شده كه: روزى رسول اكرم صلى الله عليه و آله به على عليه السلام كه در حال صحبت با 


زبير بود برخورد. پیامبر خطاب به زبير فرمود: 

ص: ۱۰۹ 

به او جه می گویی» به خدا قسم تو اولین فرد از ميان عرب هستی که بيعت او را نقض خواهی کرد. 
٭| ترجمه ] 

«AQ» 

0) 


بج» الخرائج و الجرائح وی عَنْ عیتی بن عفد الله تمعن أبيه عَنْ جد عن عَلی عليه السلام قال: ما رجح الژ إِليه مر 
أا ال یکم بایان و عكار بی اتر وَ بت اللو بن آبی راقع تال جوا الاس تم انوا مرا فى بيت الهم و افيتمُو وا هة 
له وڪ دُوا يعيب کل واج مهم ال انير مره دون لاس و يُعطُوتهع ال ود یه وم حاتة ثم اط إلى 
پثرالعلک يعمل فیها اعد الاس دک العم عَتّى بََمُوا ار و طَلْحة و عبد اللہ ی غمر آشترکوا بأبدیهم و كَانُوا هذا یلکم أو 
من ص احبکم فَالُوا بل تا مر لا تعمل ال بره الا ماو گنا عَليه قالو ما عَليه إِذنّ هو دا بر ملک يعمل فرکبوا دَوَابهُمْ 
حّی انوا له وج دوه فی الشمْس و م َعَهُ جير له بَعِينه الوا لَه درد ت عم لیا رت مهم اه را 
له کا رب من نب الله و حاب و هلالک أغطيتا اوه و لم يكن مر و لا مان عونا بالسّويّهِ کاوا ْضلوتا علی رن 
قال لی يها عند کم فصل ۶ مر أو بو کر قَالُوا أ 0 قشم أبى بكر و ال مَدَعُوا أبَا بكر و عیره و هیا کناب الله 
انوا تا کم ن عق دوه الا نساب ال ما ین نی بِسَابقَتى الوا اقلا تیا بای صلی الله عليه و آله قال ا هی 


أفزث من قرايى قالوا نا الوا فان ا e a O A‏ 
الا أ ادن لا فی الْعمْرَءِ قال ما الْعُمْرَه تریدان و نی للم أمركم 


ص: ۱۱۰ 


۱- ۸۵- رواه الراوندی من كتاب الخرائج. و قريبا منه رواه ابن شهرآشوب فى اواخر عنوان: «المسابقه بالعدل و الأمانه» من 
مناقب آل آبی طالب: ج ١ء‏ ص ۳۱۵ و فى ط النجف ص ۳۷۸ ورویناه بلفظ آجود مما ها هنا عن مصدر آخر فی المختار: 


(۷۸( من نهج السعاده: ج 3 ص ۰ ط٢‏ 


مت ا 


9۶۳۰٦‏ کت على اف 


و نکم قَاذْهَمَا حش 


٭| ترجمهہ] - . راوندى در خرائج آن را روایت کرده است. و مناقب ۱: ۳۱۵ - 


خرائج: عيسى بن عبدالله به نقل از امام باقر عليه السلام می كويد: زمانى كه امام على عليه السلام عهده دار خلافت شدء به 
ابوھیٹم بن تيهان و عماربن ياسر و عبيدالله بن ابی رافع دستور داد: مردم را جمع كنيد سپس ببينيد در بيت المال جه جيزى 
وجود دارد سپس آن را در بين آنان به طور مساوى تقسيم كنيد. آنان سهم هر فرد را سه دينار اعلام كردند. امام دستور 
پرداخت آن را صادر فرمود. عيسى بن عبدالله می كويد: امام سپس بيل و سبد خود را برداشت و عازم چاه ملک که در آن 
كار می کرد شد. مردم سهم خود را گرفتند تا اينكه نوبت به طلحه و زبير و عبدالله بن عمر رسيد. آنان سهم خود را با دست 
خود گرفتند و گفتند: اين را خود می دهيد يا از سوى دوست خود (امام على عليه السلام)؟ پاسخ دادند: اين دستور اوست. ما 
فقط به دستور او عمل می كنيم. گفتند: برای ديدار با او برای ما اجازه بگیرید. گفتند: نيازى به اجازه نيستء او الان در جاه 
ملک مشغول كار است. آن سه» سوار جاريايان خود شدند و نزد امام آمدند. امام در زیر آفتاب به همراه كاركر خود مشغول 
كار بود. گفتند: آفتاب سوزناكك است بیا زیر سايه برويم. باهم به زیر سايه ای رفتند. به امام گفتند: ما با پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله خويشاوند ودر اسلام و جهاد داراى سابقه هستيم تو همانند ديكران به ما سهم داده اى. نه عمر و نه عثمان اين گونه به ما 
سهم نمی داد بلكه ما را به بقيه مردم برترى می دادند. امام فرمود: كدام یک نزد شما برتر بود ابوبكر يا عمر؟ گفتند: ابوبكر. 
فرمود: اين همان شيوه تقسيم يم ابوبكر است و گرنه ابوبكر و غير آن را وا گذارید و اين كتاب خداست بنگرید در آن حقى برای 
شما د كر شدہ تر داریے طلحة و زیر كسد سن سایق ها كن دن قفرمو سابقه كلما پیش از سابقه من است؟ كفسد: ىه 
گفتند: خویشاوندی ما با پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آیا خویشاوندی شما نزدیکک تر از خویشاوندی من با پیامبر است؟ 
گفتند: نه. گفتند: جهاد ما؟ فرمود: آيا جهاد شما بالاتر از جهاد من است؟ گفتند: نه. فرمود: به خدا من و این کارگرم در بيت 
المال به طور مساوی سهم داریم. گفتند: آيا اجازه می دهی عمره به جای آوریم؟ فرمود: شما قصد انجام عمره ندارید. من به 
نیت و اقدام شما آ گاهی دارم. 


ص: ۱۰ 


هر كجا می خواهيد برويد. وقتى قصد خروج کردند. امام فرمود: هر كس بيعت خود را نقض كند بر عليه خود نقض كرده 


است. 

| ترجمه‎ | * 
«A$» 

1) 


شاه الارشاد من کلام أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ بَعْدَ عفد الله و اه علیه اما بد فان الله تغالی لما تبض یه صلی الله عليه 


و آله قلا لخن آخل بیبه و عص یه و ورکنه و ألا و اي ای به ذا ارم حف و مال يتما تشن کذلک إِذْ تفر اون و 


روا سِلْطانَ تیا نا و وله ينا فک و الله لک الْعيُونٌ و الوب مِنّا جميعاً معا و خشتث له دور و جزعت افو ما 
جرع آزغم و ابم الله َو لا مخافتی اهب الْمشلمین و آن يَعُودَ أكتَرْهُمْ ای الکفر و يُغورَ الدّينٌ (1) لَکتًا قذ عَِرنَا َلك نا 
اشتطغتا و قد بَابَعتمُونِى الْآنَ و بایعنی عذان الرَجُلَانِ له و لیر علی الطؤع مهما 


ف 


۱- ۸۶- رواه الشيخ المفيد فى الفصل: (۱۸) مما اختار من كلام على عليه السلام فی كتاب الارشاد ص ۱۳۱ ط النجف. وقریبا 
منه رواه أيضا فى آخر كتاب الجمل ص ۲۳۳ ط ۱. وتقدم الحديث تحت الرقم: (۱۵) من الباب (۱۵) وهو باب شكايته عليه 
السلام من القسم الأول من هذا المجلد» ص ۱۷۲ ط الكمبانى. وقد ذكرنا هناك أن الشيخ المفيد رحمه الله رواه فى الحديث: 
(۶) من المجلس:[۱۹] من آمالیه ص ۹۹. 

٢‏ لعله من قولهم: «عوز الشی ء عوزا؛- على زنه علم-: عز فلم يوجد مع الحاجه إليه. و الأمر: اشتد. والاظهر أنه من باب الافعال 
من قولهم: " أعوز الشی إعوازا: تعذر. أو من قولهم إعوز اعوزازا: اختلت حاله. وفی غير واحد من المصادر والطرق: " ویبور 
الدین " یقال: بار السوق أو العمل: کسد. بطل. وبار فلان: هلك. وبار الطعام فسد. 


و مِنْکغ و الایثار م ضا ریتان الب رہ لرا جماعتکع و بلق بتکم ييتكم الق دما لغشهما لِهَذِهِ امه و شوء نظرهعا 
للعامه تم قال | وع تو مھ دع جح 


آقول: قد آوردناه بسند متصل مع زیاده فی باب شکایته عليه السلام نقلا عن کتاب جا. 
##[ترجمه ]| -. ارشاد: ۱۳۱ و کتاب جمل: ۲۳۳ و مجالس مفید: ۹۹ - 
ارشاد: از سخنان امام على عليه السلام که يس از حمد و ستایش خداوند فرمود: 


اما بعد زمانی که خداوند» پیامبر خود را قبض روح کرد گفتیم: ما اهل بيت خانواده» وارثان و انصار او و محق ترین افراد به 
خلافت او هستیم و کسی با ما در مورد خلافت و حکومت او مناقشه نمی کند. درا ین حال منافقان برخاسته و خلافت پیامبر 
صلی الله عليه و آله را از ما سلب کردند و به شخصی غير از ما واگذار نمودند که به خدا قسم چشم ها و قلب ها به اين وضع 
ما می گریند و سینه ها به تنگ آمد» و جان ها ضجه می زنند. به خدا سو گند اگر ترس از اختلاف و تفرقه ميان مسلمانان و 
با زگشت آنان به کفر نبود و این که دين بر گردد» تا حد توان خود برای تغییر اقدام می کردیم. و الالن شما و این دو مرد 


(طلحه و زبیر) با من از روی رغبت بيعت کرده اید 
ص: ۱۱۱ 


و (خلافت را به من) واگذار نموده اید. آن دو سپس در خواست امارت بر بصره را کردند تا اتحاد شما را برهم زده و در ميان 
شما اختلاف افکنند. دابا به خاطر این نیرنگ و سوء نیت در مورد امت مسلمان» آنان وا به سزای عملشان برسان. سپس 
فرمود: خدا شما را رحمت کند که قصد پیکار با این دو پیمان شکن ظالم و طغیانگر دارید قبل از آنکه دير بشود عازم 
شوید. 

می گویم: این مطلب را با سندی متصل و به همراه اضافاتی در باب شکایت امام عليه السلام به نقل از کتاب آمالی شيخ مفید 


آورده ايم ١‏ 
٭| ترجمه ] 
۸۷ 

١٦) 


و روا أنضاً فی فى کتاب الکافیہ عنْ عفرو بن خر عَنْ جابر عَنْ أبى جر مد بن علق عَنْ أبيه عليه السلام ئل : کیٹ 
4 م اللي بنث ارت مع عطاء موی ابن عباس إلى أمبر الْمؤْمِنينَ عليه السلام فير طح و زیر و عَاِقَة مِنْ مک فیمن كَفَر 
مَعَهُمْ مق الاس فلا وقف مير الْمؤْمِِينَ علی الکتاب قال مُحَمَدُ بْنُ آپی بكر ما لین أََدُوا تم أَسْدَرُوا اه لجاب ین ام 
و َا غذر تم ویی من م جد سول اله صلی الله عليه و آله الصّلَاة جامعه رخ لاس و وج یی الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فحمد 


له و ای علیه نم قال ما بعد فان الله تبازک و تغالی لَمَا قبض تبه صلی الله عليه و آله ای آخر تَا مر مِمَارَوَاهُ فی کتاب شا 


#* ترجمه ]اين مطلب را شيخ مفید نیز در کتاب الکافیه با سندی به نقل از امام باقر عليه السلام از يدر بزرگوارشان چنین 
آورده است: ام فضل دختر حارث طى نامه ای خروج طلحه و زبير و عايشه از مكه را به همراه جمعی از مردم به امام على عليه 
السلام گزارش داد. پ يس از قرائت نامه توسط امام محمدبن ابوبكر گفت: در روز قيامت» كسانى كه وارد اين مع رکه شدند و 
سپس خارج گشتند راه نجاتى نخواهند داشت. سپس از مسجد رسول اكرم صلى الله عليه و آله» نداى اذن نماز جماعت 
برخاست. مردم به سمت مسجد به راه افتادند. امام عليه السلام نيز عازم مسجد شد. وى پس از حمد و ستايش خداوند 
فرمودند: اما بعد» زمانى كه خداوند تبا رک و تعالی» پیامبر خود را به جوار خويش برد [....] تا يايان آنچه كه در كتاب ارشاد 


وه افع 
* | ترجمه | 
«AA»‏ 

اق 


شاه الارشاد لما ال بأمیر الْمَؤْنِينَ ص كَوَاتٌ اللو عله مدير د عَائِمَةُ و طلحة طْححة و لیر من مكة إلى الِْْرَهِ ید مد الله و نی عَليه تم 
ل 


6:1 


1١۷ص‎ 


۱- ۸۷- الکافیه الورق .. 
۲- ۸۸ رواه الشیخ المفید فی الفصل: (۱۹) مما اختار من کلام أمير المؤمنين عليه السلام فى کتاب الارشاده ص ۱۳۲. 


تپ ہد زیر کل منهما ینعی الْخلاقَهَ ذون صاحبه و لا بَدُعی طَلْحَهُ الْخلافه إل نان عم عَائِمَهَ و لا يَذَعِيهَا 
الزیید إلا أنه اه ر عق طلحة و لیضريَنٌ طلحه عن الزَیر ب یازع هذا علی الْملک هَذَا 
سد تی يدير عقب و لا رل وله إلى م مقصیه الله كى تُورة نَفْسَهَا و مَنْ مَعَهَا 


و ومو 


ET‏ و الأکیر ر یمان مامتان و ما يجن و الم له جه 
وغ ععه مث و اله مها کنات الْعزاب هل بیز معتبز و نکر نکر لد قامت الیل الباخية أن اا 


اط 


۷| تر جمه | سن ارشاد: ۲ - 


ارشاد: زمانی که خبر خروج عایشه» طلحه و زبیر از مکه به سمت بصره به به امیرالمومنین عليه السلام رسید. امام يس از حمد 


و ستایش پرورد گار فرمود: 
ص: ۱۱۲ 


عايشه به سمت بصره به راہ افتاد. طلحه و زبير هر یک به تنهایی مدعی خلافت هستند. طلحه فقط به اين علت که پسرعموی 
عايشه است ادعای خلافت دارد و زبیر نیز به علت اينكه داماد يدر اوست. به خدا قسم اگر هر کدام از آن دو در برآوردن نیت 
خود موفق شوند طلحه كردن زبير را و زبیر كردن طلحه را خواهد زد و این حکومت عرصه منازعه آنان است. به خدا قسم 
می دانم که عايشه در حالی کینه جویی می کند و در حالی خروج کرده و عازم بصره است که جز به معصیت الهی عمل نمی 
کند و در نهایت خود و همراهانش را به ورطه ای خواهد کشاند كه یک سوم آنان کشته می شوند» یک سوم آنان فرار می 
کنند و یک سوم دیگر از اعتقادات خود بازخواهند گشت. به خدا قسم» طلحه و زبیر می دانند که اشتباه می کنند و نسبت به 
آنچه که جهالت به خرج می دهند» آ گاهند. جه بسیارند انسان‌های آ گاهی که جهالت آنها را به كام م رگ می کشاند و 


آ گاهی و علمشان به آنان سودی نمی رساند . 


به خدا قسم سگ های «حوأب» برای عايشه يارس کردند اما آيا کسی عبرت كرفت و آيا کسی تفکری کرد. گروهی طغیانگر 
قیام کردند» يس نیک و کاران کجایند. 


**[ ترجمه ] 

«A» 

0) 

ب ہے ہے ا ید تہ تت0 لَصَاحِبَهُمْ 
الس و ما ا لها من دلب عير أا نا عَليھا فَاَذعَلَامُم فی یرتا آما و اللہ لا بر ك الباطل عد عى أخرج لتق من خاصرته إن 


##[تر جمه ] - . ارشاد: ۱۳۱ و در کتاب الكافيه نیز آن را روایت کرده است. - 


شيخ مفید همچنین در الکافیه آن را آورده و در پایان متن ذیل را بر آن افزوده است: مرا جه به قریش. به خدا قسم همه آنان 
را کافر به قتل می‌رسانم و گمراه می کشم. من دیروز رفیق و دوست آنان بودم. ما هیچ گناهی در مورد ایشان نداریم جز اين 
که بر آنان برتری داده شدهايم و آنان را در این خير خود (دين اسلام) وارد ساختیم. به خدا قسم باطل؛ ترک نخواهد شد مگر 


آن که حق از دل آن بیرون کشیده شود ان شاءاله؛ قریش بايد از دست من بسیار که بزند. 
* | تر جمه | 

«%۰» 

لقا 


شاه الإرشاد لما وه أمير امین عليه السلام ای ابضره e‏ مه الا امه و مرش 


جترائہ قال ابن اس رفدی الله عَنْهُ فاته وج ذه تخصف تلا مك له نحن إِلَى انض لح اهر ا أخوج ما إِلَى ما ضع فلمْ 


و 


تکلفنی عتّی فرع من تغله تم ضَمَهَا ای صَاحِبَتِهَا و قال لى كد مهما فقلت ایس اة یه قال علی ذاک قلت کنو هم 
ص: ۱۱۲ 
84-١‏ رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصل: (۱۹) مما اختار من کلام أمير المؤمنين عليه السلام فی کتاب الارشاد» ص 


۱ ط النجف. و رواه أيضا فی الکافیه. 


۲- ۹۰- رواه الشیخ المفید فی الفصل: (۲۰) مما اختار من کلام أمير المؤمنين فى کتاب الارشاد» ص ۱۳۲. 


أتكلم فَإِنْ كان - ترما کان ملک و ان کان یر وک انب سی قال لا 


2 


مر ٩‏ و م نمه و ۔۔ ومو چ ا و 5 - و 


َالمینی تم تام فَأَحَذْتٌ بوبه و فلت نَمَدْتُك الله وَ الوَحِمَ قال تن خوج تاره تب ای عل 
تقد مان الع تا ما تلو لو ا فى ارب أَحَدٌ هرأ که 


مرو و 2 
ANNES‏ 


تا زك فی ساقیها ما یوت و لت ولا نت عق توت بعرذافیرها الیش ا وآ کنو 


سی وت ه أ و هیقر اباط عى يرج ال مِنْ حامر ماقم نا قرش إلا أنَّ الله 
اختّارنا عله يهم فَأَدْحَلْنَاهُمْ فی زا [فی حَیرنا] أَنْفَد- 


ا 


دنت لعمری شويك الو الصا« ۴ ٭٭ أكلك بِالرَئدٍ | لْمْقَسَّرَهِ مرا 
و نحن وَهَتِنَاكَ الْعَلَاءً و َم تكن علا و طا ولک لد و الُمرا 
٭٭| ترجمه | -. ارشاد: ۱۳۲ - 


ارشاد: هنگامی كه امیرالمومنین عليه السلام عازم بصره بود» در ربذه توقف كرد. آخرين گروه هايى كه از حج بازمى گشتند 
جمع شدند تا بياناتى را از امام بشنوند. امام عليه السلام در خيمه خود بود. ابن عباس می گوید: نزد او آمدم. در حال وصله 
زدن كفش هاى خود بود» گفتم: نياز ما به سامان بخشيدن به اوضاع بيش از كارى است كه انجام می دهى. با من سخنى 
نگفت تا اينكه وصله زدن را تمام کرد و آن‌را در کنار لنگه دیگر كفش قرار داد و به من فرمود: برايشان قيمت بگذار. گفتم: 


ارزشى ندارند. فرمود: با اين حال قيمت بگذار! گفتم: کمتر از یک درهم می ارزند. 
ص: ۱۱۳ 


فرمود: به خدا سوكند, اين یک جفت كفش برای من محبوب تر از خلافت است مگر آنكه كه بدان حق را برپا دارم و باطل 
را محو نمايم. گفتم: حاجيان جمع شدند تا سخنان تو را بشنوند. به من اجازه بده تا با آنان سخن بگویم اگر خوب بود از 
طرف تو باشد و اگر غير از آن بود از طرف خود من. فرمود: نه» من خودم سخن می گویم. سپس دست بر سينه ام گذاشت 
دستان امام محكم بودند» سينه ام به درد آمد. سپس برخاست. پیراهنش را گرفتم و گفتم: تو را به خدا و خويشاوندى سوگند 
می‌دهم. فرمود: مرا قسم مده!؛ سپس خارج شد. مردم كرد او جمع شدند. امام عليه السلام يس از حمد و ستايش پرورد گار 
فرمود: «ای مردم خدای عز و جل پیامبرش محمد صلی الله عليه و آله و سلم را بر انگیخت وقتی که در ميان عرب کسی نبود 
كه [بتواند] کتابی بخواند و دعوی نبوت کند و او مردم را به سوی راههای نجاتشان پیش برد. به خدا سو گند در این راہ پایم 
نلغزيد و آن را تغییر ندادم و عوض نکردم و خيانت نکردم تا آن که عرب دو پهلوی آن را به دست گرفت. مرا با قریش جه 
کار است؟! به خدا سو گند وقتی کافر بودند با آنها جنگیدم و اینک که گمراه مغرور هستنند نیز بايد با آنان بجنگم و این کار 
من بنا به وصیت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است. به خدا سوكند باطل را خواهم درید تا حق از درون شکمش 


جرج شود. 


قریش در پی انتقام از ما نیست مگر به جهت آن که خدای عز و جل ما را از ميان آنها بركزيد و ما آنها را در خیر خود داخل 


وارد ساختیم». سپس فرمود: 
به جان خودم قسم» نوشیدن شير صاف و خالص را ادامه دادی و با سرشیرں خرمای بی‌هسته و لذيذ خوردی. 


اين ما بوديم که به تو بزرگی عطا کردیم در حالی که تو بز رگ نبودی و ما در اطراف تو اسب و نیزہ قرار دادیم از تو نگهبانی 
کردیم 


** | تر جمه | 
۹۱۱ 
9 


شاء الإرشاد و لما رل عليه السلام بل ذى رح البيعة علی من عض ره نم تکلم اکتر بن اند له و اه ع عَلَيه و السّلاه على 


شول اللّه لی الله عا و آله ثم قال ق جرث أَمُورٌ صَبَونًاعَليهَاوَ فی آغیا ی نش يما لأر الله فیا محا به رَججاء الاب 
علی لک و کان ابر علهاأَل من أن بیرق الْمُعلِمُونَ و شفک هِعَاؤْهُم 


ص: ۱۱۴ 


۱۳۳ رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصل: (۲۱) مما اختار من کلم أمير المؤمنين عليه السلام فى کتابه الارشاده ص‎ -٩۱ -١ 
ل اعت‎ 


2 


ما من اهل الوه وَ لا من ذرَّيّهِ الؤشولِ حین رَأَا آن الله قذ رد عَلينَا نا بَعْدَ آغضر لم یضبرا خولا وّاحد 


وبا علی أب الْمَاضِينَ هما لِيَذْهَبَا بحقى و بفرقا جماعه الْمُسْلِمِينَ عنی ثي دَعَا عليه السلام علیهما. 


و ا شَهْراً کال عنّی 


|[ ترجمه] - . ارشاد: ۱۳۳ - 
ارشاد: زمانى كه امام على عليه السلام در ذى قار توقف نمود از همه كسانى كه نزد او مى آمدند بيعت كرفت آنگاه سخن 
كفت و بسيار حمد و ستايش يروردكار و صلوات بر محمد صلى الله عليه و آله را بجاى آورد و سيس فرمود: 


حوادثى رخ داد و ما در حالى كه خار در جشم داشتيم به علت تسليم شدن در برابر امر الهى كه قصد امتحان ما را داشت و به 


اميد ثواب الهىء بر آن صبر كرديم. صبر كردن بر آن بهتر از آن بود كه در ميان مسلمانان تفرقه و خونريزى روى دهد. 
ص: 11۴ 


ما اهل بيت و عترت پیامبر صلی الله عليه و آله و شايسته ترين افراد نسبت به رسالت و معدن كرامتى هستيم كه خداوند بر این 
امت ارزانى داشته است. طلحه و زبير از اهل بيت و ذرئه پیامبر صلی الله عليه و آله نيستند. زمانى كه آن دو ديدند خداوند حق 
ما را پس از مدتى به ما با زگرداند» به مدت یک سال و حتى یک ماه كامل» صبر نکردند و پا جاى پای گذشتگان نهادند تا 


حق مرا يايمال و مسلمانان را از اطراف من يرا كنده كنند. سپس طلحه و زبير را نفرين كرد. 


* | ترجمه | 


بيان 


قوله عليه السلام على ذاكك أى قوّمهما على ذاكك التحقير الذى تظهره قوله نشدتک الله لعله نشده على أن يدع الكلام إليه إذ 
كان يظن أن المصلحه فى ذلک. 
و قال الجوهرى المحض اللبن الخالص و هو الذى لم يخالطه الماء حلوا كان أو حامضا و قال الجرد فضاء لا نبات فيه و قال 


السمره بضم الميم شجر الطلح و الجمع سمر و سمرات و أسمر. 


«نشدتكك اللہ؛ شاید علت سو گند دادن وی آن است که اجازه سخنرانی به وی بدهد چون فكر می کرد مصلحت در آن است. 
جوهری می گوید: المحض: شير خالص که جه در صورت تلخ بودن و جه در صورت شیرین بودن با آب مخلوط نشده باشد. 


و فرمود: الجرد: مکان بی علف» و فرمود: السمره: با ضم میم: درخت صمغ. و جمع آن سمر و سمرات و آسمر است. 


* | تر جمه | 


۹۳۲ 


شاء الارشاد رَوَى عَدٍ 4 الحمید بن ء را اج عَنْ َة بن کيل ال: لا ای اَل الكوقه یر امین ص لَوَاتٌ الله عَليه 
هی قار بوا به م الوا اند له ای حَصّنَا بجوا رک و أَكرَمَنا یرتک فَقَامَ ییز الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فیهغ حَطِيبا قحم 
الله وَ ی عليه و لا أخل كوف نک بن غرم شین و أُصيجع تقو أغدلهع نب ما فى لام و 
َجْوَدِهِمْ فی الَْرب مزكباً و نِصَاباً ام أ َل العرب وال صلی الله عليه و آله و اَل بتته و نما جتشکم يه بغ الله بكم لی 
دم من أَنْقكمْ عند تقض عله ویر و لها [حَلِهِمَا] طاغتی و إفبالهما عاب له وَإخرَاجهمَا اقا ین تا ی 
ااا الف ما وا اما و عَوْغَاءَهَا تع أنه قد بى أنَّ ْ أَهْلَ الََضْلِ منهم و خِمارَهُمْ فی الدّين قد توا و کرهوا ما ص 
له وَ ابر مکت ع 


۰ 


ص: ۱۱۵ 


۱- ۹۲- رواه محمّد بن محمّد بن النعمان ذ فى الفصل: (YY)‏ من مختار کلام آفیر الزن فی الإرشاد. ص 1۳۳ 


ےت و آغزانک علی عَدُوک و لز دعزتنا إِلَى آضعافهع من لاس اق حتت ينا فی ذلك الختر و روا 
دعا لهم مير امین نی علیهع تم كَالَ لد علمتم معاشر الْمُسلِمِينَ أن له و لیر بَابَانی طائعین بن یر کرهین زاغبین تم 
ااا فى ار e‏ و علا انکر الم إلا قطعانی و ای و جتیانی و تکتا 
تیر آلبا لاس عل فاحل ما عدا و لا تشكة ما أرما و آرهما العماءة فعا عا 


* | تر جمه | که ارشاد: ۳ - 


ارشاد: عبدالحميد بن عمران عجلى می گوید: زمانى كه مردم كوفه با اميرالمؤمنين عليه السلام در ذى قار ديدار کردند از وى 
استقبال كرده گفتند: سياس خدايى را كه ما را به همجوارى تو بركزيد و ما را با يارى كردن تو كرامى داشت. امام على عليه 


السلام برخاست يس از ستايش و حمد خداوند فرمود: 


ای مردم کوفه. شما از گرامی ترين مسلمانان» ميانه روترين آنان در هدايت به دين و عادل ترين آنها در روش هستيد كه 
بالاترين سهم را در اسلام داشته و اصيل ترين و باريشه ترين مردم در ميان عرب هستيد كه بالاترین محبت را نسبت به پیامبر 
صلی الله عليه و آله و اهل بیت عليه السلام او در دل داريد. به اين دلیل به سوى شما آمدم كه يس از خدا به شما اعتماد دارم. 
این اعتماد من به علت کارهایی است که يس از پیمان شکنی طلحه و زبير و سرپیچی لوا مہ و ور آوردن به 
عايشه برای فتنه انگیزی و خارج نمودن وی از خانه خود و آوردن به بصره انجام داده اید. آنان اوباش و اراذل بصره را 
بگمراهی انداختند» هرچند به من خبر رسیده است که برخی از مردم صاحب فضل و مؤمن از اين اقدام آنان کناره گرفتند و 
اقدامات طلحه و زبیر را تقبیح کرده اند. سپس امام سکوت کرد. 


ص: ۱۱۵ 
مردم کوفه گفتند: برای رویارویی با دشمنت: ما يار و پشتیبان تو هستیم حتی اگر ما را به مقابله با چندین برابر تعداد آنان نيز 


سپس امام علیه‌السلام با قدردانی برای آنان دعا کرده و فرمود: ای مسلمانان دانستید که طلحه و زبیر با ميل و رغبت خود با 
من بيعت کردند. سپس از من برای انجام عمره اجازه خواستند و من اجازه دادم اما آن‌دو به بصره رفتند و مسلمانان را کشتند و 
a‏ سی سس فحصم E Se‏ 
۷| تر جمه | 

بیان 


الطغام بالفتح أوغاد الناس الواحد و الجمع فيه سواء و الغوغاء الجراد بعد الدباء و به سمى الغوغاء و الغاغه من الناس و هم الکثر 


المختلطون ذکره الجوهری. 


٭ | تر جمه |«الطغام): با فتحه به مردمان سفله گفته می‌شود که جمع و مفرد آن یکی است. «الغوغاء»: جراد بعد از دباء نوعی 
ملخ که نمی‌پرد است و به همین خاطر غوغاء نامیده شده است. الغاغه من الناس: فراوانی و اختلاط از هر قوم و نژاد. این قول 


جوهری است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 

0 


شاء الإرشاد ین کلابهعلهالسلام وق رن ذی قاتا إلى البضوو بغ ند الله و اه عليه له و السّاه علی وشول الله 
بغ فَِنَّ الله تعالی فرض الْجِهَادَ و عظعه و عه ره له و له ما ص لحت نيا قط و لا دی الات 


2 
2 
7 2 


2 
2 2 


تتجلب یله و به ى دک و مدع و قذ بانب الو و تمخضث و الل ما ألكروا عن منکرا ‏ اجعلرا یی و تم تی فا 
م ییون عقا رکو و دما رفکوه وین کلث ع رکم فيه دهم تعیبهم مه و یل كانُوا ولو ونی ما یه زولب 
نَّ أغظم جع لی يدهم و ی لی بممیزتی فا تبث عَلَی و یله اف الحم و لته سنا 
EG‏ وت آما کت رج ةيه بر کت ور د الصَلَالُ ی نضابه ما أَعْتَذِرُ مما فلت و وَنَا اَم TT‏ 


9 
E 


E 


ص: ۱۱۶ 


۴ رواه محمد بن محمد رحمه الله فى الفصل: (۲۳) من مختار كلام علي عليه السلام فى الإرشاد‎ -۹۳-١ 


ی کچ بای و قن كا أ قل | یم و و ما مه إذا راح الباطل عَنْ مقامه و 
لت فا0 نها طن و جم لفطك لفغ عز 1 با أبداًوَ ّى لراض بحو الله 
یی و مارو نت کا اجه TT‏ لوا موه ال مقبول و یس علی اللہ کفران و إن با 
وھ سو اس 


پچ 


** | ترجمه ]| - . ارشاد: ۱۳۴ - ارشاد: از فرمایشات امام على عليه السلام يس از عزیمت از ذی‌قار به سمت بصره: امام يس از 
حمد و ستايش خداوند و صلوات بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اما بعد» خداوند تعالى جهاد را واجب و با عظمت شمرده 
و آن رامايه نصرت خود قرار داد. به خدا سوكند اصلاح دين و دنيا فقط در كرو آن است. شيطان پیروان و ياران خود را گرد 
آورده است. شيطان با جهره آنان نيدان کاو قريب كار می كنك مردم را درا ين باره به شبهه انداخته» در صورتى كه 
جريان ها آشکار شده و از پرده هاى فریبندہ (شیطانی) بيرون آمده است. به خدا سو گند بر كارهاى من ايرادى نگرفته اند و 
ميان من و خود انصاف را حاکم قرار نداده اند. اينان از من حقی را می‌خواهند که خود بدان يشت کرده‌اند و از من انتقام 
خونی را می‌خواهند بگیرند که خود ريخته اند و اگر من هم در ا ين حادثه نقش داشته‌ام آنان نیز در ا ین حادثه سهیم‌اند و اگر 
خود به تنهائی این کار را انجام داده اند پس بازخواست آن زد خودشان است (باید از خود آنها باز خواست شود). پور گترین 
برهان آنان به زیان خودشان می باشد. من بر پایه بینائی و بصيرت اقدام می كنم و چیزی بر من مشتبه و پوشیده نیست. اینان 
همان س ر کشانند که گمان می شود در آنها افراد اصلی صحابه و نزدیکان پیامبر وجود دارند» اين گروه همانند شتری است که 
سکون آن طولانی شده است و از آن دوشیده اند» می خواهند از پستانی بنوشند که از شير خالی شده و بیعتی که متر وک 
مانده (بیعت با عثمان) احیا کنند و می خواهند بدين وسیله دوباره گمراهی را حاکم کنند. به خاطر آنچه انجام داده‌ام پوزش 


نمی خواهم و از آنچه انجام دادەام بیزاری نمی جویم. 
ص: ۱۹۶ 


پس نوميدى باد بر کسی كه مرا به جنگ فرا می‌خواند. اگر به او گفته شود: طرف دعوت تو کیست؟ و به جه کسی پاسخ 
دعوت داده اى؟ و امام تو كيست و روش او چیست؟ آنگاه است كه باطل از جاى خود كنده شود و زبانش از گفتار باز ماند 
وبه خدا سوكند براى آنان حوضى را ير كنم كه خود آب آن را بكشم (ميدان نبردى تهيه ديده كه آنها را نابود سازم) 
بدانسان که از آن بيرون نيايئد» و ر يس از اين ه ركز سيراب نشوند» و من به حجت خدا برايشان و عذر او در باره اينان راضى 
هستم زيرا آنها را براه حق دعوت كردم و عذر من يذيرفته است» يس اگر بازكشت كرده پذیرفتند» بازكشت و توبه آنان 
يذيرفته خواهد شد. كفر ايشان زيانى بخداوند نرساند و اگر توبه نكرده و سرباز زنند برندكى شمشير را به آنان حواله می كنم 
كه خداوند براى بهبودى از باطل كفايت كند و شخص با ايمان را يارى دهد. 

* | ترجمه ] 

بيان 


قوله عليه السلام فيها اللحم و اللحمه لحم كل شی ء لبه و اللحمه بالضم القرابه أى فيها من يظن الناس آنهم لب الصحابه و فيهم 


من یدعی قرابه الرسول کالزبیر و فى بعض النسخ الحماً و الحمه كما مر (۱) قد طالت هينتها الهينه و الرفق و السکون شبه عليه 
السلام تلك الفئه و فتنتها بناقه طال سکونها و آمکنت من حلبها کنایه عن استمرار الفتنه و تمکنها فی أهل الجهل و فى بعض 
النسخ هلبتها قال الجوهری الهلبه ما غلظت من شعر الذنب و هلبه الزمان شدته. 


*٭ ترجمه آسخن امام عليه السلام: « فیها اللحم و اللحمه»: گوشت هر چیز یعنی مغز و اصل آن. «اللحمه» با ضمه: یعنی قرابت. 
یعنی برخی افراد را مردم صحابه راستین و اصیل پیامبر صلی الله عليه و آله میدانند. برخی هم هستند که ادعای خویشاوندی با 
آن حضرت را می کنند مثل زبیر. در برخی نسخه‌ها «الحمأ» و «الحمه» آمده است. چنان که گذشت. «قد طالت هینتها»: الهینه: 
همراهی و سکون. امام اين گروه و فتنەانگیزی آنان را به شتری تشبیه کرده که مدت زیادی در مکانی توقف داشته و اجازه 
دوشیدن خود را داده است. کنایه از استمرار فتنه و رسوخ آن در اهل جهالت. در برخی نسخه‌ها «هلبتها» آمده است. الجوهری 


می گوید: الهلبه يعنى قسمت ضخيم موی دم حیوان. هلبه الزمان یعنی سختی زمان . 


ماد > | ترجمه ] 
۹۴ 


0) 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب بل اه قثل مان و بَیعَة علی بسرف فانضرّفت إلى مكة تتتظر ار فتوجه طلعه و الزَبَیر و عَبْدٌ 
الله بْنّ عامر بن کریز فَعَرّمُوا علی قال علي و اخْتَارُوا بد الله ن حُمَرَ للاماعه فقال أ تلقوئبی بن مَخالب علی و آنیابه ثم أذْرَكهُمْ 
يعْلَى بن مه قاماً من امن و أقْرََ هم سین الف ديار و امس عَائِمَهُ منم سلعه الخوج فابث و سالث عفضه فاجابث نم 
حرجت عَانشه فی أل تفر فکتب الوَلِید بن عُْبَ: 

ص: ۱۱۷ 


.۴۰۸ تقدم فی شرح الحدیث: (۳۷)- و هو المختار: (۱۳۵) من نهج البلاغه- ص‎ -١ 
رواه فى عنوان: «ما ظهر منه عليه السلام فى حرب الجمل» من مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۳۳۵ طبع النجف.‎ -۹۴ -۲ 


ع > و 


و ضا تأ ت و أ ؤي مد 





دم اة إِلَى اب و مرو اء تیب ی الأب بت کلیب بن وبر ق اعث اب تال نا لله و 


3 2 
2 


و انا الّه راجعُونَ 


یت ہے 2 وه وش یه افزقؤس و أي يغلى فی مد اب مَدَوَیْه فی 


الله 


وميه بن کا حبینٹ بح لكاب كات ل د ذا قوب إ4 لہ و اه راک ہہت 


ع موم 
2 


ول ال عة فش از ينول ليك هی ین توا کاب العوأب و فى روات وین یک یه الول اذب 
تج ج نها کناب الب يفل مِنْ يَمينها و يَسَارِها ی كثيرة 5 تنجو بَغدَ ما کادث نفل فلا تايه فَصَدَمُم غتمان بل 
حتیف و ارَبَهُعْ داعا 7 الصاح فكتبوا هم كتاباً أن ُِنْمَانَ دَارَ الِْمَارَهِ و بَيِتَ الْمال و لش جد إلى 3 بَصل لهم عَلِئْ 
ل ماک نی فى رو له تیر یلیر کح نهک ہہ دخ و هو يُصَلَى باس 


ص: ۱۱۸ 


ج رت تیب فكتب لیهتیا آغطی الله عنیدا ینلع تخلوا سبل لی من أرب الاس |لیکم او بع عبد 

نار فى بج اع ای تيب الوا قعل با عالعة لأ فى تین وا وب بعنث عَائِعَهُ ای أختفٌ تدعو ی و اغتّل 
بالجلعاء من البضره فی خن و هُوَ فی م سنه آلا َر یی سَهْلَ بن یه تیب علی امه و م بی الاس علی که و خرج 
فى بتک آلا إِلى الم و متفر إلى ذ ى قار رل لحم و عفرا إلى الوه و كنب یه ین عدي الله و وه امیر 
مین ی هل الکوقه جهو انار و سام ارب م ول مان و فل ملک زارت عا م قال إِنّ دَار الَهجْرہ 
قذ قلعث بأهلها و قلغوا با و جاشث جيم چیش المزجل وَقَامَتِ مت له على القَطب فا غوا ای آبی كم و باد ژوا عَدُوَ کم فلا با 


2 


الکو ال بو موم ی اش ال اوہ وله ل ل سو ہت 
که عقاو فقال ابر فرظ ی دا کات عَائفَة نی EC‏ الکوقه تلا کک نا و لا عليتا ليصل إلبهم مهم 
عار د ال تعالیآمزا پالوس اث و مرت الام نع اه خیس فا ید بن ضوع و تالک ال E‏ 


sÛ 


و َو ما اض یځوا شام زب ُوعان ور الم یب الا أن بش کوا أن يَقُولُوا ما و هُم لا يُفْتنُونَ لاتم قَالَ يا 
أا الاس ہتیڑوا إلى امیر الْمَؤْمِنِينَ و الْفِرُوا لَه ی تصببوا نیوا ] ان زاتدیق ثم ال عكار هرا ابن عم سول الله 
يَسْتَنْفِرُ كم فأطِيعُوةٌ فى کلام له 


ص: ۱۱۹ 


و قال الحَسَن : نع صلوات الله عليهما جيبو وتا و جوا علی مالیا یہ فى كلام لهج قفا نی عشرو و لدب عفرو 
و میم بل تهاب و زب صُوعان و اتیب بن تجبه و يزيد بن فیس و مز بن عى و بل مخشوج و ال سر يَوْمَ ال فى 
تشعو آلَافِ الق علی فرسخ و قال مزحباً بكم اَل الكوقه و ق تام و کر لین فی کلام له و ری َل م 
شیعته ین أخرل اه من ربيعته [رَيبعة] ماه الان و ہہ تو ن فارس فکنت معک و 


اعت لت بینی عفد کف عنکک سک آلافِ سیف انار عليه السلام ای غتر ال 


الْأَعْتمُ فى وه كنت آمیز الْمَؤْمِينَ ليما ما بَعْدٌ فانی لم آرد الاس نی آفونی و لم أوايقع على أخرهونى و ا 
مِمَنْ راد بیعتی نم قال عليه السلا برد كلام و دقکیا نا ار کیل آن ذا فيه كان آزسع كما ین روج كما م؛ وف 
زار کما. 

)۱( إا مُکرمین تخت اليف ال بعد اك ای دار و عم ار‎ SS 


ع بیج أنكك ربدي ای امن N‏ 
ص: ۱۳۰ 


-١‏ رواه البلاذرى فى الحدیث: (۲۸۲) من ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من أنساب الاشراف: ج /١‏ الورق //١7١‏ و فى ط: 


ا ج 3 ص ۳ 


و طَلَبِتِ كترا رَعَمْتٍ بطم نان و مان نجل من نی یه وَ أنْتِ امْرَأةٌ من نی تیم مره و لعفری ان اذى رخ کا 
تر رہ سو بت على غیت و لا مجت کی عیجت ای الله با قائقة 
انجمى إلى ترک و یی لیک ٹر كك )١(‏ و قالكْ عَائْسَهُ تج رت ات 


fof 


ع 2 


با خسن یت مَنْ كات نامه ste‏ ٭٭و ما کان مَنْ يُدْعَى (۲) إِلَى الق ی 


و رعالا بایغ وک و خالثر اعم تر اک و خرو فى الال و را 


کہ" 


و طلحه فيها و الژییژ قرينه» ee‏ +« یس لما لا ذم الله مق 


وذ رهم قثل ابن عفان خدّعَة* 2 ٭٭مُم قَتلُوهُ وَ الْمُحَاوِع حدم 


o 2‏ 92 لس م2 


و سال ابن الکوّاء و یش بْنٌّ اد آمیر الْمَؤْمِنِينَ عَنْ قال له و لیر فقال اما بَايعَانِى بالحجاز و ز و خلعا: خعلعانی بالعرای فاشیَخللت 


و ہے 


رين ء طلحه و ار إلى البض ره قل الْحَسَرٍ ۵ فان با ربا اللہ أ تا الوم ول 
وا و اله ما مله عير کم 


۱۲١ ص:‎ 


۱- الحدیث مذ کور فی وقعه الجمل من تاریخ الفتوح للأعثم: ج ص ... و فی ترجمته ص ۱۷۴ء ط ۱. وللکلام مصادر بعضها 
مذ کور فی ذيل المختار: (۲۸) من باب الکتب من نهج السعاده ج ۵ من ۶۶ ط .١‏ 

۲- هذا هو الظاهر و فی الأصل المطبوع من بحار الأنوار: دو من كان یدعی إلى الحق يتبع». 

۳- هذا هو الصواب و المراد منه هو الحسن البصری. و فى طبع الکمبانی من البحار: «قبل الجیش». 


تاريخ الطبری قال يونس النحوی: فکرت فی آمر على و طلحه و الزبیر إن کانا صادقین أن علیا قتل عثمان فعثمان هالک و إن 
کذبا عليه فهما هالکان: 


تاریخ الطبری قال رجل من بنی سعد: 

صنتم حلائلکم و قدتم أمكم*#هذا لعمری قله الانصاف 

آمرت بجر ذیولها فى بيتها*#** فهوت تشق البيد بالایجاف 

عرضا يقاتل دونها آبناژها*** بالنبل و الخطی و الأسياف 

و آنفذ أمير المومنین زيد بن صوحان و عبد الله بن عباس فوعظاها و خوفاها. 


و فی کتتاب رامش افزای نیا قالث لَا طاق لی بج عَلِيٌ فَقَالَ ان عاس لا طَاقَهَ لک بج المخلوق فکیت طاق بخجج 
الحَالق. 


إترجمه] -. مناقب ۲: ۳۳۵ - مناقب ابن شهر آشوب: خبر کشته شدن عثمان و بيعت مردم با امام على عليه السلام در 
«سرف» به عايشه رسید لذا عازم مکه شد و مترصد اوضاع. طلحه و زبیر و عبدالله بن عامر بن کریز نیز به مکه رفتند. آنان 
تصمیم گرفتند با على عليه السلام بجنگند لذا عبدالله بن عمر را بعنوان خلیفه بركزيدند. وی گفت: آيا قصد دارید مرا در 
دستان و دندان على گرفتار كنيد سپس یعلی بن منبه که از یمن آمده بود نزد آنان رفت و شصت هزار دینار به آنان قرض داد. 
عايشه از ام سلمه خواست تا به آنان ملحق شود اما او نپذیرفت. عايشه این درخواست را با حفصه مطرح نمود که او قبول کرد 
سپس با اولین گروه خروج کرد. 


ولید بن عتبه نوشت: 

ص: ۱۱۷ 

ای بنی هاشم سلاح پسر خواهرتان را با زگردانید و آن را بذل و بخشش نکنید چون عطایای او حلال نیستند. 
و همچنین هنگامی که امام على عليه السلام پیروز شد» ولید شعر ذیل را سرود: 

ای مردم خبردار شدم كه برادرتان زبير خیانت کرد. 

و طلحه نیز او را همراهی کرد و یعلی بن منبه نیز در ميان افرادی بود که خروج کردند. 

امیرالمومنین عليه السلام سرود: 


آشوب ها دامن ملت را می كيرد در حالی که آبگاه‌هایی است و دنبال آن فتنه ها از حوادث آغاز آن مشروب و تقویت می 


گردد. 
آشوبهائی است که به میدان هر ملتی فرود آمد و مردان عدالت پیشه و مخلص آنها را فرا می خواند. 


سپس عايشه به وأب رسید. حوأب نام چشمه‌ای است که به حوأب بنت کلیب بن وبره منسوب است. سگهای آنجا به او 
بارس کردند وی گفت: انا لله و انا اليه راجعون ( همه از خداييم و همه بسوی او باز می گردیم) مرا باز گردانید. اعثم در 
الفتوح» المارودی در اعلام النبوه» شيرويه در الفردوس» ابو يعلى در المسندء ابن مردویه در فضائل امیرالمومنین» الموفق در 
الاربعين و نیز شعبه و الشعبی و سالم بن ابی الجعد در احادیث خود و بلاذرى و طبری در تاریخ خود آورده‌اند که هنگامی که 
عايشه صدای يارس كردن سگها را شنيد گفت: نام اين چشمه چیست؟ گفتند: حوأب. او گفت: انا لله و انا اليه راجعون. من 
خودم از پیامبر صلی الله عليه و آله در حضور همسرانش شنیدم که فرمود: ای كاش می‌دانستم كه سگهای حوآب به كداميكك 


از شما بارش و اهلك کرت 


در روایتی که مارودی نقل کرده اين گونه آمده است که: ای كاش می‌دانستم که كداميكك از شما سوار بر شتر نر پر مو خواهد 
شد و خروج نموده و سگهای حوآب برای وی يارس خواهند کرد در راست و چپ او افراد زیادی کشته شده اما او در آستانه 


م ركك نجات خواهد یافت. 


زمانی که آنان به «خزیبه» رسیدند عثمان بن حثیف بسوی آنان حرکت کرد و با آنان در گیر شد. آنان درخواست کردند که با 
عثمان صلح کنند لذا پیمانی را بین خود نوشتند با این مضمون که ریاست دارالاماره و بيت المال و مسجد از آن عثمان باشد تا 
اينكه امام على عليه السلام به آنان رسید. طلحه در خفا به يارانش گفت: به خدا قسم اگر پای على به بصره برسد كردن همه 
ما زده خواهد شد. لذا در تاریکی شب به سوی عثمان آمدند وی در مسجد در حال ادای فریضه عشاء برای مردم بود. پنجاه 


نفر از مردم را کشتند و قصد اسارات او را کردند لذا موهای او را کندند و وی را يس از تراشیدن سرش» زندانی کردند. 
ص: ۱۱۸ 


اين خبر به كوش سهل بن حنیف رسید وی طی نامه‌ای به طلحه و زبیر نوشت: به خدا قسم اگر او را آزاد نکنید با مردم به 
سوی شما حرکت خواهم کرد. آنان عثمان را آزاد کردند. سپس طلحه و زبير» عبدالله بن زبیر را به همراه گروهی عازم بيت 
المال کردند. عبدالّه» ابو سالمه الزطی را به همراه پنجاه نفر به قتل رساند. عايشه با ارسال پیکی نزد احنف وی را به پیوستن به 


خود دعوت نمود اما او نپذیرفت و به همراه شش هزار نفر از بصره عازم بیابانی در دو فرسخی این شهر شد . 


على به سهل بن حنيف در مدینه و قثم بن عباس در مکه دستور عزیمت صادر کرد و خود به همراه شش هزار نفر بسمت ربذه 
و از آنجا بسوی ذی‌قار حرکت نمود و حسن و عمار را عازم کوفه کرد و به مردم کوفه چنین نوشت: از بنده خدا و ولی او 
على امیرالمومنین به مردم کوفه جبهه انصار و سر آمد قوم عرب؛ سپس کشته شدن عثمان بن عفان و اقدامات طلحه و زبیر و 
عايشه را متذ کر شد و فرمود: آگاه باشید مدینه مردم را یک پارچه بیرون راند و مردم نيز برای سرکوبی آشوب از او فاصله 


گرفتند. دیگر کرادت آشوب به جوش آمد و فتنه ها بر پایه فاق خود ایستاد. پس به سوی فرمانده خود بشتایید و در جهاد با 


خداوند به شما مهربان است» و «ه رکس مومنی را عمدا به قتل برساند...ادامه آیه». عمار او را ساکت نمود. ابوموسی كفت این 
نامه عايشه است که به من دستور داده که مردم کوفه تا زمان رسیدن صلاح خودہ آرام بنشینند و نه بر عليه ما و نه به نفع ما 
اقدام نکنند. 


عمار گفت: خداوند متعال به وی دستور خانه‌ نشینی داده اما او قیام کرده است. خداوند به ما نیز فرمان دفع فتنه داده است حال 
بايد سکوت کرد؟. زید بن صوحان و مالک اشتر به همراه یاران خود برخاستند و ابوموسی را تهدید نمودند در این حال زید 
بن صوحان آیه «أَب الاس أن يثركوا أن يَقُولُوا آعنَا و مُغ لا فون (آیا مردم پنداشتند که تا گفتند ایمان آوردیم» رها 
می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند؟] و آیات يس از آن را قرائت کرد. سپس گفت: ای مردم همگی به سوی 
امیرالمومنین حرکت كنيد و با پایمردی حق را دريابید. عمار گفت: این [علی] پسر عموی رسول خداست که شما را برای 
يارى خود در جنگ می طلبد يس در این مساله از او اطاعت كنيد. 


ص: ۱۱۹ 


حسن بن على عليهما السلام طى سخنانى فرمود: درخواست ما را اجابت كرده و ما را در اين واقعه كه در آن قرار كرفتهايم 


يارى نمابيد. 


قعقاع بن عمروء هند بن عمرو» هيثم بن شهاب. زيد بن صوحان» مسيب بن نجبه» يزيد بن قيس» حجر بن عدىء ابن مخدوج و 
مالک اشتر در روز سوم به همراه نُه هزار نفر از كوفه خارج شدند. على عليه السلام در فاصله یک فرسخی شهر از آنان 
استقبال کرد و در سخنانی فرمود: درود بر شما مردم کوفه و گروه مسلمین و مرکز دین. همچنین سه هزار نفر از شیعیان على از 
بصره عازم سياه وى شدند. احنف به وی پیام فرستاد كه اگر بخواهی با دویست سواره نظام به سوی تو می آیم و اگر بخواهی 
بنی سعد را از کارزار برحذر می دارم دارم تا بدین طریق خطر شش هزار شمشیر را خنثی می كنم امام ترجیح دادند او بنی سعد 
را از راعی نا کمن متضرف گیل 


اعثم در الفتوح می نویسد: امیرالمومنین عليه السلام خطاب به طلحه و زبير نوشت: 


پس از ياد خدا و درود» شما می دانيد كه من برای حكومت در پی مردم نرفته» تا آنان به سوى من آمدند و من قول بيعت 
نداده تا آن که آنان برخلاف ميلم با من بيعت کردند. و شما دو نفر از کسانی بوديد كه مرا خواستند و بيعت كردند. سپس 


فرمود: اگر در آغاز بيعت كنار مى رفتيد (و بيعت نمی كرديد) آسان تر بود كه بيعت كنيد و سپس به بهانه سرباز زنيد. 


بلاذری می گوید: زمانى كه سخن طلحه و زبير که گفته بودند ما با اكراه و با زور شمشير با او بيعت كرديم به على رسید. وی 


فرمود: خداوند آنان را در دورترین نقطه و در سوزان‌ترین آتش جهنم سکنی دهد. -. انساب الاشراف ۲ ۲۳۲ - 


چه به فرماندهی نظامیان و اصلاح میان مردم؟! 


ص: ۱۳۰ 


تو آن گونە كه پنداشتی طالب خون عثمان شده‌ای حال آنكه عثمان از بنى اميه بود و تو از بنی تميم بن مُڑہ. قسم به جانم 
آنچه كه تو را در معرض بلاء قرار داد و تو را وادار به تعصب كرد كناهى بالا-تر از گناہ قاتلان عثمان است. به خشم نيامدى 
مگر آن که تو را به خشم واداشتند و به هيجان نيامدى مگر آن كه تو را به هيجان آوردند. پس ای عايشه! از خدا بترس و به 
خانه‌ات با زگرد و حجاب خود را بر سر كن. -. تاريخ الفتوح و زند گینامه اعثم: 177 المختار (۲۸) باب نامه‌ها از نهج 
السعاده: ۶۶ - عايشه گفت: کار از موعظه گذشته است. هر طور که می‌خواهی قضاوت كن ما از تو اطاعت نخواهیم کرد. 


حبیب بن يساف انصاری سرود: 

اباحسن هر كس را که در خواب بود بیدار کردی و چنین نیست که هر که به حق خوانده شود تبعیت کند. 
مردانی با تو بيعت کردند اما با شیوه تو مخالفت نمودند و گام در راه گمراهی گذاشتند و تباه کردند. 
طلحه در راه ضلالت بود و زبير همراه او. آنچه را که خدا دفع نکند نتوان دفع نمود. 

ادعای آنان مبنی بر قتل عثمان دروغ است آنان خودشان وی را کشتند. خدعه گر خود خدعه می کند. 


ابن کواء و قيس بن عثراد از امیرالمومنین در باره جنگ با طلحه و زبیر پرسیدند که امام فرمود: آن دو در حجاز با من بيعت 
کردند و در عراق مرا از خلافت خلع نمودند و من به علت بيعت شکنی جنگ با آنان را حلال شمردم. 


در تاريخ طبری و بلاذری آمدن طلحه و زیر به بصره قبل از آمدن حسن بن على (علیهما السلام) ذکر شده است که وی 
فرمود: ای خدای منزه! آيا در ميان اين قوم افراد عاقلی وجود نداشت تا بگوید که به خدا قسم غير از شما کسی عثمان را 


ص: ۱۲۱ 


تاريخ طبری: يونس نحوی می گوید: در باره آنچه که ميان على و طلحه و زبیر روی داده اندیشیدم. اگر آن‌دو راست بگویند 
که على قاتل عثمان است يس عثمان به هلاكت رسیده است و اگر دروغ بگویند خودشان به هلاكت رسیده‌اند. به روایت 
تاريخ طبری مردی از بنی سعد شعر زیر را سرود: نوامیس خود را در خانه‌هایتان محفوظ داشتید اما مادر خود را پیش 


فرستادید. قسم به جانم این کم انصافی است. 


به او امر کردی که در خانه بماند اما وی با سرعت صحراها را در نوردید. 
فرزندانش در مقابل او با تیر و نیزه و شمشیر می‌جنگیدند 
امیرالمومنین؛ زید بن صوحان و عبدالله بن عباس را فرستاد و ایشان عايشه را موعظه کرده و تهدید نمودند. 


در کتاب رامش افزای به نقل از عايشه آمده است: من تحمل شنیدن حجتهای على را ندارم را عباس 5 گفت: تو تحمل شنیدن 
حجتهای مخلوق خدا را نداری پس چگونه طاقت شنیدن حجتهای خداوند خالق را خواهی داشت 


| ترجمه ] 

۵« 

( 

شى» تفسير العياشى ڪن فر بن زوا ال در ر روط فة َم فيض اب صلی الله عليه يه و آله و قال لا أَعْدَدُهُ ّى 
بای لك ۵ حرط سَيِقَهُ شارب عَلباً عليه السلام و كان ِمَنْ أعِيرَ الْإيمَانَ فَمَقَى فی ضوء وره MN‏ 


##[ ترجمه ] - . تفسير عياشى :١‏ آیه ۹۸ سوره انعام - 


تفسير عیاشی: جعفر بن مروان می كويد: ر يس از رحلت پیامبر صلی الله عليه و آله» زبير شمشير از نيام كشيد و كفت تا زمانى 
که با على بيعت نكنم شمشیر خود را در غلاف نخواهم کرد. اما سپس شمشیر كشيد و با على جنگید او از جمله کسانی بود 


که ایمانش عاریتی بود و در روشنایی آن طی طریق می کرد اما خداوند اين نور را از وی گرفت. 
| تر جمه | 

«۶» 

03 


الاجم و تو فی لب ون کر رق را اب وآ مکی ار بی قو لكان وگو کی یش زشول 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۹۵- رواه العیاشی فى تفسیر الآيه: (۹۸) من سوره الأنعام من تفسیره: ج ۱. ورواه عنه السید البحرانی رحمه الله فى تفسیر الا یه 


الکریمه فی تفسیر البرهان ج ۱ ص ۵۴۴. 
۲- ۹۶- رواه العیاشی فی تفسیر الآيه: (۹۸) من سوره الأنعام من تفسیره: ج ۱. ورواه عنه السید البحرانی رحمه الله فى تفسیر الا یه 
الکریمه فی تفسیر البرهان ج ١ء‏ ص ۵۴۴. 


## ترجمه] - . تفسیر عیاشی ۲: آيه ۹۸ سوره انعام و البرهان ۱: ۵۴۴ - 


تفسیر عیاشی: سعید بن ابی اصبغ از امام صادق عليه السلام در باره «مستَر) و «مستو5ع» پرسید که امام در پاسخ فرمود: «مستقر) 
در رحم است و «مستودع) در صلب. انسان ممکن است مستودع الایمان باشد و سپس این ایمان از او گرفته شود. زبیر در ور 
ایمان گام برمی‌داشت تا اينكه رسول خدا رحلت کرد وی شمشیر کشید و كفت جز على با کسی بيعت نمی کنیم. 


ص: ۱۲۲ 
* | تر جمه | 
۷ 

0 


قب المناقب لابن شهرآشوب عكار و ای اس أنه ما ےد عل عليه السلام ار تال ا فقو لوا او و وال 
من کار ضار الاس من کل جازب الم قد زضینا و لا و اطعا شولک و ابن عَم 4 عَمّهِ فَقَالَ یا عَمَارُ قم ای ب یت الما قاط 
77 آ02 و الم ع عكري تلم ی کیب اوق ی 
مير الْمُؤْمِنِينَ ای > مل ا ی ف ذوا فيد انا ا وا اس ماه الى ال عاذ + و الله الق 
بے م و اه مرا عِلْمَ بال ال و ا لما بالنّاس و ان د واس e‏ 
رفا اید 


کت 


٭٭| تر جمه | سے مناقف ۲ ٩۵‏ - 


مناقب ابن شهر آشوب: عمار و ابن عباس گویند: زمانی که على عليه السلام بر منبر رفت به ما فرمود: برخيزيد و در ميان 
صفوف مردم شوید و فرباد بزنید: آيا کسی هست که با اکراه بيعت کرده باشد. مردم از هر مکانی فریاد برآوردند که: 
خداوندا ما راضی هستیم و تسلیم شدیم و از پیامبر تو و پسر عموی او اطاعت کردیم. سپس امام فرمود: ای عمار برخیز و عازم 
بيت المال شو و به هر نفر از مردم سه دینار بده. به من نيز سه دینار بده. عمار و ابوهیثم به همراه گروهی از مسلمانان عازم بيت 
المال شدند. امیرالمومنین عليه السلام به مسجد قبا رفت و در آن نماز گزارد. 


آنان متوجه شدند که اموال موجود بيت المال سيصد هزار دینار است و تعداد مسلمین صد هزار نفر. عمار كفت به خدا قسم» 
حق از سوی خدا به سوی شما آمده است. به خدا قسم علم به ميزان اموال و تعداد مردم چیزی جز یک نشانه نیست که به 


غا همه غا اع نكسا از ان مزق راس ات 
طلحه و زبير و عقيل زیر بار پذیرش آن نرفتند. 


* | تر جمه | 


«(A> 
{9 


شی تفسیر العیاشی عَنْ زُرَارَةَ عَنْ آخدهما عليهما السلام قال: قلت الزبيرٌ سهد بَدْراً قال نَعَمْ و 1 لكِنّهُ فو یوم الجمل فَإِنْ كان قال 
الْمؤْمِينَ مد ملک بقتاله إِبهُم و إِنْ كات قال كمَارا مذ باه بغضب من الله جين وَلَاهُمْ در 


#*[تررجمه] دع تفسیر عیاشی ۱: أيه ۱۶ سورد انفال و البرهان ۲: ۶٩‏ - 


سم سو وی رس و و و بت جس 
فرمود: : بله اما در جنگ جمل فرار کرد؛ اگر با مؤمنين می‌جنگید به خاطر این جنگ هلاک می گشت. هر چند پیش از آن با 
كار ور دای SE‏ سا کرسگلی رار ENE‏ 


۷| تر جمه | 
»4<« 
اس 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ |شماعیل بن الق عَنْ قوله و انوا َه لا تصینْ الَذِينَ ظلَمُوا ملکغ حَاصَة قال أخبزث أَنّهُمْ أَضْحَابُ 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۹۷-رواه این سے آشوت قن عنوان: «مقامات على مع الأنبياء و الأوصياء» من کتاب مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۹۵ ط 
التجف. 

۲- ۹۸- رواه العیاشی فی تفسیر الآبهة (۱۶) من سوره الأنفال: ۸ من تفسیره: ج ١‏ و رواه عنه البحرانی فی تفسیر الآيه من تفسیر 
البرهان: ج ۲ ص ۶۹. 

۳- ۹۹- رواه العیاشی فى تفسیر الآيه: (۲۵) من سوره الأنفال: ۸ من تفسیره: ج ۱ و رواه عنه السیّد هاشم البحرانی فی تفسیر الآيه 
الکریمه فی تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۷۲ و فیه: «عن الصیقل [قال سثل أبو عبد الله عليه السلام ... 


##|ترجمه | - . تفسير عياشى 3 ابه ۵ سوره انفال. البرهان ۷۲و اینگوئه ذ کر شدہ: «صیقل روایت کرده كه از امام باقر 


5 عياشى: به نقل از اسماعيل بن سری: گفته مىشود كه آيه ۲۵ سوره انفال: «وأتقوا فِثنَه لا تَصيیِنٌ الّذينَ طَلَمُوا مِنْكم 
حَاصَّهً..) و از فتنه ای كه تنها به ستمكاران شما نمی رسد بترسيد..) در باره گروه طلحه و زبير نازل شده است. 


ص: ۱۲۳ 
** | تر جمه | 
»1٠٠<‏ 

0 


کا موا سر یں ن اد الْمَرَاغيُ ءَ عن امن بن عل الکوفی عن جَغفر ین مُحمّد بی مزوان عَنْ إشرححاق بن زد عَنْ 
یانب تمعن أب الاب عن عار ال عن أبى ملعال میتی (0) ال رجفث علق بن أبى الب علیهما 
السلام حِينَ رج طَلْعُ و لیر ژ لاله ول ع ِيرى مِنْ طحه و ریت بایکانی طانعین عَیر مکرخین ا م تکتا بیکتی من عير عدث 
غ تلا هذ اة و ان كوا أَبْماتهُم من بغ عَهُدِمِع و طعئوا فى دینکغ ایلوا ٤‏ الکثر هم لا یمان هم للم هون 


aA 


3 hk 


** | تر جمه | -. مجالس مفید: ۳ و امالی طوسی ۱: ۱ و البرهان: آیه ۱۲ سوره توبه - مجالس شيخ مفید: ابوعثمان موذن بنی 
افصى مى كويد از اميرالمومنين عليه السلام شنيدم كه وقتى طلحه و زبير براى جنگ با او خارج شدند فرمود: دليل من براى 
جنگ با طلحه و زیر ات تا یں 


شکستند. سپس این آيه را تلاوت فرمود: بو ان كوا أَبْمائَهُمْ مِنْ بد عَؤدِمع و طَعَنُوا فى دینکم فَقاتلُوا اة مه الکثر إِنهُمْ لا 


2 


بسا لَهُع لَعلَهُم بَكَوُودَ إو اگر س و گندهای خود راب يس از پیمان خويش شکستند و شما را در دينتان طعن زدند» يس با 
پیشوایان كفر بجنگید. چرا که آنان را هیچ پیمانی نیست: باشد که [از پیمان شکنی] باز ایستند]. 


۷| تر جمه | 
»1*1« 
(Mm‏ 


جاء المجالس للمفيد مد بْنُّدَاوْدَ لحم عَنْ عبد الله بن شرلیمان بن اْأَضْعَتْ عَنْ آخعرد بن مَك بن عبد الله [عَبدان عَنْ 
إِبْرَاهِيمَ الخولی عَنْ ترجید بن ود بن الزبیر عَن مالک : بن نس عَنْ أبى رهل مالک عن أبيه ال إنَى لراقف مع مره ن 
شبة عند هوض عق بن ايى طالب عليهما السلام من الْمَدِبهِ إلى البضرء إذ قل عكار نبیر رَضِيَ الله هل هَل لک 
فى الله عر و جل يا مُغیره فَقَالَ و ین هو با عم قال تذل فی مہ الدَّعْوَهِ فتلْحَقُ بعن سیک و تَسُودُ من عَلَفَک 


ص: ۱۳۴ 


۱- ۱۰۰- رواه الشیخ المفید فی آواخر المجالس (۸) من آمالیه ص ۵۳ ط النجف. وقریبا منه رواه عنه الشیخ الطوسی فی 
الحدیث: (۲۰) من الجزء الخامس من آمالیه ج ۱ء ص ۱۳۱ ط بیروت. ورواه عنهما البحرانی فی تفسیر الایه: (۱۲) من سوره 
التوبه من تفسیر البرهان:ج ۲ ص ۱۰۷ ط ۳. 

۲- هذا هو الصواب الموافق لما فی آمالی المفید و الطوسی و ترجمه عثمان مؤدن بنی أفصى من کتاب لسان المیزان ج ۴ ص 
۸ .و فی ط الکمبانی من أصلی: «آبی عمار موذن بنی أفصی». 

۳- رواه الشیخ المفید فی الحدیث: (۴) من المجلس: (۲۵) من آمالیه ص ۱۳۵. ورویناه بسند آخر عن مصدر آخر فی المختار: 


5 من نهج السعادہ: ج‎ (VA) 


ال له لمیر أؤ یز ین دیک با أبا اقا قال مار و ما و ال تنل یکا و لق عابتا علی یی كنا انز خوج 
سی یرہ من الضخل َو ذ فى الم (۱) فقَال له ار عیهات قیهات أ هل بغ جلم و عَمَى 

د ايضار و لکن اسم لقو وال ترانی إا فی ازج الأول ال فلع لما ایز نی عليه السلام ال يا أب 
فان مرا يفول ک وراه اله اما لش ال بلاطل و یره فيه و أَنْ تعلق من الدین با یاف الأُتیا .2 


یره ها دَعْوَةٌ تشوق مَنْ بل فيا ای اه ال له الَمغیرة صَدَقْتٌ با آمیر الْمَؤْمِنِينَ ان لَمْ أكن معک فَلنْ أكون علیکک. 


##[ترجمه ] - . مجالس مفید: ۵ و المختار (۷۸) من نهج السعاده. - مجالس شيخ مفید: ابو سهل بن مالک به نقل از پدرش 
ولسحوسسا ا يه ۲ ۱۳ 
رضى الله عنه آمد. عمار به مغيره گفت: ای مغيره آيا می‌خواهی به خداوند عزوجل ملحق شوى؟ او گفت: چگونه؟ عمار پاسخ 


داد: اين درخواست را اجابت كن كه در اين صورت هم اجر پیشینیان و سرور آيند گان می‌شوی. 
ص: ۱۲۴ 


مغيره به او گفت: شاید هم بهتر از آن ای ابا بقظان. عمار گفت: آن چیست؟ مغيره گفت: اينكه وارد خانه‌های خود شده و در 


آن را ببندیم تا اينكه آبها از آسیاب بیفتد و با بصیرت خارج شویم و مانند کسی نباشیم که از چاله درآید و در چاه بیفتد. 


عمار به او گفت: هیهات هیهات! آيا جهالت يس از آگاهی و کوری پس از بینایی؟ اما به اين سخن من كوش بده به خدا 


قسم مرا نمی بینی مگر در ميان گروه نخستی که به دستور امیرالمومنین به اين جهاد می‌شتابند خواهی دید. 


گفت: يس امیرالممنین عليه السلام بر ایشان وارد شد و فرمود: ای ابا یقظان اين مرد یک چشم به تو جه می گوید؟ به خدا 
قسم او همواره حق را با باطل در می آمیزد و با آن می‌پوشاند و به بخشهایی از دين که موافق با دنیا باشد متمسک می‌شود. 
وای بر تو ای مغیره! ابن دعوتی است که هر کس اجابت کند وارد بهشت می‌شود. مغیره گفت: ای امیرالمومنین! تو راست 


می گویی اگر با تو نباشم بر عليه تو هم نخواهم بود. 
| تر جمه | 
»¥+« 


او 


آله إِلَى این رید بن صُوحان لاس اھا بعد د تک كتابى هذا فاج فى بتك و کل اقاس عن على بن 


o 


یک ری رز رت پیت بر رکب ات مب مر 


2 
72 أن 


فى تا ورن 


کا نت تلخ رغال عم ۶۴۰ عرجال كشي ل له اس که غا هه از ره ارام یه ید بق وان دن كرقه 


این نامه من به توء در خانه خود بمان و مردم را از پاری على بن ابیطالب دور بدار تا فرمانم به تو برسد. 


وقتی زید نامه او را خواند گفت: به او دستوری داده شده و به ما دستوری دیگر اما او فرمان داده شده به ما را اجرا کرده است 
و به ما امر کرده که دستوری را که به او داده شده ما اجرا کنیم؛ به او دستور داده شده که در خانه بماند و به ما دستور داده 


شده که به جنگ بپردازیم تا فتنه‌ای در ميان نباشد و السلام. 

وربا 

٠۳٣ 

ك0 

کشف. كشف الغمه مِنْ عَرَواته صَلَوَاتٌ الله عليه وَفْعَهُ َمل و الْمَجْتَِعُونَ ها 
ص: ۱۲۵ 


-١‏ هذا هو الصواب الموافق للمختار: (۷۸) من نهج السعاده: ج ۱ ص ۲۵۶ و فى ط الکمبانی من البحار: «كالقاطع السلسله أراد 
الضحک فوقع فی الغم». 

.۶۳ رواه الكشي فى ترجمه زید بن صوحان العبدی تحت الرقم: (۱۸) من تلخیص رجاله ص‎ ٢ 

۳ ۱۰۳- رواه الاربلی رحمه الله فى وقعه الجمل من کتاب کشف الغقه: ج ۱ ص ۲۳۸. 


رفضوا عاضوا و کٹا هده و دروا بهو حَرَجُوا علیہ و جوا اس لقتال فين بعد تفه ای هم قوض 
حکتیا میتی إلى ناه فقو اه او تا باتهم على مسار بخ ی کب بیع ونم نالوج عَنْ 
محکم الله و روم طاعته و ان ین النَاخِلينَ فى الأول امین امن اْمعرضتین ای علی نکنها و قفا لو 
ال ر ارجا اه و جمعا من اشاب لَهُما و ریا ی ارہ و بل عليه السلا م بابل الْعَوَائلٍ و لبوا یه یم 
من الایج ز بل نظهرین الما دم مان مع هم فی اقا أن عل عليه السلام یس بار و لا َالو من اپ أن 
سو ی و ار ای الله وَ كله میاه كلم بل و 
بحث ی مک ولتت وت إِلَى بغض الطَريق فت قث بقل و نهم وا ور نله و عادث و فالث لین 
تر ع فك و نکر 4 سی تاب و عَادَ کالشبیکه من 
افص و تلو وَ خرج طلحه و ری من الْمدیته علی فيه و وَصَل لها بمكة و آشرجاه ی اضر و وعل علي عليه السلام ین 
ریب لت قوب من نوم کلب رل مه و لیر رت لت .و 
ئی أكْرَهُونى و ترا من زوا یبی و تایغا و لع بات قطان غاب و لا لِعَرَرض عرض ححاضةر فَإِنْ کشما اما طائعین 
كرا إلى للع چوک ند بیش کر و کھت 


Gc OE مک‎ 


خوج کا بل بفڈ زاوها بو 


ص: ۱۳۶ 


و اما قزلکتما انی فلت عُتمَانَ بر ن عَفَانَ یی و ہکا من تخلف علی وکام لي دنه رم کل ار یقرت 
اتل وھ لاء تر عنم مان | سل عَظلوما کم تقولاق واو و ما رَجْلَانِ من لمهاجرین و 
ریما أمكما من بیتھا الذی ۳ 


عاصيهُ له تغالی و لرشوله تطلبی 


1 


ھھھ ما 


قد بَابَعتمانی و تقض مما ییعتی و 
يقد فانک رت من سک 


مر ال 4 أَنْ قر فيه و الله دييكا و العلَاءُ و تب ای عَاشة 
را > 


را ان دك توضوعا ثم تزغیین اک تریدین ااضلاع بی اس فخبرینی ما لاء ود 


۳ 


العَسَاكر ور لك ال دم عنما و شمان ول ین نی أمية و آنت ارآ ین نی تیم بن رهز آعقری إن اذى عرض كك 
ویو تاو یداو وم و را ودره کت جت فَائّقَى الله ا 
عائشه و اجعى إل مزاک وَأَس شیلی عَاؤٍ كك و الام فجاء الاب الیه ترا ان ن أبى طالب جل الهو عن الاب و لَنْ 
تذل فى طاعتک أَبَدافَافْض ما نت قا ا 


** |[ ترجمه] -. كشف الغمه 778:١‏ - كشف الغمه: از جنگهای امام على عليه السلام جنگ جمل است. پیمان شکنان در 


ص: ۱۲۵ 


و بيعت خود را با او نقض نمودند و عهد شکستند و ناجوانمردی به خرج دادند و بر او خروج کردند. و مردم را با خود متفق 
کرده و بيعت با وی را د بی ارزش دانستند. و دل بر فتنه انگیزی و محاربه امير المؤمنين عليه السلام نهادند لذا بعلت خروج آنان 
از حکم الهی امير المؤمنين چاره را در جنگ با آنان دید. 


طلحه و زبیر نخستین کسانی بودند كه با امام بيعت کردند و سپس دیگران به شکستن و نقض آن تشویق نمودند. آن‌دو عايشه 
را شوراندند و طرفداران خود را جمع نموده و بجانب بصره براه افتادند. دام های فتنه را برای امام گشودند و لشکری را جمع 
آورده با اسباب جنگ به بهانه خونخواهی عثمان در صدد جنگ با امير المؤمنين بر آمدند در حالی که می‌دانستند امام عليه 


السلام نه قاتل عثمان بود و نه دستور قتل وی را داده بود. 


و عجیب آنکه عايشه پیش از این در مدینه مردم را به کشتن عثمان تحريكك و ترغیب می نمود و می گفت: این پیر خرفت را 
بکشید خدا او را بکشد که او سنت رسول را به فراموشی سپرده در حالی که هنوز جامه او کهنه نشده است. پیش از آنکه 
عثمان کشته شود او از مدینه به قصد مکه خارج شد و پس از کشته شدن او قصد باز گشت به مدینه را کرد اما در راہ شنید 
عثمان کشته شده است و مردم با امیر المؤمنين عليه السلام بيعت کرده اند از این رو بسیار خشمگین شدء به سوی مکه 
بازكشت و گفت: خونخواه عثمان خواهم بود. به او گفته شد: ای ام الممنین تو دستور قتل او را می‌دادی و حال اين گونه 
سخن می گویی! كفت او را در آن وقت که من می گفتم نکشتند تا اينكه توبه کرد و همانند نقره مذاب مجدداً به اصل خود 
باز کلت تن ات را کد 


طلحه و زبیر به طور پنهانی از مدینه خارج شدند و در مکه به عايشه ملحق شدند و او را با خود به بصره بردند. 


امیر المؤمنين عليه السلام به قصد رویارویی با آنان از مدینه حرکت کرد. وقتی به نزدیکی بصره رسید نامه‌ای به طلحه و زیر با 


مضمون زیر نوشت: 


پس از ياد خدا و درود شما می دانید گر جه پنهان می دارید که من برای حکومت در پی مردم نرفته» تا آنان به سوی من 
آمدند» و من با آنان بيعت نکرده تا آن که آنان مرا مجبور به بيعت کردند. و شما دو نفر از کسانی بودید که مرا خواستند و 
بيعت کردند. شما دو نفر با من نه از روی ترس قدرتی مسلط بود؛ و نه به خاطر متاعی که پیشکش شما کرده باشم. اگر شما 
دو نفر از روی ميل و انتخاب بيعت کردید تا دير نشده (از راهی که در پیش گرفته اید) باز گردید» و در پیشگاه خدا توبه 
کنید. و اگر در با اکراه بيعت کردید. به اظهار طاعت و پنهان داشتن گناہ پیمان شکنی راہ بازخواست از خودتان را به روی 
من گشودید. 


و تو ای زبیر شهسوار قریش و تو ای طلحه ریش سفید مهاجرین و اگر در آغاز بيعت كنار می رفتید (و بيعت نمی کردید) 


آسان تر بود که بيعت كنيد و سپس به بهانه سرباز زنید. 
ص: ۱۲۶ 


اما در مورد اينكه می كوييد من قاتل عثمان هستم» يس بياييد بین من و شما از اهل مدینه كسانى که از من و شما كناره گرفته 
اند قضاوت کنند. سپس هر کدام به اندازه جرمى که در آن حادثه داشته» مسؤولیت آن را پذیرا باشد. عثمان فرزندانی دارد 
اگر او مظلومانه کشته شده است آن‌طور که شما می كوييد آنان اولیاء دم او هستند. شما دو نفر از مهاجرین كه با من بيعت 
کردید و پیمان شکستید و مادر خود را از خانه‌اش که خداوند به ماندن در آن امر کرده بود خارج کردید و خداوند برای شما 
کافی است. و السلام. 


امام عليه السلام خطاب به عايشه نوشت: اما بعد: تو با تخطی از امر خداوند عزوجل و رسولش محمد صلی الله عليه و آله برای 
طلب چیزی كه برای تو واجب نیست خروج کردی و پنداشتی که در ميان مسلمانان به اصلاح می‌پردازی. بگو زنان را جه به 
فرماندهی نظامیان. تو آن گونه که پنداشتی طالب خون عثمان شده‌ای حال آنکه عثمان از بنى اميه بود و تو زنی از بنی تمیم 
بن مُڑہ هستی. قسم به جانم گناہ تو که متعصبانه راهى سرزمینهای مختلف شده‌ای بالاتر از گناہ قاتلان عثمان است. به خشم 
نیامدی مگر آن که تو را به خشم واداشتند و به هیجان نیامدی مگر آن که تو را به هیجان آوردند. ای عايشه از خدا بترس و به 
خانه‌ات باز گرد و حجاب خود را بر سر کن. عايشه جواب داد: کار از سرزنش گذشته است ما از تو اطاعت نخواهيم کرد هر 
طور که می‌خواهی قضاوت كن والسلام. 
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و 


فره تفسير فرات بن إبراهيم الْحَسَنُ بْنُ مُحَمّدِ مُعنْعَناً عَنْ أبى الطقیل رضدی الله عَنْهُقَالَ سمغث أمِيرَ الوم عَلِىَ بن أبى طالب 


علیهما السلام قول علم الْمخفوظونَ من أ خاب مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و عََائِمَهُ بْب آبی بكر أن آَضحاب لجع و 


أَصْحَابَ النَهْرَوَانِ مَلمُونُونَ علی لِسَانٍ الب صلی الله عليه و آله و لا يَدْحُلُونَ الْجَنَّهَ ی يلج الم فى سَمْ اخیاط. 


اه اس 


ص: ۱۳۷ 


.۴۵ رواه الفرات بن إبراهيم فى الحدیث الأول من تفسیر الآيه (۴۰): من سوره الأعراف من تفسیره ص‎ -۱۰۴ -١ 


#*[ترجمه] -. تفسیر فرات بن ابراهیم: ۴۵ - تفسیر فرات: ابوالطفیل گفت: از امیرالمژمنین على بن ابی طالب على السلام 
شنیدم كه می گفت: صحابه پیامبر كه سخنان آن حضرت را حفظ کرده بودند و عایشه بنت ابوبکر می‌دانند که پیامبر اصحاب 


جمل و اصحاب خوارج را لعن كرده است. «و لاد لود ال ع لج الْجَمَل فى سم الخیاط» [و در بهشت درنمی آیند مگر 
آنکه شتر در سوراخ سوزن داخل شود.) 

ص: ۱۲۷ 

٭| ترجمه ]| 

»۰۵« 


۱) 


كاء الکافی علق عَنْ أيه عن اب تختوب عَنْ تیلام بن بد له و مدب لسن و علي ب محمد عَنْ عن سَهّل بن زیاد وَ و أو علی 


لسري عَنْ مد بن حَسَانَ جبیعا عَنْ محمد بن عل عَنْ علق بن أنباط عن سلامبي عبد الله لام قال مد بن علق و 


مد مرمع عن آبی عد ود الله عليه السلام قَالَ: بت طح فا یه ی اس ال له داش إلى راو 
له إا تشک ی رَجُل طالما كنا ره و هل بیته با شخر و الکهانه و آنت اوق مَنْ بحص رتا من آنفیتنا 


ا۷ 


ہے 


ضَلَوَاتٌ الله عَليه وَ قالا 


له إ 


ل ےب اس 


حر تہ 
یق اب لی حدم الاس ھا الطعام و اسراب ال و الد و أن 
وا له عم لا الم و رح ية ل على و الہ 


ه 


ین أن تفع ن ذلک بل و آن تاه لنا > 


٦ ی٭‎ 


4 ا 
جع 
2 2 


دہ و کید یانما جلست إل فا مک من بص رک کله و لا تشتانش 


قيض الله ع و جل مُحمّداً صلی الله 
عليه و آله قلا لت أَذْنَى مال بغت خومتا و قطفت زجاءنا تم قذ رابت أَفْعَالًا فیک و فد تا عَلَى الي نک و مره البلا 


كاف داك القطعة و وان لك أ ما تَعلمْ آنا رکا الاس لكك و حَالًَْا عا 9 e‏ 


ڈوک و أن من کان بض رفك عا و عن ملا کا قل لک تفع و أضعت عنک تفع با و قذ وضح السیخ لِِی عیتین (1 و 


2 


قد بلغا علکک ائتهاک لَنَا و دُعَاء عَلَينا علینا ا قما ای یملک علی دک فقذ كنا ری اتک آشتع فوسان الوب أ تخد اللّنَ اد دینا 
و لک يک ناک 


۔ 
5 


و تری 


ا اص 


ص: ۱۲۸ 


۱- ۰۵ ۰- رواه ثقه الاسلام الکلینی فی باب: «ما یفصل به د بين دعوى المحق و المبطل» من کتاب الحجه من أصول الکافی: ج ١١‏ 
ص ۳۴۳. 


۲- و قد آشار المصّف فی متن الأصل من ط الکمبانی آن فی بعض نسخ کتاب الکافی: " وقد وضح الحق لذی عینی 


فلا اتی اش امیر لوین ص لوا الله علیہ می تع ترا مره فا نظلر هعلق عليه السلام و و ناجیه ض جكك و قال 
اهنا یا اعد قیس و شا له إِلَى مجلس قریب مه الما أو وَس الْمَكانَ أ 


و یک رال ال بل نَم و شرب و 
لی بائنک و تَدِّْ ثم ودی رسالنک فم یا یر ار تال ما بى ای شی ۽ مھا 5 کوت عاجه کال و بک َالَ کل سر لی 
لاه ال فش دک الله الى هو فرب ایک + من سی کا ینک و ین فبك الى بعلم خالئة غين و ما ْفی الصّدُوز 
کل ابرم ی ور ی ویو من بای 


2 سح ہے 


عليه السلام آيَهَ الشَحْرَہِ ه قَال ر عم قال رها ممما و جعل عل عليه السلام بكرا 


- 
ان 


2 
رید 


La 


ہی وی رین مره ال الو جل ما یزی أمیز امین عليه السلام مره ترا بين 
مر قال له أ تج قلیک اطمَأَنٌ قال ای و الذی تفي تی بیده قال فما قالا تک فأخبر بر َال َل لها کی بعنطقکتا OED‏ 
لک الله لا يَوْدِى الْقَوْمَ الطَالِمِينَ * رَعَمْتُمَا أَنَكُمَا أَحَوَاىَ فی الین و ابا عَمَى فی الب ما امس لا نکم و إِنْ کان الب 


01 


۳ 


کی 


ا تولکماالکما خوای إن تما صاوقّین قد اما کاب اله عر و جل و عص ينما نز 


: بر ات الا رکا الاس مذ مض 
له مهدا إن تا ارق امم بو ّمه : 


باعل عَليکہ ا ا مَعَ لح دَث الذى 


2 


ل نمض تما دک الْحقٌ بفراقکتا ی آخیر ۳ و ان فارقتماهم بتاطل E‏ وق اه ذلك 


نَّ ص كما مما تما الاس کم بک لا لمع ادا رعش و تیک ونك 


عَلَّىَ مِنْ دينى شَيئا 


و ما الى صَرَفنی عَنْ صلتکما فالذی ضرفکما عن الق و حملکما علی خلعه مِنْ رقابکما كما بل الحَرُونٌ لِجَامَة و هُو الله 
رب لا آش رکه با واه ٹک ہی ول 3 نا قولکما إلى أشي فزسان المرب 


ا ا 


-7 


و ھر نكما من لغنی و دُعَائی ی إن لكل موقب ععلا اب ال 3 له و ماج لبود الیل و ملا محرا كما أ جوافکما فم یکفینی 
اله یک ال لب وَ أمًا إا ییا بای أَذعُو الله لا نجزعا من ان نمو علیکما رل ساجز من قژم درو زعتتما تم للم 
آقیص الیو و له و ایک تہ علی د َو و عرف طَلعة الد و ادح تا فى الجوو شرا ین دیک رن كان لمانی و 
اج تو ساد ےت تہ 


ہے 


قط یبن حَطا بلک حال مد ET‏ رأ إِلَى الله مها تم قال علیق عليه السلام ازجغ 
هما و آغلمهما ما قت قَالَ ا و الله عّی تَسألَ الله أنْ يَرڈنی ایک عَاجلا TT‏ 
و یل معه يوم اْجمل رَجمَة له 


**[ترجمه] - . اصول کافی ۱: ۳۴۳ - اصول کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: طلحه و زبیر مردی از طايفه عبد القیس را 
که خداش نام داشت خدمت امير الممنین صلوات الله عليه فرستادند و به او گفتند: ما ترا به سوی مردی می‌فرستیم كه خود او 
و خاندانش را از دير زمان به جادو گری و غيب گوئی می‌شناسیم و در ميان اطرافیان ماه تو از خود ما هم بیشتر مورد اعتمادی 
۴ ۳۹ ھ00۶۶م 
او از همه مردم بیشتر است» مبادا ادعای او بتو شكستى وارد کند. و از جمله راههایی که مردم را با آن فریب می‌دهد» آوردن 
خوردنی و نوشیدنی و عسل و روغن و خلوت كردن با مردم است» پس طعامش را نخور و شرابش را میاشام و به عسل و 
رو سک رن وي ار ور شرت سی هه کیا رخ اش د ری عدا در کت کی ورن نیت با لفقا ا 
سخره آیه ۵۴ سوره اعراف را بخوان و از نیرنگ او و نيرنكك شیطان بخدا يناه بر و چون حضورش نشستی» تمام نگاهت را باو 
متوجه مکن و با او انس مگیر. آنگاه به او بگو: دو برادر دینی و دو پسر عموی نسبیت ترا س وگند می‌دهند که قطع رحم نکنی 
و به تو می‌گویند: مگر تو نمی‌دانی که ما از روزی که خدا محمد صلی الله عليه و آله را قبض روح کرد به خاطر تو مردم را 
رها کردیم و با خویشاوندان خود مخالفت نمودیم اکنون که تو به کمترین مقامی رسيدىء احترام ما را تباه کردی و اميد ما را 
بریدی» و سپس دیدی با تو چه کردیم و چه نیروئی داریم در دوری از تو و يناه به بلاد وسیع در برابر تو. کسی که تو را از ما 
و پیوند با ما منصرف می کند سودش برای تو از ما کمتر و دفاعش از تو نسبت به دفاع ما سست تر است. صبح روشن برای 
صاحب دو چشم بینا آشکار شده است (مطلب مانند آفتاب روشن است) به ما خبر رسیده که تو هتک احترام ما کرده و ما را 
نفرین کرده ای» جه چیز تو را بر این امر واداشت؟ ما تو را شجاع‌ترین پهلوانان عرب ميدانستيم (و نفرين کار مردم ترسو است) 
تو نفرین بر ما را کیش و عادت خود قرار داده ای و گمان می کنی اين کار ما را در برابر تو شکست می‌دهد؟ 


ص: ۱۲۸ 


چون خداش نزد امیر المؤمنين عليه السلام آمد» آنچه دستورش داده بودند به کار بست. چون على عليه السلام او را دید که با 
خود سخنی آهسته می گوید» (آيه سخره را میخواند) او را خنده كرفت و فرمود: بیا اینجا ای برادر عبد قیس! و اشاره به مکانی 


چیزی بخورید و بياشاميد و لباسها را درآورید و روغنی بمالید» سپس پیغام خود را برسانید. قنبر! برخیز و او را منزل بده. 


خداش کے گفت: مرا به آنچه گفت نبازی نیست. 


علی عليه السلام فرمود: می‌خواهی با تو در خلوت رویم؟ (تا اگر سخنی محرمانه داری خجالت نکشی). خداش گفت: هر 
رازى نزد من آشكار است (سخن محرمانه ای ندارم). على عليه السلام فرمود: تو را سو گند می دھم به آن خدایی که از 


خدایاء اری» چنین اسثت:) 


على عليه السلام فرمود: اگر بعد از آنچه از تو يرسيدم كتمان می کردی چشم بر هم نمی گذاشتی (هلاک می‌شدی) تو را به 
خدا سو گند می‌دهم آيا او به تو سخنى آموخت که چون نزد من آمدی آن را بخوانی؟ خداش گفت: به خداء آرى. على عليه 


السلام فرمود: آيه سخره بود؟ خداش آری. 


می کرد تا هفتاد بار آن را خواند. خداش (با خود) گفت: شگفتا: چرا امیر المؤمنين دستور می‌دهد اين آيه هفتاد بار تکرار 
شود؟ على عليه السلام فرمود: احساس می كنى که دلت مطمئن شد؟. 


خداش گفت: آری به خدایی كه جانم به دست اوست. على عليه السلام فرمود: آن دو نفر به تو جه گفتند؟. خداش گزارش 
خبر را نقل کرد. على عليه السلام فرمود: به آنها بگو: سخن خود شما برای استدلال عليه شما کافیست. ولی خدا گروه 
ستمکاران را هدایت نمی کند. شما گمان می كنيد که برادر دینی و پسر عموی نسبی من هستيد» نسب را منکر نيستم» گر جه 
هر نسبی بربده شد جز آنچه را اسلام پیوند داد. و اما اينكه گفتید: برادر دینی من هستید اگر راست می گویید» شما با 
کارهایی که نسبت به برادر دینی خود کردید با کتاب خدای عز و جل مخالفت نموده و نافرمانیش کردید و اگر راستگو 


نیستید با ادعای برادر دینی من بودن افترایی بسته و دروغی گفته اید. 


و اما مخالفت شما با مردم از روزی که خدا محمد صلی الله عليه و آله را قبض روح نمود؛ اگر از روی حق با مردم مخالفت 
کردید (و با من بيعت نمودید) يس با مخالفت با من آن حق را شکستید و باطل کردید و اگر از روی باطل با مردم مخالفت 
کردید. گناہ آن باطل با گناہ کار تازه ای که کردید (و با من هم مخالفت ورزیدید) بگردن شماست» علاوه بر اينكه بيعت 
شما با من در مخالفت با مردم [اينكه خود را مخالف مردم وصف كرديد] جز برای طمع دنیا نبوده است» و دلیل آن این قول 


شماست که: «من امیدتان را قطع کردم»: خدا را شکر که عيب دینی بر من نگرفتید. 
ص: ۱۲۹ 


و اما آنچه مرا از ييوند با شما بازداشت همان است که شما را از حق بر گردانید و وادار کرد که طوق بيعت را از كردن خود 
بیافکنید چنان که جار پای سر کش افسار خود را پاره می کند و او همان خداست پروردگار من که چیزی را با او شريكك 


نسازم» لذا شما نگویید اين امر سودش کمتر و دفاعش سست تر است که سزاوار نام شرك و نفاق می گردید. 


و اما اينكه گفتید: من شجاع‌ترین پهلوانان عربم و شما از لعنت و نفرینم گریزانید» بدانید كه هر مقامی مناسب کاری است؛ 
آنگاه كه نیزه ها از هر سو به جنبش آید و یالهای اسبان پریشان شود و ششهای شما (از ترس) در درونتان باد کند. آنجاست 
که خدا مرا با دلی قوی کا رگزاری کند؛ و اما اگر همین را ناخوش دارید كه من شما را نفرین کرده ام نباید بی‌تابی كنيد از 
اينكه به عقیدہ شما مردی جادو گر و از طایفه جادو كران بر شما نفرین کند. 


بار خداياء اگر طلحه و زبير به من ستم کرده اند و افترا بسته اند و شهادت خود را کتمان کردند و نسبت به من از تو و 
پیغمبرت افرمانی كردندء زبیر را به بدترین وضعی بکش و خونش را در گمراهیش بريز و طلحه را خوار گردان و در آخرت 
بدتر از این را برای آنها ذخیره کن» بكو آمین. خداش گفت: آمین. سپس خداش با خود می گفت: به خدا من هر گز صاحب 
ریشی ندیدم که خطایش از تو (خودش) روشن تر باشد. حامل پیام و دلیلی باشد که بعضی بعض دیگرش را نقض کند و خدا 


جای درستی برای آن نگذاشته باشدہ من بسوی خدا می گرایم و از آن دو نفر بیزارم. 


على عليه السلام فرمود: نزد آنها باز گرد و گفتار مرا به آنها برسان» خداش گفت: نه به خدا سو گند نخواهم رفت» مگر اينكه 
از خدا بخواهی که مرا هر جه زودتر به سوی شما بر گرداند و مرا به رضایت خود نسبت به شما موفق دارد» آن حضرت دعا 


# تر جمه | 


توضیح 


خداش بکسر الخاء و تخفیف الدال و قول من آنفسنا بیان لمن أى من الذین هم منا و فى بعض النسخ فی آنفسنا و هو آظهر و 
قوله من أن تمتنع متعلق بقوله أوثق و من تعلیلیه و أن تحاجه معطوف على أن تمتنع حتی تَفَقَهَ أى تتفقه بحذف إحدى التاءين و 
تضمین معنی الاطلاع و الأ.ظهر تَقفه من وقفته بمعنی آطلعته و أن یخالی الرجل أى يخلو به فلا تمکنه من بص رک أى لا تنظر 
إليه کثیرا و إنما نهیاه عن ذلك لثلا 


ص: ۱۳۰ 


یری محاسن أخلاقه و آدابه فیمیل إلى الحق و ابنی عمك إنما قالا ذلك لکونهما من قريش يناشدانكك القطیعه أى یقسمان 
علیک أن لا تقطع الرحم فلما نلت آدنی منال أى أصبت آدنی مقدره و جاه أ تتخذ اللعن لنا دینا غرضهما أن اللعن دأب 
العاجزین و كنا نظن آنک أشجع الفرسان و تخلی ثیابک أى من القمل و الأدناس و فى بعض النسخ و تحل و لعله أظهر الحائل 
بینک و بين قلبک أى يعلم من قلبک ما تغفل عنه أو هو آملک لقلبک منک و خائنه الأعين نظرها إلى ما لا ینبغی و مسارقه 
النظر و تحريكك الجفون للغمز و نحوه ما ارتد إليكك طرفكك کنایه عن الموت قال الرجل أى فی نفسه متعجبا من آمره بتکریره 
الایه و كان ذلک لرفع سحرهما و شبههما عن قلبه و تنوير قلبه بالایمان مع الحدث الذی آحدئتما أى من إبراز زوجه النبی صلی 
الله عليه و آله من بیتها و إحداث الفتنه بين المسلمین. 


أو المعنی آنکم تعلمون آنی على الحق و أن ما آردتم بی باطل فلزمکم الاثم من جهتین متناقضتین. 
أو المراد نصرتهما له مع علمهما بکونه على الباطل و لعل الأول أظهر زعمتما أى أنكما تصیبانها. 

و قال الجوهری فرس حرون لا ینقاد و إذا اشتد به الجری وقف. 

و هو الله ری ی الذی صرفنی عن صلتکما مو ال تعالی فلا تقولا هو ائل نفعا و أضعف دفعا فتکفرا. 
أو صارفهما عن الحق آیضا هو الله مجازا لسلب توفیقه عنهما. 


أو المراد أن صارفی عن الصله هو سوء عقیدتکم و سریرتکم الذی حملکم على نقض البیعه و الصارف عن الصله حقیقه هو الله 
تعالی لأنه نهی عن صله الکافرین. 


و قیل الضمیر للشأن و لا یخفی ما فيه و هربکما فى بعض النسخ و هزژ كما و هو آظهر و اللبود جمع اللبد و هو الشعر المتراکم 
بين کتفی الفرس. 


ص: ۱۳۱ 


و السحر بالضم و التحریکک الرثه و يقال للجبان قد انتفخ سَحْرُهُ ذكره الجوهری و قال ضربه فأقعصه أى قتله مکانه ما ریت لحیه 
أى ذا لحيه أو المراد بقوله منک من لحیتکك. 


#٭[ترجمه آخداش با خاء مکسور و دال مخفف. «من انفسنا: برای توضیح «مَن) آمده است یعنی از کسانی که در گروه ما 
هستند. در برخی نسخه‌ها «فی آنفسنا» آمده است که صحيحتر به نظر می رسد. سخن آن حضرت: «من آن تمتنع» متعلق است به 
«أوثق». «من»: تعلیله است. «من أن تحاجه»: معطوف است به «آن تمتنع»» «حتی تفقّه: يا تتفقه با حذف یکی از حروف تاء و 
متضمن معنی اطلاع و آ گاهی است و صحیح تر «تقفه» از «وقفته» است به معنی «از آن اطلاع یافتی». «آن یخالی الرجل»: خلوت 
کند با او. «فلا تمکنه من بصركك): یعنی به او زياد نگاه مکن. به اين دلیل وی را از نگاه به امام منع کردند 


ص: ۱۳۰ 


كه مبادا حسن اخلاق و آداب امام در او تاثير بگذارد و به حق بككرايد. «دو پسر عمویت»: به اين دلیل از اين لفظ استفاده 
كردهاند كه هر دو از قريش هستند. «يناشدانكك القطيعه): يعنى تو را قسم می‌دهند كه قطع ارحام نکنی. «فلما نلت أدنى منال»: 
سی سانش اکب كوي اظہار ات سکرس تست ناف اضف ال لنا دعا رو نهارن اميت" كه لین ر تفر 
شيوه افراد عاجز و ناتوان است در حاليكه ما تو را شجاعترین پهلوان می دانستیم. «تخلی ثيابك: لباست را خالى کنی»: منظور از 
شیش و آلودگی و در برخی نسخه‌ها «و تحل» آمده به صحیحتر بنظر می رسد. «الحائل بينكك و بين قلبكك: ميان تو و دلت قرار 
دارد»: يعنى آنچه كه در قلب توست و تو از آن غافل هستی را می‌داند يا او از تو سلطه بیشتری بر قلبت دارد. «خائنه الأعین: 
نگاه به آنچه که روا نیست مثل نگاه دزدانه و چرخاندن چشمان برای جشمكك زدن و امثال آن. «ما إرتد الیک طرفکك»: کنایه 
از م رگ است. «قال الرجل فی نفسه»: یعنی با تعجب و به علت دستور امام به وی برای تکرار آیه. علت آن بر طرف نمودن 
سحر آن‌دو و مانند آن از قلب خداش و روشن ساختن دل او به نور ایمان. «مع الحدث الذی آحدئتما: با توجه به اقدامی که 


انجام داده‌اید»: بعنی خارج ساختن همسر پیامبر از خانه‌اش و فتنه انگیزی در ميان مسلمانان . 


و یا معنی اين است که: شما می دانید که من حق هستم و آنچه شما برآنید در باره من انجام دهید باطل است. يس از دو جهت 


يا منظور یاری آن حضرت توسط آن‌دو برای رسیدن به خلافت باشد علی‌رغم اطلاع آن‌دو از باطل بودن وی و شاید اولی 
صحیح تر است. «زعمتما: شما دو نفر پنداشتید..»: بعنی شما دو نفر به خلافت برسید. جو هری می گوید: «فرس حرون»: اسبی که 


فرمان نمی‌برد و اگر زياد دوانده شود می ایستد. 


و « هو الله رئی»: یعنی آن کسی که مرا از خویشاوندی شما بر حذر و بازداشت خداوند تعالی است سی نگویید این کار 
کمترین سود را داشته و نتوانسته آن گونه که بايد دفع بدی کند چون به کفر گرفتار خواهید شد. یا بر گردانندہ آن‌دو از حق 


نیز خداست و اين مجاز است از اینکه خداوند توفیق خود را از آنان سلب نموده است. 


يا آنچه مرا از خویشاوندی شما بازداشت سوء تفکر و عقیدہ شماست که سبب شده نقض بيعت كنيد و در حقیقت خداوند از 


اين صله مرا بازداشت چون وی امر به قطع رحم با کافران کرده است. 


و گفته شده است که ضمیں ضمیر شأن است و اشکال آن مخفی نیست. «هربکما: فرار شما): در برخی نسخه‌ها «هز ‏ کما» 


آمده است که صحیح تر اس «اللبود): چمع «لبد) است ب4 معنی موهای متراکم میان دو كتف اسب. 
ص: ۱۳۱ 


«السحر): با ضمه و متح رک يعنى ريه و برای فرد ترسو استفاده می شود و گفته می شود «ريههاى او باد كرده است». اين قول 


جوهرى است. (ضربه فأقعصه): او را در جا کشت. «ما رایت لحیه»: یعنی دارای ریش و با منظور از «منک» از وو بإسد. 
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كاء الكافى علق عن یه عن بغض آطیخابه عَنْ ڪرو بن خر ڪن يجار َنْ أب عقر عليه السلام قَال: لما حرج امير امین 
عليه السلا ره رل ال فان رل ین مخارب ققال یر این نی تحت فی قَوْمِى حَمَالَهُ وَ ا ی ات فى 
طائف مهم الْموَاسَاةَ و الْمَعُونَهَ فسبقث مق إلى أيهم بالکد مهم ا ابر لین بعوتتى و هم علی فواساتی قفا نم 


ب و سر 


فقال واه ريق مهم حت ی قل تم با تکام ذا نت آض ڪاه فى سي مي ما يقث ی 
إلى الْقَوْ م تیلم علیهغ و تام تریغ ین مواتراو صي ابه فَدَکوه و شکافع تال یز امین عليه السلام ول او 
ميرئة اَم ی بيده و دات هده وولف العشره اه ٍن عتر به 5و و أ رث عَنْهُ نا ان الْمتَوَاصِلِينَ مالين مَأَجُورُوَ 


وا جي ی 


و ان ¿ الْمَمَقَاطِعِينَ المتدابری مَوْزُورُونَ قال تم بَعت رَاجِلتہُ و قال حل اخل . 


سو 


Cn ۶ 
۱۶ 
1 


*#*[ترجمه] - . اصول کافی ۲: ۱۵۳ - اصول کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: چون امیر المؤمنين عليه السلام از مدینه خارج 
شد و آهنگ بصره داشت در ربذه توقف نمود و مردی از قبیله محارب نزد او آمد و گفت: ای امیر المؤمنين من در قبیله خودم 
غرامتی را به عهده گرفتم و من از هر دسته آنها که درخواست همراهی و کمک کردم زبان رد و سرزنش به من گشودند. به 
آنها بفرما مرا کمک دهند و به همراهی من تشویق کن. فرمود: 


کجایند؟ كفت اینها که می بینی یک دسته از آنهایند» گوید: + شتر خود را به حرکت آورد و او هم مانند شتر مرغی جست و 
خیز زد و برخی اصحاب آن حضرت به دنبال او جست و خیز کردند و با سختی و کندی به ایشان ملحق شدند و امام خود را 
به آنان رسانید و سلام کرد و پرسید برای جه از همراهی صاحب خود دریغ دارند؟ آنها از وی شکایت کردند و او هم از آنها 
شكايت كرد. 


امير المؤمنين عليه السلام فرمود: بايد هر مردى با عشيره خود پیوند داشته باشد و به آنها رسید گی کند. زيرا آنها به احسان و 


دستگیری مالی سزاوارترند و هر عشیره بايد به برادر خود پیوند داشته و رسید گی کند اگر روز گار او را به زمين زد و دنیا به او 
يشت کرد زیرا آنها که با هم صله کنند و به همدیگر بخشش کنند اجر دارند و آنها که از هم يبرن و به هم يشت کنند گناہ 


کارند فرمود: سپس مر کیش را حر کت داد و فرمود: برو. 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الربذه قریه معروفه قرب المدینه و محارب اسم قبيله و الحماله بالفتح ما یتحمله الانسان من غيره من ديه أو غرامه و النکد الشده 


و العسر و نص راحلته استخرج أقصى ما عندها من السیر ذكره الجوهری و قال 


ص: ۱۳۲ 


۱ ۱۰۶- رواه ثقه الاسلام الکلینی فى الحدیث: (۸) من باب صله الرحم من کتاب الایمان و الکفر: ج ۲ص ۱۵۲. 


الدلف المشی الروید يقال دلف الشی ء إذا مشی و قارب الخطو و دلفت الکتیبه فی الحرب إذا تقدمت. 
و قال الفیرو زآبادی فی القاموس اندلف على انصب و تدلف إليه تمشی و دنا انتهی. 

و المراد هنا الر کض و التقدم و الظلیم ذکر النعامه و الضمیر فی طلبها راجع إلى الراحله. 

و قال الجوهری يقال فعل کذا بعد لأى أى بعد شده و ابطاء و لای لأيا أى أبطأ. 

و قال فى النهایه فی حدیث أم أيمن فبلأى ما استغفر لهم أى بعد مشقه و جهد و !بطاء انتهی. 


و ما زائده للإيهام و المبالغه أى فلحقت راحله بعض الأصحاب راحلته عليه السلام بعد إبطاء مع إبطاء و شده فلأيا إما حال أو 
مفعول مطلق من غير اللفظ و يمكن أن يقرأ لحقت على بناء المفعول وصل امرؤ أمر فى صوره الخبر و النكره للعموم كقولهم 
أنجز حر ما وعد و ذات يده أى ما فى يده من الأسموال و قال ل بالحاء المهمله و تخفيف اللام و هو زجر للناقه كما ذكره 
الجوهرى و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه و تشديد اللام فكان الرجل كان آخذا بزمام الناقه أو بغرزها فلما فرغ أمير المؤمنين 
من وعظهم قال للرجل حل سبيل الناقه. 


**| تر جمه |ربذه نام روستایی در نزدیکی مدينه است. «محارب): نام قبيله می‌باشد. «الحماله» با فتحه بمعنى آنچه كه انسان از 
شخص دیگری آن را بر عهده می گیرد اعم از ديه و غرامت و.... «النکد»: شدت و سختی. عبارت «نص راحلته» دلاحلت بر 


آخرین قدرت و توانایی مر کب بر سیر و راه‌پیمایی دارد. این قول جوهری است. 
ص: ۱۳۲ 


گفت: «الدلف»: راه رفتن آهسته. گفته می‌شود: «دلف الشیء» زمانی که با گامهای کو چک راہ برود. «دلفت الکتیبه»: گردان 


در جنگ پیش رفت. فیروز آبادی در القاموس می گوید: اندلف علیّ: ربخت. تدلف اليه: راہ رفت و نزدیکک شد.پابان. 


منظور در اینجا دویدن و پیش رفتن است. «الظلیم»: شتر مرغ نر. ضمیر در «طلبها» به الراحله بر می گردد. جوهری می گوید: 
گفته می‌شود «فعل کذا بعد لأى): یعنی پس از شدت و کندی فلان کار را انجام داد. «لآى لأيا» يعنى کندی کرد . 


در النها به در حدیثی که ام ايمن نقل کرده آمده است: «فبلأى ما استغفر لهم»: یعنی يس از مشقت و تلاش و کندی. پایان. 


«ما» زائده و برای ابهام و مبالغه است یعنی کاروان ری از باران با كنض و مسختی يه کازوان تخضترت ملحن شن الا ناه یا 
ال سای اھ مطل تشر عام سک اش شررت سرت کہ عر ند قاع تر مھا 
هیئت خبر و نكره برای عموم می‌باشد مانند اينكه گفتند: «انجز حر ما وعد: آنچه وعده داد عمل کرد». «ذات یده»: يعنى اموالى 
که در دستان اوست. و فرمود: «حل): با حاء مهمله و تخفیف لام به گفته جوهری به معنای صدای راندن شتر. در برخی از 
نسخه‌ها با خاء و تشدید لام آمده که به معنی اینست که مرد افسار شتر یا ركاب آن را گرفته باشد. وقتی که امام عليه السلام 


از موعظه آنان فارغ شد به مرد فرمود: راہ شتر را باز کن. 


# تر جمه | 
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کاء الکافی الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل عن ابن زیک عَنْ مُحَمَدٍ تن جغفر الْعَقَبِيٌَ رَفَعَةُ قال: خطب أمیڑ الْمَؤْمِنِينَ خمد الله وَ أ 


2 


ص: ۱۳۳ 


.۶۹ رواه ثقه الإسلام الكلينى رفع الله مقامه فى الحدیث: (۲۶) من کتاب الروضه من الکافی: ج ۲ ص‎ -۱۰۷ -١ 


آدع لغ یلد ودا و لا أَمَه ون دالاس كليم آخراژ و لك الله حون : بعص کم بغضاً فمن کان لَه بء فَصَبْرَ فى الْخیر 
و عو لا و قذ عضر شین ۶ و لخن مُسوون فيه بين الشودِ و الأخمر کال مَووان له و ابر ما راد بهَنَا 
عير كم ا قال فأغطی کل وا د لاه دنانیر و أغطر ركان ی ہےر ای 


وس ٩‏ و 2 


م آغتفته انس تَجْعَلنِى و | ياه سَوَاءَ قال ۳ نَظوْتٌ فی کتاب له َم ید 0 شيعا عيل 


ِ 
3 
3 
2 
0 


** |[ ترجمه ]| -. روضه کافی ۲: ۶۹ - اصول کافی: امیرالمومنین عليه السلام در خطبه‌ای يس از حمد و ثناى خداوند فرمود: 
ص: ۱۳۳ 


ای مردم انسان» بنده يا كنيز آفريده نشده است همه مردم آزاد هستند اما خداوند به برخى در مقايسه با برخى دیگر عنايت 
فرموده است. هر کس که در معرض بلا و امتحانی قرار گرفت و به خیر شکیبایی ورزید نباید منتی بر خداوند عز و جل گذارد. 


آگاه باشید حادثه‌ای پیش آمده و ما در آن بین سياه و قرمز برابریم. 


مروان به طلحه و زبیر گفت: منظور او از ابن سخن کسی غير از شما دو تفر نیست. كفت به هر کسی سه ديار داد به مردی از 
انصار سه دینار داد پس از وى به غلا-م سياه او نیز سه دینار داد. آن فرد انصاری گفت: ای امیرالمومنین اين غلامی است که 
دیروز وی را آزاد کردم آيا من و او را یکسان در نظر گرفته‌ای؟ فرمود: من در قرآن نظری کردم و در آن چیزی مبنی بر 
برتری فرزندان اسماعیل نسبت به فرزندان اسحاق مشاهده نکردم 


۷| تر جمه | 
۰۸ 


)0۸ 

مدہ العمده پاشئاوه إِلَى مد بد الله : ٿن خمد بن عثبل عَنّهُ عن أبيه عن وکع عَنْ شنیان عن جغفر بن مد کت 

شي ال ین عليهما السلام قال ع دی ابن باس قمال: نی عَلِيٌ ای طلخ و ارت بو اي قال فا فقل لَهمَا إن ن أا 
کم الام وَ به ول كما هل وج ما لی حيفاً فی محکم اؤ فی اشیگار فی فی TS‏ 

کت مع لوف شِدَّةُ المطامع. 


8 


۳ 


##[ترجمه] - . العمده: ۱۶۱ فضائل: ٩۱‏ المختار (۹۸) از نهج السعاده ۱: ۳۱۷ - العمده: امام سجاد عليه السلام فرمود: ابن 
عباس كفت که امام على عليه السلام در جنگ جمل مرا به سوی طلحه و زبیر فرستاد به آن‌دو گفتم: برادرتان به شما سلام 
می‌رساند و می گوید: آيا در من ظلمی در حکومت‌داری و یا ترجیح (تبعیض) در فیء غنيمت و مانند آن دیده‌اید. ابن عباس 
می كويك: زبير گفت: نه و نه در هیچ کدام از ا ين دو که ذكر کردی, اما در هنكام ترس طمع‌ها شدت بيدا می کند. 


۰۹ء 

69 

مد العمده مِنَ الْجمْع بَيِنَ الصّححاح له رَزِين الْعبدَریٌ مِنْ مُوَطإ 

ص: ۱۳۴ 

۱۶۱ رواه العلا-مه بحیی بن الحسن المعروف بابن البطریق فی الحدیت الأول من الفصل:[۳۶] من کتاب العمده ص‎ -۱۰۸ -١ 
وهذا هو الحديث (۱۳۷) من فضائل أمير المؤمنين من کتاب الفضائل - تأليف أحمد بن حنبل - ص ۹۱ ط ١ء وكان فى نسختى‎ 
من البحار» و کتاب العمده تصحيفات صححناها عليه. وللحديث مصادر أخر یجد الباحث بعضها فی تعليق المختار: (/9) من‎ 


نهج السعاده: ج ١ص‏ ۷ ط ۲. وتعليق الحديث: (۷) من فضائل على عليه السلام من كتاب الفضائل ص ۱ ط ۱. 


۲- ۱۰۹- رواه يحيى بن الحسن فی أواخر الفصل الأخير من کتاب العمده ص ۲۴۴. 


مالک باشتاده عَنْ أبى وا ال َل و اي ابن کشو على کار حیق بعل علق ۽ e‏ یسرم فقلا 
له ما راک آتیت أثراً أكرة عِنْدَنا مِنْ اشزاعک فی دا الم آشلفت فال لما عَقَارٌ مَا ریت يت منکما مُنذُ د اليما ۳ 
ل 0 ۱ 


٭| ترجمه ] - . العمده: ۲۴۴ - العمده: 
ص: ۱۳۴ 


كرده بود» ابو وائل و ابن مسعود نزد عمار رفتند و به وى گفتند: از زمان اسلام آوردنت تاکنون ما نديديم كه در موضوعى به 
اندازه این امر که نزد ما مکروه است» شتاب کنی. عمار پاسخ داد: از زمان اسلام آوردنتان تاكنون کاری مکروه‌تر از اين 


کندی شما نسبت به اين موضوع ندیده‌ام. 
ابن مسعود به آن‌دو ردایی پوشاند. 

٭[تر جمہ] 

)۱١ 


٦) 


کالضیع نام عَلَى طول لد م سی بص ل لیا طالها و يَخْتِلَهَا رَاص دا ا مش لیا نع وهای 


رو جره 


المُطيع لاصدی ا ی عَلَيَ بومی قَو له ما زِلْتٌ مَذهُوعاً عَنْ ی من كأئرا علی شلد بض الله نه صلی الله عليه 


و آله حٌى يوم الاس هذا. 


تهج نیج ابلاض و ین کلام عله السلام لها 


ا 


**| ترجمه] - . المختار (۶) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از سخنان آن حضرت است هنگامی که از او خواستند طلحه و زیر 
را دنبال نکند و آماده جنگ با آنان نگردد: 


به خدا سوكند از آگاهی لا-زمى برخوردارم و هرگز غافل كير نمی شوم که دشمنان ناگهان مرا محاصره کنند و با نیرنگ 
دستگیرم نمایند. من همواره با پاری انسان حق طلب؛ بر سر آن کس می کوبم که از حق روی گردان استء و با یاری فرمانبر 
مطیع» نافرمان اهل تردید را درهم می شکنم» تا آن روز که دوران زند گانی من به سر آید. پس سوكند به خداء من همواره از 
حق خويش محروم ماندم» و از هنكام وفات پیامبر (صلَى الله عليه و آله و سلم) تا امروز حق مرا از من باز داشته و به دیگری 
اختصاص دادند . 


* | تر جمه | 


بیان 


اللدم على زنه اللطم و الشتم صوت الحجر أو العصاء أو غیرهما يضرب بها الأرض ضربا لیس بشدید یحکی أن الضبع یستغفل 
فى جحرها بمثل ذلک فیسکن حتی يصاد و بضرب بها المثل فی الحمق. 


| تر جمه |«اللدم): بر وزن «اللطم و الشتم؛ صداى سنگكک يا عصا و غير آنها كه با زدن آنها بر زمين برمی‌خیزد و شدید نیست. 
گفته می شود کفتار با این کار در لانه خود می ماند تا شكارجى آن زا شکار کند و این ضرب المثل است برای حماقت. 


۷| تر جمه | 
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o 
وم © وگ‎ 


2 


آرادنی و بَابَعَنى و إِنَّ لام ای از مان اجب 
ص: ۱۳۵ 


-١‏ ۱۱۰- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۶) من نهج البلاغه. 
۲- ۱۱۱- رواها السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۵۲) من باب الکتب من نهج البلاغه. 


e‏ رت تہ کر 


لاه e‏ مین شکب EG E‏ 
تَكَلْفَ علی و عتکما من أهل ال ينه تم یرم كل امري بقذر ما اتل فازجعا أَبُھا الفَيِحَانِ عن رَأيكما فإ اَن 

لا من قبل آن يتمع الْعَارٌ وَ انار و السَلَامُ. 
*#*[ترجمه] - . المختار (۵۲) از باب نامه‌ها از نهج البلاغه - نهج البلاغه: نامه امام على عليه السلام که توسط عمران بن حصین 


به طلحه و زبير فرستاده شد و ابو جعفر اسکافی آن را در کتاب مقامات آورده است: 


پس از ياد خدا و درود شما می دانید گر جه پنهان می دارید که من برای حکومت در پی مردم نرفته» تا آنان به سوی من 
آمدند» و من قول بيعت نداده تا آن که آنان با من بيعت کردند» و شما دو نفر از کسانی بودید که مرا خواستند و بيعت کردند. 


همانا بيعت عموم مردم با من نه از روی ترس 
ص: ۱۳۵ 


قدرتی مسلط بود و نه برای به دست آوردن متاع دنیا. اگر شما دو نفر از روی ميل و انتخاب بيعت کردید تا دير نشده (از 
راهی که در پیش گرفته اید) باز گردید» و در پیشگاه خدا توبه کنید. و اگر با اکراه بيعت کردید به اظهار طاعت و پنهان 


داشتن گناہ پیمان شکنی راہ با خواست از خودتان را به روی من گشودید. 


به جانم س و گند شما از ساير مهاجران سزاوارتر به پنهان داشتن عقیدہ و پنهان کاری نیستید. اگر در آغاز بيعت كنار می رفتید 


(و بيعت نمی کردید) آسان تر بود که بيعت كنيد و سپس به بهانه سرباز زنید. 


شما پنداشته ايد که من کشنده عثمان می باشم» بياييد تا مردم مدينه کسی بین من و شما داوری كنندء آنان که نه از من 
طرفداری کرده و نه به يارى شما برخاسته» سپس هر کدام به اندازه جرمی که در آن حادثه داشته» مسؤولیت آن را پذیرا باشد. 
ای دو پیر مرد. از آنچه در انديشه دارید باز گردید هم اکنون بز رگ ترین مسئله شماء عار است» پیش از آن که عار و آتش 
خشم پرورد گار دامن گیرتان گردد. با درود. 

#* | تر جمه | 

بیان 

قوله عليه السلام من قبل متعلق بقوله فارجعا. 


٭ | ترجمه ] کلام امام (من قبل» به فعل «فارجعا» متعلق است . 


#* | تر جمه | 


«11>» 


رف 


ے 
یو کر مم 


ول قال اب أبى الْحَدِيدٍ فی شوح الهج قال کل من صف من أَهْل الشیر و ال خبار ده کاٹ من امد الاس علی عاد 
کی نها آخرجث توبن یاب شول الو صلی اله علیه و الا کت فى متزيها و کانث َو لاجا الا هذا وت وغول 
الله صلی الله عليه و آله لَم بل و ما قد ابی سه وَقَالُوا أل من سَمَى عُفْمَانَ تلا عَائِقَةُ و النعثل الکثیر شعر اللحيه و الجسد 
و كانت تَفُول افوا تال الله تن 


ص: ۱۳۶ 


۱- کذا فی أصلى من طبع الکمبانی من کتاب البحار» و فى النسخ الموجوده عندی من نهج البلاغه: «لسلطان غالب» و لا لعرض 
حاضر ...). 

۲- رواه ابن آبی الحدید فى شرح المختار: (۷۹) و هو کلامه عليه السلام فى دم اللساء من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۴۰۷ ط 
الحدیث ببیروت. و قد لخص المصّف روایه ابن أبى الحدید. 


o 3 


وَرَوَى الما فی کتیاب الجعل قال لما قتل عُْمَانُ کانث عَاشه بمكة و بل له لها و هی بك اف تم تک نم أن طَلْعَءَ 


ضَاجب ار و ات بُغداً تغل و شخ إیہ ذا لضع إيه بل إيه يا ان عم لكانى نز إِلَى (ضبعه و ہُو يع له وھا لا ټل 
فد مر 


3 hk 


2 


و ذَعْذَّعُومَا- (۱) قَالَ وَ قَدْ كان طَلْحَهُ ین یل مان أل مقاتیح بیتِ الْمَالٍ و أَحَذَ تجالب کات مان فی ذاره نم فد 
جج ہت ےت تج و ہت رت 
ذا الإطربع لله یوک ما هم وَج دوا لح و ایر لا کفواً فما اه إلى شراب اسْیَقبل ید ِن أبى ملع فَقَالَتْ له تا 
دک قال ل لان قث ثم ما دقن تم جارث بهم امو إلى بر جر ُو عله ملت َویفث أن الَماء ات عَلَى 


2 


اض ان تم ما او ما تَقُولَ قال هو ما فلت لكك با آم المزینین فولونث کال لها ا شاك ک یا م امین و الله ما آغرف ین 
1 1 5 


لی بها مِنْهُ و لا اعق و ا أرَى له ظیراً فی جميع خالاته ادا تَكرَهِينَ وی قال ارکٹ كرابا 


2 
هو 


1 


$ê 


1 


4 


i 
5 

ط 

3 
١مہ‏ 
کہ 

۳ 

5 
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و فى روايه قيس بن ابی حازم ثم ردت ركائبها إلى مكه فرأيتها فى مسيرها تخاطب نفسها قتلوا ابن عفان مظلوما فقلت لها يا أم 
المؤمنين أ لم أسمعكك آنفا تقولين أبعده الله و قد رأيتكك قبل أشد الناس عليه و أقبحهم فيه قولا فقالت لقد كان ذلك و لكنى 
نظرت فى أمره فرأيتهم استتابوه حتى إذا تركوه كالفضه البيضاء أتوه صائما محرما فى شهر حرام فقتلوه قال و كتب طلحه و 
الزبير إلى عائشه و هی بمكه كتابا أن خذلى الناس عن 


ص: ۱۳۷ 


۱- كذا فی المطبوع من البحار و فى شرح النهج: ج ۲ ص ۴۰۸ ط بیروت: «حثوها لابل و دعدعوها». و سيأتى تفسیره من 
المصّف فی آخر الحدیث ص ۴۲۲. 


بیعه على و آظهری الطلب بدم عثمان و حملا الکتاب مع ابن آختها عبد الله بن الزبير فلما قرأت الکتاب کاشفت و آظهرت 
الطلب بدم عثمان قال و لما عزمت عائشه على الخروج إلى البصره طلبوا لها بعیرا آیدا يحمل هودجها فجاء‌هم يعلى بن أميه 
[منیه ] (۱) ببعیر یسمی عسکرا و كان عظیم الخلق شدیدا فلما رأته أعجبها و أنشأ الجمال يحدثها بقوته و شدته و یقول فى أثناء 
کلامه عسکر فلما سمعت هذه اللفظه استرجعت و قالت ردوه لا حاجه لی فيه و ذ کرت حیث سئلت أن رسول الله صلی الله عليه 
و آله ذكر لها هذا الاسم و نهاها عن رکوبه و آمرت أن يطلب لها غيره فلم یوجد لها ما يشبهه فغیر لها بجلال غير جلاله و قيل 
لها قد أصبنا لكك آعظم منه خلقا و آشد منه قوه و آتیت به فرضیت: 


قال آبو مخنف: و آرسلت إلى حفصه تسألها الخروج و المسیر معها فبلغ ذلك عبد الله بن عمر فأتى آخته فعزم علیها فآقامت و 
حطت الرحال بعد ما همت و کتب الأشتر من المدینه إلى عائشه و هی بمکه آما بعد فانک ظعينه رسول اللہ صلی الله عليه و آله 
شعيراتكك قاتلتک حتی آردک إلى بیتک و الموضع الذی یرضاه لک ربك فکتبت إليه فی الجواب آما بعد فانک آول العرب 
شب الفتنه و دعا إلى الفرقه و خالف الأئمه و سعی فی قتل الخلیفه و قد علمت أنكك لن تعجز الله حتی یصیبکک منه بنقمه پنتصر 
بها منک للخلیفه المظلوم و قد جاءنی کتابکک 


ص: ۱۳۸ 


-١‏ منیه اسم آمه و آمیه آبوه و هو- على ما فى مناقب یعلی من کتاب المستدر کک: ج ۳ ص ۴۲۳ نقلا عن مصعب الزبیری- آمیه 


بن أبى عبید بن همام بن الحارث بن بکر. 


و فهمت ما فيه و سنکفیک و کل من آصبح مماثلا لكك فی غیک و ضلالک إن شاء الله: 


قال آبو مخنف: لما انتهت عائشه فی مسیرها إلى الحوآب و هو ماء لبنی عامر بن صعصعه نبحتها الکلاب حتی نفرت صعاب 
ابلها فقال قائل من آصحابها ألا ترون ما آکثر كلاب الحوأب و ما آشد نباحها فأمسکت زمام بعیرها و قالت و انها لکلاب 
الحوأب ردونی ردونی فانی سمعت رسول الله یقول و ذکرت الخبر فقال لها قائل مهلا برحمک الله فقد جزنا ماء الحوأب فقالت 
فهل من شاهد فلفقوا لها خمسین آعرابیا جعلوا لهم جعلا فحلفوا لها أن هذا لیس بماء الحوأب فسارت لوجهها و لما انتهوا إلى 
حفر أبى موسی قریبا من البصره أرسل عثمان بن حنیف و هو يومئذ عامل على عليه السلام على البصره إلى القوم آبا الأسود 
الدؤلى یعلم له علمهم فجاء حتی دخل على عائشه فسألها عن مسیرها فقالت آطلب بدم عثمان قال إنه لیس بالبصره من قتله 
عثمان أحد قالت صدقت و لکنهم مع على بن أبى طالب بالمدینه و جئت أستنهض آهل البصره لقتاله أ نغضب لکم من سوط 
عثمان و لا نغضب لعثمان من سیوفکم فقال لها ما أنت من السوط و السیف نما أنت حبیس رسول الله أمركك أن تقری فی 
بیتک و تتلی کتاب ربك لیس على النساء قتال و لا لهن الطلب بالدماء و إن علیا لأولى بعثمان منک و مس رحما فإنهما ابنا 
عبد مناف فقالت لست بمنصرفه حتی آمضی لما قدمت له أ فتظن يا أبا الأسود أن أحدا يقدم على قتالی فقال آما و الله لتقاتلن 
قتالا آهونه الشدید ثم قام فأتى الزبير فقال يا آبا عبد الله عهد الناس بک و آنت يوم بويع آبو بكر آخذ بقائم سیفک تقول لا أحد 
آولی بهذا الأمر من ابن أبى طالب و أين هذا المقام من ذاكك فذ کر له دم عثمان قال أنت و صاحبک ولیتماه فیما بلغناه قال 


فانطلق إلى طلحه فاسمع ما يقول فذهب إلى طلحه فوجده 


ص: ۱۳۹ 


مصرا على الحرب و الفتنه فرجع إلى عثمان بن حنيف فقال إنها الحرب فتأهب لها قال و لما نزل على عليه السلام البصره کتبت 
عائشه إلى زید بن صوحان العبدی من عائشه بنت آبی بكر الصدیق زوج النبی إلى ابنها الخالص زید بن صوحان آما بعد فأقم 
فى بيتكك و خذل عن على و لیبلغنی عنک ما أحب فانک أوثق آهلی عندی و السلام فکتب إليها من زيد بن صوحان إلى 
عائشه بنت آبی بكر أما بعد فان الله أمركك بأمر و آمرنا بأمر أمركك أن تقری فی بيتكك و آمرنا أن نجاهد و قد آتانی کتابکک 
فأمرتنى أن أصنع خلاف ما آمرنی الله فأکون قد صنعت ما أمرك الله به و صنعت ما آمرنی اللہ به فأم رک عندی غير مطاع و 
کتابک غير مجاب و السلام. 


**[ترجمه] - . المختار (۷۹) از نهج البلاغه ۲: ۰ - می گویم: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه می‌نویسد: همه سیره.. 
نویسان و اخبارنگاران بر این عقیده‌اند كه عايشه در ميان مردم شدیدترین موضع را بر عليه عثمان اتخاذ می کرد حتی وى 
پیراهن پیامبر صلی الله عليه و آله را در خانه خود نصب کرد و به همه افرادی که به آن خانه می‌رفتند می گفت: اين پیراهن 
پیامبر هنوز کهنه نشده اما عثمان سنّت او را کهنه کرده است. این افراد گفته‌اند: اولین کسی که عثمان را «نعثل» خواند عايشه 
بود. (نعثل نام مردی مصری با ریشهای دراز بود اين نام را به قصد اهانت و شباهت به عثمان نسبت می‌داد)» و نعثل کسی است 
كه ريش و موی تن بلندی دارد. عايشه می كفت بکشید نعثل را خداوند نعثل را بکشد. 


ص: ۱۳۶ 


مدائنى در كتاب الجمل نقل می کند: وقتی که عثمان كشته شد عايشه در مکه بود خبر قتل عثمان به او كه در نزديكى جشمه 
شراف بود رسيد وى ترديدى نداشت كه طلحه خليفه می‌شود لذا كفت نفرين خدا بر پیرمرد احمق. (نزد خود خطاب به طلحه 
گفت): بله ای صاحب انگشت. بله ای يدر شيران» بله ای پسر عمو» گویی من می بينم كه انگشت او برايش از مردم بيعت مى.. 
كيرد و برای بيعت آنرا خم كرده و بلكه می‌شکنند. 


راوى می گوید: وقتی عثمان كشته شد. طلحه كليدهاى بيت المال و جيزهاى نفيسى که در خانه عثمان بود را گرفته و به على 
عليه السلام داد. ابو مخنف در كتاب خود می گوید: وقتى خبر كشته شدن عثمان به عايشه كه در مكه بود» رسید. وی به 
سرعت آمد در حالی که می گفت: بله ای صاحب انگشت» يدرت به فدایت: مردم طلحه و زبير را برای خلافت مناسب می.. 
دانند. وقتى به چشمه شراف رسيدء عبيد بن ابی سلمه نزدش آمد. عايشه به وى گفت: جه خبر؟ پاسخ داد: عثمان كشته شد. 
پرسید: ديكه جه خبر؟ گفت: امور به خير ختم شد و مردم با على بيعت كردند. عايشه گفت: دوست داشتم آسمان بر زمين 
می‌افتاد اگر اين سخن راست بود. ببين جه می گویی!. عبيد گفت: خبر همانى بود كه به تو گفتم ای ام المومنين. عايشه بی تاب 
شد. عبيد به او گفت: جه شده است ای ام المومنین» به خدا قسم» کسی سزاوارتر از او را برای خلافت سراغ ندارم و کسی را 


نیز همتاى او نمی بینم. پس چرا خلافت او را خوش نمی داری؟ راوى می گوید: عايشه پاسخی نداد. 


در روايت قيس بن ابی حازم آمده است: سپس عازم مكه شد و من او را در بين مسير می دیدم كه با خود می گفت: عثمان را 
مظلومانه کشتند. به وى گفتم: ای ام المومنين» آيا اين تو نبودى كه اند کی پیش از اين می گفتی: خدا او را دور گرداند. تو 
بيش از ساير مردم كينه او را در دل داشتى و وى را تقبيح می‌نمودی. پاسخ داد: اين گونه بود اما من در كار او نگریستم و 
ديدم كه مردم او را وادار به توبه كرده بودند تا اينكه همانند نقره سفيد پاک شده بود. اما در ماه حرام كه وى در حالت روزه 


بود» او را کشتند. راوی می گوید: طلحه و زبير طی نامه‌ای به عايشه نوشتند: مردم را به سبب بيعت با على سرزنش کن 
ص: ۱۳۷ 


و اند هل غر اسان تز ای عسات کرو یه 


راوی می گوبد: وقتی عايشه تصمیم كرفت به مقصد بصره خروج کند» در خواست شد برای وی شتری تنومند بیاورند تا 
کجاوه او را حمل کند. یعلی بن اميه شتری را که عسکر نام داشت آورد که حبوانی عظیم الجثه بود. وقتی عايشه آن را دید از 
آن خوشش آمد و شتربان شروع کرد به سخن گفتن از قدرت و توانایی آن و در اثنای سخنش از کلمه «عسکر» استفاده کرد. 
وقتی عايشه اين کلمه را شنید گفت: انا لله و انا اليه راجعون. آن را باز گردانید من نیازی به آن ندارم. وقتی علت را جویا 
شدند. سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را به ياد آورد كه خبر از نام این شتر داده و وی را از سوار شدن بر آن تھی کرده بود. 
لذا خواست که شتر دیگری برای او بیاورند. اما همانند آن را که همان ابهت را داشته باشد» بيدا نکردند. يس جل و پالان آن 


را تغيير دادند و به عائشه گفتند: بزرگ‌تر و قویتر از آن را برایت يافتيم» و آن را برایش بردند و او راضی شد.! 


ابومخنف می گوید: سپس عایشه پیغامی به حفصه فرستاد و از او خواست خارج شود و با او همراه شود. این خبر به عبدالله بن 
عمر رسید. وی به سراغ خواهر خود آمد و با او برخورد کرد. حفصه که تصمیم به سفر گرفته بود منصرف شد و بار سفر را بر 


زمین نهاد. 


مالک اشتر از مدینه به مکه خطاب به عايشه نامه نوشت که در آن آمده بود: اما بعد» تو زن پرده نشین رسول خدا صلی الله 
علیه و آله هستی که به تو دستور داده است در خانه خود بمانی. کر چنین کنی» اين برای تو بهتر است و اگر رد نمایی و 
عصای سفر به دست بگیری و جلباب بربندی و موهای خود را برای مردم آشکار کنی؛ با تو خواهم جنگید تا به خانه‌ات و به 
محلی که پرورد گارت راضی است. باز گردانم. عايشه در جواب نوشت: اما بعد تو اولین عربی هستی که فتنه و تفرقه 
انگیختی و با پیشوایان مخالفت کرده و سعی در قتل خلیفه داشتی. تو خود می‌دانی که نمی‌توانی خدا را عاجز کنی (و جلوی 


تقدير او را بگیری) تا اينكه در قبال آنچه بر سر خلیفه مظلوم آمده دچار عذاب الهی گردی. نامه تو به من رسید 
ص: ۱۳۸ 


و آنچه را که نوشته بودی» فهمیدم. ما کار تو و همه افرادی که در ضلالت و گمراهی به تو شباهت دارند را خواهیم ساخت. 


ان شاء الّه. 


ابومخنف می گوید: وقتی عايشه در مسير حرکت خود به سوی بصره به منطقه حوأب که چشمه‌ای مربوط به قبیله بنى عامر بن 
كه سگگ‌های حو أب چقدر رباد و پارس کردنشان چقدر شدید است؟!. عايشة افسار شير را گرفت و گفت: انها سگ‌های 


حوأب هستند؟ مرا باز گردانید» مرا باز گردانید من از رسول خدا شنیدم که فرمود... وی خبر را نقل کرد. 


شخصی به وى گفت: صبر کن» خدا تو را رحمت کند» ما چشمه حوأب را يشت سر گذاشته‌ايم. عايشه پرسید: آیا شاهدی 
دارید؟ آنان پنجاه نفر از بادیه نشینان را آوردند و آنان را مجبور کردند که برای وی سوكند دروغ ياد کنند که اینجاء چشمه 


حوآب نیست. وی به مسیر خود ادامه داد. 


وقتی به چاه ابوموسی در نزدیکی بصره رسید. عثمان بن حنیف که کار گزار على عليه السلام در بصره بود» ابو اسود دؤلى را 
به سوی آنان فرستاد تا آنان را شناسایی و ارزیابی کند. وی آمد و ترد غايشه رفت و از وی علت خروجش را جویا شد. وی 
پاسخ داد: خواهان خون عثمانم. ابن حنیف گفت: از قاتلان عثمان کسی در بصره نیست. عايشه گفت: راست گفتی. آنان در 
مدینه و همراه على بن ابیطالب هستند من آمده‌ام تا مردم بصره را برای جنگ با وی تحريكك کنم. آيا از اينكه عثمان شما را 
شلاق زد عصبانی بشویم اما از اينكه او را کشتید غضبناک نگردیم؟ وی پاسخ داد: تو را جه به شلاق و شمشیر. تو همسر 
وهو ل تا خيس بجر سر رداک سک دو كدان ات ات ر کاب لا را یرال فال و عونت آهی ير زان راک 
نیست. على برای انتقام خون عثمان از تو اولی‌تر و مشفق‌تر است چرا که هردو آنان از فرزندان عبد مناف هستند. عايشه گفت: 
من منصرف نمی‌شوم تا اينكه به هدف خود برسم. ای ابو اسود آیا گمان می کنی شخصی به جنگ با من بیاید؟ پاسخ داد: به 
خدا قسم به شدیدترین صورت ممکن با تو جنگ خواهیم کرد. 


سپس بر خاست و نزد زبیر رفت و گفت: ای ابا عبدالل مردم به ياد دارند آن روزی را که با ابوبکر بيعت کردند و تو در آن 
روز قبضه شمشیر را گرفته بودی و می گفتی: برای امر خلافت» هیچ كس سزاوارتر از پسر ابوطالب نیست. کار امروزت کجا 
و اقدام آن روزت کجاا۔ به کشته شدن عثمان اشاره کرد و گفت: تا آنجا که ما می‌دانيم تو و رفیقت با او بر امارت بيعت 


کردیدا. زبير گفت: نزد طلحه بروم و ببینم او جه می گوید: نزد طلحه رفت 
ص: ۱۳۹ 


و دید او برای جنگ و فتنه اصرار دارد. نزد عثمان بن حنیف باز گشت و گفت: خواهان جنگند. برای آن غود را آماده کن. 
راوی می گوید: وقتی على عليه السلام وارد بصره شد. عايشه به زيد بن صوحان عبدی نوشت: از عايشه دختر ابوبکر صديق» 
همسر پیامبر به پسر خود. زید بن صوحان اما بعد در خانه‌ات بمان و مردم را از على دلسرد كن و از تو خبرهای خوشایندی 
خداوند دستوری به تو داد و دستوری به ماء به تو دستور داد که در خانه‌ات بمانی و به ما امر فرمود که جهاد کنیم. نامەات به 
من رسید که در آن به من دستور داده بودی که بر خلاف فرمان الهی رفتار کنم» که من کاری را انجام دهم که خداوند تو را 
بدان امر کرده و تو کاری را انجام دهی که خداوند مرا بدان امر فرموده است. من از دستور تو اطاعت نمی کم و دیگر نامدات 


را پاسخ نمی‌دهم. والسلام. 


* | ترجمه ] 


بيان 


نوها أى جعلوا اصیعه منحنه للبيعه لا بل و ذعذعوها أى کسروها و بددوها له البيعه و الظعینه الامرآه فى الهود- 
حنو اص ا عو بددو مهم ب ينه الاامراه فى الهودج و 
المنسأه العضا تهمز و لا تهمز. 


*#[ تر جمه ]حوها): انگشتش را برای بيعت خم کردند. «ذعذعوها): شکستند و برای بيعت هجوم آوردند. «الظعینه»: زنی که 
در داخل هودج باشد. (المنساه): به معنای عصا است که با همزه و بدون همزه تلفظ می‌شود. 


لهال 

** | ترجمه ] 

۳٣ 

( 

الكافية فی|بطال تب به الْحَاطِئَّهِ عَنْ وح بن دراج عَنْ اشحاق قال: دَعَا عُنْمَانُ بن تیب عفران : بن احص ین الْحرَاعِيَ و کان ین 
اب تقرل الف صلی الّه علیه علیه و نک بت ك معه با سود لو إلى طلحه و لیر و اه ال س 


عَلَينَا هَوٌْلَاء الْقَوْمُ و ما بُريدون قال َو السود فَدَعَنَا علی عَائِمَهَ فقال لها عفران يِن الحص ین ن با آم اموم کو ا 
هوق وم و پر بو اسو عمرّان بن 3 
کر ت رشول الله الذى اک فیه و كن مرک 


ص: ۱۴۰ 


۱- ۱۱۳- ۱۱۵- قد بخل و تولى أصحاب الثروه و المكنه عن السعى وراء تكثير نسخه هذا الكتاب و نشره و ما ظفرت به بعد. 


أُنْ تقڑی فى بتک و قد عَلِمتٍ اک اما بت القضیله و الْكرَامَه و الشَّوَفَ و شمیت أٌ الْمُؤْمِنِينَ و ضرب علیک الْحجَابٌُ 


نی هَاشِم فم عم الاس غلیک یه و آخت هم جنک یداو نت من اتلاف فِ الاس فی شین ۽ لوا لكك من اله شی و 
ل أولى بهم تیان ی و احْفَظِى قَرَابکهُ و سایق علفت أَنَّ النّاسَ AE‏ آباک ما آظهر علیه خافا و ام وک 


معز و جعل ار له ُوه قَصبوَ و تلم وَل برل هما برام کا ین اک و أثر الاس و مان ما قد علفت كم بايش علا عليه 
السلام تا علکم فا رز شلكم ب بالییعه اغا و سما َا قصی کلامه قالث عَائِهَهُ با ابا عند الله أ آفیت آخاک آبا مد نی 
طلحه فقال لَهَا ما لقیته بے ا رح تس 0 
9 ا ا ہہ" نّ و قد بَلعَهُ کلام عِمْرَانَ وَ ما قال لائشه لما رآنا فد و ال أ يَحْسَبُ 


اي آبی طالب و جا ھی ھت ھا جاک 


**[ترجمه ]الكافيه فی إبطال التوبه الخاطثه: اسحاق گوید: عثمان بن حنیف» عمران بن حصين خزاعی را که از صحابه پیامبر 
صلی الله عليه و آله بود فرا خواند و او را به همراه ابوالا۔سود دولی به سوی طلحه و زبیر و عایشه روانه ساخت. وی به اين دو 
پیک گفت: راہ بیفتید و علت وارد شدن اين قوم بر ما و آنچه می خواهند را جويا شويد. ابوالاسود می گوید: نزد عايشه رفتیم 
عمران بن حصين به عايشه گفت: ای ام المومنين! جه جيز تو را بر آن داشت که به سرزمين ما بیاپی و چرا خانه پیامبر صلی الله 


. عليه و آله را ترك نمودی در حالی که آن حضرت تو را را که آن خانه وداع کردہ و دستور داده بود 
ص: ۱۴۳۰ 


در خانه خود بمانى. تو خود مىدانى كه صاحب فضل و كرامت و شرافت هستى و تو را ام المومنين ناميدهاند. بنى هاشم ستر و 
عفاف تو هستند و آنان بیشترین فضل و منت را بر تو دارند و نزد تو بهترين ياوران هستند. اختلاف مردم ارتباط جندانى به تو 
ندارد» اگر کاری به خلافت نداری!. على در خون‌خواهی عثمان از تو سزاواتر است. از خدا بترس و حرمت خویشاوندی و 
پیشینه او در اسلام را خدشه دار نکن. تو خود می‌دانی که مردم با يدرت بيعت کردند اما على مخالفتی نکرد. يدرت با عمر 
بيعت کرد و با روی گردانی از على خلافت را به او وا گذار نمود اما على دم بر نیاورد و صبر کرد. و همواره به آنان نیکی می۔۔ 
کرد تا اينكه دوران عثمان نیز آن گونه كه خود نیز اطلا-ع داری سپری شد. سپس در حالی که ما در آنجا نبودیم با على عليه 
السلام بيعت کردید و فرستاد گان شما برای اخذ بيعت نزد ما آمدند و ما بيعت کردیم و تسلیم شدیم. 


بس از اتمام سخنان اوه عايشه گفت: ای ابا عبدالله آيا برادرت ابا محمد یعنی طلحه را ملاقات کرده‌ای؟ گفت: هنوز با او 
دیدار نکرده‌ام و قبل از تو با کسی دیدار نمی كنم و با او آغاز نمی کنم. عايشه گفت: پس بیا ببين او جه می كويد . 


گفت: نزد او رفتیم. عمران با وی صحبت کرد اما چیز خوشایندی نگفت لذا از نزد او خارج شده و به دیدار زبیر رفتیم و زبیر 
تكيه داده بود. عمران آنچه را که به عايشه گفته بود برای او نيز با زگو نمود. او با دیدن ماه نشست و گفت: آيا پسر ابوطالب 


فکر می کند وقتی به حکومت دست یافت دیگر کسی کاری به کار او ندارد. وقتی عمران چنین دید با او سخن نگفت و نزد 


عثمان بن حنیف ناز گشت و او را از ماجرا با خبر ساخت. 
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وَعَنْ آسوس |آشرس] ال عَنْ عود اليل بن إثرامیم ناف بن یس أَقُولَ جين ترلث عابه رل مرعله بن البطدره 
ہے ا ار میم أ 5 رن ےے مک و ما ریدین قال یا اعت لوا شمان ال ا آم الغزیین 


مَرَرْتُ پمک تام أ رت نا رر اعت ٩۱‏ اس علی قثل عُثْمَانَ و می بالحجاره وَ جيل یه و ین الْماء فقت 
نک را أ ین یلم أو دمت ردي عه و قلث فان قتل فالی > من فلت إِلَى علق بن أبى طالب 


تا خلت ضفوه ع عتّی ادا جلو ٹل اجه تلو ال لها بل رلک فی الژضَا و لا بل تولک فى الَْفَب 


17 آشخصک و ما تید فَقَالَ قتلوا عُْمَانَ تال مرت بک‎ eee 
یه ه و نا و رر س علی قشل عَْمَانَ کک ی الات و حبل كه و بین العا تلك لی نکم آضیعا‎ 
محمد صلی الله عليه و آله لو اون أن دعقم قلت کب ابر ققلث لمك فن قل قالی 2 مَنْ فلت لی علی ئن‎ 


طالب عليهما السلام فَقَالَ ما كنا ری أَنَّ مير الْمُؤْمنِينَ صلی الله عليه و آله ری أَنْ یا کل روحم 

**|ترجمه ]عبد الجليل بن ابراهيم كويد: زمانى كه عايشه در اولين منزل در راه بصره توقف كرد احنف بن قيس نزد او آمد و 
گفت: ای ام المومنين جه جيز سبب آمدن تو و خروج تو شده است؟ جه می‌خواهی؟ عايشه گفت: ای احنف: عثمان را 
كشتند. گفت: ای ام المومنين من سال گذشته كه عازم مكه بودم در مدينه نزد تو آمدم. در آن موقع مردم براى كشتن عثمان 
گرد آمده بودند و به سمت او سنگ پراکنی می کردند و از رسيدن آب به وى ممانعت می نمودند. من به تو گفتم: ای ام 
المومنين بدان كه اين مرد كشته خواهد شد اگر می‌خواهی مردم را از آن منصرف كن و گفتم: اگر كشته شود خلافت با جه 
کسی خواهد بود؟ گفتی با على بن ابی‌طالب. عايشه گفت: ای احنف او را همانند شيشه باکت کردند و سپس به قتل رساندند. 


ص: ۱۴۱ 


سپس نزد طلحه آمد و گفت: ای ابا محمد جه چیز تو را بر آمدن واداشت شت؟ و چه چیز سبب خروج تو شده است؟ و جه می.. 
خواهی؟ طلحه گفت: عثمان را کشتند. احنف گفت: سال گذشته که عازم حج عمره بودم در مدینه با تو دیدار کردم. مردم 
۶٣‏ تا 
شما صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله هستید اگر می خواهید از این اقدام جلو گیری كنيد اقدام کنر تفر کم تد کم و مد 
یر کر مب نو ی ورک کر سے .ید نا کے بای الب ل لام 
گفت: گمان نمی کردیم امیرالمومنین صلی الله عليه و آله تصمیم بگیرد که به تنهایی حکمرانی کند 


* | تر جمه | 
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وَ عَنْ خریز بن کا زه عن ای تلع عن بی نضرة عَنْ رجل من ضبیعه قال: لما قدم طلحة و الزَبَيرٌ و تلا طاحِيّة کیت فرستی 
ا فلك ليها کا رجنان من أف اب زشول الد مك اف علیه و آله و ۳ 

ا 0 1 


مہ 


ےڑا 
٢‏ 
کے چا 
3 
7 
نا 
5 
اما 
5 9 
کچ 
3 
5 
لكت 


**#[ترجمه ]ابو نضرۂ از مردى از قبيله ضبیعة روايت كرده كه گوید: زمانی که طلحه و زبير آمدند و در طاحيه توقف نمودند من 


بر اسب خود سوار شدم و نزد آن‌دو آمدم و گفتم: شما دو نفر صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله هستيد و من شما را تائيد 
کرده و به شما اعتماد دارم به من بگویید این خروج شما چیزی است که رسول اللہ صلی الله عليه و آله شما را بدان امر کرده 


است؟ طلحه سرش را پایین انداخت. زبیر گفت: به ما گفته‌اند اینجا درهم‌های زیادی وجود دارد آمده‌ايم که از آن ببریم. 


اشعث از ابو جلیل که از مسلمانان بر گزیده بود نقل می کند: وقتی که طلحه و زبیر به بصره آمده بودند نزدشان رفتیم و به آنان 
گفتیم: به ما بگویید که آمدن شما به اینجا چیزی است که پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به شما امر کرده است يا اقدامی 


ات كدديه ظ کر ان اکا داو کا قاط بی خواهيم از دی سنا و ای ضرم 
۷| تر جمه | 
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ول و زوی أحتة بن عم الکوفِی نَّم صت عاب کیا و توجهث إلى اليه اقلا مود ب تمه البق و كان 
تر می ابن أمٌ كلاب هه عن الْمَدِيئه و هلا مال فيل مان قَالَتْ َم لّوا ال بايغو ا عَلِيَ بن آبی طالب علیهما السلام 
فقاك ليك الماء سَقطث على 


ص: ۱۳۲ 


۱- ۱۱۶- رواه آحمد بن آعثم الکوفی المتوفی نحو سنه: (۳۱۴) فی کتاب الجمل من کتاب الفتوح. 


رض وَلَمْ أش مَعْ ذلک منک و الله لق یل تما مظلوما و لین بره و و الله ان ما مِنْ مر شمان أَفْقل مِنْ عیاہ عَِیٌ 
بآ 


و 


E‏ عي SNS E‏ کان من رها اف 


*#[ترجمه] - . کتاب جمل (باب فتوح) - می گویم: احمد بن اعثم كوفى می‌گوید: وقتی که عايشه حج خود را به يايان برد و 
به سمت مدینه به راه افتاد عبید بن سلمه ليثى به وی برخورد کرد. او را «ابن ام کلاب: پسر مادر سگها» می نامیدند. عايشه از 


عليه السلام بيعت کردند. عايشه گفت: ای كاش آسمان بر زمين فرود می آمد 
ص: ۱۴۲ 


اما این سخن را از تو نمی ‌شنیدم. به خدا قسم عثمان مظلومانه کشته شد و من انتقام خون او را خواهم گرفت. به خدا قسم یک 
روز از عمر عثمان از زندكى على بهتر است. عبید گفت: مگر تو على عليه السلام را نمی ستودی و نمی گفتی که بر روی زمين 
کسی گرامی‌تر از على بن ابی طالب برای خداوند وجود ندارد. جه اتفاقی برای تو افتاده که به خلافت او راضی نیستی؟ مگر 
تو مردم را به کشتن عثمان ترغیب نمی کردی؟ و مگر نمی گفتی نعثل را بکشید چون او کافر است!. عايشه گفت: آن را گفته.. 
ام اما من او را مرد نیکویی ديدم لذا از سخن خود بر گشتم مردم او را به توبه واداشتند او نيز توبه کرد و آمرزیده شد. عايشه به 
مک باز كفت و عقیده خود را نھان ساخت. 


#(ترجمه] 
۷ 

0 

و رَوَى ان لیر فی الکایتل أنه ما أ برع عبد بی عة َل عقاو اجتماع اس على بيعو أمبر نی قات أ بم انز 0 
لصاحبک رُدُونِى رُدُونِى فان رفت ای مكة و هی ول لو الله عنما مظلوما و الله طن یه ال له لد كنتٍ 0 


هر م 2 


الوا لاد کر فََالث الم استابوه تم وه و قذ کل و قالوا و قڑلی ایز یز من قَوْلِى الول ال لها ابن أمَ الکلاب: 


قنك الْبدَاء و منک الْغِيرُ***وَ منک الژیَاخ و منک الْمَطر 


ص: ۱۴۳۳ 


۱- ۱۱۷- ذکره ابن الأ-ثير فی حوادث سنه (۳۶) فی عنوان: «ذ کر ابتداء وقعه الجمل من کتاب الکامل: ج ۳ ص ۱۰۵ ط دار 


و قد بیع الاس ذا یرو چا اداد یل الما و يقي 2 الم 09 
و تلبس للحزب أَنْوَابَهَا*#**وَ ما من وفی مثل مَنْ قذ عَدَرَ 


قانص رفث عَائِمَةُ إلى مكة فَقَصَدَّت ال لخر ام لاس لیا فقَالك أيه الا 3 الْعوَغاء مِنْ أهْلٍ مار وغل المیتاه و و عبید 


هل امدیته اجه جتعغوا لى هذا لول الول علا بالأفس و توا عليه یال : م ده وق اقیل ماهم ین تیه و 
وضع من الجمی حماترا لم عم و رع معا الم بچ ُوا بو لما مذر ادا الهذوان فتِمَكوا الم کرام و 
شتعلوا الد الْحَرَامَ و الشَّهْرَ ارام و ذُوا ال ال ارام و الله لا ضرع من عُثْمَانَ تر ِن طلباقی ال زض املع و و له ز أن 


تو اق سم 


الى اغْمّدَوًا په عَليهِ کان دا حلص مِنْهُ كما يَخْلْصٌ الاب هن که و قوب من که ماُوة كما پاش الوب بقل 


e 


َد الله : بن علض یی و کان عَامِلَ ان علی مَك ا ّا و کیب یه نگ و غيب وت أ و کاو زد 
ناي بغت فد إلى مک فووا تن وگن ول كما باز وم تب ماص وف ثن عَتَبَةَ و 


مھ وه 


ا ی ام و تم عله ود له بل عامر ین البطد وه بعال كثير و بَقلی بن م من این و مَعَهُ ب ی الاق 


7: 


یا جح بالط 


2 


ص: ۱۳۴ 


۱- كذا فى تاريخ الکامل و تاريخ الطبرق و فى أصلى من البحار: وقد بایع الناس ذا بدره ٭٭٭یزید السماء ویعم الصغر وذو 
التدر آه والتدرآه: ذو العزه والمنعه. 


و قم طَلْحَهُ و لیر مق المدبنه و لفیا عَائِمَه فقالث ما وَراء كما فالا لاملا هراب مق الْمَدِيئَهِ من عغوغاء و آغراب و فازقنا قَوماً 
SS‏ 
کناکم السا م مُعَاوِيَة تَا لبضره فَاسْتَقَامَ ای عَلَى البضره وَ کانث أَزْوَاجٌ ابی صلی الله عليه و آله مَعَها علی فد الْمَدِينَهِ فلم 
عير ریا ای البضره ترفن یک و ام علض إلى الميير تفع ھا أحوها ع لل و رش لیبق یه یاه ی 
و ميال لب دزهم ‏ رُم ابن ام بای كثير و ا5ی ندیه إن آم مین وه لزت اخضون ای الط زه من 
رد عراز اإشكام و قال امستجلین و الب بت مان و لیس ا َه م كبٌ یت فوا علی سما عبر و سَارُوا فى أَلْفِ و قیل 
فی تشیمائه مِنْ غل الْمَدِينَه و مكة و ا ہے ےت 
کان آکتر ایا من ذلك الوم و کان بت کی بوم اشجیب فَمَضَوا و مَعَهُْ أَبانّ و لیذ ابا مان و أغطى یقلی بن م مه عا 

جملا امه عر کو اشتراه با ی دیا بال تاه بان ویار که و قیل كات جملا ر جل من خرن ال ان ع یما أا 


یز عَلَى جَمَل اد عرض لی رَاكبٌ فَقَالَ أ بیغ جما نات نع ال بكم فلت باب وزهم قَالَ أ معنو نت فلت و لم و له ما 


مھ 


ےت نوع يهن مت ما يذه + المژییین افق لفاك تہ 
تمن قال بل ازجغ مَعَنَا إلى الرخل 5 تُغطيك اه و رامع قال فرجفث و أَعْطَوْنى تَاقه هريه و رتعماقه دزعم أو ماه وَكَالُوَا لی 


با ا رنه ما لک له این تفت ين َل الاس تالا نب و معا سرت مَعَهمْ فلا أمُژُ عا 


الات و هو ما فَحْهّا كلابة و فقالوا 


ےہ موه و 


ی مَاءِ هذا فلت َذا 


أ١‎ 


ص: ۱۴۳۵ 


21 اذاي ف حن عائمه 4 پأغلی صَوتہَا فقَالَتْ له 5 یه راجعُونٌ ای لَهِيَهُ سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی ال 4 َيه و آله و سل 
ول و تاه لفك شغرى نکن ها کناب الب تم ضَرَبَث عَضد بعبرها و لته و الت رُدُونَى ا0و الله انس فا 


5 


الاب فَأَنَحُوا وتا ما و لل ال عَد الله : ن الي إل كدب وم رن بهاو می تخت ان لها الجا النجَا قد 
ڪل بن أبى طالب الوا تو ابضره تهی کلام ابن لیر 


1 
3 
2 
۳ 


**|[ترجمه] - . کامل ۳: ۰۱۰۵ تاريخ الامم و الملوک (طبری) ۱: ۱ - ابن اثير در الکامل نقل کرده است: زمانی که عبید بن 
سر و وت بن ابی‌طالب عليه السلام را به عايشه داد او گفت: آیا حکومت به يار تو 
رسيد؟ مرا باز گردانید مرا با ز گردانید. لذا به سمت مكه به راه افتاد و با خود می گفت: به خدا قسم عثمان مظلومانه کشته شد 
من خون‌خواه او هستم. عبيد به او گفت: تو خود می گفتی که اين نعثل را بکشید چون کافر شده است. عايشه گفت: مردم او 
را وادار به توبه کردند و سپس به قتل رساندند. من اين سخن را گفتەام مردم نيز گفته اند اما اين سخن اخير من از آن سخن 
قبلی‌ام صحیح‌تر است. عبید به او گفت: 


شروع کار و سایر اقدامات با تو بود منشاء بادها و بارانهای اتفاقات از توست. 

تو دستور قتل امام را دادی. تو خود به ما گفتی که او کافر شده است. 

چنین تصور می کنیم که در کشتن او سخن تو را پذیرفتیم در این صورت قاتل او نزد ما کسی است که دستور به کشتن او داد. 
چیزی اتفاق نیافتاده» نه آسمان بر سر ما فرود آمده و نه ماه و خورشید دچار کسوف و خاموشی شده است. 

ص: ۱۴۳ 

مردم با فردی شجاع که کفشهای خود را وصله می‌زند و ضعيفان را گرامی می دارد بيعت كردند. 

او لباس جنگ می پوشد. وفادار همانند خائن نیست. 


عايشه عازم مکه شد و نزد حجر اسماعيل رفت مردم در اطراف او جمع شدند. عايشه به مردم گفت: ای مردم» ديروز افراد بی 
ارزش سرزمین‌های مختلف و روستائیان و برد گان مدینه عليه اين مردی که ظالمانه دیروز به کشه شد. جمع شده و به او ستم 
روا داشتند ايراد آنان بر او اين است كه چرا جوانان کم سال را به کار گماشته و حال اينكه قبل از او مانند آن‌ها را دیگران به 
کار گماشته بودند. چرا قسمت هایی از مملکت را به آنها واگذار نمود و حال اينكه او از آن‌ها تبعیت نمود از آنچه کرده بود 
منصرف شد و چون برای آنها بهانه نمانده بود (او توبه کرده و کارها را به وضعیت سابق بر گردانید) بر او هجوم برده و او را با 
تعدی و ستم کشتند. تج ل یھر جح مال خدا را که وت 
گناه هم می‌داشت شت مانند طلا از غل و غش. خالص و سره شده با مانند جامه از پلیدی پاک و مطهر شده است» آنها او را مانند 


جامه که در آب فشرده می‌شود فشردند و شستشو دادند. (به سبب کشتن او را از گناہ پاک نمودند) عبد الله بن عامر حضرمی 


که از طرف عثمان والی مکه بود گفت: من نخستین کسی هستم که به خونخواهی او قیام می کند. او اول کسی بود که دعوت 
عايشه را اجابت نمود. بنی اميه هم از او پیروی کردند آنها بعد از قتل عثمان از مدینه به مكه كريخته بودند لذا سر بلند کرده و 
برای نخستین بار در حجاز ادعای خونخواهی نمودند. سعید بن عاص و ولید بن عقبه و ساير بنی اميه در مکه قیام نمودند. در 
آن هنگام عبد الله بن عامر از بصره با مال و يول بسیار بر آنها وارد شد. همچنین یعلی بن منيه از يمن رسید و ششصد شتر با 


ششصد هزار درهم همراه داشت که در ابطح اقامت گزید. 
ص: ۱۴۴ 


طلحه و زبير هم از مدینه آمدند و با عايشه ملاقات کردند. عايشه پرسید: جه خبر از مدینه؟ گفتند: ما هر دو از بیم شورش و 
غوغای مدینه گریختیم و در مدینه مردم را در حال حيرت و سر گردانی رها کردیم. مردمی كه نه حق می‌شناسند و نه از باطل 
پرهیز می کنند و نه قادر بر دفاع از خود هستند. عايشه گفت: برای این شورش و غوغا چاره‌ای بیندیشید و برخیزید که کاری 
کنیم. گفتند: به شام برویم. ابن عامر گفت: معاویه شما را از (شر) شام کفایت می کند (و آنجا در امانيد)» يس به بصره بروید. 
تصمیم گرفتند راهی بصره شوند. زنان پیامبر صلی الله عليه و آله با عايشه بودند و می‌خواستند با هم به مدینه بروند. اما وقتی 
او راہ بصره را در پیش گرفت. آنها از متابعت وی منصرف شدند. حفصه دختر عمر خواست با آنها همراهی کند ولی عبد الله 
برادرش او را از آن تصمیم باز داشت. یعلی بن منیه» ششصد شتر و ششصد هزار درهم هم به آنها داد. ابن عامر هم مال بسیار 
داد. منادی عايشه فریاد زد: ام المؤمنين و طلحه و زبیر قصد رفتن به بصره را دارند. هر که بخواهد اسلام را يارى کند و عزت 
بخشد و با کسانی که خون عثمان را مباح دانسته اند نبرد کند و به خونخواهی او قيام نماید و مر کب نداشته باشد. بيايد تا برای 
او فراهم کنیم. ششصد تن بر ششصد شتر و هزار پیاده که نهصد هم گفته شده از مردم مکه و مدینه راه بصره را در پیش 
گرفتند. مردم هم به آنها ملحق شدند. تعداد آنها بالغ بر سه هزار مرد گردید. وقتی به منطقه ذات عرق رسیدند بر اسلام 
گریستند. مانند آن روز روزی دیده نشد که زن و مرد آن گونه گریسته باشند. آن روز را روز نحیب (زاری) نامیدند. دو 
فرزند عثمان به نامهای ابان و ولید نيز همراه آنها بودند. یعلی بن منيه شتری به نام عسکر به عايشه داده تا بر آن شتر سوار شود. 
او این شتر را به دویست دینار و بنا به قولی» هشتاد دینار خریده بود. گفته شده شتر او متعلق به مردی از عرینه بود آن مرد 
عرنی می گوبد: من بر شتر خود سوار بودم ناگهان سواری به من رسید و گفت: آیا این شتر را می فروشی؟ گفتم: آری. 
گفت: به چند درهم؟ گفتم: هزار درهم. كفت آيا دیوانه هستی؟ گفتم: چرا؟ بخدا من که سوار این شتر می شوم» در سرعت 
به هر کس می خواهم می رسم و هر که بخواهد نمی تواند به پای من برسد. گفت: آيا می دانی اين شتر را برای جه کسی می۔۔ 
خواهیم؟ ما اين را برای ام المؤمنين می‌خواهيم. گفتم: آنرا مجانی ببر. گفت: نه ولی تو با من بیا تا به تو یک ماده شتر با مبلغی 
پول به عنوان بهای آن بدهیم. عرنی می گوید: با آنها رفتم. به من یک ماده شتر جوان و چهارصد یا ششصد درهم دادند و 
گفتند: ای برادر عرنی» آيا تو راہ را می شناسی و به اين راہ آشنا هستی؟ گفتم: من از بهترین و آشناترین مردم به اين راه 
هستم. گفتند پس تو با ما بيا. من هم با آنها رفتم. به هر وادی که می‌رسیدیم از من نام و نشان آن را می پرسیدند تا اينكه به 


ص: ۱۴۳۵ 


«حوأب» است. ناگاه عايشه با صدای بلندی فریاد زد و گفت: انا لله و انا اليه راجعون. من همانم. من از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آن هنگامی که همسرانش در کنارش بودند. شنیدم که فرمود: ای كاش می‌دانستم سگ‌های حوأب به کدام‌یکک از 
شما يارس خواهد کرد. سپس با دست خود بر شتر زد تا بنشیند و گفت: مرا باز گردانید به خدا قسم من همان زنم كه سكك.. 
هاى حوأب بر وی يارس کرد. همگی یک روز و یک شب در آنجا ماندند. عبداللہ بن زبير گفت: اين مرد دروغ می گوید. 
اینجا حوآب نیست. عبدالّه همچنان اصرار می کرد و عايشه امتناع می‌نمود. نا گهان فریاد زد و گفت: ای وای» ای وای» على بن 


ابیطالب رسيد. بنايراين به سمت بصره راه افتادند. سخن ابن اثير پایان يافت. 


۷| تر جمه | 

«114» 
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وَقَالَ شیر فى تاه این الْحَاكمٌ عَنْ قیس بن یی حازم و ان EE‏ يث ابن عب اس أذ الي ال لنسَائه 


2 
۔ 


أن اه البجمل الدب سيد أذ تخوج عى تبحا کناب الْحَؤْأب. 
قال و الحوأب نهر بقرب البصره و الأدبب الأدت و هو الكثير شعر الوجه. 
قال ابن دحيه و العجب من ابن العربى كيف أنكر هذا الحديث فى كتاب العواصم و القواصم له و ذكر أنه لا يوجد له أصل و 


e‏ 2 َهُ الب فَتبعتها الکتاب فَقَالَتْ رُدُونَى رُدُونِى فَإئی معت رَسُولَ له صلی الله 
عليه و آله و سل : مول کیف یتاکن اد تبعنها كلَابُ الب انى کلام ال (۳) 


۱- 3-۱۱۸ کره الدمیری فى ماده: «الجمل» من کتاب حیاه الحیوان. 

۲-و کل من یراجع کتابه العواصم من القواصم یتجلی له أنه و ابن تيميه کفرسی رهان فی إنکار الضروریات و القطعیات. 
“دو رواه آیضا آبو موسی المدینی محقد بن أى بكر ابن اہی عیسی الأصفهانی المتوفی سنه:[۵۸۱] کمافی ماده: "حوب 
من کتاب النهایه. 


| ترجمه ]| - . حیاۂ الحيوان: ماده «جمل» - دمیری در حیاہ الحيوان به نقل از ابن عباس فى کو بدا پیامبر صلی الله عليه و آله 
خطاب به همسران خود فرمود: کدام‌یک از شما صاحب (سوار) شتری که در صورت آن موهای زيادى وجود دارد خواهید 


7 ۰ 
بود که خروج نموده و سکهای حواب به او يارس خواهند کرد. 


وی در ادامه می كويد که حوأب رودی است در نزدیکی بصره و «الأدبب الأدبٌ) به معنی موهای زياد صورت است. ابن دحبه 
می گوید: از ابن عربی عجیب است که چگونه این حدیث را در کتاب «العواصم و القواصم؛ انکار کرده و با آنکه این موضوع 


روشن تر از صبح می‌باشد آن را بی پابه و اساس خوانده است. 


همچنین نقل شده است که وقتی عايشه خروج کرد و در حال عبور از كنار آبی به نام حوأب بود سگها به او يارس کردند. او 
گفت: مرا با زگردانید مرا با زگردانید من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: چگونه است وضعیت یکی از شما 


وقتی که سگهای حوأب به او يارس می کند. سخن دمیری در اینجا پایان می یابد. 
ص: ۱۴۶ 

* | تر جمه | 
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۱) 


وال 0م رای و مر می الد الحفیری رضدی الله عَنْهُمَا وی أن عائشَه لا تمتها کلات الب و أَرَادَتِ 


ال جو ع الوا ا یس هدا ماء اب قَأبَتْ ث أن نص َعَم اوا شدي سادا ین العربِ نشهذوا یش پتاء الاب و 
عَلَفُوا لها فُکَمَوْمُع کي و أَعطوَمم راهم قَالَ المي و قیل كانت عذء أَولَ شاه ور فی الْإسلام. 


#* ترجمه ]سید مرتضی علم الهدی در شرح قصيده سید حمیری نقل می کند: زمانی که سگهای حوأب به عايشه يارس کردند 
و وقتی وی خواستار باز گشت به مکه شد به او گفتند: اینجا آب حوأب نیست اما حاضر به پذیرش سخن آنان نشد. آنان پنجاه 
نفر از ساکنان آن منطقه را به عنوان شاهد آوردند که این منطقه خراب نیست و برای آن سر گند ياد کردند. همراهان عایشه 
به اين شاهدان هدایا و درهم دادند. سید مرتضی می گوید: گفته شده است که اين شهادت نخستین شهادت دروغین در اسلام 
بوده است. 
| تر جمه | 


ء۱١‎ 


108 


رو الکشذری فت الله سا َه قال: ول کَهَادَه شهد بها بالزَّورِ فی الِْسْلَام شَهَادَهُ مَبعیرَ 
ہلا ين انا ی تام اب تحنم کلاٹھافازاقث ضَاحِتهُم سور وان یت وقول الوصلى الله علدو آله رل 


اا ا اکن ها کناب الأب فى الو مجه إلى تال ومد ی علی بن أبى طالب فشهد عندها سیون رجآ 
لب از لوب ات اول شَهَادَهِ شهد بها فی الْإِسْلَام بالژور. 


0 


ا دُلکک 


2 


ی 


##[ترجمه ]| -. من لا بحضره الفقیه ۳: ۴ - شيخ صدوق از امام صادق عليه السلام نقل می کند: نخستین شهادت دروغین 
اسلام زمانی محقق شد شهادت هفتاد نفری است که هنكام رسیدن اصحاب جمل به منطقه حوأب رسیدند و سگها بر آنان 
يارس کردند عايشه خواست که باز گردد لذا كفت من از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنیدم که به همسران خود می‌فرمود: 
سگهای حوآب به یکی از شما در هنكام رفتن برای جنگ با وصی من على بن ابی طالب عليه السلام يارس خواهد کرد. هفتاد 


نفر آمدند و نزد وی شهادت دروغ دادند كه اینجا حوأب نیست. اين نخستین شهادتی دروغی بود که در اسلام داده شد. 
* | تر جمه | 
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کش» رجال الکشی جربل بن اح عَنٍ لسن بن اد عن اب مرن عل آبان بن جاح عَنِ لسن بن ماد بل به به قال: 
کان لمان ذا ری ام ای ال له عنرکر يضر َه ال با ابا عبد له ما ثریك من مَدِہ البهیعه ول ماع پبهیمه و لکن 
هذا عشكد : بن کنعان الجن با اغراي وو لک تشاک ات به الى اب لک کل به ما ری 


**| ترجمه | - . رجال کشی: ۸ وال کی سن ین عفاد كريد سلمان شتری را که به آن عسکر گفته می‌شد وقتی ہی د 
دید می‌زد. گفته شد: ای ابا عبدالله از این حيوان جه می‌خواهی؟ گفت: این حبوان نیست بلکه عسکر بن کنعان جنی است. ای 


عرب بیایانی شتر تو اینجا ارزش ندارد آن را به حوأب ببر تا در قبال آن هر جه می‌خواهی دریافت کن. 


٭| تر جمه | 


بهذا الاش اد و ڪن ابن مِهْرَانَ عن البطائیی عَنْ أبى بعد ير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: شترا عَشکراً بسیعمائه درهما [درهم و 


-١‏ ۱۱۹- لم أظفر بعد بشرح السیّد المرتضی على قصيده السيّد الحميرى رضوان الله علیهما. 


1- ۱۲۰- رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى الباب: (۳۵) و هو باب نوادر الشهادات من أبواب القضایا و الاحکام من کتاب 
من لا بحضره الفقیه: ج ۳ص ۴ ط النجف. 
۳ ۱۲۱- ۱۲۲- رواه الکشی رحمه الله فى أواسط ترجمه سلمان الفارسق رفع الله مقامه تحت الرقم الأول من رجاله ص ۱۸. 


**[ترجمه ]با همین سند از امام باقر عليه السلام: عسکری (شتری) را كه شیطان بود به هفتصد درهم خریدند. 
ص: ۱۴۷ 

* | تر جمه | 

۳۳ 

)۵ھ 


ہوا الف ري کر وس طبھَا بذی قار و هُوَ مک جا ےت میم 


سو مک اوه الْوَاغِرَهِ فی الصَّدُورِ و الضْعَائِن 


۱- ۱۲۳- رواہ السیّد الرضی رحمه الله فی المختار: (۲۲۹) من نهج البلاغه. 


##[ ترجمه | - . المختار (۲۲۹ از نهج البلاغه - نهج البلادغه: خطبه آن حضرت در ذی‌قار و هنگام عزیمت او به بصره که 
واقدی آن را در کتاب الجمل آورده است: يس به آنچه امر شده بود حکم کرد و رسالت پرورد كارش را ابلاغ کرد و خداوند 


های بر افروخته در دل ها راه یافته بود» ميان خویشاوندان یگانگی بر قرار کرد .ص: ۱۴۸ 
٭ | تر جمه | 

باب ۲ باب احتجاج أم سلمه رضی الله عنها على عائشه و منعها عن الخروج 

الأخبار 

۴۰ء 


٦ 


ج» الاحتجاج رَوَى لین عبد امن بن منود ابی قَالَ: کنث بمكة مع عبد الله : نار و طح و ار فَأَزمَلا ى 
ود الله : بن اریر مرا و آنا مه ال له إنَّ شمان فل موم وا ناف آن تقض مره مد صلى الله عليه و آله كن 


۳ 
۱ 


و مه 


رات عَائقَۂ أَنْ تج معا عل الله أن زى ق بها قا و یشعب بها ص دعا قال حرجا نشنعی حى انیا ليها فدخل عب الله بن 
ایر مها فی سثرقامجلشث على الاب لها ا وملا به ال سبحا الله و الله ما یز باروج و ما يَحْضْرْنِى مق مهاب 
ومین إلا م ترلعه فان رجت حرجت مها فرجه جع إِليِهما ما دک قَقَالا ازج : جغ إِلَيهَا لاتا فهی آنل عَليھَا ما فرج جع لھا 


عير 


ما لت كى دخلث عَلَى أ كمه قات لها آم صلعة > تؤحبا باه و له ما کل لی يروَارَِ ما بدا لک قالث قم لہ و 
لیر با أن أمير امن مان قبل تطلوماً قال قير ال له وه آشمعث شمعث مَنْ فی الدّار فَقَالْتْ يا عَايْسَّهُ نت الس 
تار َيه بالکثر و ہُو یوم آمیز المزمنین قل مطلوماً نما تر دی فا تخرجین معا قعل الله أن بطخ بخروجنا از 


محمد صلی الله عليه و آله 


7 
2 

مه 

2 


ص: ۱۴۳۹ 


-١‏ ۱۲۴- رواه الطبرسی رحمه الله فى کتاب الاحتجاج: ج ۱ ص ۱۶۶ ط بیروت. 


ان ہے ہے فا ےج ےہک 


۳ 
ت أَيَد و کت 


SS‏ ہی 


2 


6:1 


ل 


دقت 


۰ ع 


و 


ا سے أ تمه تفش بو ٢9۴‏ ۶۷" 
اك 0اک ایک تقال کا تضککین یا عفراء الان الى آخم ریک هی و منک الله يا عَائِمَهُ أ كذ 
وا ا ا رو ا کک 


5 
٥ 

.گے 
کے 
ا 
ک 


— 


کل رش ہت ا 
و عه مز و قذ كَل علق ی ای طالب عليهما السلا م تا توب رَشولِ الله صلی الله عليه و آله وله و حف وَيضلِح ما وَمَی 
ها مکل قبل فلك اعد تغل وہر ے ٹا سن کہ سول الله 
كنت لمعك كان آضربخت اف :الله قالا عام د من العقت فال أل تن د مه الا یا وَسُولَ له هَل | 7 أعذا قال ما 


1١ 
¥ 


لا ماصف الول فخرجا فَمَرّا علی عَلِؿ بْن آبی سے ی 50 و آله ‏ کل 
خرخج على عَلِی عليه السلام بَغد الى سَيِقت مِنْ رشول الله 


صلی الله عليه و آله فرجَعتْ عَائَْهُ إلى مها و قالث يا اث لیر أَئْلهْهُمَا آنی ست بخارجه 


بَعْدَ الذی سَمِعْتُهُ من أ ملمه فرجع لما قال ما لصف اللیل عى سمغنا رُغَاءَ ابلها ترتحل فازتحلت مَعَهُمَا. 


| ترجمه | - . احتجاج :١‏ ۱۶۶ - احتجاج: شعبی از عبدالرحمن بن مسعود عبدی نقل می کند: من با عبد الله بن زبير و طلحه و 
زبير در مکه بودیم. طلحه و زبیر سراغ عبدالله بن زبیر فرستادند پس او نزد آنان آمد و من همراه او بودم. طلحه و زبير به او 
گفتند: عثمان مظلومانه کشته شده و ما از عاقبت کار ات (محمّد صلی الله عليه و آله) در هراسیم» يس اگر عايشه بخواهد 
همراه ما قیام کند. اميد كه خداوند به برکت حضور ام المؤمنين تشتّت مردم را به اجتماع تبدیل فرموده و اختلاف مسلمین را 
رفع نماید. من با عبد الله بن زبیر راهی منزل عايشه شدیمء عبد الله بن زبیر به جهت محرمیت او با عايشه داخل اتاق مخصوص 
او شده و من در بیرون نشستم. او نیز همه آنچه بايد می كفت ابلاغ نمود. عايشه در پاسخ گفت: سبحان الله! من امر به خروج 
نشده ام و از همسران پیامبر تنها ام سلمه اینجا است. به او بگویید اگر آمد من هم می آیم. عبد الله نزد آن‌دو باز گشته و 
سخن عايشه را به سمع ایشان رسانید. طلحه و زبير گفتند: نزد عايشه باز گشته و به او بگو اگر خود شما با او مذاكره نمائید. 
بهتر و موثرتر است. عايشه از خانه اش بیرون آمده نزد ام سلمه رسيدء با دیدن او ام سلمه گفت: خوش آمدی» سوكند بخدا 
كه تو چنین محبت و لطفی نسبت به من نداشتی؛ بگو بدانم که جه شده است؟ گفت: طلحه و زبیر به من خبر رسانده اند که 
أمير المؤمنين عثمان مظلومانه کشته شده است. با شنیدن این مطلب ام سلمه به فریاد آمده و ناله کنان گفت: ای عايشه تو تا 
دیروز او را کافر می دانستی» و امروز می گویی أمير المؤمنين مظلومانه کشته شده؟! عايشه گفت: آيا با ما خروج می کنی؛ 


اميد كه خدا بواسطه ما كار امت محمد صلی الله عليه و آله را اصلاح فرماید. 


ص: ۱۴۳۹ 


ا سلمه گفت: ای عايشه خارج می شوی؟! با اينكه تو نيز آنچه ما از رسول خدا صلی الله عليه و آله در باب خروج شنیده ایم 
را شنیده ای!. تو را قسم به خدایی که از صدق و کذب سخنان تو باخبر است آيا آن روز را بخاطر داری که روز و نوبت تو با 
پیامبر صلی الله عليه و آله بود و من در خانه حریره ای ساخته و نزد آن حضرت آوردم و او این مطالب را به تو می فرمود که: 
ابه خدا چندی نخواهد گذشت که سگ‌های عراق نزديكك آبی بنام حوأب بر یکی از زنان من در حالی که ميان گروهی از 
ستمکاران است يارس می کنند!» و با شنیدن این گفتار ظرف حریره از دستم افتاد و آن حضرت سر خود به سوی من بلند 
ساخته و فرمود: تو را جه شده ای امٌ سلمه؟ عرض کردم: ای رسول خدا با شنیدن اين فرمایش انتظاری غير از آن داشتید؛ جه 
تضمینی است که من آن زن نباشم؟ و تو ای عايشه خندیدی و آن حضرت روی به تو کرده و فرمود: ای عايشه برای جه 
خندیدی و من گمان دارم که آن زن تو باشی؟! و باز تو را به خدا قسم می دهم آيا بیاد داری هنگامی را که در محضر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از مکانی به مكان دیگر در حرکت بودیم» و آن حضرت در ميان من و عل بن ابی طالب در حرکت 
بوده و با ما سخن می فرمودہ و تو شتر خود را پیش رانده و در ميان آن حضرت و علی بن ابی طالب حائل شدی» و در آن 
وقت پیامبر تازیانه در دستش را بلند کرده و به شتر تو زده و فرمود: سوگند به خدا که روز سخت و گرفتاری او از جانب تو 
یک مرتبه نیست» و این را بدان که به عل جز منافق و دروغگو بغض و كينه نمی ورزد. و باز تو را به خدا قسم می دهم آيا 
به ياد داری آن روزی را که پیامبر در بستر بیماری که منجر به وفات ايشان شد بود» يدرت همراه عمر بن خطاب به قصد 
عیادت آن حضرت اجازه گرفته و وارد شدند» و عل بن ابی طالب در يشت اطاق مشغول وصله كردن لباس و دوختن کفش 
وست كران سا ای وی اہ ی کی سن ہر کال شا ساس ار ای ہے سض 


سپاسگزار بوده و خدا را حمد و ستایش می کنم. گفتند: چاره ای از مرگ نیست! فرمود: آری» چاره ای برای مرگ بشر 
نیست. گفتند: آيا کسی را برای بعد از خود خلیفه معن فرمودی؟ فرمود: خلیفه من جز همان که کفش مرا پینه می کند در 
ميان شما نیست. يس آبو بكر و عمر از حجره آن حضرت بیرون رفته و در آن حال متومجه علي ابن ابی طالب شدند که در 
يشت حجره نشسته و سر گرم دوختن کفش پیامبر بود؟. سپس ام سلمه گفت: ای عایشه» آیا من يس از شنیدن اين سخنان باز 
هم بر علق خواهم شورید؟! و سخنان آن پیامبر عظیم الشأن را فراموش کنم؟. يس عايشه به منزل خود بازكشته و گفت: ای 


پسر زبير» به آن دو (طلحه و زبیر) بگو 
ص: ۱۵۰ 


من يس از شنيدن سخنان ام سلمه دیگر از شهر خارج نخواهم شد ابن زبير نيز بازكشته و سخن او را به آن دو رساند. راوى 
كويد: در همان روز هنوز نیمه شب نگذشته بود كه صداى شتر عايشه را شنيدم و او با طلحه و زبير به سوى بصره حركت 


کردند. 


نباح الکلب صیاحه قاله الجوهری و يقال وهی السقاء يهى وهیا إذا تخرق و انشق و الرغاء صوت الابل ۱۲۵ (۱) 


6**| ترجمه |١نباح‏ الكلب): صداى سكك. این قول جوهری است. و گفته می‌شود «وهی السقاء بھی وهیا»: وقتی که مشک مى ... 


شكافد. «الرغاء»: صداى شتر. 
#* | ترجمه | 
<۲ 


آقول: - روی السيد المرتضى رضی الله عنه هذه الروایه فی شرح قصيده السيد الحمیری رحمه الله عن أبى عبد الرحمن 
المسعودی عن السرى بن إسماعيل عن الشعبى إلى آخرها ثم قال قدس سره و من العجائب أن يكون مثل هذا الخبر المتضمن 
للنص بالخلافه و كل فضيله غريبه موجودا فى كتب المخالفين و فيما يصححونه من رواياتهم و يصنفونه من سيرهم لكن القوم 
رووا و سمعوا و آودعوا كتبهم ما حفظوا و نقلوا و لم يتخيروا ليثبتوا ما وافق مذاهبهم دون ما خالفها و هكذا يفعل المسترسل 
المستسلم للحق انتهى كلامه رفع الله مقامه. 


** | ترجمه ]می گویم: سيد مرتضى (رضى الله عنه) در شرح قصيده سيد حميرى به نقل از شعبى روايت می کند: عجيب است 
كه جنين خبری که حاوى نص خلافت و همه فضائل عجيب است در كتب مخالفين باشد. كتبى كه با آن روايات خود را 


تصحیح و آنها را جزء سيره خود مىشمارند اما با اين وجود اين قوم اين خبر را نقل كرده و شنيدهاند و آنچه را كه در كتب 


شان حفظ کرده و نقل کرده بودند را صیانت کردند و و بین آنها دست به انتخاب نزدند تا با مذهب خود تناقض نداشته باشد 


و کسی که تسلیم حق است این گونه می کند. سخن او در این ن جا به پایان رسید. 
٭| تر جمه | 
۲۶ 


۷) 


ور 2 


ج؛ الوحتجاج ہے وب أنه 1 دلت هپت أمية على ايه لھا زیت الحُزوع إلى البطدره 
توو على ۱ یه صلی اللہ عليه و آله م قات با تہ آنت سل بين شول اه و یله و حاب علیک مَضْرُوبٌ 


و عَلَى حُقَیہ و قد جه ت ار ل ہے سس ہت 


فو لم سول الله مكائكك و راد أن بَغق د الیکک فَعلَ بک فذ ناک عن الط فی الاد اد عَمَو د الین لَن یب 
انتا ان مال 5آ رب بهن إن انضتع مفاقی الُعاء عض را و مالعا و ما کب َال له لو ان و شُول الله 


صلی الله عليه و آله عازضک فی بَغض عذه الْقلوَاتِ و أَنْتِ نَاصَّهٌ ود من هل ای مَنْهَلٍ و عنرل إلى مترل و لكر الله 


ص: ۱۵۱ 


۱- ۱۲۵- لم أظفر بعد بشرح قصیده السيّد الحمیری للسیّد المرتضی رفع الله مقامه. 
۲- ۱۲۶- نقله الطبرسی رفع الله مقامه فی کتاب الاحتجاج: ج ۰۱ ص ۱۶۷ ط پیروت. 


ہے ہہ هککت عذک ستجافة و تكنْتٍ عَؤْدَۂ و بالله أخلتفٌ لو أن موت 
میتی رک تم قبل لی ادلی الْفْوَدَوْسَ سک من زس الآ E‏ حجابً E E‏ آله و ملع 


رو دی یه اطع ما تکونین ریک ما قدت عت و نج ما تکولی ال ما تيه و 


2 


1 


۳ 


ص ر ما تکونین للدّین ما قعذت عَنهُ و بالل خلت لَوْ عد تک بعدیت سمقته مِْ شول الله صلی الله عليه و آله شى هش 
0 اچ و یی نیہ یحی یس میتیری علی ما تینما امَو یم 


۔ 


و 


الم طلغت فيه رفت بين فتن متشاجرتین ن قم 
قال الصادق عليه السلام فَلَمَا كانَ مِنْ مها رد 


2 
نا 


و وَإِنْ رخ ففی مرا لا خناء عَنْهُ مق الازدیاد د به فى ال 


3 
Vo 


ن أف 
| 


لو كان مُعْتَصِما من ژله أحدٌ:** كانت لِعَائِفَه الرّبی عَلَى لاس 
مِنْ روه لرشول الله فاضله:»: EGG‏ ہو ذکر آي من الْقَْآنِ ماس 


و حکمه لم تکن ال لهاجسها» کا ماد پا فی الصّدْرِ یدعب عنها کل شواس 


شتتر الله بن قوم عم ٭٭٭عتّی یر الى يَمَضى علی ارس 
و يوحم م الله أم الْمَؤْمِنِينَ لَفَذ٭٭٭ندُّ لی ایعاشا بياس 


**| ترجمه] - . احتجاج ۱ ۶۷ - احتجاج: از امام صادق عليه السلام نقل شده كه فرمود:: هنكام خروج عايشه از مکه ام سلمه 
بر او وارد شده و پس از حمد و ثناى الهى و صلوات بر پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: ای عايشه تو واسطه در ميان امت و 
رسول خدا هستىء و تو از افراد حرم و خانواده پیغمبری, و قرآن دامن تو را جمع نموده و نشايد که تو دامن خود را فراخ 
بگیری» و تو را بايد كه مويها و گیسوان سر خود را يراكنده و منتشر نکنی» و آواز خود را در ميان مردان غريبه ظاهر و بلند 
ننمائی» و بايد متوجه باشى كه خداوند متعال به حركات و اعمال ما مطلع می باشد» و اگر اين عمل يسنديده و به صلاح تو 
بود. البته رسول اكرم تو را به آن توصيه می فرمود» در صورتى كه آن حضرت از خروج و بيرون رفتن تو نهى فرموده است. و 
این را بدان كه انحراف و سستى پایه هاى دين هركز با خروج زنها درست و استوار نگردد؛ و يراكندكى و اختلال امور 
اجتماعی با مجاهده زنها اصلاح نپذیرد» و نيكويى زنان در ای وت وف ہر رت وہ 
می رسع مش ات الک ی ای ماس ار ای وی ها قله ونا ای کات 


اگر وی را در مان این راه ملاقات کنی» در حالی که تو سوار بر شتر خود شده و از منزلی به منزل د بكر خر کت کرد 
ص: ۱۵۱ 


و بیابانهای وسیع و کوههای بلند را بر اساس هوی و هوس و برای غير خدا در می نوردی؟ ای عایشه. چطور با آن حضرت 


روبروی خواهی شد در حالتی که پیمان او را شکسته؛ حجاب حرمت او را هتک کرده باشی؟ و بخدا سو گند می خورم که 
اگر من جنين راهی را رفته بودم» و سپس مرا به بهشت دعوت می کردند» هرگز به جهت خجالت و شرمساری از آن حضرت 
داخل نشده و يس از هتک حرمت و رفع حجاب آن پیامبر گرامی حاضر نمی شدم که وی را ملاقات نمایم!. يس ای عايشه از 
خدا بترس و از يناه خدا بیرون مباش» و از فضای پرده رسول خدا سر بیرون میار تا این كه خدا را در مطیع ترین و خالص 
ترين و یاری دهنده ترين صورت ملاقات کنیء و آن هنگامی است که از آنچه قصد کرده ای اجتناب کنی و ملازم دين بوده 
و خروج و جهاد را ترک کنی. و به خدا قسم می خورم چنانچه حدیثی را که خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدی 
برایت نقل كنم مرا چون ماری خالدار و تند می گزی!. عايشه گفت: مواعظت را دريافته و و نصایحت را پذیرفتم ولی راه و 
مسير من با آنچه تو فکر می کنی مغایر است» و من نه فریب خورده ام و نه راه باطل را می پیمایمء بلکه من به طور کامل به 
حقیقت مطلع هستم» من تنها برای جدایی ميان دو گروه متخاصم عازم آنجا می باشم» حال اينكه من در اين حرکت مجبور 
نبوده و در صورت ترك آن هیچ محذوری برای من نخواهد داشت» و البتّه در صورت عدم توقف در این قيام مأجور خواهم 
شد. از امام صادق عليه السلام نقل شده است که فرمود: وقتی عايشه پس از پایان جنگ جمل از کرده خود نادم و پشیمان 
گردید ام سلمه این ابیات را سرود: 


اگر کسی از لغزش و خطا محفوظ می ماند. حتما عايشه در اين مقام رتبه أوّل را می داشت؛ 

که او همسر رسول خدا و دانا به آیات قرآن و فاضل و حکیم بود 

و صاحب حکمتی بود که اگر در سینه کسی خطور می کرد هر گونه وسوسه را از دلش می زدود. 

اما گاهی خدا عقل و زیرکی را از قومی می گیردہ تا آنکه کوبیده شده (مظلوم» مسلط شود و در رأس قرار گیرد. 
خداوند از خطاها و لغزشهای عايشه بگذرد که وحشت مرا تبدیل به آرامش ساخت. 


عايشه در جواب به او گفت: ای خواهر مرا شماتت می کنی؟ ام سلمه گفت: نه» ولی اين را بايد دانست که چون فتنه ای پیش 
آمده و برانگيخته شود دید گان بینا تیرہ و تار نماید و چون بر طرف شود دیگر دانا و نادان همه و همه آن را تشخیص می 


دهند. 


قولها و ضم ضف رک بالضاد قال الجوهری الضفر نسج الشعر و غیره عریضا و الضفیره العقيصه يقال ضفرت المرآه شعرها و لها 
ضفیرتان و ضفران أيضا أى عقیصتان انتهی. 


و العطاف بالکسر الرداء و عطفا کل شی ء جانباه و قال الجوهری فی الصحاح القعود من الابل هو البکر حين يركب أى یمکن 


ظهره من ال ركوب و قال أبو عبید القعود من البعیر الذی یقتعده الراعی فى كل حاجه 


ص: ۲ 


و السجاف ککتاب الستر ما قصرت عنه الظاهر أن کلمه ما بمعنی ما دام فالضمير فی عنه راجع إلى الأمر الذی آرادته أو إلى 
الرب أو إلى ترك الخروج فیکون عن بمعنی على و الضمیر فی لزمتیه !ما راجع إلى اللہ أى طاعته أو إلى ترك الخروج و لزوم 
البیت و الضمير فى قولها ما قعدت عنه راجع إلى الدین أى نصره بالجهاد أو إلى النصر أو إلى الأمر الذى أرادت بين فثتین 
متشاجرتین أى متنازعتین و فى بعض النسخ متناجزتین و فى بعضها متناحرتین و المناجزه فی الحرب المبارزه و التناحر التقابل. 


و قال ابن أبى الحدید (۱) فثتان متناجزتان أى يسرع كل منهما إلى نفوس الأخری و من رواه متناحرتان آراد الحرب و طعن 
النحور بالاسنه رشقها بالسهام و الرتبی فعلی من الرتبه بمعنی الدرجه و المنزله. 


و فى بعض الروایات العتبی و هو الرجوع عن الاساءه و بعد ذلك فی ساثر الروایات 
کم سنه لرسول اللہ دارسہ٭٭٭و تلو آی من القرآن مدراس 


يقال درس الرسم یدرس دروسا أى عفا و درسته الريح یتعدی و لا یتعدی و درست الکتاب درسا و دراسه و التلو كأنه مصدر 


بمعنی التلاوه. 
و الهاجس الخاطر يقال هجس فی صدری شی ء يهجس أى حدث. 


| ت رجمه آعايشه گفت: «ضم ضفرك): با ضاد جوهری می گوید: الضفر یعنی بافتن گیسو و مانند آن و الضفیره یعنی موی 


بافته شده. گفته می‌شود: ضفرت المرأه شعرها: زن موی خود را بافت. زن دارای ضفیر یعنی دارای گیسو. 


«العطاف»: رداء. «عطفا کل شیء: بعنی دو طرف هر چیز. جوهری الصحاح لین کی ید «القعود من الابل»: شتر جوانی که بتوان 


بر يشت آن سوار شد. ابو عبید می گوید: «القعود من البعیرا: شتری که چوپان برای رفع نیازهای خود بر آن سوار می‌باشد. 
ص: ۱۵۲ 


«السجاف»: بر وزن کتاب یعنی پوشش ما قصرت عنه»: ظاهراً کلمه (ما؛ به معنی «ما دام» است و ضمیر «عنه» به کاری که در 
صدد انجام آن بوده است» و یا «رب» و یا «تركك الخروج» بر می گردد که در این صورت عن به معنی على و ضمیر در «لزمتیه» 
يا به «الله» یعنی اطاعت از او و يا به «تركك الخروج» و «لزوم البیت» برمی گردد. ضمیر در «ما قعدت عنه» به دين یعنی نصرت آن 
با جهاد و یا به «النصر» و يا امری که در پی انجام آن در ميان دو گروه بوده است» برمی گردد. «متشاجرتین» یعنی دو گروه در 
حال نزاعء و در برخی نسخه‌ها «متناجزتین» و در برخی دیگر«متناحرتین) آمده است. «المناجزه فی الحرب»: یعنی مبارزه. 


«التناحر» به معنای تقابل و رویارویی است. 


ابن ابی الحديد می گوید: - . شرح المختار (۷۹) از نهج البلاغه ۲: ۴۱۴ - افثتان متناجزتان؛: يعنى هر یک به جان دیگری مى.. 
ا بر خی دیگر امساح ركان گفته‌اند يعس گا کرات لم و گیرباران و اال ییا ر وژن فعلی از کلمه را به معتای 
درجه و منزلت می‌باشد. در برخی دیگر از روایات. «العتبی» نقل شده كه به معنی باز گشتن از بدی كردن و در سایر روایات 


پس از آنه اینگونه آمده است: 


جه بسیار سنت‌هایی که کهنه شده و جه آیاتی از قرآن که به آن عمل نمی‌شود. 


گفته می‌شود: «درس الرسم یدرس دروسا: از ميان رفت. «درسته الریح»: به صورت متعدی و غير متعدی ذکر شده است و 
(درست الكتاب ذرس]ً ودراسه». «التلو) گویا مصدر و به معنی تلاوت است. «الهاجس»: خاطر. گفته می‌شود: «هجس فی 


صدری شیء): چیزی در دلم اتفاق افتاد. 
**| ترجمه] 

۷ء 

شف 


مع» معانى الأخبار مَاجیلیه عَنْ عَمّهِ عَنْ مُحَمّدِ بْنِ علي الکوفی عَنْ نخور بن مُاحم عَنْ عُمَرَ بن سد عَنْ أبى مِخْنْفٍ لوط بن 


یخی عَنْ عُفْبََ الْأَْدِىٌ عَنْ أبى الْأخْنّس الأرجى قَالَ: 
ص: ۱۵۳ 
-١‏ ذكره عند شرحه للحدیث فی شرح المختار: (۷۹) من نهج البلاغه من شرحه: ج ۲ ص ۴۱۴ طبع الحديث ببیروت. 


۲- ۱۲۷- رواه الشيخ الصدوق رفع الله مقامه فى «باب معنی ما کتبته أم سلمه إلى عائشه ...» فی آخر کتاب معانی الأخبارء ص 
۶ ط النجف. 


ھا آرادث اه اروج إلى البطہزہ كتبث لها أ مه رخ مه اله غلا ة جه الب صلى الله عليه و آ .9 
ین وشول اود اس س افش یوت عل حم وق جع اران دک ا تابي و سکن تراك فلا ار حريهًا الله 
من وَرَاءِ هرذه هو قذ عم شون اله کات لو رد أن یت یک لعل وت٠‏ هد احمظی ما عهد نی یخلت 


2 
3 


بک و اذكرى قَوْلَهُ فى ” e‏ متیر آنا تکونی جج 


| 

حر الْأَغْرَاض و قۇ ار ۱ شول الله کشک يتفض ات اط جه وما ین ول ۲ اکر إن بعين 
ال هواک و علی زخرولہ تردین وق و مهت مداه و تر کت هو اء لو وت میرک عا تم قي لى ادْخلِى الْفِوْدَوْسَ 

یی أن ای زشول الله اک جاب ُد ص ربَهُ على انى الله و امجعلی حط تک بیتک و رِبَاعَة الشثر بوک حتّی تَلقَبِهِ و 

نب على لک الع ال و ترا تکونیی لہ را ره و نو ما تکولین لد ما جلت عَله آز کرک بقل تقرفیهآنهشت 

نهش الَقْمَاءِ الْمَطْرِقٍ فقالث عَراِنَۂ مرا انی لوغظک و ما أغْرَقنى بط جك و لیم 3 خو على ا تین و مایت 


و 
و o‏ أدٌّ سمه 


رث ال فيه ان ماران إن آقغذ هی عير حرج و إِن آنهض قالی ما لب ین یازویاد مه ال 


َو کال مُعتصماً ین رَد ٭٭٭ كانت اة الى عَلَى الاس 


ص: ۱۵۴ 


۱- کذا هاهنا و مثله يأتى قریبا عند نقل المصئّف تفسیر الحدیث عن الصدوق. و فى طبع بیروت من کتاب معانی الأخبار هاهناء 
و فیما ياتى عند تفسیر الحدیث: «علت علت». 


کی سه لرسول الله دَارسَة#*##و تلو آي من ان مذزاس 
قد نع الله من قوم عقولهم نی کون الذی یَقضی علی الرس 


ثم قال رحمه الله تفسیره قولها رحمه الله عليها إنكك سده بین رسول اللہ صلی الله عليه و آله أى إنكك باب بینه و بين آمته فمتی 
أصيب ذلك الباب بشی ء فقد دخل على رسول الله صلى الله عليه و آله فى حریمه و حوزته فاستبیح ما حماه فلا تكونى آنت 
سبب ذلكك بالخروج الذی لا يجب عليكك فتحوجی الناس إلى أن يفعلوا مثل ذلکك. 


و قولها فلا تندحيه أى لا تفتحيه فتوسعیه بالح ركه و الخروج يقال ندحت الشى ء إذا آوسعته و منه يقال آنا فى مندوحه عن كذا 
أى فی سعه. 


و تريد بقولها قد جمع القرآن ذیلک قول الله عز و جل و قَرْنَ فى یتک و لا تَبِرَجْنَ تَبْرّجَ الجاهلیّه الأولى و قولها و سكن 
عقیراک من عقر الدار و هو أصلها و أهل الحجاز یضمون العین و أهل نجد یفتحونها فکانت عقیرا اسم مبنی من ذاک على 
التصغیر و مثله مما جاء مصغرا الثريا و الحميا و هى سوره الشراب و لم يسمع بعقيرا إلا فى هذا الحديث. 


و قولها فلا تصحريها أى لا تبرزيها و تباعديها و تجعليها بالصحراء يقال أصحرنا إذا أتينا الصحراء كما يقال آنجدنا إذا أتينا 


نجدا. 


و کر اش اا الم ی القن ما افو قنان لاعن ا آوین الا تقو لوا قالعال ل 
إذا جار. 


و قولها بل قد نهاك عن الفرطه فى البلاد أى عن التقدم و السبق فى البلاد لأن الفرطه اسم فى الخروج و التقدم مثل غرفه و 
غرفه يقال فى فلان فرطه أى تقدم و سبق يقال فرطته فى الماء أى سبقته. 


و قولها إن عمود الاسلام لن يثأب بالنساء إن مال أى لا يرد بهن إلى استوائه يقال ثبت إلى كذا أى عدت إليه. 


ص: ۱۵۵ 


و قولها لن يرأب بهن إن صدع أى لا يسد بهن يقال رأبت الصدع لامته فانضم. 


و قولها حمادیات النساء هی جمع حمادی يقال قصاراک أن تفعل ذلک و حماداک كأنها تقول جهدك و غايتكك و قولها 


و قولها و خفر الأعراض الأعراض جماعه العرض و هو الجسد. 


و الخفر الحیاء آرادت أن محمده النساء فى غض الأبصار و فى الستر للخفر الذی هو الحیاء و قصر الوهازه و هو الخطو تعنی بها 
أن تقل خطوهن. 

و قولها ناصه قلوصا من منهل إلى آخر أى رافعه لها فى السير و النص سير مرفوع و منه يقال نصصت الحديث إلى فلان إذا رفعه 
إليه و منه الحديث كان رسول الله يسير العنق فإذا وجد فجوه نص يعنى زاد فى السير. 


و قولها إن بعين الله مهواكك يعنى مرادكك لا يخفى على الله. 


و قولها و على رسول الله تردين أى لا تفعلی فتخجلى من فعلكك و قد وجهت سدافته أى هتكت الستر لأن السدافه الحجاب و 
الستر و هو اسم مبنى من أسدف الليل إذا ستر بظلمته و يجوز أن يكون أرادت من قولها وجهت سدافته يعنى أزلتيها من مكانها 
الذی أمرت أن تلزميه و جعلتها أمامكك. 


و قولها و تركت عھیداہ تعنى بالعهيده الذى تعاهده و يعاهدكك (۱) و يدل على ذلكك قولها لو قيل لی ادخلی الفردوس 
لاستحييت أن ألقى رسول الله صلى الله عليه و آله هاتكه حجابا قد ضربه على و قولها اجعلى 


ص: ۵۶ 


۱- هذا هو الظاهر و فی ط بیروت من کتاب معانی الا خان «تعنی بالعهيده التى ... وأما أصلى من طبع الکمبانی من البحار فقد 
جمع فيه بين اللفظتین ولکن وضع فيه لفظه " الذی " فوق " التی ". وقال ابن قتیبه قولها: " وت ركت عهیدا " لفظه مصغره 
مأخوذه من العهد مشابهه لما سلف من قولها: " عقیراکک "و " حمادیات النساء ‏ 


حصنک بيتك و رباعه الستر قبركك فالربع المنزل و رباعه الستر ما وراء الستر تعنی اجعلی ما وراء الستر من المنزل قب رک و هذا 
معنی ما یروی و وقاعه الستر قب رک هکذا رواه القتیبی و ذكر أن معناه و وقاعه الستر موقعه من الأرض إذا آرسلت و فی روایه 
القتیبی لو ذ کرت قولا تعرفینه نهستنی نهس )١(‏ الرقشاء المطرق فذ کر أن الرقشاء سمیت بذلكك لرقش فى ظهرها و هی النقط. 


و قال غير القتیبی الرقشاء من الافاعی التی فى لونها سواد و کدوره قال و المطرق المسترخی جفون العین. 
*##[ترجمه ] - . معانی الاخبار: ۳۵۶ - معانی الاخبار: ابو اخنس ارجی گوید: 
ص: ۱۵۳ 


چون عایشه تصمیم به خروج از مکه گرفت؛ اع سلمه رضی الا عنها همسر پیامبر صلی الا علیه و آله این نامه را به او نوشت: 
سس أو ينك عد الاو دورود یں بای اع غا تر واس اش خی قر مان یس غلا ل اله علدو الف رالت ایی رکش 
و پرده عفت او بر بالای سر تو افکنده شده؛ قرآن مجید دامن تو را جمع کرده است» پس آن را گسترده مساز و تو را امر به 
غا ی رده ات آ را کے جا کتاں که رخ هال مش این ات اكه جا خا صل الاطلر آله ارم کشت 
لیاقت تو با خبر بود که تا جه اندازه است» اگر اين اقدام تو شایسته تو بود حتما تو را به آن سفارش می نمود» در صورتی که 
پیمان گرفته (كه در خانه ات بنشینی و پای بیرون ننهی) پس به آن عهد پایبند باش و ناسا زگاری مکن که با تو ستیزه و 
دشمنی کندہ و به ياد بیاور سخن پیامبر را كه فرمود «سگهای حوأب به تو يارس می کنند» و اينكه فرمود «زنان را با جنگ جه 
کار؟» و «دقت کن ای حمیرا که تو آن زن نباشی که از حقٌ رویگردان شده و به ستم و آزار متمایل گردی». آن حضرت تو 
را از جلو افتادن و گشتن در شهر بازداشت. و اينكه اگر ستون اسلام خمیده شد و انحرافی در آن يديد آمد» با کوشش و 
فغالیت زنها هررگز راست و استوار نگردد» و اگر در برج و باروی اسلام رخنه ای ایجاد شود زنان نتوانند آن را مسدود ساخته 
و اصلاح کنند نهائی ترين هدف و پسندیده ترين كمال زنان این است كه چشم خود را از بیگانه فروبندند» و حیا داشته 
باشند» و ناموس و آبروی خود را حفظ کنند» و کم قدم بردارند (بلکه بيشتر در خانه باشند). (ای عایشه) اگر در طی اين 
مسافت. در ميان بعضی از بیابانها پیغمبر خدا با تو برخورد کند» در حالی که سوار بر اشتر جوان بلند قامت خود. از سرچشمه 
ای به منزلگاه دیگری رهسپار می باشی» جه پاسخی داری؟ عایشه! این مسافرت تو از دید خدا مخفی نمی باشد! و آيا در روز 
ات کیش که ماسر عند ی الغلاو آل وارد اهی اح دو حال که ساب و سر اورا دراد ا خیم 
پیمانش را ترك کرده ای؟ هر گاه من به جنين راهی که تو در پیش گرفته ای می رفتم و آنگاه به من گفته می شد: «وارد 
بهشت برین شوا» از دیدار پیامبر خدا شرمگین بودم و از شرمساری آنکه پرده ای که او برویم کشیده بود» دریده ام وارد 
بهشت نمی شدم. عایشه! از خدا بترس و تو اکنون خانه خود را قلعه محکم خویش قرار بده» و يشت پرده منزلت را گور 
خویشتن ساز! که در آن صورت حون پیغمبر خدا را دیدار کی به فرمانبری خدا نزدیکتری» و اگر از این سفر دست بکشی 
دين را بهتر یاری نموده ای. اگر سخنی را به تو یادآوری كنم كه تو خود نیز آن را می دانى» همچون مار خالدار سر به زیر مرا 
نیش خواهی زد. عايشه گفت: جه پذیرای پذیرفتن پند تو گشته ام» و از خبر خواهیت جه آگاهیی به من دادی! ولی مطلب 
چنان نیست که تو پنداشته ای» و این مسافرت بهترین راهها است. چون دو گروه مخالف به من يناه جسته اند» اگر در خانه 


بنشینم باکی برایم نیست: و اگر قيام كنم به وابی دست يافته ام که مرا از زياد كردن آن چاره نیست. ام سلمه در پاسخش این 


ارس زر 

اگر برای فردی از افراد بشر هنگام لغزش و سقوط جای دست آویزی می بود» عايشه هم راه با زگشتی به سوی مردم داشت. 
ص: ۱۵۴ 

جه قوانینی از پیامبر خدا که کهنه شده و جه آیاتی از قرآن که به آن عمل نمی شود 

گاهی خدا عقل و زیر کی را از قومی می گیردہ تا آنکه کوبیده شده (مظلوم)ء مسلط شود و در رأس قرار گیرد. 


سپس مولف در تفسیر سخن ام سلمه رحمۂ الله علیها نک سدّه بین رسول الله» گوید: یعنی تو درگاهی (دری) هستی ميان 
پیغمبر و امتش» اگر آسیبی به اين در گاه وارد آید» در حقيقت حریم رسول خدا صلی الله عليه و آله هتک شده است» پس 
آنچه حریم قرار داده بود مباح شمرده می شود پس تو به واسطه خروجی که بر تو واجب نیست. باعث شکستن این حریم 


نباش» تا با این خروج مردم را به انجام مثل آن کار واداری. 


«فلا- تندحیه» باز نکن و با حرکت و خروج فراخ منماء گفته می شود: «ندحت الشی ء» هر كاه آن را توسعه دهی» و از همان 
باب است جمله ١اّا‏ فی مندوحه عن کذا» یعنی در گشایش هستم . 


«قد جمع القرآن ذیلک» مقصودش آيه شریفه «و قَوْنَ فى بیوتکن و لا موجن برج الجاهلیّه الأولى» - . احزاب / ۳۳. - «در خانه 
خود بمانید و همانند دوره جاهلیت در بيرون تبرّج نکنید» می باشد. «و سکن عقيراكك» از «عقر الذار» می باشد و آن بيخ خانه 
است» و «عین» آن را اهل حجاز با صدای ضته خوانند» و اهل نجد با صدای فتحه يس «عقیرا؛ اسم است و مبنی و مص و 


مانند آن است در تصغیر «ثریئا؛ و «حمتا» و آن تندى شراب است» و تلفظ به «عقيرا» شنيده نشده مگر در این حديث. 


«فلا- تصحریها» از پرده بیرون میا و از خانه ات دور نشو و بیابان نشین نگرد! گفته می شود: «أصحرنا» هر كاه به بیابان آییم» 


چنانچه گفته مى شود: «أنجدنا» وقتی به سرزمین (نجد) آییم. 


«علت» یعنی راہ خود کج کرده ای به سوی غير حقٌ» و «عول» به معنی ميل کردن» و جور و ستم می باشد» خدا فرمود: «ذلک 
أذنى ا نزدیکتر به داد گستری و ت رک ستمکاری است». گفته می شود: «عال یعول» هر گاه از 


27 
حد بگذرد. 


ہل قد نهاك عن الفرطه فى البلاد» يعنى از پیش افتادن و رفتن در شهرهاء چون «فرطه» اسم است در بيرون رفتن و پیشی 
گرفتن» مانند: «غرفه و عرفه»» گفته می شود: «فی فلان فرطه» يعنى جلو رفتن و پیشی گرفتن» گفته می شود: «فزطته فی المال؛ 


در ثروت بر او پیشی گرفتم. 


«ان عمود الاسلام لن يثاب بالنساء ان مال» ستون اسلام اگر خميده شد به بوسيله زنها به اعتدال بر نمی گردد؛ «ثبت الى کذا» 


يعنى ب ررگشتم به سوى او. 


ص: ۱۵۵ 


«لن یرب بهنْ إن صدع» (یعنی اگر شکافی ایجاد شد هر گز به وسیله زنها مسدود نمی گردد). گفته می شود: «رأبت الصدع 
لأمته فانضم: مسدود ساختم شکاف را و آن را بهم آوردم يس بهم پیوست. «حمادیات النساء» آن جمع «حمادی» است» یعنی 
نهایت ام و گفته می شود: «قصاراک أن تفعل ذلک و حماداک». مثل اينكه می گویی: «جهد ک و غایتکك»: نهایت تلاش و 
غایت تو. «غض الابصار» چشم پوشی. «و خفر الاعراض» «أعراض» جمع «عرض: اندام» است. و «خفر» بمعنی شرم» مقصودش 


آن بوده که كمال زنها در پوشیدن چشم از بیگانه و در پرده نشینی از روی آزرم است. «قصر الوهازه» به معنی گام برداشتن 


«ناصّه قلوصا من منهل إلى آخرا يعنى در رفتن تیزرو» و رفيع و کوشا بود» و «نص» رفتن به طرف بالا۔است و از همین باب 
است «نصصت الحدیث الى فلان» وقتی اسناد حديث را به فردی برساند» و از همین باب است حدیثی که فرموده: پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله تند و تا زنده و با گامهای سریع می رفت» و اگر فضای وسیعی می یافت بر (سرعت) سير خود می افزود. 
ان بعین اللّه مهواکک» سی آنچه در نظر داری بر او پوشیده نیست. وو علی رسول الله تردین» یعنی پس از کارت خجالت 
بکش. «و قد وجهت سدافته» یعنی پرده را دریدی چون «سدافه» بمعنی حجاب و پوشش است و اسم مبنی است که از «أسدف 
الیل كرش تفر كاد شی اتارک اش بوشانده شود وهی شرو ان :وجيت سدافه و ازاده کرس اشد تر آت را از 


جایش با اينكه مأمور شده بودی تا ملازم آن باشی» کندی و آن را پیش روی خودت برپا داشتی. 


«و تر کت عهیداه» مقصودش پیمانی است که تو با او و او با تو بسته است. و دلیل بر آن گفته بعدی اوست: اگر به من گفته 


شود: «داخل بهشت شوا!» شرم دارم که پیامبر خدا را دیدار کنم؛ در حالی که حجاب او را که بر من افکنده بود» دریده باشم. 
ص: ۱۵۶ 


«... و رباعه الشتر قب رک» «ربع» خانه است و «رباعه الشتر» پرده يشت پرده است» مقصودش آن است که ما وراء پوشیدہ شده از 
خانه ات را گورت قرار ده» و این همان معنایی است که در روایت دیگر «و وقاعه الستر قب رک» آمده است» چنان که قتیبی 
روايت نموده و گفته است: وو وقاعه الستر موقعه من الأرض)» معنایش افتادن دامن پرده است چون آویزان شود و بیفکنند آن 
را. و در روایت قتیبی است: «لو ذکرت قولا- تعرفینه نهستنی نهس الژقشاء المطرق» و گفته است (مار خالدار) «رقشاء» نامیده 
شده برای اينكه نقطه های سياه و سفید در آن است و دیگری گفته است: «رقشاء» در اژدها آن است که در رنگش سیاهی و 
تیر گی است» گوید: «مطرق» کسی است که پلکهای چشم را فرو هشته است. 


* | تر جمه | 


توضيح 


كلامها رضى الله عنها مع عائشه متواتر المعنى رواه الخاصه و العامه بأسانيد جمه و فسروا ألفاظه فى كتب اللغه و رواه ابن أبى 
الحديد فى شرح المختار من النهج و شرحه و قال ذكره ابن قتيبه فى غريب الحديث. 


و رَوَاه أَحْمَدُ بْنُ آبی طاهر فى کاب تلاغات الْنْسَاءِ 


سا لد 
مج 


نی تَغیبر و قال بَعْدَ جكاء 3 
موعظیک و آغرفنی بض حک لیس ام کا تقولین مرا 
ما جر شن و الله المتمتعان. 
رواه الزمخشری فی الفائق و قال بعد قولها سدافته و روی سجافته و بعد قولها فثتان متناجزتان أو متناحرتان. 


توقيره. 


ثم قال السده الباب تريد أنكك من رسول الله بمنزله سده الدار من أهلها فإن نابكك أحد بنائبه أو نال منكك نائل فقد ناب رسول 
الله و نال منه و تركك ما يجب فلا تعرضى بخروجكك آهل الإسلام لهتكك حرمه رسول اللہ و تركك ما يجب عليهم من تعزيزه و 


ص: ۱۵۷ 


۱- کذا- بالسين المهمله- فی طبع الکمبانی من البحار» و فی معانى اتا «نهشتنی نهش ...) بالمعجمه فیهما. 


و ندح الشی ء فتحه و وسعه و بدحه نحوه من البداح و هو المتسع من الأرض و العقیری كأنها تصغیر العقری فعلی من عقر إذا 
بقی مکانه لا يتقدم و لا يتأخر فزعا أو آسفا أو خجلا و صله من عقرت به إذا آطلت حبسه كأنكك عقرت راحلته فبقی لا يقدر 
على البراح أرادت نفسها أى سکنی نفسک التی صفتها أو حقها أن تلزم مکانها أو لا تبرح بیتها و اعملی بقوله تعالی وَ قَوْنَ فی 
یتک و آصحر أى خرج إلى الصحراء و آصحر به غيره و قد جاء هاهنا متعدیا على حذف الجار و ایصال الفعل. 


و قال ابن الأثير فی ماده عال فى النهایه فی حدیث آم سلمه قالت لعاتشه لو راد رسول الله صلى الله عليه و آله أن يعهد إليكك 
علت ای عدلت عن الطریق و ملت. 


قال و قال القتیبی و سمعت من يرويه بکسر العين فان کان محفوظا فهو من عال فی البلاد یعیل إذا ذهب و يجوز أن یکون من 
عاله یعوله إذا غلبه أى غلبت على رأيكك و منه قولهم عیل صب رک و قیل جواب لو محذوف آی لو آراد فعل فترکته لدلاله 
الکلام عليه و یکون قولها علت کلاما مستأنفا. 


و قال فى ماده فرط من کتاب النهایه فی قولها إن رسول الله صلی الله عليه و آله سلم نهاك عن الفرطه فی الدين یعنی السبق و 
التقدم و مجاوزه الحد الفرطه بالضم اسم للخروج و التقدم و بالفتح المره الواحده. 


و أيضا قال فى ماده رآب يقال رأب الصدع إذا شعبه و رآب الشی ء إذا جمعه و شده برفق و منه حدیث آم سلمه لا يرأب بهن 
إن صدع قال القتیبی الروایه صدع فان کان محفوظا فانه يقال صدعت الزجاجه فصدعت كما يقال جبرت العظم فجبر و الا فانه 


و قال فی ماده حمد و فی حديث آم سلمه حمادیات النساء أى غاياتهن و منتهی ما يحمد منهن يقال حماداک أن تفعل أى 
جهد کک و غایتک. 


ص: ۱۵۸ 


و قال فى الفاتق فی غض الأطراف آورده القتیبی هکذا و فسر الاطراف بجمع طرف و هو العين و یدفع ذلك آمران أحدهما أن 
الأطراف فی جمع طرف لم یرد به سماع بل ورد برڈہ و هو قول الخلیل إن الطرف لا يثنى و لا یجمع و ذلك لأنه مصدر طرف 
إذا حركك جفونه فی النظر. 


و الثانی أنه غير مطابق لقولها خفر الأعراض و لا أكاد أشك أنه تصحیف و الصواب غض الاطراق و خفر الاعراض و المعنی أن 


بغضضن من آبصارهن مطرقات أى رامیات بأبصارهن إلى الأرض و یتخفرن من السوء معرضات عنه. 


و قال فی ماده طرف من النهایه و فى حديث آم سلمه قالت لعائشه حمادیات النساء غض الأطراف آرادت قبض اليد و الرجل 
عن الحر که و السعی تعنی تسکین الأطراف و هی الأعضاء ثم ذكر کلام القتیبی و الزمخشری و قال فى خفر الاعراض أى الحیاء 
من کل ما یکره لهن أن ينظرن إليه فأضافت الخفر إلى الاعراض أى الذی تستعمل لأجل الاعراض. 


و يروى الاعراض بالفتح جمع العرض أى إنهن يستحيين و یتسترن لاجل آعراضهن و صونها انتهی. 


آقول: و العرض و إن ورد بمعنی الجسد لکن فی هذا المقام بعيد قال الفیرو زآبادی العرض بالکسر الجسد و کل موضع یعرق 


و قال فى الفائق الوهازه الخطو يقال هو بتوهز و يتوهس إذا وطی وطنا ثقيلا. 
و قال ابن الأعرابی الوهازه مشیه الخفرات و الأوهز الرجل الحسن المشیه. 


ص: ۱۵۹ 


و قال ابن الأ-ثير فى النهایه النص التحریک حتی یستخرج أقصى سير الناقه و أصل النص أقصى الشی ء و غایته ثم سمی به 
ضرب من السیر سریع و منه حدیث أم سلمه ناصه قلوصا أى دافعه لها فى السیر و قال القلوص الناقه و الفجوه ما اتسع من الأرض 
و قال الزمخشری فی الفائق السدافه و السجافه الستاره و توجیهها هتکها و أخذ وجهها کقولک لأخذ قذی العين تقذیته أو 
تغییرها و جعلها لها وجها غير الوجه الأول. 


و فی النهایه العهیدی بالتشدید و القصر فعیلی من العهد کالجهیدی من الجهد و العجیلی من العجله. 


ا ذكره ق رحمه الله فكأنه قرأ ذ خنمفا 3 ت الا هدك و تعاهده و أراد أنه مأخوذ 
و آما ما ذکره الصدوق رحمه الله فک قرأ على فعیل مخففا قال الجوهری عهيدك الذی یعاهد ک و تعاهده و آراد أنه مأخوذ 
من العهید بهذا المعنی. 


و فى الفائق وقاعه الستر و موقعته موقعه على الأرض إذا آرسلت و يروى وقاحه الستر أى وساحه الستر و موضعه. 


متقاربان معنی إذ بالمهمله معناه أخذ اللحم بأطراف الأسنان و بالمعجمه لسع الحيه و الأخير آنسب و فى بعض النسخ نهست ففيه 
اختلاف آخر. 


و قال فى النهایه فی حدیث أم سلمه قالت لعائشه لو ذكرتكك قولا تعرفینه نهشته نهش الرقشاء المطرق الرقشاء الأفعی سمیت به 
لترقیش فى ظهرها و هى خطوط و نقط و إنما قالت المطرق لن الحیه تقع على الذ کر و الأنثى انتهی و لعله کنایه عن سمنها و 
کثره سمها أو استغفالها و آخذها دفعه. 


و فی روایه أحمد بن أبى طاهر و قد سکن القرآن ذیلک فلا تبدحیه و هدأ من عقيرتكك فلا تصحلیها. 


و فی ماده بدح من کتاب النهایه و فى حديث آم سلمه قالت لعائشه قد جمع القرآن ذیلک فلا تبدحیه أى لا توسعیه بالحر که و 


الخروج و البدح العلانیه و بدح بالأمر باح به و يروى بالنون انتهی. 
و هداً على التفعیل أى سکن و العقیره على فعيله الصوت أو 


ص: ۱۶۰ 


صوت المغنی و الباکی و القاری. 


و قال فى النهایه الصحل بالتحریک کالبحه و منه فإذا آنا بهاتف يهتف بصوت صحل و منه أنه کان یرفع صوته بالتلبيه حتی 


ثم فى تلک الروايه الله من وراء هذه الأمه لو آراد أن يعهد فیک بله أن قد نهاك عن الفرطه فی البلاد قال الجوهری بله کلمه 
مبنیه على الفتح مثل كيف و معناها دع و يقال معناها سوی. 


و قال الفیروزآبادی بله ککیف اسم له کدع و مصدر بمعنی الت رك و اسم مرادف لکیف و ما بعدها منصوب على الأول 
مخفوض على الثانی مرفوع على الثالث و فتحها بناء على الأول و الثالث إعراب على الثانی و الفراطه بالضم أيضا بمعنی التقدم. 


ثم فیها ما كنت قائله لو أن کان رسول الله صلی الله عليه و آله عارضک بأطراف الفلوات ناصه قعودا من منهل إلى منهل إن 
بعین الله مثواكك و على رسول الله تعرضين و لو آمرت بدخول الفردوس لاستحییت أن ألقی محمدا هاتکه حجابا جعله الله على 
فاجعلیه ستركك وقاعه البیت قبركك حتی تلقینه و هو عنک راض. 


قولها و ما آنا بمغتمره بعد التفرید لعل المعنی آنی بعد ما آعلنت العداوه و علم الناس بخروجی لا آرجع إلى إخفاء الأمر و 
الاشاره بالعین و الحاجب. 


و یمکن أن يقرأ بمغتمره على بناء المفعول أى لا يطعن على أحد بعد تغریدی و رفعی الصوت بأمرى قال الجوهری فعلت شيا 
فاغتمزه فلان أى طعن على و وجد بذلک مغمزا. 


و قال العَرّد بالتحريكك التطریب فی الصوت و الغناء و التغرید مثله. 


ص: ۱۶۱ 


**| ترجمه این سخن ام سلمه (رضی الله عنها) بصورت متواتر توسط خاصه و عامه با سندهای زیادی نقل شده است که 
كلمات ان را در کتب لغت تفسیر کرده‌اند. ابن انی الحديد در شرح نهج البلاغه و ابن قتيبه در غريب الحديث بدان پرداخته... 


اند. 


احمد بن ابی طاهر در کتاب بلاغات النساء با تفاوت اند کی آن را آورده و گفته است: يس از اتمام سخنان ام سلمه» عايشه 
گفت: ای ام سلمه موعظه‌هایت را جه پذيرايم و نصیحت‌هایت برایم جه آشناست اما موضوع آن گونه که تو فکر می کنی 
نیست من کسی نیستم که پس از سر و صدا سکوت كنم و جه فرد آ گاهی هستم» من در صدد میانجیگری بین دو گروه در كير 


زمخشری در الفائق: «سدافته» را «سجافته» و «فثتان متناجزتان» را «متناحران» نیز ذکر کرده است. 


سپس می گوید: «السده»: در خانه. منظور ام سلمه این بود که تو در مقایسه با اهل بيت پیامبرصلی الله عليه و آله در حکم در 
خانه آن حضرت هستی و هر كس که به تو مراجعه کند و نزديكك شود به رسول خدا مراجعه کرده و نزديكك می‌شود» يس با 
خروج نمودن خود مسلمانان را به نقض حریم و حرمت رسول خدا و ترك آنچه كه موجب عزت آن حضرت می‌شود سوق 


نده. 


ص: ۱۵۷ 


«ندح الشیء»: بعنی باز کردن و شر تق چیزی. «بدحه» نیز مانند آن بوده و از «بداح» است يعنى زمین گسترده. «العقیری)»: 
گویا تصغير «العقری» بر وزن فعلى است» «من عقرا: هنگامی كه کسی در مكان خود بماند و از روی جزع يا تاسف ويا 
خجالت پس و پیش نرود. اصل آن از «عقرت به» است و هنگامی است که حبس آن را طولامنی کی گویی شتر آن را ی 
کردی تا نتواند برود. منظور گوینده خود وی است یعنی خود را ساکن كن و يا منظورش اين است که حق او سکونت در خانه 
وعدم خروج از آن و عمل به آيه «و قرن فى بیوتکن» است یعنی در خانه‌های خود بمانید. «اصحرا: به صحرا رفت. «و أصحر 
به غیره»: در اینجا با حذف حرف جر و وصل شدن به فعل» متعدی آمده است. 


ابن اثير در النهایه و در ماده «عال» می گوید: در حدیثی از ام سلمه به عايشه گفت: «اگر پیامبر می خواست به تو چیزی توصیه 


کند. «علت»: از راه عدول می کردی و مايل می شدی». 


و نیز می گوید: قتیبی آورده است: من شنیده‌ام که آن‌را به صورت مکسور العین نیز ذكر کرده‌اند. اگر این روایت حفظ شده 
باشد از «عال فی البلاد یعیل» است هر گاه در سرزمین‌ها برود. و جایز است که از «عاله یعوله» باشد یعنی بر نظر تو غلبه کرد و 
از این باب است که می گویند: «عیل صب رک» صبرت لبریز شد. گفته می‌شود: جواب «لو» محذوف است. یعنی «لو آراد فعل: 
اگر می خواست انجام می داد» يس به دلیل آن دلالت کلام بر آنء جواب را ذ کر نکرد و «علت» مستانفه خواهد بود. 


و در ماده «فرط» در کتاب النهایه به نقل از ام سلمه آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را از فرطه در دين نهی 


فرموده است. یعنی از سبقت جستن و پیش افتادن و تخطی كردن از حدود. «الفرطه» به صورت مضموم: اسمی است برای 


خروج و تقدم. و با فتحه یعنی یکبار خروج و تقدم. 


همچنین در ماده «رأب» گفته می‌شود: «رآب الصدع) هر گاه شکافی را پر کرد. «رآب الشىء): اگر چیزی را جمع کند و محكم 
ببندد. روایت ام سلمه الا يرأب بهن إن صدع». قتیبی می گوید: در روایت «ح دع) نقل شده استء که اگر حفظ شده باشد 
گفته می‌شود: «صدعت الزجاجة فصدعت» شیشه را شکستم و آن نیز بشکست همان طور که گفته می‌شود: جبرت العظم فجبر: 
و گرنه «ص عا با «انصَدَّعَ) می‌باشد. در ماده «حمد» و در حدیثی از ام سلمه می گوید: «حمادیات النساء»: بعنی غابات زنان. و 


نهايت آنچه كه از آنان مورد سياس قرار می گیرد. گفته می‌شود: حماداكك أن تفعل: تلاش و هدف غایی تو. 
ص: ۱۵۸ 


زمخشری در الفائق و در مورد «غض الأ-طراف» می گوید: قتیبی این گونه آورده و گفته است «اطراف» جمع «طرف» به معنی 
چشم است. اين قول را دو امر رد می کند یکی اينكه: «اطراف» به عنوان جمع طرف. از کسی شنیده نشده است بلکه اقولی در 
رد این قول آمده است و این قول خلیل است که «الطرف» مثنی و جمع بسته نمی شود چون مصدر «طرّف» است هركاه در نگاه 
كردن پلکهای چشم را تکان دهد. 

دوم اینکه: با سخن عايشه که كفت «خفر الأعراض» مطابقت ندارد و تقريباً جای شک باقی نمی ماند که تصحیف شده باشد. و 
صحیح «غض الاطراق و خفر الاعراض» است و معنی اين گونه می‌شود که: چشمان خود را فرو بندند و آنها را به زمين بدوزند 


ابن اثير در النهایه و در ماده «طرف» و در روایتی آورده است: ام سلمه به عايشه گفت: «حمادیات النساء غض الأطراف» منظور 
وى باز داشتن دست و پا از حرکت و ساکن كردن اعضا بوده است. سپس سخن قتیبی و زمخشری را آورده و گفته است: 
«خفر الاعراض» یعنی حیاء از هر مکروهی که شايسته نيست بدان نگاہ كنند. گوبندہ «الخفر» را به «الاعراض)» اضافه کرده است 


یعنی حيايى که به منظور اعراض از آن استفاده شده است. 


«الأعراض» با فتحه نیز به عنوان جمع «العرض» گفته شده است یعنی زنان حیاء کرده و خود را به خاطر آبرویشان و مصونیت 


می گویم: و «العرض» اگر جه به معنی جسد و پیکر به کار رفته باشد اما در اين مقام بعید به نظر می رسد و فیرو زآبادی مى.. 
گوید: «العرض»: یعنی جسد و هر موضعی از آن که عرق می کند و بوی خوش و يا بدی می‌دهد و یا نفس و یا آن جنبه از مرد 
که از خودش و بزركى اش را حفاظت می کند تا دچار نقصی نگردد. 


و در الفائق آمده است: «الوهازه» گفته است: یعنی گام. گفته می شود: «هو بتوهز و بتوهس) یعنی گام 270 برداشت. 
ابن اعرابی می گوید: «الوهازه»: راہ رفتن زنان با حیاء و «الأوهر)»: مردی که خوب راه می رود . 


ص: ۱۵۹ 


ابن اثير در النهایه و در ماده «النص»: به حرکت در آوردن تا حداکثر سرعت شتر ماده. اصل «النص» به نهایت چیزی وغايت 
یی سی مت تورہ ری تو سو 
است : «ناصه قلوصا: « یعنی آن را برای راه رفتن سوق می‌دهد. ان ایر می کو ند «القلوص»: شتر ماده. «الفجوه»: زمين فراخ 
استت. زمخشری در الفائق می گوید: «السدافه و السجافه»: پوشش و پرده و منظور گوینده هتکك آن و نمایان كردن صورت 


خود است. مانند: «لأخذ قذی العين تقذیته»: يا تغيير آن و آن را به صورت دیگر در آوردن. 


در النهابه: «العْمَئدَى): با تشدید و قصرء مصغر «عهد» است مثل «الجهیدی» که مصغر «جهد» و «العجیلی» که مصغر «العجله» 


است. 


اما گویا صدوق رحمة الله عليه آن را بر وزن فعیل و مخفف خوانده است. جوهری می گوید: «عهید ک الذی یعاه دک و 


تعاهده): : منظورش اد ين است که از ۱ «العهید» به اين معنی گرفته شده است. 


در الفائق آمده است: «وقاعه الستر و موقعته موقعه ار ض: افتادن دامن پرده است چون آویزان شود. همچنین «وقاحه الستر» نیز 


گفته شده یعنی محل پوشش و پرده. 


وی می گوید: و در روایت قتیبی آمده که ام سلمه گفت: «نهستنی نهس الرقشاء»: شاید اختلاف ميان دو روایت در سين مهمله 
و معجمه باشد که معنی آن‌دو نزدیک به هم است. با مهمله یعنی گرفتن گوشت با دندان‌ها و با معجمه یعنی گزیدن مار که 


معنی دوم مناسب‌تر است. در برخی نسخ «نهست» آمده که اختلاف دیگری در آن است. 


ابن اثير در النهايه می گوید: ام سلمه به عايشه گفت: «لو ذ کرتکک قولاً تعرفینه نهشته نهش الرقشاء المطرق». «الرقشاء»: مار افعی. 
ان علكة قفا تالم ی شواک که يشت کمر آن نقاط و خطوط سفید و سياه دارد. گفت: «المطرق»: چون «الحيه» هم برای 
مذ کر و هم برای مونث استعمال می شود. پایان سخن. شاید کنایه از چربی و زیادی سم و یا غافل كردن و حمله ناگهانی آن 


باشد. 


و در روایت احمد بن ابی طاهر آمده است: 0 یا در ماده 
مم می تد مسا پات ی وی کساٹ «هدأ»: بر وزن تفعیل يعنى 


ساکن شو. «العقیره»: صدا یا صدای آواز خوان و گریە کنندہ و قاری. 
ص: ۱۶۰ 


ابن اثير در النهايه می كويد: «الصحل»: به صورت متح رک مانند «البحه»: خشونت و بلندی صدا. اگر کسی بخواهد دیگری را 
صدا بزند با صداى «صحل» اين كار را می کند و همجنين اگر صدايش را برای تلبيه (جوابكويى) بالا ببرد تا «صحل» بگوید 
یعنی صدایش را خشن و کلفت کند. سپس در همان روایت آمده است: «خداوند خود پشتیبان ابن امّت است اگر بخواهد 


چیزی را به تو بسپارد. بپرهیز! چون تو را از خروج در سرزمین‌ها منع کرده است». 


جوهری می گوید: «بله: کلمه‌ای است مبنی بر فتح مثل «کیف» و به معنی: رها کن. و نيز گفته شده که به معنی «سوی» است. 


فیروزآبادی می گوید: «بلةٌ» مانند «کیف» است و اسم است. به معنای «دع» و مصدر است به معنی «ت ر ک» و اسم هم معنی 
(کیف» که بنا بر حالت اول منصوب. بنا بر حالت دوم مجرور و طبق حالت سوم مرفوع است. بنابر حالت اول و سوم مبنى بر 
فتح و بنا بر حالت دوم معرب است. الفراطه»: با ضمه به معنی تقلّم. سپس در اين روایت آمده است: «ای عايشه جه جوایی 
شده و از منزلی به منزل دیگر حرکت می کنی؟ جایگاه تو در مقابل دید گان خداوند متعال است و تو در پیشگاه رسول خدا 
على ال علیہ و آله جار تخرافی قن اگر به من دستور داده می‌شد وارد بهشت كردم حیا می کردم تا با پیامبر ملاقات كنم 
در حالى که حجابى را که محمد صلی اللہ عليه و آله و خداوند بر من واجب نموده‌اند هتک کردہ ام. پس حجابت را پوشش 
خود بگیر و خانەات را قبر خود بساز تا زمانیکه خدا را ملاقات كنى در حالی که او از تو راضی باشد.» گفت: دو ما أنا بمغتمرہ 
بعد التغرید؛ يعنى من پس از آواز خواندن دیگر آواز نمی‌خوانم. شاید معنی اين است که: من يس از اينكه دشمنی خود را 
اعلام کرده‌ام و مردم از خروج من اطلاع يافتهاند دیگر به پرده نشينى و اشاره با چشم و ابرو باز نمی گردم. ممکن است 
«بمغتمره» خوانده شود يعنى با صيغه مجهول. یعنی يس از آواز من و بلند كردن صدايم برای انجام کارم» دیگر بر کسی عیب 
گرفته نمی‌شود. جوهرى می گوید: «فعلتٌ شيئاً فاغتمزه فلا-ن): فلان کار را کردم و او بر من طعنه زد و او به خاطر اد ين كارش 


طعنه زننده شد. می گوید: «العْرّد» با حر کت حروف. ایجاد طرب در صدا و آواز خواندن است و تغرید به همین معنا است. 
ص: ۱۶۱ 

* | تر جمه | 

۸۸۰ 

۸) 


ختص الاختصاص مُحَمّذُ ن عَلی بن شاذان عَنْ أخترد بن يختى النَحْوىٌ آبی الاس تغلب عَنْ أَحمرڈ بن سل عَنْ بختی بن 
مد بن إِشرحاق بن وشی عن خمد بن فی عن عبد العکم لین عن آبی کبسه [كيسة] و زب بن وان الا لھا اجتمعث 
ابق لی او ای الأبط رہ اٹ أم له رضی الله نها و کانث بعکه نقالك با اه آ یآ مه نت كبيرة مهات الْمُؤْمِنِينَ و 
ان منرت الّه صلی اه علبه و اليك فيك و کان یسم نا فی یتک و کان یرل ال ن فی بتک ال لھا ا نت أبى 
بكر لق زُرْتينِى و ما كنْتٍِ زَوَاره و هر ما تَقُولِينَ هَذِه لاله قَلَتْ ان انى وَابْنّ أخى )٢(‏ أخبرا نی أن الال قبل لوا و أن 


ے‫ 
٠‏ کے عه ا 


بالط زہ ماه أل مر : ین باون قهل لك أن أخرج أن و تلع الله أن ُضیع بین فتن فقاجرین قاث با بت أبى بكر 


1 


ےہ 


اث 


َم عُدْمَانَ تبي شڈ منبش الاس ۶ عليه و إن كنت َذحيته از آم شر ابن أبى طالب تین فد بای الْمَاجِرُونَ و 
اھر کے نف رل مان شسار لئ ھ سهان مذ زوب علی عرمه و قذ جع ارآ دیلک فا 


ده و ترکتی غقیرا فلا شع لا کفضجی بها الله من وزاءعذء اَمو ذ علم ز کول الله صلی الل عليه و آله کاک و لو 
ما 


را أنْيَعهَدَ یک فَعَلَ قد تاک سول له صلی الله عليه و آله عن الَْرَاطَهِ فى لاد رن عَموک ال شّام لا یه النَسَاءُ ان الم و 


لا یُشعب بِهِنَّ ان اص دع حُمَادََاتٌ الساء عض بالطراف و قِص ژ الْوَهَادَهِ و ما کنت قَائلهَ و أنّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 
عرض لک يبغض الفَلَوَاتٍ وَ أنْتِ نَاصَّهُ قلوصا من تنل إلى آخر ان بعین الله هواک و علی سول الله تردین و قد وَجََهْتِ 


وہ ے 


ات و تر کت عدا سم بالله لَوْ مت مَسی رک هَذَا نم قیل لی اذخُلی الفودوس استخییت أن أَلْقَى مُحَمّداً صلی الله عليه و 
آله 


ص: ۱۶۲ 


-۱۲۸-١‏ رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فى أواسط كتاب الاختصاص ص ۱۱۳ ط النجف. 


۲- كذا فى طبعه الكمبانى من أصلىء و لعل الصواب: «و ابن أختى» و مرادها منه هو «عبد الله بن الزيير). 


ایک جتجابا قذ وه علی اج حطک بت یک و فَاعَة السَثْر قب رک عتّی تمه و انت علی دک أَطَوَحٌ ما تکونین لله ما آرفته 
یت تکونین لِلڈین ما جلشت عَنْهُ نماث لو کرک من شول الله صلی الله عليه و آله تفس فی عَلِی صلی اللہ عليه و 
آله تی نيش الك اء الط ره ذات لخب أ ذکرین إِذْ ان ول الله صلى الله عليه و آله برع ین نسائه إذا أَرَاَ 


م دو مه 


سفرا ان َرَج م مى و ب پمک فیا تع ععه و هو عابط من دږ و ععه علق صلی الله عليه و آله و بُعدَله بت 


کی وک ار وھ م0“ ےپ ہہ و 
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2 ید ال لت ی ا اج الل ایب ب مها كلَابٌ اب 


کرو مت الله أُنْ 0+ 10800“ د لاخ انتا آن تكُوئة ای الله یا محمیزاء أن تکونه أ 


مع ہے 


کڏ کرین هذا یاه ہی 0+00۳+0 ل الله صلی الله عليه و آله قَلَہشتِ پیاہی و بت بابک فجاء رَسُولٌ الله صلی 
ا قَقَالَ تین یا حميراء نی لا آغرفک أما إن لای منک يؤماً فا یم حمر أ تذ کرین عَدَا 


0+0+0 یآ نع زو ل وَصَاحِبَهُ و قري 


موم و 


مر 9و 


هه عله ھا ترقت و ۱ این یم ما 


ص: ۱۶۳ 


تعر جا رت یه آنا و نت و كنت جريکه عليہ فلت ن کنت جدی هم كال عاست ال و ان یی ایب صلوات 
الله عليه یطخ تل ر رول الله صلی الله عليه و آله !در قث و یلته تخل تا آزی ‏ لا تال مو دا و 
تذکرین هدا را عَائِمَهُ قالث تعم قَالَتْ و يَوْمَ جمعنا زشول اللہ فی یت مَيِمُوئّه فَقَالَ با نسای انقِينَ الله و بو یکی 12 3 
نذگرین قاتا اه قات عم تا نی لوغيد كك و أن ععنى لاک فان وج فی غير حرج ول اذ قفی عبر نس 
فخرجت من نیما فخرج وله ا5ی فی اس 2 من اود أن زع خوج نع مین > ير خارجه َمل عَلَيھا َتِدُ الله 

في لیر تق اذه رواب الذؤزه کچ ولا تنادی من ارد أذ سے رر ارز خارجه فا ان من 


تلمها نفد القضاء خرب العمل کا کان اقا ام شمه تقول: 


ak 


ےک 
أ 2 


يوحم له الْمُزِْنينَ مد ٭٭٭ كائّث تذل 


قال آبو العباس ثعلب قوله يقمأ فى بيتك يعنى يأكل و يشرب و قد جمع القرآن ذيلكك فلا تبذخیه البذخ النفخ و الريا و الكبر 
سکنی عقیراک مقامک و بذلكك سمی العقار لأنه أصل ثابت و عقر الدار أصلها و عقر المرأه ثمن بضعها فلا تضحى بها قال الله 
عز و جل أنّك لا تظمَّا فيها و لا تضحی أى لا تبرز للشمس و 


قال النبى صلى الله عليه و آله لرجل محرم اضح لمن أحرمت له. 


أى اخرج إلى البراز و الموضع الظاهر المنکشف من الأغطيه و الستور الفراطه فى البلاد السعى و الذهاب لا ترأبه النساء لا تضمه 


ص: ۱۶۴ 


بالأطراف أى لا یبسطن آطرافهن فى الکلام قصر الوهاده هى جمع وھد و وهاد و الوهاد الموضع المنخفض ناصه قلوصا النص 
السوق بالعنف و من ذلكك 


الحديث عن رسول الله صلى الله عليه و آله أنه كان إذا وجد فجوه نص. 


أى أسرع و من ذلكك نص الحديث أى رفعه إلى أصله بسرعه من منهل إلى آخر المنهل الذى يشرب منه الماء و مهواكك 
الموضع الذى تهوين و تستقرين فيه قال الله عز و جل و النّجُم إذا موی أى نزل سدافته من السدفه و هی شده الظلمه قاعه الستر و 
قاعه الدار صحنها و السده الباب. 


#*[ترجمه] - . اختصاص: ۱۱۳ - اختصاص: ابی كبسه (كيسه) و يزيد بن رومان گویند: زمانىكه عايشه تصميم بر خروج به 
سمت بصره گرفت» نزد ام سلمه رضى الله عنها که در مكه بود آمد و گفت: ای دختر ابی اميه تو از ميان همسران پیامبر صلی 
الله عليه و آله از همه بزركتر بودى كه آن حضرت به خانه تو مىآمد و در آنجا بين ما تقسیم سهم می نمود. در خانه تو وحى 
نازل می‌شد. ام سلمه گفت: ای دختر ابوبكر به ديدارم نمی آمدی اما جه شده كه به ملاقاتم آمدی و اين گونه سخن مى.. 
گویی؟ عايشه گفت: يسرم و پسر برادرم به من خبر داده‌اند که عثمان مظلومانه کشته شده است در بصره صدهزار مرد جنگی 
آماده فرمانبرداری هستند. اگر صلاح بدانی؛ من و تو خروج كنيم تا شاید خداوند بین دو گروه در گیر صلح برقرار کند. ام 
سلمه گفت: ای دختر ابوبکر آيا تو که از همه مردم نسبت به عثمان غضبناک تر بودی حالا- خون‌خواه او شده‌ای؟ اگر تو 
صلاح او را می‌خواستی بايد او را از خطاهایش باز می‌داشتی. آیا در پی نقض بيعت پسر ابی‌طالب که انصار و مهاجرین با او 
بيعت کردند هستی؟ تو در حکم در خانه رسول خدا صلی الله عليه و آله ميان اهل بيت او و امت آن‌حضرت هستی. تو حریم و 
ناموس او هستی که قرآن مجید دامن تو را جمع کرده است» يس آن را گسترده مساز و تو را امر به خانه نشینی کرده است آن 
و وتا كدان شارت قیال تت اس امامت ماس كد من ای له ار مؤقسيع و ا كر وید انا عه 
اندازه است» اگر اين اقدام شايسته تو بود حتما تو را به آن سفارش می نمود. جه برسد به اين كه ايشان تو را از حركت در 
شهرها و خروج نهى كرده است» اگر ستون اسلام خميده شد و انحرافى در آن يديد آمدء با كوشش و فعالیت زنها هركز 
راست و استوار نگردد. و اگر در برج و باروى اسلام رخنه ای ايجاد شود» زنان نتوانند آن را مسدود ساخته و اصلاح كنند. 
نهائى ترين هدف و يسنديده ترين كمال زنان این است كه چشم خود را از بیگانه فروبندند. (اى عايشه) اگر در طی اين 
مسافت. در ميان بعضى از بيابانها پیامبر خدا با تو برخورد کند» در حالى كه سوار بر اشتر جوان بلند قامت خود. از سرچشمه 
ای به منزلگاه دیگری رهسپار می باشی؛ جه پاسخی خواهى داشت؟ عايشه! چگونه در پیشگاه خداوند متعال و پیامپر خدا 
صلی الله عليه و آله وارد خواهى شد در حالى كه حجاب و پرده او را دريدى و عهد و بيمان او را ترک كرده ای؟ اگر من به 
جنين راهى که تو در پیش گرفته ای می رفتم و آنگاه به من گفته می شد: «وارد بهشت برين شوا» از ديدار پیامبر خدا 


شرمگین بودم 
ص: ۱۶۲ 


و از شرمسارى آنكه پرده ای كه او برويم كشيده بود» دريده ام وارد بهشت نمی شدم. تو اكنون خانه خود را قلعه محكم 


خویش قرار بده» و يشت پرده منزلت را گور خويشتن ساز! كه در آن صورت چون پیغمبر خدا را ديدار كنىء به فرمانبری خدا 


نزدیکتری» و اگر از این سفر دست بکشی دين را بهتر يارى نموده ای. اگر ينج سخن را از پیامبر که در باره على فرموده بود به 
تو یادآوری کنم. همچون مار خالدار سر به زیر مرا نیش خواهی زد. آيا به حاطر داری وقتی قصد سفر داشت در ميان زنان 
خود قرعه انداخت که به نام من و تو درآمد. در این سفر با او بودیم که در منزلگاه قدير فرود آمد و على عليه السلام با وی در 
حال صحبت بود نزد او رفتی تا متعرض او شوی. من به تو گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله» پسر عموی او با اوست و 
شاید با پیامبر کاری دارد. بر من خشم گرفتی و با چشمان گریان باز گشتی. علت را از تو جویا شدم که گفتی که به آن‌دو 
معترض شده‌ای و گفته‌ای: ای على هر نه روز فقط یک بار نوبت معاشرت من با رسول خداست که تو آن را از من دریغ 


داشتی. 


(عایشه!) تو خود به من گفتی که پیامبر فرمود: آیا از دست او (امیرالممنین) خشمناک می گردی؟ هیچ كس از اهل بيت من 
و یا اقتم بر او غضب نمی کند مگر آنکه از دایرہ ایمان خارج می گردد. ای عايشه آيا این را به ياد داری؟ گفت: بله. (ام سلمه 
ادامه داد) و آيا به ياد داری روزی را که رسول خدا صلی الله عليه و آله عزم سفر داشت و من برای او گندم آسیاب می کردم 
فرمود: ای كاش می‌دانستم که کدامیک از شما سوار بر شتر شده و سگهای حوأب بر او يارس خواهند کرد. من دست از 
آسیاب برداشتم و گفتم: يناه بر خدا که من باشم. سپس فرمود: به خدا قسم یکی از شما دو نفر هستید ای زن سرخ گون 
(عایشه) مبادا که تو آن شخص باشی. ای عايشه آيا به خاطر داری؟ عايشه گفت: بله. ام سلمه ادامه داد: آیا به ياد داری روزی 
خواهد چشید. ای عايشه آیا این را به ياد داری؟ گفت: بله. (ام سلمه ادامه داد) آيا به ياد داری روزی را که من و تو نزد 
رسول خدا بودیم که يدر تو به همراه دوست خود آمد. آن‌دو اجازه ورود خواستند و ما وارد پس توی خانه شدیم. آن‌دو 
گفتند: ای رسول خدا ما نمی دانیم جه مدت ميان ما هستی کاش کسی را برای ما تعبین کنی که بعد از تو به نزد او برویم. 
پیامبر صلی الله عليه آله فرمود: اما من شان و جایگاه او را می‌دانم و اگر شما را از او آ گاه كنم از اطراف او پراکنده می‌شوید 


ص: ۱۶۳ 


وقتی که آن‌دو خارج شدند من و تو نزد او رفتيم و تو با جسارت گفتی: جه کسی را زمام‌دار قرار خواهى داد؟ فرمود: کسی 
كه کفشم را وصله می کند. و على عليه الترلام کسی بود که کفش رسول خدا را پینه می کرد و لباسش را هر كاه کثیف می 
شدء می شست. تو گفتی: کسی جز على را نمی‌بینم. فرمود: این همان كس است. ای عايشه آيا اين را به خاطر داری؟ عايشه 
گفت: بله. ام سلمه ادامه داد: آيا به ياد داری روزی را که رسول خدا ما را در خانه میمونه جمع کرده بود و فرمود: ای 
همسران من از خدا بترسید مبادا کسی حجاب شما را بر گیرد. ای عايشه آيا این را به ياد داری. گفت: بله سخن و نصیحت تو 
را پذیرا هستم ولی اگر خروج كنم حرجی بر من نیست و اگر در خانه بمانم ایرادی بر من نخواهد بود. عايشه از نزد ام سلمه 
رفت. پیک عايشه بیرون آمد و ندا داد: هر كس قصد خروج دارد خارج شود ام المومنین قصد خروج ندارد. در این حال 
عبدالله بن زبیر نزد او رفت و چیزی در كوش او كفت که بلافاصله نظر او را تغيير داد. پیک عايشه بیرون آمد و ندا داد: هر 


كس قصد خروج دارد خارج شود ام المومنین نیز تصمیم بر خروج گرفته‌اند. در باره پشیمانی عايشه از خروج خود يس از 


پایان جنگ ام سلمه گفت: 

اگر برای فردی از افراد بشر هنكام لغزش و سقوط جای دست آویزی می بود» عايشه هم راه با زگشتی به سوی مردم داشت. 
جه قوانینی از پیامبر خدا كه کهنه شده و جه آیاتی از قرآن که به آن عمل نمی شود. 

گاهی خدا عقل و زيركى را از قومی می گیرد» تا آنکه کوبیده شده (مظلوم» مسلط شود و در رأس قرار گیرد. 

خداوند به ام المؤمنین رحم کند که وحشت را به آرامش مبدل ساخت. 


ابوالعباس ثعلب می گوید: «یقماً فى بیتکك» یعنی می خورد و می‌نوشد. «قد جمع القرآن ذیلکک فلا تبذخیه»: «البذخ»: كبر و ريا و 
غرور. «سکنی عقيراك): در جایگاه خود بمان» و «العقار»: املاک» به اين علت بدین نام خوانده می‌شود که در اصل ثابتی 
است. «عقر الدارا: يعنى اصل آن. «عقر المر آه»: قیمت مهریه او. «فلا تضحى بھا؛: خداوند متعال می فرمايد ١اگ‏ لا ا فیها 
و لا تضحی» -. طه / ۱۱۹ - لو [ھم] اينكه در آنجا نه تشنه می گردی و نه آفتاب زده.] یعنی در معرض آفتاب قرار نمی... 


گیری . 
و پیامبر صلی الله عليه و آله به مرد مُحرم فرمود: برای کسی که برای او مُحرم شده ای حرارت آفتاب را تحمل کن. 


یعنی خود را آشکار كن و از پرده و پوشش برون آی. «الفراطه فی البلاد»: رفتن و راه پیمودن. الا ترآبه اللساء»: زنان آن را 


پبوند نمی دهند. «حمادی النساء»: آنچه که از زنان مورد تمجید است. 
ص: ۱۶۴ 


(اغض بالاطراف»: یعنی در سخن گفتن چشم‌های خود رای غاد «قصر الوهاده»: جمع وهد و وهاد است و وهاد به مكان 
پست و کم ارتفاع گفته می‌شود. 


«ناصّه قلوصا» «النص» یعنی راندن با خشونت. و از همین باب است روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله است که: «هركاه زمين 
فراخی می یافت بر سرعت خود می افزود». و نیز از همین باب است که می گویند: «نصّ الحدیث» یعنی حدیث را با سرعت به 


اصل آن ارجاع داد. من منهل الى آخره منهل (آبشخور) جایی که از آن آب می‌نوشند. 


«مهواکك»: مکانی که در آن هستی و استقرار داری. خداوند عزوجل فرمود: و «النجم اذا هوی» بعنی نزول کرد. «سدافته» از 
«السدفةٌ» به معنای تاریکی و شدت ظلمت می‌باشد. «قاعه الستر و قاعه الدار» یعنی حياط آن و «السده»: در خانه. 


* | تر جمه | 


إيضاح 


قال فى النهایه فيه أنه عليه السلام كان يقمأ إلى منزل عائشه کثیرا أى یدخل و قمأت بالمکان قماً دخلته و آقمت به کذا فسر فى 
الحدیث قال الزمخشری و منه اقتماً الشی ء اذا جمعه. 


و فى القاموس قمأت الابل بالمکان آقامت لخصبه فسمنت و تقماً المکان وافقه فأقام به کقماء. 


و بذخ من باب تعب طال أو تکبر و لم أر فى کتب اللغه مجی ء بذخ بمعنی النفخ و لعله قرئ على بناء الافعال و استعمل فى هذا 
المعنی تجوزا أو كان هذا هو الأصل و استعمل فی الکبر تجوزا ثم صار حقيقه فیه. 

و الخبب مح رکه ضرب من العدو و القدید کزبیر اسم واد و موضع قوله آجش له جشیشا بالجیم و الشین المعجمه قال 
الفیروز آبادی جشه دقه و کسره و الجشیش السویق و حنطه تطحن جلیلا فتجعل فى قدر و یلقی فيه لحم أو تمر فیبطخ و التبذل 
ترك التزین و لبس ثياب المهنه و الابتذال ضد الصیانه و لعل المراد هنا جعلهما نفسهما عرضه للطفه كأنهما خلقتا و ابتذلتا كما 


ورد فى خبر آخر فى کیفیه معاشره الزوجین و لم تبذل له تبذل الرجل و كان لفظ المصدر المأخوذ منه يحتمل الدال المهمله 
آیضا فلمراد ال ينه وھ اتاتب 


أو یوما آحمر آی یوما صعبا شدیدا و يعبر عن الشده بالحمره يقال آحمر البأس أى اشتد ما لحمره النار أو لحمره الدم. 


ص: ۱۶۵ 


قوله صلی الله عليه و آله و لا يسفر يكن آحد قال الجوهری سفرت المرأه کشفت عن وجهها فهی سافر و يقال سفرت أسفر 


سفورا خرجت إلى السفر فأنا سافر انتهی. 
و الظاهر فی الخبر المعنی الأخير و إن كان المعنی الأول أيضا محتملا. 
قوله فی الذروه أى کان هذا النفث حال کونه فى ذروتها و راکبا على سنامها کنایه عن التسلط علیها و لعل فيه سقطا. 


قال فى النهایه فى حديث الزبیر سأل عائشه الخروج إلى البصره فأبت عليه فما زال یفتل فی الذروه و الغارب حتی آجابته جعل 
فتل وبر ذروه البعیر و غاربه مثلا لازالتها عن رأيها كما یفعل بالجمل النفور إذا أريد تأنيسه و زاله نفاره انتهی. 


و لا یخفی تصحیف الوهاده و بعد ما ذکره ثعلب فی السدافه و إن وردت فى اللغه بهذا المعنی. 


و قال ابن أبى الحدید (۱) قولها الله من وراء هذه الأمه أى محيط بهم و حافظ لهم و عالم بأحوالهم کقوله تعالی و الله مِنْ 
راهم حط و قال إن بعین الله مهواک أى إن الله بری سيرك و حرکتک و الهوی الانحدار فى السیر من النجد إلى الغور و 
على رسول الله تردین أى تقدمین فى القيامه و قال وجهت سدافته أى نظمتها بالخرز و الوجیهه خرزه معروفه و عاده العرب أن 


تنظم على المحمل خرزات إذا كان للنساء. 
و قال و ت ركت عهیداه لفظه مصغره مأخوذه من العهد مشابهه لقولها عقيراك. 


ص: ۶۶ 


-١‏ ذکره فى شرحه على المختار: (۷۹) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۴۱۲ طبع الحدیث ببیروت. 


قولها و أنت على تلك أى على تلك الحال. 
قولها أطوع ما تكونين أطوع مبتدأ و إذا لزمته خبر المبتدإ و الضمير فى لزمته راجع إلى العهد و الأمر الذی أمرت به. 


قولها لنهشت به نهش الرقشاء المطرقه أى لعضكك و نهشكك ما أذكره لكك و أذكرك به كما ينهشكك أفعى رقشاء و الرقش فى 
المطرق. 


** |ترجمه]ابن اثير در النهايه می گوید: «کان بقماً الى منزل عائشة کثیرا» پیامبر صلی الله عليه و آله زياد به خانه عايشه مىرفت. 
«قمأت بالمكان): يعنى به آن مكان داخل شدى ودر آن ساكن شدی, و در حديث همین طور به كار است. زمخشرى مى.. 
گوید: «اقتمأ الشیء» اگر چیزی را جمع کند. 


در القاموس آمده: «قمأت الابل بالمکان»: بخاطر حاصل خیز بودن آن مکان شتر در آن سکنی گزید و فربه شد. ١تَقَمَأ‏ 
المکان»: از آنجا خوشش آمد يس در آن اقامت گزید» که همچون «قَمَأ آن است (یعنی هم متعدی به حرف جر و هم متعدی 
بنفسه استعمال می شود). (بذخ) بر وزن «تعب» است یعنی دراز و بز رگ شد و در کتب لغت ندیده‌ام که «بذخ» به معنی «نفخ) 
ات اوت وها ناد اوبات فا E‏ ا ایکا اه هده امع ويا امل هس اندض مسا زا در 


مورد «بز رگ بودن» استعمال شده و سپس معنای حقیقی آن شده است. 


«الخبب» با حروف متح رک نوعی از راه رفتن است. «القديد»: بر وزن زبیر نام سرزمين و مکانی است. «اجش له جشیشا با جيم 
و شین است که فیرو زآبادی می گوید: «جشه» یعنی آن را آسیاب و خرد کرد. «جشیش»: آرد و گندمی که خوب آسیاب شده 
باشد و در قابلمه گذاشته شده و به آن گوشت یا خرما افزوده می‌شود تا پخته شود. «التبذل»: ت رک زینت كردن و پوشیدن 
لباس کار. «ابتذال»: ضد الصيانة (حفظ و نگهداری) است و شاید معنی اين است که آن‌دو خود را در معرض لطف پیامبر قرار 
می دادند طوری که لباس کهنه پوشیدند و زینت های خود را ترک کردند» چنان که در خبر دیگری در باره چگونگی 
معاشرت زوجین آمده که: «و لم تبدل له تبلّل الرجل: مانند شوهر شوق و رغبت به همبستری نشان ندهد»: که لفظ مصدر از 


آن گرفته شده است و احتمال دارد كه دال مهمله باشد و مراد» زینت و تعویض لباس باشد. 


«او یوما آحمر»: یعنی روزی بسیار سخت. پیامبر از شدت سختی به احمر تعبیر کرده است گفته می‌شود «احمر الباس»: بعتن 


سختی فزونی یافت که يا از سرخی آتش و یا سرخی خون گرفته شده است. 
ص: ۱۶۵ 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: الا یسفر بکن احد»: جوهری می گوید: «سفرت المرآه عن وجهها»: زن حجاب از چهره كنار 


زد لذا آن را سافر گویند. گفته می‌شود: «سفرث أسفر سفورآ: يعنى برای سفر خارج شدم لذا من سافر هستم. پایان سخن. 


در ظاهر معنای دوم درست است هرچند معنی اول نيز محتمل است. «الذروه»: بعنی این دمیدن و زمزمه كردن در حالی بود که 


زبير بر روی کوهان و بر يشت عايشه بودء کنایه از این که ر بر او ت تسلط و سيطره داشت. و شابد دراد ين عبارت چیزی جا افتاده 


باشك. 


ابن اثير در النهايه آورده است كه زیر از عايشه در مورد خروج به سمت مكه درخواست كرد. عايشه امتناع كرد. زبیر پیوسته 
به حيله هاى گونا گون متوسل شد تا اينكه عايشه اجابت كرد. پیچیدن کرک كوهان يشت و كوهان شتر را مثالى برای دست 
كشيدن از رأى و نظرش قرار داده شده است» همچنان که در مورد شتر رميده هركاه بخواهند آن را رام كنند و رمید گی‌اش را 


تصحيفى که در كلمه «الوهاده» صورت كرفته است را نبايد از نظر دور داشت» به خصوص يس از مطلبى كه ثعلب در باره 
وازه «السدافه» ذكر کرد هرچند در لغت به همین معنى استعمال شدهاند. 


ابن ابی الحديد گوید: - . شرح المختار (۷۹) از نهج البلاغه ۲: ۴۱۲ - االلہ من وراء هذه الأمه): يعنى خدا به اين امت احاطه 
داتفه حاقط نوا مسر اضٗرالات آتاج كام ابوك اتآ (و ال مِنْ وَرائِهمْ لوول راتكه انش س راهان 
احاطه دارد.). ابن ابی الحدید می گوید: «إن بعین الله مهواک»:یعنی خداوند این سفر و حركت تو و سقوط تو از اوج بلندی به 
ذلت و پستی را می بیند. اعلی رسول الله تردین»: در قيامت نزد رسول خدا می‌روی. «وجهتٌ سدافته»: با نگین آن را آراستم. 
«الوجیهه»: نگینی معروف. از رسوم عرب اين بود که کجاوه را در صورتى که حامل زنان می بود با نگین تزیین می کردند. ابن 
ابی الحديد گوید: «و تركت عهیداه: عهيد مصغر عهد است همانگونه که عقیراک» مصغر عقر است. 


ص: ۶۶ 


«و انت على تلک»: يعنى تو بر همان حال هستی. «أطوع ما تکونین»: آطوع مبتداست و «اذا لزمته» خبر آن و ضمیر لزمته به 
عهد و امری که بدان دستور داده شده است برمی گردد. «لنهشت به نهش الرقشاء المطرقه»: گزیدن و نیش زدن تو بعلت 
موضوعی که به تو می گویم همانند نیش زدن و گزیدن مار افعی است. «رقش»: ماری که در يشت آن خال وجود دارد. افعی 
را با اطراق توصیف می کنند» یعنی قدرتمند. همانند شير و پلنگ و مرد شجاع. معاویه امام على عليه السلام را «شجاع مطرق» 


سس راك 

٭[تر جمہ] 

۹۰ء 

ول و وی أَحْمَدُ بْ ام الکوفی فى تاریخه أن عَائفَة أَنَتْ أ تمه فقت لها آنت رب مره من رَشولِ الله صلی الله عليه 
و الاقی تفه أول فق فاعم و کان وقول اله بت إلى سک ها ا له ثم ی مه بیتا و آتے تید ما ال ملا 


7 ا" ینیع ال بن ایر و كان 
هُ الب مِنَ الوّجَالٍ ون ره و اف الْحوب ف العف ا و مک 


و 


سے 70 معا له ِا أن بط بح الله با أثر ذه اله ثم مه یا 


e 


أبى بكر أ تَا كنت تحزضدین الاس علی قثله و تقولین اقتلوا تلا فقذ کفر و ما آنت و الطلب بتاره و هو رَجُل من بَنى عبد مناف 
و أَنْتِ امْرَأةٌ من تیم ن مره مرا بیّشک و ین قرب وَ ما آنت و الْخْوُوجَ علی علی بن أبى طالب أخى رَسُوَلِهِ صلی الله عليه و آله و 


قد اق اهرود و نصا علی ماه 


ص: ۱۶۷ 


تاس اضر رک الال لاگ دور كان عامل ھا تل مکه ب 


ثم ذ کرث طرفا من عاقبه و عت َة من فضائله وَكَدْ كان عَبٌ الله بن لیر وَاقفاً علی الباب یش مع کلامها فادها 
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قد عمتا بعْضَك لال لیر و ما کنت مه لا و ا محا دا َقَات اَم یلعه أ رذآ خوج عَلی خلفه شول الله و من عل 
الْمَهَاجِرُونَ و الْأنْصَارٌ أن ر ول الو صلی اله له ول و از فلا سیا ذلك ین زشول ال اك ان منت لع 
دح کت سَمِعْتٌ رَسُولَ الله ول ی ن آبی طالب أَنْتَ خن ےت 


ڑتی من عضاک قد عَصَانى أ هَكدًا یا اه َال َعم مه من زشول اله صلی الله عليه و آله وت 


فی الله یا ابه و اخدری ما غت من رول اللہ و قَذ قال لَك لا تکونی صاجبة كلاب الاب و لا ینک لوط 
نما لا بُفیانِ علکک مق الله یا فقامث عَائِقَة مُفْضَبَهُ حرجت من بنتها. 


ترجمه ]می گویم: احمد بن اعثم کوفی در تاريخ خود نیز آورده است که: عايشه نزد ام سلمه آمد و به او گفت: تو در ميان 
زنان پیامبر صلی الله عليه و آله نزدیک ترين جایگاه را به آن حضرت داشتی و اولین کسی بودی که به همراه او مهاجرت 
کرد. پیامبر هر آنچه را که به او هدیه می‌شد به خانه تو می‌فرستاد و سپس در ميان ما تقسیم می کرد. تو می‌دانی این امت در 
حق عثمان جه ظلمى کرده است. من بر آنها عيب نمی گیرم جز به اين خاطر که مردم او را وادار به توبه کردند و پس از توبه 
او را کشته‌اند. عبدالله بن عامر که کار گزار عثمان در بصره به من خبر داده است که صدهزار مرد جنگی جمع شده و خواستار 
انتقام خون او هستند. من از آن می ترسم كه ميان مسلمین جنگ و خون‌ریزی ناحق اتفاق بیفتد. من تصمیم به خروج گرفتەام 
تا در بين آنان صلح برقرار کنم. اگر با ما خروج کنی اميدواريم که خداوند بوسیله ما مشکل مسلمان را حل کند. ام سلمه 
گفت: ای دختر ابوبکر آيا تو مردم را به کشتن عثمان تحريكك نمی کردی و نمی گفتی اين پیرمرد احمق را بكشيد که او کافر 
شده است. تو را با خون او جه کار؟! او مردی از بنی عبد مناف است و تو زنی از بنی تیم بن مره. تو را با او جه نسبتی است؟! 


تو را جه به خروح بر عليه على ب بن ابی‌طالب که برادر رسول خداست و مهاجرین و انصار برای امامت او اتفاق نظر دارند. 
ص: ۱۶۷ 


سپس ام سلمه بخشی از مناقب و فضائل امام را با زگو کرد. در این حال عبدالله بن زبير يشت در خانه ایستاده و صحبتهای آن... 
مسري عدي امراك ا سس مس مہہ اھ اف ی و 
محبت نداشته‌ای. ام سلمه گفت: آيا تو می‌خواهی که ما بر خلیفه رسول خدا صلی الله عليه و آله که مهاجرين و انصار می دانند 
كه رسول خدا وی را به امامت مردم بركزيد خروج کنیم. عبدالله گفت: ما این را از رسول خدا نشنیده‌ام. ام سلمه گفت: اگر 
تو نشنیده‌ای» اين خاله تو [عايشه] شنیده است از او بيرس به تو خواهد گفت. من از پیامبر صلى الله عليه و آله شنیدم که به 
على بن ابی‌طالب فرمود: تو خلیفه من در زمان حیاتم و يس از مركم هستی هر کس عليه تو دست به طغیان بزند بر عليه من 
شوریده است. مگر این گونه نیست ای عایشه؟. عايشه گفت: بله من اين را از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنيدهام و بدان 
گواهی می‌دهم. ام سلمه گفت: ای عايشه از خدا بترس و از آنچه از رسول خدا شنیدی دوری کن که فرمود: «تو آن کسی 
نباش که سگهای حوأب بر آن يارس می‌کنند». زبیر و طلحه تو را فریب ندهند كه در برابر عقوبت الهی آن‌دو به فریاد تو 


نخواهند رسید. عايشه غضبناكك برخواست و از خانه او بیرون رفت. 


| تر جمه | 


«¥» 


ع 


ن أ ع ابید فی رر تشر کی فی كا الال 
ا بعد قاط و ریت ر و أَشْيَاعَهُمْ شياع الضَلَالَِ يبود أن يخر جوا بائ كه إلى اه وفع الله م عَامِر تن 


ص 


2 و 
ع 9 عر 
ا َم 


یی 
0 


a 


۱ 


ا 


ے‫ 
2 
مر 22 رز هو مر 


کریز و بذ کژود أ عنما یل موم و هم لبون بدیه و الله ایهم بعوله و فوته و لو ا ما هن له له نالوج و 
به من روم ابیت لَم أدع روج یک و َر لك و لکنی اه توک انی عذل تفیتی غعر بن أبى َة توص به 1 
یی المژینین هرا قال لماع عمو على علخ عليه السلام أخرعة و لم برل فقيماً فعة عى 


ح 


ص: ۱۶۸ 


-١‏ ۰- رواه ابن أبى الحدید فى شرح المختار: (۷۹) من نهج البلاغه من شرحه: ج ۲ ص ۰ ط الحدیث سروت. 


E 


سهد مَشَاهِدَهُ كلها و وَجَهَهُ + عل عليه السلام أمِيرا علی البخرین و قال لان عم لَه یی أن ءُ عُمَرَ يَقُول الشغر ابع إلى شین مِنْ 


2 


جر تك مر الْمَؤْمِنِينَ فَرَابَہ* ee‏ #«رفعت بها ذکری جَرَاءَ مُوَفرا 


ا 


فعجب عَلِيٌ عليه السلام من شغره و اسْتَحْسَنَةُ قال و ال ابو مب جاعث عَائِمهُ لیم مه ادها على الکزوج للب بم 
ان اٹ له با بنك آبی اتا ا رت و ] 
كان ول الل صلی الله عليه و آله ی مِنْ بتک و جبرئیل کت ما یکو فی عترلک مات آم 0ص لاخ ما لت هذه 
الْمَقَالهَ ال عَائِمَهُ ان عو اللہ أخبر کک شیم شیا دن تا ات کر ايا فى ور عزام وقد فرت فرع 
یره و معی لزيد و و طلغ فَاغْرُجی معا لعل الله أن تالخ هذا الأ على أو ديا وبا َال ام لد لک كنت ئن 
تعزضدین علی عتعران و تقولین فيه بت الْقَولِ و مرا کال امه نک ال او نکب لتغرفین مَثرله عل ئن أبى طالب مِنْ 
زشولِ اله صلی الله عليه و آله رک قات تمع قات أ رین بوم بل ابش صلی الله عليه و آله و عن مه عى إا عبط 
من فد دات الشَّمَالٍ لا بعلش ناجیه فطال فا ذتِ أن تهجمی علیهما فیک فعض بینی فهجعت علیهما فما لت 
ياكية فقت ما شنک فلت نی عجمث علیهما و ما اجان فلت لعلی یس لی من رشرولِ اله إل يوم من تشرعه ہام 
تی با ابن اَی طالب و يَؤْى بل ول الله صلی الله عليه و آله عَليَ و ہُو غَضَْانٌ محر اجه ال ازچمی وراه ک و 
أ 


د من أغیل بیتی و لا من غَيرِهِمْ من الاس الا و هو ارج من الْإِيمَانِ فرجفت نَادِمَهُ َاقطة فقالث عَائِنةُ َعَم 


ال واک كه ھا و أنْتِ مع شول له صلی الله عليه و آله و أنْتِ تفسلی ره و نا آحیش له عیسا و کان الیش 
ُعْجِبَه فرفع رَأْسَهُ و قال لت شتغر ی یک ص اجب اْجمل ال بب تھا کلاب اب فک ون کب عن الصَّرَاطٍ فَرفَْتُ دی 
ین العیس لك اود اللہ و زشولہ ین دیک تم وب عَلی رك و كَل َك ان تكونيها مان با بنك أبى أ يه یاک أَنْ 


7 
سر ام می یں 


تَكونيهًا تم ال یا میزاۂ آما ی فد ند زک قالث غاب عم در هرذ فاك و درک أنِضاً كنت أا و لت مع رول الله 


صلی الله عليه و آله فى تقر له 4 وکا على قاد تفل سول الله مقف فهها و عاد او ای مف تغل فادها 
تو ها فى ظل مرو و جاء بوک و مع عر ادن عليه مُا إَى الججاب و وح دیما ام لا يا زشول 
الہ نا ا ڈری قَدْرَ ما تضتبنا فلو غفا م من تخل علا لیکون تا بعد ک مَفْرَّعاً ال لها اما ی قَدْ أَى مکاهُ و و فك 


زر 9و 


رم له كما تت بو وال عن ماود بن زان سكت نع ڪرجا لا وتا ی زشول الله صلی الله عليه و آله ُلْتِ لَه 
و كنْتٍ أَجراً یه نا تن کنت يا َشول الله مُث مَخلِفاً علیهم فا عاصت ال نوا فلع تر أ ا 7 


8 


۱ 


1 
۳ ات 
ا 


۱ 


2 ۳ 
2 ۶2 3 


ال ما ری إل عل ال و دای اک عَائِعَهُ تعم کر الک فا ت 0 2 َم اقا إِنما أخر 


7 


ع 


تن اس ور ون جر ان اء الله ایا أَنت و ریک فاص رف عَائِسَّهُ عَنْهَا و 
إلى عَلِىٌ عليه السلام. 


و 
کت ع 
ا 


ا 


ص: ۱۷۰ 


الجمل گفته است: ام سلمه از مکه نامه‌ای به امام على عليه السلام نوشت با این مضمون: «اما بعد» طلحه و زبير و طرفداران 
آنان در گمراهی‌اند آنان درصدد هستند که به همراه عايشه عازم بصره شوند. عبداله بن عامر بن کریز هم با آنان است. آنان 
می گویند که عنمان مظلومانه به قتل رسیده است لذا خون‌خواه اویند. خداوند با توان و قدرت خود آنان را کافی است. اگر 
خداوند ما را از خروج از خانه نهی نمی کرد و دستور به خانه نشینی نمی‌فرمود خروج کرده و به یاری تو می‌شتافتم اما من 


يسرم عمر بن ابی سلمه را که مثل خودم است به سوی تو می‌فرستم. ای امیرالمومنین او را توصیه به خبر بكن). 


وقتی عمر نزد على عليه السلام آمد همچنان با او بود تا اينكه شاهد همه جنگها بود. 
ص: ۱۶۸ 


امام او را به عنوان کارگزار روانه بحرين کرد و به پسر عموی او گفت: شنیده‌ام كه عمر شعر می سراید برخی از اشعار او را 


ای امیرالم منین؛ اينكك که مرا بلند آوازه فرمودی خویشاوندی ترا پادشاهی سرشار ارزانی داراد! 


اين شعر مورد خوشایند على عليه السلام واقع شد و آن را تحسین کرد. ابو مخنف می گوید: عايشه نزد ام سلمه آمد تا وی را 
برای خروج و خون‌خواهی عثمان بفریبد لذا به وی گفت: ای دختر ابی اميه تو از ميان همسران پیامبر صلی الله عليه و آله 
نخستین کسی بودی که مهاجرت کرد. تو از ميان زنان پیامبر از همه بزركتر هستی. رسول خدا در خانه تو سهم ما را تقسیم 
می کرد جبرئیل بیش از همه به خانه تو نازل می‌شد. ام سلمه گفت: منظورت از این سخنان چیست؟ عايشه گفت: عبداله به من 
خبر داده است که مردم عثمان را وادار به توبه کرده و سپس او را با زبان روزه و در ماه حرام کشته‌اند لذا قصد خروج به 
سمت بصره را دارم. طلحه و زبیر با من همراهند تو نیز با ما همراه شو شاید خداوند اين امر را به دست ما سامان دهد. ام سلمه 
گفت: تو دیروز مردم را بر عليه عثمان تحريكك می کردی و در مورد او زشت‌ترین کلمات را به کار می‌بردی تو برای او فقط 
از لفظ نعثل (پیر مرد احمق) استفاده می کردی. تو خود از جایگاه و مقام على بن ابی‌طالب در نزد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله اطلاع داری. آيا برایت بازگو کنم؟ عايشه گفت: بله. ام سلمه گفت: آيا به ياد داری آن روزی که پیامبر از سفر قدید 
با ز گشت و ما نیز ما او بودیم. وی با على خلوت کرده و گفتگو نمود و این خلوت طول کشید و تو خواستی به ناگهان بر آن... 
دو وارد شوی و من تو را بازداشتم تو مرا كنار زدی و بدون اجازه بر آنها وارد شدی. چیزی نگذشت که گریان با زگشتی. 
پرسیدم: جه شده؟ گفتی: آن‌دو باهم سخن می گفتند که متعرض آنان شدم و به على گفتم: از نه روز پیامبر فقط یک روز آن 
متعلق به من است ای پسر ابی‌طالب در اين روز هم تو از ما دست بر نمی‌داری. رسول خدا صلی الله عليه و آله رو به من کرد و 
با حالت خشم و صورتی سرخ فرمود: برگرد برو. به خدا قسم هیچ كس از اهل‌بیت من و حتی مردم بر او غضب نمی کنند مگر 
اين كه از دين خارج می‌شوند. لذا پشیمان و شکست خورده باز گشتم. عايشه گفت: بله به خاطر دارم. 


ص: ۱۶۹ 


ام سلمه گفت: باز به تو یادآوری كنم که من و تو با رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که تو سر آن حضرت را می‌شستی 
و من برای او آرد و خرما درست می کردم. او این غذا را دوست می‌داشت. پیامبر سر خود را بلند کرده فرمود: ای کاش مى.. 
دانستم کدام‌یک از شما سوار بر شتر می‌شوید و سگهای حوأب بر او يارس می کنند که وی از راہ دين منحرف می شود. من 
دست از درست كردن غذا کشیدم و گفتم: يناه بر خدا و رسول خدا از آن حادثه. سپس آن حضرت بر پشت تو زد و فرمود: 
بپرهیز كه آن زن تو باشی سپس فرمود: ای دختر ابی اميه بپرهیز كه آن زن تو باشی. سپس به تو فرمود: ای زن سرخ گونه تو را 
انذار می کنم. عايشه گفت: بله آن را به خاطر دارم ام سلمه گفت: بازهم برای تو یاد آوری كنم که من و تو در سفری همراه 
پیامبر صلی الله عليه و آله بودیم که على عليه السلام عهده‌دار وصله زدن به کفشهای پیامبر و شستن لباسهای او بود. یکی از 
کفشهای او سوراخ شد وی آن را برداشته و در سايه درختی مشغول وصله زدن شد. يدر تو به همراه عمر آمد آن‌دو از پیامبر 
اذن دخول خواستند. ما پس پرده رفتیم. عمّر و يدر تو در مورد موضوعی که می‌خواستند با پیامبر صحبت کردند و سپس 
گفتند: ای رسول خدا ما نمی دانیم تا چه زمانی شما با ما مصاحبت دارید» ای كاش ما را از جانشین خود آگاه کنی تا پس 
تو پناه گاه ما باشد. فرمود: من از جایگاه و مقام او باخبرم اما اگر شما را بدان آگاہ كنم از اطراف او پراکندہ می‌شوید همان... 
طور که بنی‌اسرائیل از اطراف هارون بن عمران متفرق شدند. آن‌دو ساکت شدند و رفتند. وقتی نزد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله رفتیم. تو که از ما نسبت به آن حضرت بی‌محاباتر بودی به او گفتی: ای رسول خدا جانشین آنها کیست؟ فرمود: آن کسی 
که کفش وصله می کند. نگاه کردیم و کسی غير از على را ندیدیم. گفتم (گفتی): ای رسول خدا ما کسی غير از على 
نمی بینیم فرمود: او همان كس است. عايشه گفت: بله به ياد دارم. ام سلمه گفت: يس به جه علت قصد خروج داری؟ عايشه 
گفت: خارج می شوم تا ميان مردم اصلاح ایجاد كنم و از این کار انتظار پاداش دارم ان شاء الله. ام سلمه گفت: عواقب نظر تو 
با خود توست. عايشه از نزد وی خارج شد. ام سلمه آنچه را که عايشه گفته بود مکتوب کرد گفته می‌شود برای على عليه 
السلام فرستاد . 


ص: ۱۷۰ 

| تر جمه | 

باب ۳ باب ورود البصره و وقعه الحمل و ما وقع فیها من الاحتجاج 
الأخبار 

«1» 

11۳ 


شا الإرشاد نآ ال وات الل علو جين ل ادو و جع أن ys‏ 
اد الله انوا ی وء ازم منظرحة دوز کم يقتالهم َنَم تكنو ی و خر جوا ابن تیف عایلی بعد سوب لح و 

یے سیت بج و وا بحكيم بن له ال و لوا ر ان صَالِِيقَ تم 3 ٹوا مهم من تجا َو فى کل 
حائط و تخمت کل راه ثم یب بهم فيض رِبُونَ راغ برا ما هم قائلهُم | 1ے کرت * ادوا هم و كوثُوا أَسِدَاء عَلیھم 


الوم ص ابرِينَ مخشیتیین رون نکم ازوم و مقاتلوشع و لد وطتنم اقم کم علی الطقن اتی (1) و الب 


ی اقری أحس من نَفْسِهِ ربَاطة جآش عِنْدَ اللقاء و رَأی مِنْ أَحَدِ من 


ے‫ 


۱- ۱۳۱- رواه الشيخ المفيد رحمه الله فى الفصل: (۲۴) مما اختار من كلم أمير المؤمنين عليه السلام فى كتاب الإرشادء ص 
۴ ط النجف. و فيه: «و من كلامه عليه السلام حين دخل البصره .. فكان مما قال». 
۲- هذا هو الصواب فى طبع النجف. من كتاب الارشاد» و فى ط الكمبانى من البحار: «على القتل الدعسى ...». 


9 ميك ے8٥2‏ ې ر ۳ وھ ہے ہے ے و رو یت سے تو 2 عو مو 
کش 7ے 7 9 7ے ہے 
اخوانه فشلا فلیذت عََنْ آخیه الذی فضل علیه كما یذب عَنْ نفسه فلو شاء الله لجَعله مثله. 


**[ترجمه] - . ارشاد: ۱۳۴ - ارشاد: از جمله سخنان امير المؤمنين عليه السلام زمانی که وارد بصره شد و یارانش را گرد آورد 
و آن‌ها را برای جهاد تحريكك کرد و فرمود: ای بند گان خدا برای قیام در راہ حق و چیر گی بر دشمنان او قیام كنيد و سینه 
های خود را برای کشتار آنان باز نمائید زیرا آنان پیمان مرا شکستند و پسر حنیف. کار گزار مرا يس از آزردن بسیار و عقوبت 
دردناكك خارج ساختند و سبابجه را کشتند و حکیم بن جبله عبدی را مثله نمودند و مردان نیک و کاری را از دم تبغ گذراندند و 
فراریان اين گروه را در هر يست و بلندی که يافتند اسیر نموده سر بریدند جه شده است ايشان را خدا آنها را نابود سازد 
چگونه از حق منحرف شان می کنند؟! این برای نابودی ایشان قیام كنيد و كار را بر آنها سخت بگیرید و با آنها طوری 
ملاقات كنيد که در راہ حق و حقیقت به سختی ساخته و همه خدماتتان مقبول پیشگاه خدا واقع شود. می‌دانید بر آنها وارد 
خواهید شد و با آنان پیکار خواهید کرد و خود را برای سرنیزه های سخت و محکم آماده سازید و با همتایان خود مبارزه 


نمائید و هر کدام از شما كه در هنكام ملاقات با دشمن» قوی تر است و برادر خود را ضعیف دید به او کمک نماید 
ص: ۱۷۱ 


و از وی دفاع نماید و برای راحتی او چنانچه برای آسایش خود می کوشد جدیت نماید که اگر خدا بخواهد ممکن است او را 


هم ضعیف در دست دیگری قرار دهد . 


* | تر جمه | 


بيان 


نهد إلى العدو ينهد بالفتح أى نهض ذكره الجوهرى و قال برح به الأمر تبريحا أى جهده و ضربه ضربا مبرحا و قال السبابجه قوم 
من السند كانوا بالبصره جلاوزه و حراس السجن و الدعسى بفتح الدال و الياء المشدده قال فى القاموس الدعس شده الوطء و 
الطعن و الطعان و المداعسه المطاعنه و الطلحف بكسر الطاء و فتح اللام و سکون الحاء الشديد و سيأتى شرح بعض الفقرات. 


**|[ترجمه]«نهد إلى العدو»: «ینهده» با فتحه يعنى خيز برداشتن و جهيدن. اين را جوهرى می كويد و می افزاید: «برح به الامر 
تبريحاً يعنى کار او را خسته و آزرده کرد و به شدت او را زد. «السبابجه»: مردمى از سرزمين سند بودند كه در بصره به كار 
پاسبانی و نگهبانی زندان مشغول بودند. «الدعسی»: با دال مفتوح و ياء مشدد در القاموس گوید: دعس به معناى يايمال كردن 
و نیزه زدن است. «المداعسه» یعنی همدیگر را با نیزه زدن. «الطلحف»: با طاء مکسور و لالم مفتوح و سكون حاء به معناى 


٭| تر جمه | 


ص۱۳۲ 


0 


قبء المناقب لابن شه رآشوب مَل ساب الْأَضْرَافٍ أنه زعت عَلِيٌ عليه السلام باس عَدَا ؤم المع شر لیا عَلَونَ من 
میت و این عَلی میعتته ار و ميد بن قيس و علی می رتو عَمَار و مُرَیخ بن ماني و علی الب مد 
ُن غ آبی بکر و یی بی حاتم و عَلَى الجناح ریاد بن کفب و حجر جر بن ی و على الکتین عفرو بن اق و لب بن بر 
لی الو ماه أَبُو اده نار و آغطی رای مد ف الد کت م أوْقَفَهُمْ من ص اه العَدَاہِ إلى جر لاه الظهر یدعوم و يُنَاشِدُهُمْ 
و يَقُولُ لاه إنَّ الله مرک أَنْ ری فی بیج هقی الله و اجى و یَقُولَ له و ار تیا بساء کا وزیا وج 

َشولِ الله صلی الله عليه و آله و تناها ین ما جا لطب پم عم عُثْمَانَ 1 
ضربث علی مَوْدَجھَا صَفَائِحُ لغب الب اوھ 


NE 


شمَادی الّآخره سمه م 


وَأ 


و أن برد مر شُورَى و لسن عَائقَةُ د درعا و 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ ۱۳۲- رواه محرد بن على بن شه رآشوب رحمه الله فى عنوان «ما ظهر منه عليه السلام فى حرب الجمل» من كتاب مناقب 
آل أبى طالب: ج ۲ ص ۳۳۹ ط النجف. 


کی 


زعا و کات الَو ہے تج ہے رَوَى ابن یه فی کاب الْمََائِلٍ من تمزیه لوقي أن 
یر ین هقی مق مف یکو یی إذ خرچ زشول الله راک معى و آنت تم 
ا شد مك دج ہت و الْمَوَدِّ فى اه ما لیس لَِیرہ ال تک سل 
ل لت ُو اله ین لک و ناکرت لز ابت آله قال عليه السام ی صلی لله علبه و آله َال کت 
یڑ ُقَاتِلهُ ظُلْما و ضرب کتفک قال للم تعم قال ا فجلت فچنت نی قوذ بالل ِن لک نم ال یز این عليه السلام 


7 


َغ کرذا ابی طائعاً نع جنت چنت تارب ما دا مما دا نالا جرم و الله لا اک جاه اأوليء ال ع امن : ٹن أبى لی 


یه عب الله ابه ال جا جا ال با فد عم الاس ئی أت پا و كن نی شبن ول لَه صلی 


2 


الله عليه و آله فلت أن با مان فال وتکک لامک فان تق کار لمینکک- - مه یضار عن 1 دف الال هَمَامٌ 


ص: ۱۷۳ 


- من آول الحدیث إلى قوله: «و آلبس الهودج درعا» ذکره البلاذری فی الحدیث: (۲۶۹) من ترجمه أمير المومنین من کتاب 
آنساب الأشراف: ج ۲ ص ۲۳۹. 


۲- کذا فی هامش البحار و کتب بعده: اخ ل». و فی متن البحار «ثم عرق). 


و فی رِوَايَه ال عرائشة: با و الله بل حفت مروف ائنِ أبى طالب أما ِا وال بجداد تلا مواد آنعاد و ای هافق 

اھ رن من کر لب مله اس نرق ربعم هت 
یا اش عضوا نصا کم و عضوا علی تواجذ کم و گیڑوا من ذکر و م و اک م وک ھک 0 
و و بجول یقاب نزو ها فق يقل زشول الو صلى الہ عليه و آله بؤم تر أ 
حر پ وو از ۳۳ ات 0ت0 
رت و نز نکن لی علیهم مِنَ الاين م أ الم حف وَعَلَبَ تن قرو > ل 
۳ کو بقل وم a‏ روس تد چا 
17ء الله مه و دَعَاهُمْ لك الله فطع دة اف فَحه بيده ه ری فقَطعث فده ا ه فقتل ال اه 


یه ۷ 


بو کتاب الله َا حساك × E‏ موه رم لِحَاهُمْ 


قال عليه السلام ان اب الضَرَابُ [أى حل القتال و قَالَ لِمُحَمّد بن الْحَنََِه وَالرَايَهُ فی تیده يا یی ترول الْجبال و ال عضن 
عَلَى اجذک أعِر الله جمجعتک يِذ فى الأَرْض قَدَمَئِك ازم بیضرک أَقْصَى الوم و عض بضرک و اغلم أذ اضر من الله 


ص: ۱۷۴ 


اطْعَنْ بها طَعْنَ أبيكك تُحمَد * ee‏ ٭٭لا یر فی حؤب إِذا لم توق 


دينى دينى و ببعى و بيُعى 


ل O‏ ا 
و جَعَل مخنف بن لیم تقول 


يا رَبٌ ای طَالِبٌ با العَسَن٭ > ماک ای يُعْرَفُ عق پالیکن 


2 


رز إِلَيه عل عليه السلام قَا قائلا: 
إن کنت تیفی انت ری أا اس فاليم تلماه مَل فاغلمن 


خن بو ضَبَهَ أضْحَابُ الْعََل٭٭ 386 و الْمَؤْتٌ آعلی عندنا مِنّ العسل 


2 
وگ 


رُدُوا علینا یخن بفرتحل * seet‏ ٭٭إنٌ علاً بعد مِنْ مر ال 


تحن بَنُو ضَيَهَ أَعدَاء عَكث٭٭٭داک الّذی يعرف فیهغ باصي 


و کان 2 fo‏ 7 جو و 
عَمْرُو بْن الیثربی یِول: 


ہے 


ملع ادا 
عَنْ فرسه و جر برجله | رح وه فان 
ای عَلِىٌ فَقَعهُ بیده فَخَرَجَ أخوه قائلا: 





ص: ۱۷۶ 


2 


یز عَلِی عليه السلام قائلا 


ِنْ تنکژونی فان اي نَفْسَلِب*+ 3۴پ * فارس غیج و خطیبٍ فيصل 


2 


ی ی ی یت ی له البلادذریٌ (۱) د . 
لب تارى بث ا بغر الهؤم ادا تی طلحه بن ھم اح اب رکب و اک ای أبانِ بن عنما و قال کڈ نینک اع كل 4 
أبيكك: 


عار لقي إن مروا َل له یز امل سهم َأصابَ سا 
1 ال اد الحفیری: 


ص: ۷۷ 


۱- رواه البلاذری فى الحدیث: (۳۰۴) و ما حوله فی عنوان: «مقتل طلحه» من ترجمه آمیر المؤمنين من آنساب الاشراف: ج ۲ 
ص ۲۴۶ ط ۱. 


و ال من له اَمو ج« سهم بکف قَدِيم الکفر عَذارِ 

فی کف مَرْوَانَ مَرْوَانَ الین أَرَى* 57 ««رخط ام وک ملک عير انار 
و له 

و اعت له عند مُختلف الا ee‏ «عبلالراع شد شَدِيدٌ أضل المنکب 
ال حب قلبه بذلِق* e‏ رین مِنْ کم جوف الْمُتَصَبْبُ 

فى مارقین من الْجَمَاعَهِ فَارَقُوا٭٭٭بَابَ الْهُدَى وغیاً لب الْمُحْصبُ 


حمر یی میتی علی نی به ما رز هم ال کرماو اش به الڑیخ فى ؤم عاصف قالضرف لیقع هرو بن مجزموز 
و جر رَأْسَهُ و نی به ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام له 


ال لیذ اشماعیل الْحغیرِی (4۱ 

ا لیر فحاص حین بدت لَه جاءوا + بیرق فی الْحَدِيدٍ الأَغْهَب 
حّی ذا من الْحَتُوفَ و تَخته*» ee‏ 4 عاری الا ذو تَجَاءٍ صهلب 
وی ابن موز مير شِلوۂ٭٭٭ بالقاعمنعفراً کنو الب 

و قال ره 
طَارَ الژکیڑ ر على إخصار ذى عَضِل٭: eet‏ 4 عبل الشَّوَى لَاحِقُ الْمَتِين مخضاژ 

كي الي وَادِيا لاقی الَْمَامَ بہ٭ i‏ ٭٭مِنْ کف مُختبس كالصّيدٍ مِعُوَارٌ- 

الوا يا اه قیل طَلْحَهُ و ای و جرح عَبِدُ الله بن ایر کذا من ید علی قَصَالِحِى علي 
ص: ۱۷۸ 


۱- من قوله: «قال الحمیری- إلى قوله- فقالوا: يا عانشه قتل طلحه؛ مأخوذ من کتاب المناقب و قد سقط عن طبع الکمبانی من 
بحار الأنوار. 


که یت و نا یه راجعون فجغل بر 


7-2 


اد نو لماع - سی قت فطع مان و تشون رجا تم تَقَدَّمَهُمْ کفب بْنُ شو شور 


مَعْثَرَ الاس علیکم کم« ee‏ ٭٭ ها صلاتکع و صوشکم 
و الْحؤمة الْعَظمى الى نکم » ef‏ »دلا تفضکوا اليم فا کم د نکم 


i 


الأزدى وهو يفول: 


کسی 2 


2 ۳ 


لمكم ee‏ ٭و الیل حدم وراء لعشکر 


8 سر 


اشمغ و لَا تفج جواب اسر با بد مد هو ارت كلاق کاس مَوت اجر 


یک ور لجع ات 


2 


له تم ل غمر لوی و عبد الله : ی تاب بن أَسِيدٍ تم عجال فى الْمَهِدَانِ > کر هه ول 


o الہ‎ 


رج الیه ع لہ ن الزيير فطع ات و راه و ملس علی ص ذره لته فص اخ عو اللہ اقتلونی و مالکا و انوا مالک معی 
ہے E‏ 
ا مغشر اد کژوا فَضَرَبَه ابْنُ الْحنَفِيَه فطع یده فَقَالَ یا مغشر زد فژوا!! 


ص: ۱۷۹ 


چا 


فحرج السود : بن الْبَحتَرىٌ السَلمیٌ قائلا: 
احم إِلھی الكل من عُلیم٭٭ اداد بد ٭و الظر یه نظرَه الرَحيم 
له عموو بن العمق جرج حابر الأرْدِىٌ الا 


یا یت أَهْلِى من ار حاضری٭ اد عاد اد ٭٭ین ماه اد و کانواتاصری 


ر 
ما 


قله مُحمَدُ بْنّ آبی بكر و حرج عوت لني قانا: 
ی 11 1 لا منّى الْوَطنٌ٭٭٭ لا آفی الَْیز و ًا آلفی الْكَمَنَ 
له مُحَمَدُ ِن الْحتَفيَهِ فخرج بش الم الا 
ضَبَهُ آندی لِلْعرَاقٍ عَمْعَمَهُ* 36 * آضریی لوت الْعَوَانَ الْمَضْرِمَة 


یی هم 


له عَمَارٌ و کات عَائِمَهُ ادى برع صَوْتٍ ها لس ی علیکم بالصّیر تم ضر ال راز ابا كوف 


قلتٌ لها و هی علی مَھُوَاتِ* ۴د إن لا سواک أُمهَاتِ 
فی مَشجدِ السُولِ تاویّات 


ص: ۱/۸۰ 


ال الاج بنْ عُمر الأنْصَاری: 


5 مَعْمَر انار قَدْ جَاءَ ال جل ++ ی رى الْمَوْتَ عیانا قذ بل 





باروة تو آضحاب الْعملِ٭٭٭تا كان فى الصا جين و سل 


کل شي ء ما علا الله حل 


ا #دور» وه و 2 
و قال خزیْمه بن ثابت 


۱ 

5 o 
NE 
۾‎ 
3 
ٹا‎ 


ص: ۸۱ 


اعد و تمانی عاتغ»** هَذًا عَلِيٌ بالکتاب عَالمْ 


هذا عَلِیٌ قاد يُوْضَى به؛ 3 # أحُو رشول الله فى أضکابه 


فى خوبه كالئَعْجَهِ الأكيله 


جو - 
3 


و کت السّهَاءُ ادج ی ک کاله نه جناخ تشر أؤ شوک فد ال یی امین عليه السلام نا نکم > یرذا لد 
تر رر کے تن أبى بكر او إا غزعب الیل َأ رکه ایک وار 


وو هم م 


قب رجل مه قحل تخت جل ص تم عرقب إر + ] أَخْرى مه 4 الوخمن فَوَقَع على جه مقع عار نشعة هعلق و 
وت | انس أ مک ذا آمرک رشو الله صلی الله عليه و آله أن تفعلی فَقَالتُ را أب الْحَسَنِ فرت 


با وس اسم تال کيا شون أبن کر نک و اما ہے رت 
تشد ک عص یت ریک و هد ھت يثك تم ابت خونترک و تَعؤضّتِ قشل هَدَهَبَ بَا الی كار ود الله ئن کلف الَْرَاعِيَ 
َقَالَث أَقُسَمتٌ عَلیک آن تطلت عبد الله تن الزتیر جريحاً كان أو تیا 


00 الا 99 0 00 7 ہو وت و یکت 


2 


لک تفت کین رب تهب و انز عون زین اشتاه لت و و و میاه بل و 


نت عَائِسَهُ م فی زین آلف [أَلْفً] آز زیون ينها لبون یت ماله رجل قال اه قل یوم اْجمل عش عشهون نا فا و ال الكل 
ا 


قت من وب یج و N E‏ 
ال بن ره وال ابو م محف و الکلبی ف ل بن أطدعتاب الل ن ژد اض أذبعة آل زج من ی دی و تاه 
موق رجا و بن نی بر بن مان بل ينى علق دا ول و تیا ذاه ول و فا من 
علاط الاس ی تمام تند عه اب ند ین رجا لو مهم طَْعہُ و اریز و الله بن تاب بن سيد و عَيذ الله بن 
کک ی جزام و َو الله بر ی له وخ بل تمه تا بن لب الْجَمَحِيٌ و عَود الوّحْمَن بن ۳ 
الله بو ا مت یڑ الین و يقال المترلم ب عدنان و یال رجل من انار و ال جل خی و قي[ 


۱ 
E # 


۱ 
¥ 


الوّحْمَنِ بن صر الوخی لِم عق وقیت الجمل فقال: 


ے‫ 
- 2 


عَقَتُ و لَْ أعْقِز بها راعلى و لی رايت الْمَهَالكا 


ص: ۱۸۳۳ 


2 


إلى قَوْلِه: 
کیا نی ره یل دُلِکا 


(۱) و قال عَثْمَان بْنْ ختیف: 


ے 


یله فى بیٹھا٭٭٭ و يا یت عكر لم برحل 


٭٭[ترجمہ] - . مناقب ۲: ۳۳۹ - مناقب ابن شهر آشوب. جملات انساب الاشراف: در دھمین روز از ماه جمادی الثانی سال 
سی و شش امام على عليه السلام مردم را در روز جمعه مردم را به حرکت درآورد. راست سياه را مالک اشتر و سعید بن 
قیس» چپ آن را عمار و شریح بن هانی» وسط سياه را محمد بن ابوبکر و عدی بن حاتم و کناره را زياد بن کعب و حجر بن 
عدی فرماندهی می کردند و عمرو بن الحمق و جندب بن زهير را سر دسته کسانی که كمين کرده بودند قرار داد. سر دسته 
پیاده نظام نیز ابوقتاده انصاری بود. امام عليه السلام يرجم را نیز به محمد بن حنفیه داده بود و آنان را از نماز صبح تا نماز ظهر 
نگه داشت و طرف مقابل را به حق دعوت می کرد. امام به عايشه می‌فرمود: خداوند به تو امر کرده است که در خانه خود 
بمانی يس از خدا بترس و باز گرد. به طلحه و زبیر می‌فرمود: زنان خود را پنهان کرده‌اید و همسر پیامبر صلی الله عليه و آله را 
از خانه‌اش برای جنگ بیرون آورده و تحريكك نموده‌اید. آن‌دو می گفتند: ما برای خون‌خواهی عثمان و وا گذاری موضوع 
خلافت به شورا به اینجا آمده‌ايم. به عايشه زرهی پوشانده شده و کجاوه او نیز با صفحات آهنی پوشش داده شده بود و در 


داخل زرهی قرار گرفته بود. 
ص: ۱۷۲ 


کجاوه. پرچم مردم بصره بود که شتری به نام «عسکرا آن را حمل می کرد. - . از ابتدای روایت تا «و اليس الهودج درعا را 
بلاذری در انساب الاشراف ۲: ۲۳۹ روایت کرده است. - 


ابن مردویه در کتاب الفضائل از هشت طریق روایت می کند كه امیرالمومنین عليه السلام به زبير فرمود: آیا به ياد نداری آن 
روزی را که آمدی مدینه با من سخن بگویی که رسول خدا صلی الله عليه و آله از خانه خارج شد و تو را دید که با من هستی 
و به من تبشم می كنى. به تو فرمود: ای زبیر آیا على را دوست داری؟ گفتی: چگونه او را دوست نداشته باشم در حالیکه من با 
او خویشاوند هستم که با هیچ كس دیگر اين نسبت را ندارم؟ پیامبر فرمود: تو ظالمانه با او خواهی جنگید. تو گفتی: از آن 
حادثه به خدا يناه می‌برم. روایات اجماع دارند که امام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله به تو فرمود: ای زبیر تو ظالمانه با او 
خواهی جنگید و بر پشت تو زد. زبیر گفت: خداياء آری. امام عليه السلام دوباره فرمود: آیا آمده‌ای که با من بجنگی؟ زبیر 


گفت: يناه بر خدا که چنین قصدی ندارم. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دست از اين کار بردار. تو با ميل و رغبت با من 


بعك کردی حال برای جنگ آمده‌ای؟! حال چه شده که از سان خود گذشته‌ای؟ زییر گفت: چاره‌ای نیست ای زیت اولیاء 
من با تو نمی جنگم. عبدالرحمن بن ابی لیلی می گوید: عبدالله» پسر زبير» يدر خود را دید و به او گفت: ترسو ترسو. زبیر 
گفت: ای يسرم همه مردم می‌دانند که من ترسو نیستم اما على چیزی را برای من یادآوری کرد که از رسول خدا صلی الله عليه 
و آله شنيده بودم و س و گند ياد کرده بودم که با او جنگ نکنم. عبدالله گفت: فلان غلامت را به منظور کفاره سو گند خود» 
آزاد كن. 


نزهه الابصار از ابن مهدی آورده که همام ثقفی گفت: 


آيا غلامی را آزاد می کند حال آنکه معصیت پیامبر خدا را مرتکب می شود او از راہ هدایت منحرف شده و در باطل غوطه‌ور 


است. 
ميان گمراهی و هدایت و همچنین ميان کسی که معصیت الهی می کند با کسی که فرمان خدا می‌برد تفاوت وجود دارد 
ص: ۱۷۳ 


دز رواش دک غانشه گفته است: نه به عدا سو کد تر ان شمشر شم اا طالب رسکی جرا که آن شمخری پولادین اسح 
که بازوان مردی قدرتمند و شجاع آن را در اختیار دارد پیش از تو نيز مردانی از آن هراس داشته‌اند. زبیر با شنیدن این سخنان 
به جنگ با زگشت. به امیرالمومنین عليه السلام گفته شد كه زبیر به جنگ با ز گشته است. امام فرمود: او را به حال خود رها 
كنيد چون وی را مجبور به اين کار کرده‌اند. سپس خطاب به سياه خود فرمود: چشمان خود را فرو بندید دندان‌ها را محکم بر 
یکدیگر بفشارید بسیار ياد خدا كنيد مبادا زياد سخن بگویید چرا که منجر به شکست می‌شود. عايشه به امام که در حال 
جولان دادن در ميان صفوف دشمن بود» نگاه کرد و گفت: به او نگاه كنيد کارهای او شبیه کارهای پیامبر صلی الله عليه و آله 
در جنگ بدر است. به خدا قسم تا پیش از ظهر انتظار پیامبر ص به سرخواهد آمد و تو به وی خواهی پیوست. على عليه السلام 
فرمود: ای عايشه به زودی پشیمان می‌شوی. با این وجود مردم بر جنگ اصرار زیادی ورزیدند که امام عليه السلام آنان را از 
اين کار نهی می کرد و می‌فرمود: خدایاء من برحذر داشتم و انذار کردم تو در برابر آنان شاهد من باش. سپس قرآن را 
برداشت و از یک نفر خواست تا آيه زیر را برای آنان بخواند: ہو إِنْ طاِفتانِ من موی لوا َأَضْ لوا یتمه -. حجرات / 
۹- و اگر دو طایفه از مومنان با هم بجنگند. ميان آن دو را اصلاح دهید.] در این حال مسلم از قبیله بنی تمیم گفت: من 
داوطلبم. سپس امیرالمؤمین او را از بربدن شدن دست راست و چپ و بعد کشتن وی برحذر داشت. اما او گفت: ای 
امیرالمومتن! كزان نباشن» این کار برای کو ذو واه ند تار است, س فرآن را كرفت و آنان را به اطاعت از خدا دعوت 
کرد در جنگ دست راستش قطع شد قرآن را به دست چپ گرفت. دست چپش نیز قطع شد اما با دندان آن را كرفت تا 
اينکه کشته شد مادرش چنین گفت: 


ای خدای منء مسلم وقتی که دشمن را فراخواند با قرآن به سوی آنان آمد. 


امام عليه السلام فرمود: اکنون جنگ شروع شد. به محمد بن حنفیه که يرجم دست او بود فرمود: ای پسرم» اگر كوه ها از جای 
کنده شوند تو ثابت و استوار باش» دندان ها را برهم بفشار» کاسه سرت را به خدا عاریت ده» پای بر زمين میخکوب کن به 


صفوف پایانی لشکر دشمن بنگر» از فراوانی دشمن چشم بپوش و بدان كه پیروزی از سوی خدای سبحان است. 


ص: ۱۷۴ 


سپس اندكك زمانی صبر کرد. مردم فریاد کشان از هر طرف به میدان حمله‌ور شدند. فرمود: پیش برو ای پسرم. او نيز پیش 


رفت و نیزه‌ای ناشیانه زد که امام فرمود: 
همانند پدرت ضربه بزن که شایسته ستایش گردی. در جنگی که شعله‌های آن زبانه نکشد سودی تست 
با شمشیر مشرفی و نیزه محکم و شمشیر بحرینی و هندی ضربه را وارد کن. 


امام عليه السلام به مالک اشتر دستور حرکت داد. او نیز حرکت کرد و هلال بن وكيع را که فرمانده راست دشمن بود به 


هلاكت رساند. زيد رجز می‌خواند و می گفت: دینی دینی بیعی بیعی. (دینم و بیعتم) 
مخنف بن سلیم می گفت: 

ای نفس! یک عمر بی‌نیاز زندگی کردی و تاکنون در خواب بودی. 

بعد از این شکی نیست که نابود می‌شوی. در طول حیات خود ملالتها کشیدی. 

عبدالّه بن يثربى با خواندن بيت زیر وارد میدان شد: 

ای خدای منء من در پی اباحسن هستم. همان کسی که حقیقتاً با فتنه‌ها شناخته می‌شود. 
على عليه السلام برای پیکار با او از صف بیرون آمد و فرمود: 

اگر می‌خواستی على را ببینی» بدان که امروز وی را سیر خواهی دید. 


امام عليه السلام ضربه‌ای مهلکک بر وی زد. بنی ضبه وارد میدان شدند برخی از آنان می گفتند: ما بنی ضتّه و سربازان حامی 
گروه جمل هستیم که مرگ برای ما شیرین تر از عسل است. 


شيخ کشته شده ما را به ما بر گردانید. على بدترین مردم است. 
دیگری می گفت: 


ما بنی ضبه دشمنان على هستیم. همان کسی که در ميان مردم به وصی شناخته می‌شود. 


ص: ۱۷۵ 

عمرو بن يثربى می گفت: 

اگر مرا نمی‌شناسید» من پسر یثربی هستم که قاتل علباء و هند و ابن صوحان که همه از پیروان على هستند می باشم. 
عمار برای رویارویی با او حرکت کرد و گفت: 

ای پسر يثربى وارد میدان نشو در جای خود بمان تا با دين على که دارم تو را هلاک کنم. 


ضربه‌ای بر او زد و او را از مركب بر زمين انداخت و پاهای او را گرفته و کشان کشان نزد على عليه السلام برد و با دستان 


خود وی را کشت. برادر او وارد معر که شد و گفت: 

شما را هلاک می كنم و اگر على را ببینم شمشیر صیقلی و شمشیر مشرفی را عمامه سرش می کنم. 

همچنین با نیزه دراز و یمامه‌ای که دارم و با آن هر فرزند و پدری را به عزا می‌نشانم از او استقبال خواهم کرد. 
على عليه السلام به صورت ناشناس به قصد او وارد میدان شد و فرمود: 

ای کسی که على را به پیکار می‌طلبد و به او شمشیر صیقلی و مشرفی می‌بخشی. 

در جای خود بمان تا او را سير ملاقات کنی او پهلوانی تناور و شجاع است که غرق در سلاح می‌باشد . 


امام على عليه السلام با ضربه‌ای سر او را به دو نيم تقسیم کرد. عبدالله بن خلف خزاعی صاحب خانه عايشه در بصره خطاب به 
امام ندا داد: آیا حاضری با من مبارزه کنی؟ على عليه السلام فرمود: از این کار ابایی ندارم اما وای بر تو ای پسر خلف که به 
جه راحتی صحبت مرگ می کنی در حالی که می‌دانی من جه کسی هستم. او گفت: باز گویی افتخارات خود را رها کن ای 
پسر ابی‌طالب سپس گفت: 


ای على اگر به اندازه فاصله دو انگشت به من نزديكك شوی من به اندازه یک وجب سوی تو می آیم. 
شمشیرم بدستم است که آماده نوشاندن زهر به توست. من هنوز انتقام خونی که تو ریخته‌ای نگرفتهام. 
على عليه السلام به قصد رویارویی با او وارد مع رکه شد و فرمود: 

ص: ۱۷۶ 


ای که خواستار انتقام گرفتن از من است اگر که می‌خواهی راهی قبر شوی... 


حقيقتاً يس از مرگ در آتش سوزان خواهی سوخت. به من نزدیک شو خواهی دید که با شير شجاع روبرو شده‌ای. 
من امروز داروی بسیار تلخ و شور به کامت خواهم ریخت. 

ضربه‌ای به او زد و سر از تنش جدا شد. مازن ضبی پا به میدان گذاشت و گفت: 

در جمع مزين و برجسته ما طمع نورزید. مركك در كنار شتر» با عزت است. 

عبدالله بن نهشل برای پیکار با او آماده شد و گفت: 

اگر مرا نمی شناسید من پسر نهشل» سوا ركارى چابک و خطيبى قاطع هستم. 


عبدالله او را كشت. طلحه مردم را تحريكك می کرد و می گفت: ای بند گان خدا صبور باشيد صبور باشيد: بلاذری در این مورد 
می گوید: - . انساب الاشراف ۲: ۲۴۶ - مروان بن حكم گفت: به خدا قسم از امروز به بعد هر گز خون‌خواه عثمان نخواهم بود 
لذا نیزه‌ای به سمت طلحه پرتاب کرد که به زانوى وى اصابت کرد و سپس روی به ابان بن عثمان كرد و گفت: یکی از قاتلان 


پدرت را به سزای عملش رساندم. 

معارف قتیبی: مروان طلحه را در جنگ جمل با پرتاب نيزه و اصابت آن به ساق پای اوه هلاک ساخت. 
سيد حمیری گفت: 

ص: ۱۷۷ 

یک تير» سير طلحه متکبر را درید» تیری که توسط کافر دیرین پرتاب شد. 

این تیر از دست مروان ملعون پرتاب شد. من گروه آنان را گروه نیک و کار نمی دانم. 

در اوج جنگ بازوهای تنومند و شانه‌های محکم طلحه» او را مغرور ساخت. 

خون تازه و گرم از قلب او سرازیر شد و او را آغشته کرد. 

خوارج از در هدایت فاصله گرفتند و از هوای بهاری جدا گشتند. 


فرار گذاشت اما عمرو بن جرموز وی را تعقیب کرد. سر او را بريد و نزد امام آورد. که اين خود ماجرایی دارد. 


سید اسماعیل حمیری در این باره گفت: 

اما زبیر وقتی كه عرصه بر او تنگ آمد فرار کرد اما او را بسرعت باز آوردند. 

تا اینکه از مرگ نجات یافت و در حال استراحت و آسایش بوده 

ابن جرموز او را کشت در حالیکه جسمش به خاک آلوده شده بود. 

دیگری گفته است: 

زبیر هراسان فرار کرد. مرد نیرومندی که خود را به گرفتاری دچار ساخت . 

تا اینکه به منطقه‌ای رسید و در آنجا از جانب شیری جنگنده مرگ را ملاقات کرد. 

مردم گفتند: ای عایشه» طلحه و زبیر کشته شدند و عبدالّه بن عامر نیز به دست على زخمی شد. يس با على صلح کن. 
ص: ۱۷۸ 


وى گفت: کار از کار گذشته و دیگر سرزنش سودی ندارد. سپس به پیشروی ادامه داد. على عليه السلام ناراحت شد و فرمود: 
انا لله وانا اليه راجعون. همه يكايكك به میدان آمده و افسار شتر را می گرفتند تا اينكه کشته شوند. نود و هشت نفر بدین طریق 


به هلاكت رسیدند. تا اينكه کعب بن سور ازدی به مقابله با آنان آمد و گفت: 

ای مردم مواظب مادرتان (عایشه) باشید چون او برای شما مثل نماز و روزه است. 

او حریم و ناموس بز رگ شماست. ای قومتان به فدايتان» امروز رسوایی به بار نیاورید. 

آشتر او را از پای در آورد. ابن جفیر پا به میدان گذاشت و گفت: 

اتفاقی که نمی‌شد جلوی آن‌را گرفت. حادث شد و تيرها به يشت عسکر اصابت کرد اند. 
و مادرمان در حجاب خود است که آنرا بالا زده است. 

مالک اشتر به مبارزه با او آمد و گفت: 

بشنو و در پاسخ دادن به اشتر عجله نکن نزديكك شو تا به زودی جام م رگ سرخ را بنوشی. 
تا شتر و آنکه حجاب را بالازده» فراموش کنی. 


مالك او را کشت. همچنین عمر غنوی و عبدالله بن عتاب بن اسید به دست او کشته شدند. سپس در میدان جولان داد و می.. 


گفت: 


ما فرزندان مر گیم و با مرگ پرورش يافته ايم 


عبدالله بن زبیر به مقابله با او آمد. اشتر با ضربه نیزه‌ای او را بر زمين افکند و بر سینەاش نشست تا به هلاكت برساند. عبداللہ 
فریاد زد: من و مالک را بکشید. مرا همراه مالک بکشید. مردم از اطراف به سوی او شتافتند و مالک او را رها کرد و سوار بر 
اسب خود شد. وقتی مردم دیدند او سوار شد. پراکنده شدند. شخصی از قبیله ازد به مباره با محمد بن حنفیه پرداخت. وی 


می گفت: ای قبیله ازد» به پیش بتازید. ابن حنفیه با ضربه‌ای دست او را قطع کرد. وی گفت: ای قبيله ازد؛ فرار کنید. 
ص: ۱۷۹ 

اسود بن بختری سُلمی به میدان آمد و گفت: 

خداياء از ابهت و قدرت قبیله سلیم به اين مردم رحم كن و با دیده ترخم به آنان نظر کن. 

عمرو بن حمق وی را به هلاكت رساند. جابر ازدی به میدان آمد و گفت: 

ای کاش خویشانم حاضر بودند. ای کاش بز ر گان قبيله ازد مرا یاری می‌دادند. 

تقل ب رانک وی a ES‏ کی کت 

ای مادرم» ای مادرم» وطن را بدون من تصور کن. من نیازی به قبر و كفن ندارم. 

محمد بن حنفیه او را کشت. بشر ضبی به میدان آمد و گفت: 

ای قبیله ضبه» به مقابله با همه عراقیان بشتاب و آتش جنگ را شعله‌ور ساز. 


عمار او را از پای درآورد. عايشه با صدای بلند فرياد می‌زد: ای مردم مقاومت كنيد که صبر کار آزادگان است. شخصی 


کوفی پاسخ داد: 

ای مادر ای مادر؛ امرت عصیان شده است. بدانید که مادر به كودكك خود غذا می‌دهد و ترحم می‌ورزد. 
(مادر) آيا نمی بینی چقدر افراد شجاع هستند که مجروح گشته اند و سر و دستان شان جدا شده است. 
شخسی دیگر گفت: 


به او (عایشه) که در آسایش بود گفتم: ما غير از تو نیز مادرانی داریم. 


که در مسجد پیامبر مدفونند . 

ص: ۱۸۰ 

حجاج بن عمر انصاری گفت: 

ای انصار» اجل فرا رسیده است. من آشکارا می بینم که زمان مرگ فرا رسیده است. 

پس به سمت اصحاب جمل بشتایید که انصار ترس و شکست نمی‌شناسد. 

و هر چیزی غير از خداء فانی است. 

خزیمه بن ثابت گفت: 

آنان فقط به خاطر شتر به خدا خشم گرفتند در حالی که م رگ از زند گی ذلیلانه بهتر است. 

مر كك شریف‌تر از فرار و شکست است و گفتار بدون عمل سودی ندارد. 

شریح بن هانی گفت: 

زند گی چیزی غير از کشتن اصحاب جمل نیست. ما به غير از على کسی را نداریم. 

هانی بن عروه مذحجی گفت: 

وای بر تو از جنگی که یک شتر به راه انداخت. جنگی که فرمانده آن یک زن بود و به گمراهی می کشاند. 
این على است که روسای آن زن به جنگش آمده‌اند. 

میدن کی مداق كفت: 

به وصی بگو كه افراد بی مقدار اطراف عايشه را گرفته‌اند. اگر جنگ در گیرد» شعله‌هایش زبانه خواهد کشید. 
عمّار گفت: 

من عمار پسر پاسرم که هر دو ما از مومنان مهاجر هستیم. 

طلحه و زبیر خیانت کردند. این على است که حق با اوست. 


آشتر گفت: اين على است که در آسمان همانند چراغ روشن است و ما در سایه فضل او در آسايشیم. 


عدی بن حاتم گفت: 

ص: ۱۸۱ 

من عدی از قبیله حاتم هستم و اين على است که عالم به قرآن است. 

از ميان مردم فقط انسان‌های ظالم بر او طغیان می کنند. 

عمرو بن حمق گفت: 

اين على است. فرماندهی که بدان رضایت داریم. او برادر پیامبر در ميان اصحاب است. 
او هم‌خون و هم‌نژاد رسول خداست. 

رفاعه بن شداد بجلی گفت: 

افرادی که وسیله خیر و بر کت را نادیده گرفته و با على درافتادند» 

در جنگ با او همانند میش خورده خواهند شد. 


تیرها کجاوه عايشه را شکافتند. به گونه ای که همانند بالهای ک رکس و یا خارپشت شده بود. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 
تزا شین ها ای كو ای فک تی ا وا A CEE‏ اعت مض 
آن شیطان است. سپس به محمد بن ابوبکر فرمود: ببين اگر شتر را کشتند سراغ خواهرت برو و او در حجاب قرار ده. یک پا از 
شتر را بریدند. یکی از مردان قبیله بنی ضبه به زیر آن رفت و یك پای دیگرش را عبدالرحمان برید. شتر به پهلو بر زمين افتاد. 
عمار بازوی آن را قطع کرد. امیرالمومنین عليه السلام نیزه اش را بر روی کجاوه زد و فرمود: ای عايشه آیا رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به تو دستور داده بود که اين گونه عمل کنی؟. عايشه گفت: ای ابا حسن تو پیروز شدی يس در حق ما نیک و کاری 
كن و عفو نما. على عليه السلام خطاب به محمد بن ابوبکر فرمود: خواهرت را به تو می‌سپارم مبادا کسی غير از تو به او 
نزدیک شود. محمد می گوید: به عايشه گفتم: با خود جه کردی؟ از امر الهی سرتافتی و عفت خود را خدشه‌دار ساختی و 
حرمتت را شکستی و خود را در معرض هلاکت قرار دادی. وی عايشه را به خانه عبدالله بن خلف خزاعی برد. عايشه به برادر 


خود محمد بن ابوبکر گفت: تو را قسم می دھم که مجروح یا مرده عبداللہ بن زبیر را پیدا کنی. 
ص: ۱۸۲ 


محمد گفت: مالک اشتر به عبداله تبرق زده بود. وی به میدان ناز گشت و عبندالله را پیدا کرد و گفت: بنشین ای لکه ننک 
خانواده. سپس وی را نزد عايشه آورد. عايشه ضجه‌ای زد و گریه کرد و گفت: ای برادر از على برای او امان بگیر. محمد بن 


امان دادم. 


جنگ جمل در منطقه «الخریبه» بصره روی داد در گیری بعد از ظهر آغاز شد و تا شب ادامه داشت. تعداد افراد امیرالمومنین 
عليه السلام بيست هزار نفر بودند که هشتاد نفر از آنان افرادی بودند كه در جنگ بدر شرکت داشتند. دویست و پنجاه نفر نیز 
از افرادی بودند که در زیر درخت بيعت کرده بودند و هزار و پانصد نفر نیز از صحابه پیامبر صلی اللہ عليه و آله در ركاب امام 
بودند. تعداد افراد عايشه سی هزار نفر بودند که علاوه بر آنان ششصد نفر از مردم مکه نيز همراه وی حضور داشتند.. قتاده 
می گوید: در جنگ جمل بيست هزار نفر کشته شدند. کلبی می گوبد: از سياه امیرالمومنین عليه السلام» هزار نفر پیادہ و 
هفتصد نفر سواره از جمله زید بن صوحان» هند جملی» ابوعبداله عبدی و عبدالّه بن رقیه به شهادت رسیدند. ابو مخنف و 
کلبی می گویند: از اصحاب جمل بویژه از قبيله ازد چهار هزار نفرہ از قبیله بنی عدی و غلامان آنان نود نفر» از بنی بكر بن 
وائل هشتصد نفر و از بنی حنظله نهصد نفرء از بنی ناجیه چهارصد نفر و بقیه از سایر مردم کشته شدند که تعداد آنان هشت 
هزار و نهصدو ده نفر بوده است. از قریش می‌توان به طلحه زبير» عبدالله بن عتاب بن أسيدء عبدالله بن حكيم بن حزام» عبدالله 


بن شافع بن طلحه محمد بن طلحه عبد الله بن ابی بن خلف جمحی» عبدالرحمن بن معدّ و عبدالله بن معد اشاره کرد. ابتدا 
امیرالمومنین عليه السلام آن شتر را قطعه قطعه کرد. همچنین نام افراد دیگری ذکر شده که ابتدا آنان این کار را کرده‌اند مثل: 
مسلم بن عدنان و یا شخصی از انصار و يا شخصی از قبیله ذهل . 


از عبدالرحمن بن صرد تنوخی پرسیدند: چرا آن شتر را پی کردی؟ پاسخ داد: 

آن را پی کردم اما این کار را بخاطر پستی آن انجام ندادم بلکه آن را سزاوار کشته شدن دیدم. 
ص: ۱۸۳ 

ای كاش آن را زودتر قطعه قطعه کرده بودم. 

عثمان بن حنیف گفت: 

جنگهای زیادی را شاهد بودم که با آنها پیر شدم اما جنگی همانند جنگ جمل ندیده بودم. 
جه فتنه عظیمی بود برای مومن و جه قهرمانانی را به كام مرگ فرستاد. 

ای کاش عايشه در خانه خود باقی می‌ماند و ای کاش آن شتر قصد سفر نمی کرد. 


٭| تر جمه | 


رحله بالدم أى لطخه و المشرفیه سيوف نسب إلى مشارف و هی قری من أرض العرب تدنو من الریف ذکره الجوهری و قال 
المهند السیف المطبوع من حدید الهند: 


و قال الفیروزآبادی جرفه جرفا و جرفه ذهبت به كله و النذل الخسیس من الناس و الأسمر الرمح و العنطنط الطویل و الخط 
موضع بالیمامه تنسب إليه الرماح الخطیه لأنها تحمل من بلاد الهند فتقوم به و الملی بالهمز و قد يخفف الثقه و بغیر همز طائفه 
من الزمان و السمیدع بالفتح السید الموطوء الا کتاف و الکمی الشجاع المتکمی فى سلاحه لأنه کمی نفسه أى سترها بالدرع و 
البیضه و البذخ الکبر و الفتر بالکسر ما بين طرف السبابه و الابهام إذا فتحتهما و الصارم السیف القاطع و الوتر بالفتح و الکسر 
الحقد و طلب الدم و الھزبر الأسد و سعطه الدواء کمنعه و نصره و أسعطه أدخله فى آنفه و أسعطه الرمح طعنه به فى آنفه و 
السعیط دردی الخمر و صعطه و آصعطه سعطه و اختله بسهم أى انتظمه و رجل عبل الذراعین أى ضخمهما و دلق السیف من 
غمده آخرجه و الحیا بالقصر الخصب و المطر: 


قولها كبر عمرو عن الطوق أى لم يبق للصلح مجال 


ص: 1۸۴ 


-١‏ و إليك بقیه الأبيات کامله: وما زالت الحرب العوان تحثها *** بنوها بها حتی هوى القود با رکا فأضجعته بعد البروكك لجنبه 
*#** فخر صریعا کالثنیه مالکا فکانت شرارا إذ أطيفت بوقعه ٭٭٭ فيا لیتنی عرقبته قبل ذالکا 


قال الزمخشری فی المستقصی هو عمرو بن عدی ابن أخت جذیمه قد طوق صغیرا ثم استهوته الجن مده فلما عاد همت آمه 
باعاده الطوق إليه فقال جذیمه ذلك: 


و قیل إنها نظفته و طوقته و آمرته بزیاره خاله فلما رأى لحیته و الطوق قال ذلك انتهی و العماعم الجماعات المتفرقه و العوان من 
الحرب التی قوتل فیها مره: 


و الجلل بالتحریک العظیم و الهين و هو من الأضداد و شکه بالرمح انتظمه. 


٭ | ترجمه |«رحله بالدم): او را به حون آغشته کرد. «المشرفیه»: شمشیرهایی منسوب به مشارف. جوهری می گوید: مشارف به 
آبادىهاى عرب نشين كه به روستا نزديكك باشند اطلاق می‌شود. جوهرى می گوبد: «مهند» به شمشيرى گفته می شود كه با 


آهن هندى ساخته شده باشد. 


فیروز آبادی قن کو شا (جر فه جرف و جرفهة»: همه آن را برد. «النذل»: انسان خسیس. «الاسمر: نیزه. «العنطنط»: دراز. «الخط): 
مکانی در یمامه که تیژه‌های ق مسوب بدان لم يموق از هند به آنجا برده می‌شود و در آنجا درست می‌شود: «لعلین» با 
همزه و گاهی بدوت تشدید می آید که به معنای اعتماد و اطمینان است» و بدون همزه یعنی جزئی از زمان. «السمیدع): با فتحه 
یعنی مردی چهارشانه و تنومند. «الکمی»: شجاعی است که خود را در سلاح پوشانده است. زیرا «کمی نفسه»: او خود را 
پوشیده است» یعنی با زره و کلاه‌خود. «البذخ»: كبر و غرور است. «الفتر»: با کسره فاء به فاصله اک تاهو تس در 
حالت باز اطلاق می‌شود. «الصارم»: شمشیر بُرندہ. «الوتر»: با فتحه و کسره بعنی کینه و خون‌خواهی. «الهزیر»: شير بيشه. «سطعه 
الدواء»: بر وزن امَنَکه و نت ره» و أسعطه یعنی دارو را در بینی‌اش فرو برد. «أسطعه الرمح»: يعنى نيزه را در بینی او فرو کرد. 
«السعیط»: ته‌مانده شراب. «صعطه و اصطعه» به همان معنی «سعطه» می باشد. «اختله بسهم): يعنى نيزه را در او فرود کرد. «رجل 
عبل الذراعین»: ضخامت بازوان. «دلق السیف من غمده»: شمشیر را از نیام خارج ساخت. «الحیا»: با قصر بعنی حاصلخیزی و 


باران. سخن عایشه: «كبر عمرو عن الطوق»: بعنی جایی برای صلح باقی نمانده است. 


ص: ۱۸۳۴ 


زمخشری در المستقصی می گوید: منظور عمرو بن عدی» خواهر زاده جذیمه است که وقتی کودک بود گردن‌بند به كردن 
آویخت و جن او را برای مدتی فریفت وقتی او به حالت عادی باز گشت مادرش خواست آن گردن‌بند را به وی باز گرداند؛ 


و نیز گفته شده است: كه او آن را تمیز کرد و گردن‌بند به كردن او آویخت و به او دستور داد دایی‌اش را ملاقات کند. وقتی 
دایی اش ريش و گردن‌بند او را دید اين سخن را گفت. «العماعم»: گروههای پراکنده. «العوان من الحرب»: جنگی که در آن 
یک مرتبه حرب شده باشد بعد از دفعه ای. «الجلل»: به صورت متحرک: بعنی عظیم و آسان. این کلمه از اضداد است. «شکه 


بالرمح»: با نیزه آن را شکافت و در او فرو کرد. 


| تر جمه | 


«(f> 
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فت لهم كات ای بارعا وم اوه 0+ شعايه راعلى ازم لیف يايو 
و ن الله و بهم تام | پم ققال یا لایر عل جدود علی زرا فى محکم لوا ال قفا ى 2 قشم الوا لَا قال فرع فی 


مر 


۳۰ 
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ج یں خی 2 


نی ھا لی و لال يتتى ذو كم َنم علی کم على بیعنی تی الوا لا قال فأَقمتٌ ا 
ال ما بال بیع یی نک و بیع غیری نکش ی ضرث الئر اه و عب و لم أذ إن الكفر أو الیت ثم 5 کی إِلَى ضکابه 


مه موم 


ال إن ال ول فی کناب و إن تکناآیمانهع من بد هدم و طَعنُوا فی دينكم قاتلا أيه الكفر تم لا مان مع لیم 


تهون فقال ایز لمزم و الَزی قلق اله وجرأ امه و اضطفی مدا باود هم اضعا هدو وا قوش رات 


سما ) 
کے 


ص: ۱۸۵ 


-١‏ ۱۳۴-۱۳۳ و رواهما العیاشی مع آحادیث آخر فى تفسیر الآيه: (۱۱) من سوره الأنفال من تفسیره. ورواهما عنه السید هاشم 


البحرانی رحمه الله فى تفسیر الآيه الکریمه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۱۰۷. 


##[ترجمه] - . این دو حديث را عیاشی در تفسیر آيه ۱۱ سوره انفال آورده است. و بحرانی در البرهان ۲: ۱۰۷ این دو روایت 
را از او نقل کرده است. - تفسیر عیاشی به نقل از امام صادق عليه السلام: گروهی از مردم بصره نزد من آمدند و درباره طلحه 
و زبیر پرسیدند. من پاسخ دادم: آن‌دو از رهبران کفر بودند. وقتی که امیرالمومنین عليه السلام در جنگ جمل سواره نظام را به 
خط کرد به یاران خود فرمود: در حمله به اين گروه تعجیل نکنید تا من در باره آنچه بین خود» آنان و خداست اتمام حجت 
کنم. سپس بسوی آنان حرکت کرد و فرمود: ای مردم بصره» آیا در حکومت‌داری ستمی از من مشاهده کرده‌اید؟ گفتند: نه. 
فرمود: ظلمى در تقسیم مال صورت گرفته؟ گفتند: نه. فرمود: آیا از اموال دنیوی چیزی به من و خانواده‌ام رسیده که به شما 
نرسیده و شما بر من خشم گرفتید و بيعت مرا نقض نمودید؟ گفتند: نه. فرمود: ايا من در ميان شما حدود الهی را اجرا کردم و 
در مورد دیگران نکردم؟ گفتند: نه. فرمود: پس چرا بيعت من نقض شد اما بيعت دیگران نقض نگردید؟ من بینی فتنه را 
لگدمال کرده و چشم آن را در آوردم و در این ميان چیزی غیر از کفر و جنگه تحاصل ده . سپس روی به ياران خود کرده و 
فرمود: خداوند در قرآن مىفرمايد: و ان كوا أبْمائھُم + من بغد عهدمغ و طَعَنُوا فى دينكة فَقالوا اة ة الکثر هم لا یمان لَهُم 
هم وده - -. توبه / ۱۲- زو اگر سر گندهای خود را پس از سان خویش شکستند و شما را در دینتان طعن زدندء پس با 
پیشوایان کفر بجنگید. چرا كه آنان را هیچ پیمانی نیست. باشد كه [از پیمان شکنی] باز ایستند.) امیرالمومنین عليه السلام 
فرمود: 5 قسم به کسی که دانه را شکافت و جان را آفرید و محمد صلی الله عليه و آله را به نبوت بر گزید» آنان مصداق اين آيه 


هستند و از زمانیکه این آيه نازل شده تاکنون با جنين افرادى جنگی صورت نگرفته است. 
ص: ۱۸۵ 

* | ترجمه | 
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ب. قرب الاسناد مُحَمّد بْنَ عبد الحميد و عبد الصَّمَدِ ین محمد جمیعا عَنْ خنان بن سدیر قال سَمِعْتَ مت آبا عمد الله وَ د کر مِثله 


٭[ترجمہ] - . قرب الاسناد: ۴۶ و البرهان ۲: ۱۰۶ - قرب الاسناد: به نقل از امام صادق عليه السلام همانند این روایت را آورده 


است. 


#* | تر جمه | 

۱۳۵۰< 

شی تفسير العیاشی عَنْ اَی الیل ال مغك عَليًَ عليه لسلام َم الم و ہُو برض لاس عَلَى الهم و ول و له ما 
یه بکتانه قبل الوم فَقَاتِلُوا انمه الکٹر هم لا یمان لَهُم للم هون لك اَی الطفَيل ما الاه ال السَهمُ 


° 


مَؤْضِع الْحَِيد فيه عم يسمي بغض العرب اکن 


*٭ | ترجمه آتفسیر عیاشی از ابوطفیل: من از على عليه السلام در جنگ جمل در حالی که مردم راید جنگ با آنان تشوق می۔ 
کرد شنیدم می‌فرمود: به خدا قسم افراد مورد اشاره این آيه تا امروز هدف تیری بوده‌ند: اوه الکثر هم لا يماد لَهُمْ 
اع کب رت س با پیشوایان کفر بجنگید» چرا که آنان را هیچ پیمانی بت باشد که [از پیمان شکنی] بار ایستند.) به 
ابوطفیل گفتم: منظور از کنانه چیست گفت: در قسمت تيز تیر استخوانی است که برخی از عربها آن را کنانه نامند. 


* | تر جمه | 

بيان 

الكنانه بهذا المعنى غير معروف فيما عندنا من كتب اللغه. 

| ترجمه ]|١كنانه):‏ به این معنى در کتب لغت موجود توضيح داده نشده است. 
* | ترجمه | 

۸ء 


۷) 


نا امس عن عب رن تخت یی و ب تدان بق عناق 0 ذخو يفول على نک 
الا فد سَاوت ث يُسَاقَ بها علی جمل و أن شم دون بِالقُوی و لب معا اه دهع الله از و 
بے رہ ا جج تہ نت 


ےر ص ہے 


ی آمر کم قال قوم زا ی قآ مین شد ی قال وام زو فقو ل یا أبير امین قذ لوا فَقَالَ اخملوا 


علی بر که الله ال لتا هع انب بغ تا فى ب بض الرماح حتّی لو مَشََى ماش لص عَلَيها تم ناد ی مُنَادِى عَلِیٌ عليه السلام 
یک بالشيو مجعلا مضب با الیش کشو ال اکى دی مر یی عليكم لام قال ما را بوماً کان اکر 


مع أَفْدام له ال ُد کوٹ حَدِيتٌ حُدَبقَه آنضاژها نی قن عد الله َقدَامَهُمْ فلت فُعَلِنْتٌ 
ص: ۱۸۶ 
۱- ۱۳۴ رواه الحميرى رحمه الله نی الحد یف (۳۱۱) من کات وب الاسناد» ص ۴۶. ورواه عنه البحرانی فی تفسیر البرهان: ج 


۲ص ۱۰۶. 
۲- ۱۳۶ رواه الشیخ المفید فی الحدیث: (۷) من آمالیه ص .۵٩‏ 


آنها دَعْوَةٌ مُث تابه نم ادى منادی آمیر المُؤْمِنینَ علیِکم بالبعیر فانه شیطان قال فعقره رَجُل برفحه و فطع إخدی يَدَيْهِ رَجُل آخر 
فیرک و رَغا و صاحت عائشه ص مه شديدَة فولی الناس مین فنادی مُنادی امير الْمُوْمِنِينَ عليه السلام لا تجیزوا علی جریح و 


ا تما مذبرا و مَنْ اعلق بَابَهُ فَهُوَ آمن و مَنْ أَلْقَى سلاحه فَهُوَ آمنْ. 


##|ترجمه ] - . مجالس مفید: ۵۹ - مجالس شيخ مفید از حبه عرنی: یک سال قبل از کشته شدن عثمان از حذیفه یمانی شنیدم 
كه می گفت: گویا امروز ام المومنین را مى بینم که سوار بر شتر عزم خروج کرده و شما دو طرف و دُم آن شتر را گرفته‌ایید و 
قبیله ازد كه خدا آنان را در آتش وارد کند. و بنی ضبه که قدمهایشان پُریده باد وی را همراهی می کنند. وی در ادامه می... 
گوید: در جنگ جمل که مردم در برابر هم صف آرایی کردند. منادی امیرالمومنین عليه السلام ندا در داد که هیچ‌یک از شما 
حق ندارد جنگ را آغاز کند تا اينكه من دستور دهم. حبه عرنی می گوید: دشمن به ما تیراندازی کرد گفتیم ای امیرالمومنین 
به ما تير انداختند. فرمود: دست نگه‌دارید. باز هم آنان تير اندازی کردند و افرادی را کشتند. گفتیم: ای امیرالمومنین» افراد ما 
را کشتند. فرمود: با ت وکل بر خدا حرکت کنید. راوی می گوید: به سمت آنان حمله‌ور شدیم و افراد ما تيرهاى خود را بر بدن 
آنان نشاندند به گونه‌ای که اگر کسی می‌خواست راہ برود بايد پا بر روی تیرها می گذاشت. منادی امیر المونین عليه السلام 
ندا داد از شمشیر استفاده گید ما شروع کردیم به شمشیر زدن تا جایی که شمشیرها کند شدند. منادی ندا داد: پاها را بزنید. 
راوی می گوید: تا آن‌روز بدان حد پای قطع شده ندیده بودیم و سخن حذیفه را به خاطر آوردم که گفته بود: یاران عايشه بنی 
ضبه هستند که خدا پاهایشان را قطع کند 


ص: ۱۸۶ 


و فهمیدم كه این دعا مستجاب شده است. سپس منادی امیرالمومنین گفت: شتر را پی كنيد چون آن شیطان است. راوی می 
گوید: شخصی با نیزه‌اش آن را کشت و شخص دیگری یکی از دستانش را بريد که شتر بر زمين افتاد و نعره بر آورد. عايشه 
فریاد شدیدی زد و مردم شکست خورده فرار کردند. منادی امیرالمومنین ندا داد: زخمی‌ها را مثله نکنید. فراریان را تعقیب 
ننمائید. هركس که دست از جنگ کشیده و سلاح خود را بر زمين نهاده در امان است. 

* | تر جمه | 

بيان 


الشوى بفتح الشين اليدان و الرجلان و الرأس من الآدميين و شوى الفرس قوائمه ذكره الجوهرى و قال جددت الشىء أجده 
جدا قطعته و قال نبأ السيف إذا لم يعمل فى الضريبه و قال قال الأصمعى أجهزت على الجريح إذا أسرعت قتله و تممت عليه و لا 
تقل أجزت على الجريح انتهى. 


و الروایه مع ضبط النسخ تدل على كونه فصيحا بهذا المعنى. 


##[تر جمه ]|«السّ وى): باشين مفتوح يعنى دو دست و دو يا و سر انسان. «الشوی» در مورد اسب يعنى ياهاى آن. اين قول 


جوهری است. جوهری همچنین می گوید: «جددتٌ الشیء ات[ را قطع کردم. «باً السیف»: شمشير کارایی خود رااز 


دست داد. جوهری به نقل از اصمعر می گوید: «أجهزت على الجریح»: در کت مجروح شتاب کردم و کار او را یکسره کرم» 


* | تر جمه | 
۷ 


0 


قب المناقب لاہن شه رآشوب دَعَا آپ المژینین معمة بن الحتفیه بوم ال فغطاء رمه و قال له افص د بهذا الرّمْح قط د 
پر سو ھی تح چہ ه و قَصَ 4 وص 1 الْجَمَل و طَعَنَهُ برْمْحِهِ و رَجَمَ إِلَى 


والده و عَلَی رفح اتر الم قمر وَج مد من دک فَقَالَ امير الْمَؤْمِنِينَ لا اتف فا از الب و 


۶| ترجمه ]| - . مناقب ۳: ۵ - مناقب ابن شهر آشوب: امیرالمومنین عليه السلام» محمد بن حنفیه را در جنگ جمل فرا خواند 
و نیزه خود را به وی داد و فرمود: با این نيزه کار آن شتر را یکسره کن. وی به سمت آن حرکت کرد و اما بنی ضبه اجازه این 
كار را به او ندادند. وقتی محمد نزد امام با ز گشت» حسن نیزہ را از دست وی كرفت و به سمت شتر به راه افتاد و نيزه را به شتر 
زد ورد يدر غورد باز کشت آثار خون ت شتر بر روی نیزه بود چهره محمد بن حنفیه از این اقدام سرخ شد. امیرالمومنین عليه 


السلام فرمود: تعجب نکن او پسر پیامبر است و تو پسر علی. 
٭٭|ترجمهہ] 

۸ء 

ك0 


کش رجال الکشی جبرئیل بن اخم عَنْ موی بن مُعَاوبَة ٿن وَهْب عَنْ علی بن مَغبدِ عَنْ غبید الله بن عبد الله الوامتطی عَنْ 


AY ص:‎ 


۱ ۱۳۷- رواه ابن شهر آشوب فى عنوان: «سیاده الحسن عليه السلام؛ فی ترجمته من مناقب آل آبی طالب: ج ۳ ص ۱۸۵ 


۱۳۸-۳ رواه الكشّىَ رحمه الله فى ترجمه زید بن صوحان تحت الرقم: (۱۸) من رجاله ص ۶۳. 


عَنْ أبى عبد اللو قال: ما خیرع یبن ضُوحَانَ رَحمة الله عليه َژم ال جاء أمِيرٌ امین عليه السلام ی جلس عند 


عر و قي خی مر ع آل مس م2 2 


ا 
رہ رس ۲ ۱ ۱ ہہت ا 


ع موم 


تر میھت و الله ما قلت مَعک علی 
جهاله و لکنی مت و سل سَلَمَهَ روج ال تَقُولَ میگ زول اله صلی الل عليه و آله ول من كنت مرا تعلق ولاه الع وال 


2 2 
os‏ ء هو 


ون الا ل 0 فُکرهت و الله أن لک فیخذلیی له 
٭(ترجمہ] -. رجال کشی: ۶۳ - رجال کشی: امام صادق عليه السلام فرمود: 
ص: ۸۷ 


وقتى كه زيد بن صوحان در جنگ جمل نقش بر زمين شدء اميرالمومنين عليه السلام بر بالین وى حاضر شد و فرمود: ای زيد 
خدا تورا رحمت كند توانسانى كم هزينه و كم خرج بودى كه كمكهاى زيادى كردى. امام صادق عليه السلام مىفرمايد: 
زيد سر خود را بلند کرد و گفت: ای اميرالمومنين» خدا تو را هم جزای خير عطا فرمايد» من تو را عالم به خدا و بلند مرتبه و 
حكيم در قرآن يافتم كه خداوند در سينه تو با عظمت است. به خدا قسم من در ركاب تو جاهلانه نجنكيدم. من از ام سلمه 
مولاى اویم على مولاى اوست خداوندا دوستداران او را دوست بدار و دشمنان او را دشمن. هر کسی را كه او را يارى کند» 
يارى کن و هر کسی را كه وى را خوار كند ذليل گردان. من نمی‌خواستم كه تو را خوار كنم تا خداوند نيز مرا ذليل گرداند. 


1 تر جمه‎ 1 E 
۳۹۰ 
0) 


ختص الاختصاص عفر بن الد ین و جَمَاعَةٌ من مَمایخنا عَنْ مُحمد ب الحفیری عَنْ أبيه عن موی بن جغفر الْبَغْدَادِقٌ عن علِی 
بن مَعْبَدٍ عَنْ غبید الله ٿن الدَّهْقَانِ عَنْ واصل مه 


**| ترجمه] - . اختصاص: ۷۴ - اختصاص شيخ مفيد: همانند این روايت از واصل نقل شده است . 
۷| تر جمه | 

«f+» 

شف 


عقت: کفش القمه ما رای الجمعَانِ و ربا و رای علي كط ميم عَرِْهِمْ عَلَى قا تاله جع أَضْ یا به و طبهم خطبه یلع قال 


أت 


و آنا علی بن مِنْ رَبّى لِمَا وَعَدَنِى مِنَ اضر و 


e: پا‎ 


م 


الظفر و إنّى لعلی عير هه من آثری 


ص: لملا 


-١‏ ۱۳۹- رواه الشيخ المفيد فى الحديث: (۱۳۴) فى أوائل کتاب الاختصاص ص ۷۴ ط النجف. 

۲- ۱۴۰- رواہ الاربلی فى وقعه الجمل من کشف الغقه: ج ١ء‏ ۲۴۰. 

۳- هذا هو الظاهر الموافق لما رویناه عن مصادر فى المختار: (۹۵) و تالیه من کتاب نهج السعاده: ج ۰۱ ص ۳۰۹- ۳۱۶ و فى 
کشف الغقه و طبع الکمبانی من البحار: «من راماها منها». فکلمه «منها» لا مورد لها. 


وك د العوت لا بفوثهالمقیم و لاب بجر ارب و من لغ بل یم قد فضل المت القَثل و اذى تفش عَل ؛ ده لت 
ضوبه لیب أَهْوَنُ عَلَىَ من میته عَلَی الْفراش ی تم وفع َه ی السماء و قال له ان طح : ن بود الله أغطانى مه مینه 
َائعا م نکت تيعتى الم عاج و لا تَمْهلهُ و ان ن یبن الوم قطع قرایتی و تکت عَهْدِ عَهْدِى و ظَاهَرَ عَدُوٌّی و نب الْحَوْبَ لی و 


هو بعلم آله الم لى الم اكفنيه کیت ینت و ی دنت م شزو و یا ی ہے تا 


کک ہو 


07 ای علی بلق یی 
مع اه الاح و اطع الماح صاع بأغلى صَوْت ی رید نم رام لیخ فلح + ج لق نان اس با أب زین وج إلى 
ارو لت عبت وف مخ فى امد كال علب لسلام ایس علق ونه باس ثم دی گی رجا ای نايئة ى 


وه ال لَه عل با با عو الله ما عملک علی مَا ص 3 غت ال الب بم مان ال آلت و اض حاب نموه قیجب علیک 


آ8 


أن قدي O‏ ال اذی لا ال و ای لقن علی که نع صلی الله عليه و آله ا ا کر ؤم 


ا 


مع 


7 
عه سم 
)انت 


ال اک ول اف عل اه علو تا وص هه قش E A‏ 
قب کوج علیہ یوم و نت ا 8 ھم کی شڈ كن فان علق علیہ السام تشک اله ی أل لمات 
علی همم طط هو ال ماد وما ام وقول اسم ال عليه و قد خلد اف عقاو اک مھ اعد 


هدک کاش قبل أا ق لمت علیہ قف جک فى وجهی نم حکث أنا إِليہ لت آلت لَا تیدع اب أبى طالب رَهْوَهُ دا ال ک 
اَی صلی الله عليه و آله مهلا ا زیر ر فلیس به رَو و لخن 


ص: ۸۹ 


2 


علیه يَؤما و نت طالم لَه فقال لیر اللْهُمَ بى و لكن أیدیت فَأما TS‏ 
علیک م ورم َك با ابد ل قان الك ر5 لّوا یت وت یبد که و 0 شلام الا 
لی فيه تصير 
رت E‏ 
له َء هع و هو لايم لاله قم عم ال و قان على عليه السلام بم العمل و إن تقو ماهم من بعل هديم و 
طَعَنُوا فى دینکع لوب نمه الكفر نه لا أنمان َم لبون نّم لت جين فوا ما قوتل ليها مث رات کی الیم و 
اص ل الْحَوِبُ و کر الیل وا روخ تم تلم رل من آضرعاب الجترل به الل لكك لاون رف فال ادك اند 
لسن وج إِليہ عل و مد یه و صرب بالميي فأترقط ايق 4 و وع تیم رقف علیہ و قمال لد ریت أبَا الْحَمَن فکیت 
ده و لم یل ال یج نار و الج ل يفن آنصاوة عی خرج جل دج پیز باس و برض بعلی [بذ کر علي خ ل] 


2 


حتّی ال 


سب 6 ۱ 


ا 


وا 


۴ 


1 


ات 


ما 


1١ 


چ3 
٦‏ کت 


۷ 


ری EE‏ یه ممه آیض > مَشْرَفيا 


8 
ماع 


وج هعلق نکر و صرب علی وجهه فرت پیضف خف ره ال وف فتیمع صَاحاً ین واه فلت ری اب نی 
لب الْرَاعِيَ مِنْ أ حاب ال ال عل لک بَا عَلی فى الْمُمَارَرَِ ال عَِی ما أكرة لک و َکن وکا ا کے 
ناوک فى ال و كد ع نا ال کت ااه أن مات مق کک و ادن نی ری ان نا بقل صاحبه 


بت 


ص: ۱۹۰ 


ی علق عا ریہ له دوه ابن حل بص زیو کان نها علق فى حقو ثم عطت علیہ ب ویو داز بھا بت ثم ی بأخرى 


أطباز نها فكت E‏ کت عم [أى فشا] الوب حتّی 2 عُقِرَ الْجمل ف قط و قد احمرّت اليٍدَاہ بِالدّمَاءٍ و ِل الجمل و جرب و 
بت اقب اضر 2 ی و ع ن يل بن o‏ 0 


ل تور غیج یی عق مب سم قمع بر وو کج مخ 


ككك بصذر رفح عبت تمیصه» کر کر اد حر صریعا لین و للم 


و جاء علق ی وَقَف علیه و قال هدا ر جل له بره بأبيه و کات نَّ مالک ال تقذ لى عو الله : بل ات 


الله إلى الْأدْض و الْأَشْتَدْ فَوْقَهُ کان بنادی افتلونی و مَالِکا قلع یه أحد د ین آضعاب الجمل لد لک و لو علموا أنه الْأسْبَد لو 


ثم فلت عَبڈ الله من یه و رب فلا ضغب الب آوزازعا و دحلت اه إلى البضره دخل علیها عَمَارُ: ن اسر و مه لت 


2 
رصم 


قات من معک با أََا ایظان ال مالک ار ال آنت فعلت بعود الله ما قعلت قَقَالَ ؟ عم و لو لا کژنی شَیخا كبيراً و طاو یا 


عي .ها 


لته و و ات بل فاك ] وها ينقت 3 ول الى 


ص: ۱۹۱ 


ص !3 میم لا بقل !امن کف یف یمان او یبد (حضان آ كلل اس یی جرم ال هنال با نی على اجن 
ا 


5 2 
أ عا [ یم اه 3 
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بعر دوه اد دَعَاهمْ و عمه ۴ لخادت عله ی العجاخه بَا رکا 


**[ترجمه] -. کشف الع ۱: ۲۴۰ - کشف الغمه: بعد از آن از هر دو جانب لشکریان به حرکت درآمدند. و چون امير 
المؤمنين عليه السلام دید که مردم برای جنگ عزم جزم نموده اند» اصحاب خود را جمع کرد و خطبه بلیغ به زبان فصیح و 
بیان ملیح ادا نمود و فرمود: بدانید ای مردم من اين قوم را نصیحت کردم و متذ کر ساختم تا شاید از تصمیم خود دست بردارند 
اما بازنگشتند و بر آن مُصر شدند و پیغام فرستاده اند كه در ميان ما و شما شمشیر و نيزه حکم خواهند کرد در حالی که من 
تا بوده ام با جنگ ترسانده نشده ام و به آن فرا خوانده نشده ام» و قوم قاره به هر کسی تير انداخت او را به دو نيم کرد (کنایه 
از شجاعت). من آن آبو الحسن هستم که شمشیرهای ايشان را بشکنم و جمع آنان را متفرق سازم» من با همان قلب و ایمان با 
دشمنم رویارو می شوم؛ راہ من راه حجت واضحه پرورد گار خود است که مرا وعده به نصرت و پیروزی داده است» و من در 


ص: ملا 


ای مردم از م رگ گریزی برای افرادی که در جنگ مقاومت می کنند و یا از آن فرار می کنند نیست. کسی که کشته نشود 
خواهد مُرد و هیچ كس از آن جان به در نخواهد برد» و بدانید که بهترین نوع م رگ» کشته شدن است. سو گند به خدایی که 
جان على به دست اوست اگر هزار ضربت تيغ بژان بر سر من همانند قطره باران ببارد بر من آسان تر از آن است که بر بالای 
بستر نرم جان بسپارم. سپس دستان خود را به سوی آسمان بلند کرد و فرمود: خدایا طلحه دست راست خود را با ميل رغبت 
تاش داده مت مهار اف ETS‏ سار سو تقر اک ان ان راما شمش ان 
زبیر رحم مرا قطع نموده نقض عهد کرد و اظهار دشمنی من نموده بر من لشکر كشيد و حال آنکه می‌داند که ظالم است. يس 


ای دانای نهان و آشکار شر او را هر گونه و در هر جایی که خود می‌خواهی از من دور کن. 


سپس دو طرف برای جنگ صف آرایی کردند و اسلحه خود را آماده نمودند و در مقابل یک دیگر صف کشیدند. و امير 
المؤمنين عليه السلام ميان هر دو صف آمده که پیراهنی بر تن و ردائی در بر و عمامه سیاهی بر سر و سوار بر قاطری بود. وقتی 
امام عليه السلام دید چاره‌ای غير از شمشیر و نیزه وجود ندارد با صدای بلند فرمود: زبیر بن عوام کجاست؟ او بايد برای پیکار 
با من به میدان بيايد. مردم گفتند: ای امیرالمومنین تو فقط یک پیراهن به تن داری و زبیر غرق در آهن و زره است چگونه 


می توان با او مبارزه کرد؟ امام فرمود: من از این باک ندارم. برای بار دوم با صدای بلند که کوهها با آن به لرزه در می آمد 


زبیر را صدا زد زبیر خارج شد و به اميرالمؤمنين نزدیکك شد. حضرت فرمود: ای ابا عبد الله جه جيز تو را به اين اقدام زشت 
واداشت؟ زبیر گفت: به خون‌خواهی عثمان قیام کرده‌ام. امير المؤمنين عليه السلام فرمود: تو و اصحاب تو او را کشتید از 
خودتان بايد انتقام بگیرید اما تو را سو گند به آن خدایی که جز او معبودی نیست و آن خدایی که قرآن را به محمد صلی الله 
عليه و آله نازل کرد آيا به ياد می آوری فلانن روز را که پیامبر صلی الله عليه و آله به تو فرمود: ای زبير آیا على را دوست 
می‌داری» تو گفتی: او که پسر دایی من است يس جه چیز بايد مانع دوست داشتن او برای من شود؟ آن حضرت فرمود: اما 
بزودی روزی فرا می رسد که تو ظالمانه بر او خروج کنی. زبیر كفت بار خدایا بلی چنین بود. امير المؤمنين عليه السلام فرمود: 
تو را سوكند به آن خدایی که فرقان را بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل کرد آيا به ياد داری روزی را که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله از نزد ابن عوف می آمد و تو با ایشان بودی» دست تو را گرفته بود و وقتی من وارد شدم و بر او سلام کردم در 
روی من خندید و من نیز در روی مبارك او خندیدم» تو گفتی پسر ابی طالب فخر و كبر خود را رها نمی کند» پیامبر فرمود: 


ای زبیر هرگز چنین فکر نکن. فخر و كبر شیوه و عادت او نیست 
ص: ۱۸۹ 


و اما یک روزی تو ظالمانه بر او خروج خواهی کرد. زبیر گفت: بارخدایا چنین است اما من فراموش کرده بودم. اکنون که تو 
آن زمان را برای من یادآوری کردی من از جنگ با تو منصرف می‌شوم و اگر من آن روز را به خاطر داشتم بر تو خروج 


نمی کردم. 


زبیر سپس نزد عايشه رفت. عايشه گفت: ای زبیر حال تو چگونه است؟ زبیر پاسخ داد: حال من این گونه است که در تمامی 
جنگها من بصیرت داشتم جه قبل از اسلام و جه بعد از آن. اما امروز حالتی بر من پیش آمده که تردید دارم بصيرت و آ گاهی 
داشته باشم. به‌طوری که مقابل پاهای خود را نمی بینم. زبير از ميان صفوف لشکر خارج شد و نزد قبیله بنی تمیم رفت و آنجا 
خوابید. عمرو بن جرموز مجاشعی از آن اطلاع يافت و به سمت وی عازم شد و با آنکه مهمان او بود وى را به قتل رساند. لذا 
دعای امیرالمومنین عليه السلام در مورد او سريعاً تحقق یافت. و اما طلحه که در ميان میدان جنگ ایستاده بود تیری بر جانش 
نشست و هلاک شد. سپس تنور جنگ شعله‌ور شد و برق تيغ بژندہ حیدری بر دل هر یک از آنان تافت. در جنگ جمل آن 
حضرت این أيه را می خواند: وق إن كوا ان الو من تقد فيه و طعئوا فی دنك فقاتلوا آنقه الكثر اع لمات لهم 
للم کو اوا کر س و گندهای جرد را پس از پیمان خویش شکستند و شما را در دینتان طعن زدنده پس با پیشوایان کفر 
بجنگید چرا كه آنان را هیچ پیمانی نیست. باشد که [از پیمان شکنی] باز ایستند.] 


امام عليه السلام سپس سوگند ياد کرد که اين آيه تاکنون مصداق بيدا نکرده بود تا اينكه امروز جنگ شعله ور شد و افراد 
زیادی کشته و مجروح شدند. یکی از اصحاب جمل که عبداله نام داشت پا به میدان گذاشت و گفت: ابو الحسن کجاست ؟. 
امير المؤمنين عليه السلام این را شنيد و برای مقابله با او وارد میدان شد و به محض رسیدن به او کار را بر او سخت كرفت و با 
یک ضربه سر از بدن وی جدا کرد. او از مركب افتاد و هلاک شد» آن حضرت بر بالای سر او ايستاد و فرمود: ابو الحسن را 
ديدىء او را چگونه یافتی؟ جنگ همچنان قربانی می كرفت و ارد و گاه جمل یاران خود را کم کم از دست می‌داد. مبارزی با 
سلاح و زره کامل پا به ميدان گذاشت با به زبان آوردن نام على عليه السلام می گفت: 


شما را می زنم و اگر على را ببينم شمشیر مشرفی را بر فرق سرش خواهم نواخت. 


امي رالمؤمنين عليه السلام به صورت ناشناس برای مبارزه با وی وارد میدان شد و با یک ضربه نصف سر او را بر زمين انداخت 
و باز گشت از عقب خود صدایی شنید به سوی او شتافت و دید ابن ابی خلف خزاعی است که از اصحاب جمل است. گفت: 
یا على ميل مبارزه با من داری؟ على عليه السلام فرمود: از آن رویگردان نیستم اما ای پسر ابی خلف با آنکه مرا می‌شناسی جه 
راحت طالب مرگ هستی؟ او گفت: ای پسر ابی‌طالب این سخنان و خودپسندی ها را وا گذار. نزديكك بیا تا ببینی که کدام از 
ما دیگری را عرافد كشت 


ص: ۱۹۰ 


آن حضرت. عنان قاطر را به سمت وى گردانید. ابن خلف اقدام به ضربه زدن به امام كرد كه وى كه در یک دست سير 
داشت آن را در هوا كرفته و با دستى دیگر ضربهاى به دست راست او زد و آن را قطع كرد و سپس نیمه سر او را نيز با ضربه.. 
اى جدا كرد. بعد از آن جنكك شدت كرفت تا اينكه جمل را بى كردند. آن شتر بر زمين افتاد و آن صحرا به خون آغشته شد. 
جمل و اصحاب آن همه شكست خوردند. ناله وا مصيبتا و عزا در بصره براى كشته شده‌ها بلند شد. لشكر مخالفان در جنكك 
جمل سى هزار نفر بود از آن ميان شانزده هزار و هفتصد و نود نفر كشته شدند يعنى بيش از نصف آنان. لشكر امير المؤمنين 
عليه السلام بيست هزار نفر بود كه هزار و هفتاد نفر از آنان به شهادت رسيدند. محمد بن طلحه معروف به سجاد با يدر خود يا 
به اين جنكك كذاشته بود. امير المؤمنين عليه السلام فرموده بود كه كسى او را نكشد. شعار اصحاب آن حضرت در آن روز 
حم (حاء ميم) بود. از لشكريان آن حضرت. شريح بن اوفى عبسی نيزهاى را به بدن محمد بن طلحه وارد كرد كه او گفت: حم 
(حاء میم اما كار از كار گذشته بود. شريح به خود آمد و گفت: 


شعث آیات خداوند را برپا داشت. او در آنچه دید گان می بیند کم آزار و مسلمان است. 

و با نيزه شکافتم يقه پیراهن او را و او بر دست و دهان بر زمین افتاد» 

و این برای آن بود که او تابع امير المؤمنين عليه السلام نبود و هر که تابع حق نباشد آخر پشیمان شود 

او بعد از آنکه من نيزه رسانیده بودم» حم را به ياد من آورد اما نیزه کار خود را کرده بود يس چرا حم را پیش از آن نگفت. 
ہیں خضرت بای و آنه و رهق اذى عرد انم ی كارف زر وی وا گت 


در این جنگ مالک بن اشتر به عبد الله بن زبیر رسيد و او را بر زمين افکند و روی او ایستاد. عبد الله در آن زیر فرياد می زد 
که مرا و مالک را بکشید» و از صحاب جمل کسی متوجه آن نشد. اگر می دانستند که او مالک اشتر است وی را می کشتند. 


سپس عبداله از دست وی گریخت. 


يس از پایان جنگ که عايشه به بصره رفت روزی عمار ياسر و مالک اشتر نزد او رفتند. عايشه پرسید: ای ابا يقظان جه کسی با 
توست؟ گفت: مالک اشتر. عايشه گفت: آيا تو آن بلا را سر عبدالله آوردی؟ مالک گفت: اگر پیر نبودم و می‌توانستم او را 


بکشم حتما اين کار را می کردم و مسلمین را از دست وی آسوده می‌نمودم. عايشه گفت: مگر نشنیده‌ای که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۱۹۱ 


مسلمان كشته نمی‌شود مگر به خاطر كفر بعد از ايمان و يا به دليل زنا بعد از ياكدامنى و يا به خاطر قتل نفسی که خدا آن را 
حرام كرده است؟ مالكك گفت: ای ام المومنين ما به خاطر یکی از اين سه با او جنكيديم. سپس سرود: 


ای عايشه اگر پیر نبودم» سه باره پسر خواهرت هلاک می يافتى. 

در عصر كاه جنگ با صدای ضعیفی فریاد می‌زد مرا و مالک را بکشید. 

وقتی او نجات می‌خواست کسی او را نمی‌شناخت اما مردی قوی و قدرتمند باعث آزادی او شد. 
جوانی او سبب شد از دستم بگریزد و من پیرمردی بودم که نتوانستم او را نگه‌دارم. 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 


الحاسر الذى لا مغفر عليه و لا درع ذكره الجوهرى و قال رجل مجح و مجح أى شاك فى السلاح تقول متنه مدجج فى 
شكته أى دخل فى سلاحه و قال الزهو الكبر و الفخر قوله و قد سبق كما قيل قوله كما قيل معترضه بين المثل و أصل المثل سبق 
الست العذل و العذل بالتحریک الملامه. 


قال المیدانی قاله ضبه بن أد بن طابخه بن إلياس بن مضر لما لامه الناس على قتله قاتل ابنه فى الحرم و ذکر لذلكك قصه طویله. 
و قال الزمخشری يضرب فی الأمر الذی لا بقدر على رده قال جریره: 
تکلفنی رد الغراب بعد ما٭٭٭سبقن کسبق السیف ما قال عاذله 


و شجره بالرمح طعنه قوله قتله بره أى لم یکن یری الخروج جائزا لکن خرح لطاعه أبيه فقتل مع أنه لا طاعه لمخلوق فی معصیه 
الخالق. 


ص: ۱۹۲ 


** |[ ترجمه ]«الحاسر»: کسی که کلاه‌خود و یا زره نداشته باشد. اين قول جوهری است. وی فى گوید: «رجل مد جج و مدجج): 
کسی که غرق در سلاح است. گفته می‌شود:ه متنه مدجج فی شکته»: یعنی در سلاح خود داخل و غرق است. «الزهوا: كبر و 
فخر فروشی. «و قد سبق كما قيل): «کما قیل»: جمله معترضه است که در ميان مثل آورده شده و اصل مثل این است: سبق 
السیف العذل: کار از کار گذشت. «العذل»: با حرکت یعنی ملامت و سرزنش . 


است و برای آن داستان طولانی را ذكر کرده است. 


زمخشری می گوید: این ضرب المثل در مواردی استفاده می‌شود که نتوان آن را جبران کرد. جریره می گوید: 
پاسخ غریبه‌ها مرا پ بس از آنکه پیشی گیرند» به رنج می‌اندازد همانند پیشی گرفتن شمشیر از آنچه که سرزنش کننده می گوید. 


(شجرہ بالرمح»: او را با نيزه زد. «قتله بره): يعنى خروح بر امام را جایز نمی‌دانست اما برای اطاعت از امر پدرش در مقابل امام 
ایستاد. او در حالی کشته شد که نبايد دستور مخلوقی را که معصيت خالق را در پی دارد اطاعت كرد. «و عمه»: يعنى نفس او. 


«رجل خدت»: با خاء مکسور و دال مفتوح و باء مشدد یعنی قدرتمند. 
ص: ۱۹۲ 

| تر جمه | 

۱۰ء 


00 


ف تفسير فرات بن زرامیم جر مور ما نج ی ضرق دی اله عن ال أخجر یل ال 
صلی الك عليه و آله أن اٹک د الوق هن تفرك ادم سی الله ی الب صلی الله عليه و آله قُلْ رَب ا تی ها وعد ون رت 

قلا لی فی الوم لابين قال آضیعاب الل ال قال اب صلی الله عليه و آله اَل الله عله و انا علی أن ريك ما 
دهم اوه قا لما رک عم ال جع اب صلی الله عليه و آله يفك عریزی لک ال جاب یا أن جال ای 
جب ال صلی الله عليه و آله و هُوَ بِمِنّى يَخْطبُ الاس خود الله تَعالّی و ای علیه م قال اا اناس أ لیس هَد کم قالُوا 
بی قال انا لا نکم توجترون بویی کار بض رب بعد کم رقاب بغض أا ین عم دک لَنغرفى فی كَبَيهِ أَضْرِبُ 

وجو هكم فيها لیف َكانه یز ین لهاتم أل علي متمد قَقَالَ أذ لی بن آبی طالب عليهما السلام رل الله ای 


2 
0 


اما تِن بک ی فان مِنْهُمْ مُنْتَقمُونَ 3 ریک لی وَعَذْناهُمْ فا ا علیهم مُفْتَدِرُونَ وَ هی وَاقِعَهُ الْجَمَل. 


عو |ترصمة] عن پر فران: ١‏ شر اعد افنزیل ۱ ۴۵ تبي فرات از ظا رین عبداھ اتضاری جر تیل امین به مام لى 
الله عليه و آله خبر داد كه امت تو د پس از تو اختلاف بيدا می کنند. خداوند به ييامبر صلی الله عليه و آله وحى كرد: 015 رت امّا 


3 
- 


رین ما یُوعِدُونَ رَبٌ فلا تجعلنی فی الْقَوْم الطالمین) -. مومتون / ۳۳ - (بگو پرورد كارا اگر آنچه را که [از عذاب] به آنان 
وه واد شاه اه مان تفن ررگارا چن مرا در مان ق ستمکار قرار مدہ.1. پیامبر فرمود: منظور اصحاب 
جمل است. جابر می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود خداوند به وى آيه ١‏ و لا لی أَنْ ريك ما تَعِدّهُمْ لقادژون: و به 
راستی که ما تواناييم که آنچه را به آنان وعده داده ایم بر تو بنمايانيم» را نازل کرد. راوی می گوید: وقتی اين آيه نازل شد 
پیامبر صلی الله عليه و آله تردیدی نداشت که آن را خواهد دید. جابر می گوید: هنگامی که كنار پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
نشسته بودم و ايشان در منى برای مردم سخنرانی می کردند پ يس از حمد و ستايش پرورد گار فرمود: اى مردم آيا نه اين است 
که وحی الهی را بر شما ابلاغ کردم؟ گفتند: بله. فرمود: : مبادا ببينم که بعد از من به کفر خود با زگردید و گروهی از شما 
كردن گروهی دیگر را بزند. اگر چنین كنيد مرا در لشگری خواهید دید که با شمشیر صورتهای شما را می‌زنم سپس گویی از 
يشت کسی به او اشاره و به یک‌باره روی بر گرداند و بعد رو به سوی ما کرد و فرمود: و یا على را انتخاب كنيد. خداوند آیه 
ادن بک فا مهم متتقموت. أو ریک الّذی وعذناهم فا عليه مُقْتَدِرُونَ -. زخرف /۴۱ ۴۲ - پس اگر ما تو را [از 
دنیا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم» يا [اگر] آنچه را به آنان وعده داده ایم به تو نشان دهیم حتماً ما بر آنان قدرت 
داریم.] را نازل کرد که منظور جنگ جمل است. 


* | تر جمه | 
۱۴۳۰ 


0) 


۲ 
3 
1 


قال 


46 
۰ a 


کاء الکافی علق عَنْ بيه عن ان تخبوب رنه دب امین عليه السلام حَطَبٍ يوم الجمل قد الله و أن عَليه از 
لاس ى یت مَؤلَاِ الم و 5عونهم و اختججت علیهم فدعزنی إِلَى أَنْ آضبر للجلاد و بر للطعان مهم ال و 3 کت 
1 بالکمب و لا 


وا 
ایت 


ص: ۱۹۳ 


-١١ -١‏ رواه فرات بن إبراهيم یم الکوفی فى الحديث: (۳۵۲) فی ا ص ٠١‏ ۰ء ط النجف. ورواه 
عنه الحسكانى مع أحاديث أخر فى معناه - فى تفسير الآيه: )٩۳(‏ من سوره ' ' المومنون " فى الحديث: (۵۶۲) من شواهد التنزيل 
ج ۱ ص ۴۰۵ ط .١‏ 

۲- ۱۴۲- رواه ثقه الاسلام الكلينى رفع الله مقامه فى الحدیث: (۴) من الباب: (۲۵) من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۵۳ 
و له مصادر آخر. 


ذب بالُرب صف الْقَارَه من زاماعا یری فلیترقوا و یروا فان ہُو امن الَّذِى لت حدم و رف جَمَاعتَهُمْ و بذک 
ہے ات نی ری ین اضر و ید الم و نی لی تق من ری و یر هو ین آفری أيه 
لسن لت وله الیم و اب ل يه ارت یش عن موب تیم و من لع بل بث ده ول امو ال و 
ای تفیتی دہ لالت ض وه بالّیف أَهْوَنُ عَلَىَ من یه عَلی فراش وا عجترا له أَلّتِ لاس علی ابن عَفّانَ عى دا فيل 
أغطانى ص عفن مینه طائعاً ثم تک بد 5 ری الم ده و لما تله و دزیر نكت بیعیی و قطع زحمی و طَاهَرَ علی عَدُوّى 
انيه الوم بعا شِئْتٌ. 


سرت 


**[ترجمه] -. كافى ۵: ۵۳ - اصول کافی: امام على عليه السلام در جنگ جمل به ايراد خطبه پرداخت. ابتدا حمد و ثناى 
الهی را به جای آورد سپس فرمود: ای مردم من نزد اين جماعت آمدم و آنان را به حق دعوت کردم و برایشان حجت اقامه 
نمودم آنان از من خواستند که بر ضربه شمشیرشان صبر كنم و برای مبارزه پا به میدان گذارم. مادرشان در عزایشان بگرید. 
ا کون کسی لتواتسعة مرا از جنگ نم اناد 


ص: ۱۹۳ 


و از ضربت شمشیر بهراساند. آنان آب در هاون می کوبند. برای شخص دیگری غير از من خط و نشان بکشند. من همان 
ابوالحستی هستم که تندی و تیزی آنان را كند کرده و جم شان را پراکنده و با همان قلب دشمنم را ملاقات من کنم. من یہ 
وعده‌های نصرت و پیروزی که پرورد گارم به من داده يقين دارم و هیچ شبهه‌ای ندارم. ای مردم از مرک گریزی برای افرادی 
که ذو جنگ مفاؤث می کد و با از آن فرار می كندل بست كريزى از مر گک تست هركس که كشع فقو وضو آهند مره 
بهترین مرگ کشته شدن است. قسم به کسی که جانم به دست اوست کشته شدن با شمشیر برای من از مردن در رخت‌خواب 
آسان‌تر است. شگفتا از طلحه که مردم را عليه عثمان شوراند و وقتی وی کشته شد. با رغبت دست بيعت داد و سپس بيعت مرا 
نقض کرد. خداوندا به او مهلت نده و جانش بگیر. زبیر بيعت مرا شکست و قرابت مرا قطع نمود و دشمنان مرا عليه من رهبری 


نمود. آن گونه که خود می‌خواهی او را عذاب كن . 
* | تر جمه | 

«ff» 

اف 


2 2 
۳ یکلمه أب 


فارسا .ےت لوا مره ۳ 


م الْجَمل لما ب اب صلی اللہ عليه و 


ه. 


و ب شاد یضا عن عود الله بن زا ی قال: ما سار و الع ارط ص ماسم وسار بن یایتر و 
من بن علش دما علا الكوقة قَصَعِدًا المثبر کال لسن قوق المثتر فى أَغله و قَامَ عَمَارٌ أسفل من 


ص: ۱۹۴ 


۱- هذا هو الصواب. و فی أصلى: «و من لا يمت يقتل ...». 

۲- ۱۴۳- رواه يحيى بن الحسن بن البطریق فى الحدیث: (۹۰۰) و ما بعده قبيل آخر کتاب العمده- بقلیل - ص أو الورق ۲۳۶/ 
أ. ورواه أيضا ابن آبی الحدید من دون ذکر مصدر للحدیث فى شرح المختار: (۷۹) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۴۱۶ ط الحدیث 
ببيروت. ورواه أيضا الحا کم النیسابوری بسند آخر فی آواسط کتاب الفتن والملاحم من کتاب المستدركك: ج ۴ ص ۵۲۴. 


والحدیث رواه البخاری فی کتاب الفتن من صحيحه: ج ۹ص ۷۰ 


الْحَسَنٍ فاجتمغتا یه قمعت عَمَارا ول إنَّ عَائِسَّةَ سارث إلى الْبط رہ و الله اجه نکم صلى الله عليه و آله فى ادا و 
له و لکنْ الله عر وَ جل ال کم بها يعم یه تيعون أ هی 


3 ‫َ 0 


ی جج .سط عله قال: إِنَّ | لفق ان فا تنيع على عون وٹزل الله صلی الل عليه و آله و کائوا 


يَوْمَئْذٍ يُسِرُونَ و و لیم بجهرون 63 


**[ترجمه] - . العمده: ۲۳۶ المختار (۷۹) از نهج البلاغه ۲: ۴۱۶ مستدركك (حاكم) ۴: ۵۲۴ - العمده: صحيح بخارى با ذكر 


سند از حسن بن ابى بكره: در جنگ جمل عبرتى را خداوند روزى من كرد و آن اينكه: به ييامبر صلى الله عليه و آله خبر 
دادند كه ايرانيان دختر پادشاه را امير خود كردهاند. پیامبر فرمود: آن قومی كه امارت خود را به زنى بسيارد رستگار نخواهد 


شد. 


با سند دیگری از عبدالله بن زياد اسدى نقل می کند: وقتی که طلحه و زبير و عايشه خروج كردند, امام على عليه السلام عمار 
ياسر و حسن بن على را عازم كوفه كرد. آن‌دو در كوفه نزد ما آمدند و به منبر رفتند. حسن بر بالاى منبر بود و عمّار در يايين 
ص: ۱۹۴ 


آن. برای شنیدن سخنان آنان جمع شديم شنيديم که عمار می گوید: عايشه به سمت بصره به راه افتاده است. به خدا قسم او 
همسر پیامیر شما در دنیا و آخرت است. اما خداوند عزوجل شما را با وی مورد امتحان قرار داده است که آيا از خداوند فرمان 


خواهید برد و یا مطيع عايشه خواهید بود. 


با سندی از حذیفه یمان نقل می کند: منافقین امروز شرور تر از زمان رسول خدا هستند چون در آن زمان آنان نفاق خود را 


پنهان مىداشتند اما امروز آن را علنى می کنند. -. اين روايت رانيز حاكم نقل كرده ارت اك 
** | ترجمه | 

۴۰ء 

0 


نهج» نهج البلاغہ ین کلام عليه السلام اانه مُحمّدِ بن لته لما غط الَايَه یوم لعل رول الال و ا ترّل عض علی 
اج ذ ک آعر الله جنجمتشک یذ فی الَْرْضِ فک ازم ص رک فص ی موم و مض بض رک ك و الم ن اضر من عد الله 


**[ترجمه] - . المختار (۱۰) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از سخنان امام على عليه السلام هنگامی که يرجم را در جنگ جمل 
به دست محمد بن حنفیه داد: اگر كوه ها از جای کنده شوند تو ثابت و استوار باش» دندان ها را برهم به فشار» کاسه سرت را 


به خدا عاریت ده» پای بر زمین میخکوب کن» به صفوف پایانی لشکر دشمن بنگرہ از فراوانی دشمن چشم بپوش» و بدان که 


پیروزی از سوی خدای سبحان است . 


چاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام تزول الجبال خبر فيه معنی الشرط فالمعنی إن زالت الجبال فلا تزل و النواجذ أقصى الاضراس و قیل الأضراس 
کلها. 


آحدهما رفع الرعده و الاضطراب فى حال الخوف كما يشاهد ذلك فی حال البرد. 


و انیهما أن الضرب فی الرأس لا يؤثر مع ذلك كما ذکر عليه السلام فى موضع آخر و قال و عضوا على النواجذ فانه أنبى 
للسیوف عن الهام فیحتمل أن يراد به شده الحنق و الغیظ. 


قوله آعر الله آمر من الاعاره أى ابذلها فی طاعه الله و الجمجمه عظم ال رأس المشتمل على الدماغ. 


ص: ۱۹۵ 


-١‏ و الحدیث رواه أيضا الحاكم. 
۲- ۱۴۴- رواه اليد الرضى رحمه الله فى المختار: (۱۰) من نهج البلاغه. 


قیل و فى ذلك إشعار بأنه لا يقتل فی ذلك الحرب لن العاریه مردوده بخلاف ما لو قال بع الله جمجمتکك. 
و هذا الوجه و إن كان لطیفا لکن الظاهر أن إطلاق الاعاره باعتبار الحیاه عند ربهم و فى جنه النعیم. 


قوله عليه السلام تد أى أثبتها فی الأرض کالوتد قوله عليه السلام ارم ببص رك أى اجعل سطح نظ رك أقصى القوم و لا تقصر 
نظ رک على الأدانى و احمل علیهم فاذا حملت و عزمت فلا تنظر إلى شوكتهم و سلاحهم و لا تبال ما آمامک. 


قوله عليه السلام و غض بص رک أى عن بریق السیوف و لمعانها لثلا بحصل خوف بسببه. 


| ترجمه [«تزول الجبال»: در این جمله معنی شرط وجود دارد یعنی «اكر کوهها لرزيد تو نلرز. «النواجذ»: انتهای دندانهای 


آسیاب و نيز به همه دندانهای آسیاب همه گفته شده است. 


دندان بر هم فشردن مستلزم دو امر است. اول اينكه اضطراب و نگرانی در حال ترس را از بين می‌برد» همان طور که در حالت 
سرما نیز مشاهده می شود. و دوم ضربه زدن بر سر در این صورت موثر نخواهد بود. همان گونه كه در جایی دیگر فرمود: 
دندان ها را بر هم بفشارید تا مقاومت شما برابر ضربات شمشیر دشمن بیشتر گردد و نيز احتمال دارد که منظور شدت خشم و 


جزم باشد. 


«أعر اللَہ): موضوع به عاریت دادن است یعنی برای اطاعت امر الهی آن را ببخش. «الجمجمه»: استخوان سر که مغز در داخل 


آن قرار دارد. 


ص: ۱۹۵ 


و نیز گفته شده است که در این عبارت نکته‌ای هست و آن اينکه وی در این جنگ کشته نخواهد شد چون عاریت یعنی 
امانت دادن غير از فروش آن (جمجمه) است. این بیان هر چند لطیف است اما ظاهرا ذکر عاریت به اعتبار حیات در نزد 
پرورد گار و در بهشت است. «تد»: یعنی در زمين محکم بکوب همانند میخ. دارم ببص رکک»: یعنی نگاهت را به انتهای لشگر 
بدوز و به نگاه به پیش پای خود بسنده نکن و بسوی آنان برو و وقتی حرکت کردی و تصمیم بر پیکار گرفتی به ابهت و 
سلاح آنان توجه نکن و آنچه مقابل توست تو را به خود مشغول ندارد. «غض بص رک): یعنی چشمانت را از برق شمشیرها ببند 
تا بواسطه آنها ترس بر تو مستولی نگردد. 


** | تر جمه | 
۴۵ 
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ماء الأمالى للشیخ الطوسی ابن الصلت عن ابن عقده عن محمد بن جباره عن سعاد بن سلمان عن يزيد بن أبى زياد عن عبد 


الرحمن بن آبی لیلی قال شهد مع على عليه السلام يوم الجمل ثمانون من آهل بدر و آلف و خمسمائه من أصحاب رسول الله 


٭ | ترجمه | - . امالى طوسى: 3 المختار (۱۷۵) از کتاب نهج السعادة ۲ ١‏ - امالی شیخ طوسی: ابو لیلی گوید: در جنگک 
جمل هشتاد نفر از افرادى كه در جنگ بدر حضور داشتند و نيز هزار و پانصد نفر از صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله حاضر 


:ھ0 
٭٭|ترجمہ] 
راڈ 

0 


02 ما بن رع وہہ 1 یز زین وف 
و ور ہی فا وی وس وو ہر ۳ 


ص: ۱۹۶ 


۱- ۱۴۵- رواه الشيخ الطوسی رفع الله مقامه فى المجلس: (۲۶) من المجلد الثانی من آمالیه ص ۹۰ ط ١‏ و للکلام شواهد 
ذکرناه فی تعلیق المختار: (۱۷۵) من کتاب نهج السعاده: ج ۲ ص ۱ ط ۱. 
۲- ۱۴۶- ما ظفرنا بعد على مخطوطه هذا الکتاب. 


ر َو ره 


فقال لَه هراق الله زعم آنا عون و قد قمال زشول الله صلی الله عليه و آله عَدَرَة ین آضیابی فى له ال أميز 
سس ہر ےھت ب بن یل فی وله مان وا إلى ره ال و ا ر أفشكرا 2 واحد ۰ 
قال لَهُم فمن الْعَاشِرٌ َالوا آنت قال الله أكيد أا أنه ٹم ند شهدئم لی آنی ین آغل له و اب فما ین الکافرین و الى لق 
له و بر اَم حه لعهد اب ال ۔ 

ذلك الب ص خْرة ذا اراد الله ای أن بنیز جهنم علی ألا مر یلک الصَحرہ قَرَفعَتْ ان فيهم أ و مَعَهُم را ِمَنْ د كرتم 

کم الله بی و ال یله بكما و ثلکعا بعن تما من شیعتی. 


له 
و2 
— 


ياران جمل توسط پیامبر صلی الله عليه و آله لعن شده‌اند: و ه رکه دروغ بندد نااميد می‌شود. 
ص: ۱۹۶ 


طلحه گفت: سبحان الله با آنکه پیامبر فرمود دہ نفر از اصحاب من در بهشت هستند» آيا تو فكر م ىكنى ما لعن شدهايم؟ 
امیرالمومنین عليه السلام فرمود: این حديث سعيد بن زيد بن نفيل در زمان خلافت عثمان است. شما اين ده نفر را نام ببريد. 
راوی می گوید: نه نفررا نام بردند و از ذکر نام نفر دهم امتناع کردند. امام فرمود: نفر دهم کیست؟ گفتند: تو هستی. فرمود: 
الله اکبر. شما اقرار كرديد كه من اهل بهشتم اما من آنچه را كه نسبت به خود كفتيد رد می کنم و قسم به کسی که دانه را 
شش نفر از آخرین خواهند بود. بر بالای آن چاه صخره‌ای هست که اگر خداوند تعالی بخواهد آتش جهنم بر اهل آن شعله.. 
ورتر شود دستور می‌دهد آن صخره برداشته شود. در ميان اين افراد تعدادی از افرادی است که تو نام بردی در غير این صورت 
خداوند شما را بر من پیروز گرداند و گرنه مرا بر شما پیروز گرداند تا انتقام شيعيانم را كه کشته‌اید از شما بگیرم. 


#* | تر جمه | 
۴۴ 
)0( 


رد اهلایی ال لا ای آییز امین هل اده یوم الْجمل نَادَى لیر ا با عید الله اد ج ای 
فخرج الزَیيژُ و مَعَهُ م ع ل ر له كلتمن و ار يلم من آل تعفر و اقب یب ضحاب الْجَمَلِ مَلْعُونُونَ 
عَلَى پتران مُحَمّدٍِ صلی الله عليه و آله ود خاب من افُکری قَالَ ال کهت کون علغونیی و تخس أل اه ال لی عليه 


السلام اؤ علدث آلکم ِن أل اله ما نانک قالکم مال له لیر ا سمغت حدیت سبي بن مرو بن یل و وروی 


۳ 


CRR 


2 


ور 


ع زشول الله صلی الله عليه و آله ول رن قرش فی هقالع عليه السلام جع ید بدّلک عُثْمَانَ فى 
خلاقته مال الب أ فتاه يكذ بُ علی رشولِ اللِّ صلی الله عليه و آله قَقَالَ علي عليه السلام لش زک بشن پر رھ 


۱ 
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ااا 
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ہے 
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۳ 


ص: ۱۹۷ 


.۱۶۲ رواه الطبرسی فی کتاب الاحتجاج: ج ۱ء ص‎ -۱۴۷ -١ 


لس ہے سس 


عَمْرِو بن یل فا لَه عَلِی عليه السلام عَدَّدْتَ تشرعه فمن در قال أك قال لعل عليه السلام قد روت لی بِالْجنّهِ و نام 
اعیت کو واک وو العلديين الکافرین فال ال أ كرا كدت على وول الله صلی الله عله و آله قال ما 
راه کب و لک اله القن و و لد بغض مَنْ ذکوت لَفِى تَابُوتِ فی شغب فی جب فی أَسْفَلٍ دز مِنْ جهن عَلَى دک 
الع تہ دار اله ان بجر جهنم رف نلک الصَّخْرَة معت دک ت02 له صلی اللہ عليه و آله و ال فک الله 
بی و مد فك دی عَلَى یک و ال نی الله علیک و علی آضیحابک و عَبَلَ اُرواکم ی الا فرجع لیر الی أَصْحابهِ و 
هو بییکی. 


*[ترجمه] - . احتجاج ۱: ۱۶۲ - احتجاج طبرسی از سُلیم بن قيس هلالی: هنكام رویارویی حضرت امیرالمومنین عليه الشلام 
با اهل بصره در جنگ جملء با صدایی بلند زبیر را فراخوانده و فرمود: ای اباعبدالله بیرون بياء زبیر همراه طلحه نزد آن حضرت 
آمدند. امام روی به آنان نموده و فرمود: به‌خدا سو گند شما دو نفر و صاحبان علم آل محمد و نیز عائشه همه و همه نیک می 
دانید که تمامی اصحاب جمل در زبان رسول خدا صلی الله عليه و آله لعن شده اند» و هر که نسبت افترا دهد از رحمت حقّ 
محروم خواهد شد. آن دو گفتند: چگونه ما که از اصحاب بدر و اهل بهشتیم ملعون هستیم؟ امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 
اگر من تصدیق می کردم که شما اهل بهشتید هر گز تن به جنگ با شما نمی دادم زبیر گفت: مگر حدیث سعید بن عمرو بن 
نفیل را نشنیده ای که از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل نموده که فرمود: «ده نفر از قريش اهل بهشتند)؟ امام فرمود: من 
اين حدیث را از او در حالی شنیدم که در زمان خلافت عثمان آن را برای وى نقل می کرد زبیر به او گفت: آيا گمان می 
کنی بر پیامبر دروغ بسته است؟ حضرت فرمود: من چنین نمی گویم مگر اينكه آن افراد بهشتی را نام ببری» زبير گفت: 


آبوبکر عمر» عثمان» طلحه زبير» عبد ال حمن بن عوف. سعد بن ابی وقاص» آبو عبیده بن جرّاح و 
ص: ۱۹۷ 


سعید بن عمرو بن نفیل. امام فرمود: نه نفر را نام بردی» نفر دهم کیست؟ زبیر گفت: تو هستی. امیرالمومنین عليه السلام: تو 
خود با این حدیث اعتراف نمودی که من اهل بهشتم ولی من آنچه را که نسبت به خود و یارانت قائل شدی انکار می كنم و 
با بهشتی بوذن شما مخالفم. زیر گفت: آبا فکر می کنی که سید بر پیامبر صلی الله علیه و آله دروغ بسته است؟ حضرت 
فرمود: من تنها فکر نمی كنم بلکه به خدا سو گند که به اين مطلب يقين دارم. امام افزود: به خدا سو گند که جایگاه برخی از 
اين ده نفر را که نام بردی در روز قيامت در تابوتی قرار گرفته و آن در گوشه ای از چاهی عمیق در پائین ترين درجات دوزخ 
می باشد» و در سر آن چاه» سنگی است که وقتی بخواهند زبانه آتش دوزخ شعله ور گردد آن سنگ را كنار می کشند. و از 
شدّت حرارت آن چاه آتشهای جهنم شعله ور می گرددا. من اين حدیث را از خود پیامبر صلی الله عليه و آله شنيدمء و اگر 
دروغ بگویم خداوند مرا به شما غالب و پیروز نگرداند و خون مرا به دست شما بريزد» و اگر راست بگویم خداوند مرا نصرت 
عطا فرماید و هر جه زودتر ارواح شما و اصحاب و یارانتان را به آتش نزدیک کند!. زبیر با شنیدن این سخنان با چشمانی 


گریان به سوی يارانش با زگشت. 


* | تر جمه | 


م۱۴۸ 


خی ی و ی اد ا ی 
عليه و آله اه اء ین سفن فا لت ہے سے e‏ ك 


صلی الله عليه و آله يَقُولٌ الک مَمُقَاتِلُ عل و آنت له طالم قال ال عم ال قلعم جلت رن ن الاس فاذبر ارت و 
و يَقُول: 


وک اور یی خی عَوَاقيَا: *** له أجمل فى الذنا و فی این 
ادى عل بأئر نت أذ کر ٭٭إذْ كان عفر أبيك الخیر مُذْ جين 


لك حشبكك مِنْ عَذْلٍ با ڪن »+ *** فبقض ما له ذا الم يكفي: 


تی ایلیا ار ضاق مَصْدَرُةُ*** فَأْصْمَح الوم ما بغنیه بغنينى 


قال فَأَقبل الرَیَيْرٌ علی عَائْسَّهَ فَقَال یا أَمَهُ وَ الله ما لی فی هَذا بَص یِرَة و آنا من رف قَالْ عَائشة أبَا عبد الله أ فرتَ مِنْ سيوف این 


مرج ار زاجعا مر بوایی الشباع و فی اف بن فیس قد اتزل فی نی میم فأبرالَأخلف پالصرافهققال ماع به إن 
كان ارب لت بهن ارين (۱) من امس مين ومیل ری ی ی ی 
تلان فا و قد كان لدو ق بالیر رل من کلب ومع امه ما شرف ابن ُزئروز و صَاجزاۂ علی ار ك ال مان 


سے 


راحلا و عضا لیر وه قال هما ال بر ما كما اه و تخن اة لما بل این جرموز قال لایر قر 
ان جوز با اج عبد الله بی جشک کت عن ثور الاس قَالَ رک الاس علی ار کب يَضْرِبُ بَْضْهُمْ وجو بغض اليف 


او ی 


ال ابن جوز یا اعد الله آخبزنی عن أ شیاء سالک عنها ال ات قَالَ ا مبزنی عن خذلک مُتْمَانَ وعن بیعتک عَلِياً و عَنْ 
نَفْضْك بِيعَنَهُ و ء عن ٍخراجک أم الْمَؤْمنِينَ و عن ایک خلت ایک و عن هَذِِ اْحؤب الى جنها و عَنْ لوقك هلک قَالَ 


2 
گے کے 


گا عدْلی عُتْمَانَ فا وم ال فيه لح و َو فب لَه و أما تى تی علا لم اجذ مھا بدا با ما التهاجؤوة و ال نصا و اما 
دا 


| و اد الله ره و آَم صلاتی خلف ابن فاحل 


و ما إخْراجی از یتین نار دنا 
77 


هقی این مجزموز و ال کین ال 4 اِن لم 


2 
3 5 


دی بیعتة اما بایغ دی دون قلبی 


۱ 


0 


*[ترجمہ]احتجاج: نصر بن مزاحم گوید: وقتی که جنگ در گرفت و طلحه کشته شد. اميرالمومنين عليه السلام سوار بر استر 
پیامبر صلی الله عليه و آله درمیان دو صف پیش آمد و زبیر را خواست. زیر نزد او رفٹ تا چانی که كردن مركب هر دو به 
یکدیگر رسید. امام فرمود: ای زبیر تو را به خدا سوگند می‌دهم مگر از رسول خدا نشنیدی که فرمود: تو ظالمانه با على 
خواهی جنگید. زبیر گفت: بار خدایا بله. فرمود: يس برای جه به جنگ آمده‌ای؟ گفت: آمده‌ام تا در ميان مردم صلح برقرار 
کنم. زبیر در حالی که شعر زیر را می‌خواند رفت: ترک كردن اموری که عواقب سوء و نتایج ناهنجاری دارد. از جهت دنیا و 


آخرت ممدوح و پسندیده است» 
على به موضوعی ندا داد که آن را از خاطر برده بودم» اميد که خدا عمر يدرت را به خير دارد» 
گفتم: ای اباحسن سرزنش تو کافی است. برخی از آنچه که امروز گفتی برای من کفایت می کند. 


من در امروز ملامت و عار را بر آتش سخت سوزان ترجیح داده و اختیار می کنم» کجا می تواند موجودی که از خاک است 


در برابر آتش مقاومت کند» 
برادرت طلحه در ميان مردم بر زمين افتاده است. او يناه ضعيفان و مسکینان بود. 
در سختی‌ها گاهی من او را يارى می کردم و گاهی نیز او مرا. او هر کسی که مرا با تیر می زد هدف قرار می‌داد. 


شد. 


غانقه کفت: ای اباعبدالله آبا از ریات شمشیر على فى كر يز زبیر گفت: به خدا قسم ش شمشیر او شمشیری پرنده است که 


پهلوانی شجاع آن را در دست دارد. 


ص: ۱۹۸ 


زبیر به قصد با ز گشت از جنگ خارج شد و به منطقه سباع رسید. احنف بن قيس نيز که توسط بنی تمیم طرد شده بود در آنجا 
بود و از انصراف او از جنگ اطلاع يافت و گفت: با اين مردی که دو لشکر انبوه را بجان هم انداخته و خود يس از این همه 
کشتار و خونریزی بسوی وطن و خانه خویش بر می گردد جه کنم؟! ابن جرموز آن را شنید لذا به همراه دو نفر دیگر حرکت 
کرد. در این حال شخصی از قبیله کلب به همراه غلام خود به زبير پیوسته بود. وقتی ابن جرموز و دو همراهش به زبیر رسیدند» 
آن‌دو نفر مر کب خود را حرکت دادند و زیر را تنها گذاشتند. زبير گفت: شما دو نفر را جه شده است؟ آنها هم سه نفرند و 
ما هم سه نفریم. وقتی ابن جرموز نزدیک شد زبير پرسید از من جه می‌خواهی؟ او گفت: ای زبیر آمدهام تا از تو درباره امور 
مردم سوال کنم. زبیر گفت: مردم را در حالی ترک کردم که با شمشیر بر صورتهای یکدیگر می‌زدند. ابن جرموز گفت: ای 
اباعبداله پاسخ چیزهایی را که می‌پرسم بده. زبیر گفت: بگو. وی گفت: مرا از اينكه عثمان را خوار کردی و با على بيعت 
کرده و آن را نقض نمودی و ام‌المومنین را خارج ساختی و پشت پسر خود نماز گزاردی و درباره این جنگ که به راہ 
انداختی و اکنون در پی رفتن به سمت خانواده خود هستی باخبر کن. زبیر گفت: در مورد خوار ساختن عثمان توسط من 
حادثه‌ای خطا بود كه خدا پیش آورد و توبه را به تاخیر انداخت. با على بيعت کردم چون مهاجرین و انصار با او بيعت کرده 
بودند و من چاره دیگری نداشتم. در مورد نقض بيعت او بايد بگویم که من فقط با دست با او بيعت کرده بودم نه با قلب. ام.. 
المومنین را خارج کردیم چون ما هدفی داشتیم و خدا چیزی غير از آن را تقدیر نمود. به این علت يشت پسر خود نماز خواندم 
که خاله‌اش وى را امام جماعت قرار داده بود. ابن جرموز کناری رفت و گفت: اگر تو را نکشم خدا مرا هلاكك کند. 


* | تر جمه | 


توضیح 
قال ابن الأثير فى ماده غور من کتاب النهایه فى حديث على عليه السلام يوم الجمل ما ظنک بامری جمع بین هذين الغارین أى 


ص: ۱۹۹ 


۱- هذا هو الصواب. و فی الأصل: «کف». 


الجیشین و الغار الجماعه هکذا أخرجه آبو موسی فى الغین و الواو و ذکره الهروی فی الغین و الياء و قال و منه حدیث الأحنف 


قال فی الزییر منصرفه من الجمل ما آصنع به إن كان جمع بین غارین ثم تركهم. 
و الجوهری ذکره فى الواو و الواو و الیاء متقاربان فی الانقلاب. 


٭ |ترجمہ]ابن اثير در توضیح ماده «غور» در کتاب النهایه با ذکر حديثى از على عليه السلام در جنگ جمل هی او یا (ما 
ظنک بامری جمع بین هذین الغارین: در باره شخصی که اين دو لشگر را اينجا گرد آورده جه فكر می کنی؟» 


ص: ۱۹۹ 


الغارین یعنی دو لشگر. الغار یعنی گروه. همچنین ابوموسی در ماده غین و واو چنین آورده است. هروی در ماده غین و ياء 
می گوید: در اين باره می‌توان به سخن احنف اشاره کرد که به زبير که در حال انصراف از جنگ جمل بود گفت: با او که اين 
دو لشگر را جمع کرده و سپس آنان را ترک کرده جه بايد بکنم. جوهری آن را در ماده واو و واو و ياء که در تغییرات 


نزدیک هم هستند آورده است . 
تر جمہ] 

۹۰ء 

0 


2 و 


ج؛ الاحتجاج رُوِىَ أنه جى : لی أمير الْمُؤْمِنِينَ برأس الزییر و سيفو فتناول ميمه و قال طالما جلا به الکزب عَنْ وَحْهِ ول الله 
صلی الله عليه و آله و لكنَّ الحَيِنَ وَ مَصارع السَوّء. 


او را كرفت و فرمود: این شمشیر جه غم‌ها و سختی‌هایی را از چهره پیامبر صلی الله عليه و آله زدوده بود اما در ركاب بدی‌ها 
هلاک گردید. 


* | تر جمه | 
بیان 
الحين بالفتح الهلاك أى الهلاک المعنوی أو أجل الموت. 


تر جمه ]«الحین»: با فتحه یعنی هلاكت یعنی هلاكت معنوی يا مركك. 


٭| تر جمه | 


١۱۵۰ 
0 


ج لاحتجاج رو 1 عليه السلام لا مَرَ علی طلخ یی الْمَتَلَى قال أفعَِدُوهُ فافع فقال إِنَّهَ كانت لكك سَابِقَةُ لَكنّ الشّيِطَانَ دَخَلَ 
خر کت فا كك الاو 


٭ | ترجمه | - . احتجاج ۱: - احتجاج طبرسی: وقتی که امیرالمومنین عليه السلام در ميان کشتگان به جسد طلحه برخورد 


فرمود: او را بنشانید. نشاندند فرمود: تو در اسلام سابقه طولانی داشتی اما شیطان وارد مغز تو شد و تو را به سوی جهنم کشاند. 
| تر جمه | 
۵۱ء 


۳) 


کک ہو 


ج» الاحتجاج وق أنه مر له ققال لا الک بيعتى و لد یم للفتته فى امه وَ الْمجلتٌ عَلَی و الدّاعی إلى قَتْلی و فثل عثزتی 
آجیشرا عة میس فا یر ارين عليه السلام ترا طلكة بى با ہک کا 


2 2 
أذ ا 


وا ا وهاو كثال بع هق کال عَعه با ر الف ا 0 بَعْدَ قله فَقَالَ آما و 
َد جع کنامی کا شیع َل ایب کلام ول الله صلی الله عليه و آله یَوم بَذر و عکذا عل عليه السلام , e‏ 


مر پو یا وال ا لی رچ علا فی عقو المضحف بزغم ئه اجر مه یو الاس إِلَى ما فيه و موا بعلم ما فی م استفتح 
و خاب كل جار عَنيدٍ ما إِلّهُ دعَ الله آن نْ انی له ال 


ص: ۲*۰ 


۱- ۱۴۹- رواه الطبرسیٔ فی عنوان: (احتجاج آمیر لت سی على الزن ... و طلحه» من كتاب الا حتح اج: ج 3 ص ۲ ط 


سروت. 
۲- ۱۴۹- رواه الطبرسی فی عنوان: «احتجاج آمیر المغ‌متین على ازير ... و طلحه» من كتاب الاحتجاج: ج ا؛ ص ۱۶۲ ط 
سروت. 


۳- ۱۴۹- رواه الطبرسی فی عنوان: «احتجاج أمير المؤمنين على الزبير ... و طلحه» من کتاب الاحتجاج: ج ۱ء ص ۱۶۲ ط 


بیروت. 


##[ترجمه ] - . احتجاج ۱: ۱۶۲ - احتجاج: امیرالمومنین عليه السلام به جسد طلحه برخورد و فرمود: این شخص بيعت مرا 
شکست و در ميان امت اسلام فتنه بر پا کرد و مردم را برای مبارزه با من و قتل من و خاندانم جمع کرد. طلحه را بنشانید. 
نشاندند. امیرالمومنین فرمود: ای طلحه بن عبيدالله» آنچه که خدایم به من وعده داده بود حق بود و آيا آنچه که خدایت به تو 
وعده داده بود حق بود؟. سپس فرمود: طلحه را دفن کنید. و سپس به راه خود ادامه داد. برخی از افرادی که همراه امام بودند 
از او پرسیدند: آیا با طلحه پس از کشته شدندش صحبت می کنی؟ فرمود: به خدا قسم او سخن مرا شنید همان‌طور که افرادی 
كه در چاه بدر بودند سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنیدند. حضرت چنین چیزی را در مورد کعب بن سور نيز انجام 
داد. وقتی او کشته شده بود امیرالمومنین عليه السلام بر او گذر کرد و فرمود: اين فرد در حالی به جنگ با ما آمد كه بر 
گردنش قرآن آويخته و گمان می کرد حامی و یاور عايشه است و مردم را به آنچه که در آن آمده دعوت می کند اما نمی.. 
دانست در آن چیست» سپس از خدا طلب گشایش و پیروزی کرد و هر زور گوی لجوجی نومید شد (اشاره به آیه عبار که و 
ارا و خاب کل عفار عنیده). او از خدا خواست که ما را بکشد اما خداوند خود او را کشت . 


E 
] تر جمه‎ [# 
»۵۲« 
( 


الاھ فی تال ویو الاو َوَى خرن مب عن زياد ن مرن أبى جغفر عن آترائه عليهم السلام قال: مر 
الم ین لی عله و هو ریغ ال شوه تجیس تال أ و الله لقَدْ كانت لُک ص ية و لَقَدْ شهدت و مج مفت و رابت و 
لكنّ العْيِطانَ أَراعَک و أََالک فَأَوْرَد كك جهن 


آقول: و آورد الأخبار السابقه بأسانيد عن الباقر عليه السلام و غيره تركناها حذرا عن الاطناب. 


[ترجمہ] -. شيخ مفيد در کتاب کافیه آن را روایت كرده است. - کافیه فى ابطال توبه الخاطثه: اميرالمومنين عليه السلام بر 
طلحه که کشته شده بود برخورد کرد و فرمود: او را بنشانيد. او را نشاندند. فرمود: به خدا قسم تو حق سابقه هم‌نشینی با پیامبر 
صلی الله عليه و آله داری و خود شاهد نزول وحی بودی و آن را شنیدی و با چشمان خود دیدی. اما شیطان تو را گمراه 


ساخت و منحرف کرد و به سوی جهنم کشاند. 


می گویم: روایات فوق به نقل از امام باقر عليه السلام و غير ایشان آورده شده است که جهت اطاله کلام از ذکر آن خودداری 


٣۳ 


0) 


ج» الاحتجاج ژوق E‏ ن الحكم مُو الیل طَلْحَه بهم م را به: 


٠‏ وه و 


وروی اف أنَّ مزوان يوم لجع كان ڑمی یداه فى العترکرین سور نی 
للجميع و قیل إن اشم م امل اذى ركب ہزم امل انگ عد کر و زی بل ڈیک الهؤم کل عجب لاله كلما أن یه ام 
قوانمه بت علی أخرى عتی نَادى آمیزالمژینین افوا الْعَعَلَ له َیطان ay‏ 


0 


علیهما عَقَرَ مه عد َعْدَ طول دُعَائه. 


٭ (ترجمہ] - . احتجاج ۱: ۱۶۴ - احتجاج: مروان بن حکم طلحه را با تیری كه به سوی وی پرتاب کرد کشت. همجنين نقل 
هده ات کس الا ور چک جيل درم ور لک اقدام 4 رنه زیم کرد و عات صعف ماو کار دای همكان 
می كفت عر کی ر2 الاتطرقى گنر زی اھ نتم اس کر شتری که عايشه به آن سوار شده بود عسكر نام 
داشت و چیزهای بسیار شگفت انگیزی در آن روز از آن مشاهده شد. وقتی که یکی از پاهای آن را قطع می کردند بر روی 
پای دیگرش می‌ایستاد تا اينكه امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آن ث سا کشا کفطان انم بن اوبكر les‏ 
یاسر رحمه الله علیهما يس از قطع اعضا و خونریزی طولانی» اقدام به کشتن آن کردند. 


* | تر جمه | 


۵۴ 


ج» الاحتجاج روی عن الباقر عليه السلام أنه قال: لا كان يوم لْجمل و قد رشق ودج عَائِفَه بابل قَالَ عَلِيّ عليه السلام و الله 
مرا أَرَانِى لاملا فش الله زجلا سجع من زشول الّه صلی الله عليه و آله يَقُولَ باعل ار نسانی بوک من بی لَما قَمَ 
هد فَقَامَ تاه عذر رجلا فیهم بذریّان فس هدوا انهم مرمغوا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله بول يا عَلِيٌ اهر نسائی پیک مِنْ 


بَعْدى 
ص: ۲۰١‏ 


۱- ۱۵۲- رواه الشیخ المفید فی کتاب الکافیه. 


۲- ۱۵۳- رواه الطبرسی فی عنوان: «احتجاج آمیر المؤمنين عليه السلام على الزبیر ...وطلحه » من کتاب الاحتجاج: ج ۰۱ ص 
۴. 


ال کت عَائِمَهُ عند دیک حَنَّى سمغوا بکاءها فَقَالَ عَلِيٌّ عليه السلام لد نی رول اللہ صلی الله عليه و آله با و قال با عَلِنُ 


3 


نت شه لانن فی 


سو 


*٭[ترجمہ]|احتجاج: چون در جنگ جمل هودج عايشه را تير باران كردندء امير المؤمنين عليه الّرلام فرمود: به خدا سوگند 
هیچ راهی جز اينكه يس از طلاق او را از منصب ام المؤمنينى خلع كنم ندارم» سپس روی به جماعت نموده و فرمود: همه شما 
را به خدا قسم می دهم که اگر اين سخن پیامبر که فرمود: «اى على طلاق زنان من (خلع از منصب ام المؤمنينى) يس از من 
بدست تو است» را شنیده است برخاسته و گواهی دهد درا ین هنگام سیزده مرد که دو نفر آنان از اصحاب بدر بودند بر 


صخت اين حديث شهادت دادند. 
ص: ۲۰۱ 


سپس با دیدن این صحنه عايشه گریه کرد به طوری که صدای گریه اش را همه شنیدند. در آن روز امیرالمومنین عليه الشلام 
فرمود: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا از ماجرایی آگاہ ساخت و فرمود: خداوند متعال تو را در روز جمل با بنج 


هزار فرشته نشاندار و مخصوص تأييد و یاری می فرماید. 
* | تر جمه | 


بيان 


رشقه رماه بالسهام و النبل السهام العربیه و لا واحد لها من لفظها فلا يقال نبله ذ کرهما فی النهایه. 


##[ترجمه [ارشق»: با تیر و نیزه عربی بر کسی زدن. از لفظ خود مفرد ندارد و گفته نمی‌شود «نبله». این نکته در النهایه آمده 


است. 
| ترجمه | 
۵ 


00 
جء الإحتجاج عن الأضيغ بن نان ال : كك واف مم أمير ومين عليه السلام يوم الم فجاء وجل كی وقف بی یه ال 
بر ایی کر وم و کب و لل اقم و نا و خی الوم و صلی قلی اام قان امیر مین علی ما تن ال 
رو ال فى كابه فَقَالَ را ایی الْمَؤْنِينَ یس کل ما رل له فی کتابه أَعلَمَُ لقن ال عليه السلام ما اَنَل اللهُ فی شوزه 
قر فا وا آمیر المژمنین یس کل ما أَْرَلَ اللهُ فى شوزء ابقر أَعلَمَه فعلقنه ال عليه السلام قرذه ال تلک الژسُل فصن 
بتضهم على بتغض نهم من کلم الله و رت بَْضَهُمْ درجاب و آئینا عیعی ابن مریم یناب ناه بزوح امس و لو شاء الله ما 
ال الَّذِينَ من بَعْدِجِم من برد ما جاءهم لیات و لکن الوا ملع من آمَنَ و بنهع مَنْ کرو لو شاء اللهُ ما الوا و لک 


7 0 


الله يَفْعَل ما بريد خن الَذِى ّا و هم الَذِينَ کفژوا فقال الرجل کفر الْقَومُ و رب الکفبه ثم حمل فَقَائلَ ّى قتل رح الله 
ص: ۲۰۲ 


۱- ۱۵۴- ۱۵۵- رواهما الطبرسی رحمه الله فى کتاب الاحتجاج فى عنوان: «احتجاج أمير الممنین على الزبير ٠...‏ و احتجاجه 
بعد دخوله البصره» من كتاب الاحتجاج: ج 3 ص ۴ و ۱۷۰. والحديث: )۳۶( رواه آیضا الطوسی فی الحدیث (۴۰) من 


الجزء السابع من آمالیه ص ۲۰۰. 


| ترجمه ] - . احتجاج ۱: ۱۶۴ و ۱۷۰ امالی طوسی: ۰ - احتجاج: از اصبغ بن نباته نقل است که گفت: من در روز جمل 
نزد أمير المؤمنين عليه السّ.لام ایستاده بودم که مردی نزد آن حضرت آمده و گفت: ای امیر مؤمنان این مردم با ما در گفتن 
تکبیر (الله آکبر) و تهلیل (لا- إله إلا الله) و اقامه نماز همراهنده پس روی چه اصلی با آنان می جنگیم؟ حضرت فرمود: بنا بر 
آیه ای كه در قرآن است» گفت: ای أمير مؤمنان ما به تمام آیات قرآن احاطه نداريی آن کدام آیه است؟ فرمود: آيه ای که 
ےہ بت اہی کے دائیم منظور شما کدام آیه است؟ فرمو د: آیه: «تلك 
سل فعض پم على بعض نهم من كلم الله ورف ب بضَهُمْ رجات و آثينا عیتی ابن مزع ایا و یناه پزوح لس و 
31و00 0 E O‏ آز اه لها 
افُكلوا و لک الله ی ول ما يُرِيدُه - . بقره / ۲۵۳ - (آن پیامبران برخی شان را بر برخی برتری دادیم؛ از ایشان فردی بود که 
خدا با وی سخن گفت. و برخی شان را پایه ها بالا برد؛ و عیسی پسر مریم را حتججت ها و نشانه های روشن دادیم و او را به 
روح القدس (جبرئیل) نیرومند گردانیدیم» و اگر خدا می خواست آنان که پس از ایشان بودند بعد از آنکه نشانه های روشن 
به آنان رسید با یک دیگر پیکار نمی کردند» و لیکن اختلاف کردند. از آنان فردی بود که ایمان داشت و فردی بود که کافر 
شد؛ و اگر خدا می خواست با هم پیکار نمی کردند و لیکن خدا آنچه خواهد می کند ]» يس مراد از اهل ایمان در آيه ما 
هستیم و کافرانء دشمنان و مخالفین ما را تشکیل می دهند. يس آن مرد گفت: به خدای کعبه كه اين مردم کافر شدند. سپس 


بر آنان يورش بردہ تا به شهادت رسید رضوان الله علیه. 
۷| تر جمه | 

۵۶۰۶ء 

٦) 


ماه الأمالى للشيخ الطوسی ید ع علی ئن غاب غن ان بن لی الکوفی غن الام بن محم الد لال عَنْ یی بن 
تیانع جنر بن علق عن علق بن نم عن بكب بن غیرد الله لوب و عكار بن أبى مُعاوية الا دنا وم 
یچیق مون تتى تت خ قَالَ بُکیڑ أَذّنَ نا آرتعین سَعَه قال: كك تلا له اسلا ول یز ال و إِنْ تکُوا یمهم مِنْ تد 
مغ و طعا فى دینکم او مة الکثر رهم لا يمان هم للم تهون تم علت جين فراع له ما قُويِلَ أهلها مد رث 


ی اليم قال بكي فسأت علها با جر عليه السلام ال صَدَقَ ال مکذا قَالَ عَلِيّ عليه السلام عکذا کان 


ترجمه ] - . امالی طوسی ۱۳۰ و ۱۴۷ و ۰۱۳۷ و حدیث اول را بحرانی از او و از مفید در البرهان ۲: ۱۰۷ نقل کرده است. - 
امالى شيخ طوسی: با سند از بُکیر: مردی چهل ساله به ما خبر داد: از على (عليه لسلام) در جنگ جمل شنیدم که فرمود: و 
لكا ماع ین بشد نی و طعئوا فی سیک ایلوا ات تة الكفر إِنهُم لا يمان لَهُع هم هه - -. توبه / ۱۲ - و اگر 
سر كتدهاق وف وا س از ان عرش شكسهد و شما را خر فان عدن ز دند سی پا راان کٹر محنگت چ که آثاو را 
هیچ پیمانی نیست. باشد که [از پیمان شکنی] باز ایستند.) سپس سو گند ياد كرد که با افراد مورد اشاره اين آيه از زمان نزول 
آن تاکنون جنگی صورت نگرفته است. بُکیر می گوید: در مورد آن از امام باقر عليه السلام پرسیدم که فرمود: شيخ راست 


می كويد چرا که على عليه السلام اینگونه فرمود. 
#* | تر جمه | 


۷۵ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی المي عن الْحَسَنٍ بن عود الله نی عن أبى دزد عَنْ إشحاق بن عود الله لطي فا قال 


‫َ 


قال 
اش ےس ول هن الخطات كفت ی شور قضاء البضوه و كَانَ سَببٍ دک أنه عضر مجلس عُمَرَ فجاعت ارأه قال يا 


مير 


ہو فو ےا وھ 


الین ان جى وا كوم ان * عُمَرْ إِنَّ هذا ال صالخ یی کنث دا مرت علیه الْقَوْل کَقَالَ عَم کما قال فَقَالَ كفت 
بن شور الق یا أَميرَالْمَؤْمِنِينَ نها کو رَوْجهَا بخیر و لکن تقول ها ا حط لھا له ققال علی بروجها َأ به ال ما باه 
کوک و ما رأث أكزم مکوی اقلا یزاین ای امو نی ماق رل فی اجه و ال و فى الس ال 
قال له كفبٌ ان لا لک عَم ہے ہم ری ہے عم أل اله رجا ارا 
اجب لکل وَاجدء ل ا ِن کل أي بع لیال لله و يَضْمم بِنَفْسِهِ فى الاب ما شاء فَألرَمَهُ د 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱۵۶- ۱۵۸ رواه الشیخ الطوسی رحمه الله مقامه فى الحدیث: (۱۹- ۲۰ و ۳۶) من الجزء (۵) من أماليه ص ۱۳۰ و ۱۴۷ و 


۷ ۔ والأول رواه عنه وعن الشیخ المفید السید البحرانی فی تفسیر الآيه: (۱۲) من سوره التوبه من تفسير البرهان: ج ۲ص 4۱۰۷ 
ط ۲. 


ل شر ا ا لكر ا ا 
ضف فَقَيل هو یزمید و تاه وو له أو 2 أذبعة عه فجاءث أَمُهُم فَوَجَدَنْهُمْ فى الْمَتلَى فحملتهم و جعلث تَفُولَ: 


*٭ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: عمر بن خطاب» کعب بن سور را به منصب قضاوت بصره گمارد و علت آن این بود که روزی 
کعب در مجلس عمر حاضر یرہ زنی وارد شد و گفت: ای امیرالمومنین» شوهر من بسیار روزه می‌دارد و بسیار نماز می گزارد. 
عمر گفت: این مرد. مرد صالحی است ای كاش من هم مثل او بودم. زن شکایت خود را مجدداً بیان کرد و عمر همان پاسخ 
را گفت. کعب بن سور ازدی گفت: ای امیرالمومنین اين زن به نیکی از شوهر خود شکایت می کند اما می كويد که لذتی از 
وى نمی برد. عمر گفت: شوهر او را نزد من بیاوربد. شوهر زن را آوردند. عمر گفت: جه کرده‌ای که از تو شکایت می کند؟ 
كه من شکایت و گلایه‌ای از آن گرامی‌تر ندیده بودم. آن مرد گفت: ای امیرالمومنین سوره حجر و نحل و حمد مرا به جزع و 
فزع واداشته است. کعب گفت: ای مرد او حقی بر كردن تو دارد که بايد آن را ادا كنى و روزه بدار و نماز هم بجای بیاور. 
عمر گفت: ميان آن‌دو قضاوت کن. کعب گفت: بله خداوند برای مرد چهار همسر را حلال کرده است که همراهی با هر 
کدام را در هر چهار شب یک‌بار واجب فرموده است. لذا این مرد در سه شب باقی‌مانده هر کاری خواست انجام دهد. عمر 


وی را ملزم به این عمل کرد 

ص: ۲۰۳ 

و به کعب گفت: برای منصب قضاوت بصره به اين شهر برو. کعب تا زمان كشته شدن عثمان در اين منصب بود و در جنگ 
جمل در حالی که قر آنی بر كردن آويخته بود در صف اصحاب جمل پا به جنگ گذاشت. وی به همراه سه و يا چهار برادرش 
كشته شد. مادر آنان آمد و اجسادشان را در ميان كشته شد گان يافت و گفت: 

ای چشم همانند آبی که از ظرف ريخته شود بر بهترين جوانان عرب اشک بريز. 

جز مر گا چیزی به آنان آسیب نرساند. چه کسی از قریش آنان را شکست داد؟ 

* | تر جمه | 


۸ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى لْمَفِيدٌ عَنْ علی بن م محمد کیب عنِ الم بن علق الفا عن لقع إنراهيم بن مر قال 
یی أبى عَنْ أَخيهِ عن بکر بن عیکری قَالَ: لا اط طَفتٍ اس لب پایضره و وج طح و اليد ژ فى ص أَصْحَابهمَا ای 


۳ 


مب الْمَؤْمنِينَ علق بن أبى طالب ابر بن العام فقال لَه َه یا ابا عوج الله اذل ی ی ایک بيد جو عندی فدتا من عى ال 


أغناق فت ها ال أمية بر نی کش ننک اللہ إن کرک شا مُگرته آ ما خرف بو ققال له تمغ کال أما كر ؤم کت 
ال لد 


۳۳ 


معلا على 


زر و ا o‏ 
0 


یه یذ حرج زشول الله صلی الله عليه و آله رک مَعى و آنت تسم الی فقا 


٦‏ 4800+ ج و نی وه ین الب امه فی اللو کا یس ليره ال( نک مات و نت لَهُ طالم فلت أَعُود بالله 
مِنْ دک فنكس الب رَأْسَهُ م قال نی آلبعیث هرا المقامَ ال له مير الموْمنین دع هذا أ فلشت بایعتنی طائعاً قال بَلی قال أ 


۳ 5 7 2 


7 


7 90 7 نک و رجع مُتَوَجهاً خو البض رہ فَقَالَ له طَلْحَهُ ما لک یا 


2 
ا ہے عه 


ہے تشاک کت 00 اك كرحي ااام 


° دكى 


او لكنْ عبت و التفخ سخ رک 


ص: ۲۰۴ 


ال 00 َم جين و لکن أذکزث فد کرت فَقَالَ لَه عد الله يا أب جلت بدن العترکرین الْعظیمین عتّی إِذَا اط طفا لب 


ا کيا : لعف ما ول فرش عدا بالعدیته الله الله يا بت ت لا تمت الْأَعْدَاءَ و اد ین تمك بالزیمه بل اقتال ال 


2 
ع 


ا بی ما رتم و قَدْ حَلَفتٌ له باللّه آن له ال لَه كفو عَنْ مینک و لا تفس اشا فال اسه + عیدی کول ع له ال 
فار ليمينى تم تَا مهم لقتال فََالَ همام لثم فى فغل لیر و ما فعل و عثقه عبد فى قتال ع عليه السلام (۱) 


)۲( ۹ 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: وقتی كه مردم صفوف خود را برای جنگ در بصره آراستند. طلحه و زبیر در صف لشگریان 
خود پا به میدان گذاشتند. امیرالمومنین على بن ابی‌طالب عليه السلام با صدای بلند به زبیر فرمود: ای اباعبدالله» نزد من بيا تا 
رازی را با تو در ميان بگذارم. زبير نزد امام آمد تا جایی که كردن مركب آن‌دو به هم رسيدند. امیرالمومنین عليه السلام 
فرمود: تو را قسم می‌دهم اگر موضوعی را به تو یاد آوری كنم تائید خواهی کرد؟ زبیر گفت: بله. امام فرمود: آیا به ياد نداری 
هستی و به من تبشم می كنى. به تو فرمود: ای زبیر آیا على را دوست داری؟ گفتی: چگونه او را دوست نداشته باشم در 
حالی که من با او هم خویشاوند هستم که با هیچ كس دیگر اين نسبت را ندارم؟ پیامبر فرمود: تو ظالمانه با او خواهی جنگید. 
تو گفتی: از آن حادثه به خدا يناه می‌برم. زبير سر به زیر انداخت و گفت: من آن را فراموش کرده‌ام. امیرالمومنین فرمود: 
دست از این کار بردار مگر تو با ميل و رغبت با من بيعت نکردی؟ زبیر گفت: بله. امام فرمود: پس آيا از من کاری سر زده 
که مستحق فاصله گرفتن شده‌ام؟ گفت: به خدا سو گند که با تو نخواهم جنگید. سپس به قصد بصره به‌راه افتاد. طلحه به او 
گفت: ای زبیر جه شده است که از جنگ منصرف شدی؟ آیا پسر ابی طالب تو را جادو کرد. زبير گفت: نه اما او چیزی را که 
مدت‌ها فراموش کرده بودم به من یادآوری کرد و با بیعتی که با او کرده بودم بر من حجت آورد. طلحه گفت: نه» بلکه 


ترسیده‌ای و جادو شده‌ای. 
ص: ۲۰۴ 


زبير گفت: من نترسیده‌ام. چیزی به من یاد آوری شد و من نیز آن را به خاطر آوردم. عبداله به زبير گفت: ای يدر دو لشگر 


بز رگ را به اینجا آورده‌ای و اکنون که برای جنگ آماده شده‌اند می گوبی: می روم و از جنگ دست می کشم؟! فردا قريش 
در مدینه جه می گویند؟! تو را به خدا ای يدر دشمن را شاد نکن و قبل از جنگ خود را در موضع شکست قرار نده. زیر 
گفت: ای يسرم چنین نخواهم کرد چون به خدا قسم ياد کرده‌ام که با او نجنگم. عبدالله گفت: در قبال سو گند خود کفاره‌ای 
بده و کار ما را خراب نکن. زبير گفت: این غلام من به عنوان کفاره س و گندّم در راہ خدا آزاد است. سپس برای جنگ به 
آنان ملحق شد. 


همام ثقفی درباره اين عمل زبیر و آزاد كردن غلامش در جنگ با على عليه السلام می گوید: 
آیا غلامی را آزاد می کند و برخلاف فرموده پیامبر عمل می کند. او از راه هدایت قدم در گمراهی نهاد. 


آیا با این کار خود در پی صداقت و نیکی و تقواست. روزی خواهد فهمید که جه کسی نیکی کرده و چه کسی صداقت 


ميان هدایت و گمراهی و همچنین برخلاف امر پیامبر عمل كردن و فرمان‌بری او تفاوت وجود دارد. 
صادق و نیک و کار آن کسی است که برای جلب رضایت الهی بکوشد. 


فردی است که در سراب در پی آب است در حالی که در گمراهی و بیهودگی گام برمی‌دارد. 


] ترجمه‎ | E 
«(۵8۹ 


ما الأمالى للشیخ الطوسی لمع عُمَرَ بن محمد الصَِّفِيَعَنْ مد بن الام عَنْ جقفر بن عبد الله الم عن بخيى 


r 4ھ‎ 


ن الْحَسَن بن قُراتٍ عن الْمَسْعُودِىٌ عن الْعارِثِ بْن حصیره عَنْ أبى مُحَمَدٍ العترٍی قال دی ابن عمی أبُو عبد الْعترىٌ قَالَ: 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ کذا فی ط الکمبانی من البحار» و جمله «حیث یقول» غير موجوده فى آمالی الشیخ. 
۲- ۱۵۹- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیث: (۱۰) من الجزء الثامن من أماليه:ج ۱ء ص ۲۱۳. 


7 


إا تجلوش م َع علی بن أبى طالب علیهما السلام یم الكل إِذْ ججاءۂ لاس هو به با آمیز الْمَؤْمِنِينَ لذ انا ال و الاب 
ےک تم ججاء ہے ہے ز رہ و تن رت وت 
لم یرل بَْ بغ الملَایِکه فََالَ الْعَرىٌ انا لَجَلُوسٌ و ما تزی رحا و لا نُحسُهًا إِذْ عبت یہہ ہہ 


29 2 


کی من تخت لدع و اياب قال َا مَيِتْ صَبٌ امي الْمُؤْمِِينَ درْعَهُ تم فا م إلى الْقَوْم فا یت نحا کان شرع من 
| ترجمه | - . امالی طوسی: ۲۱۳ - امالی شيخ طوسی: به نقل از ابوعبداللہ عنزی: 
ص: ۲۰۵ 


من در روز جنگ جمل نزد على بن ابی‌طالب نشسته بودم گروهی از مردم آمدند و گفتند: ای امیر مومنان از دشمن به سمت 
ما تير و نیزه پرتاب شده است. امام سکوت کرد. گروهی دیگر آمدند و همانند آن را تکرار کردند و گفتند: برخی از افراد ما 
لي ۳ سس ہت 
نیامده‌اند؟!. عنزی می گوید: من هنوز نزد على عليه السلام نشسته بودم هیچ بادی نمی وزید. ناگھان از يشت ما باد خنكى 
وزیدن گرفت. به خدا قسم خنکایی آن باد را با جان خود در زیر لباس و زره احساس کردم. وقتى اين باد وزید. امیرالمومنین 


زره خود را درآورد و فرمود: به خدا قسم پیروزی و نصرتی به این سرعت ند بده بودم. 

۶ تر جمه] 

۱۳۶۰ء 

10 

یج الخرائج و الجرائح عَنْ أبى عبد الله لو مه 

٭| ترجمه ] - . راوندی در خرائج آن را روایت كرده است. - خرائج و جرائح: همانند آن را ذ کر کردہ است. 
**[ترجمه] 

«۶1» 

0 


ماه الأمالى للشيخ الطوسی اة عن أبى املع حلي بن محمد بيس عن باد بن ويد عفن عَنْ فد ب بن مان 

بن أبى ایو عن صالج : تن آبی سود عَنْ اشم : تن اد عَنْ أبى وید لیم عن نیت لی أبى رح اقا 
هت تع علق يوم الجمل لا ری بت اه واه نی الک بعض ما ذل الاس 5ا َا ات النَّمْسُ کشت الله دیک 
ی فَقَاتلتُ مع أمير امه رھ یت بنا درک تمه روج ال ى لي ا غ و آله و رها الا كلض ضرك عه فش 


ال کیت ص قت حبق طارت القلوت مطایرئیا قال قلت إلى اخسن ذلك و العۂد لله کشت الله غر و جل عَنی ذلک عد 
زَوَالٍ الشّمْس فلت مم أمير الْمَؤْمِنِينَ تالا شدیدا فقالث آحسنت سمغث رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قول عَلی مغ الَْوْآنٍ و 


لقن مَعَهُ لا بان حَتَّى برد عَلَىَ الْحَوْض. 
ص: ۲۰۶ 


-١‏ ۱۶۰- رواه القطب الراوندی رحمه الله فى الحدیث من کتاب الخرائج. 


۲- ۱۶۱- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فى الحدیث: (۳۷) من الجزء (۱۶) من أماليه:ج ۱ء ص ۴۷۴. 


#*[ترجمه] - . امالی طوسی: ۴۷۴ - امالی شيخ طوسی: به نقل از ثابت غلام ابوذر رحمت الله علیه: در ركاب على عليه السلام 
شاهد جنگ جمل بودم. وقتی عايشه را در ا ين جنگ مشاهده کردم شک و تردیدی كه بر مردم مستولی می‌شود به دلم راہ 
یافت. وقت ظهر خداوند آن شک را از من دور کرد. به همراه امیرالمومنین جنگ سختی کردیم. يس از جنگ نزد ام سلمه 
همسر پیامبر صلی الله عليه و آله آمدم و داستان خود را تعریف کردم. ام سلمه گفت: وقتی که تردید قلبها را فرا می كرفت جه 
کردی؟ گفتم: حالم به بهترین حالت تغییر کرد و شکر خداء خداوند عزوجل آن شک را هنگام ظهر از من دور کرد و به 
همراه امیرالمومنین جنگ سختی کردم. ام سلمه گفت: احسنت. از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: على با 


قرآن و قرآن با على است آندو هر گز از هم جدا نمی شوند تا اينكه در كنار حوض بر من وارد شوند. 
ص: ٣١۶‏ 

۷| تر جمه | 

۶ 

۵) 


ما الأمالى للشیخ الطوسی جماعة عن أبى لسع محمد بن جرير طبر عَنْ محمد بن غمازه ال عَنْ عقرو بن حا 


ٿن طلحه عَنْ علی : ٿن اشم ن رید عَنْ أبيه عَنْ أبى سعیب عَنْ تابب مه 

**| ترجمه ] - . امالی طوسی: ۵۱۸ - امالی شيخ طوسی: به نقل از ابوسعید و وی به نقل از ثابت همانند آن روابت شده است. 
٭ | تر جمه | 

بیان 

قوله إلى أحسن ذلك أى آل أمرى و رجع إلى أحسن الأمور و الأحوال. 

ارال قك سی غر الهو فى الق سال ام النؤومقه غا فة من فضال لأسا 

٭| ترجمه ]إلى آحسن ذلک»: وضعیت من به بهتريت صورت د گر گون شد. 

می گویم: خبر مربوط به سوال یک شخص بهودی از امیرالمومنین در مورد خصلت‌های پیامبران قبلا ذ کر شد. 


#* | تر جمه | 


۴۳ 


سف 


شا الارشاد مِنْ كلام أمير امن ۱ عليه السلام ند تطواقه على ای ره ریش دعك أن و شمیت ی تَفمتی فقَذ تَقَذَّفْتٌ 
بكم کم عض لیب و کشم أ ختان الم کم بنا رون و لک لین و شوه العضرزع و ود باه من شوم العضرع تم 
مر علی معي ن المقاو قال زجم الله ابا هَذًا ما از کان تا كا را مس من رای هَذًا كَقَالَ از نار الْححمدُ لله 


۴ 
ہت تم ۵ ۹ 9ہ" عَمَدَ عن الق ن وال و وب َال أميرُالْمَؤْمنِينَ عليه 
السلام رَحترکک الله و جاک عن الق يرا قال و و بعد الله ن ریه بن راج و و فی الْقَتَى و تال را الاس ما کات 

خرجه آم صر سو لاق و لها اق راع شمان قدو انی یه خض 


عا 


ھا 
۱ 
۱ 


۱- ۱۶۲- رواه الشیخ الطوسی رحمه ال فی الحدیث: (۱۵) من الجزء (۱۸) من آمالیه ص ۵۱۸. 
۲- ۱۶۳- رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصل: (۲۶) مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام فى کتاب الارشاد» ص 
۵ ط النجف و رواه أيضا فى کتاب الجمل ص ۲۰۹ ط النجف. 


۰ 
* 


ات ہت تيا اوه عذا العام و اللو ا کانفیها ہی تخیره و لد آخبزنی 
كه وإ وول ام اليب | سس تا ےہ ہت 


7 


3 
5 


9 


ل مهس مره 


لماک تم مز پود الہ بقل ذا أن تن وش یه زغم بت هک دب ری یی 
تما فیها ا شین َرَضِدى عله تم تو عمد الله ٿن حکیم بن جزام ا خلت ای اروج و وه جي لم نصا قد 
آخسن فی َیعتہ نا ون کا مذ کف و جنس جین شک فی لالم َو م الوم مَنْ کف عَنَا و عَنْ عبرا و لک يم الى 
قاتا تم مر 8070+ بن لس بن شریق ال ما هذا قیل أَبُو هوم فل عْمانْ فی الّار قخرج مُفض با لقنل أبيه و 
مو لام ت مب له ثم مو بعد الب اَی عنما بن الختس بن ریق مال ئا ما کائی نم اب و قذ تقوم 


ہے ل اک 


ص: ۲۰۸ 


۳ 4 
سو “عه عدو له 


َم سی لقع یکفب بن شور ققال ذا اَذ حرج علا فی عه لمحف یزغم از آم بذعو اس ای ما فيه 


"ہ١‎ 


هو 
2000 
ا 


یلم مرا فيه تم | شتفت ف خاب کل جار عَنِدٍ ما إل دعا الله آن یی له اله آجلشوا کلب بی شور قجس فَقَالَ له ایز 
الْمَؤْنِينَ عليه السلام يا کب لَقَد وَجَدْتٌ ما نی ز ی فا مل وجذت ما وعدک ریک حا مال أضْججُوا کف ور عَلَى 


یا 


0 
۳۹ 


َه بن یرد الله تال یا کت : سی 9 له فی الْأْمّهِ و الْمَجْلِبُ عَلَیٗ و الدٌاعی إلى قثلی و قشل عِثرڑتی آجلشوا 


۹ 


ا زی مود الله لس كَقَالَ له یڑ الْمُؤْمِنِينَ بن كا طلخ فد وت قا وَعَذتی ریما فهل زعدت ما وعد كد ربک عقا تُم 


a 


ہے ہے 


الع وی کو و له بَغْردَ هما فَقَالَ أ و اله لَقَدْ مَِجِقا 


**[ترجمه] - . ارشاد: ۱۳۵ - ارشاد: از فرمايشات اميرالمومنين در هنكام كشت زدن بر کشتگان این است که: قريش که چون 
موی دماغ بودند آنها را كندم که نمی‌خواستم آنان را بکشم اما اين كار را کردم و خود را راحت ساختم. پیش از این بشما 
اطلاع دادم و شما را از شمشير بژان خود بیمناک نمودم و شما که تازه کار بوديد از سرانجام کار خود باخبر نگردیدید و به 
همین علت به هلاكت رسیدید و به بلا افتادید و در بد بستری آرمیدید که از آن به خدا يناه می برم. سپس معبد بن مقداد 
برخورد و فرمود خدا پدر این شخص را بیامرزد اگر زنده بود عقیده اش بهتر از عقیده فرزندش بود. عمار بن یاسر گفت: خدا 
را شکر که او را به عواقب عمل ناپاکش گرفتار کرده و صورتش را به خاک مالید. س و گند به خدا ما از کشتن هیچ فرد 
سو کک بے ے ےر رو دک ها رورا وڈ ارف ی 
بتو پاداش نیک بدهد. میس لاعت الس ایس کک فا رنف و چه چیزی این بیچارہ را به این 
روز انداخته؟ دين و علاقه به آن يا يارى عثمان و جانفشانی در راہ او وى را به اين فلا۔کت مبتلا۔ کردہ است. اگر به خاطر 


خون‌خواهی عثمان بدین کار اقدام کردہ بايد بداند اشتباه كرده زيرا عثمان از او و پدرش دل خوشى نداشت 
ص: ۲۰۷ 


از او هم گذشت و به معبد بن زهیر رسید فرمود: اگر فتنه و فساد سر به ثريا زند اين جوان فتنه جو با آنکه به خدا قسم لیاقت 
پیکار هم به هیچ وجهی ندارد در صدد تعقیب فتنه برمی آید. کسی که با او ملاقات کرده به من خبر داد این جوان به اندازه.. 
ای ترسو بود که از شمشير و برق آن بی تاب گردیده بود. سپس به مسلم بن قرظه رسید و فرمود: نیکی» این مرد را به هلاکت 
و ھت سو ےگا مس سد سا بتھ ا 
صحبت کرد و مرا واسطه قرار داد تا حاجتش را برآورد» من هم با عثمان ملاقات كرده و در همان موضوع با وی صحبت 
نمودم عثمان حاجت وی را برآورد و گفت: اگر وساطت تو نبود مطلوب او را برآورده نمی کردم و من نمی‌دانستم که اين مرد 
تا این اندازه بی وفا و حق ناشناس باشد آنگاه اين مرد بخت بر گشته به هلااکت. آمده تا عثمان را يارى کند!. سپس به عبد 
له جين ومين و یھ تیان سای امت در که ساسا زيان وتان کرش گان ا ا کاز عند 
رضایت خدا را بدست می آورد. پیش از اين نامه هایی برای ما نوشت که عثمان را می آزرد. ما برای او وساطت کردیم عثمان 
عطيه به او داد و راضی شد. د پس از این به عبد الله بن حکیم رسید و فرمود: ایق مرد با پدرش مخالفت نمود و جروج کرد زبرا 
يدر او هر چند از پاری ما سر باز زد اما بيعت ما را از نظر نبرده بود و چون شک برای او پیدا شد درخانه ماند و دست به اقدام 


دیگری نزد و ما امروز کسی که از يارى ما دست برداشته سرزنش نمی کنیم بلکه کسی را مورد سرزنش قرار می‌دهیم که با ما 


سرگاروغابل اس دا هی الام سک رشن و كزهودة ان سا کی ای مر ار عونت فا ان 
کشته شده و امروز این جوان بر اثر خشمى که از كشتن پدرش داشته با آنکه تازه کار و ترسو بوده به پیکار آمده و به این روز 
افتاده است. سپس به عبد الله بن ابی عثمان برخورد و فرمود: فراموش سی کنم که این همان کسی است که چون هنگام جنگ 
رسید و شمشیرها از نيام بیرون آمد فرار می کرد و خود را از صف خارج می نمود من مانع قاتل او شدم اما چون نشنيد؛ او را 


آری جوانان بی تجربه و کار نیازموده به مکر و حیله دچار شده و پا به میدان جنگ می گذارند و وقتی آتش جنگ شعله ور 


ص: ۲۰۸ 


سپس اند کی رفته به کعب بن سور رسید و فرمود: اين همان کسی است که چون عليه ما خروج کرد قرآن بر كردن آويخته و 
خیال می کرد یاور عايشه ام المؤمنين است و مردم را به احکام و دستورات قرآن دعوت می نمود با آنکه از دستورات آن به 
کلی بی خبر بود» سپس از خدا طلب گشایش و پیروزی کرد پس هر کسی که ستمی کرده و عناد ورزیده به زيان خود رسید 
(اشاره به آیه مبا رکه« وا و خاب کل ار عنید؛). او از خدا می‌خواست تا مرا بکشد اما خدا او را کشت. امام فرمود: 
او را بنشانید. خطاب به او فرمود ای کعب. آنچه که خدای من به من وعده داده بود» حق بود و آیا آنچه که خدای تو به تو 
وعده داده بود حق بود؟ سپس دستور داد او را به حال اول خود افکندند. سپس به طلحه رسید و فرمود: این همان کسی است 
که پیمان مرا شکست و آتش فتنه را در ميان امت روشن نمود و مردم را عليه من شوراند و بکشتن من و خاندان من دعوت 
کرد او را بنشانید. وقتی او را نشاندند فرمود: ای طلحه دیدی آنچه که خداوند به من وعده فرموده بود» حق و راست بود و 
وعده‌ای هم که به تو داده بود صحیح و درست بود؟ سپس فرمود: او را بخوابانید و گذشت. یکی از همراهان گفت: ای امير 
المومنین» با کعب و طلحه که پس از کشته شدنشان سخن گفتی آیا گفتار شما را شنیدند؟ فرمود: آری به خدا سو گید گفتار 


مرا شنیدند همچنان که مردم چاه بدر سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله را در روز جنگ بدر شنیدند. 
| تر جمه ] 

ایضاح 

جدعت آنفی أى لم أكن أحب قتل هژلاء و هم من قبیلتی و عشیرتی و لکن اضطررت إلى ذلكك. 


قوله بذی نخيره اللخیر صوت بالأ-نف أى کان یقیم الفتنه لکن لم يكن له بعد قيامها صوت و حرکه بل كان يخاف و يولول 
يقال ولولت المرآه إذا اعولت و ما علمت أى فیما علمت و فى علمی ممن آوضع على بناء المعلوم أى رکض دابته و آسرع أو 
على بناء المجهول قال الجوهری يقال وضع الرجل فى تجارته و آوضع على ما لم يسم فاعله فیهما أى خسر فنهنهت عنه أى 
کففت و زجرت. 


و کان هذا مما خفی على أى لم أعلم بوقت قتله. 


فتیان قریش مبتدأ و الأغمار خبره و هو جمع الغمر بالضم و بضمتین و هو الذی لم يجرب الأمور ذکره الجوهری و قال لحج 
السیف و غیره بالکسر پلحج لحجا أى نشب فى الغمد فلا یخرج و مکان لحج أى ضیق. 


ص: ۲۰۹ 


ثم استفتح إشاره إلى قوله تعالی و اسف توا و خاب كل جار عَنِيدٍ أى سألوا من الله الفتح على أعدائهم أو القضاء بینهم و بين 
أعدائهم من الفتاحه. 


٭| تر جمه |«جدعت آنفی» یعنی کشتن آنان را دوست نداشتم جون آنان همقبيله و همعشيره من بودند ولى مجبور به اين كار 
شدم. . «بذى نخیره»: النخیر صدای بینی است یعنی فتنه به پا می کرد اما يس از به راه‌اندازی, فتنه فاقد صدا و حرکت است بلکه 
می ترسید و بی تاب بود. «یولول»: گفته می‌شود «ولولت المرأه): یعنی زن واویلا كفت و بی‌تابی کرد. «ماعلمت»: یعنی در آنچه 
که دانستم و بدان احاطه داشتم. «ممن آوضع: بنا بر معلومء يعنى مركب او شتاب کرد و يا آنکه بنا بر مجهول است» جوهری 
می گوبد: «وضع الرجل فی تجارته و أوضع): به صورت مجهول يعنى متضرر شدن تاجر و زجر کشیدن از تجارت خود. 
«فنهنهت عنه»: یعنی او را بازداشتم. «و کان هذا مما خفی علی»: يعنى وقت کشته شدن او را نمی‌دانستم. «فتیان قریش»: 
مبتداست و الأغمار»: خبر آن و جمع غمر با ضمه و دو ضمه به معنای فرد بی‌تجربه است. اين سخن جوهری است. و فرمود: 
«لحج السیف و غیره»: با كسره «یلحج لحجاء یعنی شمشیر در غلاف كير کرد و خارج نشد. «مکان لحج» یعنی مکان تنگ 


ص: ۲۰۹ 


ثم استفتح»: اشاره است به آيه دو اشکفکځوا و خا كل جار عَنِيدِه - . ابراهیم / ۱۵ - إو [پیامبران از خدا] گشایش خواستند» 
و [سرانجام] هر زورگوی لجوجی نوميد شد.) یعنی از خداوند طلب پیروزی بر دشمنانشان و یا طلب قضاوت در ميان خود و 


دشمنانشان شدند. که از «الفتاحة» است. 
* | تر جمه | 

«PF» 

0) 


کاء الکافی الم ين ِن مُحَمَدٍ الْأَشْعَرِىٌ عَنْ معلی ٿن مُحَمَدٍ عن الْوَشَاءِ عَنْ آبان بن شمان عَنْ آبی حمر العَالی قال: فك علت 
نات حليهما السلام إن ع عليه السلام از فی أل اه اف بنیز شول الله صلی الله عليه و آله فى أل الك 
ال فعض 7 م علش : با 
مدمه یوم البضره بان کا یطعن فى عير مقبل و لا بقل ذیرا ول بجهز علی جریح و مَن اعلق باب لو ند الکتاب وضع 
ین رده علی الْقَبُوس من بل أذ یفام قال ال هم حت ماع دک افو تم تح الکتاب فَفَرََهُ ٠‏ 

ای بِمَا فی الکتاب. 


٭| ترجمه | - . کافی ۵: ۳۳ - اصول كافى به نقل از ابو حمزه ثمالی: به امام زین العابدین عليه السلام گفتم که على بن ابی... 
طالب عليه السلام در مورد مردم مکه (اصحاب جمل) به شیوه پیامبر صلی الله عليه و آله که در باره مشر کان که در فتح مکه 
در پیش كرفتند» عمل نکرد. ابو حمزه می گوید: امام زین العابدین عليه السلام عصبانی شد سپس نشست و فرمود: به خدا قسم 
امیرالمومنین عليه السلام در مورد مردم مکه به سيره رسول خدا صلی الله عليه و آله در فتح مکه عمل کرد و به مالک اشتر که 


در جنگ جمل در صف اول لشگر قرار داشت نامه نوشت مبنی بر اینکه؛ افرادی که در جنگ دخالت نداشتند مورد هدف 
قرار نگیرند» افراد فراری کشته نشوند و زخمی‌ها را نیازارند. هركس که در خانه خود مانده و برای جنگ خروج نکرده و 
ا تو ےر کت رپ جس سپس قرآن را برداشت و آن را قبل از خواندن در مقابل خود بر 

روى برآمد گی زین اسب قرار داد و فرمود: آنھ ی هه سی ہو نے رونا اگ عتمت بد سرت قروا وتان 


رت رمع ا میس ا را باز کرد و به منادی دستور اجرای امر الهی را داد . 
۷| تر جمه | 

۵۰. 

150 


نیہ له للنعمانى محمد ب نامع خمد ن مالقا عن خمد بن یل عن ان أبى متیر عن أبى الْمَْرَاِ عن أبى بصِير ال 
ہپ رو ہب وه سول الله صلی الله عليه و آله 
لت تامهم ما ارت الشّمْسٌ می قالا آنا با ان ہی طالب مد دک ال لا تلا ال تاه و | تر آراعق جریج 3 
ا چود ایی وید ا وت وو رت تی 
عليه بالحمن و الختین و عكار بن باستر فقال لسن یا ی لم مده وها و موہ هآ ينوا یی اَم عليه 
السلام. 


ص: ۳۰ 


.۳۳ رواه ثقه الاسلام الكلينى رفع الله مقامه فى الحدیث: (۵) من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص‎ -۱۶۴ -١ 
.۳ رواه النعمانی فى اول الباب: (۱۹) من كتاب الغيبه ص ۲۰۸ ط‎ -۱۶۵ -۲ 


*٭[ترجمہ] - . الغیبة: ۲۰۸ - الغیبعه نعمانی به نقل از امام صادق عليه السلام: زمانی که امیرالمومنین عليه السلام و مردم بصره 
رو در روی هم قرار گرفتند. امام دستور برافراشتن يرجم رسول خدا صلی الله عليه و آله را داد که پاههای دشمن سست شد. 
هنگام غروب آفتاب گفتند: ای پسر ابی‌طالب ما ایمان آوردیم. در این هنگام فرمود: اسرا را کا وران را نیازارید و 
نکشید» فراریان را تعقیب نکیند. هركس سلاح بر زمين گذارد و در خانه خود را ببندد در امان خواهد بود. در جنگ صفین 
پاران امام از وی خواستار برافراشتن يرجم پیامبر صلی الله عليه و آله شدند که وی رد نمود. آنان با فرستان حسن و حسین و 
عمار یاسر نزد امامء بر ایشان اصرار نمودند» به حسن فرمود: ای يسرم هر قومی مدت معینی اقتدار دارد و این يرجم را بعد از 
من فقط قائم عليه السلام برافراشته خواهد کرد. 


ص: ۳۰ 


] ترجمه‎ | iE 
»۶۶« 


د» (۱) العدد القویه فى تاريخ المفید: فى النصف من جمادی الأول سنه ست و ثلاثين من الهجره كان فتح البصره و نزول النصر 
من اللہ تعالی على أمير المؤمنين عليه السلام: 


و فى کتاب التذ کره: فى هذه السنه أظهر معاویه الخلافه و فيها بایع جاریه بن قدامه السعدی لعلی بالبصره و هرب منها عبد الله 
بن عامر و فیها لحق الزبير بمکه و كانت عائشه معتمره فأشار عليهم ابن عامر بقصد البصره و جهزهم بألف ألف درهم و مائه 
بعیر و قدم يعلى بن منيه من البصره فأعانهم بمائه آلف درهم و بعث إلى عائشه بالجمل الذی اشتراه بمائتی دینار و سار على عليه 
السلام إليهم و كان معه سبعمائه من الصحابه و فیهم آربعمائه من المهاجرین و الأنصار منهم سبعون بدریا و كانت وقعه الجمل 
بالخریبه يوم الخمیس لخمس خلون من جمادی الآخره قتل فیها طلحه و قتل فیها محمد بن طلحه و کعب بن سور و آوقف على 
الزبیر ما سمعه من النبى صلی الله عليه و آله و هو آنک تحاربه و أنت ظالم فقال أ ذکرتنی ما آنسانیه الدهر و انصرف راجعا 


و قیل: إن عده من قتل من آصحاب الجمل ثلاثه عشر آلفا و من أصحاب على آربعه آلاف أو خمسه آلاف و سار أمير المؤمنين 
عليه السلام إلى الکوفه و استخلف على البصره عبد الله بن عباس و سير عائشه إلى المدینه 


ص: 51 


۱- ۱۶۶- رواه علي بن سديد الدين یوسف بن علي بن مطهر الحلی فى کتاب العدد القویه. و لا یزال الكتاب غير منشور. 


و فى هذه السنه صالح معاویه الروم على مال حمله إليهم لشغله بحرب على عليه السلام. 


٭| ترجمه | - . العدد: هنور ين كتاب به جاب نرسيده است. - العدد القويه: در تاريخ مفيد امكہ اسے: در نیمه ماده جمادى 


الاول سال ۳۶ هجرى پیروزی در جنكك جمل براى امیرالمومنین عليه السلام از سوى خداوند متعال حاصل شد. 


ور کاب الخد کر هآ مده اسا کی آی سال سارہ اذعاى تلاقف كرد ورور همین سال جار ن قاند صخلي در حصرہ نا علق 
عليه السلام بيعت كرد و عبدالله بن عامر از این شهر گریخت. در اين سال زبير به مكه رفت و عايشه نیز در حال به جای آوردن 
عمره بود. ابن عامر به آنان موضوع حركت به سمت بصره را مطرح كرد و آنان هزار هزار درهم و صد شتر داد. يعلى بن منيه 
كه از بصره آمده بود به آنان صدهزار درهم داد و شترى را كه دويست دينار خريده بود براى عايشه فرستاد. اميرالمومنين عليه 
السلام به سوى آنان به راه افتاد. هفتصد نفر از صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله كه جهارصد نفرشان از مهاجرين و انصار و 
هفتاد نفر از بدریون بودند در لشگر امام حاضر بودند. جنگ جمل در خریبه و در روز ينج شنبه. پنجم جمادى الثانی روى داد 
كدح هون سور هکس يز سیک MO‏ 


امیرالمومنین عليه السلام سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را به زبیر یاد آوری کرد که فرموده بود: تو ظالمانه با على خواهی 
جنگید. زبیر گفت: چیزی را که رو زگار باعث شده بود فراموش كنم به من یاد آوری کردی. لذا از جنگ دست كشيد. عمرو 
بن جرموز در منطقه سباع او را بيدا کرد و در حالی که ایستاده بود و نماز می گزارد با ضرب نیزه وی را از پای در آورد. زبير 
در آن زمان هفتاد و ينج سال داشت. تعداد اصحاب جمل سیزده هزار و تعداد لشگریان امیرالمومنین عليه السلام چهار و با بنج 
هزار نفر ذ کر شده است. امیرالمومنین عليه السلام به سمت کوفه حرکت کرد و عبداللہ بن عباس را به عنوان والی آنجا 


منصوب کرد و عايشه را به مدينه فرستاد. 

ص: ۲۱۱ 

در همین سال معاویه با روم با انتقال اموالی به آن سرزمین به علت مشغول بودن به جنگ با على عليه السلام» مصالحه کرد. 
#[ ترجمه | 

۷ 

0) 


0 مح قد بد الْمكانٍ َریبا ال 7 أذ کون ریش کی تفت بون کوب دنت وثرى بن تی عبد 
ناف و یی أَعيَانُ بنی جمح لد انوا أَعناقوُع ای أثر لَم یکوئوا أَهْلَهُ فَوقِصُوا دُوئه. 


##[ ترجمه] - . المختار (۲۱۷) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: در جنكك جمل در سال سى و شش هجرى وقتى به جنازه طلحه و 


عبد الرحمن بن عتاب رسید فرمود: ابو محمد (طلحه) در این مکان» غریب مانده است به خدا سوكند خوش نداشتم قریش را 
زیر تابش ستارگان کشته و افتاده ببینم به خونخواهی بر فرزندان «عبد مناف» دست يافتم» ولی سر کرد گانی «بنی جمح)» از 


* | تر جمه | 


بيان 


عبد الرحمن من التابعين و أبوه كان أمير مكه فى زمن الرسول صلى الله عليه و آله و الوتر الجنايه التى يجنيها الرجل على غيره 


من قتل أو نهب آو سبی. 


و أعيان بنی جمح فى بعض النسخ بالرای أى ساداتهم أو جمع عير بمعنی الحمار و هو ذم لجماعه من بنی جمح حضروا الجمل 
و هربوا و لم یقتل منهم إلا اثنان و آتلعوا آعناقهم أى رفعوها و الوقص کسر العنق يقال واقص الرجل فهو موقوص. 


٭ ‏ ترجمه عبدالرحمن از تابعین و پدرش در زمان پیامبر صلی الله عليه و آله امير مکه بود. «الوتر»: جنایتی مثل قتل و غارت و 
به اسارت گرفتن که کسی در مورد دیگران مرتکب می‌شود. «اعيان بنی جمح»: در برخی نسخ «بالرای» ذ کر شده است به 
معنی بز ر گان آنان» یا جمع کلمه «عیر»: به معنی الاغ که مذمت گروهی از بنی جمح است که در جنگ جمل حضور داشتند و 
فرار کردند که فقط دو نفر از آنان کشته شدند. «اتلعوا اعناقهم»: گردنهای خود را بلند کردند. «الوقص»: شکستن گردن. گفته 
می‌شود: «واقص الرجل» یعنی گردن شكسته . 


| تر جمه | 
۴۸ء 


(۲) و قال ابن آبی الحديد: ركبت عائشه يوم الحرب الجمل المسمی عسكرا فى هودج قد آلبس الرفوف ثم ألبس جلود النمر ثم 
آلبس فوق ذلك دروع الحدید: 


وروی الشعبی عن مسلم بن أبى بکره عن أبيه قال: لما قدم طلحه و الزبیر البصره تقلدت سیفی و آنا أريد نصرهما فدخلت على 
عائشه و إذا هی تأمر و تنهی و إذا الامر أمرها فذ کرت حدیثا كنت سمعته 


ص: ۲۱۲ 


-١‏ ۱۶۷ رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: (۲۱۷) من نهج البلاغه. 
۲- ۱۶۸- رواه ابن أبى الحدید فی آخر شرحه على المختار: (۷۹) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۴۱۶ ط الحدیث ببیروت. 


لن یفلح قوم يدبر آمرهم. 
امرأہ فانصرفت و اعتزلتهم: 


و قد روی هذا الخبر على صوره آخری: إن قوما يخرجون بعدی فی فئه رأسها امرأه لا بفلحون آبدا و كان الجمل لواء عسکر 
البصره لم يكن لواء غيره فلما تواقف الجمعان قال على عليه السلام لا تقاتلوا القوم حتی یبدء و کم فانکم بحمد الله على حجه و 
کفکم عنهم حتی یبدء و کم حجه آخری و إذا قاتلتموهم فلا تجهزوا على جریح فاذا هزمتموهم فلا تتبعوا مدبرا و لا تکشفوا 
عوره و لا تمثلوا بقتیل و ذا وصلتم إلى رحال القوم فلا تهتکوا سترا و لا تدخلوا دارا و لا تأخذوا من آموالهم شيئا و لا تهیجوا 
امرأه بأذى و إن شتمن آعراضکم و سببن أمراء کم و صلحاء کم فانهن ضعفاء القوی و الأنفس و العقول و لقد كنا نؤمر بالکف 
عنهن و إنهن لمشر کات و إن كان الرجل لیتناول المرآه بالهراوه و الجریده فیعیر بها و عقبه من بعده قال و قتل بنو ضبه حول 
الجمل فلم يبق فیهم إلا من لا نفع عنده و أخذت الازد بخطامه فقالت عائشه من آنتم قالوا الأزد قالت صبرا فانما یصبر الأحرار و 
رمی الجمل بالنبل حتی صارت القبه عليه کهیثه القنفذ فقال على عليه السلام لما فنى الناس على خطام الجمل و قطعت الأيدى و 
سالت النفوس ادعوا لی الأشتر و عمارا فجاءا فقال اذهبا فاعقرا هذا الجمل فانهم قد اتخذوه قبله فذهبا و معهما فتیان من مراد 
یعرف آحدهما بعمر بن عبد الله فما زالا- يضربان الناس حتی خلصا إليه فضربه المرادی على عرقوبیه فآقعی و له رغاء ثم وقع 
لجنبه و فر الناس من حوله فنادی على اقطعوا آنساع الهودج ثم قال لمحمد بن آبی بكر اکفنی أختكك فحملها محمد حتی آنزلها 
دار عبد الله بن خلف الخزاعی. 


بود كه عسكر نام داشت. وى در کجاوه‌ای بود كه با شاخ و ہرگ و يوست پلنگ و لايهاى از زره‌های آهنين يوشانده شده 


بود. 


شعبى از مسلم بن ابی بكره و او نیز از يدر خود نقل می کند: وقتى طلحه و زبير به بصره آمدند» شمشير برداشته و قصد يارى 
آنان را داشتم. نزد عايشه رفتم و ديدم او امر و نهى می کند و همه دستورات را او صادر می کند لذا سخنى از پیامبر صلی الله 
عليه و آله به ياد آوردم 


ص: ۲۱۲ 
كه فرمود: آن قومی که اداره امورش به دست زن باشد رستگار نمی شود. بنابراین از يارى آنان منصرف شدم. 


این روایت به گونه دیگری نقل شده است: پس از من قومی خروج می کنند که ریاست آنان برعهده زنی است اما هركز 
رستگار نمی شوند و شتری يرجم آنان خواهد بود. وقتی دو گروه به هم رسیدند امیرالمومنین عليه السلام فرمود: جنگ با این 
قوم را شما ابتدا آغاز نکنید بگذارید آنان شروع کنند شکر خدا شما حق هستید. و اينكه اجازه دهید آنان آغاز گر جنگ 
باشند خود گواه بر حقانیت شماست. وقتی جنگ با آنان آغاز شد. زخمیان را نکشید و وقتی بر آنان پیروز شدید فراریان را 


تعقیب ننمایید و حرمت زنان را نشکنید. کشتگان را مُثله نکنید و وقتی به کاروان آنان رسیدید پرده‌دری ننمایید. داخل هیچ 


خانه‌ای نشوبد و چیزی از اموال آنان برنداربد. به زنان آزاری نرسانید و اگرچه زنان آنان به شما اهانت کردند و امراو 
صالحان شما را مورد بی‌احترامی قرار دادند. چون آنان ضعیف النفس و ضعیف العقل هستند. زمانی که آنها مش رک بودند» به 
ما دستور داده شده بود كه دست به آنان نزنیم و در جاهلییت اگر مردی با سنگ يا چوب دستی» به زنی حمله می کرد. او و 
فرزندانش را سرزنش می کردند. ابن ابی الحدید می گوید: بنی ضبه در اطراف آن شتر کشته شدند و فقط افراد معدودی از 
آنان باقی ماند. افراد قبیله ازد افسار شتر را به دست گرفتند. عايشه گفت: شما کیستید؟ گفتند: ما از قبیله ازد هستیم. عايشه 
گفت: صبر كنيد که صبر کار آزاد گان است. شتر با نیزه مورد هدف قرار كرفت و پشته‌ای از نیزه‌ها بر روی آن همانند 
خارپشت ایجاد شد. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: وقتی افراد مامور حفاظت از شتر کشته شدند و دستانشان قطع شد و 
هر حارس کک رو عار ر دمو واخ اف الس و ماق ان و ردب رھ وا شر را کش 
چون این قوم آن را همانند قبله قلمداد می کنند. آن‌دو به همراه دو جوان از قبيله مراد که نام یکی از آنان عمر بن عبدالّه بود به 
سمت شتر رفتند. مالک و عمار همچنان با دشمن می‌جنگیدند تا اينکه افراد مامور شتر را کشته و بدان دست یافتند. آن فردی 
که از قبيله مراد بود ضربه ای به يشت دو زانوی آن زد. شتر با نعره زدن به پهلو بر زمين افتاد و مردم از کنارش فرار کردند. 
امیرالمومنین عليه السلام ندا زد و فرمود: طناب کجاوه را برید. سپس به محمد بن ابوبکر فرمود: به خواهرت رسید گی کن. 


محمد عايشه را به خانه عبدالّه بن خلف خزاعی برد. 
**[ترجمه] 

۹۰ء 

(0 


2 


كاء الکافی عَلِىٌ عَنْ آبیه و القامرانق جمیعا عن الأص يهاي عن المنقرى عَنْ فض یل بن عتراض عَنْ أبى عذٍد الله قال: قال آمیز 
المُؤْمِنينَ يوم البَضرَہ ای 


ص: ۲۳ 


۱- ۱۶۹- رواه ثقه الاسلام الكلينى فی آخر الحديث الثانی من «باب وجوه الجهاد» و هو الباب (۳) من کتاب الجهاد من الکافی: 


ج ۵ص ۱۲. 


تَشبوا لَهُم ذْرَيَه و لا جهژوا علی جريح و لا تتبقوا مذبراً و ملق َابَهُ و ی سلاعه فَهُوَ آمِنّ. 
##|ترجمه ] - . کافی ۵: ۱۲ - اصول کافی: امام صادق عليه السلام: امیرالممنین عليه السلام در روز (جنگ) دصر ه 
ص: ۲۱۳ 


قن‌عنان لشکر جار زدتله فرزندانشان وا اسیر تكيريد و زشمان زا نکشید و فراربان را تعقيب انمایید۔ هركس ذرغالداٹی را 


بسته و سلاح بر زمین گذاشته است در امان می‌باشد. 
| تر جمه | 
۱۷۱۸۰۸ 


۱) 


۳ 


قال السَمِدُ الد بن طاوس فی کتیاب تہ هد السود تلا ین کتاب ما تن من رن فی عَلِی بروایه آبی بكر مد بن ود الله 


2 


و 
۹ ف 
o 5‏ 


لشافعی قال د یذ اللہ : بن مدب تبایعینَ عن محمد بن الکند [كندة] عن غید اله ِن وسوی عَنْ اباط بن عزو عَنْ 
موی ن زا 
ال ا غا 


وام 


ل: کنر عع لای نَم ات مع الا أل فرش ال بآ یناث اه وه من هو یل له من | نت 


ن ایر اٹ تر لوا له تا رید ال أنشدُي بالله الى آخرج الکتاب علی یه صلی الله عليه و آله فی تيك أ 
3 


5 


اله جعل لا وَصِيَهُ علی أَهْلِهِ قالت للم َعَمْ. 


امتقو 
**[ترجمه] - . سعد السعود: ۲۳۶ - می گویم: سيد بن طاوس با واسطه به نقل از سعيد بن كرز: با غلام خود در جنگ جمل 
حاضر بودم. سوارى آمد و گفت: ای امالمومنين. عايشه گفت: از او بيرسيد كه كيست. گفتند: کیستی؟ گفت: من عمار هستم. 
عايشه گفت: به او بگویید جه می‌خواهد. عمار گفت: تو را س و گند می‌دهم به خدایی که قرآن را بر پیامبر خود نازل کرد آيا 


می‌دانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله» على را به جانشینی خود در ميان مسلمانان بر گزید. عايشه گفت: البته. 

** | تر جمہ] 

۷۱۱۰ء 

1 

8ہ هل و محمد : یخی عن أحدة بن قد و علق عن أيه جیما عن ابن ټوب عَنْ خاد بن جيتدى 
عَنْ سَوَّارٍ عَن الْحَسَن قال: إل علا عليه السلام لما هَرَمَ م طلحة و ریت ر ثلاث مز نژ عفرأ حال على هر ال 


8۶٤‏ وو 


قرع بلهع قرحت ما فى طا عا ارت عى مات كم + نت امه مِنْ بَعْدِهِ فِمَرٌ بها عَلِیٌ عليه السلام 


ص: 1۴ 


۳2۶ و لبلاحظ الحديث: من كتاب سعد السعود ص‎ -۰ -١ 

۲- ۱۷۱- رواه ثقه الإسلام الکلینی فی «باب المقتول لا بدری من قتله» من کتاب الدیات من الکافی:ج ۷ ص ۴ ورواه أيضا 
الشیخ الصدوق رفع اللہ مقامه فی الباب: (۱۵۳) وهو باب میراث الجنین والمنقوس والسفط من کتاب من لا بحضره الفقیه: ج ۴ 
ص ورواه عنه ابن شهرآشوب فى فصل قضايا على بعد بیعه العامه له من مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۱۹۴. 


و ف و ى موه وا على الطريق فم أله عن رتا فقالو له إا کانث محبلی قفرعث جين رأت تال لیم 
ال ألهع نما مات و جم ےہ جح رگ و تحت 


مه له اليه ثم َرَت الرّوْجَ ِي ازم شف لب اليه الى وره من انوا و ورت رابة ارام امه الباق ثم و 
ع ما لت ناو فاوخ ک قرب امه اله نف الدّيه و مر ان 7 
عمممائه هم و دک ا لم يكن لها ود یز مَتْ به حبق فُرعث قال و أَدّى لک كله من یت مال الْبِضْرَه. 

آقول: شرح الخبر لا یناسب هذا المقام و قد شرحناه فی موضعه. 

(0) 

وَحَدْتٌ فی کتاب شلیم بن ۱ قيس قال بان غك مُرلیما ول هذث یوم املع عليه السلام و كنا اعد ر ألفاً و کانَ 


ہت و ماه لب و کان مع عل عليه السلام ین الهاجرین و انار تخو بن زب آلاف مِمَنْ 
سهد مغ سول الله صلی الله عليه ای تا و ال دَیْيه و مَشَاهِدَةُ و مَائژ الّاس م ين أل الوه إل من تبه ِن أل ای رہ و 
الي از من له مجرة ين تميق اقم و انارت بعه اف مِنَ الأنصَار و لَمْ بکر کر ادا عل اله و لا علی اقلا 
ہس ی رم ی ی هو وی ول یف ف تر یش 
دش رت 


ال فى سيب ال وان عل ال لام َل مُظْهرٌ له الطاعة عير 


۶2۰ 
اما 


ص: ۲۵ 


.۱ کتاب سليم بن قيس الهلالى رحمه الله ص ۱۸۷ء ط‎ -۱۷۲ -١ 


2 


ان غُمَرَ لاماي ی ہت سای رج سس 
نه علی الق و مَنْ له ون حال الم 


۱ 
۱ 
۰ 
ایا 


٦ 


ال بان ال سیم لھا ای آمی امین عليه السلام و أغل ابضره ِ يَومَ الجمل نَادَى عَلِیٌ عليه السلام لیر و با با عید الله رخ 
ی قال له اض ابه یا مير امین وخ إِلّى الور الاک یع و هو علی قوس شاکب فی الشلاح و نت علی بل با یتاج 


2 
رھ 2 أشي 


فقال عَلِیٌ عليه السلام إِنَّ عَلَىَ جن وَاقية لن بش تَطيع أَحِدٌ فزاراً من أَجْلِهِ و إلى ا أَمُوتٌ و کال ِا علی يَدَىْ أَشْمًا 
اه اللہ أَضْقّى تمود فخرج إِلَيه زیر فقَالَ أبن طلحه ليخرخ فرج عة افتکا الہ ا مان و ول له ين آل محمد 
واه بت أبى بكر أن حاب الج و لا ون علی بان مد و قذ خاب من افترى قال ای و کف کون 
sS‏ ین هل له لا خلت تالک نالعا ترجفت 
شول اتل الله عله و لات ول[ ریت ملع اه وب | اد آن رای شهیب يمى علی اللأرض عبا نطو 
ےت سرت نت ہت از 
زا و کان کی عو که فيهع ابو مه بن اراح و جب بن بد ی رو ن تفيل نع یت 
ا و اض ایک فَإِنَى به ا 1 


2 


34 


0 ا یر 2 ۳ عر أ 


فن الماش قال اربيز و انت قال أما آنت فد آفززت آنی ین هل اله و و أمَا ما ادعَیتَ لک 


و الله إنَّ بَعْض مَنْ س و یت آفی تَابُوتٍ فی حب فی اَشرفَلِ دز ین حم علی دیک اجب صخر إذا راد الله أ 


0 


رک ال بی و فک یی 


7 0 


C+ 
و ہم‎ 


ا 


حه رقم تلک الصَّحْرَه قر جع ِغتُ دک ین زشول له صلی الله عليه و آله و وا 
ل کت یر ای ضعابه و هُوَ بیکی ” ٤١‏ گم بش 
رت سس رٹ وت 


ا 


ص: ۳۱2۶ 


علابلکما فی ایام و الججال ما ألْصفْتمَا زشو ل الله صلی الله عليه و آله مر الله نا يكلم لا ین وزاء جتجاب آنبزنی مِنْ 
صلاه ان الاک کتا أ ما يض ی اع کما بصاجبه أبزنی عَنْ دُعاِکما راب ای قتلی ما حملکنا على دک قالط 


2 


هذا كنا فی الشُورَى مه مات ما واج و یل ر نحن الم أَرَعَة عه لکا لَك کارة فا لعل عليه السلام ی ذااک عَليَ قد 
کش مر 3 الال فى فد ل غير نا ازم فى یی يك لو رخثبد تابث شمان 
لک لی قال لا قال و لِم قا ال لاک بَايَغتَ ك طائعاً ال عَلِی عليه السلام و کیت دک و الصا مَعَهُمُ الشیوف مُحْتَرَطَة يَقُولُونَ 
ئن فرعم و بَاَغتُمْ وَاجداً م 2 م و الا رثا آغافکم آجممین هل ال لک و لأضعابکک اعد شین من َذا وفت ما بایعتمانی و 
میتی فى تکرام فى البيعه أو ځ من حکک و قذ انیت و اک طانیین غير مُكرجِينَ و کشا ول تنعل 
لک و لم بقل عد ايعان ۳ و لَْلکما قالضرف طَلْحَهُ و تشب الْفتال یل طَلْحَه و اهر ارب 


مد هیا الم شوزی کا 


##[ترجمه] - . کافی ۷ ۴ من لا بحضره الفقیه ۴ مناقب ۲: ۴ - اصول كافى: وقتى امیرالمومنین عليه السلام» طلحه و 
زبیر را شکست داد مردم شکست خورده در راہ باز گشت به زن بارداری برخوردند. آن زن از آنان ترسید و وضع حمل کرد 


اما نوزاد ر يس از تولد از دنيا رفت. سپس آن زن از دنا رفت: امام عليه السلام و 


ص: 1۴ 


بارانش به اجساد آنان که بر زمین افتاده بود» برخوردند. امام از این حادثه پرسید. پاسخ دادند: آن زن باردار بودہ است اما 
وقتی جنگ را می بیند می ترسد. امام پرسید: کدام یک زودتر مرده است؟ گفتند: نوزاد قبل از مادرش از دنیا رفته است. فرمود: 
تا شوهر زن و يدر آن نوزاد را احضار کردند. امام ارث او از ديه پسرش را دو سوم تعيين كرد. یك سوم بقیه از آن مادر نوزاد 
ا مم ٹور ار مت ور حر جچھوہ ‏ وک 


و رو فاع وم 


08209( 
می گویم: توضیح این خبر در اینجا مناسبت ندارد و در جای خود شرح داده شده است. 


-. كتاب سليم بن قيس هلالی: ۱۸۷ - ابان می گوید: از سلیم بن قيس شنيدم که می گفت: روز جنگ جمل با امير المؤمنين 
عليه ال لام حاضر بودم. لشكر ما دوازده هزار نفر و اصحاب جمل بیش از صد و بيست هزار نفر بودند. همراه على عليه الشلام 
حور ای او که اب یر مھا ری کرای تاس کا رن 
حضرت حاضر بودند. سایر مردم هم از اهل کوفه بودند. بجز آن دسته از اهل بصره و حجاز که سابقه هجرت نداشتند و بعد از 
فتح مکه مسلمان شده بودند. اکٹر چهار هزار تقر هم از اتصار بودند. 


حضرت کسی از مردم را بر بيعت و بر جنگ مجبور نکرده بود بلکه آنان را فرا خوانده بود. از اهل بدر صد و هفتاد نفر که 
اکثرشان از انصار و از شاهدین احد و عد هة بودند شرکت کرده بودند و احدی از انان از شرکت در جنگ تخلف نورزیده 
بود. احدی از مهاجرین و انصار نبود مگر آنکه خواسته اش با او بود. او را دوست می داشتند و برای غلبه و پیروزی حضرت 
دعا می کردند و دوست داشتند بر مخالفین خود غلبه کند. 


آن حضرت بر آنان سخت نگرفته و آنان را در تنگنا قرار نداده بود. آنان با او بيعت کرده بودند و البته همه مردم در راه خدا 
جنگ نمی کنند. کسانی که بر آن حضرت طعنه بزنند و از او بیزاری بجویند کم و مخفی از او بودند و در ظاهر اظهار اطاعت 
او را می نمودند» مگر سه نفر که با او بيعت کردند ولی در جنگ به همراه او شک کردند و خانه نشینی اختیار کردند که 


عبارت بودند از: محمد بن مسلمه» سعد بن ابی وقاص. 
ص: ۲۱۵ 


پسر عمر. اسامه بن زيد بعد از آن تسلیم شد و رضايت خود را اعلام کرد و برای على عليه الہ لام دعا و استغفار کرد و از 


ابان می گوید: سليم می گفت: وقتى امیر المؤمنين عليه ال لام در روز جنگ جمل با اهل بصرہ روبرو شد» حضرت» زیر را 
امو ALE‏ رن الات هش زورك EDE‏ اش که کس تی خر فا کزان مار 
بر اسب و غرق در اسلحه است و تو سوار بر قاطری بدون اسلحه هستی؟ حضرت فرمود: برای من از جانب خداوند سپر 
نگهدارنده ای وجود دارد؛ و هركز کسی نمی تواند از اجل خود فرار کند. من نمی میرم و کشته نمی شوم مگر به دست شقی 
ترين ات همان طور که ناقه صالح را شقی ترين قوم مود پی کرد. زبیر بیرون آمد. حضرت فرمود: طلحه کجاست؟ او هم 
خارج شود. طلحه هم بیرون آمد. حضرت فرمود: شما را بخدا قسم می دهم آيا شما دو نفره و صاحبان علم آل محمد و 
شالف فراھ کر هیحان که نوا مان سا و ل رای زان ار الله علدو لاق ہت مس و 
کس افترا ببندد زیانکار است؟ زبیر گفت: چگونه ما لعنت شده ایم در حالی که ما از اهل بهشت هستیم؟ حضرت فرمود: اگر 
می دانستم كه شما اهل بهشتید جنگ با شما را حلال نمی دانستم . 


تی که اب اتناس ی الا وی الب نی کی ہو ےک سای ورد وله رس بویت له اس وش 
کین نی سر اید سی که وقد مووي رميق راد ی وود يك د بط گنا عمد 1ب الات ی الله عليه و 217 
نشنيدى كه می فرمود: «ده نفر از قريش در بهشتند؛؟ امير المؤمنين عليه التلام فرمود: آنان را برايم نام ببر. زبير گفت: فلانى و 
فلانی و فلا-نى» تا آنكه نه نفر را نام برد كه در بين آنان ابو عبيده جرّاح و سعيد بن زيد بن عمرو بن نفيل بودند. حضرت 
فرمود: نه نفر را نام بردى» دهمى کیست؟ زبير گفت: تو هستى! فرمود: پس تو اقرار کردی كه من از اهل بهشتم ولى آنجه 
برای خود و اصحابت ادعا كردى من منكر آن هستم. بخدا قسم» بعضى از افرادى که نام بردى در تابوتى داخل جاهى در 
پائین ترين جاى جهنم قرار دارند. بر در آن جاه سنگی است كه هر كاه خدا بخواهد جهنم را شعله ور كند آن سنگ را بلند 
می كند و جهنم شعله می كيرد. اين مطلب را از پیامبر صلی الله عليه و آله شنيدم و گر نه خداوند تو را بر من غلبه دهد و 
خون مرا بدست تو بريزد» (و اگر من راست می گویم) مرا بر تو و اصحابت غالب كند. زبير برگشت در حالى كه گریه می 
كرد. سپس امير المؤمنين عليه السّ.لام رو به طلحه كرد و فرمود: ای طلحه زنان شما همراهتان هستند؟ گفت: نه. فرمود: شما 


سراغ زنى رفته ايد كه در كتاب خدا جاى او نشستن در خانه اش است» و او را در معرض ديد مردم قرار داده اید 


ص: 5 


و همسران خود را در خیمه ها و حجله ها حفظ کرده اید؟! با پیامبر صلی الله عليه و آله نسبت به خودتان به انصاف رفتار 
تفای كه دقان و اسر ا تیه انار سے انی ل او آلو نوی آ وید ان رعالى کرد 
دستور داده كه همسران آن حضرت جز از يشت پرده سخن نگویند. امام فرمود: به من خبر بده كه چرا عبد الله بسر زبیر 
(بعنوان امام جماعت) برای شما نماز می خواند؟ آيا یکی از شما به دیگری راضی نمی شود؟ به من خبر بده كه چرا عربهای 
یابانی را به جنگ من دعوت کرده اید؟ جه چیزی شما را به اين اقدام وادار کرده است؟! طلحه گفت: ای مخاطب من! ما در 
شورا شش نفر بودیم كه یک نفرمان مُرد و دیگری کشته شد. و امروز ما چهار نفریم و همگی نسبت به تو بی ميل هستیم. 
على عليه ال لام فرمود: این مطلب بر عليه من نیست. هنگامی که ما در شورا بودیم کار بدست غير ما بود و اکنون بدست من 
است. آيا اگر من می خواستم بعد از بيعت عثمان امر خلافت را بصورت شوری در آورم چنین حقی داشتم؟ طلحه گفت: نه. 
حضرت فرمود: چرا؟ فرمود: برای اينكه تو با اختیار بيعت کردی. حضرت فرمود: چطور با اختيار بيعت کردم در حالی که 
انصار با شمشیرهای كشيده می گفتند: «ا گر شما مشورت را تمام کردید و با یکی از خودتان بيعت کردید (کار تمام است)» و 
گر نه كردن همه تان را می زنیم»! آيا هنگامی که با من بيعت کردید احدی چیزی از این گونه سخن را به تو و اصحابت 
گفت؟ دلیل من بر اجبار در بيعت واضح تر از دلیل تو است. تو و رفیقت به اختیار خود و بدون اجبار با من بيعت کردید. و 
شما ال کسی بودید که اين کار را انجام دادید» و کسی به شما نگفت: «باید بيعت كنيد و گر نه شما را می کشیم! طلحه هم 
بر گشت و جنگ در گرفت. طلحه کشته شد و زی فرار کرد. 


۷| تر جمه | 


بیان 


قوله أ کان ذلک بی آی بحسب معتقد کم أو هل کانوا یسمعون منی ذلکک. و اعلم أن الدلائل على بطلان ما ادعوا من ورود 
الحدیث ببشاره العشره آنهم من آهل الجنه کثیره قد مر بعضها و کفی بانکاره عليه السلام و رده فی بطلانه و مقاتله بعضهم معه 
عليه السلام أدل دلیل على بطلانه للأخبار المتواتره بين الفريقين عن النبی صلی الله عليه و آله 


كقوله عليه السلام لا بیخضک إِلَا ناف 


قوله حربكك حربى. 


و غير ذلك مما مر و سيأتى فى المجلد التاسع و العشره بزعمهم أمير المؤمنين عليه السلام و أبو بكر و عمر و عثمان و طلحه و 
الزبیر و سعد بن أبى وقاص و سعيد بن زيد بن عمرو بن نفيل العدوى و عبد الرحمن بن عوف و أبو عبیدہ عامر بن عبد الله بن 
الجراح على التسعه اللعنه. 


ص: ۳۷ 


تدنیب: 


قال آبو الصلاح رحمه الله فى تقریب المعارف (۱) تناصر الخبر من طريقى الشیعه و أصحاب الحديث بأن عثمان و طلحه و الزبير 
و سعدا و عبد الرحمن من جمله أصحاب العقبه الذين نفروا برسول اللہ صلی الله عليه و آله و أن عثمان و طلحه القائلان أ ينكح 
محمد نساءنا و لا تنكح نساءه و الله لو قد مات لأجلنا على نسائه بالسهام. 


و قول طلحه لاتزوجن آم سلمه (۲) فأنزل الله سبحانه و ما کان کم آن ُوُذوا سول الله و لا أنْ تنکخوا أزواجة من بشرده ابا و 
قول عثمان لطلحه و قد تنازعا و الله إنكك آول أصحاب محمد تزوج بیهودیه فقال طلحه و أنت و الله لقد قلت ما یحبسنا هاهنا الا 
نلحق بقومنا. 

وقد روی من طریق موثوق به ما يصحح قول عثمان لطلحه فروی أن طلحه عشق بهودیه فخطبها لیتزوجها فابت إلا أن يتهود 
ففعل و قدحوا فی نسبه بأن آباه عبيد الله كان عبدا راعیا بالبلقاء فلحق بمکه فادعاه عثمان بن عمرو بن کعب التیمی فنکح الصعبه 


بنت دزمهر الفارسی و كان بعث به کسری إلى الیمن فکان بحضرموت خرازا. 
و آما الزبیر فکان آبوه ملاحا بجده و كان جميلا فادعاه خويلد و زوجه عبد المطلب صفيه. 


بن محمد الکلبی 


ص: ۲۱۸ 


۱- لا عهد لی بهذا الکتاب و لعله لا بزال غير منشور. 
۲- کذا فى ط الکمبانی من أصلىء و لعل الصواب: «عائشه» كما رواه من طریق القوم العلامه الحلی فى آواسط المطلب الخامس 
فى الامامه فى مطاعن عثمان من کتاب کشف الحق و نهج الصدق ص ۳۰۴- ۳۰۷ ط بیروت. 


من علماء الجمهور (۱) أن من جمله البغایا و ذوات الرایات صعبه بنت الحضرمی كانت لها رایه بمکه و استبضعت بأبى سفیان 
فوقع علیها آبو سفیان و تزوجها عبيد الله بن عثمان بن عمرو بن کعب بن سعد بن تيم فجاءت بطلحه بن عبید الله لسته أشهر 
فاختصم آبو سفیان و عبید الله فى طلحه فجعلا۔ آمرهما إلى صعبه فألحقته بعبید الله فقيل لها كيف ترکت آبا سفیان فقالت ید 
عبید الله طلقه و يد أبى سفیان نکره. 


و قال العلامه فى کشف الحق أيضا (۲) و ممن كان يلعب به و يتخنث عبید الله آبو طلحه فهل يحل لعاقل المخاصمه مع هؤلاء 
لعلی عليه السلام انتهی. 


و قال مولف کتاب الزام النواصب و صاحب تحفه الطالب قد ورد أن العوام كان عبدا لخویلد ثم عتقه و تبنّاه و لم يكن من 
قريش و ذلک أن العرب فی الجاهلیه کان إذا كان لأحدهم عبد و آراد أن ينسب إلى نفسه و يلحق به نسبه آعتقه و زوجه 


کریمه من العرب فیلحق بنسبه و كان هذا من سنن العرب. 


و بصدق ذلك شعر عدی بن حاتم فى عبد الله بن الزبير بحضره معاویه و عنده جماعه قریش و فیهم عبد الله بن الزبیر فقال عبد 
الله لمعاویه يا آمیر المؤمنين ذرنا نكلم عدیا فقد زعم أن عنده جوابا فقال إنى آحذر کموه فقال لا عليك دعنا و إياه فرضی 
معاویه فقال يا آبا طریف متی فقئت عينكك فقال يوم فر أب وک و قتل شر قتله و ضربک الأشتر على استكك فوقعت هاربا من 


الزحف و آنشد بقول: 


ص: ۳۱۹ 


-١‏ فيه سهو عظیم. 


۲- رواه و ما قبله العلامه فى آواخر المسأله الخامسه فى الامامه فى عنوان «نسب» طلحه بعد ذکر زلات عمر من کتاب کشف 
الحق و نهج الصدق» ص ۳۵۶ ط بیروت. وأيضا ذکر قبل ذلک فی آواسط ذ کر زلات عثمان ص ۳۰۴ - ۳۰۶ بعض الخلال 
المذمومه المشتر که بين عثمان وطلحه. 


آما و آبی يا ابن الزبیر لو آننی#** لقيتكك يوم الزحف رمت مدی شحطا 
وكان أبى فی طی ء و أبو أبى 4 صحيحين لم ينزع عروقهما القطا 
قال معاويه قد حذرتکموه فأبيتم. 

و قوله: 

صحيحين لم ينزع عروقهما القبطا 


تعريض بابن الزبير بأن أباه و أبا أبيه ليسا بصحيحى النسب و أنهما من القبط و لم يستطع ابن الزبير إنكار ذلكك فى مجلس 
معاو به. 


أقول: و روی صاحب کتاب تحفه الطالب الأبیات هکذا: 

آما و آبی يا ابن الزبير لو آننی (۱)#** لقيتكك يوم الزحف ما رمت لی سخطا. 
و لو رمت شقی عند عدل قضاژه*** لرمت به يا ابن الزبير مدی شحطا 

ص: ۲۲۰ 


-١‏ ما بين المعقوفین زیاده توضیحیه مناء و كان المصّف رحمه الله أسقطه ثم ذکر الشطر الثانی ثم قال: إلى قوله: ولو رمت 


**#[ترجمه]«أ کان ذلكك بی»: یعنی طبق اعتقاد شماء يا آيا آنان این را از من شنیده‌اند؟ و بدان دلائل مبنی بر بطلان ادعای آنان 
ترا ور دش دراه ارت یه دم سھثت و وی امت گھر سی از انوا فا بان شه ضرق بطلا ات ا2ھ 
انکار امامت امام على عليه السلام توسط آنان و جنگ برخی از آنان با امام كافى است و نیز این سخن بيامبر صلی الله عليه و 
آله كه فريقين آن را روايت کرده‌اند که فرمود: «ای على جز منافق کسی بر تو خشم نمی گیردا و «جنگ با تو جنگ با من 


است»» برای رد ادعای آنان کفایت می کند. 


همان‌طور که فلا گفته شد و نیز در جلد ٩‏ خواهد آمد آنان ادعا می کنند که اين ده نفر عبارتند از: امیرالمومنین عليه السلام» 
ابوبکر» عمر» عثمان» طلحه» زبیں سعد بن ابی‌وقاصء سعید بن زید بن عمرو بن نفیل عدوی» عبدالرحمن بن عوف. ابوعبیده 


ص: ۲۱۷ 


دنباله: ابوصلاح رحمت الله عليه در تقریب المعارف می گوید: از طريق شيعه و اصحاب حدیث نقل شده است که عثمان و 
طلحه و زبیر و سعد و عبدالرحمن از جمله افرادی بودند که در عقبه از نزد پیامبر فرار کردند و عثمان و طلحه می گفتند: آیا 
محمد زنان ما را می تواند به نکاح خود درآورد اما ما نمی توانیم زنان او را به نکاح خود درآوریم؟! به خدا قسم اگر او بمیرد 
برای تصاحب زنان او قرعه خواهيم انداخت. همچنین طلحه می گفت: با ام سلمه ازدواج خواهم کرد که خداوند نازل کرد: «و 
ماکان کم أَنْ دوا SE E ESO‏ اس مات وا ضا زيول تا 
برنجانید» و مطلقاً [نبايد] زنانش را پس از [مركك] او به نکاح خود درآورید.] عثمان به طلحه گفت: به خدا قسم تو از ميان 
اصحاب محمد صلی الله عليه و آله نخستین کسی بودی كه با یک زن بهودی ازدواج کردی و طلحه به او گفت: به خدا قسم 
اين تو بودی که گفتی چیزی ما جز پیوستن به قوم مان ما را اینجا نگه نداشته است. از طریق موثق سخن عثمان به طلحه روایت 
شده است و گفته‌اند که طلحه عاشق یک زن بهودی شد و از او خواستگاری کرد اما آن زن نپذیرفت تا اينكه طلحه بهودی 
شود. طلحه نیز يهودى شد. در مورد نسب وی عيب گرفته‌اند که يدر او عبيدالله در بلقاء غلام و چوپان بوده است. به مکه 
رفت. عثمان بن عمرو بن کعب تمیمی وی را به خدمت كرفت و صعبه دختر دزمهر ایرانی را به نکاح او در آورد. شاه ايران 
دزمهر را به عنوان كفاش به حضرموت یمن فرستاده بود. يدر زبیر نیز در جده دریانورد بود و چهره‌ای زیبا داشت. خویلد وی 
را به خدمت كرفت و عبدالمطلب صفیه را به عقد او درآورد. علامه قدس اللہ روحه در کشف الحق و نيز مولف کتاب الزام 


النواصب و صاحب کتاب تحفه الطالب: ابوالمنذر هشام بن محمد کلبی از علمای جمهور نقل کرده است 
ص: ۲۱۸ 


آوردن برای ابوسفیان با او نزدیکی نمود و سپس ابوسفیان او را به نکاح عبيدالله بن عثمان بن عمرو بن کعب بن سعد بن تیم 
درآورد. صعبه از وى طلحه بن عبيدالله را در ماه ششم بارداری به دنیا آورد. ابوسفیان و عبيدالله بر سر تصاحب طلحه به جدال 
برخاستند. قرار گذاشتند که از صعبه بپرسند که او طلحه را به عبیداله تست داد. به صعبه گفته شد: ابوسفیان را چگونه تركف 


کردی؟ گفت: عبيدالله مردی دست و دل باز است اما ابوسفیان مردی يد دست. همچنین از جمله نکاتی که علامه در کشف 


الحق بدان اشاره دارد این است که: از جمله مخنثان و کسانی که از آنها سوء استفاده جنسی می شد» یکی عبيدالله» يدر طلحه 


بود. حال آيا برای انسان عاقلی جايز است كه با اين وجود با على عليه السلام مخاصمه نماید؟ پایان سخن. 


مولف کتاب الزام النواصب و صاحب تحفه الطالب گفته‌اند: آمده است که عوام برده خویلد بود که وى را آزاد کرد و با آنکه 
از قريش نبود او را به فرزندی گرفت. این بدان علت بود که در جاهلیت وقتی عربها می‌خواستند غلام و برده‌ای را به نسب 
خود در آورند؛ او را آزاد کرده و دختری متشخص را به نكاح او در می آوردند بدين طریق وی نسب همان قوم را می كرفت و 


این از سنتهای اعراب بود. 


شعر عدی بن حاتم در مورد عبدالله بن زبير که آن را در حضور معاویه و جمعی از قریش و خود عبدالله سرود این موضوع را 
تایید می کند. در اين جمع عبدالله به معاویه گفت: ای امیرالمومنین اجازه بده با عدی صحبت کنیم. معاویه گمان کرد قصد 
پاسخ دادن به وی را دارد لذا گفت: من شما را از او بر حذر می‌دارم. عبدالله گفت: نگران نباش اجازه بده. معاویه راضی شد. 
عبداللة گنت چشمت کی شکافته شد؟ عدی گفت: روزی که پدرت فرار کرد ويه بدترین صورت سکع کشته شد و مالك 


اشتر بر تو ضربه زد و تو پا به فرار گذاشتی. سپس سرود: 

ص: ۲۱۹ 

ای پسر زبیر به پدرم قسم اگر تو را در روزی كه فرار کردی می دیدم می‌زدم. 
پدرم و جدم هر دو از قبیله طی و خالص هستند و به قبطیان منسوب نیستند. 
معاویه گفت: من که به شما در مورد او هشدار داده بودم . 


اينکه گفت « خالص هستند و به قطان منسوب نیستند» اشاره دارد به اينکه يدن و جد زبیر نسب روشنی ندارند قبطی هستند 


که عبدالله بن زبیر نتوانست آن را در مجلس معاویه انکار کند. 

می گویم: صاحب کتاب تحفه الطالب ابیات را اين گونه آورده است: 

ای پسر زبیر به پدرم قسم اگر تو را در روزی که فرار کردی می‌دیدم خشم بر خود راہ نمی‌دادم. 

اگر می خواستم به انسان شقی ای هنكام بر گشتن قضا و قدرش تیری بیاندازم قطعاً آن را به شدت به ابن زبیر می انداختم . 
ص: ۲۲۰ 

| ترجمه ] 

باب ۴ احتجاجه عليه السلام على أهل البصره و غيرهم بعد انقضاء الحرب و خطبه عليه السلام عند ذلک 


الأخبار 


۷۳ 
0) 


7 و بآ کشم له رع لب یی أخيزنى من أل الماع IT‏ من لاه و نز 
99ؤ 88ؤ 1۳۰م 

e‏ عى و ان لوا و ذلك اک ۶ عَنْ آثر له وَعَنْ أَثر شوله 

ص: ۲۲۱ 


۱- ۱۷۳- رواه الطبرسی رفع الله مقامه فی عنوان «احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام بعد دخوله البصره ...» من کتاب الاحتجاج: 
ج ۰۱ ص ۱۶۸ ط بیروت. ورواه السیوطی بصوره مطوله فی الحدیث: (۱۷۸۱) من مسند على عليه السلام من کتاب جمع 
الجوامع: ج 0۲ ۱۲۹. ورواه أيضا المتقی الهندی نقلا عن وكيع فى الحدیث: (۳۵۲۹) من کتاب كنز العمال: ج ۸ ص ۲۱۵ ط ۱. 
وقد رواه أيضا فى کتاب المواعظ من منتخب العمال المطبوع بهامش مسند آحمد بن حنبل: ج ۶ ص ۳۱۵ ط ۱. وقد رویناه 
حرفیا - وذ کرنا لکثیر من فقراته شواهد ومصادر - فى المختار: (۱۲۲) من کتاب نهج السعاده: ج ۰۱ ص ۳۷۲ ط ۲. 


ق با ام 5 ل م م و ما 


و ال له َالْمَحَالِفُونَ لی و لمن انی و إِنْ کتزوا و ما اَل المنّه فالْمتمشکون بعا مه الله لَهُم و رَسُولهُ و إن لوا و آم 
أل الْبِدعه فَالْمحَالِفُونَ لأ له عالی و كتا تابه و لِرشوله و الْعَامِلونَ برَأيهم و أَمْوَائِهغم وَ إِنْ ET‏ 


بقیث فاج و علی الله قضتیا و ایصَالیا 2ت د لاض فَقامَ الیه عار ال یا یی الْمَؤْمنِينَ دالاس بذ كرون الق ء و 

عقون من فالا مقو و ماه و وه ن :کالم وجل بن بر ی بد نکی زک ره تاش 
ال یا ای لْمَؤْنِينَ و الله ما مت الوه و لا لت بالرعيه ال و لم وک قال لاک ف ؛ 3 مت ما فی العش كر و ركت 

لاء و لوال وَ الذرية ال عليه السلام أيه الاس مَنْ کانث به جراعة یاوه بالسمن فَقَال باد د جتنا طلب عَتَابْمَنَا جانا 
بالات فَقَال [ َه مير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام إِنْ کنت کاذبا ا آماتک اللهُ کی يذ ر کک غلام َقِينٍ فقیل و مَنْ علَامُ قیب فَقَالَ 
رل ادخ لله مه هکنیا فقيل أ وت أو ذ بل فقال یمد مُه قَاصِمُ الْجَبَارِينَ بِمَوْتِ فاحش ؛ بشترق مه 2 لكاروا 
ری من بطب یا أ بكر أَنْتَ ا نوو ِيُ ايآ و تا علقت أا أن الشغير دنب الکیر و وال کانث لَهُمْ قبل 
قرف وَ تَرَوجُوا علی رشده و ولوا علی ذ فظره و نما کم ما عوی رمع و ما ما كان فی ذورجم فو میات رهم إن 
عدا لیا اعد مهم امہ له و کف عم تخل علیہ دلب عبر یا أا بكر قد کت يهم بشکم زشول اله صلی الله 


عليه و آله فی هل مک فقس ما عوی الْعَشکڑ و لب تعض لما یی دک و ما امعت انر عذو ال باعل 


> 


۳ 
أن ا 


7 


ص: ۲۲۲ 


یا أا بكر أ ما عیفت أَنَّ داز الوب بحل ما فیها و أن داز اجره یرم ما فيها ال بحق مهلا مها رَحِمَكُمْ | 
و کرم علي و دک أنه َه تكلم فى هَذًَا کو وک ین تب 
جهن متخ تم تعفر الله الیو َادَى الاس بن کل جایب اَم یت با مير الْمَؤْمنِينَ آضاب اللهُ یک الژفَاة وَالسَدَادَ ام از 
فقال أَّهَا الا لو ا اتوہ و آطقتموة لن بل عن ملول تيك صلی اله علیہ و آله ئی قبس شروو کیت لا يكو 


ذلک و قَدِ اسْمَوْدَعَهُ و وو و و 


۳" 


ى 2 


oS‏ به و إكراما نه تیه صلی الله عليه و آله یت حت أَعْطَاهُ ما لم 
مب میتی اللروا زجمکم ا تزتزون به فاصوا لَه لالم غلم بعا اتی به مِنّ الْجَاهِلٍ 
ايديس اس فا تیوه الى سل کر ۶ 
له اللاو لعن اغ ِن اه الا َا لب م ی أخي كم أن چیا ین بی اش تافل اکن هم أذ ا بشربوا من 
اهر جوا فی ری و راي ةبرجتك تل رک نأض فم زع يعدا و 
اه رها ریق الما لها بعد دیک رما وی و الْحِسَابُ علی الل یو عَمَنْ بَمَاء و يُعَذَّبُ عَنْ باه 


ما 


| تر جمه | کر احتجاج: ۸ءء وج الجوامع (سیوطی) ۲ ۰۱۲۹٩‏ "کل العمثال ۸ ۰۲۱۵ المواعظ ۶: ۳۲۱۵ المختار (۱۲۲) از كتاب 
نهج السعادہ 2 ۲ - احتجاج: امام على عليه السلام چند روز يس از ورود به بصره خطبه ای ايراد فرمود و در اثنای آن مردی 


برخاسته و گفت: ای امیرالمؤمنین اهل جماعت و اهل افتراق و نيز اهل بدعت و اهل سنّت جه کسانی هستند؟. 


حضرت فرمود: دعر وال كه رسای نا دم هزات أن کرش كن که يس از من نیاز نباشد که دوباره از کسی 


اهل جماعت. من و پیروان من هستند هر چند اند ک باشند و ای بن همان فی است که مطابق با امر خدا و پیامبر صلی الله علیه 


و آله می باشد. 


ص: ۳۳۱ 


و اهل افتراق؛ مخالفان من و پیروانم می باشند هر چند تعدادشان بسیار باشد و اهل سنت افرادی هستند که دست تمشكك به 
سنت خدا و پیامبر صلی الله عليه و آله زده اند هر چند تعدادشان کم باشد. و اهل بدعت مخالفان اوامر خداوند و قرآن و 
پیامبر صلی الله عليه و آله بوده و افرادی خودرأى و هواپرستند هر چند تعدادشان بسیار باشد» و از اين گروه جمعی د رگذشته 
اند» و تعدادی نیز زنده اند که نابودی و محو آنان از روی زمین بر عهده خود خداوند است. در اینجا عمار برخاسته و عرض 
کرد: ای اميرالمؤمنين» مردم در باره غنیمت سخنانی می گویند. و فکر می کنند کسانی كه با ایشان جنگ کردند خود آنان و 
اموال و اولادشان از آن آنها می شود و به عنوان غنیمت قابل تصرف می باشند. در ا ين هنكام مردی بنام عباد بن قيس از قبیله 

بکر بن وائل که زبان گویا و تندی داشت برخاسته و گفت: ای أميرالمؤمنين» بخدا قسم که تو در تقسیم غنائم ميان مردم» 
عدالت را رعایت نکردی!. حضرت فرمود: وای بر توه برای چه؟ گفت: برای اينكه تو آنچه در محيط لشکرگاه بود قسمت 
نمودی ولی اموال و زنان و بچه هاى مخالفین را رها کردی. حضرت فرمود: ای مردم. هر که جراحتی دارد آن را با روغن 
مداوا کند. عتباد گفت: ما مطالبه سهم خود را می کنیم و او به ما حرفهای نامربوط می زند!!. سپس امیرالمومنین عليه الشلام به 


او فرمود: اگر گفته ات باطل و دروغ باشد خدا تو را مرگ ندهد تا غلام ثقیف را درک کنی!. پرسیدند: غلام ثقیف کیست؟ 
فرمود: مردی که هیچ حرمتی برای خدا باقی نمی گذارد و همه را هتک حرمت می کند. پرسیدند: آیا او به مرگ طبیعی می 
ميرد يا او را می کشند؟ فرمود: خداوندی که درهم کوبنده ستمکاران است او را به مرگی فاحش نابود می کند و آن به جهت 
کثرت فضولاتی که از او خارج می شود به سوزشی شدید در مقعد مبتلا می شود. سپس آمیر المؤمنین على عليه السلام فرمود: 
ای برادر بکری» تو مرد ساده ای هستی» مگر نمی دانی که من کوچکترها را به جرم بزرگان عقاب و مواخذه نمی کنم؟! آیا 
این اموال پیش از افتراق و ارتداد ملک آنان نبوده؟ و آيا ازدواج ایشان روی شیوه صحیح نبوده؟ و مگر فرزندان ایشان بر 
اساس قوانین اسلام اولادشان محسوب نمی شدند؟ و این فرزندان طبق فطرت اسلام متولد نشده اند؟ يس چطور ما می توانیم 
اموال اين بچه ها را تصرف کرده و از ایشان بستانیم؟!. و شما فقط می توانید آنچه که در لشکرگاه است را تصرف نمایید. و 
آنچه در خانه هاى ایشان است میراث خود آنان است. بنابراین هر کدام از آنان را كه دشمنی کند وی را به همان گناہ 
مؤاخدہ نماييم و هر که از تمد باز ایستد گناہ دیگری را بر او بازخواست ننمائیم. ای برادر بکری» من همچون رسول خدا 
صلی الله عليه و آله که در فتح مکه عمل کرد با ایشان رفتار نمودم» آن حضرت نیز اجناس محیط لشکر را بين مسلمین تقسیم 


نمود و متعژض غير از آن نشد» و من تنها قدم به قدم» از آن حضرت پیروی نمودم. 
ص: ۲۲۲ 


ای برادر بکری» مگر نمی دانی که در جنگ با کشار حربی آنچه در شهر است برای مسلمین فاتح حلال است ولی اگر 
مخالفین از افراد مسلمان باشند آنچه خارج از محیط لشك ركاه است متعلق به ورثه داشته و جز آنها کسی در آن اموال حّی 
ندارند؟! در اینجا آن حضرت خطاب به چند تن دیگر که زبان به اعتراض گشودند فرمود: آرام گرفته و آهسته سخن بگوئید 
خدا شما را رحمت کند! اگر در این سخن تردید داشته و مرا تصدیق نمی كنيد و فکر می كنيد نظر شما صحیح است بگوئید 
تا بدانم عایشه در سهم کدامیک از شما قرار خواهد گرفت؟!!. در اینجا همه مجاب شده و از سر خجلت گفتند: ای 
آمیرالممنین شما راست گفتید و ما خطا کردیم» و تو عالمی و ما جاهلیم» و از دركاه خداوند طلب مغفرت می کنیم! و همه 
فریاد زدند: حق با شما است ای آمیرمومنان! خدا تو را به هدایت و قول سدید برساند!». در اینجا عمار برخاسته و گفت: ای 
مردم به خدا اگر از آن حضرت پیروی نموده و از اوامر او اطاعت كنيد که شما را به قدر سر یک تار مو از راہ پیامبرتان 
گمراه نخواهد ساخت. و چرا چنین نباشد که رسول خدا صلی الله عليه و آله علم ایام زندگی و آجال مردم و احکام قضا و 
داوری و قوّه تشخیص و تمیز ميان حقّ و باطل را به او عطا فرموده استء همانند هارون نسبت به موسی علیهما الشلام و اينكه 
پیامبر صلی الله عليه و آله به او فرمود: «تو در نزد من همچون هارون در نزد موسی می باشی فقط يس از من پیامبری نخواهد 
آمد» این فضلی است که خداوند وى را بدان مخصوص داشته و پیامبر وی را بدان گرامی داشته و او را بر دیگران برتری داده 
است. سپس اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمود: خدا شما را رحمت كند! به هر جه مأمور می شوید نظر كنيد و به سوی آن 
بشتابيد» زیرا که عالم از جاهل خسیس نسبت به آنچه انجام می دهد آگاه تر است. اگر حرف مرا گوش کرده و از آن اطاعت 
كنيد مطمثنّ باشيد كه من به خواست خداوند شما را به راه حقیقت رسانده و از مراحل تیره و تار زند گی نجات خواهم داد 
هر چند كه در طی اين راه سختی و نا گواریهای بسیار باشد!. و این را بدانید که اين سرای چند روزه از خوشی و شیربنی دور 


است و لذتهای ظاهری آن آلوده به زحمت و گرفتاری و فشار بوده و آنان که فریب ظاهر و زینتهای دنیا را می خورند در 


حقیقت محروم و مغبون شده و در آخر ندامت و پشیمانی سودی به حال ايشان نخواهد داشت اين را هم بدانید که گروهی از 
بنی اسرائیل از نوشیدن آب نهری منع شدند» و جز گروه اند کی همگی بر خلاف دستور و نهی آن پیامبر رفتار نمودنده شما 
خدا رحمتتان کناد! از آن گروهی باشید که از اوامر و دستورات پیامبرشان اطاعت نموده و از تکالیف او سرپیچی نکردند. و 
اما عايشه در اين جریان راہ خطا پیمود و از رأى زنانه پیروی نمود» ولی او همچون گذشته نزد ما همان حرمت نخست (ام 


| تر جمه | 


بیان 


فلان ذو عارضه أى ذو جلد و صرامه و قدره على الکلام ذكره الجوهری و قال قال الأصمعى الترهات الطرق الصغار غير الجاده 
تتشعب عنها الواحده ترهه فارسی معرب ثم استعیر فی الباطل و قال يقال بینهما قيس رمح و قاس رمح أى قدر رمح و العتید 
الحاضر المهياً. 


ص: ۳۳۳ 


| ترجمه |«فلا-ن ذو عارضه»: بعنی فلانی دارای جسارت و قاطعیت و قدرت در سخنوری است. این قول جوهری است وی 
همجنين می گوید: اصمعی گفته است کہ «الترهات» به معنى راههاى کوچک و فرعى و غير از جاده است بلكه منشعب شدہ از 
آن می‌باشد و مفرد آن «ترهه» است که فارسى و معرب است و سپس به طور استعاره در مورد باطل استعمال شده است. 


ريس ارالك مى شود «بينهما قيس رمح): يعنى ميان آن‌دو به اندازه یک نيزه فاصله است. «العتيد): حاضر و آماده. 
ص: ۲۲۳ 

* | ترجمه | 

۴۰ء 


لصن و ف هاه زی أ لین وق ون قد زاك نی هفیاط 
01 و و شرا ها فی باوب و إِنْ یک خَيرا اْدَدْنًا انبڑنی عَنْ ارک هذا اذى آنت علیه أ فة 

نٹ کک ات تع يق وہ شک و رشن و سی ل لق کن عله م وأ 
شک آذك رن اسا ین انعر کین آٹڑا مول اف صلی اللا علبه و لوا شلوا نم قَالُوا بی بكر اش اون کا عَلَى 
Ty‏ اک تچ لب کر على زشول اللہ صلی لله عليه و لها 
ھم قال مر ترا وشول اللہ ا زجع می الْإشكام إلى اکن تن و ترا لكك با + ممز أن یلا تاوا بملهم مهم من قَزمھم ثم 
هم ڑا أب بكر فی العام اقب وه أن بان لهع علی الب صلی الله عليه و آله ادن لَهُْ و ده عْمَرُ فقال مِثل قَوْلِهِ 
عب الین صلی الله عليه و آله ثم قال و الله تا اج رون عتی يبعت الله ليم رجا من ریش یدع وع إلى الله 
تون عت ايداف عنم او ال له ابو بکر واک ابی و أمّى یا زشول الا ہُو تال قال شمر انا موی كول الله 


اه ام کو ار و ا طبور کش سے ہے هش َه 


مل ال علدو آله فال تا قال غعد تل مر با رول الله ری َي و أن أخصِفُ تغل رشول له صلی الله عليه و آله قَقَالَ هو 


2 


اص اللي عند کما ابن عَمَى و أخى و ص احبى و نیز تى و ای نی نی و دی زاغ عنی رس الى و کلم 
E‏ ا 
الرجل أَشَدّ أضحاب عَلِیٌ عليه السلام فیما بد عَلَى مَنْ ال 


٭٭[ترجمہ]احتجاج: از مبا رک بن فضاله: يس از جنگ جمل مردی نزد حضرت امیرالمومنین عليه التدلام آمده و گفت: ای 
امیرمومنان؛ در این جنگ متوجه امری شدم که از شدّت ترس روح از بدنم خارج و جسدم زایل و تباه گشته و جانم به لب 
رسیده است! که در میان آنان هیچ ارد مشرکی را نمی بینما. و را به خداء تو را به خدا مرا از ابن حیرت و سر گردانی در آور؟ 
اگر این ذهتیت شر است که از آن توبه کنم» و اگر خير و نیک است آن را بپرورانم به من بگو که اين واقعه تنها فتنه و 
آشوبی بود که تو فتنه كران را با شمشیر خود کشتی؛ يا آن مأموریتی بوده که رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را بدان 


مخصوص ساخته است؟. 


حضرت فرمود: حال که چنین است تو را آ گاه سازم» باخبر کنم بدان که در روز گار رسول خدا صلی اللہ عليه و آله گروهی 


از مشر کان خدمت آن حضرت رسیده و مسلمان شدند» سپس از آبوبکر خواستند تا از پیامبر صلی الله عليه و آله بخواهد به ما 
اجازه دهد تا نزد قوم خود رفته و يس از گرفتن اموال خود نزد شما باز گردیم» ابوبکر نیز درخواست جمع را به سمع آن پیامبر 
رساند و وی نیز اجازه داد در اینجا عمر گفت: ای رسول خدا نکند اين گروه از اسلام به کفر گرایند؟ رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: تو چه می دانی که آنان يس از حضور در ميان قوم خود با افراد بیشتری نزد ما باز گشته و آنان نیز مسلمان 
شوند» سپس ايشان در سال بعد نیز توسّط آبوبکر از آن حضرت درخواست کردند که بروند و پیامبر نیز با آن موافقت کرد و 
عمر باز همان حرفها را تکرار کرد سپس پیامبر عصبانی شده و فرمود: بخدا سو گند فکر نمی كنم شما دست از این سخنان بی 
سے اص ی بر شما گسیل دارد که شما را به خداوند متعال بخواند و شما در اختلاف با او 
همچون كوسفندى وحشى که از كله جدا شده يراكنده شويد. ابوبکر گفت: يدر و مادرم به فدایت ای رسول خدا آيا آن 
شخص منم؟ فرمود: نه. عمر گفت: آن فرد من هستم؟ فرمود: نه. عمر گفت: ای رسول خدا پس آن فرد کیست؟ پیامبر صلی 
الله عليه و آله نيز اشاره به من كه مشغول دوختن کفش آن حضرت بودم نموده و فرمود: ہاو همان خاصف النعل (وصله کننده 
کفش) در ميان شماء پسر عمویم» و برادرم» و دوستم بری کننده ذمّه ام» این همان کسی است که دين مرا ادا و وعده هايم را 
عملی می سازدہ او مبلغ رسالت من استء و بعد از من معلم مردم اث اوست که پس از من سین و اویل کننده آیاتی از 
قرآن است که هیچ كس از آن باخبر نیست». چون آن مرد این سخنان را شنيد گفت: ای امیرالمومنین همین کلام مرا بس 
است زیرا که هیچ چیزی باقی نگذاشتی. راوی می گوید: بعدها آن مرد از طرفداران سرسخت آن حضرت عليه مخالفین شد. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری نفحه بالسیف تناوله من بعید و فى بعض النسخ تنصح بالصاد المهمله و الأول أظهر قوله عليه السلام غنم نم الشرد من 


ص: ۳۳۴ 


قبيل اضافه الموصوف إلى الصفه و فى بعض النسخ الغنم بالتعریف و هو آظهر و اسرد إما بالتحریک جمع شارد حدم و خادم 
أو بضمتین جمع شرود کزبور و زبر من شرد البعیر إذا نفر. 


٭ تر جمه ]جو ھری می گرہد: «نفحه بالسیف»: او را از دور زد و در برخی نسخه‌ها (تنصح) با صاد مهمله آمده که اولی 


صحیح تر است. (غنم الشرد» از 
ص: ۲۲۴ 


باب اضافه موصوف به صفت است. در برخی نسخه‌ها با ال تعریف آمده که صحيحتر به نظر می‌رسد. «و الشرد» یا با حرکت 


روش امک جم عار هل عدم و ام زاب ترصو اض شرود مثل زبور و زیر از «شرد البعیر»: وقتی شتر بگریزد. 
* | تر جمه | 

«VA» 

0٦) 


ج» الاحتجاج عن ابْنٍ عباس وى له قال ُا مر مير ليبن عليه السلام ین ال أل ابره وضع قب على قب تم 
ضحد عليه فلت فيد الله و اڈ نی عله ال یا اَل ابره یا اَل اوفك یا ال الا الْعضَالٍ یا تباعابهیمه اج مرا 
ئا نیتم و غتر هرم راکم زاق و دینکم باق و آخلانکم اق تم رل بغ ی بقل فراغه من خطبته فد ينا مهف 
امن اضر و موس ال با سی أنريغ وضو فال با ابر امین لذ قلت پانأنس أناسا دود آن له له 
خته کا ریک له وأ فده و رموه بتو امس و دیون وضو ال ی الوم عليه السلام قد كان تا 


رات ما منک أن تعین علا دو قال اللہ اض دک با یبر الْمَؤْمِنِينَ لَقَّدْ حرجت فى أولِ ہزم فَاغْمَسِ لت و تَحَنْطتٌ و 


ص: ۲۲۵ 


۱- ۱۷۴- ۱۷۵- رواهما الطبرسی رحمه الله فى عنوان: «احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام بعد دخوله البصره ...» من كتاب 
الاحتجاج: ج ۱ ص ۱۷۰- ۱۷۱. والحدیثان مرسلان لم یعلم حال روایتهما - كحديث آخر بعد الحدیث الشانی ذكره فی 
الاحتجاج أيضا - فلا یمکن بلا قرینه قطعیه على صدقهما أو کذبهما الاستدلال بهما على إثبات شئ أو نفیه كما تحقق فی علم 
الأصول. إذا فلا يمكن جعلهما دلیلا على انحراف الحسن البصری لا سیما مع قيام شواهد کثیره على حسن حاله وانه كان یدافع 
عن على عليه السلام ویذ کر خصائصه وآنه كان على الحق وآن من خالفه كان على الباطل. والحق أن الرجل لم يكن من 
المنحرفین عن أهل البیت علیهم السلام وان لم يكن من حواريهم أيضا. 


و آنا لا شک فی أنَّ خلت عَنْ أمٌ الْمؤْمِنِينَ عَائِمَه مه و الکفر فلا انیت إِلَى مؤضع می له ای مناد یا سل ازجغ فا 
الْقَاجَلٌ و المَقتول فى لار رجف ذعرا و جلشت فی نے ہی ئوہ 
الْكفْر فَتَحَنّطتٌ و ص بت َل بای و عوجت ارہ یال عثی ایت إلى مؤضع می اه نیماد ین هی با حم 


2 
ع 


"0+" دَ أخْری فان لا 000 ان 0" 
الیش و صدقک أن الْقَاتِلَ و لول مهم فى الثارفال لسن البضری الان عرفت با ابیز الْمَؤْمِِينَ أن القَوْمَ علکی. 


3 


7 
aA 


4 


**[ترجمه] -. اين دو روايت را طبرسى در کتاب احتجاج ۱: ۱۷۰ ۱۷۱ نقل كرده است. - احتجاج: از ابن 0+000 
حضرت آمیرالمومنین علیه الع ام پس از جنگ خم لاير بالای منبری که با روی هم گذاشتن چند جهاز شتر ایجاد شده بود 
رص رخ یناسر کا عد ركه یرد اع ائل صا كرو ت و لب اش را ی کرات ا ان 
چهارپای» ای لشکر زن» شما به صدای چهارپایی جمع شدید و چون کشته شد پراکندہ گشتید! آب آشاميدنى شما تلخ و 


ناگوار است و آئ ثين شما نفاق است و عفلایتان يست و بی خبرند!. 


سپس از منبر به پایین آمده و ما به همراه آن حضرت راہ افتاديم» و در ميان راه به حسن بصرىٌ که در حال وضو گرفتن بود 
رسیدہ و به او فرمود: ای حسن در وضوی خود دقت كن و آداب آن را بجای آور. او گفت: ای امیرالم منین ديروز افرادی وا 
کشتی که همگی شهادت به توحيد و رسالت داده و نمازهای ينج كانه را آقامه می کردند و با تمام آداب وضو می گرفتندا. 
حضرت در پاسخش فرمود: اگر این گونه بوده و تو شاهد آن بودی يس برای جه به یاری دشمنان ما نشتافتی؟ حسن بصرىٌ 
گفت: به خدا كه راست فرمودی» و من آن را تصدیق می کنم» ماجرا از این قرار بود که در روز أوّل جنگ که از خانه بیرون 


آمده غسل کردم و حنوط به بدنم مالیدم و شمشیر را با خود برداشتم» 
ص: ۲۲۵ 


و من هیچ شک و تردیدی نداشتم که تخلّف از ام المومنین عايشه کفر است» ولی وقتی به «خریبه؛ (محل وقوع جنگ جمل) 
رسیدم آوازی مرا ندا داد که: «اى حسن کجا می روی؟ برگرد» که قاتل و مقتول هر دو (در ا ین کک جيل مسد بسن 
با حالتی ترسان باز گشته و در خانه ام نشستم. 


پس چون روز دوم رسید هیچ شک نکردم که تخلف از امٌ الممنین عايشه کفر است. يس همچون روز گذشته حنوط به بدن 
مالیده و سلاح بر کمر بسته و قصد رفتن به جنگ را نمودم تا به «خریبه» رسیدم ندایی از يشت سرم گفت: «ای حسن دوباره 
کجا می روی. که قاتل و مقتول هر دو اهل آتشند». حضرت امیرالمومنین عليه الالام فرمود: راست گفتی آيا هیچ فهمیدی 
که آن منادی که بود؟ گفت: نه. فرمود: او برادرت ابلیس بود» و راست كفت که قاتل و مقتول از آنان هر دو اهل آتشند. 


حسن بصری گفت: ای امیرالمو‌منین اکنون دریافتم که اين قوم در هلاكت و گمراهی هستند. 
۷| تر جمه | 


بيان 


قال الفیروز آبادی الخریبه کجهینه موضع بالبصره تسمی البصره الصغری. 
٭٭| ترجمه ]یرو زآبادی سے که باه «خریبه» نام محلی در نزدیکی بصره است که به بصره کوچک شهرت دارد. 
* | تر جمه | 


۶۶۸۶ء 


قدي سے التسی الؤْتَفكة آفوی قال الممؤتفكة الت رة و الدّلیل علی دک قول ا ص لوا الله عَليه یا أَهْلَ 


ابض ره و با هل الم تفكه اج الم و أثراع البهيمه وا نا یشم و غقرفهریشم ما کم عاق و و خلامکم داق و فيكم عنم 
اق و لمع عَلی لِمانِ معي نا نز NE N‏ اله طز ی له الأض بای اھب ات IR‏ 


الْمَاء لكام من الخاد و فیها ته غه َعْمَارِ القُر و الدًاۂ لقالَ ليم فیها دنت و الخارح مها بزحمہ و قد امک بأَمْلهَا 
رتو ین و علی الله مام الاه و تَمَامُ الاه فی ار جعه 


ص: ۳۳۶ 


ہہب و ہس ا بر رانين 
السید هاشم البحرانی رفع الله مقامه فى تفسیر الآيه الکریمه من سوره ' ' النجم ' "من تفسیر البرهان: ج ۴ ص ۲۵۶. 


*##[ترجمه] -. تفسیر قمی ۲: ۳۳۹ البرهان ۴: ۲۵۶ - تفسیر قمی: مفسر در مورد آيه «و الموتفکه آهوی» می گوید: منظور از 
موتفکه بصره است و بهترین دلیل بر این ادعا کلام امیرالمومنین عليه السلام که فرمود: ای مردم بصره» ای اهل موتفکه» ای 
لشگریان یک زنء ای پیروان حيوان (شتر عایشہ)ء كه تا شتر صدا می کرد می جنگیدید. و تا دست و پای آن قطع گردید فرار 
کردید. آب آشامیدنی شما شور و نا گوار است. عقلایتان بی خیر و يست بوده و در میانتان نفاق موج می‌زند. شما در زبان 
هفتاد پیامبر لعن شده‌اید. رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد که جبرئیل به او گفته است که زمين برای او در هم 


پیچید و او بصره را نزدیک‌ترین نقطه زمین به آب و دورترین نقطه از آسمان دید که نه دهم فتنه در این شهر نهفته است. 
دردتان بی درمان است. هركس در این شهر مقیم شود گرفتار گناہ شده و هر که از آن خارج شود مشمول عفو الهی خواهد 


بود. این شهر دو بار مردم خود را از بين برده است و سومین بار آن به دست خداست که در رجعت اتفاق می‌افتد. 
ص: ۲۲۶ 

٭| ترجمه ] 

بيان 


قال البيضاوى المؤتفكه القرى التى اتفكت بأهلها أى انقلبت و قال فى النهايه فى حديث أنس البصره إحدى المؤتفكات يعنى 
أنها غرقت مرتين فشبه غرقها بانقلابها و قال الجوهرى داء عضال أى شديد أعيا الأطباء. 


| ترجمه ابیضاوی می گوید: موتفکه به آبادی‌هایی گفته می‌شود که مردم خود را زیر و رو كردهاند. ابن اثير النهايه در 
حديث انس بضرعرا يكن از این آ باد ھا مرف کرد اس يعت دوبار غرق شد امت كة غرق أن راب زیر وو شد 


تشبیه نموده است و جوهری می گوید: «داء عضال» درد بی درمان که پزشکان را عاجز کرده است . 
۶ ترجمه | 

۷ء 

0 

فس» تفسیر القمى و الْمُؤْتَفِكاتٌ بالخاطه الْمَؤْتَفْكاتٌ ره و الْحَاطِتَهُ فلا 


#*#[ترجمه] -. تفسیر قمی ۰:۲ البرهان ۴: ۳۷۵ - تفسیر قمی: «الم تفکات بالخاطثه»: منظور از «الم تفکات». بصره است و 
منظور از «الخاطثه». فلان زن. 


۷| تر جمه | 


قال البيضاوى بالخاطه أى بالخطا أو بالفعله أو بالافعال ذات الخطا و آما التأويل الذی ذکره على بن إبراهيم 


قد رواه مت تأویل الاء رات لاهن محمد المزقی عَنْ تریفِ بي عَجيرة عَنْ أخيه عَنْ متضور بن عرازم عَنْ حفران ال 
سمغت ابا جغفر عليه السلام را و جاء فرع فى لت و من له نی ری و ایکا اَل البضرہ و بالخاطته لیر 


فالمراد بمجی + الأولین و الشالث بعائشه آنهم آسسوا لها بما فعلوا من الجور على آهل البیت عليهم السلام آساسا به تیسر لها 
الخروج و الاعتداء على أمير المؤمنین عليه السلام و لو لاما فعلوا لم تكن تجتری على ما فعلت و المراد بالموتفکات آهل 
الم و تفکات و الجمع باعتبار البقاع و القری و المحلات. 


٭ |ترجمہ |بيضاوى می گوید: «بالخاطثه» بعنی با خطا و با با کاری» يا با کارهایی که همراه با خطاست. 


اما تعبیری را که على بن ابراهيم به کار بردہ است مؤلف كتاب تاویل الآيات الباهره از حمران نقل كرده که: از امام باقر عليه 
السلام شنيدم كه مى خواند: «و جاء فرعونٌ) بعنی سومی «و من قَبِلَهُ): بعنی دو تای اولی «و المؤ تفکات»: اهل بصرہ «بالخاطئه): 


زن سرخ گون (عايشه). 


منظور از این که دو تای اولی با سومی» عايشه را آوردند این است که آنان با جور و ستمی که به اهل البیت عليهم السلام 
رواداشتند پایه‌ای را برای او عائشه بنا نهادند که خروج و دشمنی با امیرالمومنین على عليه السلام را میئرر کرد. اگر آنان این 
کارها را نمی کردند او جرأت بيدا نمی کرد دست به اين اقدامات بزند. منظور از موتفکات. اهل مؤتفكات است و آوردن 
جمع به اعتبار نام محل و آبادی و محلات است. 


٭ | ترجمه ] 

۸۸ء 

شف 

ماء الأمالى للشيخ الطوسى فيك تن الکاتب عن الرَعْفَرَاِيَ عَن الَف عَنْ أبى الولید 

ص: ۲۲۷ 

-١‏ ۱۷۷- رواه على بن إبراهيم رضی الله عنه فى تفسیر الآآيه: (۹) من سوره الحاقه من تفسیره: ج ۲ ص ...ورواه السید البحرانی 


عنه وعن شرف الدین النجفی فی کتاب تأويل الآيات الباهره فى تفسیر الایه الکریمه من سوره الحاقه من تفسیر البرهان: ج ۴ 
ص ۳۷۵ ط ۳. 


۲- ۱۷۸- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیث: (۲۹) من الجزء الخامس من أماليه ص ۱۳۴. وقریبا منه جدا رواه 
السید الرضی فی المختار: (۲۶۲) من باب قصار نهج البلاغه. 


سب عَنْ أبى بكر الم ال َل العارث بی حط لت علی أمير الْمؤْمنِينَ على بن أبى طالب عليهما السلام فلا أمير 


2 


2 


ومين مرا أَرَى طَلْعَة ‏ الیو و اة اَضْکزا إلا عَلَى عق فَقَالَ له یز الُْومنينَ عليه السلام يا حار نک تَظَرِتَ 7 تخت تختک و لَم 
نر فزشک جزت عن الق الع و لماعل لا غرفان باس و لکن ارف ال انماع من اله و ال باجتاب من اجب 
ال هلا کون تبعاً ِعود اللہ بن عُمَرَ و حر هد بن مالک ال آمیزالمزینین اد عو الله ب مر و خداً دا الْحقَّ و لم یلص را 
الْبَاطِلَ می كانًا إِمَامَئْن ف فی الْحَيْر قَتبَعَانِ. 


** | تر جمه] - . امالی طوسی: ۱۳۴ - امالى شيخ طوسى: 
ص: ۲۲۷ 


حارث بن حوط ليثى نزد امیرالمومنین على عليه السلام آمد و گفت: ای امیرالمومنین؛ من طلحه و زبیر و عايشه را بر حق می۔۔ 
دانم. امير المومنین عليه السلام فرمود: ای حارث. تو به زیر خود نگاه می کنی و بالای سرت را نمی‌بینی؛ تو از حق گذشته‌ای. 
حق و باطل با مردم قابل شناختن نیستند. اما حق را با شناختن پیروان آن بشناس و باطل را با شناختن افرادی که از آن اجتناب 
کرده‌اند» مورد شناسایی قرار بده. حارث گفت: پیرور عبدالله بن عمر و سعد بن مالک می‌شوم. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: 
عبدالله بن عمر و سعد حق را تباه ساختند و باطل را هم يارى نکردند. هركاه امام و پیشوایی برای حق باشند مردم از آن‌دو 
پیروی خواهند کرد . 

| تر جمه | 

بیان 


انک نظرت تحتک لعله کنایه عن الغفله عن معالی الأمور أو أنه اقتصر على النظر إلى آمثاله و من هو آدون منه و لم یتبع من 


يجب اتباعه ممن هو فوفه. 


**[ترجمه ]تو به زیر خود نگاه می کنی؛ شاید کنایه از غفلت از امور مهم و بزرگ است و یا نظر و بینش را به امشال خود و 


ان بای از کرد محر کرو اسر ایگ از فر کی که اطاعت او رات پر زار از الا رد س ری تک دد اس 
۷| تر جمه | 

۱۷ 

0 


ماه الأثالى لشي ی ال شاد د لدم > ڪن الْهّدَلِىَ عَنْ مُحَمّدِ بن متیرین قا ال تريغت َير َالِ من مَك أغل 07 
یور اقب ی کی سس و سر ہے 0 
الْحَسَن انْطلِقْ يا یی فاجع بالنّاس اَمِل الْحَسَنٌ ای امن جد فلا ال علی المثر عمة الله و نی 00-0 


ل 


و ۔ 


سول الله صلی الله عليه و آله تم قَالَ 


YA ص:‎ 


.۸۰ رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیث: (۳۰) من الجزء (۳) من آمالیه ج ۱ء ص‎ -۱۷۹ -١ 


و سو ہی 


۶۳۲ سس ۶ی" الله نا 
و أ 


yy 

#* | ترجمه ] - . امالى طوسى :١‏ ۸۰ للد ين تحمل بن سيرين ۱ س کسی گنتند: 
بيمارى نتوانست براى نماز جمعه در مسجد حاضر شود لذا به يسر خود حسن فرمود: اى يسرم به مسجد برو و براى مردم نماز 
جمعه ادا كن. حسن عليه السلام به مسجد آمد و پس از استقرار بر منبر» حمد و ثناى الهى را به جاى آورد و شهادت به 
یگانگی خداوند داد و يس از صلوات بر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۳۳/۸ 


ای مردم» خداوند ما را برای نبوت انتخاب نموده و بر مردم بر گزیده است و قرآن و وحی خود را بر ما نازل کرده است. به 
خدا قسم هركس چیزی از حق ما را غصب کند بدون تردید خداوند آن را در دنیا و آخرت از او بازپس خواهد گرفت. هر 
دولت و حکومتی عليه ما باشد در نهایت حق و پیروزی از آن ماست. و قطعاً يس از چندی خبر آن را خواهید دانست. سپس 
برای مردم نماز جمعه را اقامه کرد و سخنانش به پدرش رسید. وقتی حسن عليه السلام نزد پدرش رفت. امام على عليه السلام 
به وى نگاہ کرد و اشک بر گونەاش جاری شد. از او خواست که نزدیک‌تر شود لذا بین دو چشمان وی را بوسید و فرمود: 


سح تاقلا يك رف فان کسکی ان ]قاذ ار تسل کی دیگرند» و خداوند شنوای داناست». 
۷| تر جمه | 

۸۰ء 

0 


مع معانى الأخبار جيه عرن عَمْهِ تن الکنوفی عَنْ میا العربرق عَنْ علق بن ار عَن ان ران قال: لا 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام من ابص ره اء اسراف الاس هتومو وال 1 ا َر فيكم ول ازعکم فيه فيه 
فَقَالَ میات فی کلام له نی ذَلِك و لِمَا تَوْمُونَ بالسصّعاء قَالُوا با آمیر الُّوْمنينَ و ما الصَّلْعَاء قال بود موا e‏ 
[فلا نون ۱ 

٭٭[ترجمہ] - . معانی الاخبار: ۱۶۳ - معانی الاخبار: هنگامی که امیرالمومنین عليه السلام از بصره آمد بزرگانی از مردم با وی 
دیدار کرده و تبریکک گفتند. آنان گفتند: اميدواريم خلافت در دستان شما باقی بماند و کسی با شما در اين باره ھر گز منازعه 
نکند. امام فرمود: هیهات. (در جایی دیگر نقل شده است: چطور ممکن است!؟) و شما در سختی و بلا گرفتار خواهید شد 


گفتند: ای امیرالمومنین منظورت «الصلعاء» چیست؟ فرمود: اموالتان به زور گرفته می شود و شما مانع آن نمی‌شوید. 


قال فى النهایه الصلعاء الأرض التی لا تنبت و فى حديث عائشه آنها قالت لمعاویه حين ادعی زیادا رکبت الصلیعاء أى الداهیه و 
الام الغتديت أو النووه السيعه الازژه الك فة 


##[ ترجمه جمه ]ار بن اثیر النهایه می گوید: «الصلعاء» زمینی است که در آن علف نمی روید. عايشه خطاب به معاویه در زمانی که وی 


در پی الحاق زياد به خاندان خود بود» گفت: ۳ 5 
| ترجمه | 

۸۱ 
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یج الخرانج و الجرائح رو عَنْ آبی یرفن عن رخ ین مراد قال: کنث واقفاً علی رَس أمير میتی عليه السلام ذم 
ار 3 ااه غد الال فقال 1 ایک ا قَقَالَ عليه السلام ۳ آغریّنی الب ۾ ای جنت فيهَا تطت الما 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱۸۰- رواه الشیخ الصدوق رحمه الله فی «باب معنی الرمی بالصلعاء؛ و هو الباب من کتاب معانی الأخبار ص ۱۶۳. 
1- ۱۸۱- رواه قطب الدین الراوندق رحمه الله فی کتاب الخرائج 


و لکن اذْهَْ الّه و جئٍی به و لا تَجدْنى به ا رَدِيفاً انه أ ٦‏ ۶۰۰ اه 


بیغ قال ع و فی اس ما فا ال الله الم با فى لوب ما مط عدم تایه أعَد که عق کف وران فا 
ل لو ل رت سیت 
تر كلاو الله کے کر من لبک 000:00 يفؤقوة عزو الام هذا و یمه کأسا تم 

**[ترجمه] - . راوندی در خرائج آن را روایت کرده است. - خرائج و جرائح: از شخصی از قبیله مراد نقل است که گفت: در 
روز جنگ جمل بالای سر امیرالمومنین عليه السلام ایستاده بودم كه ابن عباس بعد از جنگ آمد و گفت: خواسته ای دارم. 
حضرت فرمود: «آمده‌ای برای مروان بن حکم امان بگیری؟». ابن عباس گفت: بلی» آمدم برای او امان بگیرم. حضرت فرمود: 


«به او امان دادم 
ص: ۳۳۹ 


ولی برو او را به ترک خود سوار كن و اینجا بیاور تا ذليل شود و صولتش بشکند». وقتی که ابن عباس او را بر ترک خود سوار 
کرد و آورد» حضرت فرمود: «بیعت کن». وقتی که دستش را دراز کرد تا بيعت کند» حضرت دستش را کشید و فرمود: آن 
كنةا: 


قوله فترها کذا فى آکثر النسخ بالتاء و الراء المهمله قال الفیرو زآبادی فى القاموس تر العظم یتر و يتر على زنه یمد و يفر تراو 
ترورا بان و انقطع و قطع كأتر و تر عن بلده تباعد و التترتر التزلزل و التقلقل و ترتروا السكران حركوه و زعزعوه و استنکهوه 


حتی یوجد منه الریح. 


و فى بعض النسخ فنثرها بالنون و الثاء المثلثه أى نفضها و فى بعضها بالنون و التاء المثناه من النتر و هو الجذب بقوه و قال فى 
القاموس يقال لشی ء بطرد هيه هيه بالکسر و هى کلمه استزاده أيضا و فى النهایه المعامع شده الموت و الجد فی القتال و 
المعمعه فی الأصل سرت الحریق و المعمعان شده الحر. 


#*| تر جمه |دفتزها»: در اکثر نسخ با تاء و راء مهمله آمده است. فیروزآبادی در القاموس می گوید: تر العظم یت و بتر بر وزن 
یمد و یفز ترا و تروراً یعنی ظاهر شد و قطع شد و قطع کرد. مثل اتر و تز عن بلده یعنی دور شد. االتترتره یعنی تزلزل و تقلقل 
کم شدن . ترتروا السکران یعنی شخص مست را حرکت دادند و دهانش را بوئیدند تا بوی شراب را در آن بيابند. در برخی از 
نسخ «فنثرها» ذ کر شده است با نون و اء به معنی تکان داد و گرد و خاک را به دور افکند. در بعضی از نسخ دیگر با نون و 


تاء مثنی و از «نتر» ذکر کرده‌اند به معنی با قدرت جذب کردن. فیروزآبادی در القاموس می گوید: برای چیزی که بخواهند 


طرد کنند می گویند «هیه هیه» با کسره. همچنین اين کلمه برای طلب فزونی کلام و یا عمل استعمال می شود. در النهایه 
«المعامع» به شدت موت و جدیت در جنگ اطلاق شده است که «المعمعه» در اصل صدای آتش و «المعمعان» شدت حرارت 
و گرما است. 


بد > | ترجمه ] 
و 
)1 


شاء الارشاد و ِن کلام ی میتی ص لَوَاتُ الله ی یشوه جين هر علی الم بعد مد الله تعالى و الگاء علیه أا بغ فان 
ار تق o‏ 


اله ذو زخمه وایتعه و تففره امه و وج و عتاب أليم نی رحمتة و مره و َف لهل طايه ین كلق و يرَحْمَته 


وم 


اهتدی 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ۱۸۲- رواه الشیخ المفید رحمه الله فی الفصل: (۲۷ و ۲۸) مما اختار من کلام أمير المؤمنین عليه السلام فى کتاب الارشاد 
ص ۱۳۷. و القسم الأؤل- أعنى خطبته عليه السلام- رواه أيضا الشیخ المفید فی کتاب الجمل ص ۲۱۴ ط النجف. 


الْمَهَدَدُونَ و قضی أن قمته و مرطوانه و عاب علی هل مغصدیته ین علقه و بغ الْهُدَى و اباب ما صل الصَالُونَ ما کم یا 
دس وو رر ی و مد 
جرع که و عقوت َو حت نی نت بے بعد اليد وان 
عَصَا هذه الْأئَه الم جلس لس اوه تم کتب عليه السلام بلح یآ لكوك بشم اله رمن الؤجیم من بد اله َل 
نے ےی نت سے ٹا 
رم رم كي کا یرام هخ و إذا را5 اله ؤم شا لا مد له و مغ من ونه ِن وال أخي کم علا و عنم نا إِليْه 
ئ مجو یره ول نز من نش و ومع ژر وگ سل نم كهت بآ سب 
هی ان کر من عار یا و جماعیهن وما توا عایلی معا إن تیب کی قرت دا قار بے لسن بن علق و عفاد بن 
ایت و یس بن رغد نکم , بح الله و عق زشوله و ی تفیل ی غالک بيتواعاً حتّى موا ی توت بهم عنی 
رلت هر ابطر ره ادرت بالعَاء وف اكه و لك الْعترة و ره ِنْ لاهن ریش و عَبرهم و استتهم م من تکتهم 
نی و عفد الله علهم مب َال و تال مَنْ مع و مدز فى اَی َامَط نم بالجهادفقثل الله تن قبل مغ اکتا و وی 
مَنْ وَلَى ای مط رهم و فل طه و ارب عَلَى تکنهما و ث سمقاقهما و كانت الْمزآء علیهم لام من نَاقَهِ الحجر فحذلوا و روا و 


ا 


E 


ص: ۳۳۱ 


اباب قلا رآ وا ول بهم سألونی ال عم فلت ينهم و عَِدْتٌ المي عَْهُمْ و أخر ان اميد 
ع الله 4ت ى لاس عَلی الب رو و أَنَا ترایز ژ ای الْكوقَه إِنْ سا الله ای و ذ بت الیکم ز رَخْرَّ بْنَ قبس تيس الْجُِفِی نم الوه 
یش ركع ا و عَنْهُْ و رَدّهِمُ الق علا و رَد له هم و مغ ارون و العلامُ علیکم و رَحْمَهُ له و بركَائه. 


** | ترجمه ]| - . ارشاد: ۷ و د بخش اول حديث را مفید در کتاب جمل: ۳۱۴ روایت کرده است. - ارشاد: وقتى اميرالمومنين 
عليه السلام در بصره بر دشمنان پیروز شد يس از حمد و ثناى پرورد گار فرمود: خداوند داراى رحمت واسعه و آمرزش 
همشگن و گذشت :سيان و عقات دردٹاکی است»مقرر فرموده که رحمت و آمرزشن و گذشت او در مان شد گانش برای 


فرمانبران باشد. خداوند بوسیله رحمتش راہ یافتگان را هدایت فرمود؛ 
ص: ۲۳۰ 


و مقرر داشت که خشم و قهر و عقابش برای بند گانی باشد که از فرمانش سرپیچی می کنند. و راه و نشانه های هدایت همواره 
از گمراهان دور باشد. شما ای مردم بصره پندار شما چیست با اينكه بيعت مرا شکستید و دشمن مرا در جنگ عليه من کمک 
داده اید؟ (اکنون با شما جه کنم؟) مردی برخاست و گفت: ما گمان نیکی در باره تو داریم» و می بينيم که بر ما پیروز شده و 
قدرت در دست تو است» يس اگر ما را عقوبت کنی ما سزاواریم زیرا ما دست به نافرمانی و گناہ زده ايم و اگر گذشت 
فرمایی گذشت در نزد خدای تعالی محبوبتر است» حضرت فرمود: از شما گذشتم ولی از فتنه ببرهيزيد زیرا شما نخستین 
مردمی هستید که يمان شکستید و در گروه فشرده این امت شکاف وارد کردید. (راوی) می گوید: ہین از این سخنان 
امیرالمومنین عليه السلام نشست و مردم با او بيعت کردند. سپس امیرالمومنین عليه السلام جریان پیروزی جنگ بصره را در 
نامه‌ای به مردم کوفه چنین نوشت: به نام خداوند بخشاینده مهربان از بنده خدا على بن ابی طالب امير ممنان به مردم کوفه: 
سلام علیکم. سياس خداوندی را که معبودی جز او نیست» و يس از حمد و نای الهی» خداوند حکم کننده ای است عادل «و 
خداوند دگ رگون نمی کند اوضاع گروهی را مگر اینکه خودشان جنين کنند» و هر كاه خداوند بر گروهی بدی خواهد برای 
آن با زگشتی نبودہ و جز او سرپرستی برای ایشان نیست». شما را آگاه كنم از جریان کار خود و آنان که به سویشان رهسپار 
شدیم. من از مردم بصره و افرادی که از قریش و دیگران به آنان پیوستند و نيز طلحه و زبير که پیمان شکنی کرده و به بصره 
رفتند و رفتاری که آنان با نماینده و فرماندارم در بصره انجام دادند آ گاه شدم از مدینه برخاسته (بدان سو رهسپار شدم) تا 
اينكه به ذىقار رسیدم» در آنجا (فرزندم) حسن بن على و عمار ب بن یاسر و قيس بن سعد را (به نزد شما) فرستادم» و از شما به 
واسطه حقى كه خدا و رسول او و حقى كه خودم داشتم درخواست عزيمت به سوى بصره نمودم» يس برادران شما شتابان 
بسوى من روان شدہ تا به من ملحق شدندء من به همراه آنان به راه افتادم تا به يشت بصره رسیدم» و نخست بوسيله خواندن 
(آنان به بازكشت و گذشت از کردار گذشته) از جنگ طفره رفتم و حجت و برهان اقامه کردم و از لغزش و خطاى گذشته 
آنان» كه سست شده و از دنن بیرون رفته بودند چه آنان که از قريش بودند و چه دیگران در گذشته وآنان را به باز گشت از 
نقض بيعت من و پیمان خدا دعوت کردم اما آنان نپذیرفتند و با من و همراهانم جنگ کردند و در گمراهی خود پافشاری 
کردند» يس من (كه چنین دیدم) به جهاد و جنگ با ايشان اقدام کردم و خدای تعالی بيعت شکنان را کشت. و فراریان به 
ديار خود گریختند. و طلحه و زبیر به علت بیعت شکنی و نافرمانی خود کشته شدند» و آن زن (عایشه) بر اینان نامبارک تر و 


مشئوم تر بود از ناقه صالح (كه ثمود آن را پی کردند) درمانده شده و يشت کردند و سر رشته تدبیر ایشان از هم گسیخت؛ 


ص: ۳۳۱ 


و چون دیدند چنین شد (و شکست خوردند) از من درخواست گذشت کردند» من از ایشان پذیرفتم و شمشیرم را غلاف 
کردم؛ و حق و دستور پیامبر صلی اه علیه و آله را در باره شان جاری ساختم و عبد الله بن عباس را بر بصره به عنوان 
فرماندار و ثماینده رد منصوب ساعن و آن‌شاءالّه شود بسوی کوفه رهسپار خواهم شد و اکنون زحر بن فیس جعفی را 
بجانب شما روان ساختم که جریان کار را از او پپرسید و او شما را از سرانجام کار ما و آنان و اينكه آنان حق را بر ما رد 


کردند و خدا هم آنها را با آنکه راضی نبودند به راہ حق بر گرداند آ گاه خواهد کرد و السلام علیکم و رحمه الله و ب رکاته . 
# تر جمه | 


توضیح 


کلمه ما فى قوله عليه السلام ما ضل زانده أو مصدریه و الأول أظهر و شق العصا مثل یضرب لتفریق الجماعه و أصله من أن 
الأعرابيين إذا اجتمعا كانت لهما عصا واحده فاذا تفرقا شقا العصا و أخذ کل منهما شقا منها. 

و قال الجوهری تأشب القوم اختلطوا و ائتشبوا أيضا يقال جاء فلان فیمن تأشب إليه أى انضم إليه و قال ناهضته أى قاومته و 
تنامض القوم فی الحرب إذا نهض کل فریق إلى صاحبه و قال فولی عنه أى آعرض و ولی هاربا أى آدبر و الحجر بالکسر منازل 


ثمود قال تعالی کذب أضحاب الجر الْمَوْسَلِينَ 


٭| تر جمه ]| كلمه (ما) درا ين گفته حضرت: «ما ضل) زائد و يا مصدرى است كه اولى صحيحتر است. «شقٌ العصا) ضرب‌المثلی 
است كه براى تفرقه استفاده می‌شود. اصل داستان از آنجاست كه دو نفر اعرابى وقتى باهم بودند یك عصا داشتند و وقتى از 
هم جدا شدند عصاى خود را به دو نيم كردند و هر كدام یکی از آنها را برداشتند. 


جوهری می گوید: «تأشب القوم»: یعنی با هم درآمیختن و ممزوج شدند. گفته می‌شود: «جاء فلان فیمن تأشب الیه»: فلانى آمد 
و او نزدش بود. همچنین می گوید: «ناهضته): در برابر او مقاومت کردم. «تناهض القوم فى الحرب»: وقتی هر گروهی به سمت 
رئيس خود برخیزند. «فولی عنه»: یعنی روی بر گرداند و فرار کرد یعنی يشت کرد. «الحجر: با کسره یعنی خانه‌های قوم مود. 


خداوند فرمود: «و اهل (حجرا نيز پیامبران ما را تکذیب کردند». 
| تر جمه | 

«Af» 

0 


وی وت با لقن أبى طالب عليهما السلام علی عدا لمیر و ذلک بَعْدَ ما فرغ من أثر 
و ایر و عَائِم صد لمر فحمك الله و نی له وہل على وله صلی الله عليه رآ له ثم قال 


ص: ۳۳۲ 


2. 


-١‏ ۱۸۳- رواه العباشی مع الحديثين التالیین فى تفسير الآيه: (۱۲) من سوره التوبه من تفسيره. ورواها البحرانى مع أحاديث أخر 
عنه وعن غيره فى تفسير الآيه الكريمه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۱۰۷ ط ۳. 


۵ ہے و 


یا الات و الله ما فَاللك هؤلاء انس یه ر کنا فی تاب الله إنَّ الله َو وإ تكنو یمام من بغي عتریجم ور 


۳7 3 
2 2 


2 
ع 


فى دِینکم فَقاتلوا َم الکفْر تم لا أنمان َم للع هون ماو اللہ مذ عهد ال رشول الله صلی الله عليه و آله و كَالَ لی يا 
علي لمات اه الَْاغِيهَ و لته کته و الْفكه الْمَارقَة. 


2 5 


**|[ترجمه] - . اين روایت و دو روایت بعدی را عیاشی در تفسیر آیه ۲ سوره توبه آورده است و بحرانی در البرهان ۲ ۱۰۷ 
از او نقل کرده است. - تفسیر عباشی: از حسن بصری نقل می کند که گفت: امام على بن ابی‌طالب از این منبر برای ما به ايراد 
خطبه پرداخت. این سخرانی يس از فيصله دادن غائله طلحه و زبیر و عايشه بود که بر بالای منبر رفت و د يس از حمد و ثنای 


الهی و صلوات بر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۳۳۲ 


ای مردم» به خدا قسم من دیروز فقط به خاطر دستور این آيه با آنان به جنگ پرداختم كه: ١و‏ إن لا باتهم من بعد عَهْدِهمْ 
و طَعَنُوا فى دینکم فَقالوا له مه الكفر هم لا یمان لَهُم هم وه - - . توبه / ۱۲ - وا کر سو گندهای خود را پس از پیمان 
خويش شکستند و شما را در دینتان طعن زدند» پس با پیشوایان کفر بجنگید. چرا که آنان را هیچ پیمانی نیست. باشد که [از 
پیمان شکنی] باز ایستند.] به خدا سو گند رسول خدا صلی الله علیه و آله من من وعده داد و فرمود: ای على با گروه ستمگره 
گروه پیمان شکن و گروه خارج شده از دين خواهی جنگید . 


* | تر جمه | 
۱۸۴ 
شی» تفسیر العیاشی عن الب قَالَ: قرأ ی الله و إن تک آیانهم ین ند عو ِمغ ی آخر له به تم قال ما قوتل أغلها بعد 


و 


ما كان يوم اْجمل كرأ علي عليه السلام م ال ما ول خلا مد یوم توَلّث کی كات الوم 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عبدالله آيه «وَ إِنْ تکثوا أَيِمائَهُمْ من بَعْدِ عَهْدِهِم) را تا آخر آن قرائت كرد سپس گفت: هنوز با افراد 
مورد اشاره اين آيه جنگی صورت نگرفته است. اما وقتى كه جنگ جمل در گرفت. امام على عليه السلام آن را قرائت کرد و 
فرمود: با افراد مورد اشاره اين آيه از زمان نزول آن تاكنون جنگی در نگرفته بود. 


٭٭| ترجمه | 
۵۵ء 


شی» تفسير العياشى عَنْ أبى عُنْمَانَ مَوْلَى نی أُقْصَى قال سَمِعْتُ سَمِعْتٌ علاً عليه السلام يَقُولُ عَذَّرَنِى الله مِنْ ن طلحه و لیر (۱) بَابَعانی 
و لل ہ‫ 
بغ عَهْدِهِمْ و طعُوا فى دينكم الْآيَه. 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: از ابو عثمان غلام بنی اقصی روایت می کند که گفت: شنیدم که على عليه السلام می‌فرمود: خداوند 
عذر مرا به خاطر طلحه و زبیر پپذيرد. آن‌دو با ميل و رغبت و نه از روی اکراه با من بيعت کردند سپس بيعت مرا با آنکه 
عطایی از من سر نزده وو شکستنه, وعدا قسم یا زارد تھی تو لاگ اا من بت و ملعتو فى 
دینکم؛ تا کنون كه من با آنان جنگیدم» جنگی در نكرفته بود. 


* | تر جمه | 


م۸۶ 


۳ 
2 1 
ت 


تچ O‏ ہے سی سس ملد نی Ng E‏ 


عَنْ سام : eee‏ إنَّ امير الْمؤْنِينَ عليه السلام لما القَضّتِ الْقِصّهُ فیا بيه و ین طَلْحَه و 
لیر و اة ایض رو صَعِدَ مت فح اللو تی عله و صلی عَلَى رَشولِ الله صلی الله عليه و آله تم قا ال أنه الا إن الذنا 


2 


خضره هٌ فتن النّاسَ بالنوَوت و28 لهم 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ کذا. 
۲- ۱۸۶- رواه ثقه الاسلام الکلینی فی الحدیث: (۳۶۸) من کتاب الروضه من الکافی: ج ۸ ص ۲۵۶. 


ياجلا و ايم الله ها من : له و تلف من زجاها و مر تورث عدا أَقَاما النَدامَه و ره بافبالهغ لیا و تتافیتهغ فيا و 
حَسَ دهم وَبَغْيهِمْ علی هل اند 0 و اَل فا ماو ذو ولا و آشرا و بظرا و بالل إل ما عاش وم قط فی عَفَارَو من 


کراته نغم الله فی ماش دیا و ا ا ائم وی فی طاعه اله و الشکر لیم ارال لک عَنهُم إلا من بعد تفر من أنفسهم و تخویل 


1 


2 


نما الله و یت ِن ده لہ لو و کک راب الله عر و جل و هاؤن ہشکر يعم اله أ لَه عر و جل ول 
الله لا ي ير ما بقؤم ّى ۽ یو ما شوه نآرد له نمشد لا لمآ من وه ین وان تہ 
و کت لوب إا هم وا وال نعم الله و ول تمه و تخويلٌ عافیته ابوا أنَّ دک من الله جل ذكزة ؛ با كس ندیه 


a ۳ 
NA \ 


ات و ابوا و َرعُوا إِلَى الله جل که بعد بص دق من باتهم و فافع ينوه و إت اتهم لَص تح لهم عَنْ كل دلب و إا 
ی لو عل عل كرا بو د لهم ین ضارج آترجم و ما كان نعم به ب یه کل ما ژال عم و أف 
اا ل oy YS‏ 


عاد لاح دات ای الله عر و جل بقل لوي . 0000000000 


** |[ ترجمه] - . روضه کافی ۸ ۶ - اصول کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: وقتی جنگ ميان امير المؤمنين عليه السلام و 
طلحه و زبير و عايشه در بصره به يايان رسید» وى به منبر رفت و خدا را سياس كفت و ستايش نمود و صلوات بر رسول خدا 


صلى الله عليه و آله فرستاد و سيس فرمود: 


ای مردمء دنيا شيرين و خرم است كه مردم را بوسيله شهوت مىفريبد و نعمت حاضر و نقد خود را در برابر آنان آرايش مى.. 


دهد. 
ص: ۳۳۳ 


به خداوند سو گند هر که آرزوی به دست آوردن دنیا را داشته باشد فریب می خورد و هر كس بدان اميد بندد با او ناسا زگاری 
می کند و برای مردم جز پشیمانی و افسوس ببار نمی آورد» برای آنانی که روی بسوی او کردند و در تحصیل آن رقابت 
ورزیدند و به خاطر آن حسد بردند و ستم کردند بر اهل دیانت و فضیلت از روی ظلم و عدوان و طغیان و خودکامی و 


ر ون 


و بخدا قسم براستی که هیچ كاه مردمی در خرمی نعمتهای خدا در زند گی دنیا عمر خویش بسر نبردند و نه در پرهیزگاری 
پیوسته ای که در انجام طاعت خدا و شکر نعمتهای او باشد و خداوند آن نعمت را از ایشان گرفته باشد جز يس از اينكه خود 
را واژ گونه کرده اند و از طاعت خداوند به دیگر سوی شدند و گناهانی يديد آوردند و دست از نگه داری خود برداشته و 
خدا را نادیده گرفته و شکر نعمت حضرت او را زیر پا گذاردند زیرا خدا عز و جل در محکم کتابش می‌فرماید: خدا آنچه را 
که مردم دارند ديكركون نمی کند تا خود را وا ژگونه و دیگ رگونه سازند و هر كاه خدا بد مردمی را بخواهد برگشتی برای 
آن نباشد و در برابر او سرپرست و نگه داری ندارند و اگر كه نافرمانها و گنه پيشه ها در صورتی كه از زوال نعمت خداوند و 
فرود آمدن نقمت او و دیگر گونی عافیتش برحذر می‌شدند يقين می کردند که این از طرف خداوند جل ذ کره است بواسطه 
آنچه با دست خود فراآوردند يس باز می گشتند و به درگاه خدا جل ذکره پناه می‌بردند از صدق دل و اعترافشان به گناهان و 


بد کرداریهای خود. هر آینه خداوند از همه كناهان آن ها درمی گذشت و در این صورت از هر لغزشی که کردند صرف نظر 
میکرد و محققا کرامت نعمت خود را بدان ها باز يس می داد سپس هر جه از بهبودی امور و نعمت آن ها تباه و نابود شده به 
آن ها باز می گردانید. يس ای مردم» واقعاً تقوای الهی بيشه كنيد و بيم از خداوند را در دل خود درک كنيد و يقين خود را از 
تردید پاک كنيد و به درگاه خداوند باز گردید و از آن زشتکاری که شیطان شما را بر آن وا می‌دارد دست بردارید و از 
جنگ نا ضاخب الام و دانشمند مس از وبر لخدا صلی اه علیه‌و آله و از همکاری دان در بر کلم کزدن مسلمانان و از 
هم پاشیدن رشته اهل ایمان» و فساد در صلاح ميان مردمان دست بکشید» راستی که خداوند توبه را می پذیرد و از بد کرداری 


ها می گذرد و می داند آنچه را می کنید. 
**[ترجمه] 

«AY» 

0 


نهج» نهج البلاغه و من کلام لَهُ عليه السلام قَالَهُ ِمَرْوَانَ بن حکم بالبضره 


9 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ ۱۸۷- رواه السید الرضی رضی الله عنه فى المختار: (۷۱) من کتاب نهج البلاغه. 


7 ی وا بل ا ھا 7+ ل ہی وت فک هلیم 
دز بسي أما ان له پترہ تعقو الكل هو شآ الیش اوه و عتلقی اه هو بن ولد ما أخه 


**[ترجمه] - . المختار (۷۱) از کتاب نهج البلاغه - نهج البلاغه: از فرمایشات امیرالمومنین عليه السلام که آن را به مروان بن 
حکم در بصره 


ص: ۳۳۴ 


فرمود. وقتی مروان بن حکم در جنگ جمل اسیر شدء از حسن و حسین علیهما الالام نزد پدرشان طلب شفاعت و بخشش 
کرد يس ايشان با امیرالممنین صحبت کردند و در نتيجه امام على عليه الشلام او را رها کرد. گفتند: يدر مروان با شما بيعت 
تی کد ذرهوة: مكر پس از کقفه شین عكمان باب سیت نكر مرا بد بيعت او نیاڑی تست دست او دست ردن اسيك اگر 
با دست خود بيعت کند» در نهان ببعت را می شکند. آ گاه باشید. او حكومت كوتاه مدتی خواهد داشت. مانند فرصت كوتاه 
سگی كه با زبان بینی خود را پاک کند. او يدر جهار فرمانرواست قوچ های چهار كانه و امت اسلام از دست او و پسرانش 


رو گان خوینی کر ادات 
| تر جمه | 
إيضاح 


الحکم بن آبی العاص آبو مروان هو الذی طرده رسول اللہ صلی الله عليه و آله و آواه عثمان كما مر و الضمير فى آنها يعود إلى 
الكف المفهوم من البيعه لجريان العاده بأن يضع المبايع كفه فى كف المبتاع و النسبه إلى اليهود لشيوع الغدر فيهم و السبه 
بالفتح الاست أى لو بايع فى الظاهر لغدر فى الباطن و ذكر السبه إهانه له و الإمره بالکسر مصدر کالاماره و قيل اسم و له 


کسمعه لحسه و الغرض قصر مده |مارته و كانت تسعه آشهر و قيل سته آشهر و قیل أربعه آشهر و عشره أيام. 


و الكبش بالفتح الحمل إذا خرجت رباعيته و كبش القوم رئيسهم و فسر الأكثر الكبش ببنی عبد الملك الوليد و سليمان و يزيد 
و هشام و لم يل الخلافه من بنى أميه و لا من غيرهم أربعه إخوه إلا هؤلاء و قيل هم بنو مروان لصلبه عبد الملكك الذى ولى 
الخلافه و عبد العزيز الذى ولى مصر و بشر الذى ولى العراق و محمد الذى ولى الجزيره و لكل منهم آثار مشهوره. 


و الولد بالتحريكك مفرد و جمع و اليوم الأحمر الشديد و فى بعض النسخ موتا أحمر و هو كنايه عن القتل. 


٭ | ترجمه آحکم پسر ابوعاص و يدر مروان است و همان‌طور که ذكر شد پیامبر صلی الله عليه و آله وى را طرد كرد و عثمان 
او را يناه داد. ضمیر در «أنها» به « کف دست» برمی گردد كه منظور بيعت است. چرا كه عادت بر آن است که بيعت كننده 
دست خود را در دست بيعت شونده قرار می‌دهد. علت نسبت دادن به يهوديت» كثرت خيانت آنان است. «السبه»: با فتحه يعنى 
ذبر باسن د يعنى اگر در ظاهر بيعت كنند در باطن خيانت می نمايند. كلمه «السبه» اهانتى است به او. «الامره» با كسره مصدر است 


مانند الاماره و گفته شده که اسم است. «لعقه»: مانند سمعه یعنی آن را لیسید. منظور کوتاه بودن مدت حکومت اوست که نه 


ماه بود البته شش سال و چهارده ماه و شش روز هم گفته شده است. 


«الکبش)» با فتحه» بره گوسفند است وقتی که چهار دست و پایش بیرون بياید. «کبش القوم»: رئيس قوم. اکثر شارحان كبش را 
فرزندان عبدالملک دانسته‌اند یعنی ولید. سلیمان يزيد و هشام. غير از این چهار نفر هیچ فروانروایان دیگری جه از بنی اميه و 
جه از دیگران که برادر بوده باشند» حکومت نکرده‌اند. و گفته شده که آنان فرزندان عبدالملک و از نسل مروان هستند که 
عبدالملک يس از خلافت. عبدالعزیز را والی مصرء بشر را والی عراق و محمد را والی الجزیره قرار داد که آثار مشهوری از 


آنان باقی است: 


ا لقو نه ورت متح رك مفرد و جمع است. «الیوم الا-حمر»: روزی شدید و در برخی نسخ «موتاً احمر) آمده که کنایه از 
کار اسٹا : 


5( تر جمہ] 
۸ء 

1 

ماء الأمالى للشيخ الطوسى پاسناده ال طب مير موم عليه السلام باه فقال: 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱۸۸- رواه الشیخ الطوسی قدس الله نفسه فى الحدیث: (۶) من المجلس: (۲۲) من آمالیه: ج ۲ ص ۷۸ط ۱. 


یا ملد الْمَوأِ و یا اص حاب البهیعه رَعَا اجيم و عفر فَالَزَكُم الله أمركم بجهادی أ عَلَى الله تفت رود تم ال با شی ره أن ڑم 
لک لو تقلمین و ی قْم لک لو تقلمین أَنَّ لك من الماء بزماً عظیما اوه وَ كر كلاماً كثيراً. 


٭ |ترجمہ] -. امالی طوسى ۲ ۸ - امالی شيخ طوسی: امیرالمومنین عليه السلام در بصره ضمن خطبه‌ای فرمود: 
ص: ۲۳۵ 


با من دستور داده بود و یا بر خدا افترا می‌بندید. سپس فرمود: ای بصره» ای كاش می دانستی جه رو زگاری داری! و ای كاش 


می دانستی جه مردمانی داری!؟ آبی داری كه سخت بلا آور است. و در ادامه سخنان زیادی را بیان فرمود. 
۷| تر جمه | 

۹۰ء 

0 


تر ےت ا 
**[ترجمه] - . المختار (۱۱۶) از كتاب نهج البلاغه - نهج البلاغه: از فرمايشات امیرالمومنین عليه السلام: شما ياران حق و 
برادران دینی من می باشید» در روز جنگ چون سپر محافظ دور کننده ضربت هاء و در خلوت ها محرم اسرار من هستید. با 
کمک شما يشت کنند گان به حق را می کوبم و به راہ می آورم و فرمان‌برداری استقبال کنند گان را امیدوارم» يس مرا با خير 
خواهی خالصانه» و سالم از هر گونه شک و تردید» یاری کنید. به خدا س و گند من به مردم از خودشان سزاوارترم. 

* | تر جمه | 

بيان 


قال ابن أبى الحديد قاله للأنصار بعد فراغه من حرب الجمل ذكره المدائنى و الواقدى فى كتابيهما (۲). 


و بطانه الرجل خاصته و أصحاب سره و المدبر من أدبر و أعرض عن الحق قوله عليه السلام و أرجو أى من أقبل إلى إذا رأى 
أخلاقكم الحميده أطاعنى بصميم قلبه و يمكن أن يراد بالمقبل من كان من شأنه الإقبال و الطاعه. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ابی الحدید می گوید: امام عليه السلام این سخنان را پ يس از پایان جنگ جمل, به ياران خود فرمود. مدائنی و 
واقدى در کتابهای خود بدان اشاره كردهاند. «بطانه الرجل»: ياران خاص و اصحاب سر یک شخص. «المدبر): آنکه يشت كند 


و از حق روی برگرداند. سخن امام عليه السلام که فرمود: «و آرجو...»: یعنی هر که به من روی آورد اگر اخلاق نیک شما را 


| تر جمه ] 

«۱۹۰» 

سا 

شاه الارشاد مِنْ کلامه عليه السلام جين قُلَ طَلْحَهُ وَ الْمَضّ جع أهل البضرَہ 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ ۱۸۹- رواه السيّد الرضی فى المختار: (۱۱۶) من نهج البلاغه» و ما ذكره المصف فی ذيل الکلام عن ابن أبى الحدید ذكره 
ابن آبی الحدید فى ذیل هذا الکلام من شرحه: ج ۲ ص ۷۷۹. 

۲- کتب فى هامش الأصل المطبوع بأن هاهنا کان فى النسخه بياضا. 

۳- ۱۹۰- رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الفصل: (۲۵) مما اختار من کلام أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب الارشاده ص 
. 


نَا قت نمم قرف و بنا الْمَجِرْتُم عن الشزارِ و نا امْيَدَيثُم فى الطَلْمَاء ےتا رت 
۷۰۵ 99 ۳ رھ تونیعنکم انا 
ورک صعذق اكه انگ ار نَّ عیث تَغْرِفونَ و لا دلیل و تختفزون وَ لا تميهُونَ الیزع أذ نطق کم الْعَجْعاء دا الان 
عرب هم انر تلف على ما کت فی ال َأ کنو شوب علی المع الظمى عى عقوا بام واوا ام 
و بعد الفرار كان هم و بِاستغْمَارِ أيهم و آخبهع غفر لَهُْ. 


9 0 


**[ترجمه] - . ارشاد: ۱۳۵ - ارشاد: از بيانات امام على عليه السلام يس از كشته شدن طلحه و از هم گسستن شيرازه لشگر 


بصره: 


ص: ۳۳۶ 


به واسطه ما بر يشت مركبهاى شرافت نشستید و از تاریکی بدبختی به روشنایی سعادت رسیدید و از ظلمتهای جهل و بی‌دینی 


به راه راست هدایت شدید . 


کر باد گوشی که بانگ بلند پند را نمی شنود و شگفت است از گوشی که آواز بلند آن را از کار افكنده چگونه صدای کوتاه 
را استماع می کند. قلیی که اژ ترس دا لرزان است» همواره پایدار و با اطمینان بادا پیوسته از سرانجام مکاری بر شما پاک 
بودم و سیمای مردم فریب کار را در شما مشاهده می کردم لیکن مرا پوشاک دینی (و تظاهر به دینداری) از شما مستور داشت 
و نیت راست و درست مرا به حال شما بینا نمود و چنانچه متوجهید حق و حقیقت را در ميان شما برپا داشتم و شما را به شاه‌راه 
هدایت» رهبری نمودم با آن که دلیلی حقيقت بین در ميان شما وجود نداشت» چاه می كنيد و خود از آب آن بهره مند نمی 
گردید. امروز کاری می كنم که حیوان لال که سابقه نداشته سخن بگوید گفتگو کند. آن كه از پیروی من بازماند عقل از 
سرش پریده است. از زمانی که حقيقت برای من ثابت شده تا به حال شکی در وجود آن برای من دست نداده است. فرزندان 
یعقوب به طريقه غير قابل وصفی حر کت می کردند تا آخر الامر کاری کردند که يدر را از خود ناراحت نمودند و برادرشان 
را به برد گی فروختند و يس از آنکه به عمل ناشایست خود اقرار نمودند توبه کردند و بر اثر استغفار يدر و برادرشان» خدای 
متعال از گناهشان در گذشت: 


۷| تر جمه | 


بیان 


هذا الکلام رواه السید الرضی فى النهج بأدنى تغییر و آوله بنا اهتدیتم فى الظلماء و تسنمتم العلیاء و بنا انفجرتم عن السرار وقر 
سمع. إلى قوله آقمت لکم على سنن الحق فی جواد المضله حیث تلتقون و لا دليل إلى قوله ما شککت فی الحق مذ آریته لم 
یوجس موسی خیفه على نفسه آشفق من غلبه الجهال و دول الضلال. 


اليوم تواقفنا على سبیل الحق و الباطل من وثق بماء لم يظمأ (۱) قوله و تسنمتم العلیا أى رکبتم سنامها و سنام کل شی ء آعلاه 
أى بتلک ۹ الهدایه على قد رکم و بنا انفجرتم و روی آفجرتم. 


ص: ۲۷ 


-١ 
۱ 

رواه الستد ١‏ فم ال 
فى المختار الرابم من : 

بع من نهج البلاغه. 


قال ابن أبى الحدید هو نحو آغد البعیر أى صرتم ذوی فجر و عن للمجاوزه آی متنقلین عن السرار و السرار اللیله و اللیلتان بستتر 
ونا الم تا ای 


آقول: و على الروایه الأخرى لعل المعنی انفجرتم انفجار العين من الأرض أو الصبح من اللیل وقر سمع دعاء على السمع الذى لم 
يفقه کلام الداعی إلى الله بالتقل و الصمم كيف یراعی النباه أى من أصمته الصیحه القویه فانه لم يسمع الصوت الضعیف و 
المعنی من لم ينتفع بالمواعظ الجلیه كيف ينتفع بالعبر الضعیفه و لعله کنایه عن ضعف دعائه بالنسبه إلى دعاء الله و رسوله صلی 
الله عليه و آله. 


ربط جنان دعاء للقلوب الخائفه الوجله التی لا تزال تخفق من خشيه الله و الاشفاق من عذابه بالسکینه و الثبات و الاطمئنان و 
التقدیر ربط جنان نفسه و من روی بضم الراء فالمعنی ربط الله جنانا كانت کذلک و هو آظهر. 


و الخفقان بالتحريكك التح رك و الاضطراب ما زلت أنتظر بكم الخطاب لبقیه أصحاب الجمل أو مع المقتولین أو الأخير فقط. 
و إضافه عواقب الغدر بيانيه أو لامیه و التوسم التفرس أى كنت آتفرس منکم آنکم ستغترون بالشبه الباطله. 


سترنی عنکم جلباب الدین أى الدین حال بینی و بینکم فلم تعرفوا ما آقوی عليه من الغلظه علیکم و قتلکم و سترنی من عين 
قلوبکم ما وقفنی عليه الدين من الرفق و الشفقه و سحب ذيل العفو على الجرائم. 


رواه بعضهم ستر کم عنی و بصرنیکم صدق النیه أى جعلنی بصیرا بكم إخلاصى لله تعالی و به صارت مرآه نفسی صافیه كما 


اب اه ليده الها لمرو اهار وت 
ذكره ابن ميثم و الراوندى. 


ص: ۳۳۸ 


و یحتمل أن یکون المراد بصدق النيه العلم الصادق الحاصل له عليه السلام بنفاقهم من العلامات كما قال تعالی فعَرفتهم 
بييماهُم و لَفرقَهُم فى خن الْقَولِ أى أنزلكم منزله المخلصین لظاهر إسلامكم مع علمی واقعا بنفاقکم. 


و قال الراوندی رحمه الله و یحتمل وجها آخر و هو أن یکون المعنی إنما أخفى رتبتی و منزلتی علیکم ما آنا متباطئه من التخلق 
بأخلاق الدیانه و هو أنه لا یعرفهم نفسه بمفاخرها و مآثرها فیکون من باب قوله إن هاهنا علما جما لو آصبت له حمله و على 
هذا یکون معناه آنکم إن صدقت نیاتکم و نظرتم بعین صحيحه و آنصفتمونی آبصرتم منزلتی. 

آقمت لکم على سنن الحق آی قمت لکم على جاده طریق الحق حيث یضل من تنکب عنه و لا دليل غیری و حيث تحتفرون 


الابار لتحصیل الماء و لا تمیهون أى لا تجدون ماء. 


اليوم آنطق لکم العجماء کنی بالعجماء ذات البيان عن العبر الواضحه و ما حل بقوم فسقوا عن آمر ربهم و عما هو واضح من 
كمال فضله عليه السلام و عن حال الدين و مقتضی آوامر الله تعالی فان هذه الأمور عجماء لا نطق لها مقالا ذات البیات حالا و 
لما بينها عليه السلام و عرفهم ما بقوله لسان حالها فكأنه عليه السلام آنطقها لهم. 


و قيل العجماء صفه لمحذوف أى الکلمات العجماء و المراد بها ما فى هذه الخطبه من الرموز التی لا نطق لها مع آنها ذات بيان 


عزب أى بعد و یحتمل الاخبار و الدعاء و فَأَوْجَسَ فى نَفْسِهِ خيفة أضمر. 


الیوم تواقفنا آی آنا واقف على سبیل الحق و آنتم على الباطل و من وثق بماء لعل المراد من كان على الحق و أيقن ذلك و 
اعتمد على ربه لا یبالی بما وقع عليه كما أن من وثق بماء لم یفزعه عطشه. 


ص: ۳۳۹ 


و قال الشارحون أى إن سکنتم إلى قولی و وثقتم به کنتم آبعد عن الضلال و آقرب إلى الیقین. 


- و قال القطب الراوندی رحمه الله فى شرحه على هذه الخطبه من نهج البلاغه آخبرنا بهذه الخطبه جماعه عن جعفر الدوریستی 


الحسن العسکری عن آبائه عن آمیر المومنین. 


| ترجمه أسيد رضى ابق کلام را با اند کی اختلاف در نهج البلاغه آورده است کہ ابتدای آن این گونه استثت: «شما م 
وسيله ماء از تاريكى هاى جهالت نجات يافته و هدايت شدید. و به کمک ماء به اوج ترقى رسيديد. صبح سعادت شما با نور ما 
درخشید» كر است گوشی...» تا «من برای وا داشتن شما به راه هاى حق» كه در ميان جادّه هاى گمراه كننده بود» به پاخاستم 
در حالى که سر گردان بوديد و راهنمايى نداشتيد» تا «از روزی كه حق به من نشان داده شد. هركز در آن شک و ترديد 
نكردم. كناره كيرى من جونان حضرت موسى عليه الشلام در برابر ساحران است كه بر خويش بيمناكك نبود» ترس او برای این 
بود كه مبادا جاهلا-ن پیروز شده و دولت گمراهان حاكم گردد. امروز ما و شما بر سر دو راهى حق و باطل قرار داريم» آن 
كس كه به وجود آب اطمینان دارد تشنه نمی ماند) . 


«و تسنمتم العلیا»: يعنى سوار بر اوج آن شديد. «سنام) به قله و اوج هر جيزى اطلاق می‌شود و منظور هدايت است. «بنا 


انفجر تم): آفجرتم نیز نقل شده است. 
ص: ۳۳۷ 


ابن ابی الحدید می گوید: آن مانند (اغذً البعیر: شتر غده دار شد» است یعنی صاحب فجر شدید. «عن» برای مجاوزت است 
یعنی از شب گذشتید. «السرار»: کت شب و دو شب آخر هر ماه که ماه پنهان است. 

می گویم: طبق روایتی دیگر شاید معنی «انفجرتم» یعنی همانند چشمه از زمين جوشیدید» باشد و یا همانند تولد صبح از دل 
شب. «وقر السمع»: نفرین است برای گوشی که به علت کری و سنگین بودن سخن دعوت کننده به خدا را نمی‌شنود. «کیف 
براعی النبأه»: یعنی کسی که صدای بلند را نمی‌شنود. صدای ضعیف را نیز نخواهد شنید و معنی آن این است که کسی که از 
مواعظ آشکار سود نمی‌برد چگونه از عبرتهای ضعیف سودمند خواهد شد و شاید کنایه از ضعف دعایش نسبت به دعای 
خداوند و پیامبر صلی الله عليه و آله باشد. «ربط الجنان»: دعاست برای قلب‌های ترسان از خشیت و عذاب الهی كه با رحمت 
الهی با ثبات و سکینه و اطمینان پرسند» و تقدیر «ربط جنان نفسه» است. و کسی که آن را با ضم راء ذکر کرده است به اين 
معنی است خداوند قلب هایی را كه اين چنین است پایدار و مطمئن گرداند. که صحيحتر است. «الخفقان»: به صورت متحركك 
به معنی تح رک و اضطراب. « همچنان منتظر شما هستم»: خطاب به ساير اصحاب جمل يا اصحاب جمل و مقتولین و يا فقط 
مقتولین است. اضافه «عواقب الغدر» بیانی يا لامی است. «التوسم»: به فراست افتادنء یعنی با توجه به شما می‌نگریستم که با شبه 


باطل فریب خواهید خورد. 


«سترنی عنکم جلباب الدین»: يعنى دين ميان من و شما حایل شد» پس ندانستید که من بر سخت گیری و قتل شما قادر هستم 


ولی دين که مرا مجبور به مهربانی و شفقت و بخشش از جرائم شما کرده است. من را از دست يافتن به قلب هایتان (و کشتن 
شما) بازداشت. 


احتمال دارد معنی این باشد که اظهار شعار اسلام از سوی شماء على رغم اينكه به نفاقتان آگاهی دارم باعث شده از من در 
امان باشید و همانند افراد مخلص با شما رفتار کنم. این صحیح‌تر از آن‌چیزی است که برخی‌ها نقل کرده‌اند که: ست رکم عنی. 
«بصرنیکم صدق النیه»: یعنی اخلا.ص من به خدا مرا نسبت به شما بصير گردانیده است و با آن اخلاص آیینه نفسم صاف 


گشته است. همان‌طور که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: مؤمن با نور خدا نظر می کند. این قول ابن ميثم و راوندی است. 
ص: ۲۳۸ 


احتمال دارد منظور از صدق نیت علم صادقانه امام عليه السلام به نفاق آنان به عنوان یکی از علامات باشد. همان‌طور که 
E‏ رهم بیتیمامُع و له فى لخن الْقَولٍ» -. محمد /۳۰- و اگر بخواهيم قطعاً آنان را به تو می 
نمايانيم» در نتيجه ايشان را به سیمای حقیقی‌شان می شناسی و از آهنگ سخن به حال آنان پی خواهى بُرد.) یعنی با وجود 
اينكه به نفاق شما آ گاهی دارم اما با شما مانند افراد مخلص رفتار می کنم. 


راوندی می كويد: وجه دیگری نیز احتمال دارد و آن عبارت است از اينكه معنی «من با توجه به تخلق به اخلاق دینی» منزلت 
و جایگاه خود را از شما پنهان می‌دارم» باشد» و از این باب باشد که ايشان افتخارات خود را به آنان نمی‌شناساند. از همین 
باب در جایی دیگر فرمود: من در سينه علوم فراوانی دارم اگر برای آن افراد شایسته ای می يافتم» و معنا این گونه می‌شود که 
اگر نیات شما صادق باشد و صحيح بنگرید و انصاف داشته باشید» به جایگاه من پی خواهید برد. 


«آقمت لکم على سنن الحق»: یعنی شما را به راه حق درمی آورم بطوری که هر کس از آن منحرف شود گمراه گردد و 
راهنمایی غير از من نخواهد داشت. «هر کجا مىيابيد برای بدست آوردن آب چاه می‌کنبد» کنایه از این است که آب بيدا 
نمی کنید. «امروز با زبان گنگ با شما سخن می گویم»: به علت عبرت‌های آشکار و نافرمانی مردم از فرامين الهی و از كمال 
فضل امام عليه السلام و حال دين و اقتضای اوامر الهی که همگی واضح هستند» از این کنایه استفاده نموده است. این امور 
اكرجه صداى گفتن ندارند و گنگ هستند. اما شرايط و اوضاع اين امور خود گویاست. و وقتى امام آن اوضاع را تبیین می۔۔ 


كند و زبان حال خود را بیان مىفرمايد گویی كه صداى آن امور را به سمع آنان رسانده است. 


گفته شد: «العجماء» كه صفت براى موصوف محذوف است يعنى «الكلمات العجماء» و منظور اين است كه در اين خطبه 
رموزی است كه قادر یہ سخن' فتن تست هرن نزد خردمندان زبان سخن دارند. «عزب»: يعنى دورى و احتمال دارد براى 


إخبار و دعا باشد. و «در خود بيمى احساس كرد.) پنهان كرد.... 


«و امروز ایستاده‌ایم»: يعنى من بر راه حق و شما بر راه باطل ايستادهايم. «و من وثق بماء»: شايد معنى اين است كه هر كس بر 
حق باشد و بدان يقين داشته باشد و بر خدای خود اعتماد کند. از حوادثى كه بر او واقع می‌شود باكى ندارد همانند کسی كه 


اگر به وجود آب اطمینان دارد تشنگی وی را نمی‌ترساند. 


ص: ۲۳۹ 
شارحان گفته‌اند: یعنی اگر به قول من اعتماد داشتید و اطمینان می کردید» از گمراهی به دور و به يقين نزدیک بودید. 


قطب راوندی در شرح اين خطبه از نهج البلاغه گوید: گروهی از جعفر دوریستی از پدرش محمد بن عباس از محمد بن على 
بن موسی از محمد بن على استر آبادی از على بن محمد بن سيار از پدرش از حسن عسکری از پدرانش از امیر المومنین این 


روایت را برای ما نقل کرده‌اند. 
* | تر جمه | 
»۱۹1« 


0) 


2 


بھی سو کا وا رھ حاطب ل البش رہ علی چههایضاص الاجم من استطاع عند یک أن عل 
نَفْمَهُ علی الله یل فان طمونی فَنّى حا اء ال عَلَى مپیل اه و إِنْ کات ذاه مه 
أكا فان كأ اقا وفع نی را کموجل الق و ز دُجیث لِتَنَالَ من غیری ما أَنَتْ ال لم تفعل و لاب 
رها نوی و الْحِمَابُ علی الله 


ا 


به 
۾ إِنْ شا مشقه شدیده عظیمه و مذاقه مریره و 


۳ ٥ھ‏ 
و منه. 


21 


با << و ہت ج جو و الم 
۳ م هَبٌ الْمَوْتٌ و بِالْمَوْتِ تُحْتَمْ ۳ م الا و بالاُثیا کے رہ 


ص: ۲۴۰ 


-١‏ ۱- رواه السيّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۱۵۴) من نهج البلا-غه. ورويناه بزيادات کثیرہ وشواهد جمه فی 
المختار: (۲) من نهج السعاده: ج 3 ص ۲ ط ۲. 


و إن الَحَلقَ لا مَعْمَ مَقْصَرَ لَهُمْ عن امه مُرقِلِينَ فی مضتارها ای الْعَابه الْمَضْوَى: 


ے‫ 
ع 


مذ فصوا مِنْ مقر داب و ص اروا ی مص ایر لمات لکل کار الا اتید ون با لا يتقلوة عا و اد ال 
بالْمَْرُوفٍ و ای ءَ عن انکر ان ین ي الله جحالة ولا بیان من أجل و ا بلشصان بن تي و کم بکتاب الله 
e‏ لام واه الو ا مولع 
یه تب و لا تُخَلِقَهُ کثرة الد وَ ج المع مَنْ قال به ص٣‏ 
پوووور E‏ و آله فة شال عله سمل اة و الم عیب شآ 
وی تح ay e‏ مول اللد 
مرا رده اه ای أ + خی رک الله با قال با عا 


زی ا یہ ار ھا مر 


E 
۲ 
"+٣7 
اوت‎ 
8 
13 
ال‎ ۰ 
۳ 
و‎ 
81 
4 
۱ 


م م6 


a 7‏ ۳ موه ر 


یک هد هد ند نو 
إن دّلک لکذلک کیت صَبرک إِذَنْ فَقَلْتُ يَارَ كول الله یس هذا ین تون اهر و لکن ین تواین ری و لخر و ال 
علي اد لو م شون نویه و بود بدینهم على ريه و ین مه و ون وتو رتجلون حرام بالات 


۳ 


لک اوہہ و افو السّاهیه فيه تحلو تلوق الاه لیذ و الشخت بالهدیه و الڑتا بے ع فلت یا ر سول الله بای المازلِ رم ند 


مر موم 


۲ 


لک أ بمترله رکه أَم بعثرله فلو فا بعثرله فثنه. 


ص: ۲۴۱ 


| تر جمه | نے المختار (۱۵۴) از كتاب نهج البلاغه» و با اضافات و شواهد بسیاری آن را در المختار (۱۲۲ از نهج السعاده 


۲ روایت کردیم. - نهج البلاغه: امیر المؤمنين در یکی از سخنانش مردم بصره را به جهت پیدایش فتنه ها مخاطب قرار داد 
که: 


هر کس که می تواند هنكام فتنه خود را به اطاعت پرورد گار عزیز و برتره مشغول دارد چنان کند. اگر از من پیروی كنيد به 
خواست خدا شما را به راه بهشت خواهم برد هر چند سخت و دشوار و پر از تلخی ها باشد. اما فلانی عائشه » پس افکار و 
خيالات زنانه بر او چیره شدء و كينه ها در سینه اش چون کوره آهنگری شعله ور گردید اگر از او می خواستند آنچه را که بر 
ضد من انجام داد نسبت به دیگری روا دارد سرباز می زد؛ به هر حال احترام نخست او برقرار است و حسابرسی اعمال او با 


ایمان روشن ترين راه ها و نورانی ترين چراغ هاست. با ايمان می توان به اعمال صالح راہ بردہ و با اعمال نیکو به ایمان می 
توان دسترسی بيدا کرد با ایمان» علم و دانش آبادان است و علم» انسان را از مرگ می هراسد و با مرگ دنیا پایان می پذیرد. 


با دنیاء توشه آخرت فراهم می شود 
ص: ۲۴۰ 


و با قيامت بهشت نزديكك می شود و جهنم برای بد کاران آشکار می گردد. و مردم جز قيامت قرار گاهی ندارند و شتابان به 


سوی میدان مسابقه می روند تا به منزلگاه آخرین رسند. 


گویا می نگرم» همه از قبرها خارج شده به سوی منزلگاه های آخرین در حرکتند هر خانه ای در آنجا به شخصی تعلق دارد؛ 
كه نه دیگری را می پذیرند و نه از آنجا به جای دیگر انتقال می يابند. «امر به معروف» و «نهی از منکر» دو صفت از اوصاف 
پرورد گارند که نه اجل را نزديكك می کند و نه روزی را کاهش می دهد. بر شما باد عمل كردن به قرآن؛ که ریسمان محکم 
الهى» و نور آشکار و درمانی سودمند است. که تشنگی را فرونشاند» نگهدارنده کسی است که به آن تمشکک جوید و نجات 
دهنده آن کس است که به آن چنگ آویزد» کجی ندارد تا راست شود و گرایش به باطل ندارد تا از آن باز گردانده شود و 
تکرار و شنیدن پیاپی آیات» کهنه اش نمی سازد» و كوش از شنیدن آن خسته نمی شود. کسی که با قرآن سخن بگوید راست 
گفته و هر کس بدان عمل کد پیشتاز است. 


ڑھی ]ننه مردی لد تھی گت اع اضر الم هنن ها رااز هيه اه گنه جا سيت یه کہ از سا دا تصلی اع و آزه 
لین نفرموده ای پاسخ داد). آنگاه که خداوند آیه «الم أ کیت التاق أن يركوا أن ونوا او هُع لا بكو -. عنکبوت 
۸ - [آیا مردم خيال می کنند چون که گفتند ایمان آوردیم بدون آزمایش رها می شوند.) دانستم که تا پیامبر صلی الله 
عليه و آله در ميان ماست آزمایش نمی گردیم. پرسیدم ای رسول خدا اين فتنه و آزمايش کدام است که خدا شما را بدان 
آ گاهی داده است؟ فرمود: «ای على يس از من امت اسلامی به فتنه و آزمون دچار می گردند». گفتم ای رسول خدا مگر جز 
این است که در روز «احد» که گروهی از مسلمانان به شهادت رسیدند و شهادت نصیب من نشد و سخت بر من كران آمد» تو 


نی فوسو لمع مل که بای سر کا د کر ون کو توا هت اماد سانش ی امک الا مس یود وان ارت 


تحقق می پذیردہ در آن هنكام صبر تو چگونه است» گفتم ای رسول خدا در چنین موردی جای صبر و شکیبایی نیست بلکه 


جای مژده شنیدن و شکر گزاری است. 


و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اى على اين مردم به زودی با اموالشان دچار فتنه و آزمایش می شوند» و در دینداری 
بر خدا منّت می گذارند. با اين حال انتظار رحمت او را دارند» و از قدرت و خشم خداء خود را ایمن می پندارند. حرام خدا 
را با شبهات دروغین» و هوسهای غفلت زاء حلال می کنند. «شراب» را به بهانه اینکه «آب انگور» است و رشوه را که «هدیه» 
است و ربا را که «نوعی معامله؛ است حلال می شمارند». گفتم ای رسول خدا: در آن زمان مردم را در جه پایه ای بدانم آيا 


در پایه ارتداد يا فتنه و آزمایش؟ پاسخ فرمود: «در پایه ای از فتنه و آزمایش». 


ص: ۲۴۱ 


| تر جمه | 


بیان 
قوله عليه السلام أن یعتقل أى يحبس نفسه على طاعه الله و فلانه کنایه عن عائشه و لعله من السید رضی الله عنه تقیه. 


قوله عليه السلام و ضغن أى حقد و كان من أسباب حقدها لأمير المؤمنين عليه السلام سد النبی صلی اللہ عليه و آله باب أبيها 
من المسجد و فتح بابه و بعثه عليه السلام بسوره براءه بعد آخذها من آبی بكر و | کرام رسول اللہ صلی الله عليه و آله لفاطمه 
علیها السلام و حسدها علیها إلى غير ذلك من الاسباب المعلومه. 


و المرجل کمنبر القدر و القين الحداد أى کغلیان قدر من حدید قوله عليه السلام من غیری یعنی به عمر كما قيل أو الاعم و هو 


آظهر أى لو كان عمر أو آحد من آضرابه و لى الخلافه بعد قتل عثمان على الوجه الذی قتل عليه و نسب إليه أنه كان بحرض 
الناس على قتله و دعيت إلى أن تخرج عليه فى عصابه تثير فتنه و تنقض البیعه لم تفعل و هذا بیان لحقدها له عليه السلام. 


و البلوج الاضاءه قوله عليه السلام لا-مقصر أى لا محبس و لا غايه لهم دونه مرقلین أى مسرعین قد شخصوا أى خرجوا و 
الأجداث القبور و الخلق بالضم و بضمتین السجیه و الطبع و المروءه و الدين و الرجل إذا روی من الماء فتغیر لونه يقال له نقع 
قوله عليه السلام لا يزيغ فیستعتب أى لا یمیل فیطلب منه الرجوع. و العتبی الرجوع و المراد بکثره الرد التردید فى الالسنه. 

قوله علیه السام لا تنزل بنا قال ابن أبی الحدید لقوله تعالی و ما کال الله دبع و نت فیهغ و حيزت عنی أئ منعت و الأهوادء 
الساهیه أى الغافله قوله عليه السلام بمنزله فتنه أى لا یجری عليهم فى الظاهر أحكام الکفر و إن کانوا باطنا من أخبث الکفار. 


ص: ۳۳۲ 


##[ترجمه |«أن یعتقل): بعنی خود را بر اطاعت الهی حبس کند. «فلانه»: کنایه از عايشه است. و شاید این طرز بیان از خود سید 
رضی باشد که برای تقیه آورده است. ١و‏ ضغن»: یعنی کینه. از علل کینه عايشه نسبت به امير المومنین عليه السلام این است که 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله در خانه يدر وی ابوبکر را که به مسجد گشوده می‌شد مسدود کرد اما در خانه على عليه السلام را 
باز گذاشت. پیامبر سوره توبه را از ابوبکر گرفت و آن را توسط امیرالمومنین ارسال کرک پیامبر فاطمه را خیلی گرامی می۔ 


داشت كه سبب کینه عايشه می شد. دلایل آشکار دیگری نیز وجود دارد. 


«المرجل»: بر وزن منبر یعنی دیگ. «القین» آهنگر یعنی مانند جوشش دیگی از آهن. فرموده ایشان: امن غیری»: منظور عُمَر 
است چنان که گفته شده است. يا آعم از عمر» که اين صحیح‌تر است. منظور این است که اگر پس از عثمان که بدان شکل 
کشته شد اگر عمر و یا یکی از امثال وى خلافت را به دست می گرفت» باز هم عايشه در قالب گروهی فتنه گر کشته شدن 
عثمان را به او نسبت می‌داد و مردم را عليه او تحریک به شورش می کرد؟ نه جنين نمی کرد. این موضوع ميزان کینه وی را 


البلوج»: روشنایی. «لا- مقصرا: یعنی هیچ نگه دارنده ای از قيامت و هیچ سرانجامی جز آن ندارد. «مرقلین»: شتابان. «قد 
شخصوا: خارج شدند. «الااجداث»: قبور. «خلق»: با یک يا دو ضمه یعنی خلق و خوی و طبیعت و مردانگی و دین. وقتی مرد از 
آب سپراب رد و رنگٹن تغییر کند به او «نقع» گفته می‌شود. «لا-یزیغ فیستعتب»: منحرف نمی‌شود تا از وی درخواست 
باز گشت شود. «العتبی»: باز كشت و منظور از کثره الركه بر سر زبانها بودن است. 


کا قارو می گلا وو ت ی وراه TT‏ . «الأهواء الساهیه»: يعنى غافل. 7- فتنه): يعنى هرجند 7 از 
ہے ری كان ان معد ار | سكام قرير ١‏ ااا لت 


ص: ۳۳۲ 


* | تر جمه | 


لا یلم و ابن أبى ابید (۵ مَذا ال واه نیز ین امین عن علي عليه السلام قَالَ: إن فقول المصل اله عليه 
آله قَالَ لی د اله کب لیک جهاة الْمَفُْونِينَ كما كنت عَلّىَ جها5 امش ر کین قال فلت با ر سول اللو ما مرو له یی کیب 
لق اجه رم بشهشت أن بد لال ی زشول الہ وم تنب نك با زشول الله َم الم و مم 
بشهترة کما ا َال على اک << ھر فقت يَارَ سول الله نت کنت وعردتنی اساد سل الله 9 
لها لى کی دبک قال قن بقل الاک جو وج 0 00 
حصب هذه فکیت صیزک ذا لك یا ول الله یس نیا بعؤن ضبر یا من شکر ال أجل آحربت یط ضوع 


2 


18 ك تَخاصَم قد ا سول الله له ڪه نت لی لیا َال إن ابی عفن من بهدی ار امن و هل ورای و کیل الم 


۰ 


یذ و الشخت بِالْهَدِيّه و الا بالبتع و وگ الکتاب عن توافعد و لت كلفة الضلال فک حلس (۲) سی على دا فاد 


ذا اش لوک الشدوز و لیث لسك موز تقایل جد على اویل رن کم ال على تثزيله یسث حالم الاي 


تروعلد ارز فی شول لبق امازل أن اء امون أ هت بعل ره كال رقم زلف 


2 
3 ۶ 


َعم ا 0 یں ول الله ا ر ل 4 و بِنَا يَحْتِم و بَا 


2 


ص: ۳۳۳ 


۱- رواه ابن ميثم رحمه اللۃ فی آخر شرحه علی المختار: (۱۵۶)- و هو المختار المتقدم الذ کر من نهج البلاغه: ج ۳ ص ۲۶۵ ط 
۳ وأما این آبی الحدید فهو أيضا رواه فی شرح المختار المذ کور: ج ۳ ص ۲۷۷ ط بیروت وفی ط مصر: ج ۹. ص ۰۶ ٠‏ 
- أى كن ملازما لبيتكك کملازمه الجلس لظهر البعیر. و الحلس: الکساء الذی یلی ظهر البعیر تحت القتب. 


**| ترجمه ]ابن میثم و ابن ابی الحدید -. ابن میثم در المختار (۱۵۶) از نهج البلاغه ۳ ۵ آن را نقل کردہ و ابن ابی الحد بد 
در المختار مذكور ۳: ۲۷۷ آن را آورده است. - می گویند: اين خبر را بسيارى از محدّثان از امیرالمومنین على عليه السلام نقل 
کرده‌اند: ييامبر صلی الله عليه و آله به من فرموده است: خداوند جهاد با فتنه كران را بر تو واجب ساخته است چنان كه جهاد با 
مش ر کان را بر من واجب كرده است. امام عليه السلام فرمود: من گفتم ای پیامبر خدا اين جه فتنه ای است كه جهاد در برابر آن 
بر من واجب شده است فرمود: اين فتنه را گروهی يديد می آورند كه بر یگانگی خمدا و پیامبری من كواهى می دهند. اما با 
سنّت من مخالفت می کنند» گفتم: ای پیامبر خداء در حالى كه همان گونه كه من اقرار به شهادتين دارم آنها نيز شهادت می 
دهند» پس به جه حيجتى با آنها بجنگم؟ فرمود: به دليل بدعتهاى آنها در دين و مخالفت آنها در اين امر گفتم ای پیامبر خدا 
تو مرا به فوز شهادت وعده داده ای از خداوند بخواه در آن شتاب فرمايد و آن را در پیش روى خودت مقدّر گرداند پیامبر 
(صلی الله عليه آله) فرمود: در این صورت جه کسی با ناكثين و قاسطین و مارقین جنگ می کند. آ گاه باش که من به تو وعده 
شهادت داده ام و شهید خواهی شد بر فرق سرت شمشیر زده می شود و از خون آن محاسنت خضاب خواهد شد. در این 
هنكام شکیبایی تو چگونه خواهد بود. گفتم: ای پیامبر خدا این از موارد صبر نیست بلکه جای شکر و سياس است فرمود: 
آری درست است پس خود را برای مبارزه با دشمنان آماده کن زیرا مورد خصومت و دشمنی هستی» گفتم ای پیامبر خدا 
كاش اند کی روشنتر بیان می کردی فرمود: همانا ائتم يس از من مورد فتنه و آزمایش قرار می گیرندہ قر آن را تأویل و به رأى 
خود عمل می کنند. شراب را نبيذ» و حرام را هدیّه و ربا را داد و ستد خوانده و حلال می شمارند کتاب خدا تحریف می شود 
و سخنان گمراه کننده غلبه می يابد يس در اين هنكام تو يلاس خانه خود باش تا این که امر بر عهده تو افتد و هنگامی که تو 
آن را عهده دار شوی دلها جوشان و نگران شود و اوضاع بر ضدٌ تو د كركون گردد» يس در این موقع طبق تأویل قرآن به 
نبرد پرداز همان گونه که من مطابق تتزیل آن جنگیدم زیرا اوضاع اخير آنها با احوال نخستین آنان تفاوتی ندارد گفتم ای 
پیامبر خدا اين فتنه زد گان را جه منزلت و حکمی استء فریب خورد گانند يا مرتدٌ و از دين بر گشتگان فرمود: اینها دستخوش 
فتنه و آزمایش شده و در آن حیران و س رگردان می مانند تا این که عدالت کار آنها را یکسره کند. گفتم ای پیامبر خدا 
عدالت به وسبله ما به آنها می رسد يا به دست غير از ما فرمود به دست ماء زیرا عدالت توسّط ما آغاز شده و در پایان نیز به 
وسیله ما برقرار خواهد شدء و به واسطه ما خداوند دلها را يس از فتنه» الفت و نزدیکی خواهد داد گفتم سياس خداوند را بر 


نعمتهایی که به ما بخشيده است . 
ص: ۲۴۳ 

**[ترجمه] 

بيان 


كن حلس أى ملازما له غير مفارق بالخروج للقتال و دفع أهل الضلال و الضمير فى تقلدها و قلدتها على المجهول فيهما راجع 
إلى الخلافه و الإماره و التقليد مأخوذ من عقد القلاده على الاستعاره و تقليدهم إطاعتهم و تركهم العناد و جاش القدر بالهمز و 
غيره غلا و قلبت لكك الأمور أى دبروا آنواع المكايد و الحيل لدفعک. 


٭ | ترجمه | کن حلسا: یعنی خانه نشین باش و برای جنگ و دفع گمراهان خروج نکن و ضمیر در «تقلدها و قلدتها» به 
مجهول در آنها مربوط بوده و مرجع آن خلافت و امارت است. «تقلید» از گردن آویز گرفته شده و بطور استعاره استعمال شده 
است. «تقلیدهم»: فرمان‌بری آنان و ترک عناد از سوی آنان. «جأش القدر»: با همزه و غير آن يعنى جوشيد. «قلبت لكك ا 


يعنى برای دفع تو دست به انواع حيله و نيرتكك خواهند زد 
**[ترجمه] 

«۹1> 
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نهج» نهج البلاغه قبل ان العارث بْنَ حوط أَنَاهُ عليه السلام فقال أ ترانی آظن آضْرخاب الجمَل کانوا علی ضص لاله فقال يا حار 


نک توت تعشک و لغ تنظ ؤفك فحزت نک لغ تغرف الْعَیٌ غرف أَْله و لم تغرف الباطل تغرف من ااه قََالَ العار 


نی آغترل مع سَعْدٍ بْن مالک و عبد الله ئن غعر فال ان سغدا و عبد الله بْنَ ُمَرَ لَمْ یضرا الْحَقَّ و لَمْ بخذلا الباطل. 


**[ترجمه] - . المختار (۲۶۲) از قصار نهج البلادغه و ما در المختار (۹۶) از نهج السعاده ۱ ۳۱۲ آن را نقل کردیم. - نهج 
البلاغه: حارث بن حوط نزد امام آمد و گفت: آیا چنین پنداری که من اصحاب جمل را گمراه می دانم چنین نیست. امام 
فرمود: ای حارث تو زیر پای خود را دیدی اما به پیرامونت نگاه نکردی» پس سركردان شدی» تو حق را نشناختی تا بدانی که 
اهل حدق عد کسائی من باشند و باطل را ند فشتاعی کا باطل گرایان را نذاتی. (خارث گنت من و سعد یمالک و عید الله 


بن عم از جنگ كنار می رویم. امام فرمود): سعد و عبد الله بن عمر نه حق را یاری کردند» و نه باطل را خوار ساختند. 


# تر جمه | 


بیان 


نظرت تحتكك أى نظرت فی آعمال الناكثين بظاهر الاسلام الذين هم دونك فى الرتبه لبغیهم على إمام الحق فاغتررت بشبهتهم 
و اقتدیت بهم و لم تنظر إلى من هو فوقک و هو إمامكك الواجب الطاعه و من تبعه من المهاجرین و الأنصار و لا سمعت 


و یحتمل أن يكون معنی نظره تحته کنایه عن نظره إلى باطل هؤلاء و شبههم المکتسبه عن محبه الدنیا و نظره فوقه کنایه عن 
نظره إلى اع و تلقبه من لد 


أو المعنی نظرت إلى هذا الأمر الذی بستولی عليه فك رك و هو خطر قتال أهل القبله و لم تنظر إلى الأمر العالی الذی هو فوق 
نظ رك من وجوب قتالهم لبغیهم و فسادهم و خروجهم على الامام العادل. 


ص: ۳۴۴ 


۱- ۱۹۲- رواه السيّد الرضی فی المختار: (۲۶۲) من قصار نهج البلاغه و قد رویناه عن مصادر فى المختار: (4۶) من نهج 
السعاده: ج 3 ص ۲ ط ۲ . 


##[تر جمه ]ابه زیر پای خود نگاه کردی»: یعنی به اعمال مطابق با ظاهر اسلام پیمان شکنان نگاه کردی» همان کسانی که آنان 
در منزلت به علت خروج بر امام حق پایین‌تر از تو هستند. تو فریب آنان را خوردی و به آنان اقتدا نمودی و به کسی که بالاتر 
از تو بود یعنی امام خود که اطاعت از او واجب است و مهاجرین و انصاری که از وی تبعیت کردند نگاه نکردی و حکم آنان 
را كه عليه باطل بود نشنیدی لذا سر گردان شدی. 


معنی این گونه نیز می‌تواند باشد که نگاه كردن وی به زیر خود کنایه است از نگاه او به باطل آنان و نظایر آنان که از حب دنيا 
ناشی می شود و نگاه او به بالاتر از خود کنایه است از نگاه به حق و الهی دانستن آن. و يا اینکه» به اين امر كه فکر تو بدان 
می‌رسید» یعنی خطر جنگ با اهل مکه نگاه کردی اما به امر متعالی که در بالای دید گان توست یعنی وجوب جنگ با آنان به 


علت طغیان و ظلمشان و فساد و خروجشان بر امام عادل توجهی ننمودی. 
ص: ۲۴۴ 

**[ترجمه] 

۳۰ء 


٦) 


سو عو غير 


نهج نهج البلاغه و مِنْ کلام لَه عليه السلام لَمَا آْفرة الله اأص خاب الْجَمَل و قَدْ قال لَه بض أضحاب وَدِدْتٌ أنَّ أخى فان ان 
شاهتدنا لیری مرا نص رک اللهُ به علی أغردائكك فَقَالَ عليه السلام أ وی آخیکک مَعَنَا قال نَعَمْ قال فد شهدنا و لَقَدُ شهدنا فى 
عشکرنا َذا وم فی آضلاب الرجال و آزعام النّسَاءِ میرف بهم ازمَان و وی بهم الإِيمَان. 

پیروز گرداند یکی از ياران امام عليه السّد.لام گفت: دوست داشتم برادرم با ما بود و می دید که چگونه خدا تو را بر دشمنانت 
پیروز کرد. امام عليه الترلام پرسید: آيا فکر و دل برادرت با ما بود. گفت: آری. امام عليه ال لام فرمود: يس او هم در این 
جنگ با ما بود» بلکه با ما در این نبرد شریکند آنهایی که حضور ندارند. در صلب پدران و رحم مادران می باشند» ولی با ما 
هم عقيده و آرمانند» به زودی متوّلد می شوند و دين و ایمان به وسیله آنان تقویت می گردد. 

| تر جمه | 


بیان 


سیرعف بهم الزمان الرعاف الدم الخارج من آنف الانسان و المعنی سیخرجهم الزمان من العدم إلى الوجود و هذا من قبیل 
الاسناد إلى الظرف أو الشرط. 


| تر جمه [«سیرعف بهم الزمان...»: رعاف به خون خارج شده از بینی اطلاحدق مى شود و معنی عبارت این است که روزكان 


آنان را از عدم به عرصه وجود خواهد آورد. این اسناد از نوع اسناد به ظرف يا شرط است. 
| تر جمه | 


۱۹۴ 


نهج» نهج البلاغه و من کلام له عليه لسلام فى ذم ره أخلها كتمع جد المزأء و أتباع هه رعا تشم و عقر هزم 
أخلاة 0 کم مق و نکم تا و را کم (عاق تیم ین طهر کم موتهن لہ و الاخ عَنْكُمْ متدازک 
1 بش جل کم كََؤْجْو س يتو قد بعت الله علا لدابت من قا و من تختها وَغَرِقَ مَنْ فى فد مها و فی 


روایه ا رف رفن بل کم تی کائی أنْظرٌ إلى مَشجدِمًا کَجُؤْجُو سَفِيئَهِ سفیئه أو نامه جانمه 


ص: ۲۴۵ 


۱- ۱۹۳- رواه السیّد رحمه الله فى المختار: (۱۲) من نهج البلاغه. 

۲- ۱۹۴- رواه السیّد الرضی قدس الله نفسه فى المختار: (۱۳) من نهج البلاغه. و فی شرح ابن أبى الحدید زیاده عما رواه 
المصّف هاهنا؛ و لعلها سقط عن نسخه المصّف عند الطباعه و إليكك نص الزیاده: و فى روایه آخری: بلاد کم آنتن بلاد الله 
تربه» [و] آقربها من الماء وابعدها من السماء وبها تسعه آعشار الشر المحتبس فيها بذنبه» والخارج بعفو الله. كأنى آنظر إلى 
قریتکم هذه قد طبقها الماء حتی ما يرى منها الا شرف المسجد كأنه جؤجؤ طیر فی لجه بحر. 
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و فی رواه زی کرو طیر فى له بحر أزض کم قري بسن الْمَاء بَعِيِدَةٌ من السَعاء حُففت عُشولکم و سَ فِهَتْ خلوشکم 
[أخلامُكم فانم غرض لا بل و أكلة لآكلٍ و فَِيمَة لضاند [لِصائل . 


##[ ترجمه | - . المختار (۱۳) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از فرمایشات امیرالمومنین عليه السلام در نکوهش هي دم بصره: شما 
سياه یک زن و پیروان حبوان (شتر عایشه) بوديدء تا شتر صدا می کرد می جنگیدید و تا دست و پای آن قطع گردید فرار 
کردید. اخلاق شما پست» و پیمان شما از هم گسسته دين شما دو رویی» و آب آشامیدنی شما شور و نا گوار است. کسی که 
گردد. گویا مسجد شما را می بینم كه چون سینه کشتی غرق شده است. که عذاب خدا از بالا و يايين او را احاطه می کند و 


می نگرم كه چون سينه کشتی يا چونان شتر مرغی که بر سینه خوابیده باشد بر روی آب مانده است . 
ص: ۲۴۵ 


و در روایت دیگر: مانند سینه مرغ روی آب دربا. از همه جا به آب نزدیک تر و از آسمان دورتر. عقل‌های شما سخیف و 


خردهاتان سفیهانه است. شما هدف تیرهای ما هستید بلکه بالاتر از آن لقمه هر خورنده و صیدی برای هر صیّاد می‌باشید. 
٭| تر جمه | 


بیان 


إنما قال عليه السلام و أتباع البهیمه لأن جمل عائشه كان رايه عسکر البصره و الرغا صوت الابل قوله عليه السلام أخلاقكم دقاق 
قال ابن أبى الحدید الدق من کل شی ء حقیره و صغیره بصفهم باللؤم 


و فی الحدیث أن رجلا قال يا رسول الله إنى أحب أن آنکح فلانه إلا أن فى آخلاق آهلها دقه فقال له إياكك و خضراء الدمن. 
و الشقاق الخلاف و الافتراق و الزعاق المالح و سبب ملوحه مائهم قربهم من البحر و امتزاج مائه بمائهم. 


قیل ذکرها فى معرض ذمهم لعله من سوء اختیارهم هذا الموضع أو کونها سببا لسوء المزاج و البلاده و غير ذلك كما تقوله 
الأطباء. 


قوله عليه السلام بين أظه ركم أى بينكم على وجه الاستظهار و الاستناد إليكم و أما كونه مرتهنا بذنبه فلأن المقيم بينهم لا بد و 
أن ينخرط فى سلكهم و يكتسب من رذائل أخلاقهم فيكون موثقا بذنوبه أو أن كونه بينهم يجرى مجرى العقوبه بذنبه و الخارج 
من بينهم لحقه رحمه الله فوفقه لذلک. 


و جؤجؤ السفينه صدرها و يقال جثم الطائر جثوما و هو بمنزله البرك للابل. 


و قال ابن ميثم آما وقوع المخبر عنه فالمنقول آنها غرقت فى أيام القادر بالله و فى أيام القائم بالله غرقت بأجمعها و غرق من فی 
موضعها هابطا قریبا من البحر. 


ص: ۳۴۶ 


و قیل المراد ببعدها من السماء کونها بعیده من داثره معدل النهار فان الارصاد دلت على أن أبعد موضع فى المعموره عن معدل 
النهار الأبله قصبه البصره. 


و قیل المراد من بعدها عن سماء الرحمه کونها مستعده لنزول العذاب انتهی. 


و لعل مراده آنها أبعد بلاد العرب عن المعدل و إلا فظاهر أن الأبله ليست أبعد موضع فى المعموره و الأبله بضم الهمزه و الباء و 
تشديد اللام المفتوحه إحدى الجنات الأربع و هی الموضع الذئ فبه الدزور الات الا 0: 


و السفه رذیله مقابل الحلم و النابل ذو النبل و الأكله المأكول و الفريسه ما يفترسه السبع و الصوله الحمله و الوثبه. 


**[ترجمه ]امام فرمود: «و أتباع البهیمه»: چون شتر عايشه يرجم لشكريان بصره بود. «رغا»: صدای شتر. «أخلاقكم دقاق»: ابن 


ابی الحدید می گوید: «الدق» یعنی کوچک‌ترین و پستترین بخش هر چیزی و علت آوردن آن سرزنش می‌باشد. 


در حدیثی آمده است: مردی وذ ييامبر صلی الله عليه و آله رفت و گفت: من دوست دارم با فلان زن ازدواج كنم اما اخلاق 


خانواده‌اش يست است. فرمود: از گلی که در زباله‌دان است بیرهیز. 


«الشقاق»: اختلا.ف و پراکند گی. «الزعاق»: شور و علت شوری آب آنان نزدیکی به دریا و آمیختگی آب اين منطقه با آب 
دریاست. گفته شده است که امام عليه السلام این کلام را در مقام سرزنش و ذم آنان فرموده است چون منطقه بدی را برای 
زند گی انتخاب نموده‌اند و آن گونه که پزشکان می گویند باعث سوء مزاج و کودنی آنان و غیرہ می‌شود. «بين آظه رکم»: یعنی 
بين شما به طور طلب حمایت از شما و تکیه به شما. و اما رهين گناہ بودن بدین معناست که کسی که در ميان آنان زند گی 
می کند به ناچار مجبور است به رنگ آنان درآید و از رذائل اخلاقی آنان الگو برداری کند لذا با گناهان خود بسته شده است 
يا بودن انسان در ميان آنان خود سزای كناهان اوست و كسى كه از ميان آنان خارج گردد خداوند وى را مورد وتحفت 
خويش قرار می‌دهد و بدان موفق می‌دارد. «جوجو السفینه): می كشو گنس وت «جثم الطائر جثوما» همانند «ب رکث» 


نشستن است برای شتران. 


ابن ميثم می گوید: بصره دو بار و در زمان القادر بالله و القائم بالله بطور کلی با مردم خود به زیر آب رفت و خانه‌های آن 
ويران شد و به غير از مسجد جامع جيزى از آن باقى نماند. سيس مى كويد: و ممكن است منظور از نزديكى به آب و دورى از 
آسمان» محل بناى اين شهر باشد كه به دريا نزديكك است. 


ص: ۳۴۶ 


و گفته شده است که منظور از دورى بصره از آسمان» دورى آن از مدار نصف النهار می‌باشد. تحقيقات نشان می دھد 


دورترین آبادی از نصف النهار «الابله» یکی از روستاهای بصره است. 


و نیز گفته شده است که منظوں دوری آن از آسمان رحمت الهی است. یعنی آماده نزول عذاب ۱ پایان سخن. 


.و شاید منظور امام اين است که بصره دورترین سرزمین عرب از نصف النهار است و گرنه الابله دورترین آبادی نیست. 
الابله؛ با همزه و باء مضموم و لام مشدد و مفتوح یکی از بهشت‌های جهار كانه است و هم اکنون محلی است دارای خانه‌ها و 
ساختمان‌ها. «السفه»: رذیلتی که مقابل حلم است. النابل»: شخص تيرانداز. «الأكله»: خوردنی. «الفریسه»: آنچه که جانداران 
شکاری صید کنند. «الصوله»: جستن و حمله‌ور شدن. 


] ترجمه‎ | E 
۹۵۰< 
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نهجء نهج البلاغه و مِنْ کلام لَه عليه السلام فی بیان بقض شون النّسَاءِ مَعاثار الاس إِنَّ النمَاءَ نََاقِصٌ الایمان نَوَاقِضُ الْحُظوظ 
ی ان و ايام فی ام ید یف هن و أا فصان عقولهن شاه این منْهُنَ 
ا ا لق ان حون و 1 e‏ 


کک 


وَأ 


-١‏ ۱۹۵- رواه السيّد الرضى رحمه الله فى المختار: (۸۰) أو قبله- من نهج البلاغه. 


٭[ترجمہ] - . المختار (۸۰) يا ما قبل آنء از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از فرمایشات امیرالمومنین عليه السلام در توضیح 


برخی از مسائل مربوط به زنان: 


ای مردم! زنان در مقایسه با مردان» در ایمان. و بهره وری از اموال» و عقل متفاوتند. اما تفاوت ایمان زنان» بر کنار بودن از 
نماز و روزه در ایام «عادت حيض» آنان است و تفاوت عقلشان با مردان بدان جهت که شهادت دو زن برابر شهادت یک مرد 
اتو عا تن مرهوش از تر 7ھ کات فان سک ارک مدای امک سی لا ق اوو او واف 


نیکان‌شان باشید. در خواسته های نیکوء همواره فرمان‌بردارشان نباشيد تا در انجام منکرات طمع ورزند. 
ص: ۲۴۷ 
٭٭| تر جمه | 


توضیح 
الغرض ذم عائشه و توبیخ من تبعها و إرشاد الناس إلى ترك طاعه النساء. 


و نقصان الایمان بالقعود عن الصلاه و الصیام لعله مبنی على أن الأعمال آجزاء الایمان و قعودهن و إن كان بأمر الله تعالی الا أن 
سقوط التکلیف لنوع من النقص فیهن و كذا الحال فی الشهاده و المیراث. 


بعض المستحبات فیکون الت رکف حینثذ مستحبا كما ورد تركها فی بعض الأحوال كحال الملال. 


**[ترجمه |منظور ذم و نکوهش عايشه و توبیخ پیروان اوست و نیز ارشاد مردم در عدم اطاعت از زنان. 


«تفاوت ایمان زنانء بر كنار بودن از نماز و روزه...): شايد با ابق استدلال باشد که اعمال» جزئی ازايمان هستند و ب ركنارى 
زان هرد نه وسعور غدارقد اس اقا ردان قدن تگلیت وال بر توس لقص دی ان متشادن عورد رات و شهادت 


در داد گاه نيز همچنین است . 


در مورد عدم اطاعت از آنان در معروف. يا بايد به فرد دیگری مراجعه شود يا بايد به نحوی عمل شود که گمان نرود که آن 
معروف به خاطر اطاعت از امر او انجام گرفته است بلکه چون امر معروفی بوده بدان عمل شده است. در مورد تركك برخی 


* | تر جمه | 


,م۹ 


0 


لا برد تھا 


Es‏ کی کی رز 57 لوب ای دیقف 
ون فی شاه مرف ذل کت یا یر ود که ن جي بن زلم الگا زج له و لا کش و نقلی هلک 


**[ترجمه] - . المختار (۱۰۰ یا ۱۰۲) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از خطبه‌های امام على عليه السلام: فتنه هایی چون تاریکی 
شب که نیرویی نمی تواند در برابر آن بایستد. و کسی نتواند پرچم‌های آن را پایین کشد. به سوی شما می آید چونان شتری 
که مهار شده و جهاز بر يشت آن نهاده و ساربان آن را کشانده و به سرعت می راند. فتنه‌جویان کسانی هستند که ضربات آنها 
شدید و غارتگری آنان اندک است. مردمی با آنان جهاد می کنند که در چشم متکبران خوار و در روی زمین گمنام و در 
آسمان ها معروفند. در ا ين هنگام وای بر تو ای بصره از سپاهی که نشانه خشم و انتقام الهی است» بی گرد و غبار و صدایی به 
تو حمله خواهند کرد و جه زود ساکنانت به م رگ سرخ و گرسنگی غبار آلود دچار می گردند. 


] ترجمه‎ | E 
ایضاح‎ 


قطع الليل جمع قطع بالکسر و هو الظلمه قال تعالی قأشٍر فک بقطع مِنَ الیل كذا ذکره ابن أبى الحدید و لعله سهو منه و 


لا تقوم لها قائمه أى لا تنهض لحربها فته ناهضه أو قائمه من قوائم الخیل أو قلعه أو بنیه قائمه بل تنهدم یعنی لا سبیل إلى قتال 
آهلها (۲). 


و لا ترد لها رايه أى لا تنهزم رايه من رایات تلكك الفتنه بل تکون 


ص: ۲۴۸ 


-١‏ ۱۹۶- رواه السیّد الرضی فى ذيل المختار: (۱۰۰/ أو ۱۰۲) من نهج البلاغه. 
۲- جمله: «یعنی لا سبیل الى قتال آهلها» كانت فى آصلی قبل قوله: «آو قلعه أو بنیه قائمه بل تنهدم». 


غالبه دائما أو لا ترجع لحربها رایه من الرایات التی هربت عنها مزمومه مرحوله علیها زمام و رحل أى تامه الأدوات يدفعها 
قائدها و الحفز السوق الشدید و يجهدها أى يحمل علیها فى السیر فوق طاقتها قلیل سلبهم أى ما سلبوه من الخصم أى همتهم 
القتل لا السلب. 


و قیل إن هذه إشاره إلى صاحب الزنج و جيشه. 

و فيه أن الذين جاهدوهم لم یکونوا على الأوصاف المذ کوره الا أن يقال لشقاوه الطرف الآخر آمدهم الله بالملانکه و هو بعید. 
و قیل إشاره إلى ملحمه آخری فى آخر الزمان لم تأت بعد و هو قريب و الرهج الغبار. 

قال ابن أبى الحدید کنی بهذا الجيش عن طاعون يصيبهم حتی يبيدهم. 


و قال ابن ميثم إشاره إلى فتنه الزنج و ظاهر أنه لم يكن لهم غبار و لا أصوات إذ لم يكونوا أهل خيل و لا قعقعه لجم فإذن لا 
رهج لهم و لا حس. 


وقالابن 5 الحد ید الموت الأ۔حمر كنايه عن الوباء و الجوع الأغبر کنایه عن المحل (۱) و الحمره کنایه عن الشده و وصف 
الجوع بالأغبر لأن الجائع يرى الآفاق كأن عليها غبره و ظلاما. 


و قیل الموت الأحمر إشاره إلى قتلهم بالسيف. 
و قال ابن ميثم أقول قد فسره عليه السلام بهلاكهم من قبل الغرق كما سيأتى. 
ص: ۲۴۹ 


۱- هذا هو الظاهر الموجود فى شرح ابن أبى الحدید: ج ۲ ص ۶۵۰ ط بیروت. وفی أصلى من البحار» طبع الکمبانی: " والجوع 
الأغبر عن الموت... . 


*##[تر جمه |«قطع اللیل»: ابن ابی الحدید می گوید جمع (قطع) است یعنی با کسره به معنی تاریکی. خداوند فرمود: «فأسر بأھلکک 
بقطع من اللیل» [خانواده‌ات را در تاریکی شب ببر). ظاهراً جمع «قطعه؛ است و در کلام ابن ابی الحدید سهوی صورت گرفته 


است. 


الا تقوم لها قائمه»: یعنی برای جنگ با او گروهی و هيج مرکبی و قلعه و ساختمانی برای مبارزه با آنها وجود ندارد و همه آنها 
از بین می رود یعنی نمی توان با فتنه‌جویان مبارزه کرد. «و لا ترد لها رایه»: يعنى هیچ پرچمی از پرچم‌های ایشان ساقط نمی شود 


بلکه آنان هميشه پیروزند 
ص: ۲۴۸ 


و یا پرچم‌ها و گروه‌هایی که از آنان گریخته‌اند برای جنگ مجدد به آنان روی نمی آورند. «مزمومه مرحوله» دهنه و رحل بر 
آن است یعنی همه وسایل آن کامل است که فرمانده‌اش آن را می‌راند. «الحفز»: سریع راندن. «یجهدها»: بیش از حد توان 
م رکب آن را می‌راند. «قلیل مَرلبهم»: یعنی از دشمن چیزی به سرقت نمی برند و همه تلاش آنان کشتار است نه تاراج. گفته 
شده که اين نکته اشاره است به صاحب زنج و سپاهیان او. همچنین گفته شده» کسانی که با آنان جنگیدند این اوصاف را 


نداشته‌اند مگر اينكه گفته شود به‌حاطر شقاوت طرف مقابل خداوند آنان را با ملائكك یاری نموده است که اين بعید است. 


02 


و نیز گفته شده است که اين اشاره به جنگ دیگری در آخرالزمان دارد که هنوز فرا نرسيده است اما نزدیک است. «الرهج): 


غبار. 


ابن ابی الحدید می گوید: کنایه است از اين که اين لشگر به طاعون مبتلا خواهد شد و به واسطه آن نیز نابود می گردد. ابن 
میثم می‌گوید: اين نکته اشاره به فتنه زنج دارد که ظاهراً حركت آنان فاقد گرد و غبار و صدا بوده است چرا که سواره نبوده.. 
اند و افسار نداشته‌اند لذا غبار به پا نمی کرده‌اند و حس نمی‌شدند. ابن ابی الحدید فى گوید: ۱ م رگ سرخ): کنایه از وبا و 


«گرسنگی غار آلود» کنایه از محل است و «سرخی» کنایه از شدت می‌باشد. توصیف گرسنگی په غبار به این دلیل است که 
انسان گرسنه افق را غبا رآلود و تاریک می‌بیند. و گفته شده است که «م رگ سرخ» اشاره است به کشتار آنان با شمشیر. ابن 


میثم می گوید: می گویم: امام عليه السلام آن را به کشته شدن آنان از طریق غرق شدن تفسیر کرده» که توضیح آن خواهد 


آمد. 

ص: ۲۴۹ 
تر جمہ] 
۴ء 


1 


نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلاه عليه السلام فیا يُخرُ ه عن الاجم پالیطرزم يَا خلف کی به و قذ سار ْم الذی لا يَكونٌ 
7 فی خر 5 ا ےرک 


إلى صاحب الزنج تم ال عليه السلام ثيل بت لا اع جنه لور و حَرَاطِیمُ 
کخراطيم اله من ولیک ایآ نب تلهم و ل e‏ ا 


2 
ك ه هم مھ 


و منه: ومی عليه السلام به ی وضفِ انا تراک کی انی رمع قؤماً كاد رهم اما امطرقه مو شوت الشرق و یاج و 


حتف تبون اليل الاق و كود ناک ان تخراژ قشل عتی یی لمرو على امول و یکو امت أل من امأو مان ل 
بش آش‌ا غیت یمین لیب نف جک مه سا« ےت 


َب و انا هو تلم ین ذى علم ‏ الما عيب علم السّاعه ENE‏ 
شیک اله تيا فى ارام من ذکر أذ أ نی و قبیح و جمیل 
الجتان لین مُرافقً 


2 
و 
0 


ا 


مخ e‏ ل ت 


یں 


وا 


کی 


ص: ۲۵۰ 


۱- ۱۹۷- رواه السیّد الرضی رحمه الله فی المختار: (۱۲۶/ أو ۱۲۸) من نهج البلاغه. 


فو ذا علم الیب الذی لا يَعْلَمَهُ أ إلا الله و ما سوّی ذلک فعلم علمه الله نه فعلعنیه و دعا لی بأنْ يَعِيَهُ ص ذری و ضط عليه 


د مه 


جوّانحی. 


##[ترجمه ]| - . المختار (۱۲۶ یا ۱۳۸) از نهج البلاغه - نهج البلاغه: از پیش گویی‌های آینده بصره بورش‌هایی که به بصره 
خواهد شد توسط امام عليه السلام: ای أحنف گویا من او را می بینم كه با لشکری بدون غبار و سر و صدا و بدون حرکات 


لگام ها و شيهه اسبان به راه افتاده» زمين را زیر قدم های خود چون گام شتر مرغان در می نوردند. 


سید رضی می گوید: امام به صاحب زنج (که بر ابن عباس خروج کرد) اشاره می کند و می‌فرماید: يس وای بر کوچه های آباد 
و خانه های زینت شده بصره که بال هایی چونان بال کرکس‌ها و ناودان هایی چون خرطوم های پیلان دارد. وای بر اهل بصره 
که بر کشتگان آنان نمی گریند و از گمشد گان‌شان کسی جستجو نمی کند. من دیا را به رو بر زمین کوبیده و چهره اش را 


به خاک مالیدم و بیش از آنچه ارزش دارد بهایش نداده ام و با ديده ای که سزاوار است به آن نگریسته ام. 


سيد رضی می گوید: امام عليه السلام به توصیف ترکان مغول می‌پردازد و می‌فرماید: گویا آنان را می بینم که با رخساری 
چونان سپرهای چکش خورده» لباس هایی از دیباج و حریر پوشیده» كه اسب های اصیل را یدک می کشند و آنچنان کشتار و 


خونریزی دارند كه مجروحان از روی بدن کشتگان حرکت می کنند و فراریان از اسیر شد گان کمترند. 

فرمود: 

ای برادر کلبی این اخباری که اطلاع می دهم علم غيب نیست. این‌ها علمی است که از دارنده علم غيب (پیامبر صلی الله عليه 
و آله و سلم) آموخته ام. علم غيب علم قيامت است. و آنجه خدا در گفته خود آورده که: «علم قيامت در نزد خداست, خدا 


باران را نازل کرده و آنچه در شکم مادران است می داند» و کسی نمی داند که فردا جه خواهد کرد و در کدام سرزمین 


خواهد مرد» يس خداوند سبحان» از آنچه در رحم مادران است. از پسر با دختر از زشت يازيباء سخاوتمند با بخیل» 
سعادتمند يا شقى آگاہ است» و از آن کسی که آتش گیرہ آتش جهنم است يا در بهشت همسايه و دوست پیامبران عليهم 
الشلام است. از همه اينها آ گاهی دارد. 


ص: ۲۵۰ 


اين است آن علم غیبی (ذاتی) که غير از خدا کسی نمی داند. جز اينهاء علومی است که خداوند به پیامبرش تعلیم داده (علم 
غيب اکتسابی) و او به من آموخته است» پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم برای من دعا کرد که خدا این دسته از علوم و اخبار 


را در سینه ام جای دهد و اعضاء و جوارح بدن من از آن پر گردد. 


* | تر جمه | 


بيان 


الملحمه الوقعه العظیمه فى الفتنه و القتال و اللجب الصوت. 
و القعقعه حکایه صوت السلاح و نحوه و الحمحمه صوت الفرس دون الصهیل. 
قوله یثیرون الأرض أى التراب لن آقدامهم فى الخشونه کحوافر الخیل کذا قیل. 


و فيه أنه لا بلائم قوله عليه السلام لا یکون له غبار و لعله کنایه عن شده وطتهم الارض أو يقال مع ذلک لیس غبارهم کالغبار 
الذى یثار من الحوافر و لما كانت آقدام الزنج فى الأغلب قصارا عراضا منتشره الصدر مفرجات الأصابع أشبهت أقدام النعام فی 
تلك الأوصاف و السکک جمع سکه بالکسر و هى الزقاق و الطریق المستوی و الطریقه المصطفه من النخل و المزخرفه المزینه 
المموهه بالز خرف و هو الذهب و آجنحه الدور التی شبهها بأجنحه النسور رواشنها و ما يعمل من الأخشاب و البواری بارزه عن 
السقوف لوقایه الحیطان و غیرها عن الأمطار و شعاع الشمس و خراطیمها میازیبها التى تطلی بالقار یکون نحوا من خمسه آذرع 
أو آزید تدلی من السطوح حفظا للحیطان و الفیله کفینه جمع الفیل. 


و آما قوله عليه السلام لا يندب قتیلهم قیل إنه وصف لهم بشده البأس و الحرص على القتال و آنهم لا یبالون بالموت. 
و قیل لأنهم کانوا عبیدا غرباء لم يكن لهم أهل و ولد ممن عادتهم الندبه و افتقاد الغائب. 
و قیل لا يفقد غاثبهم وصف لهم بالکره و أنه إذا قتل منهم قتیل سد مسده غیره. 


ص: ۲۵۱ 


قوله آنا کاب الدنیا يقال کببت فلانا على وجهه أى ترکته و لم ألتفت الیه. 
و قیل إنه کنایه عن العلم ببواطنها و آسرارها كما يقال غلبت الأمر ظهرا لبطن. 


و قوله عليه السلام و قادرها بقدرها آی معامل لها بمقدارها و ناظرها بعینها أى ناظر إليها بعين العبره و انظر إليها نظرا يليق بها 
فیکون کالتفسیر لقوله عليه السلام و قادرها بقدرها و حکی عن عیسی عليه السلام أنه كان یقول آنا الذی كببت الدنیا على 
وجهها لیس لی زوجه تموت و لا بيت يخرب وسادتی الحجر و فراشی المدر و سراجی القمر. 


آقول: سیأتی شرح باقی الخطبه مع ساثر آخبار الآتيه فى بابه. 


٭ | تر جمه ]«الملحمه): در گیری عظیم همراه با فتنه و کشتار. «اللجب»: صدا. «القعقعه»: صدای سلاح و مانند آن. «الحمحمه): 
صدای اسب اما کمتر از شیهه. فرمود: «یثیرون الارض»» گفته شده است. يعنى خاک را زیر و رو می کنند چون پاهایی خشن 
همانند سم اسبان دارند. همچنین گفته شده است که سخن امام عليه السلام «یثیرون الارض» با «لا يكون له الغبار» تناسب 
ندارد و شاید این تعبیر کنایه است از شدت گام کوبیدن آنان بر زمين و یا گفته می‌شود: با این وجود» غبار آنان همانند 
غباری که از راه رفتن سم‌داران تأشن حل هکیت سوا که رما ی ها سیر لا گرا و یو ا اکا نوم هماند هات 
شتر مرغ بوده است. «السککك»: جمع سکه است با کسره و منظور کوچه‌ها و راه‌های هموار و راههای دارای درخت نخل. 
«المزخرفه»: مزین به طلا؛ دو اجنحه الدور» که آنها را به بال‌های کرکس تشبیه کرد همان رواشن آن است یعنی قسمت‌هایی از 
سقف خانه که از چوب و لوله بوده و خارج از دیوار بوده تا از ریزش باران و تابش نور آفتاب بر روی آنها جلو كيرى شود. 
«خراطیمها»: ناودان آن به طول ينج ذراع يا بیشتر بوده و قير اندود می‌شده است و برای خارج ساختن آب از بام خانه و جهت 
محافظت از ديوارها استفاده می شدہ است. «الفیله»: مثل غینه جمع فيل است. 


فرمود: «لايندب قتیلهم»: گفته شده که اين عبارت دلالت دارد بر شدت قدرت و حرص و اشتیاق آنان در كشتار که ابایی از 


م رگ ندارند. و نيز گفته شده که آنان برد گان غریبی بودند که خانواده و فرزند نداشتند تا بر آنان ناله و زاری کنند. 


و گفته شده است که عبارت «لا يفقد غائبهم»: توصیف جنگ جویی آنان است به طوری که وقتی یکی از آنان کشته می‌شد 


دیگری جای وی را می گرفت. 
ص: ۲۵۱ 


فرمود: «أنا کاب الدنیا؛: گفته مى شود «كببتٌ فلاناً على وجهه»: يعنى او را ترک کردم و به سمت وى برنگشتم. و گفته شده 
که اين عبارت کنایه است از علم امام به باطن و اسرار دنیا. همان‌طور که گفته می‌شود: غلبت الامر ظهرا لبطن: با زیر و رو 
كردن از درون امر اطلاع یافتم. فرمود: «قادرها بقدرها»: یعنی در حد و اندازه‌اش با آن برخورد می کنم. «ناظرها بعینها»: به آن 
با چشم عبرت می‌نگرم و با چشمی که شایسته آن باشد بدان نگاه می کنم و به عنوان تفسیر این سخن امام «و قادرها بقدرها» 
می باشد. از عیسی عليه السلام حکایت شده است که ایشان می گفت: من دنیا را رها کرده‌ام نه زنی دارم که بميرد و خانه‌ای 


كه خراب شود. بالشم سنكك است و رخت‌خوابم کلوخ و چراغم ماه. 


۰ بقيه خطبه با ساير اخبار در باب خود ارائه خواهد شد. 
۷| تر جمه | 

۸۸۰ 
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لاف فى إنطالِ تیه لاه عن آبی مشتف لوط بن بی عَنْ عود الہ بن عواصم عن محمد بن یرانق قَال: ورد 
کاب أمير امین تع عُمَرَ ن ره الأرجى بی ای أَهْل الکوفه کر اش تکبیة سَمِعَهَا عَائَة الاس وا مور تا 
المد جد و ُودی الصّلاة جمعا لم لف اعد ور لكات فَكانَ فيه بشم الله امن الجیم ِن عود الله أمبر لین ای 
ره د ن كغب و مَنْ قبل مِنَ المَعلمينَ صَلاُ م علیکم فا ی خمد إل گ۹ 0 التاكثِينَ بعتا 
و این لماعت الَاغِينَ علا فى َا جام تحاگنتاشم م إِلَى الله انا علیهم فقیل له و الب ود 


۳ 


1۳ 


ص: ۲۵۲ 


۱- ۱۹۸- و قد روی الشیخ المفید أيضا الکتاب بسند آخر فى کتاب الجمل ص ۲۱۵. 


تَقَدَّمْتٌ الیهما بالمغذره و أَقلْتُ الیهما بالصیکه و هت علیهما صُلَعَاء اه فما آطاعا الْمُوْشِدِينَ و لَا أَجَابا الاصحین و لد 


رل اي باي فمل عولها ین أل البطوره عم جيم و ضوب اله جه بقیتهم فَأَذْيَرُوا فما کانث لاف الحجر با شام علیهم 
لا علَى أَهل لک امیر مع ما جاعث به ین لوب الکیر فی 2 مَعْصَ تھا رنه 1 << 
دماء الْمُؤْمِنِينَ با یه نه و لا مَعْذِرَهِ و لا حه مه ظاهره فلا مَرَمَهُمْ الله 
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کت غؤة ول تک بن و 9 پیش مم ی برض الي 


الاکن ود 


*##[ترجمه ] - . مفيد همجنين در کتاب جمل: ۲۱۵ آن را روايت کردہ است. - كافيه فی إبطال توبه الخاطثه: امیرالمومنین عليه 
السلام نامه ای به مردم کوفه نوشت و آن را توسط عمر بن سلمه آرجی [الأرحبى] روانه این شهر ساخت. عمر يس از رسیدن 
به شهر تکبیر بلندی كفت و همه مردم آن را شنیدند و با این ندا در مسجد جمع شدند. همه نماز جماعت را بجای آوردند 
حتی یک نفر هم غایب نبود. سپس عمر نامه را خواند که در آن آمده بود: به نام خداوند بخشنده مهربان. از بنده خدا 
امیرالمومنین به قرظه د بن کعب و همه مسلمانان که همراه او هستند. سلام علیکم. من حمد خداوند را که خدایی ج جز او نیست به 
جای می آورم. اما بعد ما با قومى که بيعت ما را شکستند و ظالمانه همبستگی امت اسلامی را گسستند» رو دررو شدیم. برای 
آنان به اقامه حنجت و ادلّه پرداختيم و قضاوت را در مورد آن را به خداوند واگذردیم. (سپس جنگ در گرفت) ما بر آنها 
چیره كشتيم و طلحه و زبیر کشته شدند. 


ص: ۲۵۲ 


من برای جنگ با آنان عذر آورده و نصیحت کردم و صالحان امت اسلامی را شاهد قرار دادم اما آن‌دو كوش فرا ندادند و 
نصیحت نصیحت کنند گان را اجابت ننمودند. پیروان گمراهی به عايشه يناه بردند و افراد زیادی از مردم بصره در طرف‌داری 
از او کشته شدند. خداوند به باقی‌مانده آنان طعم شکست را چشاند و پا به فرار گذاشتند. شتر آنان برای ايشان از شتر قوم 
مود بدشوم تر بود. این شتر بدتر با توجه به عمل خود در معصیت الهی و پیامبر و ایجاد تفرقه ميان مسلمین و ریختن خون 
مومنان» بدون هیچ عذر و دلیلی بد يُمنتر و شوم‌تر از شتر قوم حجر بود. وقتی که خداوند آنان را شکست داد دستور دادم 
كه هیچ شخص فراری تعقیب نشود و هیچ مجروحی کشته نشود. عورتی مکشوف نگردد و حجابی دریده نشود. هیچ کس 
بدون اجازه وارد خانه‌ای نشود. به مردم امان دادم. مردان صالحی از ما شهید شدند که خداوند حسنات آنان را مضاعف 
گرداند و درجات‌شان را متعالی گرداند و ثواب صادقان و صابران به آنان عطا فرماید. خداوند به شما مردم کوفه از جانب 
اهل بيت پیامبرتان» بهترین جزای خیری که به اطاعت کنند گان و شاکران نعمت‌هایش می‌دهد عطا نماید. شما ندای مرا شنیدید 
و اطاعت و اجابت نمودید. شما بهترین برادران و یاران حق هستید و السلام علیکم و رحمه الله و بركاته. این نامه را عبيدالله بن 


ابی رافع در رجب سال سی و شش هجری مکتوب نمود. 


| ترجمه | 
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آقول رَوَى کک ال الدّین بن یکم البخرانق مرتلا أنه َمَا فرغ أمیژ الْمؤْمِنِينَ من آثر الوب أل الجمل مر منادب بای فی أَهْل 
البضرء اد الصَّاه الجامعه لاه یام من عَدٍ إِنْ شاء الله و لا عذْرَ لمن خلت الا من حب أو عله فلا تجتلوا علی آنفسکم سب 


ص: ۲۵۳ 
۱- ۱۹۹- روی ابن ميثم الحديث إلى قوله «و آجامها قصورا» فی آول شرح المختار: (۱۳) من نهج البلاغه: ج ۸ص ۹ ط !۲. 


ثم شرح مفردات الخطبه ثم ذكر قسما آخرا منها فى ص ۲۹۲ من ج ۱ ثم ذكر قسما کبیرا فى شرح المختار: (۹۹) من نهج 
البلاغه فى ج ۳ ص ۱۶ء ط ۲. وقد جمعها المصنف العلامه وذکرها ها هنا بتمامها. 


فلا كان الوم اذى التمعُوا فيه خرج عليه السلام قَصَلَى باس العا فى مسج الجایع فا قَضَى لاه ام ند طَهرَهُ إلى 
یداو من ین ای لب اقا کید اه و ی له بعا ہُو أَهْلَهُ و صلی علی ال صلی الله عليه و آله و ات 
لف رن والقزيات و الم کین و نیمات تم قال با یل یره یا ال امک و اشک لها تن 0 
اوابقہ یا من المأ و أغوان هی رعا قحم و عقر انهرشم آغانکم وق و دینکم تقاق و اكم عاق کم 
تن بآ از ابی نیع بی عل لی نی زگ عد ول 
ماق الم > ی ما ری یٹھا إل شرف الم جد کج یر فى جہ خر له الاح بی قيس فقال لها أمير امین 
ا موز اما موی سوس لان کت 
لکی یلا ارام |۱4 هم رآ البضد ره قذ حول آخضاضها دورو آجانها تضور هرب ارب نإل ا بصیره لکم یز 
نت عن یمن ال کم بتکم و بين ابه مال از ان ماردپ یز اج تفت نی 
بعك مُحَمّداً صلی الله عليه و آله و کر باه و حه بلزساله و عل پزوجه لیذ يعت ينه كما تون منّى أن 
َال اغ هل قلفت آ5 ین اتی تت می الْبضرَ و اتی نی لله أخبقة كرابت و فیکرد الى نمی لب مضع أضعاب 
الین ر و بقل فى لک المؤضع بن یی جود الفا هیدهم يومد بعثرله شُهَاء در تال ار يا مر لین ون 
یفاک آبی و أَمّى قَالَ 


ص: ۳۵۴ 


هم إِخُوان الج و مع جيل ام لین شود ألْوائهم مني أزواهع شدي همقل سکیم وتی لن هم و طوبی 
لِمَنْ تلو یز لچم ادمغ فى دک ارعان وم موه کین نآلا مهوت فی اض مَغْرُوفُونَ فی الشماء 
کے الا ع و شرکانها و انار و ا م ّث ياء بایکاء ثم ل ویک يا بط رَه ویلکک یا بَطی رَه مِنْ چیش ا 
رخ له وا عم فقال ار بای الْمؤْمنِينَ و ما الى تیم م ِن قبل الق ا كرت و نا الوح و ما الیل فَقَالَ مُا 
بَابَانِ لیخ باب الوَحْمَهِ حم و الیل باب داب يا ابن ل الجاؤود تم رات عظیمة مها غطرمة تل بع ا تغضاً و ينها فته كود 
با راب ال و راب دئار و الاک نوا و قل رجا و ستجاء نام خن با یل ترفن عبیث عَجِيبٌ ينها أن 
جل بھا ال الا كبر الغو ومدوخ لح تنیز ری كانه روج الم لاه نی الْشٹرہ له تاتی الد كه 

عب لتب لاه على تا فين هلاه من يل له من اقا ايهم فی طم دو جع یل من لو رب من 
رب تم رجف تم قذف تم خسف تم شيخ تم الو اغب : ثم لمزث الأمر و کو ارق ار لض رہ که أشماء 7 
المع لَو 


0 


یرم فى ابر الأول لا یقت امه ينها له لها ذز و یلها امک ےر زالای من اه و 
اه خنع بخراب ارت ات عَْصة عرضه تى توب و کی عر برد اه إلى ؤم تاه وَإِنَ ن عند ی من ذلك علا 
ا و ان ری تجدونی به الما امب کت 


ص: ۲۵۵ 


و ای لين 


عم و ا افق (0 و لد اترغویخت جلم رون وی و ما ہُو کان إلى بَؤم ليام نالا هل اضر ء إل اله م بجعل لد 
ين ضار تین مل شرب ولا کرم ود جعل فيكم افشل دک و راکم ین قضبه به ما ليس لهم تم م وم الاس 
له کم على الْمقَام عبث یوم لام بعکه و رگم ثرا اس و راود کم ید الاس و عابدکم دالاس و تاجرکم 
جر الاس و أَطْردَقُهُْ فی تارب( و نکم کر اس صد و کم اَذ الاس َو اضعا و شریفکم ور 
الاس لت و تم آغرم الاس چوارا هم كلف يما کا بغي و آخرضهع على العلا فی جماعهتمرنکم آکتراشمر و آنوالکم 
آکتر توا و ما کم کیش اد و ناژ کم اَم ایو تون ا تخر تكم الا يعدو علیکم و بزوخ ضاح 

اكم و ابش سا لکٹرہ و آدوالکۓ فلز برع و ان قفتم لکانث مُجرة طوبی کم تیا و ظلا یا و َير أن حكم الله فيكم 
راض و قَضَاءَه فد لا نب كمه و و ريع الحساب يفول الهو إن من ره إل حن مغلکوها بل يزم القيامه زد 
رذابا مدید كان ذلک فی الکتاب مش طوراً و اقم کم با اَل اش رہ ما الى نکم به ین التؤبيخ !اد کر و مَعِكَة ما 
بد لك لا تر وا لی لو فی مل اذى وم و قال اه یه وات الله علیہ و آله و دک إن الذكرى تع امین 
و لا الى 


ص: ۵۶ 
-١‏ کذا۔ 


۲- هذا هو الظاهر الموافق لما فى شرح المختار: (۱۳) من نهج البلاغه من شرح البحرانی و فى ط الكمبانيٌ من البحار: «و 


آصدقکم دا 


کرت فيك من ادج و اقطریه بغ اذ کیر و لعزیظه رخ بی لک ولا رَعْبَةٌ فی شین ۽ مما یکم ی ا أرب الام ین 
آظه رکم إن سا الله ور حص ونی قذ نی لام با یا بیبی وین الله ار لی فی کڑکھا و ا عِلم لکم شین ء مِنْهَا عَتٌی 
بق هما رید أن أخرضها فبا و مذيراً فن زا أن ید بتصیه منها فليفعل فلغفرى له نجهاه الصاف صفاة لا كات | 
اذى أرَذتُ به من کر کم مؤجدة ی علیکم لما انی عبر أن رسو اله صلی الله عليه و آله ال لیم و یس مه 1 
یری لد یل الژوع امین ععلبی علی منكبه امن نی را ا2 و من لها و آغطانی أَالی دما ول اا 
کان على لاوما يون إلى مالغ کی كك عل كما َع یک على أبى دم له ماع كلها و لم يلها 
الماک المع ون و ی رََنِتُ بقع علی ع ايى البخر ثم ہے الى ےت نا ينامز 


2 


اھر ارض خرابا و اها ترابا اعدا عبا و قذ شیف بها ذ فی الْقَرُونٍ الْحَاليیه مِرَاراً وَ ی لیا زان و اد لکم یال 
یره و را ؤلكم ین ری ین لاء زا عظیما مهو ای خرف موضع رہ بن فوتكم ذه م اموز کول َلك 
تذعمکم یت عنکم و علا من حرج نها عند د رقها توبن الله هقث لو من بقى فيه یر رايط با هو ما 
الله پم ی ١‏ ام یه وخرل کال یا ی میتی آخبزنی من أل ماع و 2 قَذ اه ال ود من اَل اذغ و2 ها 
اللہ قال دا ایی فَافْهَعْ عنی و لا علیک آن لا تال اعدا بی أَما آهل الجماعه فا و من الى و إن قلوا و لک الْعَقّ 


عَنْ أثر الله و آفر شوله صلی الله عليه و آله و أما أهل ار فَالْمَحَالِفُونَ لی و لمن انی و إِنْ کنژوا 


ہ١‎ 


و 


ص: ۲۵۷ 


و آما أهل الشنّهِ شمیت کون با مه الله لهم و رَسُوله و إن قلوا (۱) و أمّا أل الْسدْعَهِ فالْمخالفون لمر الله و لکتابه و رَشوله 
العَامِلونَ برآيهم و أَهْوَائِهُمْ و إِنْ كثرُوا (۲) و قذ مَضی الفؤجٌ الارّل وَ بَقِيَتْ أَفْوَاجٌ و عَلی الله قضمُهًا وَ اسْتِيصَالَهًا عَنْ جدد الأزض 
و بالل اوق (۳). 


٭| ترجمه ]| - . المختار ۱۳( از نهج البلاغه ١‏ ۹ - می گویم: کمال‌الدین بن میثم بحرانی می گوید: چون امیرالمومنین عليه 
گذشت سه روز از فردا؛ روز چهارم نماز جماعت تشکیل می شود و عذر هیچ کس در عدم حضور پذیرفته نیست مگر دلیلی 


داشته و یا بیمار باشد» زمینه مجازات خود را فراهم نکنید. 
ص: Yar‏ 


وقتی که روز موعود فرا رسید مردم در مسجد جمع شدند. امام عليه السلام در مسجد جامع حضور يافته و نماز صبح را برپا 
داشت. وقتی نماز به پایان رسید به پا خاست و به دیوار قبله» در طرف راست مصلی تکیه داد و مردم را مخاطب قرار داد. پس 
از حمد و ثنای خدا چنان كه شایسته بود و درود بر پیامبر صلی الله عليه و آله و طلب آمرزش برای مردان و زنان مؤمن و 
مسلمان فرمود: «ای مردم بصره‌ای که سه بار مردم خود را زیر و رو کرده و خدا چهارمی را به خير کند. ای سپاهیان زن و 
پیروان شتری که آواز داد و شما به دنبال آن راہ افتادید و چون کشته شد فرار کردید» اخلاق شما بست دین‌تان نفاق و آب- 
ان شور نا کارا مسر دمن شما گند‌یده تین سر مها و دورٹریی ادير از آسماق رجت حداست, ا کر بد قفا ده کیت 
باشد ته قسمت آن در سرزمین شماست. هركس در اين شهر اقامت گزیند گرفتار گناہ می شود و هركس از ان خارج شود عفو 
الهی شامل حالش می گردد. گویی شهر شما را می بینم که خداوند به آن از آسمان و زمین عذاب (آب) نازل می کند» و هر 
كه در آن باشد غرق شود مسجد شما را می بینم که مانند سینه پرنده بر روی دریا قرار گرفته است». احنف بن قيس برخاست 
و گفت: ای امیرالمومنین کی اين اتفاق می‌افتد؟ امام فرمود: ای ابا بحر تو آن را درک نخواهی کرد چون بين تو و آن حادثه 
قرن‌ها فاصله است اما شما به نسل بعد و آنان به نسل‌های بد اطلاع دهید که آنان بصره را در حالی خواهند دید که کلبه‌هایش 
تبدیل به خانه و بیشه‌زارهایش تبدیل به قصر شده است و آنان از آن جا پا به فرار گذارند و دور شوند. زیرا در آن روز برای 
ما بش سے سي رر ا ن7 کر رموه A‏ کو رگا اے5امٹرے باررد EE‏ 
و مادرم به فدايت» چهار فرسخ فاصله است. امام عليه السلام فرمود: راست گفتی» سو گند به آن که محمّد صلی اللہ عليه و آله 
را بر انگیخت و او را به نبۆت» كرامى و به رسالت مخصوص داشت» و روح او را در بهشت برين جای داد همان گونه که شما 
سخن مرا می شنوید از او شنیدم كه فرمود: ای على آيا می دانی ميان آن جا که بصره نامیده می شود و آن جا که ابله نام 
دارد چهار فرسخ است و آنجا که ابله گفته می شود محل اصحاب عشور است. در اينجا هفتاد هزار نفر از امت من کشته می 
شوند كه هر کدام از شهدای آنان به منزله شهدای بدر است. منذر گفت: ای امیرمؤمنان پدرم و مادرم به فدایت؛ جه کسی 


ص: ۵۴ 


آنان را برادران جنْ به قتل می رسانند و اينان اقوامی هستند مانند شياطين که رنگ يوست آنها سياه و جانهای آنان بد بو و 


شر و بدی آنها بسيار» و ساز و ب رگ آنها كم است. خوشا به حال کسی که آنها را بکشد و یا به دست آنها کشته شود در این 
زمان گروهی برای پیکار با اينان به حرکت در می آیند که در نزد گردن کشان و متکبران زمان زبون» و در روی زمین گمنام 
و در آسمان معروفند. آسمان و اهل آن» و زمین و ساکنان آن بر اینها می گریند. در این هنكام اشک از چشمان آن حضرت 
سرازیر شد» سپس فرمود: افسوس بر تو ای بصره و وای بر تو از سپاهی که نه گرد و غباری دارد و نه سر و صدایی» منذر 
گفت: ای امیر مؤمنان در باره آنچه فرمودی قبل از غرق شدن جه بر سر آنان می آید؟ و ويح و ويل چیست؟ امام عليه السلام 
فرمود: این‌ها دو بابند ویح» باب رحمت است» و ویل» باب عذاب. آری ای پسر جارود آشوبهای بزرگی بر پا می شود از آن 
جمله گروهی به جان هم می افتند و یکدیگر را می کشند» در برخی از این آشوبها خانه ها و شهرها ویران می شود و 
دارایی‌ها به يغما می رود مردان کشته و زنان اسیر و ذبح می شوند. وای که امر این زنان داستانی شگفت انگیز است. و دیگر 
فتنه دال بزركك یک چشمی است که چشم راست او از حدقه در آمده و چشم چپ او گویی به خون آغشته است» و در 
سرخی مانند این است که پاره خونی در کاسه چشم او افتاده و یا چون دانه انگور سرخی است که روی آب قرار گرفته باشد 


و گروهی از قبیله اش او را پیروی می کنند. 


سان که هی کو اا می قو ند اس یوار یت او ای كتقوب قروو کرت اس اوت 
گذارند. پس از آن رجف یعنی زمین لرزه است و بعد از آن قذف يعنى پرتاب كردن سنگ و پس از این خسف است يعنى 
فرو رفتن در زمين است و سپس مسخ است يعنى د كركون شدن صورت انسانی است و بعد از اینها گرسنگی غبارآلود و 
سپس مرگ سرخ است كه اين همان غرق است. ای منذر در کتابهای نخستین» بصره جز اين نام سه نام دیگر دارد که جز 
عالمان کسی انها را نمی داند. این اسامی یکی خرییه و دیگر تدمر و سوّمی متفکه اث ای منذر سو گند به آن که دانه را 
شکافت و انسان را آفرید اگر بخواهم به یکایک عرصه ها و خانه های ويران و این که در جه زمان خراب و يس از آن در جه 
موقع آباد می شود و به همین گونه تا روز رستاخیزه شما را خبر می دهم و در این باره دانشی فراوان دارم و اگر از من 


بيرسيد خواهید دید که من به آنها دانايم» و در دانش خود به اين امور و آگاهی به جزئیات آن دچار خطا نمی شوم 
ص: ۲۵۵ 
و علم به احوال امتھای گذشته و آنچه تا روز رستاخیز يديد خواهد آمد به من داده شده است. 


ای مردم بصره خداوند برای هيج یک از شهرهای مسلمین نشانه شرف و بز رگواری قرار نداد جز اين که بهترین آن را برای 
شما قرار داد و به فضل خویش شما را از چیزهایی برخوردار کرد که دیگران از آن بی بهره بودند. وقتی امام جماعت رو به 
مکه به نماز می ایستد قبله شما راست ترین قبله نسبت به مقام ابراهیم است. قاری قرآن شما بهترین قاری» و زاهد شما در زهد 
و عابد شما در عبادت و تاجر شما در تجارت و صداقت برترین آنهاست. تصدیق کنند گان شما گرامی ترين مردم» ثروتمندان 
شما بخشنده ترين و متواضع ترين مردم اند. مردان با شرافت شما بهترین خلق را دارند و شما در همسایگی بزر گوارترین 
هستید و در کاری که به شما مربوط نیست کمتر خود را به زحمت می اندازید و در خواندن نماز جماعت از دیگران حریص 
تر هستید ميوه شما بيشترين میوه اموالتان بیشترین اموال كود كان شما زیرک‌ترین بچه هاء زنان شما قانع ترين و در شوهرداری 


بهترین زنان هستند. خداوند آب را برای شما مسخر کرده است که برای بهتر شدن زند گی شما صبح و شب جریان دارد. دریا 


سبب افزونی اموال شماست. کر صبر و شکیبایی داشته باشید درخت طوبی برای شما سر فرود می آورد و شمارا در سایه 
گسترده خود قرار می دهد. ولی حق اين است که حکم خدا در باره شما جریان یافته و قضای خدا اجرا می شود و نافذ است و 
خدا حسابها را سریع می رسده چنان که خود فرموده است: ہو اب تیه تن مَهلکوها قبل ڑم الْقيامه ز مع نوها عذابً 
ید كان ذلك فى الكتاب تشظوراه -. اسری 887 - [و هیچ شهری نیست مگر اينكه ما آن را [در صورت تاه هناشن 
از روز رستاخیز» به هلاکت می رسانیم يا آن را سخت عذاب می کنیم. این [عقوبت ] در کتاب [الھی] به قلم رفته است.) 


دای مردم بصره سو گند ياد می کنم» آنچه در ابتدا بدان شما را توبیخ کردم جز برای تذ کر و موعظه برای اعمال آینده نبود تا 
زود دست به کار آشوب نشوید چنان که قبلا شدید. خداوند به پیامبرش می فرماید: « و تذ کر بده که تذ کر برای مومنین 


سو دمند است). 
ص: ۳۵۶ 


آنچه از مدح و ستایش که يس از نکوهش و موعظه برای شما گفتم نه به اين دلیل بود که از شما ترسیده باشم و يا در آنچه 
دارید طمع کرده باشم چه اگر خدا بخواهد قصد ندارم در ميان شما بمانم زیرا حوادئی پیش می آید که مرا ملزم به قيام می 
کند و بین خود و خدا بهانه ای برای ترک قیام ندارم و شما از آن اطلاعی ندارید تا اتفاق بیفتد. حوادئی که من تصميم دارم 
در آنها وارد شوم جه بر وفق مراد باشند و جه نباشند. پس هر كس می خواهد در دفع آن حوادث نصیبی داشته باشد دست به 
کار شود. به جان خودم سو گند وارد شدن در دفع آن حوادث. جهاد پاک و خالص است که کتاب خدا آن را برای ما روشن 
ساخته است. آنچه در مورد شهر شما گفتم از جانب خودم نبود که به خاطر رویارویی با شما گفته باشم» بلکه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله روزی که جز من با او کسی نبود به من فرمود: «ای على جبرئیل روح الامین مرا بر شانه خود بلند کرد تا 
زمين و مردم روی آن را ديدم و راز و رمز آنها را به من عطا کرد و به آنچه در اندرون و روی آنها است و به آنچه تا روی 
قيامت رخ می دهد مرا آ گاهی داد و بر من سنگین نیامد» چنان که بر پدرم آدم ياد گرفتن اسماء حسنی سنگین نیامد همان 
اسمهایی که فرشتگان مقرب ياد نگرفتند. من در كنار دريا سرزمینی را ديدم که بصره نامیده می شد و دورترین مکان به 
آسمان و نزدیکترین مکان به آب بود زودتر از هر جایی خراب می شود و کثیف ترين خاکها را دارد و به شدیدترین عذابها 
دچار می شود. در زمانهای گذشته بارها در آب فرو رفته و در آیندہ نیز چنین خواهد شد.» پس از آن امام عليه السلام فرمود: 
«برای شما مردم بصره و قرای اطراف آن به وسیله آب بلای بزرگی خواهد رسید و من جای انفجار و جوشش آب را در 
آبادی شما می دانم و به بلاهای بزرگی که قبل از آن شما را به زحمت خواهد انداخت آ گاهم. يس هر كس وقت غرق شدن 
شهر در آبء از آن خارج شود به واسطه رحمتی است که قبا از جانب خدا شامل حالش شده است و کسی که در شهر بماند 
اگر جه اهل آن شهر نباشد به دليل گناهی است که قبلا مرتکب شده است و خدا به بند گانش ستم نمی کند». مردی برخاسته 
و گفت: ای امیرالمومنین» اهل جماعت و اهل افتراق و نیز اهل بدعت و اهل سنت جه کسانی هستند؟. حضرت فرمود: حال که 
پرسیدی به جواب آن كوش كن که يس از من نیاز نباشد كه دوباره از کسی بپرسی. اهل جماعت» من و پیروان من هستند هر 
چند اند ک باشند» و این همان حقی است که مطابق با امر خدا و پیامیر صلی اللہ عليه و آله می باشد. و اهل افتراق؛ مخالفان 


من و پیروانم می باشند هر چند تعدادشان بسیار باشد 


ص: ۲۷ 


و اهل سنت افرادى هستند که دست تمشک به سنت خدا و ييامبر صلی الله عليه و آله زده اند» هر چند تعدادشان كم باشد. و 
اهل بدعت مخالفان اوامر خداوند و قرآن و ييامبر صلی الله عليه و آله بوده و افرادی خودرأى و هواپرستند هر چند تعدادشان 
بسيار باشد» و از این گروه جمعى د ر گذشته اند و تعدادى نيز زنده اند» که نابودى و محو آنان از روى زمين بر عهده خود 


خداوند است. توفيق از آن خداست. 
** | تر جمه | 


أقول: ذكر ابن ميثم رحمه الله هذه الخطبه متفرقه فجمعنا ما وجدنا منها فى كتابه (۴) و لنوضح بعض فقراتھا قوله عليه السلام 
لثلاثه أيام أى الصلاه التى يلزمكم حضورها بأمير المؤمنين بعد ثلاثه أيام من غد و اللام للاختصاص. 


قال الشيخ الرضى رضى الله عنه الاختصاص على ثلاثه أضرب إما أن يختص الفعل بالزمان لوقوعه فيه نحو كتبت لغره كذا. 
أو يختص به لوقوعه بعده نحو لليله خلت. 

أو يختص به لوقوعه قبله نحو لليله بقيت و ذلكك بحسب القرينه انتهى. 

و الكلام إخبار فى معنى الأمر أى احضروا جميعا للصلاه يوم كذا و الصلاه الموعوده هی غداه الرابع. 


ص: ۳۵۸ 


-١‏ ما بين المعقوفین مأخوذ من کتاب الاحتجاج» و قد سقط عن شرح البحرانی- على المختار: (۹۹) من نهج البلاغه-ج ۳ ص 
۶ ط ۳ و سقط أيضا عن طبعه الکمبانی من کتاب البحار. 

۲- هذا هو الصواب الموافق لکتاب الاحتجاج و المختار: (۱۲۲) من نهج السعاده: ج ۱ء ص ۳۷۳ ط ۲ و فی البحار و شرح 
البحرانی: «لا العاملون برأيهم .... 

۳- الظاهر أن جمله: «و بالله التوفیق» من كلام ابن میثم رحمه الله و ليست من کلام امير الممنین و جزء للخطبه كما يؤيد ذلكك 
عدم وجودها فی کتاب الاحتجاج و كنز العمال. 

۴- قد تقدم فی تعلیق الحدیث: (۱۸۱) ص ۴۴۹/ أن ابن میثم روی الکلام فى شرح الخطبه: (۱۳ و ۹۹) من شرحه: ج ۱ء ص 
۹ و ۲۹۲ و فی ج ۳ ص ۱۶ ط ۳. 


و المو تفکه المنقلبه اما حقيقه أو کنایه عن الغرق كما مر و قد طبقها الماء أى غطاها و عمها. 


و الأحنف بالمهمله هو الذی كان معتزلا-عن الفریقین يوم الجمل و یکنی أبا بحر بالباء الموحده و الحاء المهمله و اسمه 


و الأخصاص جمع خص بالضم بيت يعمل من الخشب و القصب. و الأبله بضم الهمزه و الباء و تشدید اللام الموضع الذی به 
الوم مدینه البصره و كان من قراها و بساتينها يومئذ و کانوا يعدونه إحدى الجنات الأربع و فی الأبله الیوم موضع العشارین 


و الجیل بالکسر الصنف من الناس و قيل کل قوم یختصون بلغه فهم جیل. 
و الأرواح جمع ريح أى الرائحه و الکلب بالتحریک الشر و الأذى و شبه جنون یعرض للانسان من عض الکلب. 


و السلب بالتحریک ما يأخذه آحد القرنین فى الحرب من قرنه مما يكون عليه و معه من سلاح و یاب و دابه و غیرها ینفر 
لجهادهم أى یخرج إلى قتالهم و هملت عینه کنصرت و ضربت أى فاضت بالدمع. 


و الرهج بالتحريكك الغبار و الحس بالکسر و كذلك الحسیس الصوت الخفی و كأنه إشارہ إلى خروج صاحب الزنج و كان 
جيشه مشاه حفاه لم يكن لهم قعقعه لجم و لا حمحمه خيل و التارات جمع تاره أى مرات و المعنی ترد عليهم فتن عظیمه مره 


بعد آخری. 
و العصبه اما بالضم بمعنی الجماعه أو ما بين العشره إلى العشرین. 
و إما بالتحريكك بمعنی الأقرباء و عصبه الرجل بنوه و قرابته لأبيه 


ص: ۲۵۹ 


و انتهاک الأموال آخذها بما لا بحل و سباء النساء بالکسر و المد آسرهن أن یستحل بها الدجال آی بتخذها مسکنا و ینزلها من 
حل بالمکان إذا نزل و وصف الدجال بالأكبر يدل على تعدد من یدعی بالأباطیل كما روی فی بعض الأخبار و الأعور الذی 
ذهبت إحدى عينيه و العلقه بالتحریک القطعه من الدم الغلیظ و الناتی المرتفع و طفا على الماء يطفو إذا علا۔و لم يرسب و 
الرجف بالفتح الزلزله و الاضطراب و القذف الرمی بالحجاره و نحوها و الخسف الذهاب فی الأرض و خسف المکان أن يغيب 


فى الارض. 
و هذا الخسف یحتمل أن یکون خسف جیش أو طائفه بالبصره أو خسف مدینتهم و بعض مساکنهم و آماکنهم. 


و وصف الجوع بالأغبر !ما لأن الجوع غالبا تکون فى السنین المجدبه و سنو الجدب تسمی غبرا لاغبرار آفاقها من قله الأمطار و 
آرضیها لعدم النبات. 


و إما لأن وجه الجائع يشبه الوجه المغیر. 
و المراد بالجوع الأغبر الجوع الکامل الذی یظهر لکل أحد. 


و الموت الأسحمر فسره عليه السلام بالغرق و يعبر عنه غالبا عن القتل بالسیف و إراقه الدماء و بالأبيض عن الطاعون و سيأتى 
التفسیران فى الحدیث عن الصادق عليه السلام. 


و الزبر بضمتین جمع الزبور بالفتح و هو الکتاب فعول بمعنی مفعول من الزبر بمعنی الکتابه و تدمر من الدمار بمعنی الهلاک و 
الجم بالفتح الکثیر و العلم بالتحریک الجبل و الرایه و دافن الأمر داخله و ذكره فى القاموس أى لا آخطی منه ظاهرا و لا خفیا و 
الخطه بالضم الأمر و القضیه و الکیس بالفتح خلاف الحمق و التبعل مصاحبه الزوجیه. 


و غدو الماء و رواحه إليه کنایه عن الجزر و المد فى الوقتین فان نهر البصره و الأنهار المقارنه له يمد فى کل یوم و ليله مرتين و 
يدور فى اليوم و اللیله و لا بخص وقتا کطلوع الشمس و غروبها و ارتفاعها و انخفاضها و یسمی ذلك بالمد الیومی 


ص: ۲۶۰ 


و یکون المد عند زیاده لون القمر آشد و یسمی :لكك بالمد الشهری. 


و آشار هذه الفقره إلى فائده المد و الجزر إذ لو كان الماء دائما على حد النقصان و لم یصل إلى حد المد لما سقی زرعهم و 
نخيلهم و لو كان دائما على حد الزیاده لغرقت آراضیهم بآنهارهم و فى نقص الأنهار بعد زیادتها فائده غسل الأقذار و إزاله 
الخبائث عن شاطنها و فیها فوائد آخری کحر که السفن و نحوها. 


و المقیل موضع القائله و الظل و الظلیل القوی الکامل و من عاده العرب وصف الشی ء بمثل لفظه للمبالغه. 
و قيل أى الظل الدائم الذی لا تنسخه الشمس کما فی الدنیا. 
و قیل أى الظل الذی لا حر فيه و لا برد. 


و لعل المعنی لو صبرتم و استقمتم على منهاج الحق لكان ظل شجره طوبی لکم مقیلا و ظلا لیا و التعقیب رد الشی ء بعد فصله 
و منه قولهم عقب العقاب على صيده إذا رد الکرور عليه بعد فصله منه و قيل المعقب الذی يعقب الشی ء بالابطال و غيره و منه 
قيل لصاحب الحق معقب لأنه یقفو غریمه بالاقتضاء. 


و فسر الکتاب فی الآيه باللوح المحفوظ و المسطور المکتوب. 
و فى إيراد الآيه نوع استرضاء لهم و تسکین لقلوبهم فان البلیه إذا عمت طابت. 


و الخوض الدخول فی الماء و خضت العمره اقتحمتها و الخوض فی تلك الأمور مقبلا و مدبرا مبالغه فی نفی الاستنکاف عنها و 
توطین النفس على القیام بها. 


و صفاه لنا کتاب الله أى جعله خالصا من الشک وک و الشوائب و الآثام. 


ص: ۲۶۴۱ 


و الموجده بکسر الجیم الغضب و المشاقه و الشقاق الخلاف و العداوه. 
و الأقالید جمع إقليد بالکسر و هو المفتاح. 
قوله عليه السلام و لم یکبر ذلك على أى قویت عليه أو لم أستعظمها من فعل ربی و الأول أظهر. 


و التنوین فى زمان للتفخيم أى يأتى علیها زمان شدید فظیع و الظاهر أن القریه المشار إليها هى الأبله السابقه ذكرها و تدهمکم 
آی تفجاً کم و تغشاكم و المرابطه الارصاد لحفظ الثغر و القصم کسر الشی ء و إبانته و الاستتصال قلع الشی ء و زالته من أصله و 
جدد الأرض بالتحریک الأرض الصابه المستویه و لا يبعد أن یکون المراد هنا وجهها و المراد بالفوج الأول إما صحاب الجمل 
أو الأعم منهم و من الخلفاء و آتباعهم. 


#*[ ترجمه |مى گویم: ابن ميثم» این خطبه را به‌طور پراکنده نقل کرده است و ما آنچه که قابل دسترسی بود جمع کردیم -. 


كرده است. - و برخی از فرازهای آن را شرح می‌دهیم: 


فرمود: «لثلاثه آیام»: يعنى نمازى كه لازم است با امیرالمومنین به جاى آوريد پس از سه روز كه اين سه روز از فردا آغاز می۔۔ 
اختصاص فعل به زمان برای وقوع در آن است. مانند «كتبت لغره کذا»: در ابتداى فلا-ن زمان» چنان نوشتم وياازباب 
اختصاص به فعل بعد از وقوع آن است مثل «للیله خلت: یک شب گذشته از» و یا می‌تواند از باب اختصاص به فعل قبل از 


وقوع آن باشد مثل «للیله بقیت: یک شب باقی ماندہ به». و این بر حسب قرینه است. يايان. 


و سخن اخبار در معنی امر است یعنی همکی برای نماز حاضر شوید و مقصود نماز صبح روز چهارم است. 
ص: ۲۵۸ 


«المتفکه»: همانطور که بیان شد منظور «دگ رگون شدن حقیقی است يا کنایه از غرق شدن» است. «قد طبقها الماء: آب آن را 
پوشاند و در خود فرو برد. «الاحنف»: همان کسی است که در جنگ جمل از هر دو گروه فاصله گرفت. کنیه او ابابحر است 


یعنی با باء موحده و حاء مهمله و نامش ضحاک بن قيس از قبیله تمیم. 


«الاخصاص»: جمع خص با ضمه است. خانهاى که با چوب و نی ساخته شود. «الأبله): با همزه مضموم و باء و لام مشلّد. همان 
مکانی که امروزه بصره در آن قرار دارد كه قبلا از روستاهای بصره بود و و دارای باغهایی بوده كه یکی از بهشت‌های 
چها رگانه به شمار می‌رفته که طبق پیش بينى امام عليه السلام امروزه محل عشارین مالیات گیرندہ ها است. «الجیل»: با کسره به 
معنی قشری از مردم. و نیز گفته شده که هر قومی که زبان مختص به خود را دارند یک جيل محسوب می‌شوند. «الارواح»: 
جمع ريح یعنی رايحه. «الکلب؛: به‌صورت متحرک یعنی شر و آزار و شبه جنونی که در اثر كاز گرفتن سگ بر انسان عارض 


می شو د. 


لت لب»: آنچه که یکی از دو نفر که با هم مبارزه می کنند از دیگری تاراج می کندہ یعنی آنچه در تن اوست و با اوست مانند 
سلاح؛ لباس و مركب و مانند آن. «ینفر لجهادهم»: برای جنگ با آنان خروج می کند یعنی به جنگ آنان می‌رود. «هملت 
عینه»: بر وزن نصرت يعنى پر از خون شد. «الرمج): غبار. «الحس»: و همچنین الحسیس. یعنی صدای پنهان. گویا اشاره است به 
خروج صاحب زنج كه لشكريان او پیاده و پابرهنه بودند و فاقد صدای دهنه اسبان و سروصدای آنان. «التارات»: جمح تاره 
يعنى دفعات. معنى اينكه: فتنه‌های بز رگ یکی پس از دیگری به آنان روى می آورد. «العصبه»: به صورت مضموم يعنى گروه 


يا بين ده تا بیست. و يا به صورت متح رک اعَصَبَّه؛ يعنى نزديكان. «عصبه الرجل» پسران و خويشاوندان يدرى یک مرد. 
ص: ۲۵۹ 


«انتهاكك الاموال»: برداشتن مال از طریق غير حلال. (ستیا ء النساء): يعنى اسير کردن زنان. «أن بستحل بها الدجال»: بعنی در آن 
شکنین می كو يتناو در آن:فرود مىآيد اوت خل فی المکان» است. وصف دجال به (بزرگترا دلا لت می کند بر كثرت 
مدعیان باطل همان‌طور که در برخی از اخبار آمده است. «الاعور»: انسان تک چشم که یکی از چشمانش از بین رفته است. 
«العَلقّه»: به صورت متح رک بعنی قسمتی از خون غلیظ. «الناتی»: مکان مرتفع. «طفا على الماء»: از آب بیرون ماند و ته‌نشین 
نشد. «الرجف»: با فتحه يعنى زلزله و اضطراب. «القذف»: يرتاب سنكك و مانند آن. «الخسف»: در زمين فرو رفتن. «خسف 
المکان» يعنى در درون زمين غيب شدن. اين خسف ممکن است فرورفتن لشگر و یا طايفهاى در بصره و یا خود شهر و برخی 
از خانه‌ها و اماكن آن باشد. 


توصیف گرسنگی به گرسنگی غبار آلود شاید به این علت است که گرسنگی معمولا در خشک‌سالی‌ها روی می‌دهد و در این 
سال‌ها به علت کمبود باران و عدم وجود گیاه بر روی زمین» افق به‌صورت غبار آلود به چشم می‌آید. و شاید هم به اين دلیل 
است که چهره انسان گرسنه شبیه چهره غبار آلود است. و منظور از گرسنگی غبارآلود گرسنگی کاملی است که برای هر 
کسی ظاهر است. «م رگ سرخ): امام عليه السلام آن را به غرق شد گی تعبیر فرمود. از اين تعبیر بیشتر برای کشتن با شمشیر و 
خون‌ریزی تعبیر می‌شود. مرگ سفید نيز معمولا برای طاعون به کار برده می‌شود. تفسیر این دو در حدیثی از امام صادق عليه 
السلام خواهد آمد. «زبُره: جمع ژبور است یعنی کتاب و فعول به معنی مفعول است و از زیر بمعنی کتابت گرفته شده است. 
«تدمر): از دمار به معنی هلادکت گرفته شده است. «الجم): زياد. «العلم): كوه و پرچم. «دافن الامر»: درون امر و هر چیزی. در 
القاموس آمده است: یعنی نه در ظاهر و نه در باطن آن دچار اشتباه نمی‌شوم. «الخُطه»: امر و قضته. «الکیس»: ضد حماقت. 


«التبعّل»: همسرداری. 


«غدو الماء و رواحه إليه): کنایه از جزر و مد در دو زمان متفاوت. رودخانه بصره و رودخانه‌های هم‌جوار هر شبانه‌روز دارای 
دو مد هستند که در روز و شب دور می‌زنند و به زمان‌های مثل طلوع و غروب خورشید و ارتفاع و انخفاض آن اختصاص 


ندارند. این پدیده مد روزانه نامیده می‌شود. 
ص: ۲۶۰ 


و وقتی نور ماه به بيشترين میزان خود برسد» مد روى می‌دهد که آن را مد ماهانه می گویند. اين بخش به فايده جزر و مد 


اشاره دارد. اگر آب هميشه در حداقل خود باشد و به میزان مدّ نرسد» مزارع و نخلستان‌های آنان سيراب نخواهند شد و اگر 
هم آب دائماً در حد بیشترین موقع خود باشدء زمین‌های آنان زیر آب خواهند رفت. در کم و زياد شدن آب رودخانه‌ها نيز 
فایده‌ای هست و آن اینکه سیب شستشو و پاک‌سازی آلودگی‌ها از سواحل می‌شود البته فواید دیگری ل مخ کت کت ها و 


مانند آن دارد. 


«المقیل: محل قبلوله. «الظل و الظلیل»: سایه کامل و زباد. از عادات عرب اين بوده كه جهت مبالغه. چیزی را با لفظش 
توصیف می کرده‌اند. همچنین گفته شده است. یعنی سایه دائمی که خورشید همچون دنیا نمی‌تواند آن را از بين ببرد. و نيز 
گفته شده است. يعنى سایه‌ای که نه كرما دارد و نه سرما. و شاید معنی این است که اگر در راہ حق صبور و ثابت قدم باشید 
سایه درخت طوبی برای شما سرفرود آورنده برای قیلوله و سایه گستر خواهد بود. «التعقیب»: با زگرداندن چیزی پس از جدا 
شدن آن. از همین باب است که گفته می‌شود: «عقب العقاب على صیده» یعنی عقاب يس از جدا شدن از شکار خود مجددا 
به سوی او با زگشت و بر وی هجوم آورد. و نيز گفته می شود «المعقب» کسی است که چیزی را جهت ابطال يا مانند آن دنبال 
می کند و از همین باب است که به صاحب حق «معقب» گفته می شود چون وی در پی شخص بدهکار برای ستاندن حق خود 


است. در آيه مورد اشاره» «الکتاب» به لوح محفوظ و مکتوب تفسیر شده است. 


منظور از آوردن آيه» نوعی استرضاء و تسکین قلب برای آنان وجود دارد از باب اين که وقتی بلا فراكير شود خوب خواهد 
بود. «التطرئه): مبالغه در وت است و الإطراء نیز از همین کلمه انت كه شايع است. «المقام»: مصدر است به معنی قيام. 


«الخو ض: ورود به آب. (خحضت العمره» خود را در داخل آن انداختم. خوض نمودن در آن موضوع با حالت اقبال و ادباں 
مبالغه در نفی روی گردانی از آن و عادت دادن نفس به انجام آن است. «وصفاه لنا کتاب الله): یعنی آن را از شک و تردید و 


اتراق غا عراست 


ص: ۲۶۱ 


. «الموجده»: غضب. «المشاقه و الشقاق»: اختلاف و دشمنی. «الأقالید»: جمع اقلید یعنی کلید. 


فرمود: «لم یکبر ذلک علی؛ یعنی در مقابل آن قوی شدم و یا آن را بر فعل پرورد گارم بز رگ ندانستم. که اولی بهتر است. 
تنوين در «زمان» براى تفخيم و بزركك داشت است يعنى زمانی عظيم و شديد ہو آذ غرافد امه ظاهر ا یادن ترردافقان 
همان أبله است. «تدهمكم): به طور غير منتظره بر شما آمده و و عارض می گردد. «المرابطه»: رصد كردن برای حفظ حدود و 
مرزها. «القصم): شكستن چیزی و از بين بردن آن. «الإستئصال»: كندن جيزى و از بردن اصل آن. «جدد الارض»: به صورت 
رک بسن وعد سک زعي ا کا ا وی ات موز تقرس رن ساب با زر 


اعم از آنان يعنى آنها و خلفا و ييروان آنان است . 
* | ترجمه ] 


«++» 


2 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى ججماعة عَنْ أبى امس عَنْ محمد بن الب حفص عن عباد بن وب عَنْ علق بن هَاشِم بن 
ربد عَنْ ابی عَنْ عبد اللّهِ: ن متکارقِ عن اشم بن مات عن أيه أله هد یزع ال أ ام لھا او جتمع مو و تف 
من ریش فیهع مروا قال بَغضْهُمْ لبغض و الله لذ ما ذا ال و کنا بیع عَلَى خر عَثِ كان وله ثم لَقَدْ ظَهَرَعَلَيَنَا فا 
ریا رجا قط كان اکر سره و لا 


2 5 7 


خسن عفرا دة وقول ال صلی الل علیه و آله مه لا تذل علدو لخو رغا تفا 


ہے عو کم 


قال فدحلا عَليْه فا 
ص: ۶۲ 
-١‏ ۰- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیت: (۱۶) من الجزء (۱۸) من آمالیه ص ۳۲۳ ط 3 بیروت. ص ۵۱/۸. 


وسند الحديث ضعيف فلا يعتبر منه الا خصوص ما دلت القرائن الخارجيه على صدقه وكونه على طبق الواقع. والحديث رواه 
الشيخ المفيد رحمه الله بلفظ أجود مما ها هنا فى كتاب الجمل ص ۲۲۲ ط النجف الأشرف. 


2 2 


ہب رای پاٹ کی رر بے ہہیا 
الا کم باه وة از ول الله صلی الله عليه و آله فض و نی الاس پزشول الله و باس فالا الهم نم فال ایم 
أا بكر و عِدَ کلم تی فرایفت ایا بکر كترا : ا شمو و كرفت أن أن عضا المد می و ن نرق بی جماعیهم م إِنَّ با بكر 
وی نے ساح ےت ہے وه 


َال 


أ ع ا رش نان اب تع على نان کر ا ایس فى بھی كم نی عي داعم و نرہ 
رم ہو یر ٹیو ما یہ تم 


یک | ول فر اله کم و مو اع لايق تم کم و و نی ےت 


ص: ۳۶۳ 


۱- جمله: او أردنه علی الماء» غير مو جوده ۳ النسخه البيروتيه من الأمالى. 


ص: ۶۴ 


**[ترجمه] - . امالی طوسی: ۳۲۳ شيخ مفيد با الفاظی بهتر در کتاب جمل: ۲۲ آن را نقل کرده است. - امالی شيخ طوسی از 
مساحق نقل می کند که وی شاهد جنگ جمل بوده است. وقتی اصحاب جمل شکست را پذیرا شدند او و گروهی از قریش از 
جمله مروان گرد هم آمدند. برخی از آنان به بعضی دیگر می گفتند: به خدا قسم ما به اين مرد (امام على عليه السلام) ظلم 
کردیم و بدون اينكه خطایی از او سر بزند بیعتش را شکستیم. سپس امر بر ما آشکار شد. يس ما بعد از رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله هر گز مردی را خوش سیرت‌تر و بخشنده‌تر از او ندیدیم يس بياييد نرد او برویم و از کارهای خود عذرخواهی 


کنیم. وی می گوید: نزد على عليه السلام رفتیم. 
ص: ۲۶۲ 


وقتی نماينده ما خواست لب به سخن بگشاید او گفت: ساکت باشید کافی است. من مردی از خودتان هستم. اگر حق می.. 
گویم تایید كنيد و اگر غير حق بر زبان آوردنم آن را رد نمایید. سپس فرمود: شما را به خدا قسم می‌دهم آیا می‌دانید زمانی... 
که رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتی رحلت نمود من از همه مردم به او نزدیک‌تر و برای خلافت مقدّم‌تر بودم؟. گفتند: بار 
خدایا بله. فرمود: شما از من روی گرداندید و با ابوبکر بيعت نمودید من هم همانند شما بيعت کردم و خوش نداشتم که به 
وحدت مسلمین خدشه وارد شود و متفرق شوند. با آنکه شما می‌دانستید که من يس از پیامبر صلی الله عليه و آله نزدیک‌ترین 
شخص به آن حضرت بوده و برای خلافت مقدم بودم اما ابوبکر آن را بعد از خود به عمر وا گذار کرد و من نيز همانند شما با 
او بيعت کرده و بر این پیمان خود پایبند بودم و حق آن را تمام و كمال بجای آوردم. وقتی عمر در حال مرگ بود» مرا به 
عنوان ششمین نفر برای شورای خلافت و انتخاب خلیفه» بر گزید و من بدان وارد شدم. نمی خواستم اتحاد مسلمین را به افتراق 
و پراکندگی تبدیل کنم. شما با عثمان بيعت کردید و من هم مانند شما بيعت نمودم. سپس شروع به طعنه زدن به وی کردید تا 
اینکه او را کشتید و من در خانه خود بودم. بدون اينكه من شما را فراخوانده و از شما کینه‌ای به دل داشته باشم به سویم 
آمدید و همان‌طور که با ابوبکر و عمر و عثمان بيعت کرده بودید با من بيعت کردید. با آنکه شما به بيعت آنان وفادار بودید 
پس جه چیزی شما را بر آن داشت تا بيعت مرا بشکنید؟ گفتند: امیر امیرالمومنین همانند آن بنده صالح (حضرت یوسف عليه 
السلام) باش که فرمود: «امروز بر شما سرزنشی نیست. خدا شما را می آمرزد و او مهربان‌ترین مهربانان است». على عليه السلام 
فرمود: من هم می گویم: خدا شما را می آمرزد و او مهربان‌ترین مهربانان است. اما با این وجود در ميان شما شخصی هست که 
اگر با دستان خود با من بيعت کند باز بيعت خود را می‌شکند. یعنی مروان . 


ص: ۲۶۳ 

ص: ۲۶۴ 

٭ ترجمه | 

پاپ ياب اخوال عانته بعد تسیل 


الأخبار 


»۲۰|« 
100) 


ہے چ او و 


ل سای سز 


**[ترجمه] - . معانى الاخبار: ۳۰۴ - معانى الاخبار: على بن ابی‌طالب عليه السلام در جنگ جمل به عايشه فرمود: ای حمیراء 
-. ابن اثير در ماده «حمر» از كتاب نهاية به نقل از كتاب حديث هروى كويد: در حديث آمده است: «خذو شطر دينكم من 
حمیراء» مقصود عائشه است. رسول خدا گاهی اوقات به او می كفت: «ای حمیراء» كه اين كلمه تصغير حمراء است و و 
مقصودش بیضاء (سفید) بوده است که در حدیث تکرار شده است. - کار خدا با تو را چگونه دیدی؟ عايشه گفت: تو پیروز 


شدی عفو کن و آسان بگیر. 


#* | تر جمه | 


قال فى التهاه الا سنج السهل و عه حديث عاتظه قالت لعل عليه السادم يوم الما خن ظهر فلكت فا س أى گفرت : 
فى سجح م یوم حین ظهر سح فسهل 
و أحسن العفو و هو مثل سائر. 


ص: ۲۶۵ 


۱- ۲۰۱- رواه الشیخ الصدوق رحمه الله فى «باب معنی الاسجاح» من کتاب معانی الأخبارء ص ۳۰۴ ط بیروت. 

؟- قال ابن الأثير فى ماده: «حمر» من كتاب النهایه- نقلا عن کتاب غريب الحدیث للهروی: وفيه [يعنى فی الحدیث] " خذوا 
شطر دينكم من الحميراء " يعنى عائشه. كان [رسول الله صلی الله عليه وآله] يقول لها أحيانا: " يا حميراء " تصغير الحمراء يريد 
البیضاء وقد تكرر فى الحديث. وروی البلاذرى فى الحدیث: (۳۱۰) من ترجمه أمير المؤمنين من كتاب أنساب الأشراف: ج ۲ 
ص ۲۴۹ ط ١‏ قال: وحدثنى أحمد بن إبراهيم الدورقى [قال]: حدثنا أبو النصرء حدثنا إسحاق بن سعيد» عن عمرو بن سعيد 
[قال:] حدثنی سعيد بن عمروء عن ابن حاطب قال: أقبلت مع على يوم الجمل إلى الهودج وكأنه شوک قنفذ من النيل فضرب 
[بسوطه] الهودج ثم قال: إن حميراء ارم هذه أردت أن تقتلنى كما قتلت عثمان بن عفان... 


٭ | ترجمه جمه ]ار بن اثیر در النهایه می گوید: (الاسجح): : یعنی آسان. در روایتی آمده که عايشه در جنگ جمل يس از پیروزی امام 
على عليه السلام به وی گفت: پیروز شدی پس آسان بگیر یعنی قدرت یافتی بس سخت نکر و عفو کن که اين فل رایجی 


است. 

ص: ۲۶۵ 
* | تر جمه | 
«۲۰۲» 
60 


ماه الأمالى للشیخ الطوسی فد ال اب عم عانعن مد مُحمّدِ بن مان عَنْ آبی عبد الله للم عَنْ 
موی بن عبد الله الأسدى قال: لعا اھر رم اهل ایض ره أَمَر عَلِیٌ بن أبى طالب آمیز این عليه السلام أن رل اه قضر ان 

أبى خسف فلا نَرَلَتْ جَاءَها عار بن اسر ری او سی فقال یا أ یف ریب ضوب بییک دون ينهم اميف كَقَاتٍ 
َس 


مذ اییضارا من لک آم و الله لز ضریمونا عى یلوا معقات جر لعا أن عى 
e ۳۳۹‏ 0۳00" ۵۶۹ 9 ہ٣"‏ شون قطفك و ف أخلكهة 


9 


ہرجح ہت 


یت علیا أقرَأْهُمْ لکتاب 


**[ترجمه] -. امالی طوسی ۱: ۱۴۲ - امالی شيخ طوسی: موسی بن عبد الله اسدی گوید: وقتی كه لشگر بصره در جنگ جمل 
متحمل شکست شد امیرالمومنین على بن ابی‌طالب عليه السلام دستور داد عايشه به کاخ ابن ابی‌خلف برود. زمانی که وی 
آنجا رفت» عمار د بن امیر نزد او رفت و گفت: ای ام المومنین» جنگ فرزندانت (مسلمانان) را در مصاف با دین‌شان را چگونه 
دیدی؟ گفت: ای عمار از اينكه پیروز شده‌ای بصير گشته‌ای؟ عمار گفت: من بصیرتر از آنم. به خدا قسم اگر ما را آن‌قدر 
می‌زدید و تا مارا به شاخه‌های خشکك نخل‌های هجر می رساندید. باز خود را حق می‌دانستیم و شما را باطل. عايشه به او 
گفت: اين برای تو یک خیال است. ای عمار از خدا بتوس. به سن پیری رسیده‌ای» استخوانت سست شده و اجلت فرا رسیده 
اما کین غود را در راہ على از دست داده‌ای. عمار (رحمت الله علیه) گفت: به خدا سو گند من از ميان اصحاب رسول خدا 
صلی الله عليه و آله» آشناترین آنان را به قرآن و داناترین آنان را به تفسیر آن را بركزيدهام که بیش از دیگران حرمت کتاب 
وس ری جس ام سی سس انت سیت 


سايرين به سنت آن حضرت آشناست. عايشه يس از شنيدن اين سخنان ساكت شد. 
* | ترجمه | 


۳. 


شف 
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ج؛ الاحتجاج رَوَى الواقدی أنَّ عَمَارَ بْنَ اتر لا دخل علی عانشه قال کیت رَأَيْتِ و ساق ال دیث ای قَولِهَا يَا عكار ان الله 
أذْمَعْتَ دینک لان آبی طالب عليه السلام. 


*٭[ترجمہ] - . احتجاج :١‏ ۱۶۴ - احتجاج: واقدى می گوید: عمار بن ياسر نزد عايشه رفت و گفت: جنگ را چگونه ديدى؟ 


سخن را به اينجا مى رساند كه گفت: ای عمار از خدا بترس» دينت را به خاطر على بن ابی‌طالب عليه السلام از دست داده‌ای. 
* | ترجمه | 


بيان 


قال فى ماده سعف من النهايه فى حديث عمار لو ضربونا حتى يبلغوا بنا سعفات هجر السعفات جمع سعفه بالتحريكك و هى 
أغصان النخيل و قبل إذا ببست سميت سعفه و إذا كانت رطبه فهى شطبه و إنما خص هجر للمباعده فى المسافه و لأنها موصوفه 


بکثره النخل. 
ص: ۳۶۶ 
5٠١5-١‏ رواه الشيخ الطوسی فى الحديث: (۴۵) من الجزء (۵) من أماليه ج ١‏ ص ۲۳ ط بيروت. 


۲- ۲۰۳- ۲۰۶- رواها الطبرسی رحمه الله فى آخر عنوان: «احتجاج أمير المؤمنین عليه السلام على الزبير و طلحه ...؛ من كتاب 


و قال الفيروزآ بادى فى القاموس هجر محر که بلده بالیمن و اسم لجمیع أرض البحرین. 


* | ترجمه |ابن اثير در النهایه و در ماده «سعف»: و سخن عمار» می گوید: «لو ضریونا حتی ببلغوا بنا سعفات هجر): «السعفات» 
جمع سعفه است به صورت متحرك و به معنی شاخه‌های درخت خرما. و گفته شده است وقتی این شاخه‌ها خشكك باشد» 
سعفه و وقتی مرطوب باشد. شطبه نامیده می‌شود. علت آوردن «هجر» دوری فاصله اين شهر می‌باشد و این که به کثرت 


درختان نخل موصوف است. 

ص: ۲۶۶ 

فيرو آبادى در القاموس» کر را تام محلى در يمن دانسته و به همه سوزمین‌های بحرین هم اطلاق می شود 
#*[ ترجمه] 


۴گ 


ج الاحتجاج ژوی أن ابْنّ اس قال لأمیر لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام حِينَ أَبَتْ عَاشهُ من الژُوع دَعْهَا فی البطی ره و لا رها فقال 
َل عليه السلام ها لا تألو را و لکن أَرُدُهَا ای بیھا. 


**[ترجمه ]احتجاج: روایت شده است که ابن عباس هنكام امتناع عايشه از باز گشت به امیرالمومنین عليه السلام گفت: بگذار 
او در بصره بماند و به مدینه نفرست. على عليه السلام فرمود: او دست از شرارت بر نخواهد داشت لذا وی را به خانه‌اش باز 
می گردانم. 

| تر جمه | 

بیان 

لا تألو شرا أى لا تقصر فیه. 

٭| ترجمہ ]الا تألو شرا: يعنى در شرارت کوتاهی نمی کند ۲ 

٭| تر جمه | 


دحل 


ج» الاحتجاج روی محمد بن إسحاق أن عائشه لما وصلت إلى المدینه راجعه من البصرہ لم تزل تحرض الناس على آمیر 
المؤمنين و کتبت إلى معاویه و أهل الشام مع الأسود بن البختری تحرضهم عليه عليه السلام. 


** | ترجمه |احتجاج: محمد بن اسحاق روایت کرده است که: وقتی اه شس از باز کشت یه مدز پبو سته مردم را علبه 
حضرت أمير المؤمنين عليه الشلام می شورانید و توشط اسود ب بن أبى البختری نامه هایی به معاویه و اهل شام نوشته و ایشان را 


به مخالفت با آن حضرت فرا می خواند. 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الجوهری التحريض على القتال الحث و الإحماء عليه انتهى و فى بعض النسخ ضبط لفظه تحرص بالمهمله فی الموضعين. 


٭ | ترجمه | جوهرى فى کید «التحريض على القتال»: یعنی بر انگیختن برای جنگ و حمایت آن. در برخی نسخه‌ها لفظ 


«تحرص» آمده است. 
| تر جمه | 
«۲۰۶» 


سپ اک تو ع لا آزا مک قال کے رین 
جلك و تدخلین الْکَنَه و تجعلک آکبر ای علی عَلِئٌ. 
٭ | ترجمه ]احتجاج: روایت شدہ که عمرو بن عاص به عائشه گفث: آرزو داشتم که تو در جنگ جمل مرده بودی! عائشه 


گفت: ای بی يدر برای چه؟! گفت: چرا که تو بر اساس اجل خود کشته شده و به بهشت می رفتی» و من مركك تو را بزركك.. 


ترین رسوایی و سرزنش عليه على قرار می دادم! 


٭ ‏ | ترجمه | 

۷ 
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ج» الاحتجاج ذ فی روّایّه مد بن عبد الله ه الأَشْعَرِىٌ عن انم عليه سی قال: لك لها مولنا و ابن عون 3 0 3 ۱ 


صلی لہ عليه و آله یلاق تدا إلى ی الین لبق على أن بت یوم ال رشولا الی عاشه وف 
اک علی نام و أَهْله بالخش ای حص ل منک و نی أولَادَك فی تزضع الاک للجهاله ان ات و الا صله 
یز وا مایمن ی اقب قوش دما ا صلی اف یه و هیآ از الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فقال 
السلام | 7 الله دس امه عم 3۳ نساء ء الب فخصَهُن ب بشرّف ات 


ص: ۲۶۷ 


-١‏ ۲۰۷- رواه الطبرسیی رفع الله مقامه فی أوائل احتجاجات امام العصر عجل الله فرجه من کتاب الاحتجاج: ج ۲ ص ۴۶۲ ط 


سروت. 


فقال رشول الله ا أا لسن إِنَّ را شرف باق ما دُمْنَ لله علی طاعه )١(‏ فَيَهُنَّ عصت الله دى فی الْأَرْوَاجٍ بالخژوج علیک 
فطلقهًا و أشقطها مِنْ شرف امَهَاتِ المُؤِْننَ. 


##|ترجمه ] - . احتجاج ۲: ۴۶۲ - احتجاج: در روایتی سعد بن عبدالله اشعری از امام زمان عجل اللہ فى فرجه می گوید: گفتم: 
عهده امیرالممنین عليه السلام نهاد» تا جایی که در روز جمل به دنبال عايشه فرستاده و به او فرمود: تو با این فريب و نیرنگی 
که نمودی اسلام را در معرض ھلا۔کت قرار داده و از جهالت فرزندان خود را به لب تيغ نشاندی از این کار امتناع کن؛ و 
گرنه تو را طلاق دهم!. حال؛ شما ای مولای من بفرمایید که معنی طلاقی که رسول خدا صلی الله عليه و آله حکم آن را به 
امیرالومنین عليه السلام واگذار کرده بود چیست؟ فرمود: خدای تعالی قدر و مرتبه همسران پیامبر را بز رگ داشته و ايشان را 
مشزف به ام الم منینے نمود» 

ص: ۲۶۷ 


هر کدام‌شان بعد از من با شورش بر تو از فرمان حق سر بر تافت» او را از همسران طلاق بده و شرافت ام المؤمنينى را از او 
ساقظ ساز 


* | تر جمه | 
۸ 
لا 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى ابن الصلت عن ابن عقده عن يعقوب بن يوسف عن عبيد الله بن موسى عن جعفر الأحمر عن الشيبانى 
عن جميع بن عمير قال قالت عمتى لعائشه و أنا أسمع أنت مسي رك إلى على عليه السلام ما كان قالت دعينا منک إنه ما كان من 
الرجال أحب إلى رسول اللہ من على و لا من النساء أحب إليه من فاطمه عليها السلام. 


#*[ترجمه] - . امالى طوسى حديث (۳) جزء (۱۲): ۳۴۱ و حدیث (۳۰) جزء (۹): ۲۵۴ و حدیث (۸۰) جزء ۱۳: ۳۹۱ خصائل 
امير المؤمنين (نسائی» شواهد التنزیل ۲: ۳۷ تاريخ دمشق ۲: ۱۶۳ - امالی شيخ طوسی: از جمیع بن عمیر نقل است: من شنیدم 
كه عمه‌ام به عايشه گفت: جه جيز تو را واداشت که به سوی على عليه السلام عازم شوی؟ گفت: رها کن. از ميان مردان کسی 
جز على عليه السلام و از ميان زنان کسی غير از فاطمه سلام الله عليها برای رسول خدا صلی الله عليه و آله دوست داشتنی تر 


نو دند. 


* | تر جمه | 


ء١۰۹۰‎ 
۳) 


جاء المجالس للمفید الْجعابی عَنِ ابن عُفَدَهَ عَنْ عبد الله ئن أحمَد بن مُعتّرد عَنْ مَك بن نیع إشحاق بن وزبر عَنْ مُحَمَدٍ 
بن الفض یل ئن عطاء مَوْلَى مُرَبنهَ عَنْ جغفر بن مُحَمّد عَنْ أبيه عليهم السلام عَنْ مُحَمّد بن عَلِیٌ اثن الْحَنَفِيّهِ قال: کان اللواءُ عى 


و 


یم الم و كان آأکتر ای فی يَنى صَبَه فلا رالاس أَقبلَ آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و مَعَهُ 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ كذا فی أصلى من البحان طبعه الکمبانی» و فى الاحتجاج: «فأيتهن عصت الله بعدی بالخروج علیک فطلقها من الازواج و 
آسقطها من شرف أميه المومنین !!!. 

۲- ۲۰۸- رواه الشیخ الطوسی رفع الله مقامه فی الحدیث (۳) من الجزء (۱۲) من أماليه ص ۱ وقریبا منه رواه أيضا فی 
الحدیث: (۳۰) من الجزء )٩(‏ من الأمالى ص ۲۵۴. وقد رواه على وجه آخر فی الحدیث: (۸۰) من الجزء (۱۳) ص ۹۱ 
وللحدیث آسانید کثیره ومصادر جمه یجد الباحثون آکثرها فى الحدیث (۱۱۱) وما بعده وتعلیقاتها من کتاب خصائص آمیر 
المؤمنين عليه السلام للنسائی. ورواه أيضا الحافظ الحسکانی بأسانيد فی تفسیر آيه التطهیر تحت الرقم: (۶۸۲) وما بعده من 
کتاب شواهد التتزیل: ج ۲ ص ۳۷ ط ۱. ورواه آیضا بأسانيد کثیره الحافظ ابن عساکر فى الحدیث: (۶۵۰) وما بعده من ترجمه 
آمیر المؤمنين من تاریخ دمشق: ج ۲ص ۰۱۳۲ 

۳- ۲۰۹- رواه الشیخ المفید فی آواخر المجلس: (۳) من آمالیه ص ۲۲ ط النجف. 


و 


ر بْنُ ابر و مُحَمَدُ بْنّ أبى بكر رَضِدَىَ لا الى إِلَی لح و كانه وك اد ما فيه من الل قط رب بعضا م 
قال هيه يا محمیراء اروت أن تَفْيِّينَى كما لت ابن نے عَفَانَ أ بدا أمَرك الله أو عَهدَ إلَيِكِ به رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله فا 


aA 
۱ 


مر موم مه 


اع سے 6ن سر بن اَی بر لول الا شن ۶ ٤‏ من الشلاح وجا قَد سَلِمَتْ لم صل ها 2 سَهُمٌ خرق فی تیه 
خر و کیا نع یس بن و لنپ بآ ین فذ نٹ بن تلهم حلص إلى تا شب 
یبا فقال علق عليه ال لام اْتملهَافَنِْلَّا از ان أبى خلف الْحْرَاعِيٌ ” ثم آمر اه بای لا ْدَقَف علی جریح و لاب مُبژ و 


مَنْ أغلق بَابَهُ فَهُوَ آمنْ. 


د 


8 ِ5يٌبإ9آلسح«<_-ْ 
ص: ۲۶۸ 


ار ین تاشر و مک بی انی رك وق اللدعتيماة كديا نشرک سر رت نكن نوكه انه میدس( که غانف در 
آن بود) رسیدند» و از شدت تيرهايى که به آن اصابت کرده بود چون خار پشتی شده بود. حضرت با عصایی که در دست 
داشت بر آن هودج زد و فرمود: حمیراء! بگو ببینم همان طور که ابن عفان را بکشتن دادی می خواستی مرا هم بکشتن دهی؟! 
این دستور خدا بود يا سفارش پیامبر صلی الله عليه و آله؟ عايشه پاسخ داد : سحال که پیروژ شدی گذشت کن . حضرت به برادر 
او محمد بن ابی بكر فرمود: د بین زخمی برداشته؟ او نگاہ کرد ديد سالم است و تنها تیری گوشه ای از لباسش را دریده و 
خراش جزئی برداشته که قابل توجه نیست. گفت: يا امیرالممنین از ضربه سلاح سالم مانده فقط تیری مقدارى از پیراھنش را 
دوش ت سرف او را دازر بان ف اة خلت رای غیت الله و عا اتفال ہم سس همادق تد 
صدا زند: زخمیان را رها كنيد و آنان را نکشید. و فراريان را تعقیب نکنید. و هر کس به خانه خود يناه برد و در به روی خود 


ست در امان خواهد بود. 
| تر جمه | 
بیان 


قال الفیرو زآبادی فى القاموس آدففته أجهزت عليه کدففته و منه داف ابن مسعود آبا جهل یوم بدر. 


**[ترجمه فيرو زآبادی در القاموس می گوید: أدففته مانند دففته است: یعنی بر او سخت گرفتم. از همین باب است: داف ابن 


مسعود اباجهل یوم بدر: ابن مسعود بر ابوجهل در جنگ بدر سخت گرفت . 
* | تر جمه | 


»۲۱۰« 
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کش رجال الكشى جر بن موف عن تین ین عَل ین ان عن أيه عَنْ معا بن قظر عَنْ إت مايل بن الَْضلِ 
ام ال دی بَعْضٌ آشیاجی قال: لما هزع عَلی ین آبی طالب علیهما السلام اص حَابّ الْجَعَلِ بعت أُمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه 
السلام عد البق عباس رَخحمه الله ها إِلَى عَابه معا بتغجيل الرحیل و قله له ال اي عباس تیه و هی فى قَطْدرٍ 
یی لب فی جانب البضرہ َال تلبت رذن َيه تلم تن خلت عیها من یرذا 5 نیت قفار لم يد لی فيه مج فا 
ھی ین وَرَاءِ سثرین ال فَض رب بح ری دا فی جانب ابیت رل عَليه طلفمة قال قم دَذْتُ الطتفعه فجلمت علیها فك مِنْ 


وَرَاءِ الثر یا ابْنَ عباس أخطأت الشْنْه خلت ییا بغیر اذنا و جلشت على ماعنا بغیر إِذْنَنَا فقال لها ابْنُ عباس رَحْمَهُ الله عَليه 
حن أؤلى بالشته منک و خن علمناک الشنه و إِنْمَا بیتک الذی خلفک فيه رَشول الله فخرجت منه 


ص: ۳۶۹ 


۱- ۲۱۰-رواه الك رحمه الله فى ترجمه عبد اللّه بن العباس من رجاله ص ۵۵ ط اٹ 


طَالِمَهُ سک عاس دینک عَاتِبهَ علی ریک عَاصيه رد ہت لم ند نله إا دنک و لع نس علی 


2 


ماع ی ال برك ان امیر المومِنينَ عَلی ثيَ آبی طالب علیهما السلام : 27 بعت ایک مرک بالوّجيل إِلَى الم دینه و قله لفق 


۰ 


2 


۵ سر و ه 
35 


َقَالَتْ رَحِمَ الله یر الْمُؤْمنِينَ دک عُمَرْ 0 بن الطاب ال اب باس كودًا و الله ایر الْمُومنينَ و ان رید فيه وجو و رغمث 
فيه تاش أا و الله هآ امین و أ پرشول الله رجما و رب قرب و هدم قا ور ْم و أغلى ترا 
ينأك وین ر كَقَالَتْ اب ث دک قال ما و اللہ إن كات اک فيه قصیز له عظیم ابه ظاجر الوم ین الک و 


كان إباؤک فيه لب شا ی صوت ما تین و تین ول تفن و لا تَضعین و ما كان ملک الا ككل الحضرمی تن 


قال فَأْرَاقَتْ ك دَمْعَهَا و انث عویلها و تیدا يجه تم م قَالَتْ اد یج و اله نکم ما فی اَْْض بد ابض ال من بل تکولون فيه 
ال ای اس وج ایم و الہ کک اعا دك و ہضیٹ زک( مق لنؤمدن أن و أت بنك أ E‏ 
اک ص دیق و وان أبى محاقه عامل صاع الک لاب مذْعَانَ ی ضیانه ما يا ان ن عباس مو على پوشول الله قال 


و مان لكك بهن لو كان منک فا مه ماب حن لخن و تا له و له وا أ نت 


880۳ھ" دن لوا وا لا بأ E‏ طلا فص وت تأمرین 


نت علی قُوہی فَأَبدوا اوه« لَهُعْ کفوا الْعَدَاوَة و السرا 


۳ 


ص: ۳۷۳۰ 


قال آنا کنث آغلع بك عیث بعششک. 


##[ترجمه] -. کشی: ۵ - رجال کشی: اسماعیل بن فضل هاشمی گوید: یکی از مشایخم برای من روایت کرده که: 
امیرالمومنین على عليه السلام يس از شکست دادن اصحاب جملء عبدالله بن عباس را به سوی عايشه فرستاد و دستور داد وی 
بدون تعلل سريعاً به مدینه با زگردد. ابن عباس می گوید: من نزد عايشه كه در خانه بنی خلف در اطراف بصره بود رفتم. اذن 
ورود خواستم اما وی اجازه نداد و من بدون اذن وارد شدم. خانه‌ای بود بدون فرش و زیر انداز و جایی برای نشستن دیده 
نمی‌شد. عايشه در يشت دو پرده نشسته بود. چشمم به هودجی در گوشه خانه افتاد که زیراندازی حصیری بر روی آن بود. آن 
را برداشتم و پهن کرده و روی آن نشستم. عايشه از يشت پرده گفت: ای پسر عباس» بر خلاف سنت عمل کردی و بدون 
اجازه وارد خانه ما شدی و بدون اجازه بر روی کالای ما نشستی. ابن عباس گفت: ما به سنت اولی‌تریم. اين ما بودیم كه سنت 
را به تو ياد دادیم. خانه تو همان خانه‌ای است که رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را در آنجا وداع کرد 


ص: ۳۶۹ 


و تو با ظلم بر خودت با ضايع نمودن دینت» عصیان بر رسول خدا صلی الله عليه و آله و نافرمانی از خدایت از آن خارج 
شدی و هر وقت تو به خانه‌ات با زگشتیء ما بدون اجازه تو بدان وارد نمی شویم و بدون اجازه روی کالای تو نمی نشینیم. 
امیرالمومنین على بن ابی‌طالب عليه السلام مرا نزد تو فرستاد و فرمود: تعلل نکن و به سمت مدینه حرکت کن. عايشه گفت: 
امیرالمومنین» عمر بن خطاب بود که خدا او را رحمت کند. ابن عباس گفت: به خدا قسم» امیرالمومنین این مرد است. به خدا 
قسم اگر هم عده ای اکراه داشته باشند و هیچ رضایتی نداشته باشند باز هم امیرالمومنین اوست که از مردم نسبت به پیامبر 
صلی الله عليه و آله نزدیکتر در اسلام با سابقه‌تره دارای علمی بیشتر و جایگاهی بلندتر از همه است. تاثیر او بيش از يدر تو و 
عمر است. عايشه گفت: من آن را قبول ندارم. ابن عباس گفت: قبول نداشتن تو کم مدت» دارای پیامدهای ناگوار و شوم 
ات و جز به اندازه دوشیدن گوسفندی طول نمی کشد تا آنکه دیگر دستور نمی‌دهی» تھی نمی کنی» بر نمی‌داری و بر مین 


نمی گذاری. مل تو هماند مكل آن شخص حضرمی پسر نجمان و پرادر بنی اسد است که می گوید: 
همواره قصیده هایی را برای دشنام دادن به دوست و با القاب فراوان به یکدیگر اهداء می کردیم. 
تا اينكه من آنان را ترک کردم و گویی قلب‌های آنان در كنار هم مانند صدای مگس‌هاست. 


ابن عباس می گوید: اشک از چشمان عايشه سرازیر شد و شروع کرد به ناله و زاری و گفت: به خدا قسم از سرزمینی که شما 
در آن هستید خارج خواهم شد. بر روی زمين برای من هیچ سرزمینی بدتر از جایی که شما در آن هستید وجود ندارد. ابن 
عباس گفت: مگر ما با تو جه كردهايم و جه بلایی بر سرت آورده‌ایم؟ ما تو را ام المومنین قرار دادیم در حاليكه تو دختر یک 
زن رومی بودی. يدرت را صدّيق و راستگو قرار دادیم در حالی که او پسر ابی‌قحافه خدمت کار ابن جذاع بود که برای مهمانان 
او غذا می آورد. عايشه گفت: ای پسر عباس» آيا با رسول خدا صلی الله عليه و آله بر سر من منت می گذارید؟ ابن عباس 
گفت: چرا كه نه؟ اگر تو چیز بی‌ارزشی از او داشتی بر ما منت می گذاشتی. حال آن که ما گوشت و خون او و از خود اوییم و 
به او ملحق خواهیم شد. تو از ميان له همسر پیامبر صلی الله عليه و آله یکی از آنان هستی. تو در ميان آنان؛ نه رنگی سفیدتره 


نه چهره‌ای زیباتر از بقيه داشتی و نه دارای بدنی با عرق بيشتر» نه باطراوت‌تر و نه اصیل تر از آنان بودی که اين چنین دستور 


می‌دهی و مردم فرمان می‌بّرند» فرا می‌خوانی و اجابت می کنند. تو مصداق همان شعری هستی که برادر بنی فهر سرود و گفت: 
بر قوم خود منت نهادم و آنان دشمنی را نشان دادند. گفتم: دست از دشمنی و تشکر كردن بردارید. 

در این کار» رضایتی است از کسی مثل شما برای دوستش عاقلانه‌تر برای شما آن است که عصیان و کفر را جمع كنيد . 

ابن عباس گفت: سپس برخاستم و نزد امیرالمومنین عليه السلام آمدم و وی را از سخنان عايشه و جواب‌های خود آگاه کردم. 
ص: ۲۷۰ 

امام فرمود: من تو را می‌شناختم که به کجا می‌فرستم. 

[تر جمہ] 


بیان 


رواه ابن أبى الحدید فی شرح النهج و رواه الشیخ المفید رحمه الله فى الکافیه بسندین آحدهما من طریق العامه و الآخر من 
طریق الخاصه باختلاف یسیر فى بعض الألفاظ. 


و قال الجوهری التعریج على الشی ء الاقامه عليه يقال عرج فلا-ن على المنزل إذا حبس مطیته عليه و آقام و كذلك التعرج و 
يقال ما لی عليه عرجه و لا تعریج و لا تعرج و أيضا قال الجوهری القفر مفازه لا نبات فیها و لا ماء و الجمع قفار يقال أرض قفر 
و مفازه قفر و قفره أيضا و القَفَار بالفتح الخبز بلا أدم يقال أخذ خبزه قفارا. 

و قال الفیرو زآبادی الطنفسه مثلثه الطاء و الفاء و بکسر الطاء و فتح الفاء و بالعكس واحده الطنافس يقال للبسط و الثياب و 
و قال الجوهری تربد وجه فلان أى تغیر من الغضب و قال المعطس مثال المجلس الأ-نف و ربما جاء بفتح الطاء و قال نکد 


عیشهم بالکسر ينكد نکدا إذا اشتد و رجل نکد أى عسر و العویل رفع الصوت بالبکاء و نشج الباکی پنشج نشیجا إذا غص 
بالبکاء فی حلقه من غير انتحاب و نشج بصوته نشیجا ردده فى صدره. 


قوله ما ذا بلاءنا عندكك کلمه ما نافیه أى لیس هذا جزاء نعمتنا عندك قوله مننتنا أى مننت علینا على الحذف و الایصال و فى 
بعض النسخ منیتنا من المنیه بمعنی الموت آی قتلتنا و الحشیه کمنیه الفراش المحشو و الجمع حشایا کنی عن النساء و التعبیر 


عنهن بالفرش شائع. 


قوله و لا بأرشحهن بالشین المعجمه و الحاء المهمله من الرشح و هو نضح الماء و فى بعض النسخ بالسین المهمله و الخاء 


قوله و لا بأطراهن من الطراوه. 


ص: ۲۷۱ 


##[ترجمه ]این روایت را ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه و شيخ مفيد رحمت الله عليه در کافیه با دو سند یک از طریق 


عامه و دیگری از طریق خاصه با اختلاف در برخی الفاظ آورده‌اند. 


جوهری می گوید: «التعریج على الشیء»: مكث كردن بر چیزی. گفته می‌شود: «عرج فلان على المنزل» یعنی در منزل ماند گار 
شد. تعرج نیز این چنین است و گفته می شوداما لی عليه عرجه و لا تعرج و لا تعریج». جوهری همچنین می گوید: «القفر»: بیابان 
خشک بدون گیاه و آب و جمع آن «قفار» است. گفته می شود «ارض قفر و مفازه قفرا و نیز قفره و قفار به معنی نان بدون 


خورش است و گفته مى شود: «أخذ خبزه قفاراً» یعنی نان خالی برداشت. 


فیرو زآبادی می گوید: «الطنفسه»: طاء و فاء به سه حرکت خوانده می‌شوند و با کسر طاء و فتح فاء و بالعکس نیز آمده است. و 


جمع آن «الطنافس» یعنی زیرانداز و پیراهن و حصير از ب رگ نخل که عرض آن یک ذراع باشد. 


جوهری می گوید: «تررّد وجه فلهن»: یعنی رنگ چهره فلانی از غضب تغییر کرد. و گفته است «المعطس»: مثل مجلس یعنی 
بینی و شاید هم طاء در آن مفتوح باشد. «نك د عیشهم: ينكد نكداً به سختی زند گی گفته می‌شود. «رجل نکد» یعنی مرد 
تهیدست. «العویل»: صدای بلند با گریه. «نشح»: وقتی گریه در حلق خفه شود و با آزادی بیرون نيايد. «نشج بصوته»: یعنی 
صدای گریه خود را در سینەاش گرداند هق هق كردن . 

اما ذا بلاءنا عند ک»: حرف «ما» نافیه است و معنی این است که: اين پاسخ نعمتهای ما به تو نیست. «مننتنا»: بعنی بر ما 
نهادی با حذف حرف جر «علی» و ایصال مفعول به فعل. در برخی نسخه‌ها «منیتنا؛ از ماده مته به معنی م رگ آمده یعنی «ما را 
کشتی». «الحشیه؛: بر وزن منیه یعنی فراش و بستر. «المحشوا: جمع آن «حشایا؛ بوده و كنايه از زن است. استفاده از فراش برای 
زن امری شايع می‌باشد. 


الا بآرشحهن»: با شين معجمه و حاء مهمله و از ماده رشح به معنی تراوش آب است و در برخی نسخه‌ها با سين مهمله و خاء 
معجمه واز ماده رسوخ به معنى ثبات» ذكر شده است. الا بأطراهنٌ»: از طراوت است. 


ص: ۲۷۱ 


(و أحج بکم): یعنی بر حجت شما مقدمتر است. در برخى نسخه‌ها «أحجى» که صحیح تر است یعنی مقدم‌تر و نزدیک تر 


به عقل و منطق. 
٭| تر جمه | 
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کشف. كشف الغمه من زبیع لالح قالقال بیغ بن عمَيرٍ ْب عَلَى عاب م رت 
اله صلی الله عليه و آله فا اطع عليها السلام فلت نما لک عن الرّجَالٍ قالث رَوْجُهَا و ما بت و الله إِنْ كانَ لصوام 
0 9 0 “0021۹ 
زجهها و بکث و قلت اهر فضی علی. 

و رُوِىَ أنه قل لها قبل متها أ دک عِنْدَ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فَقَالَتْ لآ ئی أَحْدَئْتٌ بَعْدَهُ. 

#٭[ترجمه] -. كشف الغق4 ۱: ۲۴۴ تاريخ دمشق «زند كينامه امیر المؤمنين» ۲: ۱۶۷ - كشف الغمه: جُمَيع يول عير می کر بل 
نزد عايشه رفتم و گفتم: از ميان مردم جه کسی برای رسول خدا صلی الله عليه و آله بيش از همه محبوب‌تر بود؟ عايشه گفت: 
فاطمه (سلام الله علیها). گفتم: منظورم از ميان مردان است. عايشه گفت: همسر او به خدا قسم هیچ چیز مانع نمی شد از اينكه 
او در روزها روزه دار و در شبها متهخجد باشد. روح پیامبر در ميان دستان او به ملکوت پرواز کرد و به دهان او باز گشت. ابن 
عمير می گوید: گفتم يس جه چیز تو را به آن کار واداشت؟ عايشه خمار خود را بر چهره کشید» گریه کرد و گفت: امری بود 


که بر من مقدّر شده بود. 


و نیز روایت شده که به عايشه قبل از مرگ وی گفته شد: آيا تو را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله دفن کنیم؟ پاسخ داد: 


نه» چون پس از وی از من کاری سر زده است. 
| تر جمه | 
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فر» تفسير فرات بن ابراهيم عجو بن كثير ثعلعتاً عن ضرع بن انه َالَ: ما هزعا هل ره جاء عل يخ أبى طالب عليهما 
السلام حتّی ایند الی حاط مِنْ حیطان ابض رَه فَاجْتَمَعْنا وله و ابر اومن راک و الاس ازول یو الوعل بات مه میتی 
وال باش مه تأیه ڈو الوح ہاشمہ یه عى وا ون يخا كلهم ذ َکُروا اَی و عفضوها و تشم 
يومد من هتردان أذ یی الْمُؤِْنِينَ عليه السلام طریقا مِنْ طرق یره وحن مه و عَليَا دز و العفافز مت متقلدى الشیّوف 


کی اا ره لی اتی ی ذار قراء فحن ادا فا نشو يَتِكينَ فَلَمَا عقن ضمح یه دق هذا قاتل الأَحِبّه 


ص: ۲۷۲ 


۱- ۲۱۱- رواه الاربلی رحمه اللّه فی آخر عنوان: «وقعه الجمل» من کتاب کشف الغمه:ج ۱ء ص ۲۴۴. وانظر الحدیث: (۶۵۷) 
من ترجمه آمیر المؤمنين من تاريخ دمشق: ج ۲ ص ۱۶۷. 

۲- ۲۱۲- رواه فرات بن إبرا هيم الکوفی فی الحدیث: (۸۴) من تفسیره ص ۲۹ ط النجف. و لكثير من فقراته شواهد ذکرنا 
بعضها فی ذيل المختار: (۱۱۴) من نهج السعادہ:ج ١ء‏ ص ۳۴۸ ط .١‏ 


اشن کک عق آم المزمیی کم تالآ ےر ےر ہے و تہ تس 
آش مخ من قول َل ينا إا أن د انش کالب اتره یه الصَوت قت جعت تولا کیت المعاذير ای م أفعل ا مرج عا 
اله فحملناه على ات عارص نه رأة من قبل الدَار ال أن ص فة فا تبك با امیر الْمَؤْمِنِينَ قَالَ ۶7۳ ت0" 
الکلبات اتی برغم أَنّى اتل اجه ز لك اه لت من فی یلک الا و أَوْمَی پیده إلَى لاب جر فی ال ال قض نا 
دیا على وا لوف و ص ربا بأبِصَارِنًا ای الجر الى أوْهَ می ایا و الله ما بق ہاج كنت و لا اا 
حلسم قلت ا لام ف كا ف بلك ااب شر كل أن گا وَاحَدَءٌ ان فيها فيهَا مووا ن الحم جریحا ومع باب فرش 


۱ 


Oa 


n 


ہت 


جرعی و أا ا اه كان فیها عَبدُ الله ؛ ن ار و مَعَهُ آل ال جؤحى و ات هل شی رہ یو عع اه 
یی تا دازث فلت تیا یا نایم َء أطر حاب قرعو فنا ملم عهم ولو ان 13 ان ا آیز امین ال 
منک ومهم امال إا لا رها المع ای ادیو یفن عَلَى جریح 
بغ یزیکم ملا م عضی و عض یئا مع تی ایا إلى المع کر ام إ 


یوب نارق و تیش بن ت غد و عكار بت رو ده کم مق و و 
دهم الله تعالی قال أ و یوب بلی و الله بز زا با یر الغزمنین فانک کلت تفه و تفیب قال إن افضل الخلي بوم جيم 
الل تالی ترجعة من یی عب الْمَطِب لا بكر فض کُم إا کا و لا ید إا جاجد قال عكار نيار َضِيَ الله ها اشمُهُم يا 


مير الْمَؤْمِنِينَ فغرفَهم 


ص: ۳۷۳۳ 


عه م 


ال إِنَّ فص ل لاس يَوْمَ بجع الله الحلقَ و سل مُحَمَدٌ و إِنَّ من أَفْضْلِ الؤشل مُحَمّداً ع هم الصَلاهُ و السَّلَامُ ثم إن آفضل كل 


مه بغ تھا وصی ترا حَنّى بذ ر كه نبي و إِنَّ فص ل الاوصیاء وصدی مُحَمّدِ علیهها الصَلَاه و الام ثم ٍن أفضل الاس بعد 
ا طالب ذا جتان بیز با بت كل بحلیته أَعد من 


منا أل 
ل یوق من بی اله و شون ولیک تع الین عم اله ع م بی ال و ال تین و ادا و ال لصالحین و خسن 
آولتک رفیقاً ذلک اش مِنّ له و کفی بالّه عَلِيماً. 


**[ترجمه] - . تفسیر فرات: ۲۹ء المختار (۱۱۴) از نهج السعاده - تفسیر فرات: اصبغ بن نباته گوید: وقتی که لشگر بصره را 
شکست دادیم امیرالمومنین عليه السلام آمد تا اينكه به یکی از دیوارهای این شهر تکیه داد. ما به دور وی که سوار بر اسب 
بود و مردم پیاده» حلقه زدیم. امام هر كس را به اسم صدا می کرد و او جلو می‌رفت تا اينكه از ميان ما شصت نفر شخص مسن 
به وی پیوستند. اين افراد ریش‌های خود را کوتاه کرده و بسته بودند. اکثر آنان از قبیله همدان بودند. امیرالمومنین عليه السلام 
در یکی از راه‌های بصره حرکت کردند و ما نيز وى را همراهی می کردیم. در این حال ما زره به تن و كلاه خود بر سر داشته 
و شمشیرها و سپرها را آویزان کرده بودیم. به راه خود ادامه داد تا اينكه به خانه‌ای فراخ رسید. وارد آن شدیم. در این خانه 


زنانی بودند که می گریستند. وقتی امام را دیدند شیون بلندی زدند و گفتند: این مرد قاتل عزیزان است. 
ص: ۲۷۲ 


امام اهميتى نداد و فرمود: منزل عايشه کجاست؟ آن زنان به خجره‌ای در آن خانه اشاره كردند. على عليه السلام را با مركبش 
به آنجا بردیم پیاده شد و وارد آن حجرہ گردید. صدایی از على نشنيديم اما چون عايشه همواره صدای بلندی داشت. شنیدیم 
كه با حالت پوزش می گفت: من چنین نکردم. امیرالمومنین عليه السلام خارج شد و او را تا نزدیکی مركبش همراهی کردیم 
زنی از درون خانه به وی پرخاش گری کرد. امام فرمود: صفیه کجاست؟ وی گفت: بله یا امیرالمومنین. فرمود: آیا اين ماده 
سگ‌ها را از من دور نمی کنی؟ که فکر می کنند عزیزان‌شان را کشته‌ام. اگر قرار بود عزیزان‌شان را بکشم آنانی را که در آن 
خانه هستند می کشتم. اصبغ بن نباته می گوید: سپس با دستان خود به سه حجره خانه اشاره کرد. دست به قبضه شمشیر بردیم و 
به حجره شارہ فتاه کر ده عدا سم همه اف اذ کے و دند ت شدند و همه آنا تاده 
به حجرههايى كه اشاره می کرد نگاه كرديم. به خدا قسم همه افرادى که كريه می کردند ساكت شدند و همه آنانى كه ایستا 
بودند نشستند. يرسيدم: ای ابوالقاسم. جه كسانى در این حجره‌ها هستند؟ گفت: در یکی از آنها مروان بن حكم است كه 
زخمی بوده و تعدادی از زخمیان قریش نيز با او هستند. در حجره دوم عبدالّه بن زبیر و زخمیان آل زییر و در حجره سوم 
رئيس مردم بصره بوده که هميشه همراه عايشه است و هر کجا عايشه برود او نیز آنجاست. گفتم: ای ابوالقاسم. آنان زخمی‌اند 
آيا با این شمشی رها پر آنان سخت نگرفتید؟ گفت: ای برادر زاده» امیرالمومنین از تو آ گاه‌تر است و امان دادن او وسیع است: 
وقتى ما این قوم را شکست دادیم مناديان او ندا دادند: زخميان رها شده و کشته نشوند. فراريان تعقيب نشوند» هركس سلاح 
بر ميق گذارد در امان است و این سنّتی است کہ پس از این باید بدان عمل شود. سپس گذشت و همراه او به راہ افتاديم تا 
اینکه به لشگرگاه رسیدیم. چند تن از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله نزد وی رفتند از جمله ابو ايوب انصاری» قيس بن 
سعد» عمار د aT‏ امام فرمود: لاو ور و 


حاضر بوده ای و ما غایب. فرمود: بهترین افراد در روز قيامت هفت نفر هستند که از نسل عبدالمطلب‌اند که فقط انسان کافر 
منکر فضائل آنان است و فقط شخص معاند آن را رد می کند. عمار بن ياسر (رضی الله عنه) گفت: نام آنان چیست؟ بگو تا 
بدانیم. 


ص: ۳۷۳۳ 


فرمود: در روز قيامت که خلائق و پیامبران جمع باشند. از ميان آنان بهترین‌شان محمد صلی الله عليه و آله است که حتی از 
همه پیامبران علیهم السلام برتر است. سپس بهترین فرد هر اتی پس از پیامبرشان» وصی اوست تا اينكه پیامبری او را درک 
کند و برترین اوصیاء» وصی محمد علیهما السلام است. يس از اوصیاء» شهدا برترین افراد هستند و برترین شهدا نيز حمزه و 
جعفر بن ابی‌طالب است با دو بال همراه ملائكك پرواز می کند که هیچ انسانی در بهشت به اين شرافتی که خدا به وی عطا 
فرموده. دست نیافته است. و دیگر حسنین» سرور جوانان اهل بهشت و مهدی هستند که خدا هر که را از ما خانواده بخواهد 


مهدی قرار دهد. 


وسسی 0مد سم رھارھ وجي موس بر الله و الوَسُولَ ولیک مع لین انعم ال عَلَيھم م ِنّ ال و الصّدّيِقِينَ و 
اا او شی آویک رَفیقاً ذلك الْقَط ل مِنَ الله و کفی بلّهعلیمه - . نساء ۶۹ - لو کسانی که از خدا و 
پیامبر اطاعت کنند. در زمره کسانی خواهند بود که خدا ایشان را گرامی داشته (یعنی) با پیامبران و راستان و شهیدان و 


شایستگانند و آنان جه نیکو همدمان‌اند. این تفضل از جانب خداست. و خدا بس داناست.) 
۷| تر جمه | 
بیان 


عقص الشعر ضفره و ليه على ال رأس ذکره الجوهری و قال تنکب القوس أى ألقاها على منکبه و قال دار قَؤْراء واسعه. 


٭ | ترجمه ]جو ھری می گوید: «عقص الشعر»: مو را بافت وروی سر بست. «تتکب القوس»: بعنی کمان را بر دوش خود 


گذاشت. «دار قوراء»: خانه فراخ. 
* | تر جمه | 
۳ 


20 


ال اف فى إنطال تویه ال اطي عن إبراهِيم موه عَنْ ابت عن أبيه عَنْ عة الغزنی EE‏ بت 
ایغ مدا اقا وَخمة الله عَليه وا تل انار رضوان الله یه و أن ازتحلی و ألحقی بیتک الَذِی تر کک فيه رَسُو 


اله فَقَالث و الله لا رم (0) عَنْ کی ید دا رجا ای أمير اون عليه السلام و خبراه لها فَعْضب تم مت 


7س 


2 
7 أ 


بت معهما اا ال و الله جر أذ عفان اختمالا تم قال آم لز مت صَلَوَات الله عليه یا مغر عبد ایس اثُْبُوا إلى 


ص: ۳۷۴ 


- ۲۱۳- الکتاب لا يزال فی سلسله الکتب التی لا نعرف أين استفر بها النوی. 
۲- أى لا آنتقل و لا آزال عن هذا البلد. و الفعل من باب باع و على زنته. 


77 2 
ر 2 


۳ لحر ین نسایکم فان ره لاه من نسَائكغ فَإِنََّا قذ أَبَتْ أَنْ تخرج لتخملوها اختمالا فما علمت بذک قالث لَهُمْ قُولُوا 
فصوا قأكوا أمية الم 0 رَهَا و بعت مَعها الساء. 


*#*[ترجمه]كافيه فى توبه الخاطئه: حه عرنى كويد: اميرالمومنين عليه السلام محمد بن ابوبكر رحمة الله عليه و عمار بن ياسر 
رض هو ها ره ساد و امن قد راع .مده شر ی به کان رد که راس صل اه و الدعو را در آن 
وداع نمود» برو. عايشه كفت: به خدا قسم که هركز از اين شهر نمی روم. آن‌دو نزد امام عليه السلام باز گشتند و ماجرا را به وى 
اطلاع دادند. آن حضرت عصبانى شد و مجدداً آن دو نفر را به همراه مالک اشتر روانه محل اقامت عايشه كرد و فرمود: بايد 
كه بروى و یا به زور بُرده خواهى شد. امیرالمومنین عليه السلام سپس فرمود: ای خاندان عبدالقیس بر زنان خوب‌رو و آزادتان 
گریه كنيد. 


ص: ۲۷۴ 


این زن از زنان شماست و نمی پذیرد که برود تا آنکه او را ببرند. وقتی عايشه از آن اطلاع يافت گفت: يس مرا بايد مجهز 


کنید. نزد امیرالمومنین آمدند و آن را به وی گفتند. اما وی را مجهز و به همراه زنان یه مدینه روانه ساخت. 
٭| تر جمه | 
٢۴‏ 


و عن ان پن زی تال عدا و بكر ن عیاش عن مخضن پن زياد ال ال مغ الح بن فیس يفول بعت جح إلى 
عَائشه لے یک بنزه من گر نوا یتفر تاو نک 


**[ترجمه]احنف بن قیس: على عليه السلام با ارسال پیکی به عايشه به او دستور داد که بايد به حجاز باز گردی. عايشه گفت: 
جنين نخواهم کرد. فرمود: اگر نروی زنانی از قبیله بكر بن وائل را به سوی تو می‌فرستم تا تو را با مهار آهنین ببرند. احنف 


[ ترجمه ] 
»¥1۵« 
وَعَنْ إشڪاق : تن زهيم عن شرس ای عَنْ عد اليل أ یز ومين بعك عمماز ن ادر رَجعة الله الیش أن 


2 کے 


ا بت عليه عت لھا بر تین و امْرَأٍَ من رَيبعة مهن بل فَلما رن از ولك 


| ترجمه از عبدالجلیل: امیرالمومنین عليه السلام» عمار بن ياسر را نزد عايشه فرستاد و فرمود که به مدینه برود. اما او 


نپذ یرفت. امام دو زن را به همراه زنی از قبیله ربیعه و شتری را به سوی او فرستاد. وقتی عايشه چنین دید آماده رفتن شد. 


* | تر جمه | 
۶ 
ا نر عَنْ عَنْ مر ن س خد الأ دى أن أمير ير الْمَؤْمِِينَ ضرلواث الله عَليه دتل علی رایمه لما أبتٍ الْحْرٌو 
و ال تکلفث بكرا نله ات نَعمْ آزتجل هه و آزسلها و مَعها أَرْبعِينَ افرأه من عود امیس 


اديت بطوله. 
[ ترجمه |از عمر بن سعد اسدی: امیرالمومنین عليه السلام نزد عايشه رفت وقتی وی از رفتن به مدینه سر باز زد امام فرمود 
ای مگس سرخ برو و گرنه آن را که خود می‌دانی خواهم گفت. عايشه گفت: بله» می‌روم. امام وی را آماده کرد و به همراه 


#* | تر جمه | 
3414 
بغ ناه ی یر الْمَؤْمِنِينَ قال لحاس ازجعی إِلَى بیت الَّذِى تر کک 
ین ای اللہ ای و رَسُولِهِ فارتحلث. 


ویو ہت ہے تی ژ 


2-07 


قو ای تن 
تو را در آن وداع کردند با زگرد. او نپذیرفت امام فرمود: برو و گرنه سخنی می گویم که به خدا و پیامبر صلی اللہ عليه و آله 


پناه ببری. او نیز عزم سفر کرد . 


* | تر جمه | 
۸ 
رح 0 تہ لک 


و عَنْ مطلب بن زيا عَنْ كثير الا قال: تا ۱ 
٠‏ مین قَالَتْ بلی قال ما احرج عَلينا 


وس 


ضرب الله لحجاب علیک ا و لیس قد أو 


۱ 
: 1 


جه م 


ا | بن عاس قَالَ و کانث أا من بالْقَدَر. 


ص: ۲۷۵ 


٭[ترجمہ]از کثیر النواء: ابن عباس رضی الله عنه به عايشه گفت: سلام بر تو ای ام المؤمنین» آيا ما از دوست‌داران همسرت 
نبودیم؟ مگر نه اين است که خدا تو را به پرده نشینی ئی اهر فرمؤذة است؟ مكر غير از | ین است که دو بار به اجر و پاداش 
رسیدی؟ عايشه جواب داد: بله. ابن عباس گفت: يس جه چیز باعث شد كه همراه منافقان قريش بر ما خروج کنی؟ پاسخ داد: 


ای پسر عباس» قضا و قدر بود. ابن عباس پرسید: آيا مادر ما به قضا و قدر اعتقاد دارد؟. 
ص: ۲۷۵ 

۷| تر جمه | 

۱۹ 


و عن أ بن پوس عن أبى بكر ِن عیاش عَنْ يزيد : بن أبى تیاو ال ال وا مو ا خرجت على ع 
اك له بوک ل ڑے ایک کرات عرو عل تق 


پدرت با مادرت yy TT‏ بسيار مشابه آن را ابن حجر در باب ا 
محمد بن ابی الخصیب انطاکی در کتاب لسان المیزان ج ۵ ص ۱۵۴ آورده است. و ما آن را در توضیح حدیث (۶۵۷) از 


٭٭| تر جمه | 
٣٣٣<‏ 


وَعَنْ فضَيل بن مَوْزُوق )٢(‏ عَنْ أبى إشحاق قَالَ: کائث عَائِمَهُ ذا یلث عن خَرُوجِهَا عَلَى أمير الْمؤْمِنِينَ قالث كان شَئْ وت 


٭| ترجمه از ابواسحاق: هر وقت از عايشه در مورد علت خروج وی بر امیرالمومنین على عليه السلام سؤال شد» ياسخ داد كه 


تقدير الهی برای من چنین بود. 
٭٭| تر جمه | 
»¥11« 


اف 


لو مايل 


ارت ی فى کتاب مشارق الأنْوَار قال ما قتع الع بن غلع علبهما السلام من انكر جاءت اوه بز يه بأمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 


و 
- 


السا ولت عة ارب ال هك اش كله اله ا عاك عا ا تسن كا فقن کک لات او كم فال وا ا 
م و یه ازواج ال يه و ثشه يا ابا محَمَّدِ ما فق الا يوم فقد ابو 


2 


0 


عليه السلام نیت یشک فی بتدکک ليلا بغیر قبس بخدیده حتی ض رَبَتِ الْحَدِيدَةُ كفك فصَارث جرحا إلى الان تَبِغِينَ جرارا 


خضرا فيا ما جَمَعْتِ مِنْ خیانه حى آخذت منها أَرْبَعِينَ دینارا عددا لا تَعْلِمِينَ لها وَزنا تفرقیها [تفرقینها] فی مُتغضى عَلی مِنْ تیم 


0 و ہے رت 2 رم م2 2 ا ا 
و عدی قد تشفیت بقثله فقالت قد كان ذلك. 


ص: ۳۷۶ 


۱-و قریبا منه جدا رواه ابن حجر فى ترجمه محترد بن آبی الخصیب الانطاکی من کتاب لسان المیزان: ج ۵ ص ۱۵۴. وقد 
علقناه على الحدیث: (۶۵۷) من ترجمه آمیر الممنین عليه السلام من تاريخ دمشق: ج ۲ ص 1۶۷ ط ۲. 

۲- الظاهر أن هذا هو الصواب. و فی ط الکمبانی من کتاب البحار: «فضیل بن مروان». 

۳- ۲۲۱- إلى الآن لم أطلع على هذا الحدیث فی غير هذا المصدر و هو مرسل» و المصّف قدس الله نفسه أيضا صرح بعدم 


اعتبار متفردات الشیخ البرسی. 


| ترجمه |البثرسى در کتاب مشارق الانوار: زمانی که حسن بن على علیهما السلام از کوفه آمد. زنان و همسران پیامبر صلی الله 
عليه و آله برای عرض تسلیت شهادت امام على عليه السلام نزد او آمدند. عايشه گفت: ای ابا محمد جدت رحلت نکرد مگر 
زمانی که يدرت رحلت کرد. امام حسن عليه السلام به او فرمود: آيا فراموش کردی که در نیمه شب در خانه خود زمین را 
دوك تے سیر سی ری اهن ضرف ستت اصابت کرد و تاکنون هم زخمی است. از آن کوزه‌هایی سبز را خارج ساختی و در 
آن پولهایی بود که به خيانت جمع كرده بودی و چهل دینار از آن را که خودت هم مقدارش را نمی‌دانستی در ميان كينه... 
توزان على عليه السلام از قبیله تمیم و عدی توزیع نمودی؟ و امروز با کشته شدن او دلت شفا یافت. عايشه گفت: همین‌طور 


است : 
ص: ۲۷۶ 
| تر جمه | 


باب ۶ باب نهی الله تعالی و رسوله صلی الله عليه و آله عائشه عن مقاتله على عليه السلام و إخبار النبی صلی الله عليه و آله إباها 
بذلک 


الأخبار 
۲٣‏ 
)0 


فس» ته تفسير القمی مد بن أت عَنْ محمد بن عود الله : ی الب عن ابن أبى جرال عَنْ حاو عَنْ حریز قَالَ: سال أب عید 
اله عن قولِ الله ا بسا یی من بات منکن بفاحله مي یه ن با و ر اکت 


آقول: قد مضی بعض الاأخبار فی باب ذم عائشه و حفصه. 


##[ تر جمه ] - . تفسير قمی: : آیه ۳۱ سوره احزاب. البرهان ۳: ۳۰۸ - تفسیر قمی: از حریز: از امام صادق عليه السلام در باره آيه 
ويا نساة ال ھن یت ملک بفاحقه مه یه يُضاعَفٌ لها الْعَذابُ ضغفین» - . احزاب / "١‏ - ای زنان پیامبر» هر کدام از شما که 


مرتکب فاحشه آشکار گردد. عذابش دو برابر خواهد بود) پرسیدم که فرمود: «الفاحشه» یعنی خروح مسلحانه. 
می گویم: برخی خبرها در باب ذم عايشه و حفصه ذکر شده است. 

** | ترجمه ] 

«YY» 


قف 


2 5 کک 


ج؛ الاحتجاج عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبَائهِ عليهم السلام فى عبر لته اء علي عليه السلام مَرَتَیْن فردّته عائشه فلمّا 
َمل فى اه خر الب صلی الله عليه و آله به قَالَ ای صلی الله عليه و آله یت اَن 


ص: ۲۷۷ 


۱- ۲۲۲- رواه على بن إبراهيم فى تفسیر الانیه الكريمه و هی الایه: (۳۱) من سوره الاحزاب:۳۳ - من تفسیره. ورواه عنه السید 
البحرانى كما روی قریبا منه بسند آخر عن محمد بن العباس بن الماهیار - فى تفسیر الآيه الکریمه من تفسیر البرهان: ج اص 
۳.۸ 

۲- ۲۲۳- رواه الطبرسی رحمه الله متصلا بعنوان: «احتجاجه عليه السلام فیما یتعلق بتوحيد الله ...۰ من کتاب الاحتجاج: ج ١‏ 


ص ۰1۹۸ 


نکوں اف هكد با محميراء ما حملکک على هذا قالت با رز تون له اشتهیث أن یکون أبى أذ باعل ون الطير ال ها ما مو اول 
ضِعْنٍ بینک و بَئِنَ علی و قد وقف ت علی ما فی قلبک لِعَلِيٌ إن شاء الله تعالی اليه قال با ر سول الله و کون الَاء بات 
ال ال فقال لھا با عَائِمَهُ انک لین عََِا و بط کبک وت ا و ا 
کون فی مالک مه بک رش الأذلوة و ال روت و امه لک أ لكك توکبین شبطانا تین به قبل أن تى إلى اْعوضتع 
الى یفص پک إليه ریخ ج لک کاب الب 3 ٤‏ انا دده 
وتو دحتم وض بن الشعاِ و ری الما وجي و نب صاخوة ی یر يَالِعَِ مَا 
ا 


ین و کون لی بذک مع تن به مِنْ آضحابه و إِنَّهَ لك خير منک له و ليذ درک ما كو به الاق بنیز یک 


2 


۱۰ 


2 


یا توق مق بھی و ون بود ی وف ا ذلك کب سول الله نی م مت قل أَنْ کون ما تمدنی ال 
فال لها عیهات E‏ الذي تفس دہ کون ما قلت سی کی ارہ 


**[ترجمه] - . احتجاج ۱: ۱۹۸ - احتجاج: از امام صادق از پدرانشان عليهم السلام در خبر طیر مرغ نقل شده است که: على 
عليه السلام دو بار به خانه پیامبر صلی الله عليه و آله آمد که عايشه وی را باز گرداند. در دفعه سوم وارد شد و پیامبر از قضیه 


ص: ۲۷۷ 


ای حمیراء» تو امتنای کردی» ولی خداوند چنین مقدر کرده است و تو به جه منظور چنین کردی؟. عايشه گفت: ای رسول 
خدا! من علاقه داشتم که پدرم برسد و از این غذا تناول کند. رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: این عمل تو الین اظهار 
بغض و كينه ات به على نخواهد بود من» از اسرار قلب تو نسبت به على آ گاهم اگر خدا بخواهد تو حتما با او جنگ خواهی 
کرد. عايشه گفت: ای رسول خدا؛ مگر ممکن است که زنان با مردها بجنگند؟ فرمود: ای عایشه» تو حتما با علي بن ابی‌طالب 
جنگ خواهی کرد و گروهی از خاندان و اصحاب من در اين عمل با تو همراهی نموده و تو را تشویق و تحريكك می كنند» و 
جریان جنگ تو در صفحات تاريخ ضبط شده و اوّلین و آخرین امت من در باره آن سخن خواهند كفت و نشان و علامت اين 
غيل آ زاس کی سوا کا کچ اه و أن اكه مل گھرہ سیئر شگھایٰ اھ اتا ےس بارش خر اهر 
کرد و در آن مکان تو خواستار بازكشت می‌شوی و گروهی چهل نفری به دروغ شهادت خواهند داد که آن محل «حوأب» 
نیست» و آنگاه به سوی شهری حر کت می كنيد که اهل آن شهر أصحاب و ياران تو هستند» و آن مکان دورترین شهرها است 
از آسمان؛ و نزدیکترین مکان‌ها به آب می باشد و تو از آنجا ذلیلانه و بدون دست‌یابی به خواسته‌هایت بازمی گردی. و این 
مرد تو را به همراه یاران مورد اعتماد خود باز می گرداند او خیرخواه توست. و در آن روز تو را از وقوع جدائی و فراق در 
ميان من و تو در روز قیامت بیم می‌دهد» و پس از وفاتم على عليه السلام بین من و هر كس از زنانم طلاق ایجاد کند. دوری 
كردن از او جایز است مطلقه خواهد شد. عايشه گفت: ای رسول خداء ای کاش پیش از رسیدن آن روز بمیرم!. ييامبر به عايشه 
فرمود: هیهات! هیهات!» سو گند به خدایی كه جان من در دست اوست. آنچه گفتم اتفاق می‌افتد و گویی من آن را با چشم 


جود مين نم 
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مع» معانی الأخبار أَحْمَدٌ بن اسن بن علق عن محمد ڍِ بن لاس عَنْ إِبْرَاهِيم بن إشحاق عَنْ راهن َعِيدٍ عن أبى تیم عَنْ 
عضام بن فداه عن عکرقة عن ان ہے سو تعر وه الو لدبي 
یی ها کنات الأب تيفل عن يمتها بمب عن ياوها فی کر نم تكو نفد ها کاو 


ص: ۲۷۸ 


۱- ۲۲۴- رواه الشیخ الصدوق رحمه الله فی «باب معنی الحوأب و الجمل الاذیب» و هو الباب (FY)‏ من کتاب معانی الا خرازة 
ص ۲۹۰ ط النجف. و فی ط ص ۳۰۵. 


قال الصدوق رحمه الله الحوآب ماء لبنی عامر و الجمل الأذیب يقال إن الذثبه داء تأخذ الدواب يقال برذون مذءوب و أظن 
الجمل الأذيب مأخوذ من ذلكك و قوله تنجو بعد ما کادت أى تنجو بعد ما کادت تهلكك. 

##[ ترجمه | - . معانی الاخبار: ۲۹۰ - معانی الاخبار: پیامبر صلی الله عليه و آله خطاب به همسران خود فرمود: ای كاش می.. 
دانستم كداميك از شما صاحب شتر اذیب هستید كه سگ‌های حوأب به آن يارس می کنند و در راست و چپ او افراد زیادی 


کشته می‌شوند و سپس در آستانه م ر گت از آن نجات می‌یابد. 
ص: ۲۷۸ 


شیخ صدوق رحمت الله عليه می گوید: «حوأب» چاه آبی اود متاق بقل بنى عامر» و «جمل أذيب»» گفته اند: «ذثبه» بيماريى 
است كه جهاريايان بدان مبتلا می گردند و نيز گفته می شود: «برذون مذءوب» اسب تاتارى (يابو) كه دجار بيمارى شده را 
گوبند و به گمانم «جمل أذيب» هم از همین لغت باز گرفته شده است. فرمود: «تنجو بعد ما کادت...»: يعنى نجات مى يابد 
يس از آن که نزديكك است هلاک گردد. 

* | تر جمه | 
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ميل و جیا ری 


لاف عن جضام م مثله ثمٌ قال و رَوَاهُ بو بكر بل عیاش عن الكل عَنْ أبى ضالإج عَنِ ابن عباس و زوی نوی فی بدينه 


قال قَالَ رَسُولٌ الل صلی الله عليه و آله يا عَلِيُ إا أذ رها فَاضْرِبھا و ارت أضحَابها. 


**|[ترجمه |كافية: مسعودى روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم فرمود: ای على اگر به او رسيدىء او و 
يارانش را بزن. 
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سر السَرَائْرُ قال مدب دريس و ذب فی این لو را ال یت و هو بالدَالٍ عبر المُغجمه نع الا النقطه [الْمُتَقَطهِ] 
ها نْقْطهُ وَاحدء: قال أبُو عبید و فى الحديث: لت شغری ین صَاحِبَهُ الْجَمَلٍ لد بب تَْبحَهَا کلاب الب 


قيال أراد الأدبِ فأظهر التضعیف و الأدث الکثیر الوبر يقال جمل أدبٌ إذا كان کثیر الدبب و الدبب کثره شعر الوجه و دببه 


مشق كل سن معلوش٭٭٭ مشق النساء ديب العروس 


۱- ۲۲۵- كتاب الكافيه للشیخ المفيد. 


اس کر وید نش ارين الكل رع الا كنات الاد 


یمشقن یقطعن کل غصن کثیر الورق كما تنتف النساء الشعر من وجه العروس قال محمد بن إدريس و وجدت آیضا فی کتاب 
مجمل اللغه لابن فارس ما ذکره أبو عبید صاحب الغریبین قد آورد الحدیث على ما ذ کره و فسره على ما فسره وضعه فی باب 
الدال غير المعجمه مع الباء و الاعتماد على أهل اللغه فى ذلك فانهم أقوم به و أظن أن شیخنا ابن بابویه تجاوز نظره فی الحرف 
و زل فيه فأورده بالذال المعجمه و الیاء على ما فى کتابه و اعتقد أن الجمل الأذيب مشتق من المذئبه ففسره على ما فسره و هذا 
تصحیف منه آقول قال ابن الأثير فى النهایه (۱) بعد إيراد الروایه أراد الأدب فأظهر الادغام لأجل الحوأب و الأدب الکثیر وبر 
الوه 


و قال السيوطى فى بعض تصانيفه إنه قد يفك ما استحق الادغام لاتباع كلمه آخری 
فك الأدبب و قياسه الأدب اتباعا للحوآب. 


##[ترجمه] - . محمد بن ادریس حلی این روايت را در کتاب سرائر ذکر کردہ است. النهایة: ماده «ديب» و در ماده «حوب» - 
السرائر: این حديث را در الغریبین هروی يافتم که با دال غير معجمه و با باء تک نقطه آمده است: ابو عبيد گفته است: ای 


كاش می دانستم كداميكك از شما صاحب شتر پُرمو است که سگ‌های حوأب به وى يارس می کند. 


گفته شده است که منظورش «الأحت» است ولی این كلمه را به صورت فک تضعيف آورده است (نه با تشدید). «الأدت»: 
يعنى داراى پشم زیاد و گفته می‌شود: «جمل آدت» اگر يشم زیادی داشته باشد. «الدیب»: کثرت موی صورت. در مورد «دیبه» 


شعر ذيل از ابوبكر بن انبارى ذكر شده است: 
ص: ۲۷۹ 
بر گهای درخت انبوه را می کنند همان گونه که زنان موهای صورت عروس را می کنند. 


محمد بن ادریس می گوید: و همچنین در کتاب مجمل اللغه ابن فارس آنچه را که ابو عبید صاحب الغریبین گفته بود يافتم. 
وی حديث را همانند او ذکر و تفسیر کرده و آن را در باب دال با باء قرار داده است. در اين باره بايد به اهل زبان استناد کرد 
که آنان به اين امر تسلط بیشتری دارند. گمان می کنم ابن بابویه نظر خود را در تشخیص حرف جاری و در آن اشتباه کرده و 
آن را با ذال معجمه و ياء آورده است جنان كه در كتاب اوست. و معتقد است كه «الجمل الأذيب» از «المذئبه» گرفته شده 


است و آن را بر همان اساس تفسير كرده است و اين تصحیفی از اوست . 


می گویم: ابن اثير در النهایه يس از ذکر روایت می گوید: منظور پیامبر «الأدبٌ» بوده که فک ادغام کرده تا با حوأب هماهنگی 
داشته باشد. و «الأدث»: یعنی زیادی موی صورت. سیوطی در یکی از آثار خود گفته است: گاهی اوقات در یک کلمه ادغام 
واجب برای تبعیت و تناسب با کلمه دیگری صورت نمی گیرد. مانند حدیث «أیتکن صاحبه الجمل الاب تنبحها کلب 
الحوأب» که در آن ادغام در «الأدبب» که قیاسی آن ادبٌّ است به علت تناسب با «الحوأب» صورت نگرفته است. 


بد > | ترجمه ] 
«V>»‏ 


لء الخصال عَلِيٌ بن خع د الدّقاق عَنْ حفر ٿن الفاسم عن عل بن الود الرازِی عَنْ آبی عَوَانََ عن الخترین بن عَلِ عَنْ عبد 
ار عن أبيه عن مِنَاء مَوْلَى عودِ الوحمن بن عَفِ عن عودِ الله ِن مش مو قال: لت لب صلی الله عليه و آله يَا رَسول الله 


مَنْ مُکُشلک إِذَا مت فَقَالَ بعشل کل تب وَصِيّهُ فلت فَمَنْ وصیْک با رَسُولَ الله قَالَ عَلِنُ بْنُ أبى طالب فَقَلْتٌ کم بعیش بَعْدَك يا 


سول الله 


XX 


ص: ۳۸۷۰ 


۱- قاله فی حرف الدال فى ماده: «دیب». 
۲- ۲۲۷- رواه الشیخ الصدوق رح الله فی الباب الأول أو آواخر المقدّمه- من کتاب إكمال الدين ص ۲۷ طبع النجف. 


ا ی بر مه اک بر 
ياتلا يشل مقایلها و أرما خيس أَرَهَا و فیها أل اله و َون فی بيو تكن و لا تَرَجْنَ تبرج الجاهله الأول يَعْنِى ص راء 


##[ ترجمه ] - . اكمال الدین: ۷ - خصال: از ابن مسعود: به ييامبر صلی الله عليه و آله گفتم: ای رسول خداء پس ار رحلت» 
جه کسی شما را غسل خواهد داد. فرمود: هر پیامبری را وصی او غسل می‌دهد. گفتم: ای رسول خداء وصی تو کیست؟ 


فرمود: على بن ابی‌طالب. پرسیدم: ای رسول خداء او چند سال بعد از تو زند گی خواهد کرد؟ 
ص: ۲۸۰ 


فرمود: سی سال. یوشع بن نون» وصی موسی عليه السلام سی سال يس از وی زند گی کرده که صفراء دختر شعيب و همسر 
موسی بر وی خروج کرد و گفت: من برای حکومت لایق‌تر و سزاوارتر از تو هستم. یوشع با وی وارد جنگ شد و همه یاران 
او را شکست داد. وی را اسیر نمود و به خوبی با او رفتار کرد. دختر ابوبکر به همراه چندین و چند هزار نفر از ات من عليه 
على خروج خواهد کرد. علوي از وازهجکه شندب همه ری یا خراهد کضت ريس از اس مود او وی یه جوبی 
رفتار خواهد کرد. و خداوند در باره او این آيه را نازل کرد: و قَوْنَ فی یوکس و لا تج ن تج الْجاهلیّه الأولى» - . احزاب / 
۳- لو در خانه هايتان قرار كيريد و مانند روز گار جاهلیت قدیم زینت‌های خود را آشکار نکنید] 
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«YA» 

(0) 

یج الخرانج و الجرائح رو دا صلی الله عليه و آله كَالَ: یت د شغرى أك صَاجبه الْجَمَل اب نها کاب الْحَؤأبٍ. 
و وی أنه ما بات ره ماه یی عامر لیا تمتها کناب الاب ال ما كردًا الْماء قَانُوا الاب ب قالث ما اَی ِا راجت 


رُدُونِى إِنَّ رَشول الله صلی الله عليه و آله قال لا دا یوم کیت باداکن اذا تبح عَلَيِهَا کناب الحؤأب. 
**[ترجمه] -. راوندی در خرائج آن را روایت کرده است. - خرائج و جرائح: روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله 


فرمود: ای کاش می‌دانستم كداميكك از شما صاحب شتر پرمو است که سگ‌های حوأب بر او يارس خواهند کرد . 


و-روایت شل امت که وی عا گنه هات به جاه بی غاس رسيد سگ ها بر او يارس کردند. عايشه پرسید: نام اینجا چیست؟ 
گفتند: حوآب. گفت: به چیزی غير از باز گشت فکر نمی کنم. مرا بازگردانید رسول خدا صلی الله عليه و آله روزی به ما 
رذ جکر ت اسك حال يكن از شما کاس كه سک ساق بحو اب زر او بارس کھت 


بد > 1 تر جمه 1 
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E‏ ور ہت و جو و 
فار سول الله عة عَرائِفَة إِذْ جاء جاء قَدَقَّ اماب فحرجث إل إا جارية مھا إن مُعَطَى فرجفت إِلَى عَائِمَه نا وها ال 


أَدْخِلْهَا قَدَحَلَْتْ فوم عله بین يَدَئْ عَائِمّه و مه عَائِمَهُبيِنّ يَدَْ رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله مد يَدَهُ با کل ثم و قال یت أميد 


المژمنین 
ص: ۲۸۱ 


-١‏ ۲۲۸- رواه قطب الدین الراوندی رحمه الله فی کتاب الخرائج. 
۲۲۹-۲- رواه العلامه فى کتاب کشف الیقین. ورواه الأربلی مرسلا نقلا عن مناقب ابن مردویه فى عنوان: " مخاطبه على بأمير 
المومنین فى حیاہ النبی " من کتاب کشف الغمه: ج ۱ء ص ۳۴۲ ط بیروت. 


و ید المتلیین کان حاضراً کی کل معِى قالث عَاه و من امبر الْمؤِْنِينَ فسکت ا ثم عاث فَسَأَلَتْ فمکت تم جاء جاء قدق 
یاب حرجت له فاذا عَلی بْنُ أبى طالب فَرَجَعْتٌ إِلَی ال صلی الله عليه و آله ره ال ل اع نت له اباب فدهل 
ال موعبا و اها میک ع ی لو بات عَلَی تسا الله آن یجی ‏ بک اجس کل قجس اکل تال ز كول الصا 


لله عليه و آله َال الله من بابک و من بعادیک فتیکت ا 4 أعاقها ققالت غايقة فق ظا و32 تقادية قال الت و من مک 
e‏ سک 


#*[ترجمه] - . علامه در کتاب كشف اليقين آن را روايت كرده است.» كشف الغ :١‏ ۳۴۲ - كشف الیقین: از نافع غلام 
عايشه: من در جوانى كه غلام عايشه بودم» روزى كه ييامبر در منزل وى بود خدمت می كردم. شخصى آمد و در زد. خارج 
شدم ديدم زنى است كه با خود ظرفى دارد و روى آن يارجه ای است. نزد عايشه بازكشتم و به او اطلاع دادم. گفت: او را 
داخل كن. آن زن وارد شد و ظرف را در مقابل عايشه گذاشت او نيز آن را در مقابل پیامبر صلی الله عليه و آله قرار داد. پیامبر 


دست خود را دراز كرد واز آن غذا تناول كرد و فرمود: اى كاش اميرالمومنين 
ص: ۲۸۱ 


و سید مسلمین در اینجا بود و با من از این غذا می‌خورد. عايشه گفت: و امیر المومنین کیست؟ پیامبر سکوت کرد. عايشه بار 
دیگر پرسید و پیامبر باز هم سکوت کرد. شخصی آمد و در زد خارج شدم ديدم على بن ابی‌طالب است. نزد پیامبر صلی الله 
عليه و آله باز گشتم و وی را مطلع ساختم. فرمود: بگذار داخل شود. در را برای او باز کردم و وارد شد. پیامبر فرمود: خوش 
آمدی» دوست داشتم بیایی و اگر تاخیر می کردی از خدا می‌خواستم که تو را بیاورد. بنشین و غذا بخور. نشست و شروع به 
خوردن کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند هلاک کند هر کسی را که با تو بجنگد و به مخالفت با تو برخیزد 


سپس سکوت کرد و بار دیگر آن را تکرار نمود. عايشه گفت: جه کسی با او جنگ کرده و به مخالفت برمی‌خیزد؟ فرمود: تو 


و همراهانت تو و همراهانت. 
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شف» کش الق مد بن الحسر بن شَاذَانَ عن مد بْن ادت بن عبت ى العَلویّ عَنْ مُحَمّدِ مُعَمّدِ بن أحتة الكش 
عَنْ حو ئن مِهرَان عَنْ عود العظیم ئن عبد الله این عَنْ عَنْ محل بن علي عَنْ مڪ د بن كثير عَن إت حَاعِيلَ ِن زياد عن ابی 


اقریس عَنْ نافع بل 


**[ترجمه] -. علامه در کشف اليقين آن را روايت کردہ است. - کشف الیقین: با سندی دیگر از نافع همانند آن را ذ کر 
کردہ است. 


بد > | ترجمه ] 
٣۳۹‏ 
هذا 


كافية» المُفِيدٍ عَنْ مُحمّد ٿن عَلی بن مهران عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ بن خلف عَنْ مُحَمّد بن كثير عَنْ إسْماعِيل بْنِ ریاد راز عَنْ أبى 


|ذریس عَنْ نافع مَولَى عَائِسَه بل 


** | ترجمه] - . شيخ مفيد در كتاب كافيه اين حديث را نقل كرده اما محل آن را نمی دانیم. - كافيه مفيد: از نافع همانند آن را 


آورده است . 
* | تر جمه | 
۲۳۲ 


اسك 


۔ 
ع ک2 


قب المناقب لابن شهرآشوب قَالَ الشُدّئٌ رل َوْلهُ تعالی و انوا فته فی آهل بذر حاص فأصَابتهم بزع الجمل فافتلوا. 
و عن الصَّادِقٍ عليه السلام فى وه تعالی و اذا قیل لَهُمْ لا تُفْسِدُوا 

ص: ۲۸۲ 

اب ۲۳۰- رواه العلامه رحمه الله فی کتاب کشف الیقین. 


۲۳٢ -۲‏ رواه الشیخ المفید فی کتاب الکافیه و لکن لم نعلم أين مستقرها و مستودعها. 
۳ ۲۳۲- رواه ابن شهرآشوب فى عنوان: «ما ظهر منه عليه السلام فى حرب الجمل» من مناقب آل آبی طالب: ج ۲٢ص F۴‏ 


قالوا إنّما تن م2 مض یحو ألا َم هُمْ الْمفْسِدُونَ و لکن لا شرو قال ما فول هل ذه يَغبى البطدره | بهذ ای 


از 
و قَرَأً أ مي امین َژم البطد رہ و إن تک مانهع من بغر عهدجم و طعنُوا فى وينكم تالا ٤‏ الکثر هم لا أَئِمانَ لَهُم 
مهم هون ثم ال مذ عهد ال ر شول الله صلی الله عليه و آله و قَالَ با علق مان اه لاه و اه الَْاغيَة و الوق المَارقَه 


نه لا یمان هم َم هون 


ی 


م2 
۳9 
أ 


8 


عمش عن شقيق و زب خجیش عن یه و کر الممعانل فى الْمَصَائِلٍ و الیل فی الْزدؤسِ عَنْ جابر نضا ری وَ رو 
ا کے تن مِنْ مكة ای الب به فان راد وک مِنْهَا وَ 


مُنْتَقَمُو 


5 NE 


و فی تفسیر الکلبی یعنی فى حرب الجمل. 
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و عن عار و یه و ابن عباس و لتاق و اوق عليهما السلام َرَت فى عَلِىّ عليه السلام باه الَذِينَ ۰ظ رولك 


7 م عَنْ دينه ينه الاه وی عَنْ عَلِىٌ عليه السلام أنه کووی 0 9 | ذه الَآيَه. 


ا 


ھا 


0 


ابن عَباس قال: لا علم الله 


ا 


لَهُ تیجری حزب اج لجل ا o‏ َون فى بتک و لا رجن تبرج 
الجاهلیّه الأولى و قال تَعَالٌی يا نساء الب مَنْ ارات نک تا حشّه مه يُضاعَف لَهَا داب ضغفین فی حَزبهًا مع عَلِىٌ عليه 
السلام. 


YAY ص:‎ 


۱- ما بين المعقوفین غير موجود کی الأصل الحاکی و المحکی عنه و الما هو زیاده ظنیه منا. 


ہو لیر کے و ہے بت و تین 


ام 


ون آبی خازم و دك ور وات یی اتید و لفط له آله ذ کر ابی صلی الله عليه و آله روج عض نت انه 
فضحکن عَائِمَة و َقَالَ انظری یا ات کرت ثم لت إلى عَلِيٌ ال یا با لسن ان وليك من آفرها سيا ارهق بها. 


٭ ترجمه | - . مناقب ۲ ۴ - مناقب ابن شهر آشوب: سدی كويد خداوند «و اموا فثْنّها را بطور خاص در مورد اهل بدر 
نازل فرمود که فتنه در روز جمل شامل آنان شدء لذا با هم جنگ کردند. 


از امام صادق عليه السلام در باره آیه« و إذا قیل لَهُمْ لا تفیدوا 
ص: ۲۸۲ 


فی الَدْض قالُوا إِنُما تعن مط یوت *ألا إِنَّهُْ هُم الْمَفْسِدُونَ و لک لا يَشْعْرُون» -. بقره / ۱۱۱۲ - [و چون به آنان گفته شود: 
ا سر و رہ چپ سر یی یں تی اوماد ی بس سو ی یر 
مكايا امن یه هی انان ات امام على عليه السلام در روز جنگ جمل قرائت کرد: بو إِنْ نَكمُوا أَبْمائهُمْ من بغد 
عَهْدِمِغ و طَعَنُوا فی دینکع فقالو اة تة الکٹر ٠‏ - + توبه ۱۲۷ زو اگر ہر کنناهای خودرا پس از کان کش شکستد و شتا 
را در دینتان طعن زدند» يس با پیشوایان کفر بجنكيد). سپس فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من وعده داد و فرمود: 
ای على با گروهی پیمان شکن و گروهی ظالم و گروهی خارج شده از دين خواهی جنگید ١‏ نهم لا یمان لَهُم هم هرن 
[آنان را هیچ پیمانی نیست» باشد که [از پیمان شکنی] باز ایستند. 


جابر انصاری از امام باقر و امام ا روايت كرده است که در بار ۳" بک» فرمودند: بعنی ای 


در تفسیر کلبی آمده است: یعنی در جنگ جمل. 
از عمار و حذیفه و ابن عباس و امام باقر و امام صادق علیهما السلام نقل شده است که آيه «یا ايها الذين آمنوا من يرتد منکم؛ 


تا آخر آیه» در مورد على عليه السلام نازل شده است. 


از امام على عليه السلام نقل شده است که در روز بصره فرمود: به خدا سو گند تا امروز با اهل اين آيه جنگ نشده بودہ و این 


آيه را تلاوت نمود . 


و صق وي ل وتوم وو و ای 
بن تيرج جاه الاُولی؛ اراح یں رر رر وب ی جوو لی بت ز 


فرمود: ۷۹۰۷۴ ۶۷م" 7 ميو يُضاعَف لَهَا الْعَذَابُ ضدغفین»» - . احزاب / ۳۰ - ای زنان پیامبر» هر كدام از 
شما که مرتكب فاحشه آشكار گردد» عذابش دو برابر خواهد بود] يعنى در جنگ با على عليه السلام. 


شعبه و الشعبی و اعثم و ابن مردویه و خطیب خوارزم در کتاب‌های خود با سندهایی از ابن عباس و ابن مسعود و حذیفه و 


قتاده و قيس بن ابی حازم و ام سلمه و میمونه و سالم بن ابی الجعد آورده‌اند که پیامبر صلی الله عليه و آله به خروج برخی از 


همسران خود اشاره کرد که عايشه به آن خندید. پیامبر فرمود: ای حمیراء مواظب باش که تو آن زن نباشی. سپس روی به على 
عليه السلام کرد فرمود: ای اباحسن! اگر كار او به دست تو افتاد با او به مدارا رفتار کن. 
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قب المناقب لابن شه رآ شوب یه قال: لو نکم بعا سمغت من رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لجمتمونی قَالُوا بان 
الله تحن تَفعَل قَالَ لو نکم أنَّ بغض أمھانکم تأتیکم فی کیو كثير عَدَدُهَا شدید اما تقاتلکم صَدَفتُمْ قالوا معا الله و 
مَنْ یدق بهذا قال تأتيكم أمْکم الْحَمَيْرَاءُ فى کتیبه يَسُوق بها آغلاجها من حیث یو کم وُجُومُکع. 

ای باس قال قال ال صلی الله عليه و آله ینکن صَاحِبَهُ الْجَمَل الَذبب بل عولها قَْلی كثية بَعْدَ أَنْ كادث. 

٭]| ترجمه ]| - . مناقب ۱: ۰۱۲۲ مستد رک ۴: ۰۴۷۱ خصوصیات اخری: ۴۹۶ - مناقب: حذیفه گفت: اگر چیزی را که از رسول 
حذیفه گفت: اگر به شما بگویم كه برخی از مادران شما (همسران پیامبر) با لشگری انبوه و خشن برای جنگ به سمت شما 
خواهند آمدء آیا می‌پذیرید؟ گفتند: سبحان الله جه کسی می‌تواند آن را قبول کند؟! گفت: عايشه با لشگری از عجم‌های 


کافر به سوی شما آمده و شما را روسیاه خواهد کرد. 


ابن عباس می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: كداميكك از شما زنان» صاحب شتر پُرمو هستید که در اطراف او افراد 
زیادی کشته می‌شوند و او نیز در آستانه م رگ از هلاكت نجات می‌یابد . 

٭| تر جمه | 

بیان 


لوجمتمونی يقال وجم الشی ء أى کرهه و وجم فلانا لکزه و كانت النسخه تحتمل الراء آیضا (۲) و الأعلاج جمع العلج بالکسر 
و هو الرجل من کفار العجم و غیرهم. 


ص: ۳۸۳۴ 


۷ ا کین على ین هر ا شوب رع للها فى عو ان اقا ظھر من رات ان بن وقافه) من سره رسرل الله 
أو شرح حاله من کتاب مناقب آل آبی طالب:ج ۸ ص ۱۲۲ ط النجف. ورواه أيضا الحا کم وصععه هو والذهبی فی أواسط 


کتاب الفتن والملاحم من المستدر کك: ج ۴ ص ۴۷۱ ورواه أيضا مختصرا مع خصوصیات آخری فی ص ۴۶۹. 
۲- و کون اللفظه بالراء هو الراجح و هکذا ذ کره الحا کم فى المستدرک: ج ۴ ص ۴۷۱. 


٭ | تر جمه ]ال و جتمو نی) گفته می‌شود: «وجم الشیء» یعنی کراهت داشتن از چیزی و اوت فلاناً) بعنی فلانی را با مشت زد و 


احتمال دارد با راء نیز آمده باشد رجمتمونی الأعلاج): > سب ےئ اک ياه 
ص: ۲۸۴ 

۷| تر جمه | 

«Ff» 
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لاف عن الْحَسَن بْن حَمَادٍ عَنْ زیاد ‏ ۰ ماه شه فقال 
خملکت E‏ قالت نیت ود رک كال آما و الدی كلل الع ونوا اکر لد علات اک من وقول الله تق الله 


ع 


علدو الاو فرط اساتا از تفای از E‏ أ بارهم يلون فى الفثنه و أمَا ما اَمَو هم قَفَى الّار عَلَى مله یود 


* | ترجمه | - . شيخ مفيد این روايت را در کتاب كافيه نقل كرده است. - كافيه: اصبغ بن نباته گوید: پ بس از آنکه در جنگ 
جمل» شتر كشته شدء على عليه السلام به عايشه فرمود: جه جيز تو را وادار به اين كار كرد؟ عايشه جنين و چنان گفت. فرمود: 


فرمود. زند گان آنان در فتنه کشته خواند شد و هرد گان‌شان بر دين يهود بوده ودر جهنم خواهند سوخت. 
* | تر جمه | 


«۵>» 


2 
7 ۶ 


نی ہے ےہ الور قير أذ عي تہ یل یی دان 
لعائشة ِمَه نش دک بالل الم نش شک تقولین 2 شرفت وقول دعل لااعل ال لو كن سن القن وس تا َنْ يزيا حَتّى 
را عن اْعوض الت بی قال کما دا تک قالث دغونی و اللہ َووڈت نم نز 


ت رجمه ]از عبدالله بن عامر: عبدالله بن محمد بن بُدیل خزاعی به عايشه گفت: تو را به خدا قسم مگر از تو نشنیدیم که 
وارد شوند؟! عايشه پاسخ داد: بله. عبدالله گفت: پس جه چیز تو را به اين کار واداشت؟ عايشه گفت: رهایم كنيد به خدا قسم 


می‌خواستم که آنان نابود شوند. 
* | تر جمه | 


»$ فق 


6 


و عَنْ بَحْيَى بن مُسَاورٍ > عَنْ إسْعَاعِيلَ بن أبى زان أبى تید مر قَالَ: كان الک : نُ أبى زافع تازا فى بَئِعَهِ کد 
را د لحري ل لحري بے بس تہ 


عل عليه السلام قَائَلَ الله مَنْ اتک و عَادَى الله مَنْ عااک فا عَائِسَُّ یا رَ كول ها تقاويه ذال انكو ع سک 


۹ کی 


8 


**[ترجمه ]از بو سعيد مهری نقل شده که: عبد الملكك بن ابی رافع در بيعت کدی حاضر شد و با او سخن می گفت. . ابو رافع 
گفت: من حدیثی را برای شما با زگو می كنم که با گوش‌های خودم شنیده‌ام و از کسی جز خودم نقل نمی کنم. من از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنیدم که به على عليه السلام می‌فرمود: هر كس با تو بجنگد با خدا جنگیده است و هر کس با 
تو خی کند باغداوند دشعتى کردہ اسک غافقه. گنٹ: ای رسول دا چه کسی با او کت و «شمتن می کند؟ فرمود توو 


۷| تر جمه | 


«Y>» 


وع 


عَنْ علیق بن هر ین رال الصاح الت عَنْ هام ِن عرو عَنْ به عن اه قات تال و شول الله صلی الله عليه و آله 
ی رک فی الام ری ی جملا تحملک فی باه من عریر ال دہ اترآنک فاکفها فا هی أَنْت. 


ص: ۵ 


-١‏ ۲۳۴- ۲۳۷- رواه الشیخ المفيد رحمه الله فی كتاب الکافیه. 


*؛: | تر جمه ]عایشه به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله می گوید: رسول خدا فرمود: من تو را دو بار در خواب دیدم. شتری ديدم 


که تو را در پرده و پوششی از حریر حمل می کند و می گوید: این همسر توست پرده را كنار بزن. ناگهان ديدم تویی . 
ص: ۲۵ 

#* | ترجمه | 

بیان 


فى القاموس ذیت و ذیت مثلثه الآخر آی کیت و كيت و کدی جبل قريب من مکه و السدافه ککتابه الحجاب. 


** | ترجمه ]در القاموس «ذيت و ذیت»: که آخر آن با حالت سه كانه آمده به معنی «كيت و کیت» بعنی «چنین و چنان» ذ کر 


شده است. « کدی نام کوهی در نزدیکی مکه. «السدافه»: بر وزن کتابه یعنی حجاب و پرده. 
* | تر جمه | 

«A> 
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شىء تفسیر العياشى عن عه امن بن مایم ال عي الاق عليه السلام قَالَ: كَالَّيَى تَقَضَتْ خَژْنَھا من بغد قُوٌهِ اكائ عَائِمَهُ 
هى تکتث بان 


**[ترجمه] - . تفسیر عیاشی: آيه ۹۲ سوره نحلء البرهان ۲: ۳۸۳ - تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه «کالتی 
ت لها يق فقن مه آل ر4۷ رات رازن | که رھ ره يس از محکم بافتن» [یکی یکی] از هم 
فى گسست مباشید) فرمود: منظور عايشه است که يبعت شکست. 
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کتزہ كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظامرہ مد بقع رن يف عَنْ أيه َنْ ی عن عالم بن مکزم حَنْ بيه ںہ 
قال: wT‏ ًا جغفر عليه السلام کرت فى ل ل ار ادرا کون ال ولا کمئل الْعنکبوت ان دت بينا ال هى 
الات 


قال مولف الکتاب |نما کنی عنها بالعنکبوت لأنه حبوان ضعیف اتخذت بیتا ضعیفا آوهن البیوت و کذلک الحمیراء حیوان 
ضعیف لقله حظها و عقلها و دينها اتخذت من رأيها الضعیف و عقلها السخیف فی مخالفتها و عداوتها لمولاها بیتا مثل بيت 
العنکبوت فی الوهن و الضعف. 


-. کراجکی در رساله كنز الفواد این حدیث را نقل کرده است. - كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه السلام در مورد 
آیه رش الذيق انح ذوا من ون الله أولیاء کنل الْعنکبوت انك ذا باه سے عنکبوت / ۴۱ - (داستان کسانی که غر از خدا 
دوستانی اختیار کرده اند» همچون داستان عنکبوت است که [با آب دهان خود] خانه ای برای خویش ساخته و در حقیقت 


اگر می دانستند سست ترین خانه ها همان خانه عنکبوت است.] فرمود: منظور حمیرا (عایشه) است. 


مؤلف کتاب می گوید: دلیل کنایه آوردن از عنکبوت اين است که این حيوان ضعیف بوده و خانه ضعیفی نیز می‌سازد که 
سست‌ترین خانه‌هاست. عايشه نیز حیوانی است که به علت ضعف عقل و ایمان. از اعتقادات ضعیف و عقل سخیف خود 


پیروی کرده و به مخالفت و عداوت با مولای خود برخاست و بنیانی ضعیف همانند خانه عنکبوت پی افکند. 
* | تر جمه | 
٣۳۴<‏ 


ہے یس العا عو العو بن ہہ تی عن يونس بن كرا ڪن مہ بن مثلم عن أبى عبد له 


2 


ا ل آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بَعْد نی أَهْلَ الْجمل. 


مر عو مر د 


عليه السلام قال قَالَ: ا تذری ما الْفَاحِشَّهُ الْمَِنَهُ قلت لا 


ص: ۲۸۶ 
۱- ۲۳۸- رواه العیاشی فى تفسیر الانیه الکریمه- و هی الآيه: (۹۲) من سوره النحل: ۱۶ من تفسیره. ورواه عنه السید هاشم 


البحرانی فی تفسیر الآيه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۳۸۳ ط ۳. 
۰-۲ ۲۳۹- ۲۴۰- رواهما العلامه الکراجکی فی الرساله من كنز الفوائد. 


گفتم: نه. فرمود: جنگ با امیرالمومنین عليه السلام یعنی اصحاب جمل 


ص: ۲۸۶ 
۷| تر جمه | 
۴۱۰٣ء‏ 


٦ 
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مد العمده مِنْ ص جيح یحاری پاش اده عَنْ نافع عَنْ عبد الله قال: قَامَ اللخ صلی الله علیه و آله خطيبا و ار تخر فشكن غائفة 
فقال هُنَا الْفتنَهُ ثاثا من حت يطل ون لشیطان. 


YAV ص:‎ 


۱- ۲۴۱- رواه يحبى بن الحسن ابن البطریق رحمه الله فى الحدیث: (۸۴۱) فی الفصل الأخير من کتاب العمده ص ۲۳۷. ورواه 
البخاری فی عنوان: " ما جاء فى بیوت أزواج النبى صلی الله عليه وآله وسلم وما نسب من البيوت إليهن... " من باب فرض 
الجهاد من کتاب الوصایا قبیل کتاب بدء الخلق من صحیحه: ج ۴ ص ۱۰۰ ط دار إحياء التراث العربی. وفی معناه ما رواه أيضا 
البخاری فی آخر کتاب الحج قبیل کتاب الصوم فی " باب آطام المدینه من صحبحه: ج ۳ ص ۲۷ قال: حدثنا على بن عبد الله 
حدثنا سفیان» حدثنا ابن شهاب. قال: آخبرنی عروه [قال:] سمعت آسامه رضی الله عنه قال: آشرف النبی صلی الله عليه وسلم على 
أطم من آطام المدینه فقال: هل ترون ما آری؟ إنى لأرى مواقع الفتن خلال بیوتکم کمواقع القطر. [ثم قال البخاری]: تابعه معمر 
وسلیمان بن كثير عن الزهری. ورواه آیضا بسندین آخرین فی " باب قول النبی: ويل للعرب من شر قد اقترب " من کتاب الفتن: 
ج ٩‏ ص ۶۰. ورواه أيضا مسلم فی الحدیث: (۹) من باب نزول الفتن من کتاب الفتن تحت الرقم: (۲۸۸۵) من صحیحه: ج ۴ ص 
۱ ورواه أيضا الحا کم النیسابوری وصححه على شرط البخاری وسلم - وآقره الذهبی - فى آواسط کتاب الفتن والملاحم 
من کتاب المستدرككث: ج ۴ص ۵۰۸. 


ص: ۳۸/۸ 


** | ترجمه | - . العمدة: ۰۲۳۷ صحیح بخاری ۴: ۰ ونيز بخاری حدیثی با همین مضمون را در ج ۳ ص ۲۷ روایت کرده 
است. و با دو سند در باب اين سخن پیامبر «وای بر عرب از شر و فتنه‌ای که نزديكك شده است» از کتاب الفتن ج ٩‏ ص ۶۰ آن 
را ذکر کرده است. و مسلم نیز در باب نزول فتنه‌ها از کتاب الفتن ج ۴ ص ۲۲۱۱ و حاکم نیز در مستدركك ج ۴ ص ۵۰۸ آن 
را روایت کرده است. - العمده از صحيح بخاری با سندهایی از نافع و عبدالله نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله در 
خطبه‌ای به خانه عايشه اشاره کرد و فرمود: اینجا فتنه است سه بار » از اینجا شاخ شیطان بیرون می آید خاستگاه شیطان است . 


ص: ۲۷ 
ص: ۲۸۸ 
٭| تر جمه | 


باب ۷ باب آمر الله و رسوله بقتال الناکئین و القاسطین و المارقین و كل من قاتل علیا صلوات الله عليه و فى بیان عقاب الناکنین 
الآيات 


ال موز شا له ما ال اين من بفیجم من بغ ما جاءثهُمْ اينات و لکن او يهم ن آم و منم من كفر و لو شاء 
الله ما الوا و لكنّ الله یل ما بُریدٌ»(۲۵۳) 


شاع و 


الزخرف: ما تَذْهَبَنّ بک فان مِنّْهُمْ مُنْتَقمُونَ أو و ریک الى وعذناهع فان َيه مُه ُفتدزو»(۴۴-۴۲) 


o 72 o 


اش ار و انحن امین الا وا هما إن بت إن CET EET‏ ء إلى 
آخر الله ان ناوت عاضوا کا باْعذل و ی ال بح اطم 


*٭٭[ترجمہ]اوَ لو شاء الله ما اقتتل الذین مِنْ بَعْدِهِمْ من بعل ما جاءَنَهُمُ لیات و لکن اختلفوا فَمِنْهُمْ م مَنْ آمَنَ وَ مِنْهُمْ مَنْ کفر و 
لو شاء اله ما الوا و لكل الله یل ما برید» -. بقره / ۲۵۳ - 


[و اگر خدا می خواست. كسانى که د پس از آنان بودند» بعد از آن [ همه ] دلایل روشن که برایشان آمدء به کشتار یکدیگر 
نمی پرداختند» ولى با هم اختلاف كردند پس» بعضی از آنان کسانی بودند که ايمان آوردند. و بعضی از آنان کسانی بودند 
که کفر ورزیدند و اگر خدا می خواست با یکدیگر جنگ نمی کردندہ ولی خداوند آنچه را می خواهد انجام می دھد]. 
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اما تَذْهَبَنّ بک فان مِنْهُم مُنْتَقَمُونَ * أو ریک الذی وعذناهع فان علبهع مُت مُقَتَيِرّون » -. زخرف / ۴۹ ۴۲ - 
[ٍپس اگر ما تو را [از دنیا] ببريم؛ قطعاً از آنان انتقام می کشیم * ؛ با [اگر] ہب ور تس سور 
ما بر آنان قندرت داریم.] ہو إن طاِقصانِ من امین فاقوا هم تن وت اا عن الأخرى قش لی کی 
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ی تفی ء إلى أَمْر الله ن فاعث فَأَصْلحُوا بَیَھُما بالْعڈلِ و اأ یلوا له یت العیطی: -. حجرات /۹- 


[و اگر دو طايفه از مومنان با هم بجنگند» ميان آن دو را اصلاح دهید» و اگر [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدّى کرد با آن 
[طایفه ای] که تعدّى می کند بجنگید تا به فرمان خدا باز گردد. يس اگر باز گشت. ميان آنها را داد گرانه سازش دهید و 
عدالت كنيد که خدا داد كران را دوست می دارد.] 

* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


و لو شاء اللهُ قال الطبرسی فى تفسیر جامع الجوامع أى مشیثه الجاء و قسر مِنْ بَعْدِهِمْ أى من بعد الرسل لاختلافهم فى الدین و 
تکفیر بعضهم بعضا فَمنْهُم مَنْ آمَنَ لالتزامه دين الأنبياء و مِنْهُمْ مَنْ کف لاعراضه عنه و لو شاء اللَهُ ما انوا کرره للتأكيد. 


اما نَذْهَبَنّ بک أی نتوفینک فان منم أى من أمتكك مُنْتَقِمُونَ و ریک فی حباتک الذی وَعَذناهُم من العذاب فا علیهج 
مُْتَدِرُونَ أى قادرون على الانتقام منهم و عقوبتهم فی حیاتک و بعد وفاتک. 


ص: ۳۸۹ 


قال الطبرسی فی تفسیر المجمع قال الحسن و قتاده إن الله کرم نبيه صلی الله عليه و آله بأن لم یرہ تلک النقمه و لم ير فى آمته 
الا ما قرت به عينه و قد كان بعده عليه السلام نقمه شدیده. 


وقد روی: أنه آری ما یلقی آمته بعده فما زال منقبضا و لم ینبسط ضاحکا حتی لقی الله تعالی 


#[ ترجمه ]او لو شاء الله» طبرسی در جامع الجوامع می كويد منظور | بخ است که اگر خداوند می‌خواست آنان را به زور به 
ایمان وادار و از کفر باز می‌داشت. «من بعدهم) یعنی بعد از پیامبران» به علت اينكه آنان در دين اختلاف بيدا کردند و 
یکدیگر را تکفیر کردند. «فمنهم من آمن»: به علت التزام به دين انبياء از سوی وی. «و منهم من کفر» به خاطر روی گردانی از 
دین. او لو شاء الله ما اقتتلوا» برای تأكيد تکرار شده است. 


«فإمًا نذهبنٌ بكك): : يعنى تو را بميرانيم . هنا منهم): یعنی یعنی از امت تو. «منتقمون أو نرینکك» در دوران حیات تو از آنان انتقام می 
گيريم يا به تو نشان می‌دهیم.. «الذی وعدناهم) منظور عذاب‌هایی که وعده دادیم. انا عليهم منتقمون»: يعنى ما قادر به 


انتقام گیری و مجازات آنان در دوران حیات تو و پس از رحلت تو هستیم. 


ص: ۲۸۹ 


طبرسی در تفسیر مجمع البیان می گوید: حسن و قتاده می گویند: خداوند پیامبر خود را گرامی داشت تا او این مجازات‌ها را 
تا وهر سان ات وه سے ذا فان | خی باشد که مايه مسرت اوست. اما يس از رحلت او» مجازات‌های شدیدی اتفاق 
افتاد . 


و گفته شده است كه به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم حوادثی را كه قرار بود بر آم متش وارد شود نشان داده شد لذا آن 


حضرت تا زمان رحلت افسرده بود و چهره خندان نداشت 


الأخبار 
.۴۳ 


۱) 


۳9 
0 


لام بن زشول الہ یی فرع يي كح جطظة ال فی خط کم جغرة 


وی كمَارا رب بغ کم رقاب بغض و مان نها فى فى اكه یناکم ثم ات إِلَى حَلْفه 


ال أو علي از عق تداث را ال حاير ریا أن یٹیل 2 ا کو ال مت ریک کی بك رقم و 


ی بن أبى طالب و قیل ناب صلی الله ۰ عليه و آله رامع و ہُو ما كان ین مه اله َم بذر. 


بت 


رَوّی جَابژ بن عَبْدِ الله الا نصاری قال: انی 
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و البغی الاستطاله و الظلم و الفی ء الرجوع و آقسطوا أى اعدلوا 

# ترجمه ] - . تفسیر مجمع البيان» تفسیر سوره زخرف. آيه ۴۲ء شواهد التنزیل ۲: ۲۵۱ - جابر بن عبدالله انصاری روایت می.. 
کند: من در حجه الوداع و در منى از بقیه اصحاب به رسول خدا صلی اللہ عليه و آله نزدیک‌تر بودم. شنیدم در خطبه‌ای فرمود: 
نبینم که يس از من کافر شوید و برخی از شما كردن برخی دیگر را بزند. به خدا س وگند در این‌صورت مرا در لشگری 
خواهید دید که برای جنگ با شما می آیند. جابر می گوید: سپس پیامبر به يشت سر خود نگاه كرد و سه بار فرمود: یا على را 
خواهید ديد كه برای جنگ با شما می آید. جابر می گوید: ديديم كه جبرئیل به پیامبر اشاره‌ای کرد و آيه ما ندب پک ان 
مِنْهُم مُْتَقِمُونَ به وسیله على بن ابی‌طالب. گفته شده است که انتقام از آنان به رسول خدا صلی الله عليه و آله نشان داده شد 
که عبارت بود از انتقامی كه مش ركان در جنگ بدر متحمل شدند. 


«البغی): ظلم و ستم. «الفیء»: بعنی به دستور خداوند پر کف «أقسطوا»: عدالت بورزید. 
۷| تر جمه | 
آقول 


قد مر خبر أبى رافع و آخبار حذیفه بن الیمان فی باب آحوال الصحابه و قد مضی فى باب أنه باب مدینه العلم و باب جوامع 
المناقب و غیرها أنه أخبر النبى صلی الله عليه و آله علیا أنه قاتل الفجره. 


ص: ۲۹۰ 


۱- ۲۴۲- رواه الطبرسی رحمه الله فى تفسیر الایه: (۴۲) من سوره الزخرف من تفسیر مجمع البیان. وللحدیث مصادر وأسانيد 
کثیره يجد الباحث کثیرا منها فی تفسیر الآيه الکریمه من کتاب شواهد التنزیل: ج ۲ ص ۲۵۱. 


| ترجمه آخبر بر ابو رافع و حذیفه بن يمان در باب احوال صحابه و باب «علی دروازه شهر علم است» و در باب جوامع مناقب و 
بابهاى ديكر گذشت شت كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود كه وى با فاجران خواهد جنگید. 


ص: ۲۹۰ 
تر جمہ] 
٣۴۳‏ 
٦)‏ 
مہ الأمالی للشیخ الطوسى باشتاد اَی وفع الصا عن آبائه عليهم السلام قال: قال و شول الله صلی ال علیه و آله لبم له 7 
اشهدی علی أَنَّ عَلِيا ال الّاکنین و الْقَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ. 
**[ترجمه] - . امالی طوسی :١‏ ۳۷۳ - امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام به نقل از پدران خود فرمود: رسول خدا صلی 


یہو وس ہیجوت 
۷| تر جمه | 
٣۳٣۴۴‏ 


شف 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى بهذا لاد عن الباقر عليه السلام عَنْ جابر نصا ال امم ین شول الل صلی الله عليه و 
نی عفر یی خر رون دی دض رب بك كر رت ۷ بَعْض و | ع هن فا لی فى 
الکتیه اتی تف اربکم ؛ُ م لت إِلَى عَليہ ثم قال أؤ عَلِيٌ أ عَلِيٌ أؤ عَلِيّ قَالَ جاب َر أن ويل غهذة و أل له عر وغل 
ما نَذْعَبَنّ بک فَإنًا منهم مشتقمون بعلن أو تریلک الّذى وَعَذنامُم انا علیهم مق رت وتف زث نا ری ما يُوعَدُونَ 
رب فلا تجعلیی فی الوم الطَالِمِينَ و ان علی أَنْ ترک ما دهم لَقَادِرُونَ اذغ بای هی خسن تُم تَرَلتْ فاش کمک بای 
این ایک من رن بن أى ایپ زک على ترا تمه للع او لك و فیک و لسوت تالو عن 


وت 
1١‏ کت 


**[ترجمه] - . امالی طوسى :١‏ ۳۷۳ - امالی شيخ طوسى: امام باقر عليه السلام از جابر انصارى نقل می کند: من در حجه الوداع 
ہم یور و مت ا نبينم که پ سام ورور کی 
0 سر و N‏ تس اص بے مہ تر 


می گوید: ديديم كه جبرئیل به پیامبر اشارهاى كرد و آيه ما ذب بک فان مهم موه [اگر تو را ببریم از آنان انتقام 


خواهیم گرفت] بوسیله على بن ابی‌طالب. سپس آيه «أو ریک الّذى وَعِدْنامُم فا علیهم مُیژون» -. زخرف ۳۲۸ - [یا 
آنچه را به آنان وعده داده ایم به تو نشان دهیم حتماً ما بر آنان قدرت داریم.] و آیه «قل رَبٌ ما تریّی ما يُوعََدُونَ * رب فلا 
تجْعلنی فی الَْوْم الظالِمينَ * و ا" على أَنْ برک ما دهع لقَادِرُونَ * اذغ بالّتى هى أَحْسَنٌ) كن «پرورد كاراء اگر آنچه را 
که [از شلات | مان وعده داده شده است به من نشان دهى* يروردكاراء يس مرا در ميان قوم ستمكار قرار مده.)* و به 
راستی که ما تواناييم که آنچه را به آنان وعده داده ایم بر تو بنمايانيم.* بدی را به شيوه ای نیکو دفع کن]. سپس آيه 
قاش میک بالّذی آرۓع کرت شرق كناد ب اد سری رض حا سک و3 ] اول د ی د 
ولا۔یت على جنكك زن. 7 الک عَلى صتراط م یقیم؛ -. زخرف ۴۳۸ - [تو بر راهی راست قرار دارى]. و على نشانه‌ای برای 


بد > | ترجمه ] 
«F۵»‏ 


مد العمده باشتاده إلى عَتَاقب أبى الحسن عَلِ بن مُحمّد المَغروف بان الْمَغَازْلِتٌ قال 


ص: ۲۹۱ 


۱- ۲۴۳- رواه الشیخ الطوسی رحمه اه 

۲- ۲۴۴- رواه الشیخ الطوسی رحمه الله فی الحدیث: (۱۰) من الجزء (۱۳) من أماليه ج ١ء‏ ص ۳۷۳ ط بیروت. 

۳- ۲۴۵- و هذا هو الحدیث: (۳۲۱) من مناقب آمیر المؤمنین عليه السلام لابن المغازلی ص ۲۷۴ ط ١‏ و رواه أيضا باختصار فى 
الحدیث: (۳۶۶). والحدیث الأول رواه عنه بحبى بن الحسن بن البطریق رحمه الله فی أواسط الفصل: (۳۶) فی الحدیث: (۵۸۰) 
من کاب العمده ص ۱۸۵ 


آخبونا لسن بن أخم کرک بن موی عَنْ هلال بن مُحَمّدٍ عَنْ | شماعبل ٿن علق عَنْ أيبه عَنْ علق بن موم ی الرض ا عَنْ آبَائه عَنْ 


مد بن علي الباقر صَلَوَاتٌ الله لهم عَنْ جابر رضی الله عَنْهُ ْله 


[ترجمەه] - . مناقب (ابن مغازی): ۰۲۷۴ حديث اول در کتاب العمده: ۱۸۵ روایت شده است. - العمده: همانند آن را امام 


باقر عليه السلام از جابر نقل کرده است. 
ص: ۲٩۱‏ 

#[تر جمه ] 

+۶ 

(¥) 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَدٌ بن الاس عَنْ عَلِىٌ بن اعباس عن الحسن بن مُحمّدِ عن الاس بن أبَانِ 
العامری عَنْ عَثِدِ الْْفار باشتاد یوفعه ای عبد الله بن الْعَئّاس و عَنْ جابر بن عَبِدِ الله مثله. 


##[ تر جمه -. کراجکی در کتاب كنز الفوائد آن را روایت کرده است. - كنز جامع الفوائد: با سندی از جابر بن عبدالله مانند 
مت 


۷| تر جمه | 


بیان 


و إن علیا لعلم للساعه هکذا جاء فى نسخ جمیع الکتب و ذ فى القرآن و اه لمذ کر تک ولیک و بعده بورق فى الا یه ۶۱ من 
السوره عند ذكر عیسی عليه السلام و ان للم للاعه فلا تَمْتَرَنَّ بها الَبعون هذا صراط مُسْتَقِيمٌ و قد ورد فى الأخبار آنها أيضا 
نزلت فى أمير المؤمنین عليه السلام فیمکن أن يكون فى قراءتهم علیهم السلام هکذا و أنه آشار هنا إلى نزول تلك الابه أيضا 


فيه و الظاهر أنه سقط من الخبر شی ء أو جرى فيه تصحيف. 


٭| ترجمه |«و إن علياً لعلم للساعه...»: در همه نسخه‌ها و در قرآن اینگونه آمده که او 1 اذ که لَك 0270 -. زخرف / 
۴ - [و به راستی که [قرآن] برای تو و برای قوم تو[ [مایه] تذکری است] و در صفحه بعد و در آیه ۶۱ همین سورہ که ذ کر 
عیسی عليه السلام به ميان آمده «وَ اه للم لاو قلا مرد بها و تبون هذا صراط مُشتقیم» - . زخرف /۶۱ - [و آن» نشانه 
ای برای [فهم] رستاخیز است» يس زنهار در آن تردید مکن» و از من پیروی كنيد اين است راہ راست!] و همچنین در اخبار 
آمده است که اين آیات در مورد امیرالمومنین على عليه السلام نازل شده است و ممکن است در قرائت آنان این گونه باشد و 
در اینجا نیز به نزول اين آیه در مورد امام اشاره دارد؛ و ظاهراً چیزی از خبر ساقط شده و یا در آن تصحیف صورت گرفته 


است. 


| تر جمه | 
«FY»‏ 
شف 


رو ہہ عو و 
ت تر دج تج ل تی 


##[ترجمه] -. امالی طوسى: حديث (۷) جزء ۱۸: ۵۱۱۴ - امالی شيخ طوسی: ابن عباس می گوید: وقتى که آيه «یا با ال 
جاهد الْكفَارَ و الْمُنافقین» -. تحريم / 4 - [اى پیامبر» با كافران و منافقان جهاد کن] نازل شد» پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 
حتماً با عمالقه يعنى كافران و منافقان خواهم جنگید. جبرئيل نازل شد و گفت: تو يا على. 


| ترجمه‎ | 
«FA» 
00 


كاء الكافى علي عَنْ أبيه و الْقَاسَانِيَ جمیعاً عن اط مَهَانِيَ عن الْمِنْقَرىٌ عَن افص یل بن عیاض عَنْ آبی عَود الله عَنْ أبيه علیهما 
السلام قال قال: 


ص: ۲۹۲ 


۱- ۲۴۶- رواه العلامه الکراجکی رحمه الله فى کتاب كنز الفوائد. 

۲- ۲۴۷- رواه الشیخ الطوسی رحمه الله فى الحدیث: (۷) من الجزء (۱۸) من آمالیه ص ۵۱۴ و بعده أيضا حدیثان آخران 
بمعناه يأتيان هنا تحت الرقم ۲۲۹. 

۳- ۲۴۸- رواه ثقه الاسلام الکلینی رفع الله مقامه فى «باب وجوه الجهاد» و هو الباب (۳) من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ 

۰ ط الاخوندی. 


27 بعت الله مُحَمّداً صلی الله عليه و آله بِحَمْسَهِ آشیاف تاه مها شَاهِرَةٌ و میت مِنْهَا مکفوف و سَيِفْ مِنْهَا مَعْمُودٌ سَلهُ الی غیرنا و 


TICES‏ قال و اما تسرد شر امین ار 
وم ہس تم ۳۹ 


۷ 5 


o - 


أضریکوا تما قب بث |خرداشما على ری فا لی تَنِغى 2 

صلی الله عليه و آله ان نکم 2 من ال وى علی اويل ما ات على الیل تنل الب صلی الله عليه و آله 
ماصف ال يَعْنِى آمیر الزن عليه السلام فال از بن یامتر ة اتل بهرذه الؤَابَه م ا مك ل 1۳9۳۳ 
الوَابعَه و الل و ضَرَبُوَا عّی بَلعُوا با السَعقاتِ من عجر لعلضا أنَا علی ات و هم علی الباطل لب 


ال رَسُولٌ الله 


8 


* | تر جمه | ج کافی ۵: 1١‏ - اصول کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: 
ص: ۳۹۳ 


خداوند محمد صلی الله عليه و آله را با ينج شمشير مبعوث فرمود. سه شمشير از آنهاء بیرون از غلالف» یکی در دست و 
دیگری در غلاف می‌باشد. این شمشير به روى دیگران كشيده می شود اما حكم آن به دست ماست. سپس فرمود: آن 
شمشيرى كه در دست است به روى اهل ظلم و تأويل كشيده می‌شود. خداوند فرمود: «و ان طائِقتانِ مِنَ الْمْؤْمِِينَ افتتلُوا 
لوا تما ِن بت إمحدائما علی ال ری فَقاتِنُوا لی فی حَمّى تَفِى ء إلى أثر له -. حجرات / 4. - دو اگر دو طايفه از 
مؤمنان با هم بجنگند. ميان آن دو را اصلاح دهید و اگر [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدّى کرد با آن [طايفه اى] كه 
تعلّی می كند بجنگید تا به فرمان خدا بازكردد). وقتى اين آيه نازل شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: شخصى از 
ميان شماء يس از من بر سر تاويل قرآن خواهد جنكيد. همان‌طور كه من در گذشته به خاطر نزول آن جنكيدم. از آن حضرت 
پرسیده شد: او كيست؟ فرمود: آن کسی که وصله زننده كفش است» يعنى امیرالمومنین عليه السلام. عمار بن ياسر گفت: با 
اين يرجم به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله» سه بار جنگیدم و اين بار چهارم است. به خدا قسم اگر با ما بجنگند و ما را به 
نخلستانهای هجر (شهرى در بحرين) هم فرارى دهند باز اعتقاد خواهيم داشت كه ما بر حقٌّ هستيم و آنان بر باطل. بخشى از 


روايت. 
بد > 1 تر جمه 1 
٣۹۰٦‏ 


قفا 


2 2 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام باسناد الَمیمی عن الرضا عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قال قال عَلِىٌ عليه السلام أُمِْتٌ بقتال الّاکئین 


و الَْاسِطِينَ و المارقی 


ظالمان و خوارج امر شده‌ام. 


بد > | ترجمه ] 
«۲۵۰» 
سف 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی جماعة عَنْ أبى الْمََضَّلٍ عَنْ محمد بن مایم( بن زكرا ڪَنْ ڳا بن يَغقُوبَ عَنْ نُوح بن دراج عَنْ 
عد ے۔ رہہ ارو اله صلی الله عليه و آله توم المح تلا ال َال ل 


آغرتتکم تَوْجِعُونَ بقدی کفارً بَضرب 


ص: ۳۹۳ 


۱- کذا فی ط الحدیث من الکافی و کلمه: «مغمود» أيضا مأخوذه منه. و فى أصلى من البحار: «و حکمه الیه». 

۲- ۲۴۹- رواه الشیخ الصدوق رحمه الله فی آواخر الباب: (۳۱) تحت الرقم: (۱۴۱) منه فی أواسط المجلد الثانی من کتاب 
عیون آخبار الرضاء ص ۶۱ 

۳- ۲۵۰- الحدیث رواه الشیخ الطوسی قدّس سره فى الحدیث: (۶) من الجزء (۱۸) من آمالیه: ج ۱١ء‏ ص ۵۱۴ ط بیروت. 


بعکم رقاب عض و لین فلت ذلک لغری فی کیہ ربكم بالتیف ” ثم لت عَنْ یمین فقال الاس لقن ججبرئیل شین فا 
لی صلی الله عليه و آله هَذًا یریل ء بول اوق 


٭ |ترجمہ] - . امالی طوسى :١‏ ۵۱۴ - امالی شيخ طوسی: جابر بن عبداللہ می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح 


مكه در خطبهاى فرمود: ای مردم نبينم كه پ يس از من كافر شده و 


ص: ۳۹۳ 


بعضی از شما كردن بعضی دیگر را بزنند. اگر چنین کردید» مرا در لشگری می‌بینید که برای جنگ مسلحانه به سوی شما 
می‌آید. سپس به سمت راست خود نگاه کرد. مردم گفتند که جبرئیل چیزی را به وی وحی کرد و سپس فرمود: این جبرئیل 
است که می گوید: يا على چنین خواهد کرد. 


* | تر جمه | 

»۲۵۱« 

0 

خص: الاختصاص سعد عن ابن جبتى عن ان وف اون صالم عن وح بن وچ 
سار سا ا سندی از وح بن دراج همانند آن را روایت کردہ است . 
| تر جمه | 

«YAY» 

0 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی جَمَاعَة عن أبى الْمَفَصَلٍ عَنْ مد بن جریر طبر و مد بن علي بن الختین ع وا 
یی بن ركبا عن خسن ئن حسن عَنْ بخیی بن یغلی عَنْ ید الله بن موی عَنْ آبی الزِرِ عَنْ سے ابر اأص ار قَالَ: تہ 
ول دیمع ز وی تسش زیر جنر وی ربب لت ت تعضص 


ما إن عم دک لنفرفتیی فى ناجیہ الصف قَالَ و أَمَارَ یه جترئیل عليه السلام فَالْتمَتٌ اه ال قل إِنْ شاء الله أو عَلِيٌ قال ان 
شَاءَ له أو عَلِيٌ. 


٭ [ترجمہ] - . امالى طوسى ۱: ۵۱۴ ۵۱۵ - امالى شيخ طوسى: جابر انصارى می گوید: من در حجه الوداع در حالی که 


زانوهايم به زانوهاى ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم جسبيده بود» شنيدم كه فرمود: پ يس از من كافر نشويد به‌طوری که برخى 


از شما كردن برخی دیگر را بزنند. اگر چنین کردید مرا در صف لشگریانی خواهید دید. جابر می گوید: جبرئیل عليه السلام به 
او اشاره کرد. پیامبر نیز به سوی وی نگاه كرف جبرئیل گفت: بكر ان شاء الله با علی. پیامبر فرمود: ان شاء اف یا علی. 


| تر جمه | 

«Af» 

ماء الأمالى للشیخ الطوسی اناد عنالطبری عَنْ مد بن الا عن عدب الزخمنِ بن أبى حاتم عَنْ عبد ید الله بْن عبد الکریم 
ع باط بن ڪر عَنْ بيتمَاكك ئن ححزب عَنْ ڪرم عن ابن عاس رَحِمَه الله قال ان علا كانَ 


عن عفرو بن عقاد بن مه تن أل ر 
يَقُولٌ فی حیاه رَسول الله صلی الله عليه و آله إ٥‏ الله عر و جل قول و ما مُحَمَدٌ E‏ سول قَدَ 
ص: ۲۹۴ 


-١‏ ۲۵۱- رواه الشيخ المفيد فى الحديث من کتاب الاختصاص 
۲- ۲۵۲- ۲۵۳- الأحادیث رواها الشیخ الطوسی قدّس سره فی الحدیث: (۸ و ۹) من الجزء (۱۸) من آمالیه: ج ١ء‏ ص ۵۱۴- 


۵ط بیروت. 


خلت ین قیله الیل أ فان ن مات أ فل لبم على آغقابکم و | لله اتب علی أَعَْابنا بغ اد رانا له و الله لب مات أو فتل 
0 کے م 1 


اتی علی ما قَائَلَ علیہ ی اموت و الله نی و و این عَمّهِ و وّارثه فَمَن 
علبه 


##[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابن عباس رحمه الله عليه فى گوید: علی 
1 


آله مىفرمود #خداوتد ع وجل نے فرماید؛ اع رن لكو 


ص: ۲۹۴ 
خلت را قد الاش | فان ماک أذ فل لیم على آغقابکم» - . آل‌عمران / ۱۴۴ - [و محمد جز فرستاده ای که پیش از او 
[هم] پیامبرانی [آمد ه و] گذشتند نیست. آيا اگر او بميرد یا کشته شود از عقیدہ خود برمی گردید؟]. به خدا قسم پس از 


آنکه خداوند ما را هدایت فرمود از عقیدہ خود برنمی گردیم. به خدا سو گند اگر پیامبر صلی الله عليه و آله بميرد یا کشته 
شود در راه آنچه که او جنگید» من هم می جنگم تا بميرم. به خدا قسم من برادر» پسر عمو و وارث او هستم و جه کسی بیش 
از من این لیاقت را دارد. 

۷| تر جمه | 

۲۵۴ 


i) 


مہ الأمالى للشیخ الطوسى جع أبى ال عَنْ أَحْمَد الهنانی عَنْ مُحَمّدِ بن أَحْمَدَ خمد الْمَطوَانِيَ عَنْ مُنْذر الْعیدی عَنْ عَلِيٌّ 
ی أب فاو ال كنت علد أبى برت نن آے موی و ارز ن جووّل التَمِيمِيٌ قال و دة إن ہے حم 
أذ لیر ارم تیر اله الیل الق لا ب ول : 


2 
2 عو 


ہے نان ۳/5۹ و کر ی ۳ 2 وھرل ا صل اش عا و آله رر 0 
کرم و ش رت بخ کم وجه بض بال فح نی أط یکم فى کی بن ماگنه وی تال لت رن خا له أ 


غلك ال آر لس شيفك این اس يَقُولٌ سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قَالَ نع 


#*[ترجمه] - . امالى طوسى :١‏ ۴۷۲ - امالى شيخ طوسى: على بن ابی فاطمه می گوید: نزد ابی بُردہ بن ابوموسى و عيزار بن 
جرول تميمى بودم. ابوبرده گفت: مردم كوفه دعا می کردند كه خداوند عزوجل» مظلوم را پیروز گرداند. خداوند على عليه 
السلام بر اصحاب جمل بيروز كردانيد. عيزار بن جرول به وى كفت: آيا نمىخواهى روايتى را كه از ابن عباس شنيدم برايت 
تعريف كنم؟ ابوبرده كفت: البته. عيزار گفت: از ابن عباس شنيدم كه می گفت: از رسول خدا صى الله عليه و آله شنيدم كه 
فرمود: چگونه هستيد ای قبيله قریش» زمانى كافر مىشويد و برخى از شما با شمشير بر صورت برخى دیگر می‌زنید. مرا 
خواهيد دید كه در ميان لشگریانی از فرشتگان با شما می‌جنگم. در اين هنكام جبرئل بر آن حضرت نازل شد و كفت: ان شاء 


الله تو يا على. ابو برده گفت: تو شنيدى كه ابن عباس بگوید من از رسول خدا شنيدم؟ عيزار گفت: بله. 
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فر» تفسير فرات بن إبرا هيم لیب الحكم معنا عَنْ ی رارق رت ال2 


-١‏ ۲۵۴- رواه الشيخ الطوسی فى الحديث: (۳۴) من الجزء (۱۶) من أماليه: ج ١ء‏ ۴۷۲ ط بيروت. 


1- ۲۵۵- رواه فرات بن إبراهيم يم الکوفی فى آخر تفسير سوره يوسف من تفسيره ص الاط .١‏ 


قَالَ: کنث مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و ہُو فی بَقِيع الْعَوْقَدٍ فَقَالَ و الِّی تفیی بده ان فيكم رجا یال الس علی تأویل 


دعاسي زر ئ۷۶ 


3 
2 


3 
‫َ 


و 3 ثل الام و ر اقا ب اْدار و كا وق منت الام و اه الْجدَار له رضًا وس توي مه تھ 


**| ترجمه] - . تفسیر فرات بن ابراهیم کوفی: - تفسیر فرات: ابوذر غفاری می گوید: 


ص: ۳۹۵ 


به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در قبرستان غرقد بودم که فرمود: سو گند به کسی که جانم در دست اوست» در ميان 
شما مردی هست که برسر تفسیر و تأویل قرآن خواهد جنگید همان‌طور که من با مش رکان بر سر نزول آن جنگیدم. اين افراد 
به وحدانیت خداوند شهادت می‌دهند اما دو ما ین أَكتَرَمُْ له لا و هُم مش کوتّ» -. یوسف / ۱۰۶ - [و بيشترشان به خدا 
ایمان نمی آورند جز اينكه [با او چیزی را] شريكك می گیرند.]. کشتن آنان برای مردم امری بز رگ به حساب آمده و به ولی 
خدا طعنه خواهند زد و نسبت به عمل وی خشمگین خواهند شد همان گونه که سوراخ كردن كشتى» کشتن آن نوجوان و 
ساختن دیوار باعث خشم حضرت موسی عليه السلام گردید. سوراخ كردن کشتی» کشتن آن نوجوان و ساختن دیوار برای 
رضای الهی صورت كرفت اما خشم موسی عليه السلام را در پی داشت. 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


فال الجوهری الغرقد شجر و بقیع الغرقد مقبره بالمدینه 


| ترجمه آجوهری می گوید: «غرقد) نام درختى است و «بقيع الغرقد» نام قبرستانی در مدینه می‌باشد. 
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ماء الأمالى للشيخ الطوسى عُمَرَ عن ابن عُفْدَة عَنْ يَْقُوبَ ٿن يُوسُفَ عَنْ أحمَد بن ڪاو عَنْ فطر بن دی یع 
ات دج و و وله 7 شنم 
عله فعا ای عَلِيّ عليه السلام بط با تم جلس و جلسنا له كأَنّمَا عَلَى وت یر ال ان نکم آمن قال علی اویل 


اران کا قات الاس لی تثزيله سال أبُو بكر أنا ویار ول ا ل قد اناننا زشول ال گا i‏ و لكنة ادف 


7 2 ی تھی 26 


انل َالَ أَبُو َعبدِ ایتا علا عليه السلام سره بذک کال لغ برقع به رأساً فک قذ سمعته (سمعه قبل-فَالَ إشماعيل بن رَجَاءٍ 


7 صم 


ص: ۳۹۶ 


۱- ۲۵۶- رواه الشيخ الطوسی فى الحديث: (۴۸) من الجزء (9) من أماليه: ج ١‏ ص ۰ و مثله رواه دة هن ای عمر- ابن 
عساکر فی الحدیث: (۱۱۸۵) من ترجمه آمیر المؤمنين من تاريخ دمشق: ج ۳ ص ۹ ط ۲. و قریبا منه جدا رواه عبد اللّه بن 
آحمد فى الحدیث: (۲۰۵) من فضائل آمیر المؤمنين عليه السلام من کتاب الفضائل ص ۰۱۳۹ ط ۱. و للحدیث مصادر و آسانید 


کثیره فراجع تعلیق الکتابین و الحدیث: (۱۵۵) من خصائص النسائی ص ۲۸۵ ط بیروت. 


۶ سرے 1 


ا فى اوه خبه فا إا 0 له با آییر الْمَؤْمِنِينَ هَل کان فى ال ِت فَقَالَ له انکک تغلم أنه كان مما 


كانَ یو لی رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و اشا شَارَ يديه وَ رَفَعَهُمَا. 


سو وس رم و سو ب نو حور يه 
را به على عليه السلام داد تا بدوزد. سپس نشست و ما هم در اطراف او نشستیم گویی بالای سر ما پرنده‌ای بود (ساكت و بی 
صدا بودیم). فرمود: یک نفر از شما بر سر تأویل قرآن خواهد جنگید همان گونه كه من با مردم بر سر نزول آن جنگیدم. 
ابوبکر پرسید: ای رسول خدا آيا من همان شخص هستم؟ فرمود: نه. عمر پرسید: ای رسول خدا آيا من همان شخص هستم؟ 
فرمود: نه. آن فرد همان دوزنده کفش است. ابو سعید می گوید: نزد على عليه السلام آمدیم و بدان بشارت دادیم و او گویا 
که فا انوا شنده اف سر كوه وا ند کرد 


اسماعیل بن رجاء به نقل از پدرش و او نیز به نقل از خزام بن زهير جد مادری اسماعیل نقل می کند: 


ص: ۲۹۶ 


که نزد على در حياط مسجد کوفه بود. مردی نزد وی آمد و گفت: ای اميرالمومنين آيا روايتى در مورد كفش وجود دارد؟ 
فرمود: بار خداياء تو خود می‌دانی که اين روایت از جمله چیزهای محرمانه‌ای است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به من 
فرموده است و با دستانش اشاره کرد و آنها را بلند کرد. 


| تر جمه | 
«AY»‏ 
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جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشیخ الطوسی فيك عن علی بن بال عَن أَحْمَدَ بْن الْحَمَن البفدادی عن الْحُسين بن عُمَرَ عَنْ 
یق زی تن اپ ضز ان عن تعد بن تن عن أب کن جه ارت على لين سای له و 
اج ہہ ہت یو یہت 
رلک تفه له کان راب با عَلِيُ نله قذ کتب عَلَى الْمُؤْمِنِينَ ین الْجِهَادَ فى ان .۔ 
r‏ ۱ 
مُحَالمُو لمت تی و طَاعِنُونَ فى دینی فقت عَم لاله از شول الو مغ و أن کک ر ال ال کل 
اج اثھم فى دینهع و فراقهم إِأمری و انرتشلالهم دتراء عترتی قال ملت یا ر سول الله إ ی کت وعیشتینی الشَّهَادَةَ قَاسأَلٍ الله 
بے سوج ہج و ی ر 
ل 


و 


1 اله و هم 


Kê 


e 


ص: ۳۹۷ 


-۱١‏ ۲۵۷- رواه الشيخ المفيد ف المجلس: (FY)‏ من أماليه ص ۷۔ ورواه عله الشیخ الطوسی فی الحد یث: (۵) من الجزء الثالث 
من أماليه ج ۱١ء‏ ص ۶۲ وفى الحديث سقط وتمامه فى المختار: (۱۲۲) من كتاب نهج السعاده: ج ۱ ص ۳۹۷ ط ۲. 


ب 


ار بے e‏ و ۶٤‏ ۶90۶۷۹9۹9۹" 


۳ 


3 


2 


97 وس لاهو الشخت باه لت ا شون الله كما مع را علو ڈیک ا ع أل وتو أم آغل ركه 


3 


3 


فقال هم أل فتله يَعْمَهُو د فيا ای أَنْ ن یذ کہم اذل فك یا ز سُولَ الله اذل من أ من عَي رن فقا بل من با قح ال وبا 
خم الله و نالف الله : ین لوب بغ اسر و بنا بل الله ین لوب بغ لته تالف له علی مرا وَهَبَ لا مِنْ 
ا ا ۱۷۷ امال اون ۱ : ۷ المختار (۱۲۲) از کتاب نهج السعاده ١‏ : ۷ - مجالس شيخ مفید: 


را ضر الله و له - . نصر / ١‏ - [چون 
پاری خدا و پیروزی فرا رَس د»] ب بر پیامبر با ای علی» يارى خدا و پیروزی فرا رسيد. اگر راہ رات 
یلو فى دين الله واج #فسبْخ بد رَبك و و اس ستَغْفرةُ له کان توًابا» [ببينى كه مردم دسته دسته به دين خدا در آیند.* لا پس 
به ستایش پرورد کارت بپرداز و از او آمرزش بخواه که وی همواره تونه پذیر است] ای علیء خداوند يس از من» جهاد بر 
عليه فتنه را بر مؤمنان واجب کرده است همان گونه که در زمان حيات من جهاد عليه مشر کان را واجب کرده بود. گفتم: ای 
رسول خدا؛ منظور از فتنه‌ای که جهاد با آن بر ما واجب شده است» چیست؟ فرمود: فتنه قومی که شهادت به وحدانیت خدا و 
نبوت من می‌دهند اما مخالف سّت من هستند و از دین من بد می گویند. گفتم: ای رسول خداء وقتی که آنان شهادت به 
وحدانیت خدا و نبوت تو می‌دهند» يس به جه دلیلی بايد با آنان بجنگیم؟ فرمود: به علت بدعت در دین‌شان و ایجاد اختلاف 
در اسلام و حلال شمردن خون اهل‌بیتم. امام على عليه السلام در ادامه می‌فرماید: گفتم: ای رسول خداء تو به من وعده 
شهادت داده بودی بنایراد ين از خدا بخواه كه در آن تعجیل فرماید. . فرمود: : بله من به تو وعده شهادت داده بودم. عكر کو گنه 
خواهد بود آن هنگامی که این با اين خضاب می شود و اشاره کرد به سر و ریشم. گفتم: ای رسول خداء اگر به دين و عقیده 
خود ثابت بودم پس جای طلب صبر نیست بلکه جای بشارت و شکر است. فرمود: بله. خود را برای مقابله آماده کن تو با 


اع من خواهی جنگید. 
ص: ۲۹۷ 


گفتم: ای رسول خدا مرا به آیندہ روشن راهنمایی کن. فرمود: هنگامی که دیدی امّت من از هدایت به گمراهی افتاده با آنان 
بجنگ چرا که هدایت از خداوند است و گمراهی از شیطان. ای على هدايت پیروی از امر خداوند است نه هوی و هوس و 
گویی تو در ميان قومی هستی که قرآن را تأویل کرده» به شبهات متمسكك مى شوند» شراب را به نام آب انگور» و کم فروشی 
را با (ادای) ز کات و رشوه را به نام هدیه و پیشکش حلال می شمرند. گفتم: ای رسول خداء آنان که چنین می‌کنند» آیا اهل 
فتنه هستند يا مرتد؟ فرمود: آنان اهل فتنه‌اند و در آن غوطه‌ورند تا اينكه عدالت کار آنان را یکسره کند. گفتم: ای رسول 
خدا؛ عدالت از ما خواهد بود با از غر ما؟ فرمود: العد که از ما. خداوند عدالت را به وسیله ما آغاز کرد و به وسیله ما آن را 
ختم می‌نماید و به وسيله ما يس از دوره ش رک بين دل‌ها الفت ایجاد کرد. به وسیله ما نیز يس از فتنه ميان قلب‌ها انس برقرار 


خواهد نمود. گفتم: سپاس خدا را به خاطر آنچه که از فضلش به ما عطا فرمود. 


و البخس بال زکاه لعل المراد به آنهم يبخسون المکیال و المیزان و آموال الناس ثم یتدار کون ذلك بالزكوات و الصدقات من 
المال الحرام و قوله و السحت بالهدیه أى يأخذون الرشوه بالحکم و يسمونها الهدیه. 


:| ترجمه ]«الببخس بالزكاه): شايد منظور از آن این است که آنان در ييمانه» ترازو و اموال مردم کم‌فروشی مى کنند و سپس 


آنها را با ز کات و صدقه از مال حرام جبران می کنند. «السحت بالهدیه): ب یعنی به اسم اف 
| ترجمه | 
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مع معانى الأخبار ابن الزلیدِ ن عفد بن آی اقام ن معد بن علق انشیرفن عَنْ محمد بن نیع لقن غُمَرَ قَالَ 
ال او ود اللہ فی یت طویلٍ ول فی آخره وَسُولَ الل صلی اللہ عليه و آله الم تلعه زضدی الله لا ام له 
اطععی و اشهدی هَذَا لقن أبى طالب ایی فی ال و ای فی الاجزہ يا ام عَم اشمهى و اشهیی لا علق بی اہی طالب 
وزیری فی الفا و وزیری فی الاجر یا ام َة ایی و اشهیی قفا عَلِيُ بن آبی طالب یل نی فی ادا و امِل لوا 
امد عدا فى ليام 


ص: ۳۹۸ 


۱- ۲۵۸- رواه الشيخ الصدوق رحمه الله فی (باب معنى الناكثين و القاسطین و المارقین» و هو البات: (۱۸۸) من کتاب معانی 
الأخبار ص ۱۹۵. 


یا آم مه اشعمی و ای هذا علق بی أبى طالب وَصِبّى و عطیقعی من بد و كَاضى تاتی و الد عن حؤضی ها أ مله 

ادس زاف هت : بن آبی طالب ترذ یمین و ما این و قاد ار لین و قاقل لین و لین و 

المارقین فلت یا رشول الله من کون قال لین پیا وت بالْمدِئهِ و که ایض رو فلت من الْقَاتطونٌ قَالَ ماويه 57 ب حانه 
ین أل السام م فلت من اوق قَالَ أُصْحَابٌ الھرَوَانِ, 


٭٭#[ترجمه] - . معانی الاخبار: ۱۹۵ - معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام در پایان حدیثی طولانى فرمود: پیامبر خدا صلی 


ص: ۳۹۸ 


ای ام سلمه بشنو و شاهد باش که اين على بن ابی‌طالب وصی و جانشینم بعد از من و در هم کوبنده دشمنان من» و حامی و 
حافظ شرف حوض من است. ای ام سلمه بشنو و شاهد باش که اين على بن ابی‌طالب سرور مسلمانان» و امام متقیان» و رهبر 
عزتمندان و کشنده ناكثين و مارقین و قاسطین هستند. عرض کردم: ای رسول خدا نا کثین جه کسانی هستند؟ فرمود: کسانی 
که در مدینه با او پیمان می بندند و در بصره پیمان شکنی می کنند. عرض کردم: قاسطین جه کسانی هستند؟ فرمود: معاویه و 


ياران او از اهل شام. سپس پرسیدم: مارقين جه کسانی هستند؟ فرمود: اصحاب نهروان. 
۷| تر جمه | 
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اه إلى حل یه ام و بر أب ینآ دم منت بات 
ٹول الله قال افوا الل NE E,‏ كيك لات زات فال" له علي عليه السلام تكلم قال سَمِعْتٌ عَمَارا 


کے کرت اس هیآ ول آنا ال عَلَى اتریل و عَلِيٌ با عَلَى | اويل قَالَ دق و رَبٌ الكغبه ان 
هذه عدِی فی اف الکلمه ای 7 شع کل کلمه ال کلمه. 


2 


#*|ترجمه] -. صفار در کتاب بصائر الدرجات اين روایت را نقل کرده است. - بصاثر الدرجات: جابر از امام باقر عليه السلام 
روایت کرده که فرمود: زمانی که امیرالمومنین على عليه السلام بر منبر بود مردی به نزد ايشان آمد و گفت: ای امیرالمومنین» به 
من اجازه بده در مورد فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله که از عمار بن یاسر شنیده‌ام سخن بگویم. فرمود: از خدا بترسید و 
نسبت دروغ به عمار ندهید. يس از آنکه آن مرد سه بار تکرار کرد امام فرمود: صحبت کن. گفت: از عمار شنیدم که پیامبر 


گفت. اين سخن در هزار کلمه نزد من است که هر کلمه هزار کلمه دارد. 
**[ترجمه] 

$» 

رسف 


شاه الإرشاد رَوَى |شرماعیل بْنُ على المي عَنْ ال بن نجیح عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابر بن يَزِيدَ عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىُّ 
عَنْ أبيهِ عليهما السلام قال: انقطع شش تغل الب صلی الله عليه و آله فَدَفْعَهَا إلى عَلِىٌ عليه السلام 


ص: ۲۹۹ 
۱- ۲۵۹- رواه الصفار قاس سره فى الباب من کتاب بصائر الدرجات. 


۲- ۲۶۰- رواه الشیخ المفید قدس الله نفسه فى الفصل الذی عقده لما ظهر فی الحدیبیه لعلی فی غزوات رسول الله من کتاب 
الإرشاد. ص ۶۵. 


بط لها تم رم و قال إن نكم مَنْ یل علی ال كما اتل مَعى علی 
ا ل رول الله ال ژ أادذاک تک با زشول الہ قا کا سک ام بعد مع إلى بغ 
کان ول الله صلی ال علیه و آله 7 دیع عليه السلا و ابل ی الأول ذا رک 


2 
‫َ 


نی و بت و خرف کتاب اه و تکلم فى الین 2 من لیس له فی دک الهم عَلِی عَلَى اخياء دين الله تعَالَى. 


٭| ترجمه ]| - . ارشاد: ۵ - ارشاد: امام باقر به نقل از يدر خود علیهما السلام می فرماید: بند کفش پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
پاره شد. آن را به على عليه السلام داد تا تعمیر کند. 


ص: ۲۹۹ 
سپس به اندازه یك غلوه (فاصله‌ای معادل پرتاب یک تیر) با یک کفش راہ رفت. 


رو به اصحاب کرد و فرمود: از ميان شما یک نفر بر سر تاویل قرآن خواهد جنگید همان‌طور که به همراه من بر سر نزول آن 
جنگیده است. ابوبکر گفت: ای رسول خداء آيا من همان شخصم؟ فرمود: نه. عمر گفت: ای رسول خداء آيا من همان 
شخصم؟ فرمود: نه. پس مردمان دست باز داشته یک دیگر را نگاه کردند. پیامبر فرمود: آن شخص همان کسی است که 
کفش می دوزد و با دست خود به على عليه السلام اشاره کرد و ادامه داد: او بر سر تاویل خواهد جنگید در حالی كه مردم 
سنت مرا ر کت و کتاب خدا را تحریف نموده و کسی از دين سکن می كويد که چیزی از آن نمی‌داند. على با این افراد براق 
احیاء دين خدای تعالی خواهد جنگید. 


* | تر جمه | 

«۶1» 

(0) 

فب المناقب لابن شه رآشوب مد فى مشير عن 9 سَعِيدٍ الخذری مه إلى وله خاصف الّغْلٍ. 


عم مه ]عن المسند ۳ ۳۱ و ۳۳ فضائل: ۱۳۰و ۱۴۰ - مناقب ابن شهر آشوب: همانند روایت فوق را تا عبارت کی که 


کفش می‌دوزدا ذ کر کرده است. 
| تر جمه | 
«PY»‏ 


0) 


فيك ا شاف لان سز کرات ص جیخ المذی ار ال قال یوم الَْدَيْيه لشهیل تن عمرو و قد سَألهُ رد جماعه فزوق ار 2 
صلی الله عليه و آله قَالَ یا معشر فرش لَهن أذ لین الله علیکم مَنْ بَض رِبُ رقابکم علی الذین امْتَحَنَ الله له یمان قَالُوا 


و 


2 


۱ 


اي 


ص: ۳.۰ 


۱- ۲۶۱- رواه أحمد فی الحدیث: (۳۲۶ و ۳۳۶ و ۸۲۰ و ۸۲۱) من مسند آبی سعید الخدری من کتاب المسند: ج ۳ ص ۳۱و 
٣و‏ ۸۲ط ۱ و رواه أيضا فى الحدیث: (۱۹۳) و (۲۰۵) من فضائل على عليه السلام من کتاب الفضائل ص ۱۳۰ و ۱۴۰ ط ۱. 
۲- ۲۶۲- رواه ابن شهرآشوب- مع ما قبله و ما بعده- فى عنوان: «خاصف النعل» من مناقب آل آبی طالب: ج ۲ ص ۲۴۴ ط 
النجف. والحدیث رواه الترمذی فی باب مناقب على عليه السلام من کتاب الفضائل تحت الرقم: (۳۷۱۵) من سننه: ج ۵ ص 
۴ وقد رواه أيضا النسائی فی الحدیث: (۳۱) من خصائص أمير المومنین ص ۸۵ ط بیروت وقد علقنا عليه عن مصادر منها 


حدیث الترمذی. 


##|ترجمه | - . مناقب ۲: ۰۲۴۴ سنن ۵: ۶۳۴ خصائص: ۸۵ - مناقب: در صحیح ترمذی آمده است: پیامبر صلی الله عليه و آله 
در جنگ حدیبیه در پاسخ به سوال سهیل بن عمرو که در مورد روی گردانی گروهی از مسلمانان پرسیده بود فرمود: ای قبیله 
قریش؛ کوتاه كنيد (و دنبال نکنید) و گر نه خداوند کسی را به سوی شما خواهد فرستاد که به خاطر دين» كردن شما را 
خواهد زد کسی که خداوند دل او را با اسان موود امتحان قرار داده است. گفتند: ای رسول کد آن شخص کیست؟ فرمود: 
دوزنده کفش. و آن حضرت کفش خود را به على عليه السلام داده بود تا وصله بزند 


۳٣ ص:‎ 

**[ترجمه] 

«Pf» 
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یف الطرائف من مد خمد له مر ریش أ يبع له علیکم. 

و ذ کر مِللهُ ثم قال و رووه ذ فى الجمع بين الصحاح السته فی الجزء الثالث من سنن أبى داود و صحیح الترمذی 
قب (۲) 


*#[تر جمه ] - . فضائل: ۵۸ - طرائف از مسند احمد بن حنبل: ای قبیله قریش؛ کوتاه كنيد (و دنبال نکنید) و گر نه خداوند به 


سوی شما خواهد فرستاد. 


و همانند آن را ذکر می کند و می گوید: در جمع بین صحاح سته و در جزء سوم از سنن ابی داود و سنن ترمذی این روایت را 


آورده‌اند. 
* | تر جمه | 
«۲۶۴» 


المناقب لابن شهرآشوب ایب فى التاربخ و التستعازق فی افضالي آن ابی صلی الله عليه و آله قال: تِن با مغر قرش 
گی بیع الله زجلا كت ن الله له یمان 


و وی ابی بط فى الإبائّه ے یٹ اصف ال بتیعه طرق مها تا واه بو سیل الْحَذْرِيٌ قال قال ر ول له صلی الله عليه و 


یں سو تو مر ام 


د مغ مَنْ بات عَلَى اویل القوآن کما قَائَلْتُ علی کتربله ال ابو بكر اا ہُو با زشول الله ال ا قال مر آنا هو با وَسُولَ 


0 


الله قال لا و لَكنّهُ خاصف ال قال بو سعید فاَدَزنا تنظر فاذا هُوَ عَلِی عليه السلام يَخْصِفُ تغل رَشولِ له 
ص: ۳۱٣‏ 


7۹ء افر از الات هو مار زا عد الات اس کو اند ره (۲۲۷) من باب فضائل على عليه السلام من كتاب 
الفضائل ص ۱۵۸ ط ۱. 

۲- ۲۶۴- رواه ابن شه رآشوب فی عنوان: «خاصف النعل» من مناقب آل آبی طالب: ج ۲ ص ۲۴۴ ط النجف. ورواه الخطیب 
البغدادی فی الحدیث الأول من ترجمه آمیر المؤمنین عليه السلام وبسند آخر فی ترجمه ربعی بن حراش من تاريخ بغداد: ج ۱ 
ص ۰۱۳۳ و ج ۸ ص ۴۳۳. ورواه عنه وعن غیره بأسانيد الحافظ ابن عساکر فى الحدیث: (۸۷۳) من ترجمه. على عليه السلام من 


**[ترجمه] - . مناقب ۲: ۲۴۴ تاريخ بغداد ۱: ۱۳۳ و ۸: ۴۳۳ تاريخ دمشق ۲: ۳۶۶ - مناقب. فضائل: پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
و سلم فرمود: ای قریش» اگر دست برنداريد قبل از پایان عمرتان خداوند حتماً مردی را که قلب وی را با ایمان مورد امتحان 
قرار داده است برای شما بر خواهد انگیخت. 


و ادامه روایت را به همان صورت نقل کرده است . 


ابن بطه در الابانه حدیث دوزنده کفش را از هفت طریق ذکر کرده است از جمله روایت ابو سعید خدری و گفته است: پیامبر 
صلی الله عليه و آله فرمود: از ميان شماء شخصی بر سر تأويل قرآن جنگ خواهد کرد همان‌طور كه من به خاطر تنزیل آن 
جنگ کردم. ابوبکر گفت: ای رسول خداء آيا آن شخص من هستم؟ فرمود: نه. عمر گفت: ای رسول خدا آیا آن شخص من 
هستم؟ فرمود: نه آن شخص همان دوزنده کفش است. ابو سعيد می گوید: ما مبادرت ورزیدیم تا او را بيابیم و دیدیم که على 
عليه السلام در حال دوختن کفش رسول خداست. 


۳٣ ص:‎ 

**[ترجمه] 

«۶۵» 

٦) 

کشف. كشف الغمه عن لبق فی مرح اله عَنْ أبى شید بل 

*#*[ترجمه] - . اربلی در اواسط به نقل از کتاب الجمع بین الصحاح و مسند احمد از کتاب کشف العف ص ۱۲۳ و ۲۱۱ و ۳۳۵ 
آن را روایت کرده است. - کشف الغمه: همانند آن را آورده است. 

٭[تر جمه ] 

»۲۶۶« 
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فيه المناق لایع شه رآشثرب ڑ کان الْحَطِيبٌ فی الَْدْبَعِينَ پاشئایه عن الْحَْرِىٌ ما رَوَيْنَاه بأسَانِيدَ عَنْ جابر بن يزيد عن ابقر 
عليه السلام أن ا صلی الله عليه و آله اطع يدنع تفه ها إلى علق عليه السلام لي بها ال نک 2 مَنْ ال علی 


اویل رن کیا قات علی تیه قاستشوف لھا اموم ال بو بكر أن هو قال َالَ ۶ مد اَامَزَقال لا و لئ هو ادف 
النّْل يَْنِى علا قال أَبُو سید حرجت یله بعا قال رول الله صلی الله عليه و آله فلع یکترث به فرحا که سمعة. 


ین رصم 


7 ؛ أخمدُ فى الْمَضَائِلٍ و ار و مشیم (۳) لفط ملم عن لد قال تال ر سول الله صلی الله عليه و آله [تُمَرَقُ أمّتى] 
فوقتان فیخزخ من بتنهما فَژقَة َال لی هم ولاهم بالْحق. 


۷ 


عا 


0 


ص: ۳۰۲ 


۱- ۲۶۵- و رواه الا-ربلى رحمه الله فى أواسط عنوان: «فضل مناقبه و ما أعده الله لمحبیه» ثم أعاده فی بيانه ما ظهر لمیر 
المؤمنين فى غزوه الحديبيه من غزوات رسول الله نقلا- عن المفيد و الترمذی؛ ثم ذكره فى عنوان: «خاصف النعل» نقلا- عن 
كتاب الجمع بين الصحاح لرزين و عن مسند أحمد- من كتاب كشف الغمّه: ج ۱» ص 2177 و ۲۱۱ و ۳۳۵ ط بيروت. 

-١‏ ۲۶۶- ذكره ابن شهرآشوب فى عنوان: «خاصف النعل» من مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۲۴۴ و مراده من الخطيب هو 
موافق بن أحمد الخوارزمی و الحديث موجود فى الفصل الرابع من الفصل: (۱۶) من مناقب الخوارزمى- و هو المقصود 
للمصنف من أربعين الخطيب- ص ۱۸۳ ط ۳. والحديث رواه الخوارزمی بسنده عن الحاكم» والحاكم رواه فی باب فضائل على 
عليه السلام من كتاب المستدرک: ج “اص ۱۲۲ وما وضعناه بين المعقوفين مأخوذ منهما. 

۳- انظر الباب ۴۸ و ما حوله من كتاب الزكاه من صحيح مسلم ج ۲ ص ۷۴۸ و ما حولهاء و الحديث: (۳۲۳ و ۳۴۱) و ما بعده 
من فضائل على عليه السلام من كتاب الفضائل. 


#[ترجمه ] - . مناقب ۲: ۲۴۴ مناقب خوارزمی: ۰۱۸۳ مستد رک ۳: ۱۲۲ - مناقب: جابر بن يزيد از امام باقر عليه السلام روایت 
کرده که فرمود: بند روی کفش پیامبر صلی الله عليه و آله پاره شد. آن را به على عليه السلام داد تا بدوزد. فرمود: از ميان شما 
شخصی بر سر تأویل قرآن خواهد جنگید همان گونه که من بر سر تنزيل آن جنگ کردم. يس هر کس انتظار داشت آن 
شخص او باشد. ابوبکر پرسید: ای رسول خداء آيا آن شخص من هستم؟ فرمود: نه. عمر گفت: ای رسول خدا آيا آن شخص 
من هستم؟ فرمود: نه آن شخص همان دوزنده کفش یعنی على است. ابوسعید می گوید: از ميان گروه خارج شدم و بشارت 


فرمایش پیامبر را به على دادم. وی هیچ خوشحال نشد گویی آن را پیش تر شنیده بود. 


اين روایت را احمد بن حنبل در الفضائل و نیز بخاری و مسلم آن را آورده‌اند. عين نقل مسلم از ابو سعید خدری این ۰ است که 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: (امت به دو گروه تقسیم خواهند شد) از ميان آنان فرقه سومی پیدا خواهد شد که آنان را 
خواهد کشت. همان کسی که شایسته ترين امت به حق است . 


۳٣ ص:‎ 
٭٭|ترجمہ]‎ 
۷ 
٦) 


قبء المناقب لابن شهرآشوب أَبو يعلى الْمَؤْصِِئُ و الْخْطِيبُ الَّارِیخی و بو بكر بْنُمَرْدوَيْهِ بطري كثيرهِ عَنْ عَلی عليه السلام أنه 
قَالَ: بو ِقتَالٍ الَاكتِينَ و الْقَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ. 


دوس بن بد الله دای و بو بكر بن زک لمان و“ تیوه للم و ام ورین و بو بكر ب دوه فى 
ےت ا ہے أنه كال كاين 
ای ومد قال اغا الق معک ی و أَنْتَ مع قال إذا ا آبلی ما آصَاینی 


یرنه فی زقس عَنْ وه بن ضیف و وی َوَن رَد بن رقم ال قال اب صلی الله عليه و آله نا 
علق یال علی ای 


ص: ۳۲۲ 


۱- ۲۶۷- رواه ابن شهرآ شوب فی عنوان: «فصل فى ظالميه و مقاتلیه؛ من کتاب مناقب آل آبی طالب: ج ۳ ص ۱۸ء ط النجف. 
وللحدیث آسانید کثیره ومصادر يجد الباحث کثیرا منها تحت الرقم: (۱۲۰۶) من ترجمه أمير المؤمنین عليه السلام من تاريخ 
دمشق: ج ۳ ص ۲۰۰ ط ۲. وأيضا رواه الحا کم النیسابوری بأسانيد کثیره فی کتاب الأربعین كما رواها عنه الحموئی فى الباب: 
(۵۳) من السمط الأول من فرائد السمطین: ج ۰۱ ص ۲۷۸ ط بیروت. ورواه أيضا السیوطی عن أربعين الحاکم فی فضائل على 


عليه عليه السلام من کتاب اللالئ المصنوعه: ج 3 ص ۰۲۱۳ وأيضا رواها عن الحاکم ابن کثیر فى ترجمه ای ال هنن 
تاريخ البدایه والنهایه: ج ۷ ص ۳۰۵ كما رواها عنه المتقی فی كنز العمال: ج ۶ ص ۷۲ ط ۱. ورواها أيضا العلامه الأمینی عن 
مصادر فى رد مخاریق ابن تيميه وحکم قتال الجمل وصفین من کتاب الغدیر: ج ۳ ص ۱۷۴ 


٭ |ترجمہ] - . مناقب ۳: ۱۸ء تاریخ دمشق ۳: ۰۲۰۰ کتاب الاربعين (حاکم نیشابوری): » فرائد السمطین (حموینی) ۹1۰۱ 
اللگی المصتوعة (سیوطی) ۱: ۲۱۳ البدابنة و الٹھایۂ (ابن کثیر) ۷: ۳۰۵ کنز السال (المتقی) ۶: ۷۲ - مناقب: با ذ کر سند از 
امیرالمومنین على عليه السلام نقل می کند که فرمود: من به جنگ با پیمان‌شکنان؛ ظالمان و خوارج امر شده‌ام. 


عبدوس بن عبدالله همدانی» ابوبکر بن فو رک اصفهانی» شیرویه دیلمی» موفق خوارزمی و ابوبکر بن مردویه در کتاب‌های خود 
به نقل از خدری آورده‌اند: على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا به جه دلیل با اين قوم خواهم جنگید؟ پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: به علت بدعت در دین. در روایت دیگری آمده است که على عليه السلام فرمود: در آن روز حق کجا خواهد بود؟ 


پیامبر فرمود: ای علی حق با تو و تو همراه حق خواهی بود. . فرمود: د يس از آنچه بر سر من آید ابایی ندارم. 


شيرويه در الفردوس به نقل از وهب بن صیفی و دیگران از زيد بن ارقم آورده‌اند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من بر 
سر تنزیل قرآن جنگیدم و على بر سر تأویل آن خواهد جنگید. 


۳٣٣ ص:‎ 
٭٭|ترجمہ]‎ 
«PA» 
10 


ےہ ےک ےر سک 
چیه cl‏ 
۶۹92۵9 ۱ که بفرشک ام و ول لکد قل ون که الآ ی بل أبى طالب فقال رَ سول الله ان شاء الله أو 


** | ترجمه ]| - . مجالس مفید: ۷۳ - مجالس شيخ مفید: امام صادق عليه السلام فرمود: خبری از گروهی از قریش يه پیامبر 
رسید مبنی بر اينكه آنان می گویند: محمد حکومت را در ميان خاندان خود قرار داد اگر بمیرد آن را از آنان يس گرفته و به 
دست دیگران خواهيم سپرد. لذا پیامبر صلی الله عليه و آله از منزل به قصد آنان خارج شد. به آنان رسید و فرمود: ای قبیله 
قریش چگونه خواهید بود اگر به شما بگویم: که يس از من کافر شده و مرا در ميان لشگری از اصحابم خواهید دید که با 
شمشیر بر صورت و كردن شما می‌زنم؟ در | ين حال جبرئیل نازل شد و گفت: ای محمد پرورد كارت سلام می‌رساند و مى.. 


فرفاید: يكو إن شاه اق با على بن ان طالب سامير نون إن شاء ال با على ین ای طالب این کار را با شما نقراهد کرد 


٭| تر جمه | 


«¥۶۹» 


روف 


و 
7 1 


رل ور تع اه علخ عله السلم تقال ول الله صلی اف عله و له 
لْمَارقِينَ من بغٍی. 


Es‏ لا أنا ما یل اف ار و او ال و لو لا آننی آخشی أنْ 


کر کوا العمل نکم بای قَضی الله علی لسان کم صلی الله عليه و آله لِمَنْ قَائَلَهُمْ مُشتبمہ تو ا نکی آڑی 


نحن علیه. 


ا 


ص: ۳.۴ 


.۷۳ رواه الشيخ المفيد فى المجلس: (۳) من أماليه ص‎ -۲۶۸ -١ 
ص ۱۲۹ ط‎ ١ رواه الا-ربلى رحمه الله قبييل العنوان: «و ما تفصيل العلوم فمنه ابتداؤها؛ من كتاب كشف الغقه: ج‎ -۲۶۹ -۲ 


بيروت. 


**| ترجمه ] -. اربلی در کتاب کشف العف ج ۱ص ۱۲۹ این روایت را ذ کر کرده است. - کشف الغمه: بغوی در شرح السنه 
از ابن مسعود روایت کرده که: پیامبر صلی الله عليه و آله به خانه ام‌سلمه آمد. على عليه السلام نیز نزد ایشان آمد. پیامبر فرمود: 


ای ام‌سلمه» به خدا قسم این شخص يس از من قاتل بیعت‌شکنان ظالمان و خوارج است. 


زر از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: من چشم فتنه را كور کردم غير از من کسی با خوارج و بیعت‌شکنان نمی‌توانست 
بجنگد. اگر بیم آن نداشتم كه دست از کار بكشيد شما را نسبت به کسی که خداوند از زبان پیامپرش فرمود که وی با 


بصیرت و اطلاع از گمراهی اين افراد و هدایت ماء بر آنان چیره خواهد شد» كاه می کردم. 
ص: ۳٣۴‏ 

۷| تر جمه | 

»۳۷۰« 

0٦) 


ہس س‫ ر ام ہہ ا جج یہ ۵ 00 
با بين تي اللہ : کا لگ على شرل اله صلی اد عله موز 
و اذا ع فی انب ایب ككرت أن اق وقظه قاض طجعت ينه وب کر یہ 


نیس 


3 
- 


وو َو ذو الاب إا ویکم لو له لین وا لین يقِيمُونَ اللا ةَ و یوت و 
لی لیبق مه و یما ین یدیل لله تم القت راز نی ای جانبه فَقَال ینک قاع رن فور 
له شال فم لها لها تن" کم أ مول اله صلی الله عليه و آله پردی نلآ افع یت انت و كم يُقَاتلُونَ علیا و 
و علی ان و هم عَلَى الباطل يَكونٌ فى عق اه جهَادُمُع من م بشتطغ جهادمم فبقبه فمن لم شطع فلیس وراء دک شن + 
شف 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۲۷۰- رواه النجاشی رفع الله مقامه فی ترجمه أبى رافع إبراهيم مولی رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم من رجاله ص ۳. 
وانظر الحدیث: (۵) وتعليقه من کتاب النور المشتعل ص ۶۰ ط ١‏ 

۲- كذا فی طبعه الکمبانی من کتاب البحار هذا. وفی روایه أبى نعيم فى کتاب ما نزل...: " يا أبا رافع سیکون بعدی قوم یقاتلون 
علياء حق على الله جهادهم فمن لم يستطع جهادهم بيده فبلسانه فمن لم یستطع بلسانه فقلبه... " 


لت با َشول الله ا لی إن أ هم أن عبني الله و یی علی الهم قال الهم إن آذرکهع شوه وه مرج إلى 
قآ نآ أب ى أب على کم سس موی ى قال ود بن نید الله 


0 


رت E‏ کر متام ل دق ف أ بر در ریم هد رض 
كد ھتان و عون سَعَهُ و تال اند لله E‏ بش د ِب و ا أ۵ بعترلتی مذ بَايِعْتُ الْبتِعتين بیع اه و بَیعة الرَضْوَانٍ و 


یت این و قراجزث الجر الات ف و ما الیو الات ال كرات مع جغفر بن أبى کاب وخ اه عليه إلى اض 
له و عاجزث مع زشول الله صلی الله عليه و آله إلى یه وه اجره مع لیب أبى طالب عليهما السلام إلى الوق 
لم برل مع َل عى اتش هد عَلِيٌ فرع أَبُو رَافع إِلَى الّمَدِينَهِ مع الْحَسَن عليه السلام و لا دار له با ول 
از لك يصن و هیلع آزص ها نها اله ن أی تاع بن متاوية ماه لب سبو 


##[ تر جمه] - . رجال نجاشی: ۳ النور المشتعل: ۰ - الفهرست نجاشی: ابو رافع می گوید: نزد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
رس لمر کر اھ وو تاوی بر وی تالم شلوا E‏ یک رگ رھاغافہ ا ال جا شرا كت ۶ 
مبادا پیامبر را بیدار کنم. يس ميان او و مار خوابيدم تا اگر مار خواست کاری کند آسیبی به وی نرسد. ييامبر در حالی که آيه 
ذیل را قرائت م كرد بیدار شد: تما ویک الله و رشو و لین آمثوا الذي یو الال و يؤتون الركاه ومع راتفرق:- 
مائده / ۵۵ دول شماء تھا خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال 
رکوع زکات می دهند.]. سپس فرمود: سياس خداوندی را که منت خود را بر على تمام کرد. برتری دادن على از سوی خدا بر 
وی مباركك باد. سپس روی بر گرداند و مرا در كنار خود دید و فرمود: ای ابا رافع جه چیز باعث شده که در اینجا بخوابی؟ او 
از دای بان باعي كرد یرد شور اي را کس مس ر کت می جامس کت شدای از 
رافع» جه خواهی کرد با قومی که بر باطلند و با على که بر حق است خواهند جنگید؟ جنگ با آنان جهاد در راه خداست. هر 
کس نتواند با آنان پیکار کند يس بايد قلبا از آنان برائت بجوید و اگر کسی قادر با این کار هم نبود» دیگر چیزی نخواهد بود 
که انجام دهد. 


ص: ۳۰۵ 


گفتم: ای رسول خداء برایم دعا كن تا اگر در زمان آنان بودم» خداوند مرا یاری کرده و قلبم را برای جنگ با آنان نیرومند 
کند. فرمود: خداوندا اگر وی زمان آنان را درک کرد استوار و یاری‌اش کن. سپس از خانه خارج شد و به مردم فرمود: ای 
مردم» اگر کسی خواست که امین من بر جان و خانواده مرا مشاهده کندہ اين ابو رافع امین من بر جان من است. عون بن 
عبيدالله بن ابی رافع می گوید: وقتی مردم با على عليه السلام بيعت کردند. معاویه در شام سر به مخالفت برداشت و طلحه و 
زبیر عازم بصره شدند. ابو رافع گفت: این سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله است که فرمود: قومی با على خواهند جنگید 
که جنگ با آنان جهاد در راه خداست. ابو رافع که پیرمردی هشتاد و ينج ساله بود» زمين خود را در خیبر و نیز خانه‌اش را 
فروخت و به على عليه السلام پیوست. او گفت: سياس خداوند را. هیچ كس مقام و منزلت مرا ندارد. دو بار بيعت کردم؛ در 
عقبه و رضوان. به دو قبله نماز گزاردم و سه بار هجرت کردم. عون می گوید: پرسیدم: هجرت‌های سه گانه کدام‌ها هستند؟ 


پاسخ داد: به همراه جعفر بن ابی‌طالب به حبشه» با رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدینه مهاجرت کردم و این سومین 


مهاجرت من است که به همراه على بن ابی طالب عليه السلام عازم کوفه شده‌ام. وی همچنان همراه على بود تا اينكه امام به 
شهادت رسید و ابو رافع به همراه حسن عليه السلام به مدینه باز گشت. وی خانه و زمینی نداشت لذا حسن عليه السلام خانه 
على عليه السلام را به دو قسمت تقسیم کرد و به وی داد» و نیز محصول زمینی را به وى بخشید. که عبيدالله پسر ابی رافع آن را 
به قیمت صد و هفتاد هزار سکه از معاویه خریداری کرد. 


* | تر جمه | 

۷۱۱۰. 

2007 

كك ا أب عن رین ارون عن ان زا عفر عر ای یت ا E‏ 


مر عو مر وک 


ص: ۳۰۶ 


۲۷۱-۱- رواه الصدوق رحمه الله فى الباب من کتاب اکمال الدین. 


* |[ ترجمه] - . صدوق در اكمال الدين آن را روايت كرده است. - اكمال الدين: امام باقر عليه السلام به نقل از امام على عليه 
السلام فرمود: در جهنی شهرى است كه «حصینه» نام دارد. آيا از من نمی پرسید كه در آن جه جيزى وجود دارد؟ گفته شد: 


ای امير المومنین در آن جه چیزی وجود دارد؟ فرمود: در آن دست‌های بيعت شکنان وجود دارد. 
* | تر جمه | 
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٦ 


و 


كافية» امب عَنْ إبْرَاِي بن مر عن أبيه عن اج عَنْ مرا ال قال یله من أوَادَ نكم أن اتل شيعه الدَّجَالٍ فلیقاتل 
هل النَاكئِينَ و أَمْلَ النَوْرَوَان. 


#*[ترجمه] - . مفيد در كتاب كافيه آن را نقل كرده است. - كافيه شيخ مفيد: حذيفه گفت: هر كس كه قصد دارد با پیروان 
دجال بجنگبد» با بیعت‌شکنان و خوارج بيكار كند 


1 تر جمه‎ 1 E 
۲۳ 
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أقول قال این أبى وق دن ودام وی إِبْرَاهِيمٌ بن یل الْهَمْدَانِقُ فی کتاب ص ينَ عَنْ یخی بن مرلیمان عَنْ 
یخی بن عود اتکی بن محمود بن آبی عن عَنْ أبیه عَنْ إشرماعیل بن راء عَنْ أبيه و محمد بن اله يل عن الْأغمش عَنْ 
۱ س ماعیل بن اوق أبى تاذ جع الل كال کنا تع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله اطع یں شع عله اماما إِلَى 
عَلِي عليه السلام بُ ا م قال إن نکم من ال علیتأویل رن كما لك على تیال أبو بر أن ُو یا زشول الله 


ال کا قال مر بن الطاب آنا هو یا رَسُول الله قال کا و کته ذَاكُمْ حَاصِتُ الَعل قَالَ و كاد يذ عل عليه السلام علّی تغل الب 
صلی الل علیہ و آله لها( ال بر حي تيت علا ره یک کلم بعل به کال کی + قذ ان علعة من كب 


ص: ۳۰۷ 
۱- ۲۷۲- رواه الشیخ المفید فى کتاب الکافیه. 


الحدیث بمصر: ج ۳ ص ۲۰۶. 
۳ ما بين المعقوفین الأخیرین مأخوذ من شرح ابن أبى الحدید. و أما المعقوفات الأول فزیاده توضيحيه منا. 


و رَوی ان دیزیل فى هدا الکتاب أبْضاً عَنْ بی بن شرلیمان عن ان یل عَنْ إِثرامیم بن الْهَجَرىٌ عَنْ أبى صاوق قال: قم 
ہے سس بش له 0غ اى مدای یه مت علیہ و فلت له با آا یوب قد کمک 
الله بض تبه نت صلی الله عليه و متي اماما اقا چيه تفریج موم ره و هو و نز 
رش سل که مه ده ا یا أن تُقَائلَ مَعَهُ مه نطب دا وجهتا 


ایهم يَعْنِى مُعَاوِيَهَ و أُصْحَابَه و عهد ایا أن تقال ء مع عَلِيٌ الْمارِقِينَ و لَم رهم بَفد. 


#*[ترجمه ] - . اين دو حديث را ابن ابی الحديد در شرح المختار (۴۸) از نهج البلاغه :١‏ ۶۴۳ روايت كرده است. - می گویم: 
ابن ابى الحديد در شرح نهج البلاغه از كتاب صفين به نقل از ابو سعيد الخدرى آورده است: همراه رسول خدا صلى الله عليه و 
آله بوديم كه بند كفش وى پاره شد. آن را به على عليه السلام داد تا تعمير كند. سپس فرمود: از ميان شما شخصى بر سر 
تأويل قرآن خواهد جنگید همان گونه كه من بر سر تنزيل آن جنگ كردم. ابوبكر يرسيد: ای رسول خداء آيا من همان شخص 
هستم؟ فرمود: نه. عمر گفت: ای رسول خدا آيا من همان شخص هستم؟ فرمود: نه. آن شخص همان دوزنده كفش است. در 
اين حال على عليه السلام مشغول دوختن كفش پیامبر بود. ابوسعيد می گوید: نزد على آمدم و بشارت فرمایش پیامبر را به على 


دادم. وى هيج خوشحال نشد گویی كه قبلا می دانسته است. 
ص: ۳۰۷ 


ابن ديزيل در این کتاب به نقل از ابو صادق نقل کردہ است: ابو ايوب انصارى در عراق نزد ما آمد. قبيله ازد چھارپایانی را به 
وى هدیه كرد و به همراه من برای او ارسال کرد. نزد وى رفتم سلام کردم و گفتم: ای ابوايوب» خداوند تو را با مصاحبت با 
پیامبر و همنشینی با وی گرامی داشت. چرا با شمشیرت بک بای از ايخ گروہ و بار دیگر از آن گروه استقبال می کنی؟ گفت: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله از ما پیمان كرفت که به همراه على با بیعت‌شکنان بجنگیم و ما چنین کردیم. از ما پیمان كرفت 
که با ظالمان يعنى معاویه و يارانش پیکار کنیم و به آنان حمله‌ور شویم. پیامبر از ما پیمان كرفت که همراه على با خوارج 
بجنگیم که هنوز آنان را ندیده‌ام . 


٭٭| تر جمه | 
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4 ت ات 


٤0‏ 8 8 9 08۶۶۷۷8۷9" ول الله صلی الله عليه و آله قال له إن اله 
کتب لوک جیا5 الْمَفْنونِينَ يَ كما کب عَلَی جھاد الْمُشْرِكِينَ قال فلت َسُولَ الله ما هه الى کیب علی فيا الْجهَاة 
0 ہھ" ول اله و مع مك ار بقل يا رشول اف ارت يفهتوة گنا 
۳0ھ" دَاثِ فى الدين و مُحَالقه اهر فقت يا ر سول الله إنُک کنت وعذتبی الشَّهَادَه فاأل الله أن یلها لی ین 
دبک قال فَمَنْ بقل النَاكئينَ و الَْاستَطِينَ و الْمَارقِينَ آما إنّى وَعَذئُک بِالقهَادو و تشد يُضْرَبُ علی عَذه حصب عذه () 


23 


ہے 


7 2 وه و 


فکیف صبرک اذاً فقلت یا 

ص: ۳۰۸ 

-١‏ ۲۷۴- رواه ابن آبی الحديد فی شرح المختار: (۱۵۷) من نهج البلاغه: ج ٣ط‏ الحديث سيروت ص ۷.۔. ولبلاحظ المختار: 
(YY)‏ وتعليقاته من كتاب نهج السعاده: ج 3 ص ۷ ط !۲. 


۲- كذا فى طبع الکمبانی من أصلى» و فى شرح ابن آبی الحديد على نهج البلاغه طبع بيروت: «آما إى وعدتكك الشهاده و 
ستستشهد تضرب على هذه فتخضب هذه ...). 


رشو الله لیس ذا بعزطن ضبر دا وط شکر قال أجل ام بت فاد لصو فانک مُحاضَع فك یا و رہ 
یا َا إن آبی سلفتن ین تغدى كول ارآ و عمل اي و بل اهر باب و الشخت له و ارب بیع و کر 

الاب عَنْ مَوَاضِِ مہ و تغلب کلعة الا فک حلس يتيك عبّی تا فا لها جاشث علیک الصدو و قف u‏ 
یل جن م کات میت مك ام چھو ریق »رو سوک 
تر امین من بدك مره فآ رل رد ال بره وه يخمهر د فیا إِلَى أن در" لفق تا وول 


كا أل الل ین لوب بغ الشوکی و بنا بل بين 


- 
8 
لل 1 ينا أ 


الله أ رهم اذل با آم من عبرا َال بل ما بَا تتح | لله و بنا يحم وب 
۳ ب بعد لته فلت الم له LL‏ 
4 علی من 


و قال عند 
قوله عليه السلام فى الخطبه الشقشقیه: فلا نَهَضْتٌ بالأثر د كث طَابقَة و ترقث آغری و مقت آَحَزوۃ. 


ما هذا لفظه فأما الطائفه الناکثه فهم أصحاب الجمل و آما الطائفه القاسطه فأصحاب صفین و سماهم رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله القاسطین و آما الطائفه المارقه فأصحاب النهروان و آشرنا نحن بقولنا سماهم رسول الله القاسطین إلى قوله ستقاتل بعدی 
الناكثين و القاسطین و المارقین و هذا الخبر من دلائل نبوته صلوات الله عليه لأنه إخبار صریح بالغیب لا يحتمل التمویه و 
التدلیس كما تحمله الأخبار المجمله. 


و صدق قوله عليه السلام و المارقین (1) 
قوله أوّلا فی الخوارج 
ص: ۳۳۹ 


٠‏ و ابن ا ١ص‏ ۰۱۷۰ ط الحديث بے سور امار «و صدق 


یمرقون من الدین كما یمرق السهم من الرمیه. 


و صدق قوله الناكثين کونهم نکٹوا البیعه بادی بدء و قد كان یتلو وقت مبايعتهم و من نکث فَإِنَّما یلک عَلى نَفْسِهِ و آما 
أصحاب الصفین فانهم عند أصحابنا مخلدون فى النار لفسقهم فصح فيهم قوله تعالی و أمًا الْقَاسِطونَ فَکانُوا لجهنم خطباً 


٭٭[ترجمہ] - . شرح المختار (۱۵۷) از نهج البلاغه ۳: ۲۷۷ المختار (۱۲۲) از کتاب نهج السعادة ۱: ۳۹۷ - همچنین ابن ابی 
الحدید از طریق روایت بسیاری از محدئین به نقل از على عليه السلام می گوید: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به او فرمود: 
خداوند همان‌طور که جهاد با مشرکان را بر من واجب کرده بود جهاد فتنه كران را بر تو واجب کرده است. امام على عليه 
السلام فرمود: گفتم ای رسول خدا اين فتنه چیست که جهاد با آن بر من واجب شده است؟ فرمود: اينان قومی هستند که 
شهادت به یگانگی خداوند و نبوت من می دھند اما با سنّت من مخالفند. گفتم: ای رسول خدا اگر آنان همانند شهادتین مى.. 
گویند يس برای جه من با آنان خواهم جنگید؟ فرمود: به علت بدعت گذاری در دين و مخالفت امر الهی. گفتم: ای رسول 
خداء به من وعده شهادت داده بودی از خداوند بخواه که در آن تعجیل فرموده و در ركاب تو شهید شوم. فرمود: پس جه 
کسی با بیعت‌شکنان ظالمان و خوارج بجنگد؟! من به تو وعده شهدت داده‌ام و تو شهید می‌شوی. بر این ضربه خواهند زد و 


این به خون خضاب خواهد شد. صبر تو چگونه خواهد بود؟ گفتم: 
ص: ۳۰۸ 


اين که جای صبر ندارد بلکه جای شکر دارد. فرمود: بله راست گفتی يس خود را برای جنگیدن آماده کن. با تو خواهند 
جنگید. گفتم: ای رسول خداء امکان دارد قدری تبیین کنی؟ فرمود: امت من پس از من گمراه شده و قرآن را تأویل کرده و 
به ری خود عمل خواهند نمود. شراب را حلال شمرده و رشوه را هدیه و ربا را داد و ستد فرض خواهند کرد. کتاب قرآن را 
تحریف کرده و گمراهی را حکم‌فرما خواهند ساخت. پس در خانەات بمان و آنرا جایگاه خود بساز تا این كه امر بر عهده تو 
افتد و هنگامی که تو آن را عهده دار شوی دلها جوشان و نگران شود و اوضاع د گر گون شد. در این هنكام بر سر تأویل 
قرآن خواهی جنگید همان‌طور که من برای تنزیل آن جنگیدم. وضعیت دوم آنان با حالت اوّلشان تفاوتی ندارد. گفتم: ای 
رسول خداء اين فتنه گران و گمراهان در جه جایگاهی هستند؟ آيا در جایگاه فتنه گرند يا مرتدٌ؟ فرمود: در مقام فتنه هستند و 
در آن غوطه‌ور خواهند ماند تا اينكه عدالت کار آنها را یکسره سازد. گفتم: ای رسول خداء آيا این عدالت توسط ما بر آنان 
جاری خواهد شد با به واسطه دیگران؟ فرمود: بلکه به وسیله ماء خداوند به واسطه ما عدالت را آغاز کرد و از طریق ما آن 
ختم آن صورت می پذیرد. بوسیله ماست که خداوند پس از دوره شرك در ميان قلب‌ها الفت ایجاد می کند و همچنین بوسیله 
ماست که پس از فتنه در بين دل‌ها انس را برقرار خواهد کرد. گفتم: سياس خداوند را به خاطر فضل‌هایش که بر ما ارزانی 


داشت. 


ابن ابی الحدید خطبه شقشقیه امیرالمومنین عليه السلام را با اين الفاظ آورده که فرمود: هنگامی که خلافت را به دست گرفتم 


گروهی بيعت شکستند. گروهی از دين خارج شده و گروهی دیگر فسق و فجور به راه انداختند. 


اما منظور از ناكثين» همان اصحاب جمل می‌باشد. قاسطین اصحاب صفین هستند كه رسول اکرم صلی اللہ عليه و آله آنان را به 


e‏ مب ا ا يا 


a ay e‏ کا 
منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از دو المارقین» را سخن دیگر ایشان در مورد خوارج تأبید می کند: 

ص: ۳۰۹ 

«یمرقون من الدین كما یمرق السهم من الرمیه»: از دين خارج می‌شوند همان گونه که تیر از کمان می‌جهد. 


همجنين اين که آن حضرت فرمودند: «الناكثين» را این مطلب تأييد می کند که 77 لک آن 
حضرت در هنكام بيعت آنان آیه ڈیل را قرافت م ی کردند: فمن کت فَإنُما نكت علی تفه -. فسح / 1١‏ - [پس هر که 
پیمان شکنی کند. تنها به زیان خود پیمان می شکند]. اما قاسطین در نزد اصحاب ما به علت ظلمشان در آتش ماند گار هستند 
و سخن خداوند در مورد آنان تحقق یافت که فرمود: «و آنا الَفاسطون کا لے عطباه - ۲. جن / ۱۵ - [ولی ظالمان» هیزم 


جهنّم خواهند بود] . 
|[ تر جمه ] 
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کنر الکراجکی. عن القاضعی أَمّدِ بن إِبرَاهِيم الم وَ كاد من الْمَحَالِفِينَ المعاندین عَنْ مُحمّد بن آخمد الْحَنْظَلِيَ عن عَبد الله 
تي اح بن عار ڪڻ محمد بن ونس عن خد بن ضام عن تقد بن وب و معا ي حکیم عن عبد الوراقٍ عن مغر عن 
لفق عَنْ وف بن مالک الْمَازِنيَ عن ان يعس قال: رَأَئْتٌ با در الغفاری مُتعلقاً له یت ہےر لے 
من عَرَكتى كَفَذ عرنی و منم تغرفنى أ بارج أن جب الوص ا در اقا یر ك وشول الله ى العام ای و 
هو آجِدً بهذه الْعلقہِ و ہُو بَقُولَ ايها لاس آز ضر مث شم عثیتکولوا کت و صلم عثی تکولوا نايا ودعو حتى نطو 
إذباً إذباً ثم آنض تم علق بن أبى طالب أكبكم اله فى ار م ال فآ لحتن صغ تشک فى تحشیتی يَغنى كفك فى 
کی قا اللہ اغتانی و یاک من سجر نآلا و نت قزغهاقمن قطع فوعها أكبة له علی و هه فی الّار تم قال عَلِيٌ سید 
الْمُْسَلِينَ و ام لین یل الا کئین و الْمَارِقِينَ و الْجاجدین 


ص: ۳۰ 


۱- ۲۷۵- رواه العلامه الکراجکی رحمه الله فى كتاب كنز الفوائد. 


ع 


أنه لا بی بَعْدِى. 


وت 


عل مِنّى بعترله هَارُونَ مِنْ مُوسَى | 
#*[ترجمه] - . كراجكى در كنز الفوائد آن را روايت كرده است. - كنز الفوائد: ابن عباس می گوید: ابوذر غفارى را ديدم كه 
دست به حلقه خانه كعبه آويخته و می گوید: ای مردم هر كس كه مرا می‌شناسد كه می‌شناسد و اگر نمی‌شناسد می گویم كه 
من جندب ربذی ابوذر غفارى هستم كه در سال گذشته رسول خدا را ديدم كه اين حلقه را گرفته و فرمود: ای مردم اگر آن۔۔ 
قدر روزه بگیرید كه همانند زه كمان شويد و اگر آن‌قدر نماز بخوانید که همانند كمان كرديد و آن‌قدر دعا کید كه قطعه 
قطعه شوید اما بغض على بن ابی‌طالب را در سینه داشته باشید. خداوند شما را با صورت بر آتش خواهد افکند. سپس فرمود: 
ای اباحسن برخیز و دست خود را در دستم بگذار. خداوند» من و تو را از یک درخت انتخاب نمود که من اصل و ريشه آن و 
تو شاخه و فرع آن درخت هستی. هر کس شاخه‌های آن را قطع کند خداوند او را با چهره در آتش می‌افکند. سپس فرمود: 
على سيد پیامبران و امام متقیان است که با ناكثين» مارقین و جاحدین خواهد جنگید. 


ص: ۳۱۰ 

على برای من همانند هارون برای موسی است با اين تفاوت که يس از پیامبری نخواهد بود. 
** | ترجمه ]| 
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يفء الطرائف رَوَى مَحمود الخوارژمی فی کاب الْفاثق فی الأصُولِ فی باب قال و قال يَعْنَى ال صلی الله عليه و آله فی ذِکر 
بیان مُغجرّابه يَعْنِى مُغجرٌاتِ الب صلی الله عليه و آله قال: و قمال يَعْنِى ال صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ عليه السلام مَ تُقَابل 
ال کتین و الْمَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ. 

ثم قال محمود الخوارزمی فقاتل على طلحه و الزبیر بعد ما نکثا بیعته و قاتل معاویه و قومه و هم القاسطون أى الظالمون و قاتل 
هذا لفظ الخوارزمی. 

و من ذلک ما رواه الخوارزمی محمود فی کتاب الفائق المذ کور فى باب ذكر ساثر معجزاته عليه السلام من قصه ذى الشدیه 
الذی قتل مع الخوارج و قذ رَوَاه لحَمَیدی فی الحدیث الرَابع من الق عَليه مِنْ مُسْنَدِ أبى سعید الخذری: فى خدیث ذى التْدَيّه 
و أض حاب الَّذِينَ کلم عَلِيُ بْنّ أبى طالب بِالَّهْرَوَانِ: قال قال رَسول الله صلی الله عليه و آله نرق مَارقَة عِنْدَ فوقّه مق لمش يمين 
يلها أؤلى الطاتفتین بالحق. 


۶8۱ 


٥ ہے‎ 


قال بو س جيك الخذری فاشهد آنی سمغت عَذَای زرل الله صلی الله عليه و آله 


.۱۰۴ رواه الستّد ابن طاوس فى الحدیث: (۱۵۴) من کتاب الطرائف‎ -۲۷۶ -١ 
کذا.‎ -۲ 


بل قعل اکت توعد قافن به ع اوت یه على تفت شول الله ملق اله علبه و آله ای ت 

قال صاحت الطرائف دا لظ ما رَوَا المع دی فى عد ينه و من دک ما رَوَاُ لْوارِزمی فى کتاب لفاو تي أيْضاً فی باب ذکر 
تار مُعْجِرَاتِهِ عليه السلام قال: و قال بَۂ نی الب صلی اله عليه و آله لی عليه السلام آ رک بای الاس وجمان یز 
موه و مَنْ بضربک با عل عَلَى هذا و وضع يده علی قونه یل مه ده و اَذ يلخيته كان كما أَخبر 


ےپ ان( 


٭٭| تر جمه | - . طرائف: ۴ ۰ - طرائف: محمود خوارزمی در کتاب الفاتق فى الاصول در بابى روایت کرده و می گوید: پیامبر 
صلی اللہ عليه و آله در بیان معجزاتش به على عليه السلام فرمود: با ناكثين» قاسطین و مارقین خواهی جنگید. 


محمود خوارزمی سپس می گوید: على با طلحه و زبیر يس از بيعت شکنی آنان جنگید. با معاویه و پارانش که ظالم بودند و 


از این جمله روایات می توان به داستان «ذی الثدیه؛ که با خوارج کشته شد و محمود خوارزمی آن را در کتاب الفاتق در باب 
ساير معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله آورده اشاره کرد. الحمیدی در حديث چهارم از احادیث متفق عليه از مسند ابوسعید 
خدری آن را نقل کرده است: در حدیث ذی الندیه و یارانش که توسط علی بن ابی‌طالب در نهروان کشته شدند: می كويد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: گروهی از مسلمانان همانند تیری که از کمان رها شود از دين خارج خواهند شد و 
گروهی که به حقٌ نزديكك ترند آنان را خواهند کشت. 


در روایت اوزاعی در بیان صفات ذى الثدیه آمده است: یکی از پستان‌های او شکلی تخم مرغی داشت که این گروه عليه 
بهترین گروه از مسلمانان خروج کردند. 

ابوسعید خدری می گوید: گواهی می‌دهم که اين سخن را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم و گواهی می‌دهم که على 
بن ابی‌طالب عليه السلام قاتل آنان است و من با اویم. 

۳١۱٣ ص:‎ 

علی عليه السلام دستور داد که چنین مردی را پیدا کنند. او را یافتند و آوردند وقتی نگاه کردم دیدم همه صفاتی که پیامبر 


فرمودہ بود در او هست. 


صاحب طرائف می گوید: این لفظ آن چیزی است که حمیدی در حدیث خود آورده است. همچنین خوارزمی در الفائق در 
شقی‌ترین مردم آگاہ می کنم؛ دو مرد: احیمر ثمود و کسی که بر این ضربه می‌زند و دست خود را بر فرق سر امام قرار داد و 


این با آن ضربه خون آلوده می شود و ریش وی را گرفت. و همانطور شد که پیامبر فرموده بود. 


اين لفظ خوارزمی است. احمیر کسی بود كه ناقه صالح عليه السلام را پی کرد و قاتل على عليه السلام عبدالرحمن بن ملجم 
است که بر او باد لعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم بر او باد. 


** | تر جمه | 
«VY»‏ 
كك 


کنر كنز جامع الفوائد و اویل الآيات الظاهره مب لاس عَنْ مُحمّد بن عْمان بن أبى َة عن بخیی بن خسن بن فرت 
عَنْ مص بح بنالهلام لخي عن أبى تیم عن انال بن ڪرو عَنْ زر بن مبیش عن بق قال : فی وله تعالی فَإمَا تِن 
بک فنا منم تشون نی بعلی بن اَی طالب عليهما السلام. 


2 


**[ترجمه] - . كنز الفوائد: ء شواهد التنزیل ۲: ۱۵۲ - كنز جامع الفواند: به نقل از حذیفه: در آيه ما تین بک فا مهم 
سس -. زخرف ۴۱ -«پس اگر ما تر را [از دنيا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم» منظور» على بن ابی‌طالب عليه 
۷| تر جمه | 

«VA» 

(¥) 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأویل الایات الظاهره محمد بْنُ الاس عَنْ خمد بن مُحَمّد بن مُوسى الول عَنْ جیتی بْنِ مِهرَانَ عَنْ 


ee‏ ن أ ع اوه این عن 34 هل داب صلی الله عليه و آله لا رل عليه 


ص: ۳۲ 


۱- ۲۷۷- رواها العلامه الکراجکی فى کتاب کنزل الفوائد» و أكثرها رواها الحسکانی فی الحدیث: (۸۵۱) من کتاب شواهد 
لتتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲. 
۲۷۸-۲- رواها العلامه الکراجکی فى کتاب کنزل الفوائد» و أكثرها رواها الحسکانی فى الحدیث: (۸۵۱) من کتاب شواهد 
لتتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲. 


سیت جح حر کس نس تح 


ات نت 

ص: ۳۱۲ 

* | تر جمه | 

۹۰ 

لكك 

کنز, کنز جامع الفوائد و اویل لیات الظاهره مُحَمَدُ بن الاس عَنْ عدب اریز بن يَختى ع الَُفیرہ بی مق عن ود الا 


بن محمد عَنْ عنضور بن أب ال شود عَنْ زیاد ب بن الْممْذِرِ عن یی بن ثابت قال سيعت این تن تا س تقول تا کم لٹ قفش غلا 


2 


عليه السلام بشی ء ماس ق لک بنا وٿ عليه زا خن ند شول الله صلی الله عليه و آله تال كيف اَم مفو 
فرش لَوْ قذ کفرئم من تغدى هر ونی فی کنیبه آضرت وُجُومَکم بِالسَئِفٍ هط عله جبرئیل فََالَ قل إن شاء الله أو علي تال 
إِنْ شَاءَ الله أو عل. 


رو وسمبر و رھد مسب ص سس سيت 
با« e‏ 0 90ء وت 
علی. فرمود: إن شاء الله يا علی. 


] ترجمه‎ | E 
۸۰ 
رک‎ 


کن كنز جامع الفوائد و تأويل الّبات الظاهره من اعباس عن لت ین ٿن أَحمَد عَنْ مُحَمَدِ بن عِبتدى عَنْ پوس عَنْ عبد 
الوَحْمَنِ بن سايم عَنْ أبى عدي الله عليه السلام فى قول اللو عو و ل فما تدْعَين بک و هم نون و قال الله لتقم بعلن 
غليه السلام بو اشرو و هو الى وقد ال رش ول 


**[ترجمه] - . كنز الفوائد: » شواهد التنزيل ۲: ۱۵۲ - كنز جامع الفوائد: با سند دیگری از امام صادق عليه السلام آورده است: 


دعب بك فان منم متتقمون» - . زخرف /۴۱ - امام فرمود: خداوند توسط على عليه السلام در روز جنگ 


در مورد آيه افَإمًا 


بصره انتقام كرفت و این چیزی بود که پیامبر صلی الله عليه و آله وعده داده بود. 
| تر جمه | 

+۸۸۱ 

شف 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره مُحمَد نلاس عَنْ عَلِيَ بن عد الله عن إِثزاھیم بمب عَنْ على بن جلاي 


o 
4 


1 


مه عد یں وه 


0 د بن الؤبيغ كال: وَأَت عَلَی بشت مم رر ےج نع سا 

ET 1 1‏ ك عَلَى الأغْمش فلا انیت إِلَى تر ذو له قال یا بوشف أ تذری فیمن تَرَلَتْ فلت الله 
عم قال لٹ فی قرع بن آبی 2 إك نا اک رک ما لیم بعش تجو رذ ت و له وى الف و اخ و الا یق 
الْرآن. 


° 


۳ 3 2 
ور ۶ ہے وعدم 
سم 3 ی ۵1۶ م الس 


قرات 


٭ إترجمہ] - . كنز الفوائد: » شواهد التنزیل ۲: ۱۵۲ - كنز جامع الفوائد: محمد بن ربیع می گوید: برای یوسف الازرق قرآن 
ی آیه ما نَذَْبَنّ بک فان مهم مُتِمُون؛ رسيديم. وی گفت: ای محمد توقف کن. توقف کردم. 
یوسف گفت: نزد اعمش قر آن می‌خواندم وقتی به اين آيه رسیدم گفت: ای یوسف آيا می‌دانی این آيه در رابطه با جه کسی 
نازل شده است؟ گفتم: خدا بهتر می‌داند. گفت: در مورد على بن ابی‌طالب نازل شده است. فَإمًا نَذَْبَنّ بك تا منهُم بلق 


مم 


7 مُتتَقَمُون که به خدا قسم «بعلق» از قرآن حذف شده است. 
٭| تر جمه | 

«AY» 

اف 


كنز كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره محمد بن اس عَنِ اه ع محمد بی أ عن الْمنذِرِ ین مقر بن 
الحکم عن أببه عن منضور ‏ ابر عَنْ رتعی بن حراش خر کے تن اژخبو ثم ناد ها کات فی زان 
اليه وع إلى زشول اله صلی اه عليه و آله اش بن رش بن شراب که نيهن مر غقرو كتالوا نا يترد 


-١‏ ۲۷۹- رواها العلامه الکراجکی فى كتاب كنزل الفوائد. و أكثرها رواها الحسكانى فى الحديث: (۸۵۱) من كتاب شواهد 
التتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲. 


۲- ۲۸۰- رواها العلامه الکراجکی فى کتاب کنزل الفواند. و أكثرها رواها الحسکانی فی الحدیث: (۸۵۱) من کتاب شواهد 
لتتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲. 
۳- ۲۸۱- رواها العلامه الکراجکی فى کتاب کنزل الفوائد» و أكثرها رواها الحسکانی فی الحدیث: (۸۵۱) من کتاب شواهد 
لتتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲ 
۴- ۲۸۴- رواها العلامه الکراجکی فی کتاب کنزل الفوائد» و أكثرها رواها الحسکانی فى الحدیث: (۸۵۱) من کتاب شواهد 
لتتزیل: ج ۲ ص ۱۵۲. 


و ان عَمَنَا و لقذ لح بک آناس من آباّا و | + خواا و لئے یر وک و آکن ہجوت 
فزاراً ین ماعنا و الما و وا مارم علا دَعَا و سُولٌ اللّهِ صلی اللہ عليه و آله با بر ال لَه ان فیما , تقو لرن كنال 
َقُوا یا رشو الله و لت جاژځم فاه علهم َل م دعا مر فقال بل قول أبى بک َال شول الله ند لک تهون 
ا مَعْشر ریش عنی یت ال یکم و لاحن ال وی بض رب رقابکم علَى این ال و بكر ا ُو یا وشول الله 


الآ ام مر ال آنا ہُو با شول الله قال او لک خاصف الُغل و آنا كنت أخصت تغل رشول الله صلی الله عليه و آله قَالَ 
ات یا علق عليه السلام قََالَ سم رشول الله صلی الله عليه و آله یو من كدب على مُتَعَمّدا لمع من ار 


u, 


-. كنز الفوائد: ء شواهد التنزيل ۲: ۱۵۲ - كنز جامع الفوائد: ربعی بن حراش [خراش] می گوید: على عليه السلام 
در رحبه (آستانه مسجد كوفه) برای ما خطبه خواند و فرمود: هنكام حدیبیه افرادی از قریش و اشراف مكه كه سهیل بن عمرو 
نیز در ميان آنان بود نزد رسول خدا صلی اللہ عليه و آله رفتند و گفتند: ای محمد تو همسایه» هم‌پیمان 


ص: ۳۳ 


و پسر عموی ما هستی. افرادی از پدران و برادران و نزدیکان ما به تو پیوسته‌اند اما فهمی از دين و رغبتی نسبت به آنچه که در 
نزد توست. ندارند. آنان فقط از روستاها و کارهای ما و اموال ما فرار کرده‌اند. آنان را به ما باز گردان. پیامبر ابوبکر را 
فراخواند و به او فرمود: ببین اينان جه می گویند؟ ابوبکر گفت: ای رسول خداء آنان راست می گویند. تو که همسایه آنانی» 
اين افراد را به آنان باز گردان. اما على عليه السلام سپس فرمود: پیامبر سپس عمر را فرا خواند او نيز سخن ابوبکر را گفت. 
رسول خدا فرمود: ای قبیله قریش! دست از کارهایتان برنمی دارید تا آنکه خداوند مردی را به سوی شما روانه خواهد ساخت 
که قلب وی را با تقوا مورد آزمایش قرار داده است او به خاطر دين كردن شما را خواهد زد. ابوبکر گفت: ای رسول خدا آيا 
من همان شخص هستم؟ فرمود: نه. عمر برخاست و گفت: ای رسول خدا آيا من همان شخص هستم؟ فرمود: نه. آن شخص 
همان کسی است که در حال دوختن کفش است و من در حال دوختن کفش رسول خدا صلی اللہ عليه و آله بودم. ربعی مى.. 
گوید: سپس على عليه السلام رو به ما کرد و فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: هر کس عمداً به من 


نست دروغ دهد جایگاهش در آتش است. 

**[ترجمه] 

۳× 

4) 

َقول رَوَى فى الْمَْتذْرَك من کتاب فضایل الصکابه پلشمعانن باشتاده ی رِبعِيٌ مه 


** | تر جمه | -. مستد رکک: - می گویم: در المستد رک از کتاب فضائل الصحابه سمعانی با اسنادی از ربعی همانند آن آورده 


شده است. 


بد > | ترجمه ] 
۲۸۴ 


٦) 


مده العمده پاشتّاده إِلَى أحمد بن حل من مُدمّدہ بِاشنّادہ ای ابن عَبّاس أنَّ علا كانَ يفول فی اہ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 
آله ان الله عر 


ص: ۳۴ 


۱- ۲۸۳- لم بصل إلى کتاب المستد رك» و لکن الحدیث الذی رواه عن السمعانی له مصادر کثیره تقدم ذ کر بعضها. 

1- ۲۸۴- رواه یحبی بن الحسن بن البطریق رفع الله مقامه فی الفصل: (۱۹) من کتاب العمده ص ۸۴ والحدیث مذكور تحت 
الرقم: (۲۳۲) من فضائل آمیر المؤمنین عليه السلام من کتاب الفضائل - تألیف أحمد بن حنبل وابنه - ص ۱۶۶ ط .١‏ وقد 
ذ کرناه فی المختار: (۳) من کتاب نهج السعاده: ج ۰۱ ص ۲۷ ط ۲ عن مصادر کثیره. 


و جل قال أن مات أو لالم على آغقابکم و هِب علی غاب بدا یا الله و لَئْنْ مات أو فتل لالم علی ما 
ال عَليه كی آموت و الله ی وه و وه و ان عَمّهِ و واه و من أَعي به نی 


*##[ ترجمه ] - . العمدۂ: ۸۴ فضائل: ۱۶۶ - العمده: با ذکر اسنادی از احمد بن حنبل از ابن عباس نقل می کند که على عليه 


السلام در زمان حیات رسول خدا صلی اللہ عليه و آله می‌فرمود: خداوند عرّوجل 
ص: ۳۱۴ 


فرمود: «أ فَِنْ مات أؤ قل الْقلَیْتُمْ علی أعقابکم؛ -. آل عمران / ۱۴۴ -[آیا اگر او بميرد یا کشته شود. از عقیده خود برمی 
گردید؟] به خدا قسم يس از آنکه خداوند ما را هدایت فرمود از عقیدہ خود باز نمی گردیم و اگر او بميرد و یا کشته شود در 
این صورت به خاطر آنچه که او جنگیده» خواهم جنگید تا بمیرم. به خدا س وگند من برادر ولی» پسر عمو و وارث او هستم و 


جه کسی به او نزدیکک‌تر و سزاوارتر از من است؟ 
۷| تر جمه | 

«AA» 

(0) 


مد العمده مت الْمَْرْءِ انى من كراب الشريعه ص نی اشوخ أ ایی بكر محمد بن ال ین تلمیذ ای بكر ود 5 او 
نان دا معد نمچ عن خن بت الشوقق عن ین بن سن افر عن ابح عن علق في 
التمكم ابی عي عمش عن إثزامیم عن عَلقَعة بن یس و السود ِن يزيد الا تیا با وب الانصاری اله إن الله با رک 
و تعالی ا کرک بِمَحَمَدٍ إِذْ أو حى إِلَى راجلیه یرک علی بابک فَكانَ رشول اله صلی الله عليه و آله يفك لک الله عرو 
هقرفت او رم ای موز 

شول الل صلی الله عليه و آله و عرد هيه انار علي هق وا اقم ین يَدَيْهِ إِذْ توك اقباب فَقَالَ سول الله صلی الله 

عليه و آله انش انز من بالباب مرج و رو زجع و قال ذا ماز ی اتر الا ال ا و ارت تيفك وقول ارس 2 
عليه و آله مول يا تش افخ لِعَمَارٍ الب المطیّب ففخ آنش اباب فَدَخَلَ عكار فلم عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله َر 
یه و زب په و ال قا عقا إل کریکون فى أمْتى بوک مات و الاب گی بطقلت الیش بیع علی بل بعد هم بغضاً و 


۱- ۲۸۵- رواه ابن البطریق رحمه الله فی أواخر الفصل: «۳۶) فى آواخر کتاب العمده ص ۲۳۵. وقریبا منه رواه أيضا فى أواسط 
الفصل: (۳۶) ص ۰۱۷۸ نقلا عن رزين العبدری فى کتاب الجمع بين الصحاح الست عن موطأ مالک بن أنس الاصبحی. 


7ھ 


بغض دا راك دک فعلیک بدا الى عَنْ يَِينى يَْنى عَلً لیا فان مرلک الاس كلهم وا وَادِباً وَعَلِيٌ وَادِياً فاش لكك وادی عَلِنٌ و 
حل الاس را یا عار ها یلک عَنْ هی با عار إن طاعة علی لین طاعبی و طاعتی من طَاعَه الله عر وغل 


**|[ترجمه] - . العمدۂ: ۲۳۵ و روایتی مشابه آن را در اواسط: ۱۷۸ ذ کر کرده است. - عمده: از علقمه بن قيس و اسود بن يزيد 
آورده است که آن‌دو گفتند: نزد ابو ايوب انصاری آمدیم و به او گفتیم: خداوند تبارك و تعالی تو را با محمد صلی الله عليه 
و آله گرامی داشت شت در آن هنگامی که به مر کب آن حضرت الهام کرد و آن بر در خانه تو خوابید. رسول خدا صلی الله عليه و 
آله مهمان تو بود كه خداوند با این کار به تو فضیلت بخشید. سپس تو در ركاب على بن ابی‌طالب برای جنگ خروج کردی. 
ابو ايوب گفت: درود بر شماء خوش آمدید. من برای شما دو نفر به خدا س و گند می‌خورم که پیامبر صلی اللہ عليه و آله نشسته 
بود و على عليه السلام نيز در سمت راست آن حضرت نشسته بود و من در مقابل او ایستاده بودم که در خانه به حرکت 
دراملا پاسر مرف ای انس بین سه کسی بث دو اس انس ورون رفت و نگاه کرد و باز كشت و گشک: غمار بن پاسر 
است. ابو ايوب می گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: ای انس در را برای عمار پاک و پاک‌نهاد باز 
کن. انس در را باز کرد و عمار وارد شد. به پیامبر صلی الله عليه و آله سلام کرد. وی پاسخ داد و خوش آمد كفت و فرمود: 
ای عمار پس از من امّتم گرفتار بلا و اختلاف شده حتی دست به شمشیر خواهند برد. برخی از آنان برخی دیگر را خواهند 


کشت و بعضی از بعضی دیکر دوری خواهند جست. 
ص: ۳۵ 


وقتی چنان دیدی به اين مرد که در سمت راست من است یعنی علی؛ ملحق شو. اگر همه مردم به راهی و على به راه دیگری 
رفت تو با على باش و همه مردم را رها کن. ای عمار او تو را از راه هدایت گمراه نخواهد کرد. ای عمار» اطاعت از علی؛ 


اطاعت از من است و اطاعت از من اطاعت از خداوند عر وج می‌باشد . 
| تر جمه | 
«YAS»‏ 


۱) 


مهو ر ر ر ب ع 222 ف ےرہ ر مہ 
زر أنه سمع عَاً ول أن مت عین لته 
ھ۶ 


2 


الول ف ووم قن اله مستذ رک من کتاب حلیه ال لا باشّاده ۶ ن ال بن عَمْرِو عَنْ 7 


و للا انا تيا ول اَل هروا وغل الجمل ولو نی خی آن تثدكوا الْعَمَلَ ناکم بائذی قیال عَلَى لِمَانِ تك 
صلی الله عليه و آله لِمَنْ قَائَلَهُمْ مُبصراً ِصَلَالتِهِمْ عارفاً بای الَّذِى تن عَليه. 


٭٭[ترجمہ] - . اين روایت در حديث شماره (۲۴۸) ص ۴۵۶ ذكر شد» حلية الاولياء :١‏ ۸۶ خصائص نسائی: ۳۱۴ المختار 
(۲۷۶) و ما قبل آن از كتاب نهج السعادة ۲: ۴۳۵ ۴۴۷ - می گویم: در المستد رک از كتاب حليه الاولياء با ذكر سند از منهال 
بن عمر و وی از زر آورده است که از على عليه السلام شنید که فرمود: من چشم فتنه را کور کردم. اگر من نبودم کسی نمی۔۔ 
توانست با خوارج نهروان و بیعت‌شکنان جمل بجنگد. اگر بیم دست برداشتن از کار توسط شما را نداشتم شما را نسبت به 


كه به فرموده پیامیر با بصيرت و آ گاهی از كمراهي آنان و هدايت ما با آنان ييكار می کند با" ساختم. 
به فرموده پیامبر با بصير هى ھی انان و هدايت ما ب بيحار می گند باخبر می ساختم 


] ترجمه‎ | E 
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و بإسِْنَادِهِ عَنْ رِبِعِىٌ بن حراش آخزاش] قال: حَطبًَا عَلی بن أبى طالب علیهما السلام بِال این فقال جاء هيل بْنُ عفرو إلى 


رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله فقال ادد عَلَيَْا یتنا و أرقَاءَنا فَإنمَا عَرجوا تَعَوذا بالّإشلام فقال الى صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۱۶ 


۱- ۲۸۶- تقدم الحدیث عن مصدر آخر تحت الرقم: (۲۴۸) فی الباب: (۷) ص ۴۵۶ من طبعه الکمبانی. والحدیث رواه آبو نعیم 
فى ترجمه زر بن حبیش الأسدى من كتاب حليه الأولياء: ج ۱١ء‏ ص ۱۸۶. ورواه آیضا النسائی المتوفى سنه: (۳۰۳) فى الحديث: 
(۱۸۸) من کتاب خصائص أمير المؤمنين ص ۳۲۴ وقد ذكرناه فی تعليقه عن مصادر کثیرہ. وقد ذکرناه أيضا عن مصادر فى 
المختار: (۲۷۶) وما قبله من کتاب نهج السعاده: ج ٢‏ ص ۴۳۵ - ۴۴۷ - ط ۱. 

۲- ۲۸۷- للحدیث أسانيد كثيره و مصادر جمه يجد الباحث کثیرا منها تحت الرقم: (۸۷۳) و ما بعده و تعلیقاته من ترجمه الامام 


أمير المؤمنين عليه السلام من تاریخ دمشق: ج ٢‏ ص ۳۶۶- ۳۷۵ ط ۲. 


لا تنتهون یا مَعْشْرَ فرش ختی يَبْعَث الله رَجلا امْتَحَنَ الله قلبه للایمان يَصرِبٌ رقابِکم علی الدین. 


**| ترجمه] -. تاريخ دمشق ۳۲ ۳۶۶ ۵ - با ذکر سند از ربعی بن حراش آورده است: على بن ابی طالب عليه السلام در 
مدائن براى ما خطبه خواند و فرمود: سهيل بن عمرو نزد رسول خدا صلى الله عليه و آله آمد و گفت: فرزندان و غلامان ما را به 


ما بركردان چون آنان برای يناه آوردن به اسلام از دست ما فرار كردهاند. پیامبر فرمود: 
ص: ۳۱۶ 


ای مردم قریش! دست از کارهایتان برنمی دارید تا آنکه خداوند مردی را به سوی شما برمی‌انگیزد که قلبش را با ایمان مورد 
امتحان قرار داده و او كردن شما را به خاطر دين خواهد زد. 


] ترجمه‎ | E 
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و ین کتاب قصال الاب انی يسراد عن أبى ار عن ابر ال ارت عَلَى ال صلی الله عليه و آله فامّا تهب 
بك فان بنهم تقو نَ قال بعلی : بن آبی طالب. 


آقول: قد مر بعض ال خبار فى باب شكايته عليه السلام. 


ص: ۳۷ 


۱- ۲۸۸- للحدیث آسانید کثیره و مصادر یجد الطالب كثيرا منها فی الحدیث: (۸۵۱) و ما بعده و تعلیقاته من کتاب شواهد 


التنزيل: ج ٢‏ ص ۱۵۳ء ط ۱. و فی الفصل (۱۱) من کتاب خصائص الوحى المبين ص ۹۷ ط 5 


ص: ۳۸ 


##[ ترجمه ] -. شواهد التتزیل ۲: ۱۵۳ خصائص: ۹۷ - از کتاب فضائل الصحابه سمعانی با ذ کر سند از جابر آورده است: وقتی 
يه اما نَذْهَبَنّ بك فان مهم متقمون» - . زخرف /۴۱- ين | کر ما تو را [از دنیا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم] بر 
پیامبر» نازل شد فرمود: بوسيله على بن ابی‌طالب. 


می گویم: برخى از اخبار در باب شكايت امام على عليه السلام بیان شد . 

ص: ۳۱۷ 

ص: ۳۱۸ 

تر جمه | 

باب ۸ باب حکم من حارب علیا أمیر المؤمنين صلوات الله عليه 

الأخبار 

«A» 

۱) 

ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام کر e‏ نکی يی اطول عَنْ عون بن محم عن هل بن الاسم 
ال مرمع الوصا عليه السلام بغض أط ابه يَقُولٌ لعَنّ الله مَنْ ب أَیز الْمُؤْمنِينَ عليه السلام فَقَلَ لَه قُل ِا مَنْ تا و أَصْلّح 


َ‫ و 


۴ تت رت تو 


سے 


*٭[ترجمہ] - . عيون الاخبار ۲: ۸۶ - عيون اخبار الرضا عليه السلام: سهل بن قاسم گوید: امام رضا عليه السلام از یکی از 
اصحابش شنید که می گویند: خداوند لعنت كند هر کسی را كه با امیرالمومنین عليه السلام جنگید. امام به او فرمود: بگو غير 
از افرادی که توبه کردند و عمل شایسته انجام دادند. سپس به وی فرمود: گناہ کسی کہ امام را تنها گذاشت اما توبه نکرد 
بزرگ‌تر است از گناہ کسی که با او جنگ کرد و سپس توبه نمود. 


] ترجمه‎ | E 
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وا قا ع باو جذ عل ف غدلي أ أ اك تر ای عن تعد عل عذ لاج ع 


ص: ۳۹ 


-: ج ۲ ص ۸۶ طبع 
ن آخبار الرضا- عليه السلام-: ج ۲ ص 
اه الشیخ الصدوق رحمه الله فى آخر الباب: (۳۲) من کتاب عیون آخبار الر 
۱- ۲۸۹- رواه سے 
النجف. 


الْمُؤْمِنِينَ ول ء الْمَومُ لین تلهم الدَّعْوَهُ وَاحده و الرَسُولٌ وَاجِدٌ و الصَّلَاهُ وَاحدء و الح وَاحد فبم نت میهع قال بعا سَمَاهُمُ الله 
الى فی کتابه ال تا کل ما فی کتاب الل ال آ ما م2 مش الله تعالی ۶ ول فی کتابه تلک الژشل فصن عة هم علی 
بغض یلم عن کلم اله و زع بغ م کرجا و تا جیعی ابن یفاب و هزوح اس و شاه اله ما ال لین 
من بقردِمع من بقل ما جاتهم یناث و لکن احْتلقُوا تلع تن آمن و ملع تن کنر قفا وخ اياف كنا تخل آولی بالل عزو 
جل و ینہ و با صلی الله عليه و آله و بالکتاب و با قح این آمنُوا و هم الَّذِينَ كمَرُوا و شاء الله ما هم لام 


بمشیته و ارادته 


**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: از اصبغ بن نباته نقل کرده است که گفت: مردی نزد على بن ابی‌طالب آمد و گفت: ای 


امير مومنان» 
ص: ۳۱۹ 


در کتاب خود نامید. گفت: در قرآن همه آن چیزی را که هست نمی‌دانم. فرمود: مگر نشنیده‌ای که خداوند در قرآن می 
فرماید: «تلک الوُشل فضلنا غق هم علی بَغض مِنْهُمْ مَنْ کلم الله و رَفع بَعَضهُم دَرَجاتٍ و آتينا عيسَى اب مریم البیناتِ و أَيَذْناة 
بژوح القدّس و لو شاء الله ما افتتل الذينَ مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْدِ ما جاءَثْهُمُ نات و لکن اختلفوا فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ وَ مِنْهُمْ مَنْ کفر...» 
- . بقره / ۲۵۳ - [برخی از آن پیامبران را بر برخی دیگر برتری بخشيديم. از آنان کسی بود که خدا با او سخن كفت و 
درجات بعضی از آنان را بالا برد و به عیسی پسر مریم دلایل آشکار دادیم و او را به وسیله روح القدس تأييد کردیم و اگر 
خدا می خواست. کسانی که يس از آنان بودند» بعد از آن [همه] دلایل روشن که برایشان آمده به کشتار یکدیگر نمی 
پرداختند» ولی با هم اختلاف کردند پس» بعضی از آنان کسانی بودند که ایمان آوردند. و بعضی از آنان کسانی بودند که 
كر و زود تبسن زناف که اوی يكن حه ما 4 ارت عر وس دی ارام صل علد و آل فر آن وخ 
سزاوارتریم. ما کسانی هستیم که ایمان آوردیم و آنان کسانی هستند که کفر ورزیدند و خداوند از ما خواسته است که با آنان 


بجنگیم ما هم به مشت و اراده او جنگیدیم. 
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جاء المجالس للمفيد عَلِی بْنُ بال مثْلهُ. 


آن 5 است. 


# تر جمه | 
۹۳ 


( قب المناقب لابن شهرآشوب: اختلفوا فى محاربه على عليه السلام فقالت الزیدیه و من المعتزله النظام و بشر بن المعتمر و 
من المرجثه أبو حنیفه و آبو یوسف و بشر المریسی و من قال بقولهم إنه كان مصیبا فى حروبه بعد النبی صلی الله عليه و آله و 
إن من قاتله عليه السلام كان على خطا: 


و قال أبو بكر الباقلانی و ابن إدريس: من نازع علیا عليه السلام فی خلافته فهو باغ 


ص: ۳۲۰ 


۱- ۲۹۰- ۲۹۱- رواه الشیخ المفید رفع الله مقامه فى المجلس: (۱۲) من أماليه ص ۶۷. ورواه عنه الشیخ الطوسی فی الحدیث: 
(۳۹) من الجزء (۷) من آمالیه: ج ۰۱ ص ۲۰۰. وقد تقدم عن المصنف نقل الحدیث عن کتاب الاحتجاج فى الحدیث: (۱۳۶) 
فى الباب: (۳) ص ۴۳۶. ورواه أيضا ابن شهرآشوب فى عنوان: " فصل فى ظالمیه ومقاتلیه " من مناقب آل آبی طالب: ج اص 
۹ء ط النجف. 

۲- ۲۹۲- رواه ابن شه رآشوب رحمه الله فى عنوان: «فصل فى ظالمیه و مقاتليه؛ من مناقب آل أبى طالب: ج ۳ ص ۱۷. 


و فى تلخیص الشافی أنه قالت الامامیه: من حارب أمير المؤمنين کان کافرا يدل عليه اجماع الفرقه و إن من حاربه كان منکرا 
لامامته و دافعا لها و دفع الامامه کفر كما أن دفع النبوه کفر لن الجهل بهما على حد واحد 


وَقَوْلهُ عليه السلام مَنْ مات و لم يعرف إِمَامَ زمانه مات ميت جاه 


و ميته الجاهلیه لا تکون إلا على کفر. 


قوله اللهم وال من والاه و عاد من عاداه. 


و ل١‏ تجب عداوه أحد بالاطلاق دون الفساق. 


و رَوّی عنهُ الْمُخَالِف و الْمُوَالِف بَا علق بک خزبی و سلمک سلمی. 


و معلوم أنه عليه السلام نما آراد أن أحكام حربک تماثل أحكام حربی و لم يرد أن أحد الحربین هو الاخر لأن المعلوم خلاف 
ذلك و إذا کان حرب النبی کفرا وجب مثل ذلكك فى حربه 


و رَوَى ابو عبتری فی اموه و المعرانی فی کاب و اب اجه فى سیه و خمد فی المترکد و الْمَضَائِلٍ وَ ان بطة فی لاه و 
شیرویه فی الْفِرْدَوْس و اد ذ فى یرو الَاضی عانعن ند ن رقم و وی ال فی تفییره عن أبى یره و 
الو ان عرن سم ضبیح رص الك صلی اف علیه و آله له EE‏ اش الس و ری تقال 7 


عوبٍ لِمَنْ عاربکم و سل لمن سالمکم. 


اریخ الطبرق و تیاب امن الا وی ابو شوه عَنِ ¿ الب صلی اللہ عليه و آله أله قال لعل و فاطمة و الْحَسَن و الحم ین 


رت ف وس تن امک 


ص: ۳۳۱ 


مر عي مر ام 


ا مشغود قال قال اب صلی ال علیه و آله ةو غت 2 عاداک و مات عق سالک (۱). 
کوش فى اللََاِع قال قال الب صلی الله عليه و آله من یی فی الْأولَى و ال هل تتتى فى لاه ولیک شيع الدّجَالٍ 


#*#|ترجمه] - . مناقب ۳: ۱۷ - مناقب ابن شهر آشوب: در باره محاربه با على عليه السلام اختلاف نظر وجود دارد. زيديه و از 


معتزله نظام و بشر بن معتمر و از مرجثه ابو حنيفه و ابو يوسف و بشر مریسی و دیگران در مورد جنگ على عليه السلام يس از 
بيامبر صلی الله عليه و آله» گفته‌اند که على عليه السلام در جنگ‌هایش يس از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم درست 


عمل کرد و هركس با او جنگ نموده اشتباه کرده است. 
ابوبکر باقلانی و ابن ادریس گفته‌اند: هر کس در دوران خلافت على عليه السلام با او جنگ کردہ است ستمگر است. 
ص: ۳۲۰ 


در تلخیص الشافی آمده است که امامیه معتقد بر این است که: هر كس با امیرالمومنین پیکار کرده است. کافر است و بر این 
نکته همه فرقه اتفاق نظر دارند. آنان بر این باورند که: هر که با او جنگیده است امامت وی را انکار و رڈ کرده است و رد 


امامت همانند رد نبوت کفر است چون جهل به آنها در یک سطح می‌باشد. 

و سخن امام عليه السلام: هر کس بمیرد و امام زمان خود را نشناسد به مرگ جاهلیت مرده است. 
و «م رگ جاهلیت» چیزی غير از کفر نیست. 

سخن پیامبر که فرمود: خداونداء دوست‌دار او را دوست بدار و دشمن او را دشمن بدار . 

و دشمنی با کسی غير از اشخاص فاسق به هیچ وجه واجب نمی‌باشد. 


و وشن عون هر کسی که با از مس کید تال اس اسان با زین خرن رن ردب ع اوقد ادرک سی قود ل 
شمردن خون مؤمن طبق اجماع» کفر است و گناہ آن بز رگ‌تر از حلالل شمردن جرعه‌ای شراب که طبق اجماع کفر است؛ 


موافق و مخالف از پیامبر نقل کرده‌اند که فرمود: ای على جنگ با توه جنگ با من و سازش با توء سازش با من است. 


معلوم می‌شود که منظور پیامبر صلی الله عليه و آله اين بوده است که احکام جنگ با تو همان احکام جنگ با من است و هیچ 
کس نگفته که احکام آن‌دو با هم متفاوت بوده است. چون خلالف آن معلوم و آشکار می‌باشد و اگر جنگ با پیامبر کفر 


است چنین حکمی هم وجوبا در مورد جنگ با امیرالمومنین جاری است. 


ابوعیسی در جامع خود سمعانی در کتابش» ابن ماجه در سنن» احمد بن حنبل در مسند و الفضائل ابن بطه در الابانه» شیرو به 


در الفردوس» السدی در تفسیر و قاضى محاملی همگی از زيد بن ارقم و نیز ثعلبی در تفسیر خود از ابوهريره و ابوجحاف از 


مسلم بن صبیح همگی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده‌اند که آن حضرت به على و فاطمه و حسن و حسین نگاه کرد و 
زو رد هركس کا رانا كد من ترجا او دی سگم وس کس کب فا مار افش يا اور الف 


تاریخ طبری و اربعين بن موذن از ابوهریره نقل کرده‌اند که پیامبر صلی الله عليه و آله به على و فاطمه و حسن و حسین فرمود: 
هر کس کہ با شما بجنگد من نیز با او در جنگم و هر کس که با شما در صلح باشد من نیز با او در سازشم. 


ص: ۳۳۱ 


ابن مسعود می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: با هر كس که با تو دشمنی کند» دشمنم و با هر 


خر کوش تفت پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسانی که در درجه اول (در ابتدا) با من و در درجه دوم 


سا با اهلبیت سک ا پیروان دځال هستند. 
##[تر جمه ] 

۲۹۳ 

0 


قب المناقب لابن شه رآ شوب عَنْ أبى جر عليه السلام أله كر این ارم ی عليه السلام الآ يم آغظم مجزماً مَِنْ 
عازب وقول ال صلی الل علیه و آله ول لاو کیت لک زع زشول اھ كال اوليك كارا أهل غامد وا وااو 
وَعَرَهُوا أَهْلَ الْمَصل فَأَنَوْا مَا أَنَوا بَعْدَ التصيره. 

*#*[ترجمه] - . مناقب ۳: ۱۸ - مناقب ابن شهر آشوب: از امام باقر عليه السلام آورده است: آن حضرت افرادی را كه با على 
عليه السلام جنگیدند ذكر كرده و فرمود: گناہ اين افراد بزرگ‌تر است از گناہ اشخاصى كه با رسول خدا صلی الله عليه و آله 
جنگیدند. به وى گفته شد: ای پسر رسول خداء جنين جيزى چگونه ممكن است؟ فرمود: آنان مردم دوره جاهليت بودند و 


ینان قرآن خواندند و اهل فضل را شناختند و يس از دانابى دست به آن کار زدند. 
* | ترجمه | 

۳۹۶ 

3 


سی خر میں خی کے 


المي قاتلوا یه الکفر هم لا مان له للم هون ثم قال ولا الم هُمْ و رَبٌ الکنبه يَعنِى آغل ص مين و البضو ره و 
الخوّارج. 
بجنگید با «أثمّة الكفر إِنّهُمْ لا یمان لَهُم لَعَلهُمْ تهون - . توبه / ۱۲ - «پیشوایان کفرہ چرا که آنان را هیچ پیمانی نیست باشد 


که [از پیمان شکنی ] باز ایستند». سپس فرمود: قسم به خداوند کعبه» منظور از اين قوم» اصحاب صفین؛ و بصره و خوارج 


#[تر جمه ] 
۵۰ 
رع 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ كذا فی طبع الکمبانی من البحار و فى طبع النجف من مناقب آل أبى طالب: «ابن مسعود قال [قال النبی] صلى الله عليه و 
آله و سلم [لعلى] : عادیت من عاداک و سالمت من سالمک. 

۲- ۲۹۳- أيضا رواه ابن شه رآ شوب فى العنوان المتقدم الذ کر من مناقب آل أبى طالب: ج ۳ ص ۱۸ء ط النجف. 

۳- ۲۹۴- رواه فرات بن إبراهيم فی أواسط تفسیر سوره التوبه فی تفسیر الآيه (۱۲) منها من تفسیره ص ۵۷ ط ۱. 

۴- ۲۹۵- رواه فرات بن إبراهيم الکوفی فى تفسیر الایه: (۲۰) من سوره الحشر من تفسیره ص ۰۱۸۱ ط ۱. ورواه الشیخ الطوسی 
بسند آخر فى الحدیث: (۱۲) من الجزء (۱۳) من آمالیه‌نج ۱ ص ۳۷۳ ط بیروت. 


ال تلا وقول الله صلی لعل ی مہ بُ انار ر و اط حاب له أضرحابُ له شم الاو ال 
e E‏ و ضعات گار من تقض الیيعَة و لد وال علي قدی أا إن ا بصع 
۳ دا ہر سرت نک 


8 


مِنّى فَمَنْ حَارَبَهُ فد عارینی نم دَعَا 
**[ترجمه] -. تفسير فرات: ۱۸۱ امالى طوسی ۱: ۳۷۳ - تفسیر فرات: ابی سعید خدرى گفت: 
ص: ۳۲۲ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله این آيه را تلاوت کرد: الا یشوی أَصْحابٌ الّار و أَضحاب ان أضحات الْجَنّهِ هُمْ الْغاْژُون: - 
. حشر / ۲۰ - «دوزخیان با بهشتیان یکسان نیستند بهشتيانند که کامیابانند» سپس فرمود: بهشتیان کسانی هستند که از من 
اطاعت کنند و پس از من امامت را به علی وا گذارند و دوزخیان کسانی هستند که بیعت شکسته و پس از من با علی وارد 
جنگ شوند. آكاه باشید كه على پاره تن من است و هركس با او بجنگد با من جنگیده است. سپس على را فراخواند و فرمود: 
ای علی جنگ با تو جنگ با من است و صلح با تو صلح با من است و بین من و امتم تو پرچم هستی. 


* | تر جمه | 
»۹۶« 
)0 


كاء الكافى عفد بْنُ خی عن ابن عیتی عَنْ مُحمّد بن الي و الْحس ين بْنُ سید معا عن اضر عَنْ يى الحلبی عن ابن 
کات عن ضریس قال:آمازی الاس عند یی جفقر عليه السلام لبم عرب لی َر ین زب (11 رشو اله صلی اللہ 

عليه و آله و الب مزب رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله د شَرٌ مِنْ عزب عَلِی عليه السلام ال فسمِعَهُمْ أَبُو جَقفَر عليه السلام 
قال ما تَقُولُونَ الوا آضلعک الله مارا فی عزب زشول الله صلی الله عليه و آله وَ فى حوب عَلِیٌ عليه السلام ال بَقض تا 
رب عل سو ِن تحزب زشول الله صلی الله عليه و آله و قال غص تا زب زان ا صلی ال له و له تر ون عزب علي 
عليه السلام ال بُو جر عليه السلام بل زب عَلی شین عوب زشول الله صلى الله عليه و آله لت جولث ف فَدَاك ا 


حوب على و من عزب ول الله ال تمع و انرک عن دک إِنّ عزب زشول الله ص 


ص: ۳۲۳ 


-١‏ ۲۹۶- رواه ثقه الاسلام الكل رحمه الله 
۲- المصدر بمعنی اسم الفاعل كما يدل عليه ذیل الحدیث أى إن محاربی على کانوا شرا من محاربی رسول الله .. 


۾ قروا الا شلام و إِنَّ رب عَلِىٌ عليه السلام و ال شام تم دوه 


*#*[ترجمه] -. كافى: - كافى: ضریس می گوید: مردم در نزد امام باقر عليه السلام مردم به بحث و مجادله پرداختند. برخى 
می گفتند: افرادی که با على عليه السلام جنگیدند بدتر از افرادی هستند كه با پیامبر صلی الله عليه و آله وارد جنگ شدند. 
برخی دیگر می گفتند: افرادی كه با ييامبر صلی الله عليه و آله جنگیدند بدتر از افرادی بودند که با على عليه السلام پیکار 
نمودند. ضریس می گوید: امام باقر عليه السلام به سخن آنان كوش فرا داد و فرمود جه می گویید؟ گفتند: خدا کار تو را 
راست بیاورد» در باره جنگ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و جنگ على عليه السلام بحث می کردیم. افرادی كه با على عليه 
السلام جنگیدند بدتر از افرادی هستند که با پیامبر صلی الله عليه و آله وارد جنگ شدند. برخى دیگر می گفتند: افرادی که با 
پیامبر صلی الله عليه و آله جنگیدند بدتر از افرادی بودند كه با على عليه السلام بيكار نمودند. امام باقر عليه السلام فرمود: نه. 
کسی که با على عليه السلام ستيز کرد بدتر از کسی است كه با پیامبر صلی اللہ عليه و آله جنگ کرد. گفتم: فدایتان شوم ۲ب 
کسی که با على جنگیدہ بدتر از کسی است که با پیامبر جنگ کردہ است؟! فرمود: بله به تو خواهم كفت چرا. كسانى که با 
پیامبر صلی الله عليه و آله وارد جنگ شدند 


ص: ۳۲۳ 


به اسلام اقرار نکرده بودند اما آنانی که با على عليه السلام ستیز کردند به اسلا اقرار کرده بودند و سپس سر به مخالفت 


برداشتند. 
#[ تر جمه ] 
,۷ 

0 


ہر مر ےر ےرت پہ و رو ری 


ایر لَهُمْ و لع تلهم عَلَى افير لا و و لکاڑا عن وراو اغ على عق ۳ 


٠‏ > ٹک 


:* | ترجمه] - . قرب الاسناد: ۴۵ - قرب الاسناد: از امام باقر عليه السلام نقل كرده كه على عليه السلام در مورد افرادى كه با 
وى وارد جنگ شدند می فرمود: ما با آنان به خاطر اينكه كافرشان مىدانيم و يا آنان ما را كافر می‌دانند نمی جنگیم بلكه به 


اين دليل با آنان پیکار می کنیم كه ما خود را در راہ حق مىدانيم و آنان نيز خود را صاحب حق تلقّی می کنند . 
* | ترجمه | 
۲۹۸ 


بء قرب الاسناد پالإشکاد قَالَ: إن عم يكن یشب اعدا من ایل عزیہ ای الوک و لا إِلّی ات و لَه کان ولمم 


اخوانتا اع 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: با ذكر اسنادى نقل می کند که على عليه السلام هيجيكك از افرادى را كه با وى ستيز كردند» مش رک و 
يا منافق نخواندند بلكه مىفرمود: آنان برادران ما هستند كه بر ما ستم كردند. 


٭| ترجمه | 

۰۳۹۹۰ 

را 

ماء الأمالی للشيخ الطوسى المفيد عن أبى عبد الله المرزبانی قال وجدت بخط محمد بن القاسم بن مهرويه قال حدثنى 
الحمدونى الشاعر قال سمعت الرياشى ينشد للسيد بن محمد الحميرى: 

أن امرأ خصمه آبو حسن٭٭٭لعازب الرأى داحض الحجج 

لا يقبل الله منه معذره* e22‏ و لا يلقنه حجه الفلج 


سم كه براى سيد بن محمد حميرى اين اشعار را سروده است: 
کسی که دشمنش علی باشد دارای افکاری سست و دلایل باطل است. 
خداوند عذری را از او نمی پذیرد و حجت آشکار را برای وی نمی نمایاند. 
٭ | تر جمه ]| 

«+» 


سا 


كاء الكافى ساد عن اق پل بن مار عن آبی عقر عليه السلام ال ٥ِ‏ الله عو و جل نُصب عَلِبا عليه السلام عا علما یه وَ 


2 


خلقة كن ع کان فور وذ الک کان کافراً و مَنْ ججهلَهُ کان ضال و من نَصَبَ مع شین کان مرکا و و ام بو لاه 


الجنه. 


5 ۱ 
گا ۰ 
اما 
۱ 


**[ترجمه] - . اصول کافی ۱: ۱۸۷ و ۴۳۷ - کافی: فضیل بن يسار از امام باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: خداوند 


على عليه السلام را به عنوان پرچمی بین خود و مردم قرار داد. هركس که او را بشناسد مؤمن و هر کس که او را منکر شود 


کافر است. کسی که نسبت به او جهل داشته باشد. گمراه بوده و کسی که چیزی را هم‌طراز او بداند مش رک است و کسی که 


به ولايت او كردن نهد وارد , بهشت می‌شود. 


* | ترجمه | 


۳۱ء 


2 


وَعَنْ أبى حفرة ال سمغث أبا جغفر عليه السلام يفول ان علبً 


ص: ۳۳۴ 


.١ رواه الحميرى رحمه الله فى الحديث: ۲۹۷۱ و 007 من كتاب قرب الاسناده ص ۴۵ ط‎ -۲۹۸ -۲۹۷ -١ 

۲- ۲۹۹- رواه الشيخ الطوسی فى الحديث: ۵۶ من الجزء (۸) من أماليه: ج ١‏ ص ۲۳۴. 

۳- ۳۰۰- ۳۰۳- رواهما ثقه الإسلام الكلينى رفع الله مقامه فى «باب فرض طاعه الأثمّه) و فى باب: «نتف و جوامع من الروايه فى 
الولایه؛ من کتاب الحجه من آصول الکافی: ج ١ء‏ ص ۱۸۷ و ۴۳۷ ط الاخوندی. 


عليه السلام باب قَتَحَهُ الله فمن دَحَلَهُ ان مُؤْمِناً و من خر مِنْهُ کان كافراً و من لَمْ تخل فيه وَلَمْ بَخْرْحِ مِنْهُ كان فی الطبَقَه 
لین قال اللهُ جارك و تَعَالَى لی فيهم اي 


٭| ترجمه |ابو حمزہ از امام باقر عليه السلام نقل مى كند كه فرمود: على علبه السلام» 
ص: ۳۳۴ 


دری است که خداوند آن را گشوده است. هر كس که از آن وارد شود مؤمن و کسی که از آن خارج شود کافر است. کسی 
هم که بدان نه وارد شده و نه از آن خارج گردیده در گروه افرادی است که خداوند در مورد آنان فرمود: من در باره آنها 


* | تر جمه | 


«<¥» 


4 


وَعَنْ أبى مرلْمه عَنْ أبى عتد الله عليه السلام قال س معت مول تن الَِّينَ فرض الله طَاعَتَنَا لا يسع الاس ال عفرفتا و لا عدر 


N 


اس کا من عری اورا وھ آنکرنا کان حاورا و من لم ا وم کک کہ ا گی برجم إلى نی ری 
افتض الله له من طاعینا الَْاجبِهِ فَإِنْ بت عَلَى ضَلالیه بَفْعَل الله به ما يَشاء 


کرده است. مردم راهی جز معرفت ما ندارند و بر نشناختن ما معذور نباشند. هر كس ما را بشناسد» مؤمن و هر که ما را انکار 
کند کافر است. هر کس مارا نشناسد و انکار نکند» گمراه خواهد بود تا اينكه به راہ هدایتی که خداوند در اطاعت از ما 


واجب نموده» رهنمون گردد و اگر بر گمراهی خود بمیرد خداوند با وی» آن گونه كه می‌خواهد رفتار خواهد کرد. 

٭| ترجمه ]| 

«¥» 

وَعَنْ مُحمّدِ بن الْفُصَيلٍ عن أبى جغر عليه السلام قَالَ: حا ایا و بُفضا کفز. 

*[تر جمه ]محمد بن فضیل از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: محبت به ما ایمان» و بغض نسبت به ما کفر است. 
٭| ترجمه ]| 

«f» 


0 


وال عن عفر بن ند عن أيه نا دنر نم لسلام إلى أشحاب نآ مق ی لع ويا 
امه تا شلوا و لکن الوا و سَوُوا الک ما وَجَدُوا له أغوَاناً رَجَعُوا ی عَدَاو: ته کا انهم لم , يركوا الصّلَاة. 


وہ 


**| ترجمه] -. شرح المختار (۵۴) از نهج البلاغه )۸۰۰ کتاب صفين: ۲۱۵ - این ابی الحديد در شرح نھج البلاغه از عمرو 
بن هند از يدرش هند آورده است: وقتی امام على عليه السلام به ياران معاويه و مردم شام نگاه کرد فرمود: ة قسم به كسى كه 
دانه را شكافت و خلاثق را آفرید» آنان اسلام نياوردند بلكه تسليم شدند و كفر خود را كتمان كردند و برای كفر يارو 
انصارى ديدند لذا به دشمنى خود با ما باز گشتند با این تفاوت كه نماز را ترک نکردند. 


* | ترجمه | 


«<۵» 


۳ 5 و 


و عن عور اریز بن متكا عن حيمب بن أبى ات ال لا کان قتال ص میت ق قال رَجَل لعمار ب 
صلی الله عليه و آله الا لاس عد ی توا اد شلموا عص وا مِنّى دِمَاءَهُمْ و و أموا 
اسْتَسْلَمُوا و ا مَڑوا الْکفر ّى وَجَدُوا علیہ آغوانً 


۱ 
وا‎ 
۹ 
5 
۳۹ 
اما‎ 
۹ 
CI 
611 
ES 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۳۰۴- ۳۰۶- رواها ابن آبی الحدید فی آخر شرح المختار: (۵۴) من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۷۶۰ ط بیروت. و فى ط 
الحدیث ہمہ : ج ۴ ص ۳۱ وقد رواها نصر بن مزاحم رحمه الله فی الوقعه الثالثه من القتال بصفین وهی مقاتله عمار بن یاسر 
وأصحابه مع عمرو بن العاص وآصحابه فی آول الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۱۵ ط مصر وفى ط ص ۲۴۱. 


##[ترجمه آعبدالعزیز بن سياه از حبیب ابن ابی ثابت نقل می کند که گفت: در جنگ صفین مردی به عمار گفت: ای ابا 
بقظانء مگر پیامبر صلی الله عليه و آله نفرمود که با مردم تا زمانی بجنگید که اسلام بیاورند و وقتی مسلمان شدند» خون و 
اموال‌شان در امان است. عمار گفت: بله اقا به خدا قسم» آنان اسلام نیاورده‌اند بلکه تسلیم شده‌اند و کفر خود را تا زمانی که 
يار و انصاری پیدا کنند» کتمان کردند. 


ص: ۳۳۵ 

] ترجمه‎ | EE 

»۳۰۶( 

1 


و عن خبیب عَنْ من ری قال قال محمد : ن اتفه لما َمَامُم سول الله صلی الله عليه و آله من أَعلَی الْوَادِى و من آشفله و 


مه 
6 


ملا الاو ده انب يَغنى یوم قح مک | ۷۳ تقو ار وعلوا أغوانا. 


**[ترجمه ]محمد بن حنفیه گفت: زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح مکه از بالا و يايين و با لشگریانی انبوه 


به سوی مکه آمدء آنان تسلیم شدند تا اينكه برای کفر خود یاورانی يبدا کردند. 
| تر جمه | 

«eV» 

0 


2 0 


بى در ری الله ال قَالَ ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله مَنْ قاری 
#*[ترجمه ] - . غارات (تلخیص) ۲: ۵۲۱ - کتاب الغارات: ابوذر گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که از من 
جدا شود از خدا جدا شده است و هر که از على جدا شود. از من جدا شده است. 

٭ | تر جمه ] 

«eA» 

شف 


الْكافيَ فى اطال 7 نو الط عن صَالِتح بن أبى السود عن کی ال َل ات با جغفر عَنْ مُحارِبى ابر الخ ارات 
اله عليه كلهم و هُمْ موود ملد كان ما عل اناك كنا 


ترجمه | کافیه فی إبطال التوبه الخاطته: كثير النوّاء می گوید: از امام باقر عليه السلام درباره کسانی که با امیرالمومنین عليه 


بودند (یعنی به دست اميرالمؤنين کشته شده اند) به خدا قسم که آنان گمراه‌تر از این قاطر من می باشند. 
* | تر جمه | 
۳۰۹ 


و عن مُحمّد إن یخبی عن أبى ال ارود عَنْ جغفر بْن مُحَمّدِ عن آبیه علیهما السلام قال: الشّاك فی حزب عَلِیٌ عليه السلام 
کالشاک فی حوب رشول الله صلی الله عليه و آله. 


##ترجمه ]امام صادق به نقل از امام باقر علیهما السلام فرمود: کسی که در مورد محاربین على عليه السلام تردید داشته باشد 
همانند کسی خواهد بود که در مورد محاربین پیامبر صلی الله عليه و آله شک کرده است. 


کا ماد | ترجمه ] 
<۳ 


و عن صالح بن أبى الأسود عن أخيه أسيد بن آبی الأسود قال سألت عبد الله بن الحسن عن محاربی أمير المؤمنين صلوات الله 
عليه فقال ضلال فقلت ضلال مؤمنون قال لا ولا كرامه إنما هذا قول المرجثه الخبيثه. 


#*[ترجمه ]آسید بن ابی الا۔سود می گوید: از عبدالله بن حسن در مورد محاربين اميرالمومنين عليه السلام پرسیدم كه گفت: 


گمراهی است. گفتم: آيا مومنان در كمراهىاند؟ گفت: نه» آنها شرافتى ندارند و اين تنها سخن مرجئه خبيثه است. 


* | تر جمه | 


«۴11» 


و عن يُوسُفَ بن کلیب المترخویی قال کا ابو مالک عَنْ عبد الله ِن عطاء عَنْ أبى جغفر مد بن عَلِىٌ عليهما السلام قَالَ: 
قال علي ص وات الله یه لعن آخرل الجترل فَقَالَ رَجُل يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ الا مَنْ كانَ مِنْهُغ مُؤْمِنا فقال عليه السلام ویک مَا كان 
فیهم مُوْمِنْ 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۳۰۷- و هذا هو الحدیث: (۱۹۵) من تلخیص کتاب الغارات: ج ٢‏ ص ۵۲۱ ط .١‏ 


۳۰۸-۲ الکافیه غير موجوده عندنا. 


ثم قال بو جغفر لو أن علیا قتل مُؤْمِنا واحدا لکان شرا عِنْدِى من حماری هذا وَ أومّی بیده إلى مار ین يَدَيْه. 


م 


۱0 


]| تر جمه ]عبد الله بن عطا از امام باقر عليه السلام روایت كرده كه فرمود: على علبه السلام می فرماید: اصحاب جمل لعن شده... 


اند. مردی گفت: ای امیرمومنان» به غير از کسی كه در ميان آنان مؤمن بود. فرمود: واى بر توء در بين آنان مؤمنى وجود 


ص: ۳۳۶ 


امام باقر عليه السلام سپس فرمود: اگر على عليه السلام مؤمنى را به قتل می‌رساند» آن شخص در نزد من از | ين الاغم هم بد تر 
بود. سپس با دست به الاغی که در مقابلش بود اشاره کرد. 


۷| تر جمه | 


«11>» 


وَعَنْ زياد بن الْمُنْذِرِ عَنْ عَطبّه عَنْ جابر بن عه وي الله الأنْصَارِئٌ قال: الاک فی زب علی كالشّاك فى رب رَشول الله صلی 


الله عليه و آله. 


**| ترجمه اجابر بن عبداللّه انصاری می گوید: کسی که در مورد محاربین على عليه السلام تردید داشته باشد همانند كسى 
خواهد بود که در مورد محاربین پیامبر صلی الله عليه و آله شک کرده است. 


بد > | ترجمه ] 
«۳۱۳» 


و عن وشن أزقم عن الحم : ین بن دِہار عن الْحَسَن الب ری قال: سڈ نی مَنْ نیع طلحه یوم الْجمل حیث عیب أَصَابَهُ اسهم و 


وأ التاق مد ار وب علی ول الآ یه ویر 


##[ترجمه آحسن بصری می گوید: شخصی از طلحه برایم نقل کرد که وی در جنگ جمل پس از زخمی شدن با تیر و 
شکست لشگریان خود رو به شخصی کرده و گفت: در باقی‌مانده جنگ خودمان را کافر می‌دانم. 


٭| تر جمه | 
۳۱۴ 


ے۔ 


و عَنْ ابراهیم بن حُمَرَ قال حَدَّننِى آبی عَنْ بكر بن عِيسى قال: قال اریز يوم الْجَمَل لِمَْلَى لَه 
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٭ | تر جمه]بکر بن عیسی می گوید: زیر در جنگ جمل به غلام خود گفت: در باقی‌مانده جنگ خودمان را کافر می‌دانم. 
| تر جمه | 
»>1۵<« 


و عن مضي ب بن تیلام عن موسی بن مير عن یه عَنْ أ حكيم لت عبد لخن بن ابی بكر ال ما رل بعَائسّة الْمَوْتُ فلت 
ها تاد کی فی البیتٍ مع وشول الله صلی الله عليه و آله و قد کان فيه وضع بر تدر تفا قالث لا ألا تَعلمُونَ عیكٌ 


شوت اڈفتونی م صَوَاحبى فلت خَيرَهَن. 


|[ ترجمه ]عبدالرحمن بن ابوبکر می گوید: وقتی كه عايشه در حال مرگ بود به وی گفتم: «ای مادرہ تو را در خانه و نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دفن کنیم؟» و درا بن خانه قبری بود كه عايشه برای خود نگه داشته بود. عايشه گفت: نه. مگر 


نمی دانید که در چه راهی گام برداشتم. مرا نزد ساير همسران پیامبر دفن كنيد که من بهترین آنان نیستم. 
* | تر جمه | 
3 


دنت ا 


مرتکب عملی شدهام. 


* | تر جمه | 
تذيبل 


اعلم أنه اختلف فى أحكام البغاه فى مقامين الأول فى كفرهم فذهب أصحابنا إلى كفرهم قال المحقق الطوسى رحمه الله فى 
التجريد محاربو على كفره و مخالفوه فسقه. 


أقول: و لعل مراده أن مخالفيه فى الحرب و الذين لم ينصروه فسقه كما يومى إليه بعض كلماته فيما بعد. 
و ذهب الشافعى إلى أن الباغى ليس باسم ذم بل هو اسم من اجتهد فأخطأ بمنزله من خالف الفقهاء فى بعض المسائل 


ص: ۳۳۷ 


و قال شارح المقاصد و المخالفون لعلی عليه السلام بغاه لخروجهم على إمام الحق بشبهه من ترك القصاص من قتله عثمان. 


لقوله صلی الله عليه و آله لعمار تقتلک الفثه الباغیه. 
و قد قتل یوم صفين على ید أهل الشام. 
و لقول علی AE‏ عدن 


و لیسوا کفارا و لا-فسقه و ظلمه لما لهم من التأویل و إن كان باطلا فغایه الأمر آنهم أخطئوا فی الاجتهاد و ذلک لا يوجب 
التفسیق فضلا عن التکفیر. 


و ذهبت المعتزله إلى أنه اسم ذم و یسمونهم فساقا. 


آقول: و الدلائل على ما ذهب إليه أصحابنا أكثر من أن تحصی و قد مضت الأخبار الداله عليه و سیأتی فی آبواب حب أمير 
و لا ریب فی أن الباغی مبغض. 


و بعضها يدل على کفر من آنکر إمامه آمیر المؤمنين عليه السلام و أبغضه. 


و بعضها يدل على أن الجاحد له عليه السلام من آهل النار و لو عبد الله منذ خلق السماوات و الأرضين فى أشرف الأماكن و 
ظاهر أن المؤمن مع تلک العباده لا یکون من أهل النار. 


و بعضها يدل على کفر من لم يعرف مام زمانه و ذلك مما اتفقت عليه کلمه الفريقين و البغی لا یجامع فی الغالب معرفه الامام 
و لو فرض باغ على الامام لأمر دنیوی من غير بغض له و لا انکار لامامته فهو کافر أيضا لعدم القائل بالفرق. 


ثم إن الظاهر أن قوله تعالی و إِنْ طائفتانِ من الْمؤْمِنِينَ الوا فَأض لوا بَتِنَهُما فَإِنْ بَعَتْ |خرداهما علی الأخرى فقاتلوا التى تیفی 


عتّی فى ء إلى أثر الله 


ص: ۳۳۸ 


إن فاءث قاروا بَتنَّهُما بالْعَدْلِ و آفسطوا إِنَّ الله بحت الْمَفْسِطِينَ لا يتعلق بقتال البغاه بالمعنی المعروف لما عرفت من کفرهم 
و اطلاق المؤمن علیهم باعتبار ما کانوا عليه بعید. 


و ظاهر الایهالاتیه و ھی قوله تعالی إِنَّمَا اْمَؤْمنُونَ اه فَاَصِلِحُوا ین أَحَوَبْكم و انوا الله َعلکم تون بقاء المذ کورین فی 
الآيه السابقه على الإيمان و لعله السر فى خلو أكثر الأخبار عن الاحتجاج بهذه الآيه فی هذا المقام فتکون الابه مسوقه لبیان حکم 
طائفتين من المؤمنين تعدى و بغت إحداهما على الأخرى لأمر دنيوى أو غيرهما مما لا يؤدى إلى الكفر. 

المقام الثانى فيما اغتنمه المسلمون من أموال البغاه فذهب بعض الأصحاب إلى أنه لا يقسم أموالهم مطلقا. 

و ذهب بعضهم إلى قسمه ما حواه العسكر دون غيره من أموالهم و تمسكك الفريقان بسيرته عليه السلام فى أهل البصره. 

قال الأولون لو جاز الاغتنام لم يرد عليه السلام عليهم أموالهم و 


شا وی ئا عليه السلام ادى مَنْ وَجَدَ مَالَه فَلَهُ أخذة. 


فكان الرجل منهم يمر بمسلم يطبخ فی قدرہ فیسأله أن بصبر حتى ینضح فلا يصبر فیکفآها و يأخذها و إنه کان يعطى من القوم 
من له بينه و من لم يكن له بينه فيحلفه و يعطيه. 


و قال الاخرون لو لا جوازه لما قسم عليه السلام أموالهم أولا بين المقاتله و قد كان ردها عليهم بعد ذلك على سبيل المن لا 
الاستحقاق کما من النبی صلی الله علیه و آله على كثير من المش رکین 


و قد رووا عنه عليه السلام أنه قال مننت على أهل البصره كما من النبی صلی اللہ عليه و آله على أهل مکه. 
و لذا ذهب بعض آصحابنا إلى جواز استرقاقهم كما جاز للرسول صلی الله عليه و آله فى آهل مکه و المشهور بین علمائنا عدمه. 


و الذی نفهم من الأخبار آنهم واقعا فی حکم المشر کین و غنائمهم و سبیهم فی حکم غنائم المشر کین و سبیهم و القائم عليه 


ص: ۳۳۹ 


علیهم و لما علم أمير المؤمنین عليه السلام استیلاء المخالفین على شیعته لم بجر هذه الأحكام علیهم لثلا یجروها على شيعته و 
کذا الحکم بطهارتهم و جواز منا کحتهم و حل ذبيحتهم لاضطرار معاشره الشیعه معهم فى دوله المخالفین. 


**[ترجمه ]بدان که در احکام بغات (ستمگران) در دو موضع اختلاف نظر وجود دارد: نخست در مورد کافر بودن آنان. 
علمای هم‌نظر ماء قائل به کافر بودن آنان هستند. محقق طوسی رحمه الله عليه در تجرید می گوید: محاربین با على عليه السلام 
کافر و مخالفین وی فاسقند. 

می گویم: و شاید منظور وی آن است که مخالفان او در جنگ و کسانی که آن حضرت را یاری نکردندہ فاسقند. همان‌طور 
که برخی از سخنان بعدی وی اشاره دارد. شافعی معتقد است که «باغی» اسم ذمٌ نبوده بلکه به هر کسی است که اجتهاد کرده 
اما راه خطا پیموده است» اطلاق می شود و وی به منزله کسی است که با فقهاء در برخی مسائل اختلاف کرده است. 


ص: ۳۲۷ 

شارح المقاصد می گوید: و مخالفین على عليه السلام به خاطر خروج بر امام حق به بهانه قصاص قاتلان عثمان» باغی و 
ستمگرند. و نيز به خاطر این که پیامبر صلی الله عليه و آله به عمار فرمود: تو به دست گروهی ستمگر کشته می‌شوی. 

و وی در جنگ صفین به دست شامیان کشته شد. 

و به خاطر اين که على عليه السلام فرمود: [آنان] برادران ما هستند که بر ما ستم کردند. 

و کافر و فاسق نیستند بلکه به خاطر تأويلى كه می کردند ظالمند هر چند باطل بوده است نهایت این مساله آن است که آنها در 


اجتهاد اشتباه کردند که اين امر مستوجب فسق نمی گردد جه برسد به تکفیر. معتزله می گویند که «باغی» اسم ذم است لذا آنان 


رااقابق افك 


و در باب حبٌ و بغض اميرالمومنين عليه السلام و ابواب مناقب وى نیز خواهد آمد. آوردن آنها در اینجا مستوجب تكرار 
است. برخى از آنها صراحت به كفر مبغضين اهل بيت عليهم السلام دارد و شكى نيست كه «باغى» مبغض است. 


و برخى دیگر دلالت بر كفر مبغضين و منكران امامت اميرالمومنين عليه السلام دارد. 


بعضى دیگر از اين اخبار بیان مىدارند كه منكران آن حضرت اهل آتشند هر چند هم خداوند را از زمان خلقت آسمان‌ها و 
زمین‌ها در شریف ترین مکان‌ها عبادت کرده باشند و روشن است که شخص مومن با اين عبادات اهل آتش نمی‌شود. 


آن اتفاق نظر دارند. غالبا (بغی) با شناخت امام جمع نمی‌شود. هر چند فرض شود که «بغی» بدون بغض و بدون انکار امامت 


امامء صرفا برای امور دنیوی صورت گرفته باشد بدون هیچ تفاوتی» باز هم موجب كفر می‌شود. 


يفه «و إِنْ طائفَتانٍ من الْمَؤْمِنينَ افتلوا فَاَصْلِحُوا ما بَعَتْ |خداهما علی الأخرى فقاتلوا الّتى تَبغى ی تفی 2 


0 


ان ث فَأْضْلِحُوا هما باعل و آَفسطوا له بحب الْمُقْسِطين» -. حجرات / 4 - [و اگر دو طايفه از مؤمنان با هم بجنگند 
رد ۱ [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدّى کرد با آن [طايفه ای] که تعدّى می کند بجنگید تا 
به فرمان خدا باز گردد. پس ا گر باز گشت. ميان آنها را داد گرانه سازش دهید و عدالت کید که خدا داد گران را دوست سی 
دارد.] به خاطر کفری که از آنان دیده شده است به جنگ با باغیان به معنای مصطلح مربوط نمی‌شود و اطلاق «مؤمن» بر آنان 
ماع ئے هکبش فان شا اس 


ظاهراً آيه بعدی ما لو إِخْوَةٌ فَأَضْلحُوا بَيِنَ أَحَوَبِکغ و انوا الله لَلکم تُوحَمونّ» -. حجرات / ۱۰ - [در حقیقت مؤمنان 
با هم برادرند» پس ميان برادرانتان را سازش دهید و از خدا پروا بداريدء اميد كه مورد رحمت قرار گیرید.] بر باقی بودن دو 


گروه بر ایمان خود دلالت دارد و شايد علت عدم احتجاج در اخبار به اين آيه در این زمینه همین باشد که اين آيه برای بیان 


حکم دو گروه از مومنینی است که یکی از آنان به خاطر امری دنیوی و یا غير آن بر دیگری تعدی کرده است اما منجر به کفر 


نشده است. 


نباید تقسیم شود. برخی دیگر معتقدند که فقط آن قسم از اموال آنان که در جنگ به دست می آید قابل تقسیم است و نه ساير 
اموال. که هر دو گروه به شيوه رفتار امام عليه السلام در مورد مردم بصره استناد می کنند. 


گروه اول می گویند: اگر به غنيمت بردن اموال آنان جایز بوده امام عليه السلام اموال آنان را به صاحبانشان باز نمی گرداند. 
نقل شده است که فرمود: هر کس مالش را بيدا کرد می تواند بردارد. 


مردی از آنان بر مسلمانی که در دیگ او در حال طبخ غذا بود. گذر کرد. از وی خواست تا صبر کند تا غذا پخته شود. اما او 
صبر نکرد و دیگ را بركرداند و آن‌را با خود برد. حضرت به اين قوم در صورت داشتن دلیل آشکار و یا در صورت نداشتن 


آن» اگر قسم ياد می کرد؛ اموال شان را می داد. 


دیگران گفته‌اند اگر چنین چیزی جایز نبود» امیرالمومنین عليه السلام اموال آنان را در ميان مجاهدان تقسیم نمی کرد. 
باز گرداندن اين اموال به صاحبانشان يس از تقسیم نمودن آنان از باب منت نهادن بر آنان بود نه اينكه آنان مستحق چنین 


اقدامی باشند همان‌طور که پیامیر صلی الله عليه و آله در مورد بسیاری از مشر کان چنین کردند . 


از امام عليه السلام نقل است که فرمود: بر مردم بصره مت نهادم همان گونه که پیامبر صلی اللہ عليه و آله بر مردم مکه چنین 


منّتی بر آنان نهاد. 


بنابراین برخی علماء حکم به جواز به برد گی گرفتن آنان داده‌اند همان‌طور که برای پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد مردم 


مکه جایز بود. اما در ميان علماء ماه مشهور عدم چنین جوازی است. 


آنچه که ما از اخبار استنباط می کنیم اين است که آنان واقعاً در حکم مشركين هستند و تملک اموال آنان به عنوان غنائم و 
اسیر كردن آنان» همانند تملك اموال مشر کین و اسیر نمودن مشرکین است که امام زمان عجل الله فى فرجه اين احکام را اجرا 


خواهند 
ص: ۳۲۹ 


نمود. زمانی که امیرالمومنین عليه السلام از تسلط مخالفین بر شیعیان خود اطلاع يافت» از اجرای این احکام خودداری نمود تا 
مبادا چنین احکامی در مورد شیعیان آن حضرت اجرا شود. حکم طاهر بودن» جواز ازدواج با آنان حلال بودن ذبحشان برای 
اضطرار معاشرت شیعیان با آنان در حکومت مخالفین هم همین طور است. 


۷| تر جمه | 
.۷ 


و یل عليه ما روا کیش پاشنایم عن أبى بكر ال وین قال سَمِغتُ أبا عبد الله عليه السلام ول یره ی عليه السلام یز 
یره کانث حا تیه کا طلعث علیہ الس له علم الوم له َو رجاهم لمت تیه فلت فاخبونی عَنِ انم عليه 
السلام ی بيه فلن حلي عله السلام او فيه بل للم نو إل لام عليه السلا يبر بهم باب لک 
الشیره لها وله هم 


و آما مالم یحوها العسکر من آموالهم فنقلوا الاجماع على عدم جواز تملکها و كذلك ما حواه العسکر إذا رجعوا إلى طاعه 
الإمام و إنما الخلاف فیما حواه العسکر مع إصرارهم. 


و آما مدبرهم و جریحهم و آسیرهم فذو الفئه منهم یتبع و يجهز عليه و یقتل بخلاف غیره. 
و قد مضت الأخبار فى ذلك و سيأتى فی باب سيره عليه السلام فى حروبه. 


تكمله قال الشيخ قدس الله روحه فى تلخيص الشافى (۱) عندنا أن من حارب أمير المؤمنين عليه السلام و ضرب وجهه و وجه 
أصحابه بالسيف كافر و الدليل المعتمد فى ذلك إجماع الفرقه المحقه الإماميه على ذلك فانهم لا 


ص: ۳۳۰ 


۱- ذکره فى تلخیص الشافی: ج ۳ ص ۰۱۳۵ ط النجف الأشرف. 


یختلفون فى هذه المسأله على حال من الأحوال و قد دللنا على أن إجماعهم حجه فیما تقدم. 


و أيضا فنحن نعلم أن من حاربه كان منكرا لإمامته و دافعا لها و دفع الإمامه كفر كما أن دفع النبوه كفر لأن الجهل بهما على حد 


واحد 

وَقَدْ رُوِىَ عن اي صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: مَنْ مات و لم غرف إِمَام رَمَانه مات ميه جاه. 
و ميته الجاهليه لا تكون إلا على كفر 

و ْضاً و عَنْهُ صلی الله عليه و آله ان قال: ریک با عل حؤبى و سِلْمَك با علي سِلّمى. 


و معلوم أنه إنما أراد أحكام حربكك تمائل أحكام حربى و لم يرد أن أحد الحربين هى الأخرى لن المعلوم ضروره خلاف 
ذلک فان كان حرب النبى صلی الله عليه و آله كفرا وجب مثل ذلك فى حرب أمير المؤمنين عليه السلام لأنه جعله مثل حربه. 


ويدل على ذلكك أيضا 
قوله صلی الله عليه و آله اللهم وال من والاہ و عاد من عاداه. 
و نحن نعلم أنه لا يجب عداوه أحد بالإطلاق إلا عداوه الكفار. 


و أيضا فنحن نعلم أن من كان يقاتله یستحل دمه و يتقرب إلى اللہ بذلک و استحلال دم امرئ مسلم مؤمن كفر بالاجماع و هو 
أعظم من استحلال جرعه من الخمر الذى هو كفر بالاتفاق. 


فإن قيل لو كانوا كفارا لوجب أن يسير فيهم بسيره الكفار فيتبع موليهم و يجهز على جريحهم و يسبى ذراريهم فلما لم يفعل 
ذلک دل على أنهم لم يكونوا كفارا. 


قلنا لا يجب بالتساوى فى الكفر التساوى فى جميع أحكامه لأن أحكام الكفر مختلفه فحكم الحربى خلاف حكم الذمى و حکم 
أهل الكتاب خلاف حكم من لا كتاب له من عباد الأصنام فإن أهل الكتاب يؤخذ منهم الجزيه و يقرون على أديانهم و لا يفعل 
ذلك بعباد الأصنام. 


ص: ۳۳۱ 


و عند من خالفنا من الفقهاء يجوز التزوج بأهل الذمه و إن لم یجز ذلك فى غیرهم و حکم المرتد بخلاف حکم الجمیع. 


و إذا کان أحكام الکفر مختلفه مع الاتفاق فی کونه کفرا لا یمتنع أن يكون من حاربه عليه السلام کافرا و إن سار فیهم بخلاف 
أحكام الکفار. 


و آما المعتزله و كثير من المنصفین من غیرهم فیقولون بفسق من حاربه عليه السلام و نکث بیعته و مرق عن طاعته و لکنهم إنما 
يعون آنهم تابوا بعد ذلك و یرجعون فی ادعاء توبتهم إلى آمور غير مقطوع بها و لا معلومه من آخبار الاحاد. 


و المعصیه منهم معلومه مقطوع علیها و لیس يجوز الرجوع عن المعلوم الا بمعلوم مثله. 


**[ترجمه ] آنچه که بر این نکته دلالت دارد» روایتی است که شيخ کلینی از ابوبکر حضرمی نقل کرده است. ابوبکر می گوید: 
از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: شیوه رفتار على عليه السلام با مردم بصره» برای شیعیانش از آنچه که خورشید بر 
آن می تابد بهتر بود چون آن حضرت می‌دانست که اين قوم زمانی حکومت را در اختيار خواهند داشت. اگر آنان را اسیر 
می کرد» آنان يس از قدرت يافتن شیعیان امام را به اسارت در می آوردند. گفتم: آيا امام قائم به شیوه امیرالمومنین عليه السلام 
رفتار خواهد کرد؟ فرمود: نه. امام على عليه السلام با آگاھی از حکومت كردن آنان بر آنان منت نهاد و امام قائم عججل الله 


فی فرجه بر خلاف آن با آنان رفتار خواهد کرد چرا كه يس از آن. اين افراد حکومتی تشکیل نخواهند داد. 


اما در مورد اموال آنان که در غير از میدان جنگ به دست می آید» نقل کرده‌اند که اجماع بر عدم جواز تملک آن است و نیز 
در مورد اموال به دست آمده در میدان جنگ اگر به اطاعت از امام با زگردند حكم همین است. اما اختلاف در جايى است 
که اموال آنان در میدان جنگ به دست آمده ولی آنان بر عقیده و محاربت خود اصرار دارند. اما در مورد فراریان» زخمیان و 
اسیران آنان» اگر گروهی و دسته جمعی بودند تعقیب و جنگ با آنان و كشتن شان مجاز است. اما در غير اين صورت جایز 
نیست. اخبار آن قبلا آورده شد و در باب حرکت آن حضرت برای جنگ‌هایش خواهد آمد. 


امیرالمومنین عليه السلام وارد جنگ شود و بر او و يارانش شمشیر بکشد. کافر است. مورد استناد ما به اين حکم» اجماع 
علمای امامیه بر آن است. آنان در این حکم 


ص: ۳۳۰ 


همجنين ما مىدانيم که» هر كس با اميرالمومنين عليه السلام ستيز کرد منكر امامت او بود و آن را رد می کرد و رد و انکار 
امامت همانند رد نبوت» كفر محسوب مى شود چون جهل به آنها در یک سطح است. 


از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل است كه فرمود: هر کس بميرد اما امام زمان خود را نشناسد» به م رگ جاهليت مرده است. 


و م رگ جاهلییت چیزی جز کفر نبوده است. 
همچنین از آن حضرت نقل شده است که فرمود: ای على جنگ با توء جنگ با من و صلح با توه صلح با من است. 


مشخص است که منظور آن حضرت اين بوده است که «احکام جنگ با تو همانند احکام جنگ با من است و تفاوتی باهم 
ندارند» و دلیلی نداریم که احکام آن‌دو با هم متفاوت بوده است» چون خلاف آن معلوم و آشکار می‌باشد. يس اگر جنگ با 


پیامبر صلی الله عليه و آله کفر باشد چنین حکمی در مورد جنگ با امیرالمومنین عليه السلام نیز صادق است. چون آن حضرت 
محاربت با على عليه السلام را همانند جنگ با خودشان دانسته است . 


و نیز آنچه كه بر این نظر دلالت می کند سخن پیامبر صلی الله عليه و آله است که فرمود: خداونداء دوست‌دار او را دوست بدار 


و دشمن او را دشمن بدار. 
و ما می‌دانيم که عداوت و دشمنی با کسی به هیچ وجه مجاز نیست مگر به علت کفر او. 


و نیز می‌دانيم کسی که با آن حضرت وارد جنگ می شد. خون ايشان را حلال شمرده و بدان به خدا نزدیکی می‌جست و 
حلال دانستن خون شخص مسلمان و مؤمن طبق اجماع» کفر است و این گناہ بالاتر از گناہ حلال شمردن جرعه‌ای شراب که 
در مورد کفر آن اتفاق نظر وجود دارد» می‌باشد. 

اگر گفته شود: اگر محاربین کافر هستند بايد امام عليه السلام با آنان همانند کار رفتار می کرد یعنی فراریان آنان بايد تعقیب؛ 


زخمیان‌شان کشته و فرزندان‌شان اسیر می‌شدند. با توجه با اينکه آن حضرت چنین نکرده است لذا آنان کافر نیستند. 


در پاسخ بايد گفت: تساوی در کفر مستلزم تساوی در همه احکام آن نیست چون احکام کفر مختلف است. حکم کافر حربی 
غير از حکم کافر ذمّى است و حکم اهل کتاب با حکم بت‌پرستان غير اهل کتاب متفاوت است. از اهل کتاب جزیه گرفته 


می شود و دین‌شان مجاز است اما چنین حکمی در مورد بت‌پرستان جاری نیست. 


فقهایی که با ما اختلاف نظر دارندء ازدواج با اهل ذمّه را جایز می‌دانند هر چند آن را در مورد غير از آنان مجاز نمی‌دانند. 
حکم مرتدٌ نيز بر خلاف حکم همه افراد مذ کور می‌باشد. 

پس هنگامی که احکام کفر علی‌رغم اتفاق نظر در مورد کافر بودن همگی؛ متفاوت است. مانعی ندارد که محاربین امام عليه 
السلام کافر باشند. هر چند که با آنان طبق حکم کفار رفتار نشده است. 

آنان توبه کرده‌اند و در این ادٌعا به اموری غير قطعی و اخباری نامشخص استناد می کنند. معصیت آنان قطعی و مشخص است 


و از یک موضوع مشخص نمی توان عدول کرد مگر اينكه ادله‌ای مشخص همانند خود آن موضوع وجود داشته باشد. 


| تر جمه | 


۳۸ 


و قد رَوَى اراد (۱) بِإسَادِهِ أنَّ مير ال ژینین عليه السلام لما تح البطدرَة کتب ی أل الكوقه المح بشم الله ال حمنِ 
سے نے مغ مك ی یکم الله اذى لَا لها هو ما بعد فا الله 


خم د | 
یی یڑ ما بفزم ی يح یروا ما نهم و |ذاآراة الل بم سُوْءاً فلا مرد لَه و ما لَهُمْ مِنْ دُونه مِنْ وال و نی أب ركم 


o 
3 


عنا و عَمَنْ باز ا إل من جموع أَهلٍ ایض و مَنْ 7 : شب ایهم (۷) ین ریش و غَیریع مع طلحه ریت و تکنهع ص مه انیم 


مس ہم o‏ 


ىا 


ر 


ص: ۳۳۲ 


۱- و قد روی مثله الشیخ المفید رفع الله مقامه فى الفصل: (۲۸) مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب 
الارشاده ص ۱۳۷ ط النجف. 

۲- ما بين المعقوفین مأخوذ من روایه الشیخ المفید رحمه الله فى کتاب الجمل ص ۲۱۳ و قد ذکرناها فی المختار: (۳۴) من 
باب الکتب من کتاب نهج السعاده: ج ۴ ص ۷۳ ط ۱. و يقال: إن القوم آشبوا و تأشبوا و انتشبوا؛ أى التقوا و خلط بعضهم 


عَن الق فَنَهَضْتٌ مِنّ الم دِينَهِ ین الَْهَى ای حَبرُهُمْ حین س اژوا ایا فی جک اعتهم و ما ص توا بعاملی عُنْمَانَ بن تیف حى 
قَدِمْتٌ دا قار فبِعَنْتٌ الْحَسَنَ بْنّ علی و عمار بن باستر و فیس بی عل فاستلفوتکم بحرق الله و ق رشوله فول إلى إِخْوَانكُم 
سرّاعا ی دموا على فیتوث بهم ّى تزلت ظهر ابره فاغذرت بالذّعَاءِ و قدشت باه و لت العثْره ولو اسهم بن 
تكنهم ييعتى و عرد الله عله فا با ای و تال ن یی و مایق فی ای اط تم بالجهاد فى سیل الله عل الله من 
حل ٹم اکتا و ولی من وی إِلَى مط رهم فسألونی ا5وت هم يه بل اقتال ققبلت منم و غعذث المي عَنهم و أدت 
و اس عَلَى ابی ره و آنا یز ر إِلَى الْكُوقَه إِنْ شاء ال عالَى و 
تا کے لخب ركم عنی و عنم و ردمم ارو ق علا رُم الله و هم كارِهُونَ و العَلامُ 
2" بر اه و کتت بد الله تم أب رَافع فی مُمَادی س ا 


فکیف يكون طلحه و الزبير تائبين و قد صرح أمير المؤمنين عليه السلام بأنهما تمادیا فى الغى حتى قتلا ناكثين. 


*#*[ترجمه] - . همانند اين روايت را مفيد در ارشاد: ۱۳۷ نقل كرده است. - واقدى با ذكر اسنادى نقل می کند: زمانی که 
اميرالمومنين عليه السلام بصره را فتح کرد به مردم كوفه جنين نوشت: به نام خداوند بخشاينده مهربان از بنده خدا على بن 
ابی طالب امیرمؤمنان به مردم کوفه: سلام علیکم. من سياس می کنم خداوندی را که معبودی ج جز او نیست. اما بعد» خداوند 
حکم کننده ای است عادل «خداوند حال قومی را تغیبر نمی دهد تا آنان حال خود را تغییر دهند. و چون خدا برای قومی 
آسیبی بخواهد» هیچ بر گشتی برای آن نیست. و غير از او حمایت گری برای آنان نخواهد بود». شما را آگاه كنم از جریان کار 


خود و و مردم بصره و ياران آنان از قريش و طلحه و زبیر که بيعت شکنی کردند و از حق روی گرداندند 
ص: ۳۳۲ 


و ما به سویشان رهسپار شدیم. من يس از اطلاع از کار اين گروه و کسانی که به بصره رفتند و رفتاری که آنان با نماینده و 
فرماندارم عثمان بن حنیف در بصره انجام دادند. از مدینه برخاسته (بدان سو رهسپار شدم) تا اينكه به ذی‌قار رسیدم در آنجا 
(فرزندم) حسن بن على و عمار بن یاسر و قيس بن سعد را نزد شما فرستادم» و از شما به واسطه حقی که خدا و رسول او 
داشتند درخواست عزیمت كردن بسوی بصره نمودم» يس برادران شما شتابان به سوی من روان شده و به من پیوستند. من به 
همراه آنان به راه افتادم تا يشت بصره رسیدم. نخست به وسیله خواندن (آنان به باز گشت و گذشت از کردار گذشته) از 
جنگ طفره رفتم و با حجت و برهان بپا خاستم و از لغزش و خطای گذشته آنان در گذشتم و آنان را به با زگشت از بيعت.. 
شکنی و به پیمان خداوند بر آنان دعوت کردم و آنها چیزی جز جنگ با من و همراهان من و ماندن و اصرار ورزیدن بر 
گمراهی» نپذیرفتند. من (كه چنین دیدم) به جهاد و جنگ با ايشان در راه خدا اقدام کردم. خدای تعالی بيعت شکنان را 
هلاک کرد و فراریان به ديار خود گریختند. سپس خواستار پذیرش آنچه که قبل از جنگ گفته بودم شدند و من نیز پذیرفتم 
و شمشیرم را غلاف کردم و از آنان در گذشتم و حق و سنّت پیامبر صلی الله علیه و آله را بر آنان جاری ساختم» و عبد الله بن 
عباس را به فرمانداری و نمایندگی از جانب شود در بصره منصوب کردم و من ان شاء الله تعالی خود به سوی کوفه رهسپار 
خواهم شد و اکنون زحر بن قيس جعفی را نزد شما فرستادم که جریان کار را از او بيرسيد و او نیز شما را نسبت به سرانجام 


کار ما و آنان و سرپیچی آنان را از حق و بر گرداندن آن را به خود ما و پیروزی دادن خداوند ما را بر ایشان آنگاه که ناخوش 


داشتند آگاه کند و الت.لام علیکم و رحمه الله و بركاته. اين نامه را عبيدالله بن ابی رافع در جمادی سال سی و شش هجری 


بیعت‌شکنی خود کشته شدند» بس چگونه می‌توان ادعا کرد که آنان توبه کرده‌اند؟!. 


] ترجمه‎ | E 
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وقد روی آبو مخنف لوط بن بحی هذا الكتاب بخلاف هذه الألفاظ و ہر واج یت ود کر ی 
“+1٤۷‏ دس تر تقد ث |لیهما بالمغذزه و نت لها فی المد حه و 
5 سهدت علیهما ص لاء مق أَطَاعَا الس و ا جات النَّاصحِينَ و لاد أَهْلٌ اي بغائشه فقتل حَوْلَهَا عَالَمْ عم و رب 

اله وجه بقتبهم كَأَدْبرُوا فما کانث نَاقَهُ الحجر بش يهم مها علی أَهْل ذلك الْمضر مع ما جاءث من الوب الكبير فى مَغصيه 
ربا و بَا و اغْترَارِهَا فی تفریق الْمُسْلِمِينَ 


ص: ۳۳۳ 


و مر مک دِفراء المشلمین بلا یه و و لا مشذره و لا مه ظاهره فَلَمَا مَرَمَهُمْ الله مت أَنْ ا لا يتبع مدير و لا يُجَهرَ علی جریح و لا 
وی و1035 506 سیر و اذل داز الا بإذْنِ و آمَنْتٌ الاس و قد استشهد مِنّا رجال صَالِحُونَ ضاعف ا ڪس اتهم و 
رف دَرَجَاتِهِمْ و ابه اب الصادِقینٌ الصَالحین الصَّابِرِينَ 


و لیتعمق المنصفون فى هذا البيان لیتجلی لهم أنه ليست هذه أوصاف من تاب و قبض على الطهاره و الانابه. 


و فی تفریقه عليه السلام فى الخبر بين قتلاه و قتلاهم و وصف من قتل من عسکره بالشهاده دون من قتل منهم ثم فى دعائه 
لقتلی عسکره دون طلحه و الزبیر دلاله على ما قلناه و لو کانا مضيا تائبين لکانا أحق الناس بالوصف بالشهاده و الترحم و الدعاء. 


و أيضا قد روی الواقدی آیضا کتاب آمیر المؤمنين عليه السلام إلى آهل المدینه و هو آیضا یتضمن مثل معانی کتابه إلى آهل 
الکوفه و قریبا من آلفاظه و وصفهم بأنهم قتلوا على النکث و البغی و لو لا الإطاله لذ کرناه بعینه (۱). 


|ترجمہ]|بو مخنف لوط بن يحيىء با اختلاف عبارات ذيلء این نامه را آورده است: يس از حمد خداوند و ثنای او و ذکر 
ستم اين قوم و بيعت شكنى آنان» قضاوت در باره آنان را به خدا وا گذار کردیم و مغلوبشان ساختیم. طلحه و زبير کشته شدند 
در حالی که در جنگ با آنان طفره رفته و نصیحت‌شان کردم و صالحان قوم را بر آنان شاهد گرفتم. اما اطاعت نکردند و 
هدایت نشدند و به سخن نصیحت کنند گان كوش فرا ندادند. ستم كران به عايشه يناه بردند و افراد زیادی در اطراف او کشته 
شدند. خداوند طعم شکست را به بقیه آنان چشاند و پا به فرار گذاشتند. ناقه صالح (که ثمود آن را پی کردند) از آن زن که 
با انجام معصیت الهی و پیامبر صلی الله عليه و آله و ایجاد تفرقه در ميان مسلمانان و 


ص: ۳۳۳ 


ریختن خون آنان بدون دلیل و معذرت و بدون اقامه حيجت بینه» گناہ بزرگی را مرتکب شد بر اينان نامباركك تر و شوم تر 
نبود. پس از آنکه خداوند آنان را شکست داد دستور دادم که فراریان تعقیب نشوند» زخمیان کشته نشوند. به نوامیس هتک 
حرمت نشود؛ پرده دری صورت نگیرد» به خانه‌ای بدون اجازه وارد نشوند و به مردم امان دادم. مردانی صالح از ميان ما به 


اگر انسان منصف در اين سخنان تعمق کند خواهد دانست که اين جملات. اوصاف کسی که توبه کرده و با پاکی و انابه از 
دنیا رفته باشد» نیست. در مورد تبعیض قائل شدن امام عليه السلام ميان کشته شد گان سپاه خود و کشته شد گان دشمن و 
توصیف کشته شد گان سياه خود به شهید و عدم اطلاق آن به کشته شد گان طرف مقابل و سپس دعای آن حضرت برای 
کشتگان خود و عدم دعا برای طلحه و زبیر» مؤيد ادعای ماست. اگر طلحه و زبیر توبه کرده بودند» يس بیش از سایر مردم 
مستحق توصیف به شهادت. ترحم و دعا بودند. 

واقدی همچنین نامه امیرالمومنین عليه السلام به مردم مدینه را نقل کرده است که اين نامه نیز حاوی مفاهیم مندرج در نامه آن 


حضرت به مردم کوفه بوده و الفاظ آنها به هم نزدیک‌اند. در آن نامه نیز آمده که آنان با بیعت‌شکنی و ستم کشته شدند که 
اگر موجب اطاله کلام نمی‌شد. آن را می آوردیم. -. این روايت را به صورت لفظ به لفظ در کتاب جمل: ۱ء و المختار 


(۳۱) از باب نامه‌های امیر المؤمنین از نهج السعادۂ ۴: ۶۹ ذکر کردیم. - 
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و ْضا رَوَى الق ابن جو موز لما تل ال ر ل اج ره و آخذ سريفة ثم آقبل تی وف علی باب أمير اْمَؤِْنِينَ عليه 
السلام و قال نا رشول ال نف کا علیه رنه اليه الّذِينَ : رب َون بكم فَقَالَ را رام لیر و یِفهُ و أَنَا قاتله تال أميد 


لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام سَِفَهُ و قال طَالَمَا 


ص: ۳۳۴ 


۱- و قد ذکرناه حرفیا- آخذا من کتاب الجمل ص ۲۱۱- فی المختار: (۳۱) من باب کتب آمیر المؤمنين من نهج السعاده: ج ۴ 


ص ۶۹. 


جلا په الکزب عَنْ وَج شول الله صلی الله عليه و آله و لک الْحَدِنَ و مَصَارِع السّوْءِ. 
و لو كان تاثبا ما کان مصرعه مصرع سوء لا سيما و قد قتله غادرا به و هذه شهاده لو كان تاثبا مقلعا عما كان علیه. 


**| ترجمه آواقدی همچنین نقل می کند: ابن جرموز وقتی زبیر را به قتل رساند» سر او را از تن جدا کرد. شمشیر وی را برداشت 
و آمد و در مقابل در خيمه امیرالمومنین عليه السلام ایستاد و گفت: من فرستاده احنف هستم. سپس آيه «الْذينَ تیصو بکم) 
-. نساء / ۱۴۱ -«آنان که منتظر شمایند» را خواند و گفت: اين سر زبیر و شمشیر اوست. من او را کشتم. امیرالمومنین عليه 


السلام شمشیر او را كرفت و فرمود: او جه 
ص: ۳۳۴ 
غم‌هایی را با این شمشیر از چهره پیامبر صلی اللہ عليه و آله زدوده بود! اما الان با مرگ بد و سویی از دنیا رفت. 


م رگ وی درصورت توبه کردنش» مرگ با و سویی نبود به ویژه آنکه او با خیانت کشته شد و این خود دلیلی ات سی بر 


اينكه در صورت تائب بودن او چنین چیزی برایش اطلاق نمی‌شد . 


* | تر جمه | 
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نسح 
aA‏ 


و قذ رَوّی الشعبق عَنْ أمير الُْؤِنينَ عليه السلام أنه قال: ألا ان 
القاص و بو مُوسَى الأسْعَرىٌ. 

و أنْضاً- قَدْ وق مثل دک عَنْ عَبِدِ الله ن مَسَعُودٍ. 

٭ | ترجمه آشعبی از امیرالمومنین عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: رهبران كفر در اسلام ينج نفرند. طلحه زبير» معاويه» 
عمرو بن عاص و ابوموسى اشعرى. 


و همجنين: همانند آن از عبدالله بن مسعود نقل شده است. 


] ترجمه‎ | E 
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و قد رَوَى نوخ بن دَراج عَنْ مُحَمّدِ بن مشلم عن حََّهَ العْرَنِىٌ قال: سمغت علیا عليه السلام حین بَرز آهل الجَمَل و هو یَقول وَ الله 


لد علمث صَاجبۂ الهَودَج أنَّ أَهْلَ الْجَعَلِ مَلعُونُوَ علی لسن لالم صلى الله عليه و آله و قَدْ خاب من افّری 


ا 


و قد روی هذا المعنی بهذا اللفظ أو بقریب منه من طرق مختلفه. 


| ترجمه آنوح بن دراج از محمد بن مسلم و وی از حبه عرنی نقل می کند: از على عليه السلام 5 می که برای جنگ با 
اصحاب جمل خروج کرد شنیدم که فرمود: به خدا قسم عايشه می‌دانست که اصحاب جمل توسط پیامبر صلی الله عليه و آله 
لعن شده‌اند. «و قَدْ خاب من افتری» -. طه / ۶۱ - و هر که دروغ بندد نوميد می كرددا. 


و این نکته با همین الفاظ و یا قريب به آن از طرق مختلف نقل شده است. 
* | تر جمه | 
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و قد رَوَى ابلاذری فى تاریخه )١(‏ ياش شناد عَنْ جُوَيْرِيَهَ بن آسماء أنه قال: نى أن لیر ر حِينَ وَلَى و لَمْ يكن بط يَدَهُ بتریف 
اغتوضه عكار بْنُ یاسر بالرنح و قال أَيْنَ یا آبا عبد الله و الله ما کنت ب کان و کی آخشیک شککت تال .و اک و مضی کی 


رل بادی السّباع له ان جوموز. 
و اعترافه بالشک يدل على خلاف التوبه لأنه لو كان تاثبا لقال له فى 


ص: ۳۳۵ 


۱- رواه فی آواسط عنوان: «مقتل الزبیر» فی الحديث: ۳۲۴۱ من ترجمه آمیر المؤمنين عليه السلام من کتاب آنساب الأشراف: ج 


۲ص ۹ ط بیروت. 


الجواب ما شککت بل تحققت آنک و صاحبک على الحق و آنا على الباطل و قد ندمت على ما كان منی و أى توبه لشاكك غير 


تحقت۔ 


فهذه الأخبار و ما شاکلها تعارض آخبارهم لو كان لها ظاهر بشهد بالتوبه و إذا تعارضت الأخبار فى التوبه و الاصرار سقط 


و لیس لهم أن یقولوا إن کل ما رویتموه من طريق الاحاد و ذلك أن جمیع آخبارهم بهذه المثابه و كثير مما رویناه آظهر مما 
رووه و آفشی فان کان من طریق الآحاد فالامران سیان. 


و أما توبه طلحه فالأمر فیها أضيق على المخالف من الکلام فی توبه الزبیر لن طلحه قتل بین الصفین و هو مباشر للحرب مجتهد 


و ادعاء توبه مثل هذا مکابره. 

فان قیل أ لیس 

قد روی أن أمير المؤمنين لما جاءه ابن جرموز برس الزبیر قال بشر قاتل ابن صفيه بالنار. 
فلو لم يكن تائبا لما استحق النار بقتله. 


قيل لهم إن ابن جرموز غدر بالزبير و قتله بعد أن أعطاه الأمان و كان قتله على وجه الغيله و المكر و هذه منه معصيه لا شبهه فيها 
وقد تظاهر الخبر بما ذكرناه حتى روى أن عاتكه بنت زيد بن عمرو بن نفيل و كانت تحت عبد الله بن أبى بكر فخلف عليها 


عمر ثم الزبير قالت فى ذلكك 

غدر ابن جرموز بفارس بهمه#:یوم اللقاء و كان غير معرد 

يا عمرو لو نبهته لوجد ته *«لا طائشا رعش اللسان و لا اليد 

فإنما استحق ابن جرموز النار بقتله إياه غدرا لا لأن المقتول فى الجنه. 


ص: ۳۳۶ 


و هذا الجواب یتضمن الکلام على قولهم إن بشارته بالنار مع الاضافه إلى قتل الزبیر يدل على أنه إنما استحق النار بقتله لأنا قد 


بینا فی الحوأب أنه من حيث قتله غدرا استحق النار. 


صلی الله عليه و آله قد كان آخبره بحالهم و دله على جماعه منهم بأعيانهم و آوصافهم فلما جاءه برأس الزبیر أشفق آمیر 
المؤمنين من أن یظن به لعظیم ما فعله الخیر و بقطع له على سلامه العاقبه و يكون قتله الزبیر شبهه فیما يصير إليه من الخارجیه 
قطع عليه بالنار لتزول الشبهه فى آمره و لیعلم أن هذا الفعل الذی فعله لا يساوى شیثا مع ما یرتکبه فى المستقبل. 


و جری ذلك مجری 


شهاده النبى صلی الله عليه و آله رجل من الأنصار يقال له قزمان أبلى فى يوم آحد بلاء شدیدا و قتل بيده جماعه فبشره النبى 
صلی الله عليه و آله بالنار (۱) فعجب من ذلك السامعون حتی کشفوا عن آمره فوجدوا أنه لما حمل جريحا إلى منزله و وجد 
ألم الجراح قتل نفسه بمشقص. 


و نما شهد النبی صلی الله عليه و آله بالنار عليه عقیب بلائه للوجه الذی ذكرناه. 


و الذی يدل على أن بشارته بالنار لم تكن لکون الزبير تائبا مقلعا بل لبعض ما ذکرناه هو أنه لو كان الأمر كما ادعوه لأقادہ أمير 
المؤمنين عليه السلام به و لما طل دمه و فی عدوله عليه السلام من ذلک دلاله على ما ذ کرناه. 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ ما بين المعقوفین قد سقط من الأصل و لا بد منه أو ما فى معناه. 


فأما طلحه فقد بینا أنه تضیق |قامه العذر له لأنه قتل فی المع ركه فی حال التوبه فيها بعیدہ و ظاهر الحال الاصرار. 
و لیس لأحد أن یقول إنه روی عنه أنه قال بعد ما آصابه السهم: 
ندمت ندامه الكسعى لما٭٭٭رأت عبناه ما صنعت یداہ 


لأن هذا بعید من الصواب و البیت المروی بأن ندل على خلاف التوبه اولی لأنه جعل ندامته مثل ندامه الکسعی و خبر الکسعی 
معروف لأنه ندم بحیث لا ینفعه الندم و حيث فاته الأمر و خرج عن يده و لو كان ندم طلحه واقعا على وجه التوبه الصحيحه لم 
يكن مثل ندامه الکسعی بل كان شبیها لندامه من تلافی ما فرط فيه على وجه ينتفع به. 


**| ترجمه |بلاذرى در تاریخ خود - . انساب الاشراف ۲ ۹ - به نقل از جويريه بن اسماء آورده است که وی گفت: به من 
خبر رسید که وقتی زبیر از جنگ منصرف شد و شمشیر خود را غلاف کرد» عمار بن یاسر با نیزه راه او را بست و گفت: ای 
اباعبداللہ کجا می‌روی؟ به خدا قسم ترسو نبودی اما من فکر می کنم دچار شک شده‌ای. زبیر گفت: همین‌طور است. وی رفت 


تا اینکه به منطقه سباع رسید و ابن جرموز وی را به قتل رساند. 


اعتراف خود زبیر به شک و تردید دلیل بر عدم توبه از سوی اوست چون اگر توبه کرده بود در جواب بايد می گفت: 


ص: ۳۳۵ 


برای من معلوم شد که تو و على بر حق هستید و من بر باطل و من از کرده خود پشیمانم. هر گونه توبه از انسان مرد پذیرفته 


سست. 


اين اخبار و مانند آن با اخبار آنان در تعارض است كه نشان دهنده توبه از سوى آن افراد باشد. اگر اخبار در مورد توبه و با 


کبیره آنان بر اساس آنچه ما باور داريم» تثبیت می‌شو د. 


برای آنان روا نیست كه بگویند: همه آنچه که شما قل کرده‌اید متفق علیها نیست. جواب آن است که همه اخبار خود آن 
افراد از همین دست است و بسیاری از آنچه که ما نقل كردهايم واضحتر و متقن‌تر از روایات و اخبار آنان است و بايد گفت: 
اگر هم اخبار ما متفق علیها نیست. اخبار آنان هم این گونه است لذا هر دو مانند هم هستند. 

اما در مورد ادعای توبه طلحه بايد كفت كه اين ادعا برای مدّعى سخت تر از ادعای توبه زبیر است چون طلحه در وسط 
که فو اوھ ها دنشک و ضر کال هی رد ان و هت از ها کته ایکا تی کا کت ریت 


پس به خودش آمد. 


چنین ادعاهایی مبنی بر توبه آنان» لج‌بازی است. 


اگر گفته شود: مگر نه اين است که وقتی ابن جرموز سر زبیر را برای امیرالمومنین عليه السلام آورد آن حضرت فرمود: جایگاه 


قاتل زبیر در آتش است. و اگر توبه نکرده بود پس قاتل او مستحق آتش نمی بود. 


در پاسخ بايد گفت: ابن جرموز به زبیر خیانت کرد و وی را يس از اينكه امان داده بود به قتل رساند و کشتن او با مكر و حیله 
صورت گرفت. این خیانت برای ابن جرموز گناہ و معصیت است که در آن شکی نیست و نیز اخبار» آنچه را که ما نقل کرده.. 
ایم تائید می کنند. حتی نقل شده که عاتکه بنت زید بن عمرو بن نفیل كه همسر عبداللہ بن ابوبکر بود و عمر و زبیر را از وی 


بدنیا آورد» در این باره سرود: 

ابن جرموز به آن سواره در روز جنگ خیانت کرد در حالی که وی قصد جنگ نداشت. 

ای عمروء اگر اگر در او دقت کنی؛ خواهی دید که نه کم عقل است» نه سست زبان و سست دست. 

ابن جرموز به اين دلیل مستحق آتش شد که به زبير خیانت کرد و اين بدان معنا نیست که جایگاه مقتول بهشت است. 
ص: ۳۳۶ 


و این جواب متضمن سخن آنان است که بشارت دادن ابن جرموز به آتش علاوه بر قتل زبیر دلالت بر استحقاق ورود او به 
آتش به علت كشتن وی دارد. چون ما در موضوع حوأب تبيين کردیم وی از آنجایی که زبير را با خیانت به قتل رساند» 
و در مورد اين خبر گفته شده است كه ابن جرموز جزء خوارج نهروان بود كه بر على عليه السلام خروج نمود و پیامبر صلی 
Od e‏ كان ب فده ]وم انس ان ضی دفوو وهيدة اف از اونا ارات ضا سمل کر رت 
زمانی که وى سر زبير را آورده امام عليه السلام به خاطر كارهاى نيكى كه او كرده بود و به عاقبت به خيرى وى حكم می شدء 


از گمان بد به وى نگران بود» اما قتل زبير توسط او شبهه‌ای بود در مورد خروج وی از دین» لذا او را به آتش بشارت داد تا 


شبهه از وى رفع گردد و بداند كه اين كارى كه مرتكب شده است با آنچه كه در آينده انجام خواهد داد برابر نيست. 
اين موضوع همانند واقعه ذيل است: 


كرفت و به دست خود افراد زيادى را از دشمن كشته بو وعده آتش جهنم داد. افرادى كه آن را شنيدند تعجب كردند تا 


اينكه سر آن آشکار شد. وقتى وى زخمى بود و به منزلش انتقال داده مىشد از شدت درد جراحت خود را با تیر كشت. 


بشارت وی به آتش جهنم از سوى يبامبر صلی الله عليه و آله اند کی يس از امتحان شديد اوہ به همان دليلى است که ذكر 


كر 


جيزى كه دلالت بر این دارد كه بشارت ابن جرموز به جهنم به خاطر تائب بودن زبير نبوده بلكه به علت مسائلى بود كه كفتيم» 


اين است که اگر موضوع طبق ادعای آنان از این قرار است که می گویند» لذا بايد امیرالمومنین عليه السلام او را قصاص می.. 


کرد تا خون زبير هدر نمی رفت و عدم قصاص او دلیل صحت سخن ماست . 
ص: ۳۳۷ 


اما در مورد طلحه همانطور که گفتیم» جایی برای بهانه تراشی وجود ندارد چرا که وی در میدان جنگ کشته شده كه وجود 


حالت توبه در انسان در چنین شرایطی بعید است و ظاهر امر نشان می دھد که وی بر اقدام خود مصر بوده است. 
و هیچ كس نمی تواند بگوید که از وی نقل شده که پس از اصابت تیر گفت: 
وقتی چشمانش آنچه را که دستانش انجام داد مشاهده نمود همانند > پشی ان شدم. 


چون این ادعا از صحت به دور است و اينكه اين بیت دلالت بر عدم توبه طلحه داشته باشد ارجحیت دارد چرا که وى پشیمانی 
خود را به پشیمانی کسعی تشییه کرده است. داستان کسعی مشهور است چرا که وی زمانی پشیمان شد که دیک پشیمانی 
لوقع ٹداقے ون دوكر کار ار كان كذشلة ہرد و أل دست ری کار ساخ یرد و اكز طلهواها رھ جس كرده یرت 
همانند توبه كسعى نبود بلکه مثل پشیمانی کسی بود که کوتاهی خود را جبران می کند تا از آن سودی ببرد. 


** | تر جمه | 
«۳۲۴» 


و رَوَى خسین الأشقرٌ عَنْ يُوسُف البزاز عَنْ جابر عَنْ أبى ججغفر عليه السلام قال: مر أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ بطلحة و هو صریغ فقال أقعدوة 
َأَفْعَدُوه فَقَال لَقَد کانث لَك سَابِقَةٌ لکن دحل الشَّيِطَانٌ فى مَنخریک فاد لک الَارَ. 


و 


aA 


3 


رَوَى عَنْ مُعراویَة بن هشام عَنْ ص باح ری عن الحَارث بْن حصديرَة عَنْ |براهیم مَوْلى قرش أن لیا عليه السلام مَرٌ بطلحة 
قتيلا يَوْمَ الجَمَلِ و ساق الحديث فی التكلم معه و مع كعب بن سور مثل ما مر. 


اھ 


ثم قال رحمه الله بعد إيراد أسئله و آجوبه ترکناها حذرا من الإطناب فان قیل قول النبى صلی الله عليه و آله عشره من آصحابی 
فى الجنه يدل على آنهما تابا لأنهما من جملتهم بلا شك. 

قيال لهم قد بینا فيما تقدم الکلام على بطلان هذا الخبر حیث تعلقوا به فى فضائل أبى بكر و قلنا إنه لا يجوز أن یعلم الله مكلفا 
ليس بمعصوم من الذنوب بأن عاقبته الجنه لأن ذلكك يغريه بالقبيح و ليس يمكن أحدا ادعاء عصمه التسعه و لو لم يكن إلا ما 
وقع من طلحه و الزبير من الكبيره لكفى. 


ص: ۳۳۸ 


و قد ذکرنا أن هذا الخبر لو کان صحيحا لاحتج به آبو بكر لنفسه و احتج له به فى يوم السقیفه و غیرها و کذلک عمر و عثمان. 


و مما يبين أيضا بطلانه إمساكك طلحه و الزییر عن الاحتجاج به لما دعوا الناس إلى نصرتهما و استنفارهم إلى الحرب معهما و 
أى فضیله أعظم و أفخم من الشهاده لهما بالجنه و كيف یعدلان مع العلم و الحاجه عن ذکره إلا لأنه باطل. 


و یمکن أن یسلم مسلم هذا الخر و بحمله على الاستحقاق فی الحال لا العاقبه فكأنه راد آنهم یدخلون الجنه إن وافوا بما هم 
عليه الآن و یکون الفانده فی الخبر اعلامنا بآنهم یستحقون الثواب فی الحال. 


و آما الکلام فى توبه عائشه فما بیناه من الطرق الثلاث فى توبه طلحه و الزبیر هى معتمده فیما یدعونه من توبه عائشه. 


آولها أن جمیع ما یروونه من الأخبار لا يمكن ادعاء العلم فيها و لا القطع على صحتها و أحسن الأحوال فیها أن يوجب الظن و 


و الثانی آنها معارضه بآخبار تزید على ما رووه فى القوه أو تساویه. 


َمِنْ دک ما رَوَاُالْوَاقِدِىٌ پاشتاوه عَنْ شغبه عن ان عباس كَالَ: یی عَلِی عليه السلام إلى عَائكة بغد الَْزِيمَهِ و هى فى کار 


الْحْرَاعِيِينَ فَأمَرَمَا آن توجع إِلَى بلاوها. 


و ساق الحدیث نحوا مما مر بروایه الکشی )١(‏ إلى قوله فبکت مره أخرى أشد من بکانها الأول ثم قالت و الله لئن لم یغفر الله لنا 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ قد مرت روایه الکشی فی الباب: (۵) تحت الرقم: (۱۹۱) ص ۴۵۰ ط الکمبانی. 


ثم ساق الحدیث إلى آخره ثم قال فان قيل ففى هذا الخبر دلیل على التوبه و هى قولها عقیب بكائها لئن لم يغفر الله لا لنهلکن. 


قلنا قد كشف الأمر ما عقبت هذا الکلام به من اعترافها ببغض أمير المؤمنين عليه السلام و بغض أصحابه المؤمنين و قد أوجب 
الله عليها محبتهم و تعظيمهم و هذا دليل على الإصرار و أن بكائها إنما كان للخيبه لا للتوبه و ما كان فى قولها لئن لم يغفر الله لنا 
لنهلكن من دليل التوبه وقد يقول المصدٌ مثل ذلكك إذا كان عارفا بخطائه فيما ارتكبه و لیس كل من ارتكب ذنبا يعتقد أنه 
حسن حتى لا يكون خائفا من العقاب عليه و أكثر مرتكبى الذنوب يخافون العقاب مع الإصرار و يظهر منهم مثل ما حكى عن 
عائشه و لا يكون توبه. 


و رَوَى الاقدی بإسْنَادِهِ أنَّ عَمَارا وَحْمَُ الله عليه ادن علی عَائِشَه بضر بعد انح فان له َدَحَلَ فقال یا مه کیت رَأَئْتِ 
نم لله جين جع ینلع و بال ألم هر اله اَن على بال و یرمق الباطل فقالث ان الْعُرُوبَ ل وال 
دی عَلَى شول اللہ صلی اه عليه و آله و لکن انقو با ام کیت ككوة فى عافد آشرکک. 


و رَوَى الطبری فی تاریخه (۱) 
ن ما هی إلى عَائّْه قثل آمیر الّمُوِْنِينَ عليه السلام ان 
ال عَصَامَا وَ اشَقرّث بها النَوَى «: بعد ماد 9 كما و َو عَينا با یاب الّْمَسَافث 


ص: ۳۴۰ 


۵ ذكره فى حوادث سنه الأربعين من الهجره فى أواخر عنوان: «ذكر الخبر عن مقتل على ...» من تاريخ الأمم و الملوك: ج‎ -١ 
ص ۱۵۰ و فی ط ۱: ج ۰۱ ص ۳۴۶۶ وأيضا حديث عائشه هذا وتمثلها عندما بلغها شهاده أمير المؤمنين عليه السلام رواه‎ 


جماعه منهم ابن سعد فى ترجمه أمير المؤمنين من الطبقات الكبرى: ج ۲ ص ۴۰ ط بيروت. 


ے‫ ره م 
۔ھ 
هر هام 


من له فقيل رَجُل من مُرَادٍ فقالث 


ےہ و 5 رر عي 525 ا و 
فان یک نائيا فلقد ناهد نی لیس فی فيه الراب )0" 


ل 
ہو و 


فقالث ریب بل أبى سلعه أ لِعَلٌِ تقولین هَذا فقالث نی آنمی فاذا ثییث فد کژونی. 


و هذه سخریه منها بزینب و تمویه خوفا من شناعتها و معلوم أن الناسى و الساهی لا يتمثل بالشعر فی الأغراض المطابقه و لم 
يكن ذلک منها الا عن قصد و معرفه. 


٭ ترجمه آحسین اشقر با ذ کر سندی از امام باقر عليه السلام نقل کرده است که فرمود: امیرالمومنین عليه السلام يس از کشته 


شدن طلحه بر جسد او گذر کرد. فرمود: او را بنشانید. نشاندند. فرمود: تو در اسلام دارای سابقه بودی اما شیطان در تو نفوذ 


کرد و تو را وارد آتش جهنم کرد. 


حسین اشقر سپس با ذکر سندی از ابراهیم غلام قریشی آورده است: على عليه السلام يس از کشته شدن طلحه در جنگ جمل 


اشقر يس از ذكر سوالات و جواب‌هایی که جهت عدم اطاله کلام از آن خودداری می كنيم» می كويد: و اگر گفته شود که 
سخن پیامبر صلی الله عليه و آله مبنی بر بشارت ده نفر از اصحاب خود به بهشت دلیل آن است که طلحه و زبیر توبه کردند 
چون این دو نفر بدون شک از جمله آن ده نفر هستند. در پاسخ آنان بايد گفت: قبلا روشن کردیم که این خبر باطل است و 
برای ذکر فضائل ابوبکر جعل شده است و گفتیم كه جايز نیست که خداوند به شخص غير معصوم خبر دهد که عاقبتش 
بهشت است چرا که اين عمل» وی را برای ارتکاب به زشتی‌ها و معاصی جری می‌سازد و هیچ كس هم نمی‌تواند مدعی 
معصومیت نه نفر از آنان شود حال بماند اينكه طلحه و زبیر مرتکب گناہ کبیره شده‌اند. 


ص: ۳۳۸ 


همچنین گفتیم که اگر این خبر صحیح باشد. قطعاً ابوبکر در سقیفه و در جای دیگر و نيز عمر و عثمان بدان استناد می کردند. 
از جمله دلائل ما بر بطلان این خبر» عدم استناد طلحه و زبیر به آن در هنكام دعوت و بسیج مردم برای جنگ با على عليه 
السلام می‌باشد. و چه فضیلتی بالا-تر و برتر از بشارت دادن آنان به بهشت! يس چگونه آن‌دو على رغم اطلاع این خبر و نياز 
بدان» از استناد به آن خودداری می کنند. مگر اينكه بگوپیم این خبر کذب است. 


مورد اشاره این خبر در صورت باقی ماندن بر آنچه که الان هستند وارد بهشت شوند. و فایده خبر اينكه آنان در حال حاضر 


مستحق وابند. 


اما درباره توبه عايشه بايد كفت آنچه که از سه طریق درباره توبه طلحه و زبیر بیان کردیم در مورد توبه عايشه نیز صدق می.. 
کند. 


نخست اينكه همه خبرهایی که نقل می کنند کسی نمی تواند به قطع يقين حکم به صخت آنها دهد. در بهترین حالت می‌توان 
آنها را خبر آميخته به ظنّ دانست و گفتیم که با ظنْ نمی توان از معلوم عدول کرد. 


دوم اينكه این اخبار با اخباری که قوی هستند و يا هم‌طراز آنها هستند در تعارض می‌باشد. 


از آن جمله خبری است که واقدی با ذکر سندی از ابن عباس نقل می کند که گفت: على عليه السلام يس از اتمام جنگ 


جمل» مرا به سوی عايشه که در خانه خزاعی‌ها مستقر بود فرستاد تا دستور باز گشت وی به شهر خودش را به او ابلاغ كنم . 


این روایت طبق نقل کشی - . روایت کشی در حديث شماره (۱۹۱) باب پنجم ص ۴۵۰ بیان شد. - ادامه می‌یابد تا آنجا که 


می گوید: عايشه بار دیگر و شدیدتر از بار اول گریه کرد و گفت: به خدا قسم اگر خداوند ما را نیامرزد هلاک خواهيم شد. 


ص: ۳۳۹ 


سپس روایت تا آخر آن ادامه بيدا می کند. سپس می گوید: اگر گفته شود که در اين خبر ادله‌هایی مبنی بر توبه عايشه وجود 
دارد و آن عبارت است از سخن عايشه که اند کی پس از گریه خود گفت: «به خدا قسم اگر خداوند ما را نیامرزد هلاک 
خواهیم شد» در پاسخ بايد گفت: اعترافات عايشه که اند کی پس از اين جمله مبنی بر بغض وی نسبت به امیرالمومنین عليه 
السلام و يارانش که خداوند محبت و گرامی‌داشتن آنان را بر وی واجب کرده بود» گفته شده است حقیقت را آشکار می کند 
تا نی E‏ ناي داع ایو ره وس معلت اكافى تو شکت اب نت وسر 
سخن او که گفته است «به خدا قسم اگر خداوند ما را نیامرزد هلاک خواهیم شد» نشانه‌ای از توبه به چشم نمی خورد. ممکن 
است شخصی کہ بر راہ خود اصرار دارد همانند آن را بگوید و این در شرایطی است که وی به اشتباه خود آ گاه باشد و این 
گونه نیست که هر کسی مرتکب گناهی می شود آن را نیک پندارد» تا این که از عقاب آن ترسان نباشد. اکثر گنهکاران 
علی‌رغم اصرار بر گناہ از عواقب آن ترس دارند و اعمالی همچون عايشه از آنها ظاهر می شود در حالی که اين اعمال توبه 


محسوب نمی گردد. 


و واقدی با ذکر سندی از عمار بن یاسر رحمت الله عليه نقل می کند: که وی در بصره يس از پیروزی از عايشه اجازه كرفت 
که نزد وی برود. او هم اجازه داد. عمار گفت: ای مادن چگونه دیدی تقدیر خداوند را آن هنگامی که حق و باطل را گرد 
آورد. مگر نه اين است که حق را بر باطل پیروز گرداند و باطل را از بین برد؟ عايشه گفت: پیروزی در جنگ‌ها دست به 
دست می گردد و پایدار یست. رسول خدا نيز پیروزی‌هایی داشت اما ای عمار به عواقب کار خود نگاه کن كه چگونه خواهد 


بود . 


طبری در تاريخ خود نقل می کند: -. تاریخ الامم و المل وک ۵: ۰۱۵۰ طبقات الکبری ۳: ۰ - وقتی خبر شهادت اميرالمومنين 
عليه السلام به عايشه رسید. وی گفت: 


عصای خود را انداخت و در جای خود آرام كرفت همانند چشم‌روشنی که در آمدن مسافری حاصل می‌شود. 


ص: ۳۳۰ 
برشي جه کسی او زا کشت گند مردی از ق قبیله مراد. گفت: 
اگر هم دور بود اما مرگ او را فرا گرفت. مر گی كه خاکی در دهانش نیست 


یاد آوری کنید. 


این سخن عايشه مسخره كردن زینب و مخف داشتن شناعت خود بود و معلوم است که ث شخص فراموش کار نمی تواند از 
شواهد شعری برای اغراض مورد نظر استفاده کند. اين عمل عايشه حتماً متعمدانه و با اطلاع بوده است. 


| تر جمه | 

«<0۵>» 

6-90 سن أنه قا ال لمیر الوم عليه السلام لا ات بت عافشه الا جو ع إِلَى ال دیته اَی آن تَدَعَهَا AI‏ 
بالَضرَہ و لا ترخلها فة لها ال لَه یز الْمُؤْمِِينَ عليه السلام انا لا تا شرا و کی أذ ها إِلَّى تمتها الّذى 7 كه قش سول الله صلی اه 
00 


**[ترجمه ]از ابن عباس نقل شده است: که وى هنكام سرپیچی عايشه از بازكشت به مدینه» به اميرالمومنين عليه السلام گفت: 
به نظر من او را بگذار در بصره بماند و مجبور به رفتن نكن. حضرت فرمود: او شرارت را رها نخواهد کرد لذا من وى را به 
خانهاى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله وى را در آن وداع كرد باز خواهم گرداند كه دابع أمرو» - . طلاق /۳ - 


[خدا فرمانش را به انجام رساننده است]. 
٭٭| ترجمه | 
«۳۲۶» 


و روى محمد بن اسحاق عن جناده أن عائشه لما وصلت إلى المدینه راجعه من البصره لم تزل تحرض الناس على أمير المؤمنين 
عليه السلام و كتبت إلى معاويه و أهل الشام مع الأسود د بن أبى البختری تحرضهم عليه صلوات الله علیه. 


5 رہ اسح م2 
کے 24 


نی و استذعث غلاماً لھا أ شود یال لد الؤَححمَن فَجَاءَ عتٌی 


وق فَقَالتُ تا 


ص: ۳۴۱ 


۱- هذا هو الظاهی و فى أصلى من طبعه الکمبانی من البحار: «فلقد نعاه نباع» و فى تاريخ الطبری: «فلقد نعاه غلام لیس فى فيه 
التراب). 


موق أ تذری لم سمي عبد لحم نفک فقالث خا ى لعبد الخمنِ بنملجم. 


فأما قصتها فی دفن الحسن عليه السلام فمشهوره حتی قال لها عبد الله بن عباس یوما على بغل و یوما على جمل فقالت أ و ما 
نسیتم يوم الجمل يا ابن عباس إنكم لذووا آحقاد. 


و لو ذهبنا إلى تقضّى ما روى عنها من الكلام الغليظ الشديد الدال على بقاء العداوه و استمرار الحقد و الضغينه لأطلنا و أكثرنا. 


و أما ما روى عنها من التلهف و التحسر على ما صدر عنها فلا يدل على التوبه إذ يجوز أن يكون ذلكك من حيث خابت عن 
طلبتها و لم تظفر ببغيتها مع الذل الذى لحقها و ألحقها العار فى الدنيا و الإثم فى الآخره. 


* | تر جمه ]محمد بن اسحاق از جناده نقل کرده است: وقتی عايشه از بصره به مدینه رسیدء همچنان مردم را عليه امیرالمومنین 
عليه السلام تحریک می کرد. وی به معاویه و مردم شام نامه‌ای نوشت و توسط اسود بن ابو بختری فرستاد و آنان را عليه امام 


از مسروق نقل است که گفت: نزد عايشه رفتم. نشستم و او برایم صحبت کرد. غلام سياه خود را که عبدالرحمن نام داشت 
صدا کرد. وی آمد. عايشه گفت: 


ص: ۳۴۰ 


ای مسروق» آيا مىدانى جرا نام او را عبدالرحمن كذاشتهام؟ كفتم: نه. گفت: به خاطر اينكه عبدالرحمن بن ملجم مرادى را 


دوست دارم. 


پاسخ داد: ای ابن عباس! آيا شما جنگ جمل را فراموش نكردهايد؟ شما کینه‌توزید. 


اگر رواياتى را كه از او درباره کینه توزی‌ها و عداوت وى و اصرار او بر این عداوت و استمرار بغض و كينه در اينجا بیاوریم 


آما آنچه که از وی درباره حسرت و افسوس از اعمال گذشته‌اش نقل شدہ بر توبه او دلالت نمی کند چرا كه جه بسا این 
حالت در او به علت ناکامی در رسیدن به اهدافش و عدم موفقیت علی‌رغم ذلّت و خواری که در دنیا و گناهی که در آخرت 
نصیب وی شده» بوده باشد. 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجوهرى عرد الرجل تعريدا فر. 


و قال کسع حى من اليمن و منه قولهم ندامه الکسعی و هو رجل ربّى نبعه حتی أخذ منه قوسا فرمی الوحش عنها ليلا فأصابت و 


ندمت ندامه الکسعی لما*٭٭٭رأت عیناہ ما صنعت یداہ 


FY ص:‎ 


۱- آصمی فلان الصید: رماه فقتله مکانه. و صله من السرعه و الخفه. و صمی الصید:مات وأنت تراه. 


٭ | تر جمه ]جو ھری می گوید: (عرد ارجل تعریدا): فرار کرد. 


وی همچنین می گوید: كسّع نام قبیلەای در یمن است و «پشیمانی کسم؛ از کلام اهالی آنجاست. وی مردی بود که درخت نبع 
پرورش داد و از آن کمان ساخت. با استفاده از آن» شبانه به حیوانی وحشی تیراندازی کرد و تير به آن اصابت کرد اما وی 
گمان کرد که تيرش به خطا رفته است. لذا کمان را شکست. وقتی صبح شد دید که آن حیوان را شکار کرده است. لذا 
تما ی مار کت 


وقتی چشمانش آنچه را که دستانش انجام داد مشاهده نمود همانند کسعی پشیمان شدم . 

ص: ۳۴۲ 

#*[ ترجمه] 

باب ٩‏ باب احتجاجات الأمه عليهم السلام و أصحابهم على الذين أنكروا على أمير المؤمنين صلوات الله عليه حروبه 
الأخبار 

«YY» 

002 


ج» الاحتجاج اء مج من أهل الْبضره إِلَى عَلی بن الح يِن عیهما السلام ال اقب الخت ین 


2 


5 
5 
La 
۳ 


ره و ی 


طالب قل امون مت ین علي بن الْحسيِنٍ دُمُوعاً عن الات کفه مها ” م شرب يها على تین قلي أ أ 
شی رہ لا و الله ال علق میت ول شغریما و ما ألم الوم و لکن | تن لوا و كتموا الکثر و رو الا فا وجذر 
عَلَى الکفر آغوان هروه ومذ لمث ص اجب اجو و تشون ين آل محمد ا ات ال و اب تفن و 
ماب ان لّوا على لدان اب المي ی صلی الله عليه و آله و قد خاب من ری قَقَالَ شیم من آغل الکوفه با عَلِيَ بن 
امین إِنَّ جَدّك كان 1 ول 


و 
ص: ۳۴۳ 


-١‏ ۳۲۷- ذكره الطبرسی رحمه الله فی الحدیث (۲) من باب احتجاج الامام على بن الحسین عليه السلام من کتاب الاحتجاج: 


32 ۳ 


اخوانا بَمَوا علا فقال علي بن الح : ین أ مَا َرأ کاب الله و إلى عاد أخاهُم مُودا هبلغ انی الله عر و جل هود 
َقه و أَخْلک عَاداً بالژیح الْعقیم. 


2 


E 
ںا‎ 


٭[ترجمہ] - . احتجاج ۲: ۳۱۰ - احتجاج: مردى از اهالی بصره نزد امام سجاد عليه السلام آمد و گفت: ای على بن حسینء 
جد تو على بن ابی طالب مومنین را به قتل رساند! با این سخن اشک در دید گان آن حضرت جمع شده و در کف دستش 
جمع گشت» سپس آن را بر ریگ‌ها کوبیدہ و فرمود: ای برادر بصرىء نه» به خدا این گونه نیست» على هیچ مؤمنی را نكشت و 
خون هیچ مسلمانی را نریخت» آنان مسلمان نبوده بلکه تسلیم شده بودند و زمانی که بر کفر خود يار و اعوانی یافتند آن را 
آشکار ساختند» حال اينكه صاحب شتر (عایشه) و حافظان آل محمد به خوبی می دائند اصحاب جمل و صفين و نهروان توسط 
رسول خدا صلی الله عليه و آله» لعن شده اند» يس رسوا باد آنکه افترا بر خدا و رسول او بست! شیخی از اهالى کوفه گفت: 
ای عل بن حسین» جد تو (علق) می گفت: 


ص: ۳۴۳ 
«س ادرائمان تم نمو دند). فرمود: 7 ٠‏ آنه راتلاوت نخو انده‌ای 5 د أخاهع م دا -. ف / - او به 
برا رائما بر ما ستم نمو فرمو اين اد را تلاو نخوا ای و عاد اخاهم هودا اعر او ۶۵ و به قوم 


عاد برادرشان هود را فرستاديم] و قوم عاد نيز مانند همان برادرانى است كه در کلام امير المؤمنين آمده» خداوند هود و 


يارانش را نجات داد و قوم عاد را با بادى عقيم هلاک ساخت . 


**[ ترجمه ] 

«YA» 

0) 

ج» الاحتجاج ص ۱ل ما رَجُلِ قال عَلِی بن 
أبى الپ فان فی ای أموره قال فی أنه اه ال أَبُو ققرٍ عليه السلام ار ما ان قو علد کک ما جاءث به الوُوَاهُ عَنْ آبائهم قال 


و 


کک ل با الم أ بلک أن و شول الله صلی الله عليه و آله بعک تخد بن محا ايه الأنضار ی حير فرجع مهرما له 

مت شعز بے الطاب وا اجرین یبرد ريح و از یل ا بون قان شول الو صلی الله عليه و 
آله کا کول امیاجوون و اتی از ی کال تنگم تال ین الراب وی ایس بقار با A‏ 
وله قال تعم و قال اقم جمیعاً أبِضا قال بو جغفر یا سابع إن قلت إن الله أبه عي و و لقع ما مو ضايع تقد قوت وا 


2 
9 و 


0 000 
** | ترجمه | - . احتجاج ۲ ۸ - احتجاج: نقل است که سالم بر امام باقر عليه الہ لام وارد شدہؤ گفث: نزد تو آمده ام تا در 
باره آن مرد صحبت کنم!. حضرت فرمود: کدام مرد؟ گفت: على بن ابی‌طالب. فرمود: در باره کدام کارش؟ گفت: در باره 


بدعت‌های او. فرمود: به احادیثی که روات از پدران خود نقل کرده و نزد تو موجود است خوب توجه کن. راوی گوید: سپس 


نسب اینان را بر شمرد. امام فرمود: ای سالم آیا این خبر به تو رسیده که رسول خدا صلی الله علیه و آله در جنگ خر سعد 
بن معاذ را با يرجم انصار به ميدان فرستاد ولی شکست خورده باز گشت» سپس عمر بن خطاب و او را با يرجم مهاجرین و 
انصار روانه میدان کرد و این بار سعد مجروح با زگشت و عمر نیز با تمام افرادش دچار ترس و هراس شد» در اینجا بود که 
پیامبر فرمود: «اين بود كار مهاجر و انصار». تا اينكه آن را سه بار تکرار کرد سپس فرمود: «فردا این يرجم را به دست کسی 
خواهم داد که بی هیچ فرار و گریزی دائماً به قلب دشمن می زند. خدا و رسول را دوست دارد و محبوب آن دو است». راوی 
گوید: سالم و همراهانش همگی اين مطالب را تأیید نموده و گفتند: آری. امام باقر عليه الس لام فرمود: ای سالم اگر معتقد 
باشی که خداوند او را دوست داشته ولی از کاری که می کند ہی خبر باشد؛ کافرشده ای» و اگر بگویی که خداوند او را 
دوست دارد و می داند جه می کند. دیگر جه جایی برای ادعای بدعت توسط على باقی می ماند؟! سالم گفت: این مطلب را 


دوباره برايم تکرار کن!. آن حضرت تکرار نمود» سالم گفت: ای سالم! هفتاد سال خدا را در گمراهی پرستیدی!. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قوله فقال يا سالم أى فقال سالم مخاطبا لنفسه أو قال الامام مخاطبا له و الأول أظهر و يؤيده أن فى بعض النسخ فقال سالم. 


ص: ۳۴۴ 


۱- ۳۲۸- رواه الطبرسی فی آواسط باب احتجاج آبی جعفر الامام الباقر عليه السلام من کتاب الاحتجاج: ج ۲ ص ۳۲۸. 


##] ترجمه ]اینکه نقل کرده «ای سالم» ب یعنی سالم خود را مخاطب قرار داد يا امام او را مخاطب قرار داد که اولین احتمال قوی.. 


تر است و موید آن است که در برخی : نسخ «سالم گفت» آمده است. 


ص: ۳۴۴ 
** | ترجمه] 

«1» 

٦ 

شی تفسیر العیاشی عَنْ یی بن لاور الما عَنْ أَبيهِ ال جاه زج ین آل الام إلى علق بن لسن فال نت غلك 
ی الس ين ال عم الآ وک الذٍی تل العزمین قبكى علی الع ين نم مح عَیتیہ فا قال ولک کیت فطع عَلَى أبى 1 


ھے ‏ رم 


قل الْمَؤْمِنِينَ قال له وان قد بے یف تب تت0 4 تعالی و 
إلى مَذْيَنَ َ اٌخامُغ شيا (0) و إلى مود أَخَاهُم صالحاً (۵۳ أ اوا لام فى دینهم أو فى عَث ريه قال رل ا ا بل فى 
عشیرتهغ قال عليه السلام فَهَؤْلَاءِ إِخْوَانُهُمْ فى عشیرتهم و لیشوا إِخْوَاتَهُم فى دینهم ال رت عَنّى فوج له علکک. 


«#ه[ثررجمه] -. تسیر عیاشی؛ آیه ۸۵ سوره اعراف» البرهان ۲: ۲۵ = تفسیر عباشی: مساور همدانی از يدرك روایت کرد که 
گوید: مردی از اهالى شام نزد امام سجاد عليه السلام آمد و گفت: آيا على بن حسين تو هستی؟ فرمود: بله. گفت: يدر تو 
کسی است که مومنین را کشت. امام سجاد عليه السلام گریست سپس چشمانش را باكلا کرد و فرمود: وای رف چگونه در 
مورد پدرم اين گونه قضاوت کردی که مومنین را کشته است؟ گفت: به خاطر اينكه خود وی گفته است: برادران ما بر ما ستم 
کردند و ما نیز با آنان جنگیدیم. فرمود: وای بر توء آيا تو قرآن نمی‌خوانی؟ گفت: البته که می‌خوانم. فرمود: خداوند تعالی 
می فرماید: ١و‏ إلى لین أحاهُم شعیا» -. اعراف / ۸۵ - [و به سوی [مردم] مَدَیَنْ: برادرشان شعیب را [فرستادیم] و « و إلى 
1 مود أَخَاهُمْ صالحاه - . اعراف / ۷۳ - [و به سوى [قوم] مود صالح» برادرشان را [فرستادیم].. آيا این پیامبران برادران دینی 
آنان بودند يا هم‌قبیله‌ای آنان؟ مرد پاسخ داد: البته که هم قبیله‌ای بودند. فرمود: آنان نيز هم‌قبیله‌ای بودند و برادران ایمانی 
نبوده‌اند. آن مرد گفت: گره از مشکل من گشودی. خداوند گره از مشکل تو بگشاید. 


1 تر جمه‎ 1 E 
»۳۳۰« 
۳ 


عسيل راج ان الوليدِ عن الصّفَارٍ تمن ابن عيتدى عن الْحْمَینِ إن سَعِيدٍ يل عيب عن الحمين بن عُلْوَانَ عن عمش عَنْ عَباية ام 


2 
2 
e 


قَالَ : كان عَبد هنالاس عجاسا علی شفیر رمرم ید الاس فلا قرغ مِْ عدینه أا زجل فملّم علیہ تم قَالَ اعد الله إنّى 


بل ین آقق الام عفان وان کل الم ان عضم الله نک سل ععا بدا تک تال با 


ص: ۳۴۵ 


4 رواه الخاشی قن سر ال یهد رفا سووة الا غراف ۷ت سره ووواه غه اند الع ایق ھت ہت 
الکریمه من تفسیر البرهان: ج ۲ ص ۲۵. 

۲- هذه الجمله وردت فى ثلاث موارد من الق رآن الكريم فى الابه: (۸۵) من سوره الأعراف: ۸۷ و فى الایه: (۸۴) من سوره هود: 
۱ء و فی الآيه: (۳۶) من سوره العنکبوت: (۲۹). 

۳ هذه الجمله مذ کوره فی الآيه: (۷۳) من سوره الأعراف: (۷ء و فی الآيه: (۶۱) من سوره هود: ۱۱. 

۴- ۳۳۰- رواه الصدوق رفع الله مقامه فی الحدیث: (۳) من الباب: (۵۴) من کتاب علل الشرائعء ج ۱ء ص ۶۴. 


عَقِدَ الله : بی عباس نی جنک أشألك 2 عن قله یبن آبی طالب مِن أل لا له إا الل َم یکنروابض لاه و لعج وا بصزم 
هر رعضان و لا کاو ال له عبد الله كلك مک ل عقا شيك ہے تج 


جص َو مره و لی تیک لتشرح لی أَثْر علق بن أبى طالب و فِعَالَُ ال لَه ولک نع الم ص فا تا 
و ا قر به وت الیل آشبرک أَنَّ عل بنَ أبى طالب عليهما السلام كان مل فى هرذ ذو ككل ونی و الام عليه 


خی وھ 


للم که له ےت وسی یاهع اس پرسلتی و تہ 
کن ین الا کرین و كتبنا لَه فى الواح مِنْ کل شین ء ء مَوْعِْظَةٌ و تفصیلا کل كن و كان تروط وق اع انا لا الع 
لَه كما رون اع أ عُلماء كم قذ أ یا ججبيع الَاشیاءِ ا هی وی إلى ساجل البخر قى لالم فاطق پشوسی لیصل جع 
و لم بی دۂ كما حم دم ام علی بی أبى طالب و آنکوئع فض لَه فقال له مُوسى عل نهک علی أن تُعلعن ما غلفت رُشْدا 
پر تا تر سے CS CG‏ ليك ا 
وت ی ترتجذنی إِنْ شاء الله صاہراً و لا آغععی لک ثرا لیم نوت ی لا يَضْيرٌ علی علمه فقال فان ابتنی 
فلا عانعن رل ن میب لسك ہت کر ال رکا فی انیت موقا لام كان ها له عرو جل ًا و خط 
موی و ی امه ان كلل ل َو و ل رضا و خط ذَلِك موی و أَقَام الْحِدَارَ قان َِعثه له عر و جل رضا و 
بی ا تو طالب عا ےر ےد ہےر لاهن 
اس سحا لش > کی اغب رک أَنَّ رشو الله صلی الله عليه و آله توریب بنت مجخش تم كانت 


سام یہ 


ص: ۳۴۶ 


وه لیس و كان بذعو ره فکاُوا ذا أصَابوا مام رشول اله صلی الله عليه و آله اشتأنشوا إلَى حدِیثہ و ا توا ار إلى 
وجهه و كانَ سول الله صلی الله عليه و آله يَشْتَهِى أَنْ فوا عَنْهُ یلوا ال باه عدیث عَودِ بس و کال یکره دی 
ہر ار رت ہے 
تیگ وق تب ی من عق ھا لٹ كذ ل کاڈ قش إا شاو ام وہ م صلی اه عليه و آل آم بو 
جوا قال قلبت ر سول الله صلی ال علیه و آله 2 سبعة ایام و یهن عند ريت بت جخش تم کول ای یب یت أم لمة نت أبى 
و ا ھا مین وول اله صلی عي و آله قال لما تعالی اهر ای عِیْ عليه السلام ای الاب هد 


سے 


و 
5 


ا ق ھی ول الاب E‏ ود مه ال 
یلم خطره أن موم لَه قح له اباب قد کل فيا لافس ما تمد کل من قول الله عر وَ جل و إذا سوم متاعا کون 
ورب کب خر اة ی و مَعَاصمى قال فَقَالَ لَهَارَ شول الله صلی الله عليه و آله کی 


ص سس 


۳ من بطع الول كذ أطاع الله وى ل ہت ا باق ول بالْجول فى أثرہ 


بحت الله و وله و ال و وله و یم فا یاب ّى يََوَارَى علاط فقامث 


اأ 


ا آم له قومیقَانجی له الاب ال یا زمول اللو من كردا لذ 


E NE SS‏ اباب و می تقول بخ بخ رل بعك الله وَ رَسُوله و بت الله وَ رَسُوله ففتحتُ 
له قال امک عَلِيٌ بعضادتی الباب و لَمْ برل قائماً عتّی خفی عَنْهُ الْوَطَءٌ 


ص: ۳۴۷ 


224 


لت آم سلمه جذرعا نع اباب و دَحَلَ فسلم عَلی و شول الله صلی الله عليه و آله ال وشول الله ام لفیا 
0 و نیا له مدا علث : ی ابی طالب ال صَدَفْتٍ ب آم له غزاعرة + نی أبى طالب لخن من آخبی و مه من یی و هُوَ نی 
مره کاود من موسی له تی بی با ممه اشعمی و اشهدی هذا علق بن أبى طالب اب نی و ی زین و 
و ع لمی و اہی ای آوتی بل و هو الوم علق على ال مْوَاتِ مِنْ أَهْلٍ بیتی و الْحلِيفةُ علی لاه مِنْ ET‏ 
ای و اجره و و هى فی الام اغى اشْهّدِی ا آم كمه و اخقؤلى أله ابل ال کین و الْقَاسَطِينَ و الْمَارِقِينَ فقال الشَّامِيٌ 
جت عَنّى یا عبد الله وَأَشْهَدُ أن عَِيَ بن آبی طالب نوا لای و موی کل عم (. 


۰ 
لا 
ا 


- . علل الشرایع ۱: ۶۴ - علل الشرایع: عبایه اسدى گوید: عبد الله بن عباس كنار زمزم نشسته بود و برای مردم 
حدیث می كفت يس از آن که از سخن گفتن فارغ شد مردی به حضورش رسید و سلام کرد و سپس اظهار نمود: ای عبد 
الله من مردی از اهالی شام هستم. ابن عباس گفت: شما ياران هر ستمگری هستید مگر کسی که حقٌ تعالی او را مصون داشته 


است. از آنچه می خواهی سژال کن آن مرد گفت: ای 
ص: ۳۴۵ 


عبد الله بن عباس من به نزد شما آمده ام كه پپرسم کسانی را كه على بن ابی طالب عليه ال لام کشت همگی از اهل توحيد 
بوده‌اند. آنان نه منکر نماز بودند و نه حج و نه روزه ماه رمضان و نه ز کات يس چطور امیرالمومنین آنان را به قتل رساند؟! 
عبد الله گفت: مادرت به عزایت بنشیندہ از آنچه به تو مربوط است ببرس و آنچه را كه به تو ارتباطی ندارد رها کن. آن مرد 
گفت: من از حمص برای انجام حج و عمره به نزدت نیامدم بلکه آمده ام تا افعال و کارهای على بن ابی طالب عليه ال لام را 
برای من تشریح کنی. ابن عباس گفت: وای بر توء راہ یافتن به علم عالم بسیار مشکل بوده و هركز دلهای زنگار گرفته به آن 
واقف نخواهند شد و نمی توانند آن را حمل كنندء به تو خبر می دهم که مسل على بن ابی‌طالب عليه ال لام در این امت 
همچون مثل موسی و عالم (خضر) علیهما الشلام می باشد و توضیح آن این است که: خداوند تبا رک و تعالی در کتابش می 
فرماید: «قالَ يا مُوسى إِنّى اضر فیک عَلَى النّاس پرسالا.تی و بکلامی قحد ما اتیک و كن من الشّاكرينَ * و کتھنا لَه فی 
لوا من کل شین وع و ننصية لکل کی ...۰ -. اعراف 1887 ۱۴۵ - [فرمود: «ای موسی تو را با رسالتها و با سخن 
گفتنم [با تو]» بر مردم [رو ز گار] بر گزیدم يس آنچه را به تو دادم بگیر و از سپاسگزاران باش.» ٭و در الواح [تورات] برای او 
در هر موردی پندی» و برای هر چیزی تفصیلی نگاشتیم ]. حضرت موسی عليه الشلام تصوّر می کرد تمام اشیاء برای او ثابت و 
روشن است همان طوری که شما معتقدید علماء شما به هر چیز واقف و آ گاهند» باری وقتی موسی عليه ال لام به كنار دریا 
رسید با عالم (خضر عليه الت لام) ملاقات نمود موسی با وی سخن بسیار كفت تا به علم وی برسد ولی به وی حسد نبرد آن 
طوری که شما به على بن ابی‌طالب حسد ورزیدید و فضلش را انکار کردید» موسی عليه الشلام به خضر گفت: «هَل تک 
علی أذ کی ما مت تقد -. کهف ۶۶۸ - [موسی به او گفت:«آیا تو را به شرط اینکه از بینشی که آموخته شده ای به 
من ياد دهی پیروی کنم؟؛] 0 و 
صبر و قرار ندارد لذا به او گفت ت: «إنّك لَنْ ت تطيع معی صَبراً : * و کیت تَضبژ عَلی مالغ 7 تحط به خُبرا) -. کهف / ۶۷۶۸ - 
[«تو هر گز نمی توانی همپای من صبر کنی* و چگونه می توانی بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری صبر کنی؟؛]. موسی 
به او گفت: «تریجدٌنی إِنْ شاء الل صايراً و لا أغصى لكك ارا -. کهف / ۶۹ - [ان شاء الله مرا شکیبا خواهی يافت و در هیچ 


ال شوہ اہ سم و ات ہے وہ ای 
فان انی فلا کش گنی عَنْ شی ۽ ری ات لكايه لے . کهف / ۷۰ -[اگر تابع من شدى دیگر از آنچه نمایم سؤال 
سر غراف کا یس ظا ھا سی EEE EE e ESE‏ 
اين شكستن مورد رضایت خدای عرٌ و جل بودہ و موجب غضب و خشم موسى كرديد. و خضر با پسر که ملاقات نمود او را 
کشت و این کشتن مورد رضايت خداى عر وجل بودہ و موجب غضب و خشم موسی گردید و دیوار را كه مرقت و تعمير 
نمود اين تعمير مورد خشنودی حق تعالى بوده و موجب غضب و خشم موسى گردید و همچنین است على بن ابی طالب عليه 
ری یس بیو ی یو رت 
E‏ ےت جح بنشین تا خبری برایت تقل کنم: رسول خدا صلی الع آله 


ص: ۳۴۶ 


وليمه داد و ولیمه‌شان خوراك حيس بود» حضرت ده نفر ده نفر مردم را دعوت به طعام نمود مردم وقتى طعام رسول خدا 
1ن ER aE‏ ور | سد سوہ E‏ نراقت من 
شمردند ولی رسول خدا صلی الله علیه و آله ميل داشتند که مردم از توق خود نزدش بكاهند و يس از تناول طعام درنكك 
نکرده و پراکنده شوند و منزل را برایش خالی کنند زیرا پیامبر تازه داماد بود (و نگران بودند که مبادا زینب از دير رفتن آن 
حضرت اراحت شود) و از طرفی از آزار دادن مؤمنین حضرتش را ناخرسند و غير خشنود بودند لذا خداوند عرٌ و جل این آيه 
جج ےت ہت ےت 
إناه و لكنْ إذا دُعيتَمْ نم قاذخلوا فاذا طعمع د اروا و لا معتانسین لک ديث إن ذلکم کان بُڑذِی اش د کخیی ا و ال لا 
ینعی السا ت۵۳7 ی سای که لا ايدان آو ود عا ها ف نامو مل زینو ل ذال وه 
مگر آن که به شما اذن دهد و بر سفره طعامش دعوتتان کند. در آن حال هم نباید زودتر از وقت آمده و به ظروف غذا چشم 
انتظار گشایید. بلکه زمانی که دعوت شده ايد بیابید و چون غذا تناول کردید زود از بى کار خود متفرّق شوید نه آن که آنجا 
برای سر گرمی و انس به سخنرانی پردازید که اين کار پیغمبر را آزار می دهد و او به شما از شرم و حيا اظهار نمی دارد ولی 
خدا در اظهار حقٌّ از شما هیچ خجالتی ندارد], پس از نزول اين آيه رفتار مردم تغییر کرد و بعد از صرف طعام پیامبرشان صلی 
اله عليه و آله ديكر درنگ نکرده بلکه بلافاصله از منزل خارج می شدند. ابن عباس می گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و 
آله هفت شبانه روز پیش زینب ماند سپس به خانه ام سلمه دختر ابی اميه تشریف برده و شب هشتم و صبحش را در آنجا به 
سر برد و وقتی آفتاب بالا آمد على عليه التبلام به در منزل آمده و درب را آهسته کوبیدندہ پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
کوبنده درب را شناخته ولی ام سلمه او را نشناخت لذا حضرت به وى فرمود: برخیز درب را باز کن. ام سلمه گفت: يا رسول 
الله این کیست که این قدر در نود رسول خدا صلی الله علیه و آله معزز و محترم است و مرا مأمور می نمایی که برخاسته و 
درب را برایش بگشایم و حال آن كه دیروز درباره ما فرموده خدای عر و جل نازل شده که: «و إذا امن متاعاً لوه 
من وو -. احزاب / ۵۳ - [ای مؤمنین» هر كاه چیزی را از همسران پیامبر صلی الله عليه و آله خواستید آن را از يشت 
حجاب طلب كنيد.] با توجه به اين آيه این كيست که من با روى باز و آشکار بدون مواضع زينت با او مقابل شوم؟ ابن عاس 


گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله با هینتی غضبناکک به او فرمود: «مَن بطع الوَسُولَ فد طاغ الله» -. نساء / ۸۰ - [کسی 
امت وسر تایه ورا عدار لات شرع ]کر درب را ہز کے پفت فرب نر انت کے کر سا 
نداشته و در آن عجول و شتابان نیست. خدا و رسولش را دوست داشته و خدا و رسولش نیز او را دوست دارند» مطمثنا بدان 
وقتی قفل درب را باز کردی او درب را نخواهد گشود مگر وقتی كه صدای قدم های تو را دیگر نشنود. ام سلمه در حالی که 
نمی دانست يشت درب کیست ولی توصیفات و مدح پیامبر راجع به او را در خاطر داشت برخاست و به طرف در رفت در 
حالی که می گفت: به به و خوشا به حال کسی که خدا و رسولش را دوست داشته و آنها نیز او را دوست می دارند درب را 
گشود. ابن عباس گفت: على عليه الہ لام دو لنگه درب را گرفته و پیوسته يشت درب ایستادند تا صدای پاهای ام سلمه دیگر 


شنيده نشد» 
ص: ۳۴۷ 


ام سلمه به پستوی خانه داخل شد در این وقت على عليه الد لام درب خانه را گشود و داخل منزل شد و بر رسول خدا صلی 
الله عليه و آله سلام کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: ای امٌ سلمه؛ او را می شناسی؟ وی گفت: بله» گوارا باد بر 
او اين مقام» او علي بن ابی‌طالب عليه الت لام است. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: راست گفتی» این على بن ابی طالب است 
گوشتش گوشت من و خونش» خون من است» او نسبت به من همانند هارون نسبت به موسی است با اين فرق که پس از من 
پیامبری دیگر نیست. ای ام سلمه» بشنو و شاهد باش» اين على بن ابی‌طالب و اميرمؤمنان و آقای مسلمانان بوده و صندوق علم 
من و دری است که از آن بايد وارد شوند تا به من برسند» او وصی بعد از من بر اموات از اهل بيت و جانشین من بر احیاء امتم 
می باشدہ در دنیا و آخرت برادرم بوده و در عرش اعلی با من خواهد بود. ای ام سلمه شاهد باش و حفظ كن اين موضوع را 
که او با بیعت‌شکنان ستم كران و خوارج می جنگد. سخن ابن عباس كه به اين جا رسید مرد شامی گفت: ای عبد الله مشکلم 
را حل نمودی» شهادت می دهم كه على بن ابی‌طالب سرور من و هر مسلمان دیگری است. - . داستان ام سلمه در منابعی 
مانند: تاریخ دمشق ۳: ۲۰۵ کشف الغمۂ ۱: ٩۱‏ نيز آمده است. - 


بد > | ترجمه ] 
»1« 
0 


عَنْ يَحْيَى بْن يَعْلى عن الأغمش 


FA ص:‎ 


۱-و لقصه آم سلمه مصادر و آسانید جمه يجد الباحث کثیرا منها فى الحدیث: (۱۲۱۴) و توالیه من ترجمه على من تاريخ 


دمشق: ج ۳ ص ۲۰۵ ط ۲. ورواها أيضا ابن خالویه فی كتاب الال كما رواها عنه فى عنوان: " محبه الرسول وتحریضه على 
محبته "من كتاب كشف الغمه: ج ١‏ ص ۱ 
۲- ۱- رواه العلامه فى کتاب کشف الیقین. 


2 
م وق 


نی جَغفْژ بن مُحمّدِ الکوفق عَنْ عَدٍِدِ الله بن داهر الرّازی عَنْ أبيه داهر بن بَحْيَى عن الأغمش عَنْ عَبَايَهَ عن ان عَبّاس 


##[ترجمه] -. کشف اليقين: - کشف اليقين: 
ص: ۳۴۸ 

نه نقل از ابن عباس همانند آن را آورده است. 
٭| ترجمه ]| 

«f» 

(0 


شف» كشف اليقين مرب جغفر عَنْ مد بن عبد الله بن الْمَطلِبٍ اسای عَنْ محمد بن جربر الطبری عَنْ مُحمّد بن حُمَيدٍ 
لاز عَنْ داهِر عن امش عَنْ عَبايَة عن ان اس مه 

ار جمه] < .کشت الغو كشق الق با سند دیک ی همانند آن را از این عباس ذ کر کرده ات 

** | ترجمه ] 

بيان 


قال ابن الأثير فى ماده صدا من كتاب النهايه فيه إن هذه القلوب تصداً كما يصدأ الحديد هو أن يركبها الرين بمباشره المعاصی 
و الآثام فيذهب بجلائه كما يعلو الصدأ وجه المرآه و السیف و نحوهما. 


قوله فاستنطق بموسى أى أنطقه الله بسبب موسى ليضل علم موسی فى جنب علمه و يقر موسى بالجهل فلم يحسده موسى. 

و الخیس کر فخلط سی اف 

قوله و كان لیلتها أى کان زمان التحول اللیله و الصبیحه التی كانت نوبتها منه صلی الله عليه و آله. 

قوله دقا خفیفا له أى دقا خفیفا کان مختصا به عليه السلام عرف بذلكك أنه هو الداق. 

و الخرق ترك الرفق فی الأمر و النزق الخفه و الطیش و الخدر بالکسر ستر یمد للجاریه فى ناحیه البیت و سنام کل شی ء أعلاه. 


*٭[ترجمہ]ابن اثير در النهایه و در توضیح ماده «صدأ) می گوید: این قلب‌ها را زنگار فرا می كيرد همان‌طور که آهن دچار 


زنگ زد گی می شود و این زنگار در اثر گناہ و معاصی حاصل می گردد و جلای آن را از بین می‌برد همان گونه که زنگار بر 


۱ آینه واث س و مانند آن می نشب ۱ 


(استنطو بموسی): خداوند به سبب موسی او را به سخن آورد تا علم موسی در کنار علم او هیچ باشد و به جهل خود اعتراف 


کردہ و به وی حسادت نورزد. 


«الحیس»: خرمای آميخته با روغن و شیر. ١و‏ کان لبلتها»: یعنی زمان تبديل شب و صبح نوبت وى با پیامبر بود. «دقاً خفيفاً له»: 
یعنی آهسته کوبیدن در که مختص على عليه السلام بود و با آن کوبنده در شناخته می‌شد. «الخرق»: ترک مهربانی در امری. 
«النزق»: خفت و سبك عقلی. (الخدرا: پرده‌ای که در قسمتی از خانه برای زنان بر پا می‌شده است. «سنام): اوج و بلندترین 


نقطه هر چیزی. 

ترجه 

٣۳۳ 

افا 

جاء المجالس للمفيد ما الأمالى للشیخ الطوسی این لماع ود بن اس الکوفی ن تفر بن 


ص: ۳۴۹ 


۱- ۲- رواه العلامه فی کتاب 2 کشف اليقين. 
۲- ۳۳۳- رواه الہ لشيخ المفيد رحمه الله قى الَِطس: (۷) من آمالیه ص ۱۴۶. ورواه عنه الشيخ الطوسی فی الحدیث: (۱۴) من 
الجزء الأول من آمالیه ص 1۰. 


تہیج عن جتقل ولي نفک بن متمد بن من الصا عن ترعيد بن خر عناق عن موی نمی فال 

غت رجا يَأ بن عباس عَنْ علق بن أبى طالب عليهما السلام ال ا له ان باس إِنَّ عَِيَ بن أبى طالب صلى این و بَایع 
ی وم يِذ تم وا َو و تع بش وت لی یه پم و نج ولد على الفط و لع رک بل طرقه عبن َل لجل 
ی لم نالک عَنْ هذا ما نالک عن عنله مه علی عانقه یال به نی آتی الَضرة ة فل يها اه وت او نم سار ی الم 
فلقی اجب ارب فض رب بغ هم پیغض ی لهم ثم ئی اروا و مم شقن آ رمم ان لا عباس أ 
علق الم دک أم آنا قال لو الق آغلم جنیی منک ما سالک قال فعضب ابن عاس کی اش غَض یه م ال تکنلک 
نک عل على و اه ین زشول اللہ صلی الله عليه و آله و سول الله ع ال ینف عزشه یلاب صلى اللہ عليه 
و آله من علم اله و ملق من علم ان و علمی من علم علي و عم آضرحاب مُحَمَدِ كلهم فى علم علی کالقظره اجه فی 


ص: ۳۵۰ 


ا 


سعید بن مسیب می گوید: شنيدم مردى از ابن عباس در باره على بن ابی‌طالب عليه السلام يرسيد و او گفت: علی بن ابی‌طالب 
بر دو قبله (بیت المقدس و کعبه) نماز خواند» و در هر دو بيعت (بيعت قبل از هجرت و بيعت رضوان) ش ر کت جست» و هر گز 
بتی نپرستید» و قماربازی نكرد. او بر آئین پاک توحید به دنیا آمد» و به اندازه چشم بهم‌زدنی مش رک نبود. آن مرد گفت: 
سؤال من از اينها نبود» سؤال من از این است كه او شمشير بر دوش نهاده و با حالت تبختر و تکیر به بصره وارد شد و چهل 
هزار نفر را در آنجا کشت» سپس به سوی شام رفت و در برخورد با سران و بز ر گان عرب چنان آنان را درهم كوفت تا همه را 
کشت» سپس به سوی نهروان روانه گردید و با اینکه آنان مسلمان بودند همه را تا آخرين نفر به قتل رساند. ابن عباس گفت: 
على نزد تو داناتر است يا من؟ گفت: اگر على را از تو داناتر می دانستم از تو يرسش نمی کردم! راوی می گوید: ابن عباس به 
خشم آمد تا حدّى که خشمش شدّت كرفت و گفت: مادرت به عزايت بنشیند» على به من علم آموخته است» علم او از جانب 
رسول خدا صلی الله عليه و آله است» و پیامبر راء خداوند از عرش برين تعلیم نموده است» بنابراين علم او از جانب خداء و علم 
على از جانب پیامبر و علم من از جانب على است. و علم تمام ياران محترد صلی الله عليه و آله در برابر على عليه السلام 


همجحو قطره ای است ذو رار هفت درب . 

٭| تر جمه | 

باب ۱۰ باب خر وجه صلوات الله عليه من البصره و قدومه الکوفه إلى خروجه إلى الشام 
الا خبار 

»۳۳۴« 


۱) 


وا ع ه 


شاء الإرشاد ین كلام أمير لوين عليه السلام جين تمغ الكوقة من البض رہ بغ حشد الله تعالی و ام عليه أا بغ اند له 
ال تصن وق 3 ل عو الا فی ۶ ال الكاذت الْمبطل عَلیکم يا أَهْلَ هذا المضر بتَقوّی الله و طاعه مَنْ أطَاء 
اله من أَهْل بيت نییکم الِّينَ هُع أَوْلَى بطاعَتكم من امین الم دَّعِينَ الْقَائِينَ انا 0) يتَفَصّلُونَ بِفَض نَا و جاجدو اا 


و ور ت گے 


كازغو ا نا و تدر نا نه و فد ذاقوا وال کا 21ے غرا فسوف لقن کا (۳) 


مُرّنا و 


ص: ۱ 


۱- ۳۳۴- رواه الشیخ المفيد رفع الله مقامه فی الفصل: (۲۹) مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام فى كتاب الارشاده 
ص ۱۳۸. 


۲- کذا فى طبعه الکمبانق من البحار و فى طبع النجف من کتاب الارشاد: «القائلین إلينا إلينا ...». 
۳- کذا فى أصلى من طبع الکمبانی من البحار. و اجترحوا: اکتسبوا أو ارتکبوا كما فى الایه: ۲۱ - من سوره الجاثيه: " أم حسب 
الذین اجترحوا السیثات آن نجعلهم کالذین اشوا وفی طبع النجف من کتاب الارشاد: " وقد ذاقوا وبال ما ا؟؟ موا.. ". 


َد فَعَدَ عَنْ نُضرَتی ملکم رجال و آنا علیهم ایب زار فَاهْجَرُوهُمْ و آشمغومع ما یکرهون عتّی يُعيبُونا و ری مهم ما نُحبُ. 


**[ترجمه] - . ارشاد: ۱۳۸ - ارشاد: از سخنان امیرالمومنین عليه السلام» زمانی که از بصره آمد و وارد کوفه شد. يس از حمد 
و ثناى پرورد گار» فرمود: سياس خدا را که دوست دار خود را يارى کرد و دشمنش را ذلیل ساخت و راستگوی باحقیقت را 
آبرو داد و دروغگوی باطل را زبون نمود. ای مردم کوفه تقوای الهی بيشه كنيد و از خاندان پیامبرتان که مطیعان اویند پیروی 
نمائید آنان که از ساير مدعیان باطل به اطاعت و فرمانبرداری شایسته تر ند. آن مدعیانی كه همواره مردم را به سوی خود می.. 
خوانند و د بر اثر فضیلتی که از ما به دست آورده به دیگران فخر فروشی می کنند و امر ما را انکار می نمایند. و در حق ما با ما 
منازعه و جدال می کنند و ما را از استفاده حق خود ممانعت می کنند. آری آنان آب تلخ بد رفتاری خود را چشیدند و 


«فموّف یفن غَيّاا -. مریم / ۵٩‏ - [و به زودى [سزای] گمراهی [خود] را خواهند دید]. 


ص: ۱ 


عده‌ای هم از مردان شما از يارى ما دست برداشتند و من آنان را نکوهش می كنم يس اینک شما هم از آنان دوری كنيد و با 
سخنان ناخوشایند با آنها گفتگو نمائید تا از فعل خود شرمنده شده به ما توجه کنند و ما آنچه را خوشایند می‌دانیم از ایشان 


مشاهده کنیم. 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الجوهری زریت عليه بالفتح إذا عتبت عليه و قال آعتبنی فلان إذا عاد إلى مسرتی راجعا عن الاساءه. 


**|ترجمه آجوهری گوید: «زریت علیه» با فتحه یعنی او را نکوهش کردم و گوید: «أعتبنى فلان» هر گاه به خوشایند من متوجه 


شده و از بدرفتاری دست بردارد . 
#* | تر جمه | 

«A» 

0) 


جاء المجالس للمفيد ار عن مڪ بن ثوتی عن قد بن هلي عَنْ ام بن محمد بن الشاب عَنْ أبى مخض أوط بن 
یخی عن الْعَارِثِ بن حص ير عَنْ عَبدِ ار من بن ی أب الكو :یم امبر امین عن الْبطد رہ إلى الکوفه تن عشرة 
َه َلث ين زجب تفیل تی صوذ الیو فحمد الله وی ا 
الصَادِق لمح و َل الک اذب لبیل علیکم با ال فا للبضیرِ ب تقوی الله و طاعه من طاح الله ِن یت یت نکم صلى الله 
علیه و آله لین ۸ موی بط اعیکم فيك أَطَاعُوا اله فيه من اعتحلت تھا انون یلو بفض لا و با وله و 


ينَازِعُونًا نا و یعون عله و قذ ذَاقُوا وَبَالَ ما ١‏ میرمُوا فسوف یود هه فذفعد عن تطیری رجال منکم فان عیهم ایب زار 


ےر سرت میک بل عیب ےت لُز‌بُوعِیٌ و كان 


ص احت شوطته فقال وَ اللہ إن لَأَرَى اهر و إشرماع المکروہ لَهُمْ لیا و اللہ ین آموتنا تلهم فال لَه له امد ار مين ها مال 


عق ات وت الس و آغرفت فى 


ص: ۳۵۲ 


۱- ۳۳۵- رواه الشیخ اوس ال ناف الک ات لس درو امن لالض ۸۱۲ 


اع َل یا أمير امین غص ام یم فى أمور کک ین ماه لیف أ الو نى لیس مكلا قَضاء الل یا مال 
ال له ای النَفْسَ بالَفس ما الب 2 تعض ام و قال رتا و من فيل مطلوما فد جع یه سأطاتا لا شرت فى الْمثلٍ له 


َ‫ 
2 
ہے 026 هي 


کان منضوراً ام هآ ده بن عزف ای و كان غتماً تخت عله یز الم و عضو مه مدفین علی ضغب بيو فی 
نضرته فَقَالَ با امیر الْمَؤْمِنِينَ أ رت الْمَتلَى حول عَائِمَه و له و لیر ہم تلو ال آمیزالمینین لوا بما قتلوا شیعتی و متالی 
ای اح ا سا جم الله فی عضابه من امشلمین تاو نكت البيعة كما نکم و انز كما عَم ترا عليه 
لوقع سا نو اگم کو اہ و و ا و ا 


وی 


2 


8 5 


ع ۴ 


ان د ترک و ایا لى كتا قوم a‏ 6م إن عات رن کم جال یراق راوه 
رل جلشواو لم كوا ال بو الكو وک ار زک ع شر یلق ی شین عل السام دبع 
فا هر ماو أطقه فوليعة ا شه کان عَليهِ كريماً. 


7 


**[ترجمه] -. مجالس مفيد: ۸۲ - مجالس شيخ مفيد: عبد الرّحمن بن عبيد ابی كنود می گوید: دوازدہ شب از ماه رجب 
سپری شدہ بود که امير المؤمنين على بن ابی طالب عليه السلام از بصره وارد کوفه شد. وی پیش آمد تا بر منبر رفت» حمد و 
ثنای الهی بجای آورد سپس فرمود: اما بعد» سياس خدايى راست که دوست دار خود را يارى داد» و دشمن خویش را خوار 
ساخت و راستگوی طرف‌دار حق را عرّت بخشید» و دروغگوی باطل گرا را ذلیل نمود. ای سا کنان این شهر تقوای الهی پیشه 
کنید. و از طاعت آن گروه از اهل بيت پیامبرتان که خودشان خدا را اطاعت نموده اند جدا نشوید. آنان که در فرمانبری از 
ایشان در آنچه که خودشان نیز خدا را فرمان برده اند سزاوارترند از آن گروه افرادی که خود را به حتّ می بندند و مدّعی آنند 
وبا مامقابله می کنند. با فضل ما خود را صاحب فضل جلوه می دهند و همان فضل را در باره ما انکار می کنند» و در حق 
خودمان با ما می ستیزند و ما را از آن كنار می زنندء و البتّه و بال و گرفتاری اعمال زشت خود را چشیدند و بزودی به کیفر 
این تبهکاری (در آخرت) خواهند رسید. همانا مردانی چند از شما دست از يارى من برداشتند که من اين کار زشت را بر آنان 
خرده مى كيرم و آنان را مورد ملامت و سرزنش قرار می دهم شما : ناز آن خوری کل ويه انان یلیکو يدة و مان وده 
ای به گوششان برسانيد تا به جلب رضايت ما تن در دهند يا كارى كه مورد خشنودى ماست از آنان مشاهده كنيم. مالكك بن 
حبيب تميمى يربوعى كه یکی از افراد حافظ نظم بود گفت: به خدا سوگند من خود بد گفتن و سخن ناپسند و زنندہ گفتن به 
آنان را اندكك می دانم به خدا قسم اگر فرمان دهى همه آنان را بکشیم. امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ای مالک از اندازه 
گذشتی و پا از حد فراتر نهادی» و كمان كينه را تا آخر كشيدى! 


ص: ۳۵۲ 


گفت: ای امیر مؤمنان اند کی ستم در پاره ای از امور که به شما رسیده از کوتاه آمدن و مصالحت با دشمنان کارسازتر است. 
امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ای مالک خداوند چنین فرمانی نداده و فرمان او چنین نیست» خدای متعال فرموده: «النَفْسَ 
بالفس؛ - . مائده / ۴۵ - [یک تن را بجای یک تن بايد کشت] با اين فرمان دیگر جه جای اند کی ستم؟ و خدای سبحان 
فرموده: «و مَنْ فل مَظلوما ققد جعلنا وله شطانً فلا یدرف فی الْمَْلٍ اب ان مَنْضُورا - . اسراء / ۳۳ - [هر کس مظلوم کشته 
شود ما برای صاحب دم سلطه ای قرار داده ایم (كه قصاص کند) يس نباید در کشتن اسراف کند همانا که او یاری شده 


است]. ابو برده بن غوف ازدی که از طرفداران عثمان بود و در جنگ جمل شر کت نکرده و در جنگ صفين با قث سستی که 
در پاری آن حضرت داشت شركت جسته بود برخاست و گفت: آیا این کشته هایی که در اطراف عائشه و طلحه و زبیر دیده 
می شود به نظر شما به جه دلیل کشته شده اند؟ امير المؤمنين عليه السلام فرمود: به اين دلیل که شیعیان و کار گزاران مرا 
مار نز يه سين کی ادن ره صلی رو ال روز مياق گرو دک از تاا که کش ما کل نما بات 
نمی شکنیم و مانند شما خیانت نمی ورزیم. و اینان بر آنها تاختند و با ظلم و ستم به قتلشان رساندند» من از ایشان خواستم که 
قاتلین برادرانم را از ميان اين گروه به من تحویل دهند تا آنها را به قصاص آن کشته ها بکشم سپس کتاب خدا ميان من و 
ایشان حاکم باشد اما آنان نپذیرفتنده و با اينكه هنوز بيعت من و خون نزدیکک به هزار نفر از شیعیائم به گردنشان بود به جنگ 
با من برخاستند و من بدين خاطر آنها را کشتم؛ آیا تو در این زمینه تردیدی به دل داری؟ گفت: قبلا تردید داشتم و الان حقَ 
را شناختم و اشتباه آن گروه برایم روشن شدء راستی که تو هدایت يافته و درست کار هستی. سپس على عليه السلام آماده شد 
که از منبر فرود آید» هرداق برخاستند تا سخنی بگویند ولی چون دیدند که خضرت پائین آمده نشستند و دیگر حرفی نزدند. 
ابو الکنود می گوید: ابو برده با اینکه در جنگ صفین حضور داشت با اين حال با امير المؤمنين عليه السلام منافقانه عمل می 
کرد و با معاویه مکاتبات سڑی داشت و چون معاویه قدرت را به دست كرفت محصول سرزمینی را در فلوجه به وى واگذاشت 


و او در نزد معاویه گرامی و مورد احترام بود . 

٭ | تر جمه ]| 

«$» 

(0) 

افيه فى |بطال توب الخاطته عَنْ عَشرو بن شِفرِ عَنْ جابر عَنْ 


ص: ۳۵۳ 


۱- ۳۳۶- الكافيه لا تزال فى مكمن الغيب عنا. 


أبى جقفر عليه السلام أنَّ ایر الْمَؤْمِنِينَ لما دنا ای الکوفه فلا كنلا مه اه رج الاس مع فرطه بن كفب وله فلقوه ون نهر 
اضر بن زا نوا نه هه الفح وه یهسخ العرق عن بهو فقال له فرظ : بن كغب الْححهد له يا یر الْمؤْمِينَ الى أَعزَ 
ولیک و ال دوک و تہ کک علی ام این اطاغین الطَلِمينَ كمال له عبد الله بن وغب الا ی إى و له باون 
َو الکافزوت الْمشْ کون ال لَه بیز الْمَؤْمِنِينَ کلک أمک ما أ راک باقباطل و آجراک علی أَنْ تقول ما لع تقلم بت 
یا ا الشؤداء لبس لقم كما تول و کاوا مش رين سيا و حدقا أ: مَُالَهُمْ و ما نَاكَحْنَاهُمْ و لا ار ننامم. 


٭ | تر جمه ] كافيه فی ابطال توبه الخاطته: 
ص: ۳۵۳ 


امام باقر عليه السلام فرمود: زمانی که امیرالمومنین عليه السلام از بصره به کوفه نزدیک می‌شد مردم به همراه قرظه بن كعب 
برای دیدار با وی از کوفه خارج شدند و در مقابل رود نضر بن زياد با وی ملاقات کردند. مردم به امام به خاطر پیروزی 
تبريكك گفتند. امام عرق از جبین پاک کرد. قرظه بن کعب گفت: ای امیرالمومنین» سياس خدا را كه دوست‌دار تو را عزیز و 
دشمنت را ذلیل کرد و تو را بر قومی ستمگر طغیانگر و ظالم پیروز گرداند. عبدالله بن وهب راسبی گفت: آری به خدا قسم 
كه آنان ستمگر» ظالم» کافر و مش رکند. امیرالمومنین به وی فرمود: مادرت به عزایت بنشيند» بر باطل جه استواری! و جه با 
جرأت چیزی را که نمی‌دانی بر زبان جاری می‌سازی! ای فرزند زن سیاه‌پوست. سخن باطل گفتی. این قوم» آن گونه که می.. 
گویی نیستند. اگر مش رک بودند آنان را به اسارت می گرفتیم و اموالشان را به غنيمت می‌بردیم و با آنان ازدواج نمی کردیم و 


از آنان ارث نمی‌بریدم. 
* | تر جمه | 

۷ 

٦) 


قال این 5 الحدید فی 2 زح لهج قال نطو ین و فی کتاب صفین كَل ایز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام لوف بغ رُجُوعِہ ین 
او رات من أل الہش رہ و رهم الآ اوه فهم فرشم و ام زا 4 اراتا أمير لین 
0 لتم ر ال لا و لکن رل ال خبه خب ترقا و بل كی دخل المت جد للع فص ی فيه رکتتین از م صَے يد الم 
فد اللو آگی یه و صلی على ر شوله تم ال اما بعد یا أَهْلَ الكوقه فان کم فی الّاشلام قصل ما تم دلوا أ e‏ 
لى الق اجيم و يدأ ع پالملکر فر یزم آنا إن مغ كم فیعا بتکم و بين اللہ أا فى الأخكام و العم قشم أشوة عبر كم من 
جَابَكُمْ و دحل فیما دم فيه 


ص: ۳۵۴ 


عا ما 


۱- ۳۳۷- القصه رواها نصر بن مزاحم رحمه الله فى أول کتاب صفّین ص ۸-۳ ط مصر. ورواها عن نصر ابن أبى الحديد 


بایجاز فى بعض مواضیعها فى شرح المختار: (۴۳) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۲ء ط الحديث بمصر وفى ط الحديث ببيروت: 


6 3 ص ۲ 


ان نوت ما اف علیکم ابا الْهَوَى و طول ال ما ابا الْهَوَى فص عن الْحَقّ و أ ما طول الق یی ال خرة ألا ان 
الدَّْا قد ترکلث مذيوة و لزه كذ ترخلث مقيلة و ِكل واحتم ما ون كوُوا من نا له ازع تلو لا جاب و 
دا جاب و ا عمل اند له لی تیر وه ول عدو و عر سایق مج لاک الیل یکم وی اللو 
طاعه من أَاع له مِنْ اَل یت یت نيكم الَذِينَ م م وی بطاعیکم فیا اغا الله فيه ین المد جل امین ای 1 ّا يتَفَصَلُونَ 
مضلا و بُجاحدوتنا آشرتا و نازوا نا و بباعذوتنا له فد دَاقُوا وال ما اج چترخوا وف یمود غالا قد قعد عَنْ لضرتی 
رخال نکم و أن هم اب زار اشٹجژوشع و یمهم ما يكرَُونَ نوف بطلک جرب الله اقا له مالک بن 
بيب اليزبوعِی و کان ضاجب رط لو الله ی اَی جر إسْماع اْمکزوه لم تیا إلى آخر ما مر بروايه المفيد رحمه 
23 ی 0 راع 
رل مِنَ الع ابه كان رل الکو ال بل ات ر الله په قال إن الل على انا 
بالْمَوْتِ اغرَاز تغیه و إِذْلَالَ خلقه و مرو کٹ ات أخباكم تم یئکم تم بخ ۾ قال نم نم گنا لبه نله عليه الم 


ا و 
2 


رل اضر ال تم رال ال آ اتوه 7 قال 7 8 من توا عَنْهُ و لغ بش زوا الْقكَالَ و قال ما بَطأ بكم 


وم 


عى و اع فا تیک و لها ا ا2 


ص: ۳۵۵ 


صغ الہ و تقصدیر ابص یره نکم لبور و إِنْ كان من شک می و ماهر عَلَىَ نکم لدو الوا اش لله یا امیر 
الفزيية عه ق ق در الَقَوْم ال نطو و اَم لی عليه السلام ات بوم كَل الکوفه كلما کات 
ا العف إل أخفركة و الاو أذ دی أغوة باللهوق الخال فق ہنی مهد الله كا ض ل عم 
بض بل الله قلا ها لَه َأَْهَدُ أن ًإ أ له وت لا ريك لَه و أن محا دة و موه اه مرو و الخقطة بوي وم 
له عليه و آعم الق رِمالة ره و نصح له و آکی الى ۶ شکب م يتَفوَى لها نوی الله یر ما تَوَاصَ ی به عاد 


و 
أ 


الله و فرب ای رضوان الله و یره فی عواقب اور عند الله و قوی الله نم و ختان و الطاعه تم قاروا ین الله ما 


رک ون تفي هر کی جہ و اغتلوا فى عير یاه و لا شمو إل من بل ل 
که الله إلى من عم له وشن هل اله وی الله اه و أَذْمْۃُ شُفقوا من عذاب له لو بخلفکم عبت و لم بٹڑک شا من 


جع 0 


2 


رم یذ نی الك دقع اس کب الك قا 2 زوا بان ال را ة لأهْلِهَا مَغْرُورٌ من اغَْرَ بها و إلى فا 


مَا إن ا 1 دا ال وان ا و کا وت ن اسا شأل الله ما رل ال ي اء وَ 2 الأنْعاء و مَسفَةً الشعذاء فَانمَا مه به ل 
هی و خرّة هی دار بو ر ٤و‏ مر اع ھی مه ع كا تما لجن بر و 
07 


ص: ۳۵۶ 


-١‏ هذا هو الظاهر المذ کور فی شرح ابن أبى الحدید: ج ۰۱ ص ۵۷۷ ط الحدیث ببیروت. وفی کتاب صفین: " فانما نحن له وبه 
" وفی أصلى من البحار: " فإنما نحن به آولی " 


قال نطو نم اشتفمل علي عليه السلام الْعُمَالَ و فَرَهَهُمْ فی البلاد وَ کتب م جرير بن عند الله الْبجَلِىَ كتاباً ای مُعَاوِيَة يَدْعُوه ای 
المنعه. 


ھم ر 


**[ترجمه] - . کتاب صفين: ۸۳ شرح المختار (۴۳) از نهج البلاغه ۳: ۱۰۲ - ابن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه به نقل از 
كتاب صفين نصر بن مزاحم نقل می کند: امیرالمومنین عليه السلام يس از خروج از بصره به كوفه آمد که اشراف و بز ر گانی از 
بصره همراه وى بودند» مردم كوفه به همراه قراء و اشراف خود از امام استقبال نموده و وی را دعا كردند و گفتند: ای 
اميرمؤمنان» کجا اقامت می گزینی؟ آیا به کاخ وارد می شوی؟ فرمود: نه! بلكه به رحبه (آستانه مسجد کوفه) خواهم رفت. پس 
بدانجا رفت و (از آنجا پیادہ آهنگ مسجد کرد) و پیش رفت تا وارد مسجد اعظم شد. در آنجا دو رکعت نماز گزارد و سپس 
بر منبر رفت و خدای را سياس و ستایش کرد و بر پیامبرش صلوات فرستاد و فرمود: اما بعد» ای مردم کوفه» شما در اسلام تا 
قبل از تغییر يافتن دارای فضل و مزیتی بوديد. من شما را به حق خواندم و پذیرفتید» اما منكر را آغاز كرديد و تغییر دادید. 
فضیلت و تقدّم شما بین خود و خداىتان اما در مورد (اجرای) احکام و اعطاء» شما برای آن کس كه دعوتتان را پذیرفت و به 


دینتان در آمد نمونه اید 
ص: ۳۵۴ 


اما ترسناک‌ترین چیزی که من بر شما از آن بیم دارم پیروی از هوی و و آرزوهای دراز است. پیروی هوی (آدمی را) از حق 
باز می دارد» و درازی آرزو آخرت را از ياد می برد. دنیا يشت کرده و در حال کوچیدن است و آخرت روی آورده و در 
رک وو امكو هرک از ان دوف کا جار تسم اف زندان الخدت باشو انرون وفت عم است رانک و 
فردا وقت حساب است و نه عمل. سياس خداوندی را که دوست‌دار خود را باری داد و دشمن خویش را خوار نمود و 
راستگوی صاحب حق را پیروز گرداند و پیمان شکن باطل گرا را ذلیل ساخت. بر تقوای خدا و اطاعت از کسی که اهل بيت 
قافن ان ای اطاغت ىقبن اس او اه الات کم تا داوع اهاط انهه د خد ر د او مان ردیل شا مه از 
مدعیانی هستند که ولایت را (که حق ماست) به خود بسته و به مقابله با ما برخحاسته اند» فضل ما را مزیت خود قرار داده و با 
امر ما مخالفت می ورزند و حق ما را ربوده اند و خود ما را از آن دور داشته اند. اينكك طعم تلخ دستاورد خود را چشده‌اند و 
به زودی سزای گمراهی خود را خواهند دید. مردانی از شما از پاری من سر باز زدند که من آنان را ملامت و نکوهش می 
کنم. آنان را از خود برانید و سخنان ناخوشایند (که در خور آنند) به گوششان فروخوانید تا سرزنش شوند و حزب خدا به 
هنكام جدایی از آنان باز شناخته شود. مالک بن حبیب یربوعی که فرمانده شرطه او بود برخاست و گفت: به خدا سو گند من 
راندن و زشت شنواندن را برای آنان کم می دانم. و تا آخر روایت شيخ مفید را نقل می کند. نصر بن مزاحم در ادامه می آورد: 
چون على عليه السلام وارد کوفه شد بر در مسجد پیاده شد و وارد كشت و نماز گزارد» سپس رو به مردم کرد و مردم در 
اطراف وی نشستند» سپس از حال مردی از ياران خود که ساکن کوفه بود جویا شد. شخصی گفت: خدایش به همجواری 
گزید. فرمود: «خداوند هیچ یک از آفرید گانش را به همجواری نگیرد بلکه خداوند متعال با م رگ نامش را والا گردانیده تا 
خود را عزیز و بلند مرتبه و مخلوقاتش را خوار و ذلیل گرداند و (اين آيه را) خواند: بو کم امواتاً فا کم لمتكم م 
تسش لا مک وا اند كوك انشا وم و ارس کت 2 کا 


سوی او باز گردانده می شويد]. نصربن مزاحم می گوید: وقتی خستگی بر او عارض گشت. پرسیدند: کجا اقامت می کنی؟ آیا 


عازم قصر می‌شوی؟ فرمود: «مرا در کاخ فساد و تباهی منزل ندهید.» سپس شروع به عتاب افرادی نمود که کوتاهی کرده و در 
جنگ حاضر نشدند. فرمود: جه چیز شما را که اشراف قوم خود هستید بر آن داشت که از یاری سر باز زنید؟ به خدا سو گند 
اگ این ( کت شما) 


ص: ۳۵۵ 


از سستی است و زاييده کوته بینی شماست. شما هلاک می‌شوید و به خدا سو گند اگر از جهت شک شما در فضل و (لزوم) 
پشتیبانی از من بود شما دشمنید» گفتند: يناه بر خداء ای امیر مؤمنان با تو در صلحیم و با دشمنت در پیکار. سپس همگی آن 
گروه عذر خواستند. نصر گوید: آن روز که على وارد کوفه شد نماز را تمام گزارد و جمعه برای مردم نماز را اقامه کرد و 
خطبه ای ایراد فرمود. در این خطبه فرمود: سپاس مخصوص خداست. حمد او را به جای می آورم و از او یاری و راهنمایی 
می جویم و از گمراهی؛ هم به او يناه می‌برم. هر کسی که خدا هدایتش کند گمراه نشود و هر که را خداوند گمراه کند برای 
او هیچ رهبری نیست. و گواهی می‌دهم که خدایی جز خداوند نیست که یکتا و بی شریک است. و گواهی می‌دهم محمد 
بنده و پیامبر اوست. او را برای امر (رسالت) خود بر گزید و وی را به نبوت مخصوص داشت. گرامی‌ترین آفربد گان وی و 
محبوب‌ترین آنان در پیشگاه اوست» پیام پرورد گار خود را ابلاغ کرد و امتش را به نیکی سفارش فرمود و وظیفه ای را که بر 
عهده داشت ادا کرد. من شما را به تقوای الهی سفارش می كنم زیرا تقوا بهترین چیزی است که بند گان خدا بدان سفارش 
شوند» و نزدیکترین وسیله برای جلب رضایت خداست و نزد خداوند خوش عاقبت ترین کارهاست. شما به تقوای الهی امر 
شده‌اید و برای نیک و کاری و فرمان‌برداری آفریده شده اید. بنابراین از (معصیت) الهی بپرهيزید چنان که او خود» شما را از 
پروای خود پرهیز داده» او به گونه ای سخت پرهیز داده است. و از خدا بترسید چنان ترسی که بهانه پذیر نیست و به کرداری؛ 
بدون ریا و خودنمایی عمل نمایید زيرا هر که برای غير خدا کار کند خداوند به هر آن کس کہ برای او کار کرده وا گذارش 
می‌نماید و هر که خالصانه برای خدا عمل نماید خداوند خود اجرش را بر عهده كيرد و بپردازد. و از عذاب خدا بترسید که 
شما را بيهوده نيافريده و چیزی از کار شما را فرونگذاشته آثارتان را (يكك به يكك) نام برده و اعمالتان را دانسته و مهلت 
اجلتان را نوشته است. يس فريب دنیا را مخورید که اهل خود را بسیار می‌فریبد و کسی كه به آن دل بندد شيفته و فریفته 
است. پایان آن نیستی و فناست. و اگر مردم می دانستند. می فهمیدند که آخرت سرای زند گی جاودانه است. از خدا مقام 


شهیدان و همدمی پیامبران و زند گی نيكبختان را مسالت دارم كه همانا ما از آن خدائیم و به او پاینده ایم». 
ص: ۳۵۶ 


نصر بن مزاحم می‌نویسد: سپس على عليه السلام کار گزارانی را منصوب کرده و آنان را در سرتاسر بلاد اسلامی پخش کرد. 


نامه‌ای به معاویه برای دعوت از وى به بيعت نوشت و به وسيله جریر بن عبداللہ بجی برای او فرستاد. 


۷| تر جمه | 


قال فى النهایه و فی حدیث ابن مسعود إن قوما بنوا مسجدا بظهر الکوفه فقال جثت لافسد مسجد الخبال أى الفساد 


ول أورََة نَصْرٌ فی كتابه عَلَى وجه الط م قال: و بعك یی بن قيس الْرْحبيَ علی اي و مِختَفَ بن شلیم علی آطیها E‏ 


2 
ع 


دان و قدظة ؛ نمی عَلى اب( دام بن تقو علیگت‌کر وعدي بن حايم على میں ری و زا و و آتا 
ان البكرىٌ عَلَى آ کان الى و مخ ی مث مود لقن ی آنْانٍ الزوابى و یقن کاس عَلَى ببچشیا و کاس اہ 
رف بها و خلید [ اخ دا] ]ای راتان سار لد عتّی |ذا کنا من تیاور به أن أل خُرَاسَانَ قد کَفَرُوا و تَرَعُوا تمغ ین 
اف ور م لبهم عمال كشرى من کاب قال آغل یبور رهم و ضر لها وب ای على عليه السلام باش و الي 
تُم صد یناب کسری قزل عَلَى أَمَانِ قَعتٌ بهن إِلَى عَلِيّ عليه السلام فما قَدِمْنَ عليه ال جک تن لا آن نوج ایک 
انا لا ری نا فوا یرما فقال عل عليه السلام اذیا حت ش تما فقاع وسا فَقَالَ مُز لی بھی انا لک کرام و بینی و یهن 


ربص ام 


قراب ففعل 
ص: ۳۵۷ 
- «البهقبات ذات) بالباء الموحده ثم الهاء 3 القاف م الالف بعده باء مثناه تحتانيه. ثم ذال معجمه ثم ألف ثم تاء فی آخرها 


رستاق من رساتیق المداين مملكه کسری دفن فیها سلمان الفارسی رضی الله عنه. كذا آفاده فى مجمع البحرين عليم ما فی 
هامش ط الکمبانی من کتاب البحار هذا. 


نزن توسا مَعَهُ و جل يُطَعمَهُن و ؛ بش قيهن فی الذَّهَب و الْفِضَّهِ و یکشوم ن كشؤة املو و تبشط لَه یاج و بعت الا 
و مجر و مت و میٹ و عَانَاتٍ و ما عَلَبَ عليه ین تلك الْأَرَِدينَ م ےت 
هنن أبى فان الماك ي قّیس على ما فى ملطانه مِنْ أَرْض الْجَِيرَه و کان فى رَدَيْهِ ران و له الها و قوقیتا و 
ان من کان الوه و باه من امه قذ نا لو ازير فى فان معاوية فرع ات ے مد 
للع زک انشکاک : نوک إلى أهلي ال فا ڈوۂ و كان ول ألا نھ ای کک اموا و علهج يماک نی 2 مَحْرَمَة و أقبل 
الاک بقل الْأشْتر ای الاک و ماک : ین ان و له و رعیل ات ی ترل علیهم افوا الا شدیدا نی 
کا عند مساءفرجع الاک بعن مع مار له كلها عی أطر بح بكرا لها و آطریح اأ E‏ 
ل عليه یزان فعض رمع و أن تی الکیڑ ماویه معت لهم د امن بی ال فی کول یلع لکا بک َك لت کلب 
تايه و ا مجنوده و یله تم تاداهم اش نا إن لع عير نب الذعار ميخ أن توت اماب لاه تنم اما 
لضیاب توا با با اللہ یا یا عَم و الله أن شم یلم مص ی از تی مو علی هل اه زوا مه نع عضی ّى 
مر علی أَهْل قزقیتا ما روا من و بل عبد الرخمن ْنّ خالد اْصراف اش َانْصَرَفَ. 
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٭ | ترجمه این ن اثیر در النهایه و در حدیت ابن مسعود آورده است : قومی مسجدی در يشت درهای کوفه بنا کردند» پس گفت: 


من آمده‌ام مسجد خبال را خراب کنم. مسجد خبال یعنی مسجد فساد. 


می گویم: نصر بن مزاحم آن را در کاب خود به‌طور مفصل بیان کرده سپس گفته است: على عليه السلامء يزيد بن قیس 
ارحبی را به ولا۔یت مدائن و مخنف بن سلیم را به ولا-يت اصفهان و همدان گماشت. قرظه بن کعب را به بهقبادات -. 
روستاهایی از مدائن که سلمان فارسی رضی الله عنه در آن مدفون است. - فرستاد و قدامه بن مظعون ازدی را بر ولا۔یت 
(کسکر» منصوب کرد. عدی بن حاتم را بر شهر بهرسیر و اطراف آن, و ابو حشان بکری را به استان عالی» و سعد بن مسعود 
ثقفی را بر استان زوابی و ربعي بن کاس را به حکومت سیستان گماشت (مادر وی «کاس» نام داشت و ربعی را به نام مادر می 
شناختند و خود از بنی تمیم بود). خلید را به خراسان فرستاد. و خلید عازم آنجا شد. وقتی او نزدیک نیشابور رسید و خبر دادند 
كه مردم خراسان سر به کفر برداشته و دست از فرمانبرداری کشیده اند و عمال کسری از کابل با آنان مواجه شدند. يس وی با 
نیشابوریان جنگید و شکست داد و مردم آن شهر را محاصره کرد. فتح‌نامه و برد گان اسیر را نزد على عليه السلام فرستاده سپس 
قصد کرد که دختران خسرو را نیز اسیر کند. آنان را امان داد و نزد على روانه کرد چون نزد امام آمدند. فرمود: آیا شما را 
شوهر دهم؟ گفتند: نم مگر آنکه ما را به همسری دو پسر خود درآوری» زیرا جز آن دو کسی را هم‌طراز خویش نمی بینیم. 
يس على عليه السلام فرمود: هر جا خواهید بروید. آنگاه نرسا برخاست و گفت: ايشان را به من واگذان و این کرامتی | 


توست زیرا ميان من و آنان حق خویشاوندی وجود دارد. امام موافقت کرد. 
ص: ۳۵۷ 


نرساایشان را در منزل خود سکونت داد و خوراک و نوشیدنی در ظروف طلا و نقره به ایشان می داد و جامه های شاهانه بر 
آنان می پوشاند و فرش دیبا زیر پایشان می گسترد. على عليه السلام» اشتر را بر موصل و نصيبين» دارا؛ سنجار» آمد» هیت» و 


عانات و تمام مناطق د دیگری که در سرزمین جزیره که د بر آنها غالب آمده بوده به عنوان کار گزار منصوب کرد. معاو به د بن ابی 


سفیان: ضحاکک بن قیس را بر سرزمینهایی که در اختیار داشت یعنی ان و رقه و رها و قرقیسیا گماشت. طرفداران عثمان که 
در دوران او در کوفه و بصره اقامت داشتند از آن دو شهر گريخته و در حوزه حکومت معاویه ساکن جزیره شده بودند. اشتر 
سی یپ یں رو رپ سس رٹ اک و تن 
کمک خواست و آنان اجابت كردند چون بیشتر اهالى آن شهر از عثمانيان بودند که به فرمان‌دهی سماك بن مخرمه وی را 
یاری دادند. ضحاک به قصد مقابله با اشتر به راه افتاد و در مرج مرینا واقع در ميان حرّان و رقه به سماک بن مخرمه پیوست. از 
آن سوی اشتر (از قرارگاه خود) حرکت کرد تا با آنان رو در رو شد و جنگی سخت درگرفت که تا شب هنگام ادامه يافت و 
ضحاک با همراهان خود گریخت و تمام شب راہ پیمود تا سپیده دم به حزان رسید و بدان (شهر) وارد شد. وقتی اشتر 
صبحگاه از ماجرا آ گاه شد آنان را تعقیب کرد تا آنان را در حران به محاصره خود در آورد. وقتی این خبر به معاویه رسید او 
عبد الرحمن بن خالد را با سپاهی سواره به یاری ایشان فرستاد و چون اشتر از اين تجهیز آ گاه شد لشگر خود را سامان بخشیده 
و به سربازان پیاده و سوار خویش آماده باش داد» آنگاه خطاب به محاصره شد گان ندا در داد: قبله و خانواده شما در امانند. 
ای روبهان گریزان آيا تسلیم نمی شوید؟ شما همچون سوسماران در سوراخها خزیده اید. آنان بانگ بر آوردند: ای بند گان 
خدا اند کی صبر كنيد به خدا سو گند در می يابيد كه بر شما هجوم آورده اند. آنگاه اشتر پیش رفت تا بر مردم رقه گذشت و 
آنان از در گیری با او ترسیدند و سپس به پیشروی ادامه داد تا به قرقیسیا رسید و آنان نیز از مخافت او هراسیدند. خبر انصراف 


اشتر به عبدالرحمن بن خالد رسید و او نیز با زگشت. 


| تر جمه | 
۰۳۳۸ 
و ری ضر أضاً عن عبد الله ی کزدم بن مرد ال ما قع علي عليه السلام > حر یه آغل ماد فلا اج جْتَمَعُوا أَذَْ لَهُم تلا 


2 


رای کترتهم َال نی لا ین کنامکم و 0+007 َه علکم سدوا آفرکم إِلی آزضاکم فى آنسکم وا عقو لکنا کم 


بیو رت ل نت سک نم ی وی 
کی ملکنا کشری بن مور قاش كأئر رال و الأَعْمَالٍ و شالت أَرَلِئا و أَخْرَبَ الى باس و عكر الى له و اتف الاس 
وعو موس ارس عى شاژوا له تلو مزملث ناه و يتم وده ۱ ال با وك إن العو جل عاق الكل لعن و 


2 2 
ا ۲ 


۱ 
لا بالق و فی شأطان الله تذكرة مما حول الله و نها ا تقوم مفلكة إلا بيد بير و اب من إِئز 
یشیم آجزن اوی نذا خالف جرت أو و افا هلکوا و اکر اک أعد یه رامع 

اعمال فی الافَاق و كان أَمَمٌ ال جوه إليه المّامَ, 


2 


fo سی‎ 


**| ترجمه آنصر از عبدالله بن کردم بن مرئد نقل می کند: وقتی على عليه السلام آمد» مردمان روستایی برای دیدن او جمع 
شدند. امام به آنان اجازه داد که نزدش بیایند. وقتی دید تعداد آنان بسیار زياد است» فرمود: من نمی توانم سخنان همه شما را 
باهم بشنوم و از حالتان آگاه شوم بنابراین شخصی را که بیش از سایرین مورد رضایت شماست به عنوان نماینده انتخاب كنيد 


و موضوعات خود را به او وا گذار کرده و بدو اعتماد نمایید. 
ص: ۳۵۸ 


گفتند: هر آنچه که مورد پسند نرسا باشد ما نیز بدان رضایت داریم. نرسا پیش آمد و (علی) او را نزد خود نشاند و به وی 
فرمود: : به من بكو تعداد فرمانروایان فارس چند نفر بود؟ گفت: تعداد آنان در ار بن آخرین حکومت سی و دو پادشاه بود. 
فرمود: روش آنان چگونه بود؟ گفت: همواره روش آنان در امور مهم و کلی (کشورداری) یکسان بودہ تا به روز گار پادشاه 
ما کسری پسر هرمن که به مال اندوزی و دیگر کارها (ی ناشایست) پرداخت و به راهی مخالف با پیششان ما رفت و رسومی 
را که به سود مردم بود برانداخت و رسومی را که به سود خود وی بود گسترش داد و مردم را خوار کرده و دل ایرانیان را 
سرشار از كينه کرد. تا اينكه مردم بر او شوریدند و او را کشتند و زنانش بیوه و فرزندانش یتیم شدند. فرمود: ای نرساء خداوند 
عروجل مردم را به حق آفربد» و از هیچ کس جز با عمل به حق راضی نمی‌شود و حکومت الهی تذ کر و یاد آوری است برای 
حکومتی که در نظر دارد در زمین نیز برقرار باشد» و آن اين است که مملکت جز با تدبیر و نظم پایدار نمی ماندہ و نمی توان از 
رهبری و امر کشورداری بی‌نیاز شد. كار ما تا زمانی استوار و برقرار خواهد بود كه آیند گانمان از گذشتگان بد گویی نکنند 
بس اگر آیند گان ما با پیشینیان مخالفت ورزند و فساد کنند» هم خود هلاک می‌شوند و هم دیگران را به نابودی می کشانند. 
آنگاه على عليه السلام کارگزاران خود را بر آنان منصوب و سپس به والیان و کارگزاران خود در سراسر مملکت نامه نوشت 


۷| تر جمه | 
»۴4« 


و وق عَنْ محمد بن غود له ری عن الجر انی قال: لما بویع عَلِیٌ عليه السلام وَ كب إِلَى الْعُمَالٍ فی الفاق کتب إِلَى 


جریر بن عو الہ ای و کان عاونا مان علی تفر تان مع خر بن قيس انیم بعد ف إِنَّ الله لا بُکیڑ ما بقوم عّی 


و 


يوا ما بأتفسهع و إذا را الله عَم شوء قلا کل و ما هم من ونه ِن وال و نی زک عَمَنْ سنا لَه ین جم هو 
یر عند تکنهم بیعتهم م و ما صَنَعُوا بعایلی عُنْمَانَ بن تیف أَنَى عبط ین الْمَدِينَهِ بالمهاجرین و اْأْصَارِ 


ص: ۳۵۹ 


۱- کذا فی کتاب صفین. و فی ط الکمبانی من بحار الأنوار: «فأمت نساؤہ؛ و لعله کان فى الأصل: «فأویمت نساؤه» نصحف. 


کک بع و عا بن ات یس ن تخد بن باقة 
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یت ال عو کر ا مييق ی برف تون اکت ره ہہک ده رف 
عَنْهُم السَيِفٌ و اش تفه عملت علیهم ید اللہ ن اس و سوت ای الْکوقه و دب نت اه م خر بی قيس قاس عَم بدا کا 
رت یت ات 
ولا كان من ا و آثرعَوّه ما نختمذ له عیه وق اھ نوہ O‏ انار این باختان و 
َو جیل هذا لمر شُورَى بَينَ امین كان أَعقهُمْ م بها أن او ان الْبَقَاءَ فى الْجَمَاعَهِ و الْقنَاءَ فى له و عَلِيَ عاملکم علی الق ما 
موم دی ور وی موم هٌ رضدیتا یف مي 
1 


وت نہ و لا ال 1 7 وَحْدَهُ لا ریک لَه القَائم الا ۱ ۳ a‏ ۳0 آ12 
بالق الواضح و الکتاب الاطق داعبا ای الخیر و ادا لی دی تم قال اھا الاس إِنَّ علا كنت الیکم کتابا لا یال بغ ال 
رجي من الْقَوْلِ و لکن لاب مِنْ رَد الکلام إن اس بَايَعُوا ليا بالمدینه یر کاب 


عا 


o 


ہر ےت جج و ی تم لم برض سی نضها 


4 


دیفم ہے رمرم 
0 


له الوب و احرج آم امین تیه در فی الدّعَاءِوَ خن فى اه و حل لاس عَلَى ترا يَْرِفونَ مدا ان ما غاب 
عنکم و إِنْ ساتم لاه کرڈتاکم و لا َء إل باللہ م د کر اتا مِنْ جریر و غیره تر تاا روما لا ختصار قال تم بل جریژ سَائراً 
من تقر هَمَدَانَ علی وَرَدَ علی عَلِیّ عليه السلام بالکوفه عة وَ دَخَلَ فیما دخل فيه الاس من طاعه علی و اللژوم لأمْرِه. 


2 


و قال ت خر نا مد : ُ شید الله عن ای ال لما بویع علق عليه السلام و كنب یالب یالب قيس 
مع زياد بن مزحب الْهَدْدَانِيَ وَالْأَشْعَتٌ عَلَى آَدَرْببَانَ عامل لِعُنْمَانَ و قَذ کان عَمْرُو بُ مان تروع هلضع بن قيس قبل 
یک فکتب یه عل عليه السلام اما بعد لا ات کی فیک منت العقع فى هذًا افر قبل الاس و لعل آترک بخمل بعضه 
بغضاً نات الله تم إل کان ن یه الاس لا ما قذ بلک و کا لح و لیر ئن بایکانی كم َقَضًا يبعِتى لی غير حدٍَ 


و رجا اَم المزینین و ضارا إِلَى البضرره قرت الیهما اقا َدَعَْتهُع إِلَى آن برجغوا فیما ونجوا مه بات فى الذَعَاءِ و 


-١‏ کذا فی أصلى من طبعه الکمبانی من البحار» و فى ط مصر من کتاب صفین: «من غير محابات له بیعتهم ...ا 


yy‏ تقد و لاقو الہ لغ قرا کب َم زین مزعب تَعبة الله وأ شی عل كل آنه اش 
2 من لَمْ یکفه الیل لغ یکفه الكثير إنَّ أَثر عنم عم انَ لا یف فيه ان و لا يَشْفِى مِنْهُ الْحَبرُ غیر أنَّ مَنْ مرمع به لیس کمن عَاینه 
إن س بيو واي ےر ته ورم 


جج 


سر نپ ہو مو م 
ال اد کاب علي قد آوعشبی و هو خذ بعال آذزییجان () و نا لاح بمعاوية ال امَو اموب خر 
E‏ یت ہے سس 


رھ 


١‏ ما بين المعقوفین مأخوذ من كتاب صفين و قد سقط من أصلى من طبعه الکمبانی من البحار. 
۲- کذا فى أصلى و مثله فى کتاب صفین ط مصر. وفی کتاب الامامه والسیاسه: " وهو آخذی بمال آذربیجان " وهو الظاهر. 


قيس و جَارِيَهُ بْقامه و عارث بنْ ری و ردب جب وب َبَيعَة و عم الاس بو ميم و كان فيه آشراف ولمم 
على عي من اغ لفق حتف بن کی و جار امه و حارة : بن بذر تتکلم ال حتف فَقَالَ با آبیر الْمَؤْمِنينَ 


۱ إت إن یک ہو مهد لم تنص زک وم الجمل نها لم تنص علیکه یا عرد رز مركم 
نهم کک یگریت عورا ی شروت بعتّنا ایهم فقّد دموا یا قاتلا بهم الْعدر و انْتَصَفْنًا 
بهغ و أَذرکوا ازم هم أخس تال علق لجاریة ن دَامَ و کان جل میم بغر اف ما تقول یا جَارِيه جاب يما و دل 


ہے رت ۷ تشد الاب اال 
لب اتب الی كوك فکتب (لیهم بختهم م علی ارو و الْعیتیر یه و کتب ممعراوبَة بن صققے عه و هو ابی أخى الْأَشْعَثْ 
یه یا فی دیک لما هی كتاب لحف و نتخز متاوية إلى نی تفر سازوا ماه عثی روا الکو تٍثپانگوته ‏ 


كرت 3 نم قَدِمَتْ عَلَيْهم رَبِيعَهُ و لَهُمْ حدیث. 


* | ترجمه ]از جرجانى نقل است كه گفت: چون با على عليه السلام بيعت شد و وى نامه هايى برای واليان در مناطق مختلف 
فرستاد. نامهاى نيز به جرير بن عبد الله بجلى كه والى عثمان در سرزمين همدان» نوشته و توسط زحر بن قيس جعفى برای او 
ارسال کرد. اما بعد (إنَّ اله لا یر ما بقزم ّى وا ما ایهم و إذا آرا5 الله وم شوءاً قلا مرد له و ما لَهُمْ من دونه مِنْ 
وم رغد اد دو تسوه عدا تحال انی را عقي سی دید ۵ ]اناق سال کرد اسے سر رہ ضا برای فرص 
آسيبى بخواهد» هیچ برگشتی برای آن نیست: و غير از او حمایتگری برای آنان نخواهد بود]. من تو را را آگاہ كنم از آنان که 
بسوی شان رهسپار شديم از طرفداران طلحه و زبير» هنكام بيعت شکنی آنان و رفتارى که با کارگزار من عثمان بن حنيف 


ص: ۳۵۹ 


تا به «عذیب» رسیدم و (فرزندم) حسن بن علی» و عبد الله بن عباس» و عمار بن ياسرء و قيس بن سعد بن عباده را روانه کوفه 
کردم و از آنان طلب کمک کردم که موافقت کردند. سپس عازم بصره شدم و در دعوت (به حق و آرامش) سخت کوشیدم 
و از آن لغزش چشم پوشیدم و عقد بیعتشان را كه شکسته بودند باز خواستم ولی سرپیچی کردند و جز به جنگ با من» راضی 
نشدند. لذا در برابر ایشان از خدا یاری جستم» افراد زیادی کشته شدند و فراریان به سرزمین خود گريختند. آنگاه از من 
درخواست کردند به همان قرار كه پیش از اين جنگ آنان را بدان فرا خوانده بودم باز كردم و صلح برقرار شود من نيز سازش 

و صلح را پذیرفتم و شمشیر را كنار نهادم. عبد الله بن عباس را بر آنان گماشتم و روانه کوفه شدم. اينكك زحر بن قيس را نزد 
شما فرستادم» هر جه لازم می‌دانی از او پپرس.» وقتی جریر نامه را خواند» در حضور جمع ایستاد و گفت: ای مردم» اين نامه 
امیرمؤمنان على بن ابی‌طالب عليه السلام است. او در دين و دنیا امین است و كارش با دشمن چنان گذشته است که ما خدا را 
بر آن سياس گزاريم. ہو الشَابفُود لو من المهاجریی و الْأنْصارِ -. توبه / ٠٠١‏ - [و پیشگامان نخستین مهاجران و انصار] و 
تابعین» به نیکی با او بیعت کرده‌اند. | گر مسئله خلافت مبان مسلمانان به شوری گذاشته شود او از همه سزاوارتر است. دوام و 
بقای ما به حفظ اتحاد و یگانگی است و فنا و نابودی ماء در تفرقه و جدایی است. تا زمانی که پایدار باشید» على شما را در راه 
حق پیش خواهد برد و چون به انحراف بروید شما را راست خواهد کرد. مردم گفتند: شنیدیم و فرمانبرداريم» رضایت داریم 


برخاست. آن اندازه از سخنان او که ضبط شده این است که گفت: «سپاس شایسته خداوندی است که سپاس را به خود 
اختصاص داد و آن را به هيج يك از بند گانش مختص نکرد او در ستایش شریکی ندارد و در بزرگی بی‌مانند است. خدایی 
جز خداوند بی‌همتا وجود ندارد. او پایدار و جاودانه و خداوند آسمان و زمين است. گواهی می‌دهم محمد بنده و فرستاده 
اوست» او را با حق آشکار» کتاب ناطق» دعوت کننده به خير و هدایت کننده به راه هدایت مبعوث فرمود. سپس ادامه داد: «ای 
مردم» على نامه ای به شما نوشته كه حق مطلب را ادا كرده حرف و حديثى درباره آن نیست. اما با اين وجود» ياسخ به آن 


ضرورى است. 
ص: ۳۶۰ 


مردم در مدينه با على به خاطر دانش او به كتاب خدا و سنتهای حق بيعت کردند. بی آنكه خود او خواستار بيعت آنان باشد» و 
طلحه و زبير بی هيج دليلى بيعت او را شكسته و مردم را عليه او شوراندند. پس از آن نيز آرام نگرفتند و راضى نشدند تا اينكه 
جنگی را بر او تحميل كرده و به راه انداختند و امالمؤمنین را بيرون آوردند. سپس (علی) با آن دو نفر تن ملاقات كرده و در 
فراخواندن آنان (خیراندیشی و نصیحتگویی را) از حد گذراند و در حفظ بازمانده پیوند بسيار كوشيد. مردم را به آنچه نيكو 
می شمردند و خیرشان در آن بود (يعنى پیکار با س رکشان) واداشت. این همه آن چیزی است که از شما پنهان مانده است» و 
اگر بيش از این بپرسید حقایق بیشتری را به شما خواهم گفت. و «لا-قه الا بالله» -. کهف / 4" - [نیرویی جز به خداوند 
نباشد]. سپس راوی ابیاتی را از جریر و دیگران نقل می کند که جهت رعایت اختصار از آوردن آنها خودداری می كنيم. 
راوی می گوید: جرير از سرزمین همدان به کوفه نزد على عليه السلام آمد و با وی بيعت کرد و اطاعت از امام و التزام به اوامر 


او را که مردم پذیرفته بودند» پذیرفت. 


نصر بن مزاحم نقل می کند: چون با على بيعت شد و او به نگاشتن نامه هایی به کارگزاران خود پرداخت. نامه ای به توسط 
زياد بن مرحب همدانی برای اشعث بن قيس فرستاد. اشعث از سوی عثمان والی آذربایجان بود و پیش از آن عمرو بن عثمان؛ 
با دختر اشعث بن قيس ازدواج کرده بود. على عليه السلام به او نوشت: اما بعد اگر این بدخواهی كه در ضمير تو نهفته است 
نمی بود» تو خود قبل از سایر مردم به این امر مهم پیش‌قدم می شدىء و شاید اگر تقوای الهی پيشه کنی بخشی از رفتار تو 
قسمتی دیگر از کارهایت را جبران کند و به سامان رساند. خبر بيعت مردم با من قبلا به اطلاع تو رسیده بود» طلحه و زبیر از 
کسانی بودند که با من بيعت کرده بودند و سپس بدون دلیل بيعت مرا شکستند و امٌالمؤمنين را خارج کرده و عازم بصره 
شدند. من نیز به سمت بصره حرکت کردم و به یک دیگر رسيديم. از آنان خواستم به پیمانی که آن را شکسته بودند 
باز گردند» ولی سر تافتند و من در بازخواندن آنان سخت کوشیدم و با همه عطوفت به خرج داده و سپس اتمام حجت کردم. 
ص: ۳۶۱ 

تو نيز بدان» وظیفه حکومتی که به تو سپرده اند طعمه ای نیست که به چنگ آورده باشىء بلکه امانتی است که به تو داده اند 
و مالی را که در دست داری همه اموال خداست و تو فقط امانت‌دار خداوند بر آن اموال هستی تا آن را به.من بسپاری. اگر به 


راه راست با ز آیی و صحیح اقدام کنی» برای تو فرمانروای بدی نخواهم بود و [نیرویی جز قدرت خداوند وجود ندارد]. وقتی 
نامه را خواند» زياد بن مرحب برخاست و خدا را ستود و سپس گفت: ای مردم» کسی که به اندكك اکتفا نکندہ بسیار نیز وی 


را قانع نخواهد کرد. دیدن ماجرای عثمان مايه عبرت نشد و شنیدن آن نیز فایده ای در پی نداشت» جز آن که «شنیدن کی بود 
مانند دیدن». مردم به رضایت و رغبت با على بيعت کردند و طلحه و زبیر بدون علت بيعت خود را با او شکسته و بر طبل 
جنگ کوبیدند و امالمؤمنین را وادار به خروج کردند. لذا (علی) به سمت آن‌دو رفت. در ابتدا تمایلی به جنگ نداشت و برای 
ارضای نفس خود با آن دو نجنگید. پس خداوند زمين را به عنوان ميراث به وی سيرد و او را بر بلاد اسلامی مسلط کرد و 
سرانجام پرهیز گاران را نصيب او نمود. سپس اشعث بن قيس برخاست و سياس و ثناى خداوند را برجای آورد و گفت: ای 
مردم» امیرممنان عثمان مرا به ولایت آذربایجان گماشت» يس از آن خود کشته شد و ولایت همچنان در دست من باقی ماند 
تا اينكه مردم با على بيعت کردند. اينک ما همچنان که از خلفای قبل از او او فرمان می بردیم از وی نيز اطاعت خواهيم کرد. 
ماجرای او با طلحه و زبیر (نیز) به آ گاهی شما رسیده است و على بر آنچه از ما و شما نهان مانده امین است. راوی می گوید: 
وقتی وی به خانه آمد. ياران خود را فرا خواند و گفت: نامه على مرا هراسان ساخته» او ولایت آذربایجان را بی گمان باز 
خواهد كرفت و من بايد به معاویه پپیوندم. يارانش گفتند: در این صورت مرگ برای تو از این بهتر است» آیا سرزمین و 
خاندان خود را رها می کنی و ریزه خوار مردم شام می شوی؟ وی شرمنده شد و به راه افتاد تا اينکه به حضور على رسید. 
راوی نقل می کند که يس از ورود على بن ابی‌طالب عليه السلام به کوفه» احنف بن قيس» 


ص: ۳۶۲ 


جاریه بن قدامه» حارثه بن بدر» زید بن جبله» اعين بن ضبيعه» مردان بنی تمیم و بزرگان که تا آن روز نزد هيج عشیره ای در 
کوفه نرفته بودند. نزد امام آمدند. احنف بن قیس, جاریه بن قدامه و حارثه بن بدر برخاستند. احنف شروع به سخن گفتن 
کرد. وی گفت: ای امیرمؤمنان اگر جه قبیله بنی سعد در جنگ جمل تو را يارى نداد اما دشمنان تو را نیز کمک نکرد. 
دیروز از کسی که تو را یاری داد در عجب بودند و امروز از کسی که تو را رها کرد در شگفتند. چون آنان در مورد طلحه و 
زبیر تردیدی به دل داشتند ولی در کار معاویه کمترین شکی ندارند. عشیره ما در بصره هستند و اگر پیامی به ایشان بفرستیم 
بی درنگ می آیند و ما به کمک ایشان با دشمن می‌جنگیم و حقّ خود را بازیس می گیریم تا آنان فرصتی را که دیروز از 
کف داده‌اند امروز دریابند و جبران کنند. على عليه السلام» به جاريه بن قدامه که يس از احنف شخص اول بنی تمیم بود 
فرمود: «ای جاریه تو جه می‌گویی؟» پاسخ وی حکایت از آن داشت که وی برای خروج قوم خود که در بصره بودند چندان 
راضی نبوده است. على عليه السلام حارثه را خطاب قرار داد که او نيز با نظر احنف موافق بود. امام عليه السلام به احنف 
فرمود: (تو این مطلب را) به قوم خود بنویس. احنف در نامه خود آنان را به خروج و پیوستن به امام تشویق کرد. معاویه بن 
صعصعه که برادر زاده اشعث بود چند بيت شعر برای آنان در این نامه نوشت. وقتی نامه احنف و شعر معاویه به بنی سعد رسيد 
همگی به واه افتادند تا به کوفه رسیدند و در این شهر اکثریت از آن آنان شد. اما پس از آن بنی ربیعه از ایشان پیشی گرفتند 


که این خود داستانی دارد. 


* | تر جمه ] 


قال فی القاموس الأستان بالضم أربع کور ببغداد عالی و أعلى و آوسط و أسفل انتهی. 
و بهرسیر ربما يقرا بالباء الموحده المفتوحه و السین المهمله المفتوحه المعد للتنزه. 


ص: ۳۶2۳ 


.۲۵ و هذا نقل بالمعنى و تلخيص مخلء و تفصيل الکلام فى الجزء الأول من كتاب صفین ص‎ -١ 


و ربما قرا بالنون و الشین المعجمه ای نهر اللبن الذی آجراه فرهاد لشیرین. 


قوله عليه السلام و فى سلطان الله لعل المعنی أن فی سلطنه الله على عباده و لطفه بهم و شفقته علیهم و عفوه عنهم و عدم 
معاجلتهم بالمعاصی مع غناه عنهم و كمال حاجتهم إليه ما یتذ کر من خوله الله سلطنته فیتبع سنه الله فیهم و الرجیع الروث. 


ص: ۳۶۴ 


٭ |ترجمہ ]فیروز آبادی در القاموس می کر با «الأستان): با ضمه به چهار آبادی اطراف بغداد اطلاق می‌شده است که عالى» 
اعلى» اوسط و اسفل نام داشتند. 
و «بهرسیر»: كه ممكن است با باء موحده مفتوح و سين مهمله مفتوح خوانده شود به منطقه تفريحى گفته می‌شود. 


ص: ۳۶2۳ 


و ممكن است با نون و شين معجمه خوانده شود به معناى رود شيرى كه فرهاد براى شيرين جارى كرد. فرمود: «و فى سلطان 
لله»: شايد معنى این باشد که در حكومت خداوند بر بند گانش و لطف. شفقّت و بخشش وى نسبت به آنان وعدم برخورد با 
سیت نان ا وجرد ى اذى از د كان و فاق تایه او تد كرض رای کات وجرد واو که سکرست وا دو اهار ذارتہ تا 


سنت الهى را در مورد مردم پیاده كند. «الرجیع»: سركين حيوانات . 

ص: ۳۶۴ 

** | تر جمہ] 

باب ۱۱ باب بغی معاویه و امتناع أمير المؤمنين صلوات الله عليه عن تأميره و توجهه إلى الشام للقائه إلى ابتداء غزوات صفين 
الأخبار 

۳۴۰ 

تا 


نیج نهج البلاغه و ین کتاب لَهُ عليه السلام إِلَى مُعاوية الْمدِيه فى أولِ ا بويع باهذ که هُ الَْاقِدِقٌ فی کتاب الْجَمَلٍ 
من عَژدِ الله علي أمير الْمُؤْمِِينَ إِلَى مُعَاويَة : ن أبى مغن اد مذ علفت اغذاری فیکم و إغراضۃی عَْكمْ حبّى کان مالا ب 
له کا دع له و العدیث طوِيلٌ و کم یڑ قد دب ما در ول ما بل بایغ مَنْ قبلك و بل فی وَفْدٍ من أضحابک 
و اسلا 


**[ترجمه] - . المختار (۷۵) باب دوم از نهج البلاغه - نهج البلاغه: امیر المؤمنين در نامه‌ای به معاویه در ابتدای بيعت با او بر 
سر خلافت می‌فرماید: (كه این نامه را واقدی در کتاب جمل آورده است) از بنده خدا على امير مؤمنان» به معاویه بن ابی 
سفیان» يس از ياد خدا و درود» می دانی که من در باره شما معذون و از آنچه در مدینه گذشت روی گردانم تا شد آنچه که 
بايد می شد که بازداشتن آن ممکن نبود. داستان طولانی و سخن فراوان است و گذشته ها گذشت. و آینده روی کرده است. 


تو و همراهانت بيعت کنید. و با گروهی از پارانت نزد من بياء با درود. 


٭| تر جمه | 


بیان 


قوله اعذاری فيكم یحتمل أن يكون الخطاب لبنی أميه أو لجمیع الأمه و اختار ابن آبی الحدید الأول و قال أى مع کونی ذا عذر 
لو ذممتکم و آسأت الیکم فلم آفعله بل آعرضت عن إساءتكم إلى و ضربت عنکم صفحا حتی كان ما لا بد منه یعنی عثمان. 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ ۳۴۰- رواه السيد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: (۷۵) من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


و قال ابن میثم یعنی إعذاره إلى الله فیهم و إظهار عذره باجتهاده فی نصيحه عثمان آولا و نصره بنی آمیه بالذب عنه ثانیا و 


إعراضه عنهم بعد إياسه عنهم من قبول عثمان نصیحته و من نصرته و الدفع عنه حتی كان ما لا بد منه و لا دفع له من قبله انتهی. 


قبل و يحتمل أن یکون المراد باعذاره عليه السلام استنکافه عن البیعه أولا۔و هو اعراضه عنهم و مالا بد منه و لا دفع له هو 
خلافته عليه السلام و قد مر مثله فی مخاطبه طلحه و الزبیر فالخطاب لجمیع الأمه. 


قوله عليه السلام و قد آدبر ما آدبر أى آدبر ذلك الزمان و آقبل زمان آخر. 
و فى بعض النسخ من آدبر آی بعض الناس آقبلوا إلى و بعضهم آدبر کطلحه و الزبیر و آشباههما. 
و قال الجوهری وفد فلان على الامیر أى ورد رسولا فهو وافد و الجمع وفد مثل صاحب و صحب. 


٭ | ترجمه آفرمود: «اعذاری فیکم»: احتمال دارد که بنی اميه و يا همه مسلمانان مورد خطاب باشند. ابن ابی الحدید به مورد 
اول معتقد است و می گوید: یعنی با وجود اينكه معذور هستم اگر شما را ذم كنم و بر شما بد كنم آن را انجام نمی دھم بلکه 
از بدی شما به خود روی بر می گردانم و درمی گذرم. «حتی كان مالا بد منه»: حتی آن چیزی كه چاره از آن نبود» یعنی 
عثمان . 


ص: ۳۶۵ 


ابن ميثم می گوید: یعنی عذر او به در گاه الهی در مورد آنان و اظهار عذر وی در: اولا تلاشش در نصیحت عثمان و ثانياً يارى 
بنی امیه از او و روی گرداندن وی از آنان پس از ناامیدی از آنان در پذیرش نصیحتهای او توسط عثمان و در یاری وی و دور 


كردن مردم از او تا جایی که دیگر راهی جود نداشت. پایان سخن. 


و گفته شده است که احتمال دارد که منظور از عذر امام عليه السلام» امتناع وی از بيعت با ايشان و روی بر گرداندن او از مردم 
است. منظور از «ما لا بد منه و لا دفع له» خلافت ايشان است که مانند آن در خطاب امام به طلحه و زبیر گذشت که خطاب به 
همه مسلمین بوده است. فرمود: «قد آدیر ما أدبر): یعنی آن زمان گذشته و زمان دیگری فرا رسیده است. و در برخی نسخه‌ها 


چنین آمده: «من آدبرا: یعنی برخی از مردم به من روی آوردند و برخی دیگر روی بر گرداندند مثل طلحه و زبیر و مانند آنان. 


جوھری می كويد: «وفد فلان على الأمیر): يعنى فلانی که پیک بود نزد امیر رفت که «وافد» ناميده می شود و جمع آن (وفد) 


۷| تر جمه | 
»¥1« 


۹0 


کاب الْفین» لور ٿن مُزاجم عَنْ عُمَز بن سهد ای عَنْ لیر بن وغله عَنْ عامر الشَّبيَ أ عَِباً عليه السلام جين قَدمَ ین 


لبطرره ترح جریرا عن ردان فجاء حٌى رل الكوقة فَرَادَ عَلِيّ أنْ بَيَتٗ ال مُعَاوِيَة رَسُولً فقال لَه جریر ابعتنی الیه فَأَذْعْوَهُ علی 
أن يُسَلمَ لک عَذا اأئْر وَيَكونَ 


ص: ۳۶۶ 


-١‏ ۳۴۱- رواه نصر بن مزاحم فى الجزء الأول من كتاب صفین ص ۲۷ ط مصر ٢‏ و ما هنا تلخيص ما فى كتاب صفین. ورواه 
ابن أبى الحديد فى شرح المختار: (۴۳) من نهج البلاغه: ج ١‏ ص ۵۵۴ ط الحديث ببيروت. 


او مرانک و ادغو و أَهْلَ السام إِلَى طاعتک و له قَوْمِى و أَهْل پلادی و قَذ رَجَؤْتُ ت أنْ لا يَعْضُونى فَقَالَ لَه اش اه و 
00000 0 0 ےر ہت 
دحي ساس ی 


N I CE sS 


یو وو ار رہ LG‏ 
ل عون ار التي ی رهق اض لاب ملک أخل العرتين و اهل لور و أذل 
لح از و هل الم و أغل مضرو و أَهْلٌ | الْعَرُوض و الْعَرُوض عُمَانً 2 هل البخرین و الیمامه فلع یو بق ال مل رنه الْخَصُونٍ 
یی آنت فیها و لو مال علیها یل م من أذديته رها وق نیک ذو کک إِلَى ما بُڑش دک و یدیک إلى بَا هرذا اج و 


وَأ 


دم یه کناب علی بن أبى طالب علیهما السلام بشم الله امن کت تی رلک بالمدیته و نت بالشام () 


۱- كذا فی طبعه الکمبانی من كتاب البحار» و مثله فى شرح المختار: (۴۳) من شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد» و فى طبع 
مصر من كتاب صفين: «و أهل مصر و آهل العروض و عمان ...» 
۲-و مثله فى الطبعه القدیمه من کتاب صفین و فى شرح المختار: (۴۳) من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحدید: «أما بعد فان 


ا یا عن لین ایوا أبَا بكر و غعر و عْمان علی ما ُویغوا علیه ملع يكن لاد أن از و الاب أن رو ما لشوزی 
این و الصا اجنوا على ول ؛ مء إقاما كان الک لله رضا إن زج من آترجم خارخ بط أذ أو َعبه ردو ای 
ھا توج ها نی الوه علی اباعه یو سبیل الْمَؤْمِنِينَ و وله اللهُ ما توّی و بط له جهنم و ساءث صیرآه: و إل طَلحَه ال 
َايعَانِى ثم تَقَضَا ُا بیعتی فکان تقض ُما کردتهما فا دما عَلَى دک كی جاء الْحَقٌ و طَهَرَ مر الله و هم کارمون فاحل فيا 


تولف موق أب مور ی فیک امن کعزض انب تعرضت له الک و اشتعنث پاللهعلیک وق 
ارت فی قله عُدْمَ غنات فا دشل فیا مل فيه الاس و اكم الْقَومَ ملک و إِيَاهُمْ عَلَى كاب الله 97 تلک الْتی تریذ‌ها 


فهی حدَعَه الصَّبىّ ء عن این و لَعَمْرى لین نت بعة نلک ذون قواک کی ابرا ریس ین َم عتما و اغلع اک ِى الطلقاء 


ین تلع له و فو هم اشوزی وق زک یک ری کن یلک جرب بن عبد الله و ُو بن أل ایا 
و الهجره رای و لا ره له قرأ لكاب تام جریز فود الله و نی عَليه ثّ سس 


هه فا طنکم بعن غاب عَنْهُ و دالاس بَا وا علي ی وائر ق مر وا و الريك مق ثم نكنا عه علی عير 
حدَثْ أا وَإِنَّ ها لین لا كمل الفتن انا و إ٤‏ الب لا تختمل الشیت و قذ کانث بابضره سی معط إن تفه 


ص: ۳۶۸ 


»... كذا فی أصلى و فى ط مصر من کتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید: «فلا بقاء للناس‎ -١ 


و حت لوا غیره و مَنْ خلت هیذا اشرتغتب ال یا مُعَاوِيهُ فیما دحل فيه لاس فَإِنْ فلت 
ش عم د ثم لم يتغرليى إن کهآ جا لغ له ین وگ لکل اث ھا فی تید ول اله یج لاجر مر 
لاه a‏ وطاة و خموقا ينسح بغضها بتغضاً (۱) ال مُعَاوِيه او و نطو و ستطلع ای آغل السام َل 
ار ےت تاش ید لت زا فد میقم 
لمم ا ی له رامین عمو بن الطاب و ألى عله تانب علیکم و آئی لم أقع زجلا نکم على خزاهقط و 
أنَى ول عنما وق یل موم و الله ول و 2 من تفل مَظلوماًفمذ جعلنا وله شراطانا قلا برف فى الاب كان مَثصُوراً وا 
۰ ۲ يا و بَا غل فلكم و 
توا له عَلَى أن یلوا هم و ا اله أ بذ ر كوا كاه َو یی الله أذ رْوَاحَهُمْ (۳) 


ص: ۳۶۹ 


-١‏ كذا فى الأصلء و مثله فى ط مصر من كتاب صفين» و فى شرح ابن أبى الحديد: " ولكن الله جعل للآخر من الولات حق 
الأول " وهذا هو الظاهر. 

۲-قد ذکر نصر بن مزاحم رحمه الله کلام معاویه حرفیا فى الجزء الأول من کتاب صفين ص ۱ ط ۲ بمصر. و رواه عنه ابن 
آبی الحدید فى شرح المختار: (۴۳) من نهج البلاغه: ج ۱ء ص ۵۵۴ ط الحدیث ببیروت. 


۳-وفی کتاب صفين: أو يدر كوا بثاره .و فى شرح ابن أبى الحديد: «حتى يدركوا بثاره أو تلتحق أرواحهم بالله). 


قال فلمّا أَمْسَى مُعَاوِيَهُ ام بمَا هُوَ فيه. 


ره 


على عليه السلام از بصره (به كوفه) آمد جرير را از حكومت همدان برداشت» وى به كوفه آمد و همانجا اقامت گزید. وقتى 


على تصميم كرفت پیکی نزد معاويه بفرستد» جرير گفت: مرا نزد معاويه بفرست من از او می خواهم كه 


ص: ۳۶۶ 


امر خلافت را به تو واگذارد و از كاركزاران تو باشد. من مردم شام را نيز به قبول ولایت و اطاعت از تو می خوانم» زيرا بیشتر 
آنان از قوم من و اهل سرزمين من هستند و اميدوارم كه از سخنان من تمژد نکنند. اشتر به على گفت: او را نفرست و به حال 
خودش رها كن و سخنش را باور مكن. به خدا سوكند ترديد ندارم كه او در دل با آنان است و نيتش با آنان يكسان مى باشد. 
على عليه السلام به وى فرمود: مهلتش ده تا ببینیم از دست او جه نتيجه ای عايد ما می شود. على عليه السلام تصميم به ارسال 
او كرفت و هنگام اعزام به او فرمود: به راستی» جنان كه می بينى پیرامون من از اصحاب پیامبر خدا صلى الله عليه و آله كه 
مردمى ديندار و صاحب نظرند بسیارند و من تو را به سبب فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله كه در باره تو فرمود: «تو از بهترين 
مردم یمنی» بر همه آنان ترجيح دادم. نامه مرا به معاويه برسان» اگر او هم مانند دیگر مسلمانان آنچه را كه يذيرفته بودند قبول 


کرد جه بهتر» و گرنه به او هشدار بده و بفهمان که نه من راضيم او فرماندار باشد و نه توده مردم به خلافت او تن می دهند. 


جرير روانه شد و به شام رسيد و نزد معاويه رفت» چون بر او وارد شد خدا را ستایش نمود و گفت: اما بعدء ای معاویه اينكك 
مردم مكه و مدینه» بصره و کوفه» حجاز یمن» مصرء عروض» عمان بحرين و يمامه به خلافت پسر عمويت كردن نهاده و بر 
حكومت راضى شدهاند و جز اهالى اين منطقه كه تو در آنها مأوى گرفته ای كسى از طاعت او بيرون نمانده و اگر او از 
سرزمين خود سيلابى روان كند همه شما را غرق خواهد كرد. اكنون من نزد تو آمده ام تا به آنچه كه خرد و هدايت ايجاب 
می كند و به بيعت نمودن با جنين مرد بزرگی رهنمونت می شود دعوت كنم). سپس نامه على بن ابی‌طالب عليه السلام را به 
وى تسليم کرد كه در آن آمده بود: به نام خداوند بخشنده مهربان اما بعد بيعتى كه مردم در مدينه با من كرده اند برای تو 


نيز كه در شام اقامت داراى الزامى است. 
ص: ۳۶۷ 


چون همان کسانی كه با ابو بكر و عمر و عثمان بيعت کرده بودند و بر همان پایه و روشی که با ايشان بيعت شده بودہ با من 
بيعت کرده اند» از این رو (هيج فرد) حاضر را چاره ای جز بيعت وجود ندارد و (هیچ فرد) غایبی راهی برای مردود شمردن آن 
ندارد. شوری فقط حق مهاجران و انصار است» و هنگامی که شورایی از مهاجران و انصار تشکیل شد و بر رهبری مردی 
موافقت کردند و او را امام خواندند» این همان انتخاب مورد رضای خداست» اگر کسی به سبب مخالفت و عیبجویی از آن 
رهبر یا به علت دلبستگی به شخص دیگری و یا هر هدف و مراد دیگری» از امر همه امت سرپیچی کند و از این دایره پا بیرون 
گذارد او را به حدودی که از آن بیرون شده باز می گردانند و به جای خود می نشانندہ و اگر امتناع کندہ بخاطر اينكه راهی 


خلاف راہ مؤمنان پیموده با او می‌جنگند و خداوند او را به سبب آنکه خود راہ جداگانه ای در پیش گرفته مؤاخذه کرده و او 


را به دوزخ می افکند و عاقبتش تباه می‌شود. طلحه و زبیر با من بيعت کردند و سپس بيعت مرا شکستند و این بیعت‌شکنی آنان 
در حکم ارتداد بوذ و من بدین سب با ایشان جهاد کردم تا آنکه «جاء اَل و طهر ار الل و هم کارهون» د توبه /۴۸ - 
[حق آمد و امر خدا آشکار شد. در حالی که آنان تاخشنود ودند ار يس تو نز به راہ دیگر مسلمانان در آی و دوست داشتنى.. 
ترين چیز برای من عافیت تو است مگر آنکه تو خودت را در معرض فتنه و بلا قرار دهی. اگر خود را دچار بلا سازی (و به 
س رکشی ادامه دهی) من با تو می‌جنگم و از خدا برای مقابله با تو یاری می گیرم. درباره قاتلان عثمان سخن بسیار گفته ای» 
نخست بدان راهی که مسلمانان در آمده‌اند درآی و سپس با آنان به محاكمه نزد من بيا تا (در ميان شما داوری كنم و) تو و 
آنان را بر (قبول حکم) کتاب خدا مجاب کنم. اما آنچه که تو در پی آن هستی» به از شير گرفتن کودکان شبیه است و جز 
بهانه ای پر از نيرنكك نیست. به جان خودم قسم» اگر به عقل خویش مراجعه کنی و به دور از هوای نفس بنگری» خواهی دید 
که من در قتل عثمان بی گناہ ترين فرد قريش هستم. و بدان که تو در شمار آزادشد گان جنگی هستی و اسیرانِ آزاد شده 
سزاوار خلافت و شر کت در شوری نیستند. اينكك من جریر بن عبد الله را که از مؤمنان و مهاجران است. نزد تو و و اطرافیانت 


فرستادم. يس بيعت کن» دو لا قوّه الا بالله -. کهف / ۳۹ - [هیچ نيرويى جز قدرت خداوند وجود ندارد ]. 


وقتی معاویه اين نامه را خواند جریر برخاست و خداوند را سياس و ثنا كفت و ادامه داد: ای مردم» ماجرای عثمان حاضران و 
نزدیکان را ( که خود ناظر واقعه بوده اند) خسته و حیران کرده است يس درباره آنان که دور و غایب بوده اند جه قضاوتی 
می كنيد (و چگونه به داوری‌های بی دلیلشان اعتماد می کنید)؟ مردم بدون گفتگو و مناقشه (با علی) بيعت کردند و طلحه و 
زبير هم از کسانی بودند که دست بيعت به او دادند ولی بعد بدون علت بيعت شکستند. اين دين تاب فتنه ها را ندارد و قوم 
عرب بیش از اين تاب ضربت شمشیر ندارد. دیروز در بصره فتنه و کشتاری روی داد که اگر دوباره چنان سیل بلایی به راه 


افتد دیگر مردمی باقی نمی‌ماند. اينكك همه با على بيعت 
ص: ۳۶۸ 


کرده اند و به خدا سو گند اگر کارهای ما به خود ما واگذار شود جز او را اختیار نمی كنيم و هر که با این انتخاب مخالفت 
کند به بیراهه رفته است. پس تو نیز ای معاویه به صف دیگر مسلمین در آی. اگر بگویی: عثمان مرا به ولا۔یت گماشته و 
معزولم نکرده استء اگر چنین بابی گشوده و چنین سخن ناروایی اعتبار داشته و بدان عمل شود دين خدا باقی نمی ماند 
چون هر كس دارای اختیاری است ولی خداوند حق فرمان‌روایی هیچ یک از فرمان‌روایان آینده را در دست حکم‌رانان پیشین 
قرار نداده و اين کارها را گام به گام و نوبت را مدار گردش ایام قرار داده و حقوق افراد را به گونه ای مقرر داشته که بخشی 
از آن» بخشی دیگر را نسخ می کنند. معاویه گفت: اند کی صبر کن. باهم نگاه کنیم. نظر مردم شام را جویا می‌شوم. يس از 
پایان خطبه جریر» معاویه دستور داد منادی مردم را به نماز جماعت فرا خواند و وقتی مردم گرد آمدند بر منبر رفت يس از 
سخنانی طولانی گفت: - . نصر بن مزاحم در کتاب صفین: ۳۱ كل این سخنان ذکر کرده و ابن ابی الحدید به نقل از او در 
شرح المختار (۴۳) از نهج البلاغه ج ۱: ۵۵۴ آن را روایت کرده است. - ای مردم» شما می دانید که من والی امیرممنان عمر 
بن خطاب و عثمان بن عفان بر شما هستم و می دانید که هركز هیچ‌یکک از شما را به کار زشتی وا نداشته ام و (مى دانید که) 
من ول (خون) عثمانم که بی گناہ کشته شده است. و خداوند می فرماید: «وّ من قتل مَظلوماً ققد جَعَلنا ولیه سُلطاناً فلا سرف 


فی الق ال ان تنصوراه -. اسراء / ۳۳ -[و هر کس مظلوم کشته شود به سرپرست وی قدرتی داده ایم» پس [او] نبايد در 


قتل زیاده روی کند. زیرا او [از طرف شرع] یاری شده است]. من می‌خواهم نظر خود را درباره قتل عثمان اعلام کنید. مردم 
شام به پا خاستند و در پاسخ به درخواست وی» خواستار انتقام خون عثمان شدند و به وی اطمینان دادند که تا گرفتن انتقام 


خون وی و یا جان دادن در اين راہ از جان و مال خويش دریغ نخواهند کرد. 

ص: ۳۶۹ 

راوی می گوید: معاویه شب را در انديشه و نگرانی از وضعی که برایش پیش آمده بود گذارند . 
٭ | تر جمه ]| 

«FY» 


بعده فأبلعنى ریقی حتی آنظر و دعا ثقاته و شاورهم فی الأمر فقال له عتبه بن أبى سفيان استعن على هذا الأمر بعمرو بن العاص 


و آثمن له بدینه فانه من قد غرفت و قد اعتزل آمر عثمان فى حیاته و هو لاه ر ك أشد اعتزالا الا أن یری فرصه. 


##[ترجمه ]نصر از جرجانی آورده است: جرير معاویه را به بيعت تشویق می کرد اما معاویه به وی گفت: ای جریر این نه 
خواب و خیال است بلکه امری است دشوار با پیامدهای بسیار» اند کی به من فرصت بده تا درباره آن فکر کنم. وى معتمدان 
موثق خود را برای مشورت فراخواند. عتبته بن ابی سفیان گفت: درباره این موضوع از عمرو بن عاص کمک بگیر و دینش را 
از او بخرہ زيرا تو خود او را بهتر می شناسی و می دانی که وی در دوران عثمان از فرمان‌روایی کناره گیری کرد. البته اگر 


وعده ای به او داده نشود» از کار تو که خون‌خواهی عثمان است. بیشتر کناره خواهد گرفت. 


| تر جمه | 
«FY»‏ 
ری تمعن غمر بن مهد و مد ئن عب له الا کتب ماويه إلى عفرو ما غد َإِنهُ قذ كانَ من آثر عَلِيٌ و طَلْعةَ د ار 


2 


ما قد لک و قد سمط یا ران بن التحكم فی رافضه أل الط موه و تدم علینا جریز بْنُ عبد الله فی بیو عل و كَدْ حت 


.ا ی غك SEE‏ قاری ات عل خر دا اه او و مدق ما مان 
عَفِدُ الله أرَى أن د ہے یئن ےت یت : ان و انك عَنْهُ ایب کر فی منزلک فلك 


أ 


فلا اعت و ات أذ تكرة عا شی لمعاو عَلَى دیا قیله شک أن تهلک فَشْفَی فیها (۱) و قال مُحَمَدٌ ری اک شیم 


قرَیّش و صَاحِبٌ شرا و لن [إِنْ يُصْرَعْ هَذَا ال 


۱- کذا فی کتاب صفین ص ۳۴. و فى شرح المختار: (۲۶) من نهج البلاغه لابن أبى الحدید: ج ۱ ص ۳۱۸ ط الحدیث 
ببیروت. «و لا تزید على أن تکون حاشیه لمعاویه على دنيا قلیله آوشکتما أن تهلکا فتستویا فى عقابها». و فی ط الکمبانی من 
البحار: " على دنیا قليل أوشكك أن تهلکا فتشق ما فيها ". 


ولغ و خامل قا أله ك فَالْحَقْ بجماعه عه اهل السام فَكنْ دا مِنْ اديا و اطلب دم عُثْمَانَ فانک قَدِ اش تفت فيه إِلَى 
یی امہ د۵ شال عفرو اما لت یا یہ الله فى با و یڑ لی فی دينى و اما نت کا محمد نمی ہما مو خی ى فى 

یی و أا اظ فيه لما حه الیل رم صوته نید أَثياتاً فی ذلک بدا (1) ال عَيذ الله آَ رل لشي قال و دَعَا عمو غلاماً 
له یال له وران و کان دَاهِياً مراردا ال اوعل یا وردان تُم قال حط با وَرْدَانٌ ال له وَرْدَانُ کلطت آبا د اللہ ما اک إِنْ 
ینت آنانک بترا فى تفسک قَالَ مَاتٍ ویک فالاغترکت ال و الاجر علیتلبک فلت علي معة اجره فی عبر نبا و فی 
جآ چره وزض من ےر مے روز یش فی ایض ین اهنت وف بیع ال عَمْرُو فانک و 


0 أخطاك فا ری یا ووكان قال أُرّی آن ب 


Us 


2 
۳ 


نے 


ل آزی آن تُقِيم فى تدك فَإِنْ طَهَرَ هل الدّين ِا عشت عشت فی عفو ينهم و إِنْ طَهَرَ هل انیا 
لوا لک قَالَ ان لما شهدت ارب مَسِيرى إلى مُعَاوِيَة 4۳ 


ص: ۳۷1 


۱- کذا فی أصلىء و فى شرح ابن آبی الحدید: «فإنه سیقوم بذلک بنو آمیه». وفی ط مصر من کتاب صفین: " فانک قد 
استتمت فيه إلى بنی أميه " وهو الظاهر واستتمت: سکنت. 

٢‏ و الأبيات مذ کوره فی کتاب صفين و نساب الأشراف و تاریخ الطبری و شرح ابن أبى الحدید و للقصه مصادر کثیره بجد 
الباحث كثيرا من محتویاتها فى صدر المختار: (۱۷۶) من نهج السعاده و تعلیقاته: ج ٢‏ ص ۵ ط ۲ و فى ط ۱: ج ۲ ص ۵۷- ۸۳. 
۳- و مثله فى کاب صفین» و فى شرح ابن أبى الحدید: «قال: الآن لما آشهرت العرب سیری إلى معاويه». وفی کتاب الامامه 


والسیاسه: " الآن حين شهرتنی العرب بمسیری إلى معاویه " 


فا | و سار تی قم علی ماو و عَرَفَ دیک ماويه اعد و كَايَدَ کل واجب مهم ضاحبٌ لما دنل عل ال باب الله 
رت فى لت عرو که أخبار یس فا وزة وا در فال قتور و ما اک ذل ذاك أن معد بن أبى غاب فذ کر رجن 


2 a 
ع‎ 9 


بطو تخرج فو و اض ابه و ہُو ین آقات قفا لد و ينها أن صر رف بجماعه الژوم ی يغلت علی السام و لا نعلي 
تن الكوقة مهيا للمیدیر لیا قال عَمرُو یس کل ما کرت عَظِيماً (1) آگا از ا بن بی هه ما کک م ین وجل خوج فى 


کے 


آشبامه آن تُخرج الیه الیل عتّی له أؤ ایک به و ان عي کت راد له مِنْ وْصَفَاءِ الوم و وصائفها 
(۳) و آنه الذهب و الفضه و م له التوادعة فاه الم ریغ و اما عل فلا الله با ماو لا نوی ارت بینکک و یه فى 5 ی 
و الأفاوق إن لاٹےی العرب لصا ما هو حر مش و له ات0 مود إلا أن له 

ص: ۳۷۲ 


۱- هذا هو الظاهر الموافق لما فى ط مصر من کتاب صفین و شرح ابن آبی الحدید و فى ط الکمبانی من البحار: «قال: کل هذا 
عظیم؛. 

۲- هذا هو الظاهر الموافق لكتاب صفين غير أن فیه: «أن تبعث إليه خيلا تقتله ...». وفى أصلى من البحار: " أن تخرج [إليه] 
الخيل تقتله ولا يضرك... " 

۳ هذا هو الصواب الموافق لكاب ضئین و فى آصلی: «و صفائها». الوصفاء: جمع الوصيف: الغلام دون المراهق. و المؤنث: 
وصيفه و جمعها: وصائف. 


## | ترجمه آنصر از عمر بن سعد و محمد بن عبيدالله نقل می کند: معاویه به عمرو نوشت: اما بعدء خبر ماجرای على و طلحه و 
زبیر به تو رسیده است. مروان بن حکم به همراه مخالفان على از بصره نزد ما كريخته و از طرف دیگر جرير بن عبد اللہ به 
منظور بيعت گرفتن برای علی؛ نزد ما آمده است و من نفس در سینه حبس کرده و دم فرو بسته ام تا تو نزدم بیایی. بیا تا امری 
را با تو در ميان بگذارم. راوی می گوید: وقتی این نامه را برای عمرو خواندند وی با پسران خود عبد الله و محمد مشورت 
کرد و به آنان گفت: نظر شما چیست؟ عبد الله گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله هنگام رحلت از تو خرسند بود و دو 
خلیفه يس از او نيز از تو راضی بودند و وقتی عثمان کشته شد تو حضور نداشتی. پس الان نیز در خانه خود آرام بگیر که تو 
را برای خلافت نساخته اند و خود نیز نمی خواهی که به سبب بهره ای اندكك از مال دنیاء در شمار اطرافیان و ریزه خواران 
معاویه باشی چرا که بزودی از دنیا می‌روی و تو در این هنكام بدبخت خواهی شد. محمد گفت: به نظر من تو بی گمان ریش 


سفید قريش و صاحب اختیار آن هستی» اگر این جریان مسیر خود را طی کند 
ص: ۳۷۰ 


و تو در آن غاب و گمنام باشیء آوازه و نامت حقیر و خوار می‌شود» يس به مردم شام بپیوند و با آنان هم‌دست شو. خواهان 


خون عثمان باش که بدین‌وسیله تسلیم بنی اميه می‌شوی. 


عمرو گفت: ای عبد الم تو مرا به کاری دعوت کردی که خبر دينم آن است. و تو ای محمد مرا به چیزی فراخواندی که خير 
دنيايم را در پی دارد. من درباره آن فکر می کنم. وقتی شب فرا رسید. عمرو با صدای بلندی شروع کرد به خواندن ابیاتی در 
این موضوع و آنها را تکرار می کرد. عبداللہ گفت: پیرمرد به راه افتاد. راوی می گوید: عمرو غلا-م خود را که «وردان» نام 
داشت و بسیار درشت هیکل و زی رک بود» صدا کرد و به او گفت: ای وردان بار سفر را آماده کن. سپس گفت: ای وردان 
بار سفر را يايين بیاور. وردان به او گفت: ای ابا عبدالله: آشفته گویی می کنی. اگر بخواهی به تو می گویم كه در دل تو جه 
می گذرد. گفت: امان از دست تو بگو. گفت: دنیا و آخرت در دلت جدالی به راه انداخته‌اند و با خود می گویی: على به 
دنبال آخرت است و در آخرت. محرومیت‌های دنیوی پاداش خواهد داشت. معاویه در پی دنیاست و در دنیاء جزایی به خاطر 
آخرت پرداخت نمی کنند و تو در این مان سر گردان مانده ای. گفت: به خدا سو كيك که راست گفتی» اما ای وردان نظر تو 
چیست؟ گفت: من چنان صلاح می‌دانم که در خانه خود بمانی» اگر دین‌داران پیروز شدند و زمام را به دست كرفتند» تو در 
سايه دین‌داری آنان» زند گی کن و اگر دنیاپرستان پیروز شدند از شخصی مثل تو بی نیاز نخواهند بود. گفت: آيا الآن وقت 


آن نیست عرب بینند من به جانب معاویه می روم؟. 
ص: ۳۷ 


عمرو روانه شد تا به شام رسید. معاویه از تردید وی آگاہ شد لذا وی را دور نگه داشت و هر یک دیگری را فریب می‌داد. 
وقتی نزد معاویه رفت. معاویه گفت: ای ابا عبدالله» امشب سه خبر به ما رسیده که راه (چاره و) ورود و خروج ندارد. گفت: 
آن اخبار چیست؟ گفت: یکی این که محمد بن ابی حذیفه حصار زندان مصر را شکسته و با پاران خود از آن فرار کرده 
است. او برای این دين آفت و بلاست. دیگر آن که قیصر با گروهی از رومیان در صدد جنگ با من است تا بر شام دست يابد. 


و سوم این که على به کوفه رفته و آماده پیشروی به سوی ماست. عمرو گفت: هیچ کدام از این خبرها چندان خطیر نیست. در 


مورد ابن ابی حذیفه از لح ای خود» سر به شورش برداشته جه پروایی داری زيرا می‌توانی سپاهی را برای 
کشتن يا آوردن او عازم کنی اگر هم از چنگ تو بگریزد» آسیبی نخواهد داشت. اما در مورد قيصرء چند كنيز زیبا روی و 
زنان پریچهره رومی و چندین ظروف طلا و نقره به او هديه کن و درخواست توافق و سازش كن که او با شتاب می پذیرد. و 
اما درباره علی» نه» به خدا سو گند ای معاویه عرب در هیچ چیزی ميان تو و او برابری قائل نیست. او را در جنگ قوی‌دست و 
ماهر است که احدالناسى از قريش چنان نیست. و او شانسته حقى است که در دست دارد مگر آن که آن را با ؛ بی انصافی و 


جفا از او بگیری. 
ص: ۳۷۲ 

#* | تر جمه | 
«FF»‏ 


و ری تیر عَنْ عُمر بن سَْدٍ تاه قال ال موی شرو يا أب عبد الله نی دعو £ ک إِلَى جهاد هذا الرَجُلٍ الى عَصَى رَبَهُ و 
مق ما اق یر قن ات و هر له و دوق الجتواعة و تطع الج ال عنزو إلى > مَنْ قمال ای جه اد عَلِيٌ تال فَقَالَ 
نزو الله یا راو مرا أَنْت و علق پیکمن بجر ا کٹ هچره و ا اه طخب و هه و له و الله رد مع 
لک جدا و مُدُوداً وَ عظاً و خظوة و بلاء مق اله حسناً ما تجعل لی ان شَابَْتَك علی ما ترید قال حکمک ال مضر طفعه قَالَ 


**[ترجمه آنصر از عمر بن سعد به اسناد خود آورده است: معاویه به عمرو گفت: ای ابا عبدالله» من تو را به جهاد با این مرد 
كه از پرورد گارش نافرمانی کرده» بین مسلمین تفرقه انداخته» خلیفه را کشته و فتنه به راه انداخته» جماعت را پراکنده و پیوند 


خویشاوندی را گسسته است» دعوت می کنم. عمرو گفت: به جنگ با جه کسی؟ گفت: به جهاد با علی. 


راوی می گوید: عمرو گفت: ای معاویه تو با علی» همانند دو يار شتر برابر نیستی. نه سابقه هجرت او را داری و نه سابقه پیش 
گامی در اسلام. نه هم صحبتى با پیامبر و نه جهاد وى و نه فقه و دانش او در دين را داری. به خدا سو گند که بر سر این همه 
او دارای جدّیت و سرعت و پویایی و ثبات قدم و بهره و آزمایشی نیکو از جانب خداست. اگر در جنگ با اوه تو را همراهی 


كنم در مقابل جه چیزی به من خواهی داد؟ معاویه گفت: حکومت. عمرو گفت: مصر لقمه خوبی است. راوی می گوید: 


معاویه در پاسخ درنگ کرد. 

تر جمه | 

«FA» 

قال رو ود ا اج ل الْعَرَبُ اک نما لت فى كَردًا الم 


ے١‎ 


تلك قال عمزو لات له ما ل 5432727 


پر کے ہے ۳7 


ہے بے رو کور و 


VY ص:‎ 


۱-وفی کتاب صفین هکذا: ثم رجع [الکلام إلى حدیث عمر: قال: فأنشأ عمرو یقول: معاوی لا أعطيكك دینی ولم 
أنل:** بذ لكك دنیا فانظرن كيف تصنع وساق بقیه الأبيات إلى أن قال: [ف] قال [معاویه]: يا أيا عبد الله ألم تعلم أن مصر مثل 


َمَالَ مُعَاوِيَهُ با عه بث عِنْدَتًا له قال لا > بحن علی عُنبة الیل زع وله لت عع شاوی یاب به حه فیها علی إِرْضَاءِ عفرو فلا 
شیع شاوی دک أَرْسَلَ إِلَى عفرو و آغطاها یا ال ال ثرو و لی الله علیک لک شا تہ 
دک ین قح الله لته الوک ال مرو و الل على ما ول وکیل ال خر عفرو ین لدم تال له اا ما ص غك قال ما 
بطر لاو ترا وض فی ملک العرب ال شيع الله ونما إن م بشما بطر قال أغطاما اه و كت له نبا و کب 


مُعَاويةُ على أ ایض قرط طاعه (۱) مَکتب عَمْوُو علی أَنْ ا تقض طاعه شوطا وَ كاد کل مِنْهُمَا ضَاجۂ (؟) 


3 


VF ص:‎ 


۱-و أشار فى أصلى و کتب تحت هذه الجمله إشاره أن فى بعض النسخ من کتاب صفین بدل هذه الجمله هکذا: «علی أن لا 
بنقض شرطه طاعته». 

۲- کذا فی ط الکمبانی من البحارہ و لکن آشار تحت قوله: «علی أن لا ینقض شرط طاعه» أن فى نسخه هکذا: «علی أن لا 
ینقض شرطه طاعته». قال ابن أبى الحدید فی شرحه على المختار: (۲۶) من نهج البلاغه: ج ۱ء ص ۱۳۸ وفی ط الحدیث 
ببيروت: ج ۰۱ ص ۳۲۲: وقد ذكر هذا اللفظ آبو العباس محمد بن يزيد المبرد فى کتابه الکامل ولم یفسره وتفسیره: أن معاویه 
قال للکاتب: " اکتب على أن لا ينقض شرط طاعه " يريد أخذ اقرار عمر وله أنه قد بایعه على الطاعه بیعه مطلقه غير مشروطه 
بشی. وهذه مکایده له» لأنه لو کتب ذلك لكان لمعاویه أن يرجع فی إعطائه مصر ولم يكن لعمرو أن يرجع عن طاعته؛ ویحتج 
عليه برجوعه عن اعطائه مصر لان مقتضی المشارطه المذ کوره أن طاعه معاویه واجبه عليه مطلقاء سواء أكانت مصر مسلمه الیه 
أولا- فلما انتبه عمرو إلى هذه المکیده منع الکاتب من أن يكتب ذلك وقال: بل اکتب " على أن لا تنقض طاعه شرطا " يريد 
آخذ إقرار معاویه له بأنه إذا کان أطاعه لا تنقض طاعته إياه ما شارطه عليه من تسلیم مصر الیه. وهذا آیضا مکایده من عمرو 
لمعاویه» ومنع له من أن یغدر بما آعطاه من مصر. وسيأتى عن المصنف نقل کلام ابن آبی الحدید هذا فى ص ۴۷۲. 


° 2 
٣ے‏ ے‫ وراه م2 
8 


CG‏ وان ار ی ےت 
7 یر فی قَرَئْش أغطیت دي بك وم مت میت دیا یرک أ تری اهل مط ر و هم قله عُنْمَانَ ذه فا مُعَاويَهَ و 7 
ات إلى وا دا بالعوف الذى كلم فى الکاب لقال + انا باب ال دون عل و مُعَاويَهَ فا 


ہش سس 


وق ی ی رر وت ی 00 
ا مور 

یا عا قد سمغت مُْکراً کذباًعَلی الله يشِيبٌ ال 

إِلَى آخر ما سای من لیات فی آخر البوَاب. 


#*[تر جمه آنصر در نقلی غير از روایت عمر بن سعد آورده است: معاویه به عمرو گفت: ای ابا عبدالله. من خوش ندارم عرب 
درباره تو گویند که تو به خاطر مال دنیا در این کار وارد شدی. گفت: اين سخنها را رها کن. معاویه گفت: اگر من می 
خواستم تو را امیدوار كنم و بفریبم حتما این کار را می کردم. عمرو گفت: نه» به حق خدا که شخصی مثل من فریب نمی.. 
خورد. چون من زیرک‌تر از آنم که فریب بخورم. معاویه به او گفت: سرت را نزدیک بیاور تا آهسته رازی با تو بگویم. راوی 
می گوید: عمرو برای شنیدن رازه سر خود را نزديكك آورد و معاویه گوشش را به دندان گزید و گفت: این نیرنگ بودہ آیا در 
اين خانه جز من و تو کسی را می‌بینی؟ سپس روایت طبق نقل عمر بن سعد ادامه می يابد و می گوید: معاویه گفت: ای ابا 
عبدالّه آنا نمی دانی که مصر مانند عراق است؟ عمرو گفت: جرا ولی مصر وقتی از آن من می شود که از آن تو باشد و 
هنگامی از آن تو خواهد شد که بر علی و تمام مردم عراق که سر به فرمانش نهاده اند غالب شوی. راوی می گوید: در این 
هنكام عتبته بن ابی سفیان وارد شد و گفت: آيا راضی نمی شوی که اگر مصر به دست تو افتاد و به فرمان تو درآمده 
حکومتش را به عمرو بسپاری و ما او را به بهای حکومت مصر بخریم. (و در غیر این صورت) شاید تو خود نیز بر حکومت 
شام نمانی! 


ص: ۳۷۳ 


معاویه گفت: ای عتبه» امشب نزد ما بمان. راوی می گوید: وقتی شب فرا رسید. عتبه چنان که معاویه صدايش را بشنود با 
خواندن ابیاتی معاویه را به راضی نمودن عمرو ترغیب نمود. وقتی معاويه سخنان عتبه را شنيد به دنبال عمرو فرستاد و حکومت 
مصر را به او بخشید. راوی می گوید: عمرو به او گفت: آيا خداوند گواه این موضوع باشد؟» معاویه گفت: بله» خدایت بر من 
E a EU E AEE O E a E E EEE‏ 


قصص / ۲۸ - [و خدا بر آنچه می گوییم وکیل است]. 


راوی می گوید: عمرو از نزد معاويه بیرون آمد و پسرانش به او گفتند: جه كردى؟ گفت: مصر را به ما داد. گفتند: مصر را در 


راوی می گوید: معاویه مصر را به او بخشید و بدین منظور نوشت که: «بر این اساس که شرط. ناقض فرمانبرداری نباشد» و 


عمرو نوشت: «بر این اساس که فرمانبرداری» ناقض شرط نباشد». هر یک با دیگری فریب کاری می کرد. 


VF ص:‎ 


عمرو پسر عمویی جوان و جوانمرد به همراه داشت که زی رک بود. وقتی عمرو شادمان با آن نامه آمد» آن جوان تعجب کرد و 
گفت: ای عمرو به من نمی گویی که با کدام رأى و عقلی در میانه قريش زند گی می کنی؟ دين خود را دادی و دنیای کسی 
دیگر را آباد ساختی! آیا فکر می‌کنی که مردم مصر که قاتل عثمان هستند با زنده بودن علی» مصر را به معاویه می‌سپارند؟ و 
آيا فکر م ىكنى اگر مصر از آن معاویه شد به سبب کلمه ای که در این نامه آورده آن را از تو يس نخواهد گرفت؟ عمرو 
گفت: ای برادرزاده این کارها برای خداست نه به خاطر على و معاویه. آن جوان در این باره شعری سرود. عمرو گفت: اگر با 
على می بودم سرای آخرتم را فراخ و آباد می کردم ولی اکنون با معاویه هستم. جوان به او گفت: اگر تو معاویه را نخواهی او 
هم تو را نخواهد خواست. اما تو دنیای او را می خواهی و او دين تو را می خواهد. وقتی گفته های اين جوان به كوش معاویه 
رسید» کسی را به سراغش فرستاد و وی فرار کرد و به على پیوست و ماجرای عمرو و معاویه را به او باز گفت. راوی می گوید: 
على از این سخن خوشحال شد و او را از نزدیکان خود گرداند. راوی می گوید: مروان خشمناك شد و گفت: «مرا جه شده 
که مانند عمرو خریدار ندارم؟». راوی می گوید: معاویه به او گفت: در حقیقت ما دیگر مردان را برای تو می خریم. راوی 


می گوید: چون بازی معاویه با عمرو به آگاهی على رسید در بيت شعری فرمود: 
شگفت سخنی بس ناپسند شنیدم» دروغی بر خدا که (از حیرت) موی را سفید می کند. 
تا آخر شعر که که ابیات آن در انتهاب ابواب خواهد آمد. 

#[ ترجمه | 

»۳۳۶« 

وروی نصر عن محمد بن عبید الله عن الجرجانی قال لما بات عمرو عند 


ص: ۳۷۵ 


معاویه و آصبح أعطاه مصر طعمه و کتب له بها کتابا و قال ما تری قال أمض الرأى الأول فبعث معاویه مالک بن هبیره فى طلب 
ابن أبى حذیفه فأد رکه فقتله و بعث إلى قیصر بالهدایا فوادعه ثم قال معاویه لعمرو ما تری فی على قال أرى فيه خيرا اتاک فی 
هذه البیعه خير أهل العراق و من عند خير الناس فی آنفس الناس و دعوتكك آهل الشام إلى رد هذه البیعه خطر شدید و رأس 
أهل الشام شرحبیل بن السمط الکندی و هو عدو لجریر فأرسل إليه و وطی له ثقاتک فلیفشوا فی الناس أن عليا قتل عثمان و 
لیکونوا أهل الرضا عند شرحبیل فانها کلمه جامعه لک آهل الشام على ما تحب و من تعلق بقلبه شی ء لم بخرجه شی ء آبدا 
فدعا معاویه يزيد بن لبيد و بسر بن أرطاه و عمرو بن سفیان و مخارق بن الحرث الزبیدی و حمزه بن مالک و حابس بن سعید 
الطائی ثم کتب إلى شرحبیل أن جرير بن عبد الله قدم علینا من قبل على بأمر فظیع فاقدم فاستشار شرحبیل آهل الیمن من آهل 
حمص فاختلفوا عليه فقام إليه عبد الرحمن بن غنم و هو صاحب معاذ و ختنه و كان أفقه آهل الشام فنهاه عن المسیر إلى معاویه 
و وعظه و نهاه أيضا عیاض الیمانی و كان ناسکا فأبى شرحبیل إلا أن يسير إلى معاویه فلما قدم عليه تلقاه الناس فأعظموه و دخل 
على معاویه فقال له معاویه يا شرحبیل إن جرير بن عبد الله بدعونا إلى بیعه على و على خير الناس لو لا أنه قتل عثمان و حبست 
نفسی عليكك و إنما آنا رجل من أهل الشام آرضی ما رضوا و آکره ما کرهوا فقال شرحبیل اخرج فانظر فخرج فلقیه هؤلاء النفر 
الموطئون له كلهم يخبره بأن عليا قتل عثمان فرجع مغضبا إلى معاویه فقال يا معاویه أبى الناس الا أن علیا قتل عثمان و اللہ لئن 
بايعت له لنخرجنک من الشام أو لنقتلنکك 


ص: ۳۷۶ 


قال معاویه ما كنت لأخالف علیکم ما آنا إلا رجل من أهل الشام قال فرد هذا الرجل إلى أصحابه إذن قال فعرف معاویه أن 
شرحبیل قد نفذت بصيرته فی حرب آهل العراق و أن آهل الشام مع شرحبیل فخرج شرحبیل فأتى حصین بن نمير فقال ابعث 
إلى جرير فبعث إليه حصین أن زرنا فان عندنا شرحبیل بن السمط فاجتمعا عنده فتکلم شرحبیل فقال يا جریر آتیتنا بأمر ملفق 
لتلقینا فى لهوات الأسد و آردت أن تخلط الشام بالعراق و أطريت علیا و هو قاتل عثمان و اللہ سائلك عما قلت یوم القيامه فأقبل 
عليه جرير و قال يا شرحبیل آما قولک إنى جثت بأمر ملفف فکیف یکون أمرا ملففا و قد اجتمع عليه المهاجرون و الأنصار و 
قوتل على رده طلحه و الزبير و آما قولک إنى ألقيتك فی لهوات الأسد ففی لهواتها ألقيت نفسک و آما خلط العراق بالشام 
فخلطها على حق خير من فرقتها على باطل و آما قولک إن علیا قتل عثمان فو اللہ ما فی يديك من ذلك إلا القذف بِالْعَيِبِ مِنْ 
مَكانٍ بَعِيدٍ و لکنک ملت إلى الدنیا و شی ء کان فى نفسك على زمن سعد بن آبی وقاص فبلغ معاویه قول الرجلین فبعث إلى 
جریر و زجره و کتب جرير إلى شرحبیل أبياتا يعظه فيها فزعر شرحبیل و فکر فاستزله القوم و لفف له معاویه الرجال و لم ینفعه 
زجر قومه له و لا غیرهم حتی إنه بعثه معاویه إلى مدائن الشام یدعوهم إلى الطلب بدم عثمان فبداً بأهل حمص فأجابوه إلا 


نساكك من آهل حمص فانهم قاموا إليه فقالوا بيوتنا قبورنا و مساجدنا و آنت آعلم بما تری 


VY ص:‎ 


و جعل شرحبیل بستنهض مدائن الشام حتی استفرغها لا يأتى على قوم إلا قبلوا ما آناهم به فیس جریر عند ذلكك من معاویه و 


*#[ تر جمه آنصر از محمد بن عبید اللہ از جرجانی آورده است: وقتى عمرو شب را نزد 


ص: ۳۷۵ 


معاویه گذراند و صبح فرا رسید. وی مصر را (چون) طعمه ای به وى داد و نامه ای مبنی بر تفویض حکومت مصر برای او 
نوشت و گفت: نظر تو چیست؟ گفت: همان نظر نخست را اجرا کن. معاویه مالک بن هبیره کندی را به سراغ محمد بن ابی 
حذيفه فرستاد. مالک وی را بيدا کرد و به قتل رساند. معاویه همچنین به قیصر هدایایی گسیل داشت و با او سازش کرد. سپس 
به عمرو گفت: درباره على جه نظر می دهی؟ گفت: در اين زمینه نیز نظر خوبی دارم. بهترین شخص عراق از سوی بهترین 
انسان در ميان مردم» به بيعت طلبی نزد تو آمده است. اگر تو مردم شام را مستقیما به رد این بيعت فراخوانی کاری سخت 
مخاطره آمیز استء اما شرحبیل بن سمط کندی سرور و بز رگ مردم شام است که با جرير که هماكنون به عنوان سفیر نزد تو 
آمده دشمنی دارد. پس کسی را به سراغ او بفرست و معتمدان خود را نزدش بگمار تا در ميان مردم پراکنده کنند که على 
عثمان را کشته است. اینان بايد خود نزد شرحبیل مردمی مقبول و موجه باشند. این کلمه چنان شعاری است که تمام مردم شام 
را بر همان اساسی که خود دوست داری و می خواهی كردت جمع می کندہ زيرا اگر سخنی را به دل شرحبیل نشاندی و خود 


در ضمیرش رخنه کردی و خود را به دلش آویختی دیگر به هیچ رو از دلش بیرون نمی‌روی. 


معاویه» يزيد ابن اسد و بسر بن ارطاه. عمرو بن سفیان» مخارق بن حارث زبیدی» حمزه ابن مالک و حابس بن سعد طائی را 
که از سران قحطان و یمن و معتمدان و نزدیکان وی بودند و (نیز) عموزاد گان شرحبیل بن سمط را فراخواند و سپس به 
شرحبیل نوشت که جریر بن عبدالّه از نزد على با موضوعی زشت و ناپسند نزد ما آمده است. يس تو نيز نزد ما بيا. شرحبیل» 
که در حمص بسر می برد رسيدء با یمنیان آنجا مشورت کرد و آنان با وی در این امر مخالفت کردند. عبد الرحمن بن غنم 
ازدی که دوست معاذ بن جبل» و داماد او و فقیه ترین شخص در شام بود برخاست و وی را از همراهی معاویه بر حذر داشت و 
وی را موعظه کرد. عياض یمنی كه مرد برهي زکاری بود وى را منع کرد. اما شرحبیل نپذیرفت و بر رفتن نزد معاویه اصرار کرد. 
وقتی شرحبیل از راه رسید» مردم به گرمی از او استقبال کردند و مقدمش را گرامی داشتند تا اينكه نزد معاویه آمد. معاویه به 
او گفت: ای شرحبیلء جرير بن عبد اللہ ما را به بيعت با على فرا می خواند. اگر علی» عثمان را نکشته بود بهترین مردم بود. من 
در انتظار رسیدن تو تاکنون لب نگشوده‌ام. من خود اهل شام هستم» هر جه مردم شام صلاح بدانند من نيز آن را قبول دارم و 
آنچه که آنان نپسندند من نيز نمی‌پسندم. شرحبیل گفت: «(بگذار) بیرون روم و خود بنگرم». يس بیرون آمد و همان گروه از 
پیش ساخته و همدست و همداستان با او دیدار کردند و هر یک (جداگانه) به او گفتند که علی» عثمان را کشته است. وی 
خشمناک نزد معاویه با ز گشت و گفت: ای معاویه مردم همگی (از بيعت با علی) امتناع دارند» چون على عثمان را کشته است؛ 


و به خدا سوگند اگر تو با او بيعت كنىء ما يا تو را از شام بیرون می کنیم و يا می کشیم . 


معاویه گفت: من قصد مخالفت با شما را ندارم. من فقط یکی از اهالی شام هستم. شرحبیل گفت: يس در این صورت این مرد 


را نزد دوست خود ب رگردان. راوی می گوید: معاویه دریافت که طرح وی مؤثر واقع شده و شرحبیل شیفته و تشنه جنگ با 


مردم عراق شده است» و همه شام نيز همراه و دنباله رو شرحبیل است. شرحبیل بیرون رفت و نزد حصین بن نمير آمد و گفت: 
کسی را به دنبال جرير بفرست. حصين به جرير پیام فرستاد: به دیدار ما بیا كه شرحبیل بن سمط نیز نزد ماست. آن‌دو نزد او 
آمده و با یک‌دیگر دیدار کردند. شرحبیل گفت: ای جریر پیشنهادی مزخرف به هم بافته برای ما آورده ای که ما را به كام 
شير می افکنی و می خواهی شام را با عراق در هم آمیزی و على را که قاتل عثمان است می ستایی. خداوند در روز قیامت به 
خاطر آنچه گفته ای تو را بازخواست خواهد کرد. جریر روی به او کرد و گفت: ای شرحبیل» این كه گفتی من امر مزخرفی را 
عنوان کرده ام بايد بگویم امری که همه مهاجرین و انصار بر آن اتفاق نظر دارند و با طلحه و زبیر را به خاطر رد آن جنگیده 
اند چگونه می تواند مز خرف باشد؟ اما اين که گفتی من تو را به كام شير افکندم تو خود خویشتن را به كام شیر افکنده ای. و 
اما آمیختن و هماهنگ ساختن شام با عراق» بر پایه حق بهتر از جدایی و ناهماهنگی آن دو بر پایه باطل است. و اما این که 
گفتی: علی عثمان را کشته يه خدا س و گند. در این باره کو تیری در تاریکی و از راه دوری پرتاب کردی (بیهوده گفتی). تو به 
دنیا گرایبده ای و چیزی از روز گار سعد بخ اہی وقاص در دلت در خروش است. اخبار گفتگوهای اد بن دو مرد به معاوبه 
رسید. به دنبال جریر فرستاد و او را از این کار بازداشت. جرير به شرحبیل ابياتى را برای موعظه نوشت. شرحبیل به هراس افتاد 
و به انديشه فرو رفت. مردم او را به لغزش فکری واداشتند. معاویه چند تن از مردان خود را برای تحت نظر قرار دادن او 
گماشت: و ممانعت های قوم وی و دیگران در او تأثیری نداشت. تا آنکه معاویه وی را عازم شهرهای شام کرد تا مردم آنها را 
به خون‌خواهی عثمان دعوت کند. شرحبیل به راه افتاد و از مردم حمص آغاز کرد. همه مردم» به جز چند تن از پارسایان 
حمص» سخنش را پذیرفتند» بپاخاستند و گفتند: خانه های ما گورها و مساجد ماست و تو خود آن‌گونه که صلاح می‌دانی 
اقدام کن. شرحبیل به برانگیختن مردم دیگر شهرهای شام پرداخت تا همه را یکی يس از دیگری برانگیخت. وی به هر قومی 
که می رسید سخن و نظرش را می پذیرفتند. اینجا بود كه جرید از معاویه و مردم شام مأيوس شد. 


] ترجمه‎ | E 
«FY» 


قال ضر و کان مُكَاويَة قد آتی جريراً ول دیک فی مثزله قال با جیز یز 
جل لِى الشَّامَ وَ مطرر ايه فاذا عض ر الوا َم جل لب بع َه عه فى عنقی و 
قال جریز اكب پعا أَرَدْتٌ و اكب معك فکتب مُعَاوِيهُبدَلِك إِلَى عَلِيٌ فکتب عَلِيٌّ إلى جریر آگا 
کرت لی فی سواز آن از ین ایرد أحك و آوذ أذ کل شم ند 
لی أن آتعمل مُعاوية علی الام و آنا بالعدیته یت تُ لک عليه و َم یکن الله یانی ال 1 
و اف قبل و فا کتات مُعَاويَة فى العرب. 


2 


۰ 


aA 


7 
1 


**[ترجمه إنصر بن مزاحم می گوید: معاويه كه خود به منزل جرير آمده بود (به او) گفت: اى جرير من درا ین باب نظرى 
دارم. گفت: نظرت را بگو. گفت: به مولايت بنويس كه شام را به من سپارد و مصر را نيز خراج گزار من مقژر دارد و وقتى از 
دنيا رفت» بيعت کسی را بر كردن من ننهد» و من نيز كار را به او وا می گذارم و خلافت كلى او را کتبا می پذیرم. جرير 


گفت: هر جه می خواهى خود بنويس و من نيز همزمان با تو می نويسم. معاويه نامه ای در این باب برای على فرستاد. على (در 


پاسخ آن نامه) به جریر چنین نوشت: «اما بعد, معاويه در واقع می خواهد که بيعت من بر گردنش نباشد و هر کار که خود 
می‌خواهد و من خوش ندارم انجام دهد و نیز می خواهد تو را سر بگرداند تا آمادگی مردم شام را ارزیابی کند. مغیره بن 
شعبه» پیش از اين به عنوان مشورت به من گفته بود که معاویه را بر شام بگمارم و خود بر مدینه حکومت رانم» ولی من از این 
کار خودداری کردم. خدا نکند روزی برسد که من گمراهان را دست و دستیار خود قرار دهم. اگر آن مرد به وسیله تو بيعت 


سيرد (چه بهتر) وكرنه باز گرد.». نامه معاویه در ميان عرب فاش شد. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و فی حد يث ضالح بن صَدَقَهَ قال: با تجریژ عند مُعاوبة ّى انّهَمَهُالنّاسُ و قال عَلِنٌ وَقَت رَسُولِى وَفتا ا يْقِيمُ بَعدَهُ الا مَحْدُوعاً 
و عَاصِياً و ابا علی عَلِيٌ عليه السلام حَتَّى یس مه 
##[ترجمه أو در روایت صالح بن صدقه آمده است: جریر مدتی را نزد معاویه ماند تا آنجا که مردم او را متهم (به گرایش و 


سازش با معاویه) کردند. على عليه السلام فرمود: من برای سفیر خود مهلتی تعيين کردم که پس از انقضای آن درنگ نکند؛ 
کے کرت ضس لات سد انا یھر گی تی ٣م BBA‏ 


2 
2 أي 


و فی خدیت م 8 8 و کت عَلِیٌ عليه السلام إلى جریر 


بَعدٌ ادا تاک کتا ها احمل مُعاوبَة 
1 7 


2 


مھ ہے 


الات ف وب 2 رہ لم نبد له و ان اختار المّلم فَحْدَهُ بییعته (۲) فلا ای الْكُتَابُ إلى 
TT 1‏ توب و لا ظنْ قَلبک لا 


92 


ی غر ک قَقَالَ معَاويهُ اک بل سل فى اول مَجُلس إِنْ 


٭ [ترجمە]و در روايت محمد و صالح بن صدقه آمده است: على به جرير نوشت: «اما بعد» چون این نامه من به تو رسدء 


5 سے 
معاويه را به روشن گویی وادار 


ص: ۳۷/۸ 


و میان جنگی ویرانگر یا صلحی سعادت بخش مخیرش گردان اگر جنگ را بر گزید. پیمان امان را به سویش بیانداز و اگر 
صلح را اختیار کرد بیعتش را بستان». 


وقتی اين نامه به جرير رسید» وی آن را نزد معاویه آورد و برای وی خواند و گفت: ای معاویه» بر دلی جز به سبب گناه» هر 
شقاوت نمی زنند و آن دل جز با توبه گشوده نمی‌شود. من فکر می كنم بر دل تو مهر شقاوت نقش بسته و تو ميان حق و باطل 
ایستاده ای و گوپی در انتظار چیزی هستی که در دستان دیگری است. معاویه گفت: «سخن قطعی راء ان شاء اللہ در جلسه 


بعدی به تو خواهم گفت». 
* | تر جمه | 


»۳۵۰« 


2 
عر 


ا يَايَعَ معا اويه أل السا اولك ار وت ب اب وی a‏ 
عة مذ أََانِى کناب افری یس له ضر بد ید و لقن بده دَعاۂ الْهَوَى فَأَجَابَة و و قا الضلال فَاتمعَة (۳۴) 


ا 


مُعَاویَه بن خر ۳ 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ کذا فی أصلىء و مثله فى شرح ابن أبى الحدید: ج ۱ ص ۵۶۲ ط الحدیث ببیروت. وفی ط مصر من کتاب صفین: " فاذا 
آتاک کتابی هذا فاحمل معاویه على الفصل وخذہ بالامر الجزم ثم خيره بين حرب مجلیه أو سلم محظیه... " 

۲- كذا فى أصلی و فی أواخر الجزء الأول من کتاب صفین و المختار: (۸) من الباب الثانی من نهج البلاغه: «فخذ بیعته». 
وللکلام مصادر آخر یجد الباحث بعضها فی ذیل المختار: (۴۷) من باب الکتب من نهج السعاده: ج ۴ ص ۹۸ ط ۱. 

۳- و رساله معاویه إلى الامام آمیر المؤمنين عليه السلام فى إعلانه بالحرب ذكرها المبرد فی کتاب الکامل ص ۱۴۸ و رواها 
عنه محقق کتاب صفین فى هامش المقام منه ص ۵۶ ط ۲. 

۴- هذا هو الظاهر المذ کور فی شرح المختار: (۴۳) من شرح ابن آبی الحدید. و المختار:[۷] من الباب الثانی من نهج البلاغه غير 
أن فیه: " قد دعاه الهوی فأجابه... ". وفی کتاب صفین: " لیس له نظر يهديه ولا قائد پرشده... ". وها هنا فى ط الکمبانی من 


البحار تقديم وتاخير. 


و 


ما فد علیک به 8 ینعی خطیتتی فى عُثْمَانَ و لعفری ما کنث ارجام من الْمُهَاجِرِينَ ورد كما أورِدُوا و أ اص درت 


إنمَا 
كنا افو و ها کان الله لمهم عَلَى ض لاله و ایض رم العمی و ترا آبزث فى حي اله و ا فلت جب عَلَی 
قصَاصٌ و ما رلک د اَل السام شم الحکام على ل الحتجازِ فَھاتِ رجا ین رش الم بل فی الشُورَى أ و كيل له الا 


ے‫ هه ۹ م2 


ان رَعَمْتٌ دبک کبک الم اجرون و انار و إلا یک به مِنْ ریش الحجاز و نا فک اذغ یه له مان فما نت و 
لا ات وَل من نی ا و بو من ولیک ينك ان زعت نک نک قوی علی کم هم یلم مدش فى طاعتی 
م واكم الوم إلى آخبلک و إِامُم على امه واا نيك بين الام و شور و که و بین ل و لیر ری ما 
الْأَمرُ فیا ماک إلا واد لھا بع اة ا بی فیا ار وا بات فيها لار و اما وومکک پی فى آثر مان فما فلت 


يلام و قََاتتتى من الب صلی الله عليه و آله و شَرَفَى فی فرش فلعفری لو 


- 


پآ 
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٭[ترجمه]وقتی مردم شام با معاویه بيعت كردند و او آنان را در این بيعت گیری مورد ارزيابى قرار داد گفت: «ای جریر به 
مولا۔یت ملحق شوه و خود نامه ای مبنی ہر آمادگی به جنگ به او نوشت. -. نامه معاویه به امير المؤمنين برای اعلان جنگ در 


کتاب کامل مبرد ص ۱۴۸ آمده است و محقق کتاب صفین در حاشیه ص ۵۶ از او همین روایت را نقل کرده است. - 


على عليه السلام در پاسخ معاویه نوشت: از على به معاویه بن صخر. نامه کسی به من رسید که بصیرتی ندارد که هدایتش 
کند» رهبری ندارد تا راهنماييش کند. هوی و هوس او را فرا خواند و وی دعوت نفس را پذیرفت و گمراهی زمام او را کشید 


و وی به دنبال آن رفت. 
ص: ۳/۹ 


پنداشتی که (عنوان کردن) لغزش من درباره عثمان بيعت مرا بر تو تباه و باطل کرده است. به جان خودم من فقط یکی از 
مهاجران بودم؛ همان گونه که آنان در آمدند در آمدم و همان‌طور که ايشان بر آمدند» بر آمدم. خداوند بر آن نبود که آنان را 
بر گرد باطل جمع کند و کور دلی ايشان را فرا گیرد. من فرمان (قتل او را) ندادم که به عنوان فرمان دهنده گناہ آن بر كردن 
من باشد و من (او را) نکشته‌ام که اکنون مستوجب قصاص باشم. اما در مورد این سخن تو که گفتی «اينكك اهل شام حاکم بر 
اهل حجازند)» مردی از قریشیان شام را نشان بده كه در شوری پذیرفته شود يا خلافت بر وی روا باشد. اگر جنين ادعا می کنی 
مهاجرین و انصار تو را تکذیب می کنند مگر آنکه از قریشیان حجاز کسی را نشان دهی. اما اين گفته تو که نوشته ای «قاتلان 
عثمان را بما سپار» تو را با عثمان جه نسبتی است؟ چون. تو مردی از بنی اميه هستی» و پسران عثمان بدین (دادخواهی و 
قصاص طلبی) شایسته ترند. و اگر تو می پنداری که برای خونخواهی پدرشان از ایشان سزاوارتر و قوی‌دست تر هستى» نخست 
سر به فرمان من بگذار سپس آن گروه (قاتلان عثمان) را به محاکمه نزد من بیاور (و دادخواهی از من کن) تا من؛ تو و ایشان 
را به راه حق وادارم. و اما اين که ميان شام و بصره» و بين خود با طلحه و زبیر تفاوتی قائل شده ای» حقیقت امر در این مورد 
یکی است. زیرا بیعت (با من) همگانی و فراگیر بود و تجدید نظر در آن راہ ندارد» و در آن اختیار از سر گرفته نشود. اما 
دلسوزی تو بر عثمان و گمانت بر من و این که مرا در ماجرای عثمان سهیم شمردی» این سخن را بر پایه حقيقت عیان و بر 


مبنای علم يقين نگفته اى. اما درباره برتری من در اسلام و خویشاوندیم با پیامبر صلی الله عليه و آله و شرف من در ميان قريش 


(كه بدان اقرار کردی)ء به جان خودم اگر یارای انکار این مراتب را داشتی بی گمان آن را نیز انکار می کردی. 
٭ | تر جمه | 

«۵» 

َضْرٌ عَنْ صالح بن صَدَقَة پشناده قال: لها جع جَريرٌ إلى عَلیْ عليه السلام 

ص: ۳۸۰ 


-١‏ و قریبا منه جدا رواه السيّد الرضی فی المختار: (۶- ۷) من باب کتب آمیر المؤمنین فی نهج البلاغه. 


کر ؤل النّاس فی امه لجریر فی أمر معاویه فَاجتمع جریر و ات عند علی عليه السلام قَمَالَ اضر آما و الله یا مر اْمَؤْمِينَ 
و كنت یی ای شاوی لکنت حيرا لک من نذا الى آزخی ین عناقه و اام لته کی لم بخ با برجو ووعه تک 
اوا 4 مه قان جرب و ال زیم بوک و نوف بعغرو و ِى الكأاع و حوب وق 3 زعمواآلک من له 

از لو أنه و الله یا جریزلم يُغينى جوا ١‏ لم بقل عَلَىَ لى خملا و لحم معاوبة علی حو أغجلةُ فيها عن 


الفکر قال اتهم اذا قال الْآنَ ن و قذ مهم و وقع پیت الم 


ê‏ ء۶ و 


۷ 


الأ 


یی 


عنم ان فقا 
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* | ترجمه آنصر بن مزا حم از صالح بن صدقه با اسنادى نقل مى كند: وقتى جرير نزد على عليه السلام باز كشت 
ص: ۳۸۰ 


مردم سخنان بسیاری مبنی بر اتهام او در ماجرای معاويه گفتند. جرير و اشتر نزد على عليه السلام آمدند. اشتر گفت: به خدا 
سو گند» ای امیرمومنان اگر مرا نزد معاویه فرستاده بودی از این شخص برایت بهتر بودم كه دچار خفگی شده و دم بر نیاورده 
است و مدت زیادی نزد او ماند تا وی هیچ دری را که اميد فعالیت و تکاپویی در آن می رفت (يا انتظار راحتی در آن می 
برد) نا گشوده رها نکرد و هر دری را که از گشوده شدن آن نگران بود و بيم داشت. بست. جرير گفت: «به خدا سوكند اگر 
تو نزدشان می رفتی بی گمان تو را می کشتند. وی اشتر را از عمرو و ذی الکلاع و حوشب ذی ظلیم ترساند و كفت که آنان 
ادعا می کنند تو از قاتلان عثمان هستی». اش شتر گفت: «اى جرير» به خدا اگر من نزدش رفته بودم از پاسخش در نمی ماندم و 

مذاکرہ و مجاب كردن او بر من دشوار نبود و معاویه را به طرحى می کشاندم که فرصت انديشه نداشته باشد». گفت: يس در 


اين صورت نزد ایشان برو. گفت: اکنون که تو کار را خراب کرده و شر را در ميان نهاده ای؟ 


[ترجمه ] 
«AY»‏ 
ون الشتیق قال: اجتتع عر بز و اتر هعلق علیهالسلام اتر أ یس قد ا 
۲ 


خر تک بعذاوته و غشه و بل لت یمه و يَقُولُ يا أا بَچیله نما اشْترى ملک دینک يهَمَدَانَ و الله 4 
تدیدی قوق الأَرْض عتا الما یم شخ عِنْدَهُمْ بدا بمیتیرک الیهم تم رجفت لیا من عندمم تَهدذنا بهم و آنت 7ھ 
E‏ ك إلا لهم و ین آطاعنی فیک أمیر میتی عليه السلام آیشبتر نک و أ شباعک فی عخبس لَا حرجو مه ی 


دين ین ترذو الامو و بتک ال امین ال نما تریغ جریژ ذلك لح بقوقیتا و لجق په أَنَاسٌ ین قيس (1) و لیذ 
صِفْينَ من فیس عَيژ بسعه عََرَ رجا و لک حمس (۲) شهذها مِنْهُمْ مَبعماه رَجُل 


ص: ۳۸۱ 


-١‏ - هذا هو الصواب» و فى أصلى فی الموردين : (قیس). و قسر- ری ی 


۹ و ۴۶ 


2 ۳ 


و خرچ عل عليه السلام إلى ڌار جرير فشث ينها و رق تجلعه و خرچ أبُو ززعه عفرو بل زیر و قا آصرلعک الله ان فیها 
1 نضا لیر جریر فخرج علق مِٹھا ای ذار ویر بن عامر فحرقها و مَدَمَ ملها و کان یر رجا شریفا و كان قد لحق بجریر. 


> مس سے 


1 


Cx 
0 


**#[ترجمه ]و از شعبی نقل کرده است که كفت : جرير و اشتر نزد على عليه السلام آمدند. اشتر تر گفت: ای امیرم‌منان! آيا من تو 
را از فرستادن او باز نداشته بودم؛ و از دشمنی و بدخواهی او آ گاهت نکرده بودم؟ سپس اشتر جریر را مخاطب قرار داد و با 
درشتی به او گفت: ای مرد بجیلی عثمان دینت را (در برابر حکومت) بر همدان از تر باز خرید و به خدا سو گند ٹر شایسته 


زنده ماندن نیستی. تو نزد آنان رفتی تا راه پیوستن خود را به ایشان هموار کنی و نزدشان به چیزی برسی. سپس از پیش آنان 
نزد ما آمدی که ما را از صلابت ايشان بترسانی. به خدا سوگند که تو خود از آنانی» و من معتقدم به سود آنان دست و پا 


می‌زنی. اگر امير مؤمنان عليه السلام نظر مرا در حق تو می پذیرفت. تو و امثال تو را به زندانی می افکند که از آن بیرون 
تبابيدة تا این مسائل روشن شود و خدا ستمگران را هلاک کند. 


راوی می گوبد: وقتی جریر این سخنان را شنید به قرقیسیا رفت و جمعی از قوم قيس به او پیوستند. از قيس فقط نوزده نفر در 


صفین حاضر بودند. ولی از احمس هفتصد مرد در صفین حاضر بودند. 


ص: ۳۸۱ 


على عليه السلام به خانه جرير رفت و پاره ای از آن را ویران کرد و مجلس او را آتش زد. ابو زرعه عمرو بن جرير پیش آمد و 
گفت: خدا تو را گرامی دارد. در اين ناحیه جز جرير دیگران نیز زمين دارند. على از آنجا به خانه ویر بن عامر تاخت و آن را 


٭٭]| تر جمه | 


«Af» 


زاك الله 2 شك بن ار يكرك اشع اوم ما قر وي تما و الخلافه و أمّا أنتَ با مُعَاوبَهُ فطلیق و أما 
نا أذ 5 ااه قفد أن اض عافد واه دش 


انت با قرو کون ألا فَكمًا عا انمت كما فلس لَكما وَل وَ ت صب 


اک وش تحت غر أن لیا ق کان فيه ما فيا و لم 
تیک فینا ما فیه و 2118 قذ کرها |1209 كر فنا آخره و ما طلحه والرعه قله زه | کان يرا ها و افو لم 


.۲ و نص کتابه مذ کور فی کتاب صفین ص ۶۳ ط مصر‎ -١ 


۲- کذا فی الأصلء و فى کتاب صفین: «و ما زاد الله من شاک فی هذا الامر بکتابکما الا شکا. 


**[ترجمه إنصر می گوید: در روایت صالح بن صدقه آمده است که گفت: وقتی معاویه تصمیم كرفت عازم صفین شود نامه 
ای به مردم مکه و مدینه نوشت و ماجرای عثمان را برای آنان متذ کر شد. -. متن این نامه در کتاب صفین: ۶۳ آمده است. - 
عبدالله بن عمر در جواب او و عمرو عاص نوشت: «اما بعد به جان خودم راہ بصيرت را گم کرده اید و از راهی دور خواسته 
اید به مراد خود دست یابید» ولی خداوند شک کسی را که تردید داشته شما در پی خلافت نیستید» با این نامه شماء تقویت 
می کند. شما را چه به پند و اندرز؟ شما را جه به خلافت؟ اما تو ای معاویه» اسیری آزاد شده هستی و اما تو ای عمرو تو خود 
مورد بد گمانی همه هستی. خود را از من بركنار دارید که من و شما يار هم نمی شویم. سعد بن ابی وقاص در جواب معاویه 
چنین نوشت: (امّا بعد عمر از ميان قريش فقط کسانی را وارد شوری کرد که سزاوار خلافت بودند و هيج يكك از ما از دیگری 
شایسته تر به احراز خلافت نبود مگر به اتفاق نظر خود ما بر وی. با این تفاوت که آنچه ما داشتیم در على نيز بود ولی آنچه او 
داشت در ما نبود. و اد بن کاری بود که مانه آغازش را خوش داشتیم و نه پایانش را. اما طلحه و زب اگر در خانه های خود 


می ماندند برایشان بهتر بود. و خداوند عايشه را نیز به خاطر آنچه کرده ببخشد.» 
ص: ۳۸۲ 

| تر جمه | 

۴ 


و كنت إِليه مُحَمَدُ بن دا : ة ما دق ال ما ار من لیس فی ده ین زشول اله صلی الله عليه و آله یل الى فى یی 
قد أَخْبرَنِى رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله بعا هُوَ ان بل أَنْ کون فلا کان كَسَوْتٌ سیفی و جلشث فى بیتی و انهم ال ی 


علی لین ذا َم ضاخ لی مغژوف آنمز ‏ هو منكرٌ هی عَنْهُ و لعری ما لَب إل الذنيا و ا تبت ث الا الْهَوَى فان تنْصُز عُنْمَانَ 
مد ده حت قما آخرجنی الله من نغعه و لا حیرنی إِلَى شک ای آجر ما کتب. 


*#*[ترجمه ]محمد بن مسلمه به او نوشت: «اما بعد (نه تنها من» بلکه حتی) کسی هم که از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
فرمانی نظیر آنچه من در دست دارم نداشت از این ن ماجرا کناره گرفت. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله آنچه را که پیش آمد؛ 
پیش از وقوع آن به من خبر داده بود و چون آن ماجرا اتفاق افتاد من شمشیر خود را شکستم و خانه‌نشین شدم و چون ديدم 
معروفی به نظرم نمی رسد که بدان امر كنم و منکری را تشخیص نمی دهم که از آن نهی كنم (با خود گفتم) اظهار نظر من 
در کار دين مورد شک و تردید است (چون خود در تشخیص حق از باطل در ا ين ماجرا سر گردانم). اما تو» به جان خودم که 
جز دنیا به دنبال چیز دیگری نیستی و فقط از هوی و هوس فرمان می‌بری. تو در حالی به یاری عثمان از دنیا رفته بر خاسته‌ای 
که در زمان حیاتش وی را تنها گذاشتی. خدا مرا از نعمتی محروم نداشته و به شک و تردیدی (در کار تو) دچار نساخته 


است. تا آخر نامه. 
۷| تر جمه | 


۳۵۵ 


2 


قال و رَوَى صَالِحٌ بن صَدَقَهَ عَنْ |ٍشماعیل بن زياد عن الشَعْبيَ أنَّ عَلبا عليه السلام قَدِمَ من البِضْرَه مُسْتَهَل زجب و ام بها سب 


عَسْرَ شهرا بجی الكتبُ فیما بيه و ين مُعَاوِيَةَ و عفرو بن العاص. 


بصره به کوفه آمد و هفده ماه در آنجا ماند. در اين مت ميان او و معاویه و عمرو عاص نامه‌هایی رد و بدل شد. 
* | تر جمه | 
«۳۵۶» 


العاص فقال يا عمرو إن الله قد أحيا لكك عمر بن الخطاب بالشام بقدوم عبید الله بن عمر و قد رأیت أن آقیمه خطیبا فیشهد على 
على بقتل عثمان و ينال منه فقال الرأى ما ریت فبعث إليه فأتاه فقال له يا ابن أخ إن لكك اسم أبيك فانظر بمل ء عينيكك و 
تكلم بکل فيك فأنت المآمون المصدق فاصعد المنبر فاشتم علیا و اشهد عليه أنه قتل عثمان فقال يا أمير المؤمنين آما شتمی له 
فانه على بن آبی طالب و آمه فاطمه بنت آسد بن هاشم فما عسی أن آقول فى حسبه و آما بأسه فهو الشجاع المطرق و آما أيامه 
فما قد عرفت و لکنی ملزمه دم عثمان فقال عمرو إذا و الله قد نكأت القرحه فلما خرج عبید الله قال معاویه آما و الله لو لا قتله 
الهرمزان و مخافه على على نفسه ما آتانا آبدا أ لم تر إلى تقریظه علیا فلما قام عبيد الله خطیبا تكلم بحاجته حتی إذا آتی إلى أمر 
على 


TAY ص:‎ 


أمسكك فعاتبه معاویه فاعتذر بآنی کرهت أن آقطع الشهاده على رجل لم يقتل عثمان و عرفت أن الناس محتملوها عنی فهجره 
معاویه و استخف بحقه حتی آنشد شعرا فى مدح عثمان و تصویب طلحه و الزبیر فأرضاه و قربه و قال حسبی هذا منكك. 


** | ترجمه آنصر بن مزاحم در روایت محمد بن عبيدالله از جرجانی آورده است: وقتی عبيد الله بن عمر به شام و نزد معاویه 
آمد معاویه به عمرو بن عاص پیام فرستاد و گفت: «اى عمرو خداوند با آمدن عبید الله بن عمر به شام عمر بن خطاب را 
برای تو زنده کرده» و من (مصلحت) چنان می بینم كه او را به سخنرانی وا دارم تا شهادت دهد که على قاتل عثمان است. و 
بدین طریق ما به خواسته خود خواهیم رسید» (عمرو بن عاص) گفت: نظر درست همان نظر توست. معاویه شخصی را به دنبال 
عبيدالله فرستاد. وى آمد. معاویه به او گفت: ای برادرزاده» تو از نام يدرت برخورداری پس به ديده ای باز بنگر و با صدایی 
رسا سخن بگو كه مردم تو را امین می‌دانند و سخنت را باور می کنند. به منبر برو بر على دشنام بده و گواهی بده که او عثمان 
را کشته است. عبيدالله گفت: ای امیر مؤمنانء چگونه می‌توان بر على پسر ابوطالب دشنام كفت در حالی که مادر او فاطمه 
بنت اسد بن هاشم است؟ در باره نيا کان او توان سخن ندارم و در مورد دلیری او هم بايد كفت که بدون تردید او دلاوری 
دشمن شکن است. اما رو زگار (و رفتار) او همان است که خود خوب می دانی. ولی من ریختن خون عثمان را به كردن او 


خواهم انداخت. عمرو عاص گفت: (اصل هم همین است) به خدا سو گند که دمل را شکافتی ( اصل خواسته ما را دریافتی). 


وقتی عبید الله رفت» معاویه گفت: به خدا اگر موضوع کشتن هرمزان به دست او و ترس او بر جان خويش از جانب على نبود؛ 
ھرگز نزد ما نمی آمد. آیا ندیدی چگونه از علی تمجید می کرد؟ وقتی عبیداله برای ادای خطبه برخاست سخنان خود را كفت 
تا به آنچه که قرار بود درباره على بگوید رسید 


TAY ص:‎ 


و خودداری كرد و چیزی نگفت. معاویه وی را سرزنش کرد. وی گفت: «چون ديدم مردم سخن مرا (بی چون و چرا) باور می 
کنند خوش نداشتم (و روا ندانستم) عليه مردی که عثمان را نکشته است گواهی قطعی دهم. معاویه او را طرد کرد و در حقش 
توهين کرد تا آنجا که عبيدالله شعری در مدح عثمان و تائيد طلحه و زبیر سرود. معاویه عبيدالله را راضی و به خود نزديكك 


کرد و گفت: «همین مقدار از تو برای من کافی است». 
# تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام من خير ذى یمن |شاره إلى روایه وردت فى مدحه قال ابن الأثير فى ماده ذوی من کتاب النهایه فى حديث 
المهدی قرشی یمان لیس من ذی و لا ذو. 


أى لیس فى نسبه نسب آذواء الیمن و هم مل وک حمير منهم ذو يزن و ذو رعين و قوله قرشی یمان أى و هو قرشی النسب یمانی 
المنشإ و منه حدیث جرير يطلع علیکم رجل من ذى يمن على وجهه مسحه من ذی ملک و کذا آورده آبو عمر الزاهد و قال ذى 
هاهنا صله أى زائده انتهی. 


والعكم بالكسر العدل و عکمت المتاع شددته. 

قوله على أن لا ينقض قال ابن أبى الحديد تفسيره أن معاويه قال للكاتب اكتب على أن لا ينقض شرط طاعه يريد أخذ إقرار 
عمرو له أنه قد بايعه على الطاعه بيعه مطلقه غير مشروطه بشى ء و هذه مكايده له لأنه لو كتب ذلكك لكان لمعاويه أن يرجع عن 
مصر و لم يكن لعمرو أن يرجع عن طاعته و يحتج عليه برجوعه عن إعطائه مصر لان مقتضى المشارطه المذكوره أن طاعه 


معاويه واجبه عليه مطلقا سواء كان مصر مسلمه إليه أو لا. 


فلما انتبه عمرو على هذه المكيده منع الكاتب من أن يكتب ذلك و قال بل اكتب على أن لا تنقض طاعه شرطا يريد أخذ إقرار 
معاويه بأنه إذا أطاعه لا تنقض طاعته إياه ما شارطه عليه من تسليم مصر إليه و هذا أيضا مكايده من عمرو لمعاويه. 


و فى النهايه و الصحاح نفضت المكان و استنفضته و تنفضته إذا نظرت جميع ما فيه و النفضه بفتح الفاء و سكونها و النفيضه قوم 


يبعثون متجسسين هل 


TAF ص:‎ 


يرون عدوا أو خوفا. 
و قرقيسا بالكسر و يمد و يقصر بلد على الفرات و التقریظ مدح الانسان و هو حى بحق أو باطل. 


٭ |ترجمہ آفرمود: «من خير ذى یمن): اشاره است به روايتى كه در مدح وى وارد شده است. ابن اثير در كتاب النهايه در ماده 
«ذوى» در روايت مهدى قرشى يمان مى كويد که از «ذی» و «ذو» نمی‌باشد. يعنى وى داراى نسب «أذواء اليمن (يادشاهان 
یمانی)» نیست. كه آنها مل وک حمير هستند كه از ميان آنان می‌توان به ذو یزن» ذو رعين اشاره كرد. منظور از «قرشى یمان) 
يعنى اينكه داراى اصالت قريشى بوده كه در يمن يرورش يافته است. از همين باب است روايت جرير: «يطلع عليكم رجل من 
ذى يمن على وجهه مسحه من ذى ملكك). ابوعمر زاهد نيز جنين آورده و كفته است: «ذی» در اينجا صله يعنى زائده است. 


«العکم) با کسرہ: عدالت و «عکمت المتاع): آن را محكم كردم. 


فرمود: «علی أن لا ينقض:: ابن ابی الحدید در تفسیر آن می گوید: معاویه به کاتب گفت: بنویس «به شرط آنکه شرط طاعت 
را نقض نکند» که در صدد اقرار گرفتن از عمرو بوده که به شرط اطاعت و به طور غير مشروط بيعت مطلق کرده است. اين 
حیله از طرف وی بوده است. چون اگر چنین بنویسد معاویه می‌توانست از نظر خود مبنی بر دادن مصر به عمرو با زگردد ولی 
عمرو از اطاعت وی نمی‌توانست سرپیچی کند و عدم وا گذاری مصر را دلیل تمژد خود قرار دهد چون در این صورت اطاعت 


از معاویه بدون قید و شرط و واجب بوده است جه فرمانروایی مصر را به او واگذار می کرد و جه نمی کرد. 


وقتی عمرو متوجه اين حيله شد اجازه نداد کاتب آن را بنویسد و گفت: اینگونه بنویس: «بر این اساس که فرمانبرداری» اقض 
شرط نباشد». بدین طریق می‌خواست از معاویه اقرار بگیرد که اگر وی از معاویه اطاعت کند طاعتش از وی نقض نمى شود که 


این امر منوط به وا گذاری مصر به وی می‌شد. اين نيز حیله‌ای بود از طرف عمرو به معاویه. 


در النهایه و صحاح «نفضت المکان و استنفضته و تنفضته» يعنى به همه آنچه در اوست نگاه کردم. «النفضه: با فاء مفتوح و 
سکون آن و «النفیضه»: گروهی که برای جاسوسی از دشمن 


ص: ۳۸۴ 


«قرقيسا): با كسره و به صورت ممدود و مقصور: ناحيهاى در نزديكى فرات. «التقريظ»: مدح انسان زنده چه به باطل و چه به 


ی« 
* | تر جمه | 
«AV»‏ 


09 


یت فی مَشَارِقٍ زاره عَنْ مُحمّدِ بْن ب مان قال: یا امير امین عليه السلام بت هز أضابة إلى ال معاوي ذا اشقصع له 
الان ّى أع مهما فى الکلام ال ۹ اضعا با گنپ تو اول لوفو ار کل ھت من عوقو : ال ير باط عه 
ی امبر امین عليه السلام و يضرع قَنطَرَ ِو وک شتی دا هو ب 0 ابل E‏ 


نکر و لک مثل ره اال و اى اه و را اسه اوش ن أضرب بر جلى هذه الَْصيرَة فى مَذِہِ الْمَلَوَاتِ 


کی آضرت در ر مُعَاوِيَة لبه عَنْ سریره لَفَعَلتٌ مہ ر دو ہہ یہ 


**[ترجمه] - . مشارق الانوار: - بُرسی در مشارق الانوار از محمد بن سنان آورده است: هنگامی که اميرالمومنين عليه السلام 
ياران خود را براى جنكك با معاويه آماده مىساخت دو نفر با هم به مشاجره يرداختند كه يكى از آنان سخن كزافى كفت. امام 
فرمود: دور شو ای سكك. آن مرد همانجا به عوعو افتاد و تبديل به سك شد. اطرافيان بهت زده شدند. آن‌مرد با انگشت به 
امیرالمومنین عليه السلام اشاره و تضرّع نمود. امام به وى نگاه کرد و لبان خود را به حركت درآورد و وی تبديل به انسان شد. 
برخى از ياران نزد اميرالمومنين عليه السلام رفتند و كفتند: تو كه جنين قدرتى دارى جه نيازى به تجهيز سربازان دارى؟ فرمود: 
قسم به کسی كه دانه را شكافت و مردم را آفرید اگر می‌خواستم می‌توانستم با اين يايم در اين صحراها بكوبم و بر سينه 
معاويه بزنم و او را از تختش بر زمين اندازم اما ...بل عِبادٌ مُكُرَمُونَ * لا فود لول و هُم بأَمْرهِ يَعْمَلُونه - . انبياء / ۲۶ ۲۷ 


- [...بلكه بند گانی ارجمندند ٭ كه در سخن بر او پیشی نمی گیرند» و خود به دستور او كار می کنند.] 
* | ترجمه | 

«FAA» 

لقف 


ختصء الإختصاص مُعحمَدُ ب نع أببه نع بن ايم عن أيه غن ان أبى ممیر عَنْ اہ ان ن الأخمّر قا 


السلام يا أَبَانُ کف بكر اس َوْلَ أمير الْمؤْمِنِينَ ص لوا الله عليه ما قال لَو ثم رت رجا هده فض ربت بها در ان 
أبى فان بالشام کته عَنْ می ہے سط 


رف لیس تیا أفْضَلَ انیا ء و و یه فصل الْأَوْصَيَاءِ أ قلا جعلوة کو 


مه مر 


2 
شب 
اما 
۱ 
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۱۷ 
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۴ 
2۰۰ 
0 


ص: ۵ 


۹- ۳۵۷- و انظر كناب مشارق الأنوار للبرسی. 
۲- ۳۵۸- رواه الشیخ المفید بعد عنوان: «إثبات |مامه الأئمه الاثنى عشر» فى أواسط کتاب الاختصاص ص ۲۰۷ ط النجف. 


**[ترجمه] - . اختصاص: ۲۰۷ - اختصاص: امام صادق عليه السلام خطاب به ابان احمر فرمود: ای ابان مردم چگونه کلام 
امیرالمومنین عليه السلام را انکار می کنند که فرمود: اگر بخواهم می توانم این پایم را بلند کرده و به سینه پسر ابوسفیان در شام 
بکوبم و وی را از تختش پایین اندازم اما دست اندازی آصف وصی سلیمان به عرش بلقیس را که قبل از فرود آمدن پلک او 
آن عرکن وا برای شلیمان آورد انگان نمی کنند؟1 گر اضر ما ترترین سامبران و وضی اور رین اوضیاء تیست؟ آیا آن را فر 
حد وصی سلیمان نمی‌دانند؟ خداوند خود بين ما و کسانی که حق ما را تکذیب و فضل مار ا منکر شدند» قضاوت کند . 


ص: ۳۸۵ 
|[ تر جمه ] 
۳۵۹ 
0٦)‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عن الكاتب عن الزَعْفَرَانِقَ عَن الق عَنْ تید الله ن أبى هاشم عَنْ مز بن اب عَنْ جب 
بن مرعیم قَالَ: لھا بويع ابیز امن علق بن أبى طالب علیهما السلا َه أن ناو تم وف عن إظهار یه قال إِنْ 
نی علی الم و غ الى الى ونیا ان ايع ا ه ی أمِيرالْمَؤْنِينَ عليه السلام ال له لها ات الْمَؤْمِنِينَ ان 
عاوية من قد عرفت و قد وله الام من کا لک فول نت کیما يق زی اور ثم | له نبا تک فقال لَه مير الْمؤْمِنِينَ 
عليه السلام أ طمن لی غُمرِی ا یر فیک ین ن ای ی یه ال ال یلع و حل عن تیه على یبن 
ی کا هداز ال وج كلت + مد المضلین عَضُدا كن أَبِعثُ إل و أَدعُوهُ ٍلی ما فى يدى من ات فان أَججابَ فربجل 


ا 
ف الع له ما لهوو لته ما علیهم و إن 1 بی حافت إلى الله ی الْمغيرهُ وَ هُوَ يمول فا کنه ادا فحاكفة إذا ان ول 


م2 2 م2 


2 


فقام قيش بْنُ سَعْدٍ رَجمَة الله فقال یا آمیر امن الْمَغيرَة آشار علیک بأثر لَمْ برد الله 


9 


كان تک اله مر َب ایک بالصیکہ ‏ و ان انث لمعاویه بای شوه 


2 


ص: ۳/۹۶ 


-١‏ ۳۵۹- رواه الشیخ الطوسی فی الحدیث: (۴۲) من الجزء الشالث من آمالیه: ج ۰۱ ص ۸۵ و لبلاحظ المختار: (۷۰) من کتاب 
نهج السعاده: ج 2 ص ۸ ط ۲. 


و کنت بحم اه فيا موف EE‏ ٭٭و تلك التی آراکها غَيْرُ كافيه 
مان مَنْ علا السماء مَکاتھا٭٭٭ز الْأوْض دعاها فَاسْتَقَوتْ كما هيه 


٭[ترجمہ] - . امالی طوسی ۱: ۸۵ المختار (۷۰) از کتاب نهج السعادۂ ۱: ۲۳۸ - امالی شيخ طوسی: جبله بن شحیم گوید: 
و ہر ا حرا حوارتي مھ وت 
بر شام و مناطقى که عثمان منصوب کردہ بود باقى گذارد» با وى بيعت خواهم کرد. لذا مغيره نزد امیرالمومنین عليه السلام 
آمد و گفت: ای امیرالمومنین» معاویه را كه می‌شناسی که خليفه پیش از تو وی را به عنوان والی شام منصوب كرده بود تو نيز 
وى را بر این ناحیه باقی گذار تا امور سامان یابد و سپس در صورتی که بر تو خروج کرد وی را عزل کن. امیرالمومنین عليه 
السلام به او فرمود: ای مغیره» آيا ضمانت می کنی که در فاصله نصب و عزل او زنده باشم؟ گفت: نه. فرمود: آیا خداوند در 
وه یه سی اق یوک و شاه SA‏ تا ام نی ER ENS‏ 
ادلی عَضداۂ -. کهف / ۵۱ -[ و من آن نیستم که گمراهگران را همکار خود بگیرم]. اما من پیغام می‌فرستم و او را به 
بيعت با حق فرا می‌خوانم. اگر اجابت کرد همانند دیگر مسلمانان خواهد بود هر نفعی که به آنان برسد به وی نيز خواهد 
رسید و هر ضرری که متوجه آنان شود او نیز خواهد جشيد و اگر امتناع ورزد قضاوت در باره او را به خدا وا می گذارم. مغیر 


باز گشت در حالی که می گفت: يس خدا را قاضی قرار بده پس خدا را قاضی قرار بده. وی شعر ذیل را سرود: 

من على را در مورد معاویه نصیحت کردم اما او آن را رد کرد يس من تا روز گار پا بر جاست. او را نصیحت نخواهم کرد. 
نصیحت مرا نپذیرفت در حالی که اين نصيحت برای او کافی بود. 

و به وی گفتند: او در نصیحت خلوص نداشته است» اما من به او گفتم که نصیحت گرانی است 


قيس بن سعد رحمت الله عليه برخاست و گفت: ای امیرمومنان مغیره اشاره به موضوعی کرده که برای خدا نبود. با یک پا 
بدان وارد شد و پای دیگر را بیرون نگه داشت که اگر تو پیروز شوی به وسیله نصيحت به تو نزديكك شود و اگر معاویه پیروز 


شد با پند و اندرز به او نزدیکك گردد. سپس سرود: 

ص: ۳۸۶ 

قسم به کسی که كوه ثبیر را استوار كرداند» نزديكك بود مغیره معاویه را بر تو غالب سازد. 
شکر خدا تو در ميان ما موفق بودی و آنچه که او به تو نشان داد غير کافی بود. 


منرّه است خدایی که آسمان را رفیع گرداند و زمين را آن گونه که هست گستراند. 


قوله الدهر منصوب على الظرفیه أى ليس منی نصیحه ثانیه ما بقی الدهر. 
قوله و من آرسی الواو للقسم أى بحق الذی آثبت جيل ثبير المعروف بمنی. 


** | تر جمه ]«الدهر»: به عنوان ظرف منصوب است یعنی تا زمانی که دنیا پا بر جاست نصیحت دیگری ندارم. او من آرسی۔ا؟ 


واو برای فسم است یعنی قسم به کسی که كوه ثبير معروف در منی را استوار گرداند. 
* | تر جمه | 

×۳۶ 

00 


شاه الإرشاد ین کلام أمير امین عليه السلام لا عَمَد میتی ر ی الام لقتال معاِيَة بن أبى سيان قال بغ ححهد اللہ و الا 
یه و الصا عَلَى رشول الله صلی الله عليه و آله انقُوا الله عاد اله وَ أطيعوة و أَطِيعُوا إقاقكم من الع الصالحة تنجو بالإمام 
الْعَادِلٍ او ان ره اجره نلک بالإمام لاجر و قذ ا سس ےہ لیا يعي ای ین 
الو عر ول وذ شم أيه متشون ما فعل الاس الهس و جشمونی رای إِلَىَ فی ار گم ی اشتخر جه ری من لی 
ایشونی یت علیکم او ما علد کم فراوذتمونی الْقَوْلَ بزاراً و رَاوَدْتَكمْ و تَكأَکاءُ نغ علي تک کز بل اليم علی جياض یا 


حصا علی بیعتی حتّی ہب ےت بث ذلك کی رونت فى آفری و آ کر و ثلك إن لا ا 5 
ّى القيام برجم لع بُصیٹوا أحدا وم فیهم مَقَاِى و یل فِيهم عَذلى و قلت 


۱ 


FAY ص:‎ 


۱- ۳۶۰- رواه الشیخ المفيد رفع الله مقامه فی الفصل: (۳۰) مما اختار من كلام أمير المؤمنين عليه السلام فى كتاب الارشاد؛ 
فى ۱۳٩‏ ط النجف. 


و الله هم و هم یغرفون عفی و فضلی أحبٌ ال ین أن يلونى و هم لا یغرفون حقی و فضلی فبطث لکم يَدِى فَبابَتمُوی با 
72 در امین و فیک ات اجزون و نا و افو بات غلیکم عه تعِتى و واجب میتی من هرد له 


میاقه و أَمَدٌ ما اد عَلَى ال من عهد عفد و مق لی و لن مخ ری و تطیغونی و تنام وى و وت تھی کل باغ أذ 


تا إن مرق انعم لی پذلک بیع حت ءَ یکم عهد اله و ماه و مه ال و رشوله ِموی ای لک و آشهذث الله 
عیکم و آشهذث بعض کم على بغض ون فیکم بكتاب الله و سل یه صلی الل عليه و آله اجب من اوه بن أبى سفن 
از الا و بج نی الإتراقة و َعم أنه ای پا می جر نه علی اللہ و على زشولہ بیع لفیا ولا شو آم 
ہو تر وت نار و ےت ھت م لی 
على کم الطّاعة ما ايو نی علی اف لع آذ علیکم فد الول قولى أ ما بي تی لک يومد أؤكد من یه أبى 
بكر و عم و فا تال مَنْ ای لع ينه نض لیھک ا عتی مَقّہ یا و نمض عَلَی و لم یف لی أ ما بجبٍ لی عَليكع نض جی و نکم 
أترى أما مت یم شید عدم و الاي تما بال تاره و کاب شین فى یی وم ُو به لی أن فى 
جس رر شر ےرت ا 
موالاتی فانقوا الله تھا امش عون و توا علی جهاد مُعَاوِيَة الاک قاط و آضحابه القاس و اشعَمُوا ما نو کم بن 
کراب الل ال على َي المؤمرل واه ده لکم فا کا و ا سا ا وعظکم الله 
کج فَقَالَ لئ صلی اللہ عليه و آله أ لم ز ی الا من نی 


5 


TAA ص:‎ 


إشررائل من هد وسی إِذ قاو لي لهم ابعث لگن ملكا تقایل فی سيل اه ال هَل ميم إن کیب علیکم ال ماوقا 
وس که اراي تلالد رجا من وان اب ما کیب عم فد 2 ول لیام و الله ليم بطالمین و 
قال لهم د ھم إن لش بعک کم طالوت ملک قالا أنّى یکون هالک عَليناوَ لخن عق بالملكك بت و لغ يؤْتَ مرح بن 
الما قال إِنَّ الله اضطفا ؛ یکم و زادة بط فى الم و الجسم و الله تیملکه من یشاء و لوغ علیم ا با الاس إل 
کم فى رنه ام رات بره مان الله تعالی جعل اه و ار ین بد ناه فی آغابهغ و أله صل طاثوت وق لی 
لجاعو با عفان إا و زیادته بط فى العم و الجنهم فول وة الله غر و ل اطاطفى سی أ على سی کرام و واد 
معاي علي بط فى الم و الجهم فا ال با الله و جاجڈوا فى سبل ِل أن لم طهبمضیایکم له قال اله عر و جل 
نی كاب یرای على لان داؤة و ی ی ابن زیم ذلک يما عضوا و كانوا عدون کاوا لا یاون عَنْ مُنکر 

علو ل ما كانوا وتو قال تعالی ما َو لین ما بالله و زشوله تمغ تیاو جاه دوا بأفوالهغ و فى 


سيل الله ولک مم الصَادِقُونَ و ال رای يا یه لین اموا ل اکم على تجازمنجیکم من ترداب یم ونود بالله و 


رَسُولِهِوَتُجاهِدُونَ فی سيل اه واكم و تیکم ذلکم یر تکم ان کشم تقلمون بو لَك دوبکم و بذجلکم جنات تجری 
من تخیها انار و مَساكن طبه فى جَنَاتِ عَذنِ ذلك الْمَوْرُ الَْظِيمُ 


ص: ۳۸۹ 


اشوا الله باد الله و تک انوا علی اجهاد مَعَ ! يكم فلز كان لی کج عق ابه بد وذ أغيل درا 


2 


1 
هغ تهَضو یی اتيت بهم عن كثير ملغ و أُشْرَغتٌ الهوض إلى حوب مُعَاوِية و صحابه فا 


#*[ترجمه ] - . ارشاد: ۱۳۹ - ارشاد: از فرمایشات امیرالمومنین عليه السلام هنكام عزیمت به سمت شام برای جنگ با معاویه 

بن ابوسفیان: پیل از حمد عدا و درود بر رسول خدا صلی ال علیه و آله فرمود: ای بند كان خدا تقوای الهی پيشه كنيد و از او 
ان ات ۱[ شزو کد وار لوقيف کا ا وج دوه فادل از سار کے رها امین كد 
رعیت بد کار با پیروی از پیشوای فاجرہ به هلاءکت می رسد. معاويه حق مرا غصب کرد و پیمان مرا شکست ودين خدا را 
مسخرہ نمود. شما دیدید دیروز مردم مسلمان چه شورشی بپا کردند و شما با خواست خود به جانب من آمدید و مرا از خانەام 
خارج کردید تا با من بيعت کنید» و من از بيعت با شما خودداری کردم تا آنچه در نزد شما است آزمايش كنم يس سخن را 
چندین بار از سر گرفتید (و درخواست پذیرش خلافت و بيعت مرا کردید) و من نیز سخن خود را از سر گرفتم (و از بيعت 
خودداری کردم) و شما روی حرصی که بر بيعت من داشتید. بر من هجوم آوردید مانند شتر تشنه که به ب رکه آب می‌رسد 
همچنان اطراف مرا فراگرفتید و به بيعت با من حریص بودید تا کار به جایی رسید که ترسیدم برخی از شما بدست برخی 
دیگر کشته شوند. وقتی شما را این گونه حریص ديدم در باره کار خود و شما تجدید نظر کرده گفتم هر گاه من برای انجام 
دادن کار ايشان قیام ننمایم به دیگری دست بيدا نمی کنند که بتواند به جای من برقرار شود و مانند من به عدالت کار کند و 
گفتم 


FAY ص:‎ 


سوگند به خدا هر كاه من بر ايشان تسلط بيدا كنم با آنکه از حق و فضل من باخبرند بهتر از آن است که کسی که مرا نمی 
شناسد و از فضیلت من اطلاع ندارد بر من دست يابد. لذا دست گشودم و با من بيعت كرديد و شما گروه مسلمان که مهاجر و 
انصار و تابعان هم در میانتان هستند با كمال ميل برای بيعت با من حاضر شدید و من هم از شما پیمان گرفتم و عهد پیامبران را 
با شما به ميان آوردم تا به من توجه کرده و سخن مرا بشنوید و از من پیروی كنيد و در کارها با من همگامی نمایید و با 
سرکشان بجنگید و با متجاوزان و آنها كه از دين اسلام خارج می شوند پیکار كنيد شما هم بيعت مرا به همین عنوان پذیرفتید 
و من هم با شما عهد و میثاق خدا را تازه کرده و شما را مشغول ذمه خدا و رسول قرار دادم شما هم دعوت مرا اجابت کردید 
و خدا را بر شما و هم برخی از شما را بر خودتان گواه گرفتم و من هم احکام کتاب الهی و سنت نبوی را در ميان شما رواج 
دادم. و شگفت از معاویه پسر ابو سفیان است که با من در باره خلافت منازعه می کند و پیشوایی و امامت مرا انکار می نماید 
و خيال می کند او از من شایسته تر است و با این انديشه باطل بر خدا و رسول جری شده و با آنکه هیچ گونه حقی و برهانی 
ندارد و مهاجران با وی بيعت نکرده اند و انصار و ساير مسلمانان تسلیم او نشده اند. ای گروه مهاجران و انصار و کسانی که 
سخن مرا می شنوید. مگر نه اين است که پیروی از مرا بر خود واجب نموده و با من با كمال ميل و رغبت بيعت نمودید و من 
هم از شما پیمان گرفتم كه سخن مرا قبول کنید؟ آيا در آن روز بيعت با من محکم تر از بيعت با ابو بكر و عمر نبود بنابراین 
چگونه آنان بيعت خلفای پیشین را نقض ننمودند ولی پیمان مرا شکستند و به عهد من وفا نکردند؟. آیا بر من لازم نیست شما 
را نصیحت كنم و امر خود را بر شما لازم سازم؟! مگر نمی دانید بيعت من بر شاهد و غائب شما واجب است؟. چگونه معاویه و 
ياران او پیمان مرا شکستند و بدان وفا نکردند با آنکه بخاطر خویشاوندی و نزدیکی و سابقه ایمانی که با پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله دارم شایسته تر به امر خلافتم. آيا سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله را در روز غدیر فراموش کرده و سخنان او را 
درباره ولایت و دوستی من از خاطر برده اید؟ از خدا بترسید و به جهاد با معاویه که پیمان مرا شکسته و یارانش را از اطاعت 
من خارج نموده آماده شوید. اکنون آیاتی از کتاب خدا که بر پیامپرش نازل فرموده برای شما تلاوت می كنم بشنوید و پند 
اریت سو شر وب وب رهم وٹ ار ور و اب 


سرانجام کار دیگران موعظه کرده و فرمود: ال تر إلى ال من تتى 


TAA ص:‎ 


إشررائیل ِن بعد مُوسى إِذْ قاُوا لي َم ابع لن ملكا ال فی یل له قال كل ست ميم إن کیب علیکم الآ تاو تا 
مت فی شیل ل وق رجن من وبارنا مان لا کیب خیم ال 2 توا إلا لام و له علیم بالظالمين و 
قال لهم َه َه إن الله بعک لکم طالوت ملک قالُوا أنّى یکون لَه املك علیا و لخن احق بالقلكك بت و لغ بُو مرح من 
الْمالٍ قال إِنَّ الله اضطفاة ه علیکم و زا بط فى الم و الجشم و الله پڑتی که مَنْ بَشاء و الله واسع عَليم؛ - . بقره / ۲۴۶ ۲۴۷ 
-[آيا بے شر وي و و وی ہا 
در راہ خدا پیکار کنیم» [آن پیامبر] گفت: «ا گر جنگیدن بر شما مقرر گر دک چه بسا بكار نکنید.» گفتند: «چرا در راه خدا 
نجنگیم با آنکه ما از دیارمان و از [نزد] فرزندانمان بیرون رانده شده ایم.» يس هنگامی که جنگ بر آنان مقرر شد. جز 
شماری اند ک از آنان» [همگی] يشت کردند» و خداوند به [حال] ستمکاران داناست. ٭و پیامبرشان به آنان گفت: «در 
حقیقت. خداوند» طالوت را بر شما به پادشاهی گماشته است.» گفتند: «چگونه او را بر ما پادشاهی باشد با آنکه ما به پادشاهی 
از وی سزاوارتریم و به او از حيث مال» گشایشی داده نشده است؟» پیامبرشان گفت: «در حقيقت» خدا او را بر شما برتری 
داده» و او را در دانش و [نیروی] بدن بر شما برتری بخشیده است. و خداوند پادشاهی خود را به هر كس که بخواهد می 
دهد و خدا گشایشگر داناست.»]. 


ای مردم شما بايد از اين آیات عبرت بگیرید و بدانید خدا خلافت و امیری را پس از انبیا منحصر به بازماند گان آنان نموده و 
او طالوت را برتری داده و بر گروه ثروتمندان مقدم داشته و به او علم و نیرو داده است. آيا تا به حال فهمیده ايد كه خدا بنی 
اميه را بر بنی هاشم برتری داده باشد و يا معاویه از لحاظ دانش و نیروی بدنی بر من برتری داشته باشد؟ اکنون که پرده را 


برای شما برداشتم از خدا بترسید و در راہ او جهاد كنيد و الان که به خشم او مبتلا نگردیده‌اید در صدد انديشه بر آیید. 


و خدا می فرماید الْعِنَ الَّذِينَ كمَرُوا مِنْ نی إش رائِيلَ علی لِسانٍ داود و عیتری ابن مَرْيَمَ ذلكك ہما عصوا و كانُوا یو كانُوا لا 
كافون SE E‏ سا گال شا عا سدور ۷۹ رسای OSS‏ ابا زان كد كف وير ھکد متا 
داوود و عیسی بن مریم مورد لعنت قرار گرفتند. این [کیفر] به خاطر آن بود که عصیان ورزیدہ و [از فرمان خدا] تجاوز می 
کرتتك او از كار رض که ان زاس تک می دنت کیک وا ارت نان راستی» جه بد بود آنچه می کردند.] و 

خداوند فرمود: انم | الْمُؤْمنُونَ الَّذِينَ آمَنُوا باه و رشوله تم لم زوا و ادوا بأقوالهم و أَنْفْيَهِمْ فى سبیل الله آولنک هم 
اباد )> و ات BT‏ ان ان ان که بای سامير اق تاه اھک اک از رده و ال2 


جانشان دو واه خا تعهاد كرذه اند اینانتد که راست کر دود داو نر ایا انوا الا اموا فل أذُلكم على تجاره 


تنجیکم من داب الیم ويون له و شوله و تُجاجَدُونَ فی سبي الله بأنوالكم و نکم ذلكم یز کم إِنْ كم تعلمون 
و کم دوبک و تذحلکم ناب تجری من تتا نهار و مساکی طبه فی جَنَاتِ عرذن ذلك الْمَوْزُ الْعَظِيم» - . صف ٠١/‏ 
۲ -.[اى کسانی که ایمان آورده اید آيا شما را بر تجارتی راه نمایم که شما را از عذابی دردناک می رهاند؟. به خدا و 
فرستاده او بگروید و در راہ دا با مال و جانتان جهاد کنبد. این [ گذشت و فداکاری] اگر بدانید» برای شما بهتر است. تا 
گناهانتان را بر شما ببخشاید و شما را در باغهایی که از زیر [درختان] آن جویبارها روان است و [در] سراهایی خوش» در 


بهشتهای همیشگی در آورد. این | خود] كاميابى بز ركك است.] 
ص: ۳۸۹۹ 


ای بند گان خداء از خداوند بترسید و به همراه امام خود با مخالفان بجنگید اگر من به اندازه اصحاب بدر يار و یاور داشتم که 
مطیع من باشند و همراه من قیام کنند از بسیاری از شما بی‌نیاز بودم و هر جه زودتر به جنگ با معاویه و یاران او قیام می کردم 
حرأ که جنگ با او از واجبات است. 


* | تر جمه | 


بيان 


التكأكؤ التجمع و التوى عن الأمر تثاقل و روّی فى الأمر ترويه نظر و تفكر و أنعم له أى قبل قوله و أجاب بنعم. 


قوله عليه السلام إن الله جعل الخلافه فيه إشكال و هو أن المشهور بين المفسرين أن طالوت لم يكن من سبط النبوه و لا من 
سبط المملكه إذ النبوه كانت فى سبط لاوى و المملكه فى سبط يهودا و قيل فى سبط يوسف و هو كان من سبط بنيامين فالآيات 
تدل على عدم لزوم کون الخلافه فى أعقاب الأنبياء. 


و يمكن أن يجاب عنه بوجوه الأول القدح فى تلكك الأمور فإنها مستنده إلى أقوال المؤرخين و المفسرين من المخالفين فيمكن 
أن يكون طالوت من سبط النبوه أو المملكه فيكون ادعاؤهم الأحقيه من جهه المال فقط. 


الثانى أن كونه من ولد يعقوب و إسحاق و إبراهيم كاف فى ذلك. الثالث أن يكون الاستدلال من جهه ما يفهم من الآيه من 
كون النبوه فى سبط مخصوص آباؤهم أنبياء فالمراد بالخلافه رئاسه الدين و إن اجتمعت رئاسه الدين و الدنيا فى تلكك الأمه فلا 
ينافى الاستدلال بالبسطه فى العلم و الجسم فإنه إذا اشترط فى الرئاسه الدنيويه فقط البسطه فى العلم و الجسم فاشتراطهما فى 
الرئاستين ثابت بطريق أولى. 


**[ترجمه ]«التكأكؤ): تجمع كردن. «التوى عن الأسمر): تعمل كردن در كار. «روّى فى الأمر ترويه): نگاه كرد و انديشيد. «آنعم 
له): سخن او را پذ برفت و با «بله» پاسخ گفت. فرمود ١إن‏ الله جعل الخلافه): در این سخن اشكال وجود دارد. در ميان مفشرین 
معروف است که طالوت از ذرئه پیامبران و پادشاهان نبوده است چون نبوت در ذرثه لاوی و حکومت در ذرئه بهودا بوده 


است البته در ذرئه بوسف نيز گفته شده است. طالوت از ذرئه بنيامين بوده است. آيات بر عدم لزوم بودن خلافت در نسل 


انبياء دلالت دارد. 


و ممكن است به اين موضوع از چند وجه ياسخ داد. وجه نخست: اشكال مذكور مستند به مورّخين و مفتررین مخالف می 
باشد كه در اين صورت طالوت از ذريّه انبياء و يا يادشاهان بوده كه ادعاى آنان فقط از بُعد مال ارجحیّت می يابد. وجه دوم 
اينكه وى از نسل يعقوب و اسحاق و ابراهيم است كه برای آن كفايت می کند. وجه سوم اينكه استدلال از آن جهتى است که 
از آيه استنباط می شود كه نبت در نسل مخصوصی بوده كه پدران شان نبى بوده اند» يس مراد از خلافت» زعامت دينى است 
و اگر زعامت دينى و دنيوى در آن امت جمع بوده است» با استدلال در احاطه علمى و جسمی منافات بيدا نمی کندہ زيرا در 
صورتى كه رياست دنيوى فقط منوط به احاطه علمى و جسمی باشد. شرط آن‌دو در دو زعامت مذكور به طريق اولى قابل 


اثبات است . 

*[ترجمه] 

»ا۶« 

4 

شاءالارشاد وب کا علی الان وق عار و أخل شام ما یذ ین اكلام ال 
ص: ۳۹۶ 


-١‏ ۳۶۱- رواه الشيخ المفید قدس الله نفسه فى الفصل: (۳۱) مما اختار من کلام آمیر المؤمنين عليه السلام فى کتاب الارشاد؛ 


ص ۱۴۱. 


تفرد له یما و وین ما عَادانى اون تام الله ألم تغجبوا نذا لو الطب الجليل أن اقا یم ضْدَيينَ و عن 
بیو ہہ یو تو ود لو مر 7 
الخوت و بو فى إطْفَاءِ نور الله و الله میم وره و لز كر الکافزون الله إنْ ردو ال فافض ض خدمتهم مت كلمَتَھُم و 


0 بخطیامع اه اذل عن والیت و بیز من عادبت 


۷| تر جمه | کر ارشاد: ۱۱ - ارشاد: وقتى به امیرالمومنین علبه السلام اطلاع دادند که معاو به و شامیان سخنان ناروایی سبت ب4 


آن حضرت گفته اند در پاسخ آنان گفت: 
ص: ۳۹ 


سياس سزاوار خداوند است چه در زمانهای گذشته و اکنون. سپس فرمود: هر گاه فاسقان با ما خصومت تمايئد» خداوند با آنان 
دشمنی خواهد کرد. مگر از جنين کار بزرگی به شگفت نیامدید که فاسقانی که خدا از شیوه آنان ناراضی است و از اسلام و 
مسلمانان منحرفند دست مکر و حبله به روی عده ای از امت دراز کرده و علاقه به فتنه و فساد را در دلهایشان افزوده و بر اثر 
دروغ و بهتانی که ابراز داشته آنان را متمایل به خود نموده و آتش جنگ را عليه ما شعله ور ساخته و در خاموش كردن نور 
خدا می کوشند و ١و‏ الله مع پوره و لو كرة الکافژون» -. صف /۸ - [و حال آنکه خدا گر جه کافران را ناخوش افتد نور خود 
را کامل خواهد كردانيد]. پرورد گارا اگر از حق رو گردانند آنهارا خوار ساز و جمعیت‌شان را متفرق گردان و آنها را به 
نافرمانی خود گرفتار فرما زیرا کسی که در سایه ولایت تو قرار بگیرد خوار نمی شود و کسی که با تو دشمنی کند عزیز نمی 


ان 
٭٭|ترجمہ] 
«PY»‏ 
0 


نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلام لَه عليه السلام ند عزبه على ابر ای الا ال ای مود بک من وَعْنَاءِ اسف و کابه الب 


و شروء المتظر فی امس و الم رل و الال الم ا نی الق نت پا یک لات 
اأ“ ایکون ت ۳ اه ۰ کون تا 


3 


قال السيد رضی الله عنه: و ابتداء هذا الكلام مروی عن رسول الله صلی اللہ عليه و آله و قد قفاه أمير المؤمنين عليه السلام بأبلغ 


##[ترجمه ]| - . المختار (۴۶) از نهج البلاغة و روايتى مشابه با آن را در المختار (۴) از نهج السعادة ج آ۲ ۱۳۴ روايت 
کردیم. - نهج البلاغه: از فرمايشات اميرالمومنين هنكام عزيمت به شام: خدايا از سختی سفر و اندوه با زگشتن و روبرو شدن با 
مناظر نا گوار در خانواده و مال و فرزند. به تو يناه می برم. پرورد گارا تو در سفر همراه ما و در وطن نسبت به بازماند گان ما 


تواند همراه مسافر باشد و آن كه همراه و هم سفر است سرپرست بازماند گان انسان نمی تواند باشد . 


را از عبارت «لا یجمعهما غی ر ک» تا آخره با بليغ ترين کلام و به بهترین وجه تکمیل نمود. 


٭| تر جمه | 


بیان 


الکا به 


۳٩۱ ص:‎ 


۱- کذا فی آصلی» و فى طبعه النجف من کتاب الارشاد: «فافضض حرمتهم ...). 
۲- ۳۶۲- رواه الستد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۴۶) من نهج البلا.غه و قريبا منه رویناه فى المختار: (۱۸۴) من نهج 
السعاده ج ٢‏ ص ۸۱۲۴ ط ۱. 


الحزن و المنقلب مصدر من قولهم انقلب منقلبا رجع و سوء المنظر هو أن یری فى نفسه أو آهله أو ماله ما يكرهه. 


#*[ترجمه ]ابن میثم می گوید: امام عليه السلام این دعا را در هنكام قرار دادن پا در ركاب و موقع عزیمت به جنگ با معاویه 


فرمود. «الوعناء): و و سختی. «الکا به): 
ص: ۳۹۱ 


ناراحتی. «المنقلب»: مصدر انقلب منقلباً است به معنی رجوع. «سوء المنظر»: ملاحظه نمودن پیش آمدهای ناخوشایند در خود و 
خانوادہ و مال. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$¥» 


۱) 


تیب قال این مينم رو أن جریرا ام عِنْدَ مُعَاوِيَهَ حین أله عليه السلام عتّی نَهَمَهُ الاس فقال عَلِیٌ عليه السلام قد وت 
۔۔۔ هي کت ی ا 


معاوجة ره اه و قال با مُعَاويه إِنه 4 بیع علی قب پل دب وبشوخ بتؤته و ا قیک لا مطبوعا اک قد وقفت 
ین الق لو ابا کالک تتظر مین فی ید غیرک فال ماو الماک بقل فی اول مجلس إن شاء لَه تمد فی بيع آفل 


کال ك2 


الشام فا اث 7 مره لَقی جریرا و قال له احق بصاحبک و أَعلِمه باوب فَقَْمَ تجریڑ ای ی عليه السلام. 


۷ 


کا 


قال: و البجلی منسوب إلى بجيله قبيله و المجليه من الاجلاء و هو الاخراج عن الوطن قهرا و المخزیه ا 
مجزیه بالجیم أى كافيه و الحرب و السلم مؤنثان لكونهما فى معنى المحاربه و المسالمه و النبذ الالقاء و الرمى و المقصود أن 
يجهر له بذلك من غير مداهنه کقوله تعالی و اما 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ ۳۶۳- رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: (۸) من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


سو کک تھا رو 


خافن ین فوم خیانه نید إل ۾ على سَواء 


**| ترجمه ] - . المختار (۸) باب دوم نهج البلاغه - نهج البلاغه: نامه امیرالمومنین عليه السلام به جرير بن عبدالله بجلی. وقتی 
وى را نزد معاويه فرستاد. يس از نام خدا و درود» هنگامی كه نامه ام به دستت رسید» معاويه را به يكسره كردن كار وادار کن؛ 
و با او برخوردی قاطع داشته باش. سپس او را آزاد بگذار: در پذیرفتن جنگی كه مردم را از خانه ها بيرون می ریزد» يا تسليم 
سے کر کس ےھ DG‏ سر سعات N‏ مہ سد 


توضيح: ابن میثم می گوبد: نقل شده است که وقتى جرير به عنوان ماموریت برای بيعت گرفتن» نزد معاويه فرستاده شدء آن 
قدر نزد وی ماند که مردم وى را متهم به همکاری با معاویه كردند. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: برای جرير وقتی را تعيين 
کردەام يس از این مدت در آنجا نمی‌ماند مگر اينكه فريب خورده و یا طغيان كرده باشد. جرير زياد تاخير كرد تا اينكه امام از 
وی سا وس شد وآ ين نامه را برای وی نوشت. وقتی نامه حضرت به جرير رسید» وی نزد معاويه رفت و آن را برایش قرائت 
کرد و سپس گفت: ای معاویه هیچ دلى بسته و مهرزده نمی شود مگر به سبب گناه و هركز چنین قلبى باز نمی شود مگر با 
توبه» گمان می کنم که بر دل توء مُھر عدم درک زده شده است» می بینم تو را كه آن چنان ميان حق و باطل مردد مانده ای 
که كوبا افظار دی داری که در مت شک دیگری ات سار گنت اف الله صرق قطى را در ارت مجلس ا تی 
خواهم كفت و سپس آغاز کرد به بيعت گرفتن از مردم شام برای خودش» روزی که از همه بيعت گرفته بود» جریر را ملاقات 
کرد و به او گفت: اکنون به صاحب خود ملحق شوء و بگی آماده جنگ باشد. سپس جرير به خدمت امير المؤمنين عليه السلام 
ر کشت 


ابن میثم می گوید: «البجلی»: منسوب به بجيله است كه نام قبیله ای می باشد. «مجلیه»: از مصدر اجلاء است به معنای بیرون 
راندن از وطن با زور. «مخزیه»: پستی و خواری» مجزیه هم روایت شده: کفایت کننده. «حرب و سلم»: هر دو مؤنثاند زیرا به 
معنای محاربه و مسالمه می باشند. «النبذ»: انداختن و تیراندازی کردن. منظور این است که بدون هیچ فریب کاری مقصود را 
اظهار دارد» همانند آیه: ١و‏ إِمًا خافن 


ص: ۳۹۲ 


مِنْ قوم خِباتَه فانسذ الیهغ علی سَواءِ» -. انفال / ۵۸ - [و اگر از گروهی بيم خيانت داری [پیمانشان را] به سويشان بینداز [تا 
طرفین ] به طور یکسان [بدانند که پیمان گسسته است]. 


| تر جمه | 


«PSF» 


ہلت 
2 


حاب بالا يعداو لزب بعد إرْسَالِهِ ریز بْنَ عَبدِ الله إِلَى ماو 7 


7 


أن اش تِعْدَادى لوب ب ألِ الام و جریر هم إَاقَ لام و صَرْفٌ له عن یر إن راوه و لکن ذ 


: فت لير فآ یم 
E E‏ ديا و الأ عندی نع الا زو وا كر ه كم لياش عدا لعزب أَهلٍ الم ومد ضَوَبْتُ ت اتف هلا 
الأخر وه و قلع خلودة وم طن وم أو لى الآ الکفر با نی محمد صلی الله عليه و آله هد ان على الأكه 


أخداثاً وَ أُوْجَدَ الا سل هقانا الوا ثم نقموا فَيّرُوا. 


**[ترجمه] -. المختار (۴۳) از نهج البلاغه؛ و ما در المختار (۱۷۴) از کتاب نهج السعادۂ ج ۰۲ کن راروايت كرديم. - 
نهج البلاغه: از فرمایشات اميرالمومنين عليه السلام که به ياران خود برای آماده شدن برای جنگ اشاره می کند يس از ارسال 
جریر بن عبدالله به نزد معاویه: آماده شدن من برای جنگ با اهل شام در حالی که جرير نزد آنان است» بستن در حجت به 
روی آنان» و باعث روی گرداندن شامیان از خير است اگر خواهان خير باشند» ولی من مدت اقامت «جریر» را در شام معن 
کرده‌ام» که اگر تأخیر کند يا فريبش داده‌اند و یا از اطاعت من سرباز زده است. عقيده من اين است که صبر نموده با آنها 
مدارا كنيد» گر جه مانع آن نیستم که خود را برای پیکار آماده سازید. من بارها جنگ با معاویه را بؤرسی کرده ام و يشت و 
روی آن را سنجیدہ و ديدم راهی جز جنگ. يا کافر شدن نسبت به آن جه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آورده باقی نمانده 
است. زیرا در گذشته کسی بر مردم حکومت می کرد که اعمال او حوادئی آفرید و باعث گفتگو و سر و صداهای فراوان شد 


که مردم اعتراض کردند و تغییرش دادند. 
* | تر جمه | 


بيان 


جرير بن عبد الله البجلى كان عاملا- لعثمان على ثغر همدان فلما صار الأمر إليه طلبه فأجاب بالسمع و الطاعه و قدم إليه عليه 
السلام فأرسله إلى معاويه. 


** | ترجمه |جرير بن عبدالله بجلى والى عثمان در حدود همدان بود. يس از اينكه امیرالمومنین عليه السلام خلافت را به دست 


كرفت» وى را فراخواند و او نيز اطاعت كرد و آمد و به دستور امام به سوى معاويه عازم شد. 
* | ترجمه | 


»۳۶۵« 


۶و ہے ام 


و وق أل عليه السلام اب ال جرب ال بآ الین و فا نض ری شين و ما أَطمَعٌ لک فی مُعَاوِية فَقَالَ 


عليه السلام فَصْدِی * جه آفیمها ثمّ كنب معه فان د بیعتی بالعدیتهآرعنکت و نت اشام إِلَى آخر ما مر ره ضر بن رام 


٦ 


ص: ۳۹۳ 


۱- ۳۶۴- رواه السیّد الرضی رحمه الله فی المختار: (۴۳) من نهج البلاغه. ورويناه عن مصادر فی المختار: (۱۷۴) من كتاب نهج 


السعاده: ج ۲ ص ۸٩‏ ط ۱. 


۳ و 
ے۔ کے ا 


سے اب ماويه أه گا بغ فعنری لَوْ باتک او ال نے بایغ وک و انت بری پوت ہم 
کک لع انَ و لت عنه ان از فطاعک الَْاهِلٌ و قوی بک الضَّعِيفُ و قد ابی أَل الا 
همغن ان مان فعلت اث شوی ین لین و لعثری ما تک عَلَیٗ كبك علی ملع 2 ر نما بایعاک و 
م بای یک و آنا تشک علی أل السام کیک على اخ اضر مغ وک و لم بطفكك الما شرنکه فی 
شام و راک م من ال صلی الله عليه و آله و زضتشک مِن فرش قَلَسْتٌ اق و کت فی آخر الاب قَصدِيِدَ کفب بن 


أرَى الْشَّاءَ م کر أَهْلَ الْعراق٭: e‏ ہ٭ و هَل الِْرَاقٍ لھا کار 


#* ترجمه ]و نقل شده است که وقتى على عليه السلام خواست جرير را به شام بفرستت. وی گفت: ای اميرالمومنين به خدا 
سوكند من در يارى دادن خود از تو جيزى را دريغ نمى دارم و به خاطر تو در معاويه طمعى نبسته ام. امام عليه السلام فرمود: 


ص: ۳۹۳ 


سپس اين نامه را توسط جریر به معاویه فرستاد. معاويه در پاسخ جنين نوشت: پس از حمد خداء به جان خودم سو گند» اگر 
مردم با تو بيعت كرده بودند در حالى که تو در خون عثمان دست نداشتی در این صورت تو از نظر شایستگی و احترام 
همچون ابو بکر» عمر و عثمان بودی ولی تو مردم را در باره عثمان گمراه کردی و انصار را از اطراف عثمان يراكنده ساختی و 
نادانان از تو فرمانبرداری کردند و ضعفا از ناحیه تو قؤت و نیرو گرفتند. مردم شام جز جنگ با تو چیزی را قبول نمی کنند تا 
ناگزیر شوی قاتلادن عثمان را تسلیم آنان کنی اگر قبول کنی و قاتلین عثمان را دستگیر و تحویل دهی» آن كاه است که 
شورای مسلمین تشکیل می شود. ای علی» به عُمرم سو گند. دلیلی که بر عليه من اقامه کرده ای نمی تواند همان دلیلی باشد 
که بر عليه طلحه و زبير» اقامه شده است زیرا طلحه و زبير با تو بيعت کرده بودند» ولی من بيعت نکرده ام. استدلال تو بر عليه 
مردم شام نيز نمی تواند همان دلیلی باشد که بر عليه مردم بصره آورده ای چون که مردم بصره فرمان‌بردار تو شده اند و 
مردم شام از تو اطاعت نمی کنند. البّه بز رگواری تو در اسلام و قوم و خویشی ات با پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و مقام و 
جایگاهت را در ميان قريش انکار نمی کنم. در پایانِ نامه قصيده کعب بن جعیل را نوشت: می بینم که مردم شام از مردم عراق 


بدشان می آید و مردم شام نیز مورد خوشایند مردم عراق نیستند. 
** | تر جمه | 

»۳۶۶« 

لكك 


وى أن الکتاب ای کته عليه السلام مع جریر کانث وه آئی مد رلک فَمَوْض ار ای جر جرير و السَلَامٌ و قال جرب 


تغرلیی و السَلَامُ. 


ص: ۳۹۴ 


١‏ ۳۶۶- إلى حين كتابه هذا التعلية و هو (۲۹) من جمادی الأولی عام (۱۴۰۴) ما رأيت صوره هذا الکتاب فی مصدر موئوق. 


و يقال أغلق الباب إذا جعله بحیث بعسر فتحه و المراد بالخیر الطاعه و الأناه کالقناه اسم من التأنى و آرودوا على صیغه الافعال 
أى ارفقوا و الاعداد التهیثه کالاستعداد. 


و ربما يتوهم التنافی بين ذكر مفسده الاستعداد آولا و عدم کراهه الاعداد ثانيا. 


و دفع بوجوه منها أنه کره استعداد نفسه بجمع العسکر و عرضهم و تحریضهم على القتال دون إعداد أصحابه باصلاح کل منهم 


و منها أن المکروه إظهار الاعداد دون الاعداد سرا و ت ركنا بعض الوجوه لوهنها. 
و ضرب الأنف و العين مثل للعرب يراد منه الاستقصاء فی البحث و التأمل و قلب الظهر و البطن التأمل فی ظاهر الأمر و باطنه. 
و اطلاق الکفر هنا على المبالغه أو بالمعنی الذی یطلق على ترك الفرائض و فعل الکباثر كما سيأتى فى آبواب الایمان و الکفر. 


و یحتمل على بعد اختصاص ذلك بالامام و المراد بالوالی عثمان و بالأحداث البدع و الأمور المنکره و آوجد الناس مقالا أى 


آبدی لهم طريقا إليه بأحداثه و تفسیر آوجدها هنا بأغضب كما قیل غريب و نقموا کضربوا أى عتبوا و طعنوا علیه. 


**[ترجمه ]و نقل شده است که نامه‌ای که على عليه السلام توسط جرير برای معاویه به شام فرستاد مضمونش چنین بود: «ای 
معاویه من تو را از ولایت امری شام بر كنار کردم سرپرستی مردم شام را به جرير بسپار» و الد لام.» و سپس به جرير فرمود: 
«مواظب فریب کاری او باش. اگر ولایت امری شام را به تو سيرد و به سوی من آمد تو در شام می‌مانی و اگر تعلل ورزید و 
قبول نکرد باز می گردی.» هنگامی که جرير نامه حضرت را به معاویه داده وی شروع به بهانه جویی کرد. از جمله این که 
بايد با مردم شام در این باره مشورت کند. جرير بدون نتيجه با ز گشت. يس از باز گشت جریر معاویه بر يشت نامه امام عليه 
السلام نوشت: جه کسی تو را به خلافت گمارده است که بخواهی مرا از مقامم بر کنار کنی؟ و الشلام. 


ص: ۳۹۴ 


و گفته می‌شود «أغلق الباب» هنگامی که آن در را به گونه ای ببندد که به راحتى باز نشود. منظور از «خیر» فرمان‌برداری است. 
«الأناه»: مانند قناه اسمی است از تأَنی. «أرودوا»: از باب افعال یعنی «آرفقوا: همراهی کنید». «الاعداد»: آماد گی مانند استعداد. 
شاید گمان شود بين ذكر مفسده استعداد و عدم کراهت برای آماد گی تنافی وجود داشته باشد. به چند وجه می‌توان بدان 
پاسخ گفت. از جمله: وی خود شخصاً از گرد آوری نیروی نظامی و وادار نمودن آنان به جنگ بدون آماد گی یارانش برای 
اصلاح مر کرو باق کات داش امت کر تا کہ آظهار اماد كل رون و املك عد ]عاد كن نياف ترش اه 
وجوه نعلت قبع انها ذكر نمی کنیم. اضرب الأنف و العین): ضربالمثلى رايج ميان عرب است و منظور از آن نهایت 
كوشش در بحث و تأمل است. و «قلب الظهر و البطن»: تأمل در ظاهر و باطن امر است. در اينجا (کفرا برای مبالغه آمده است و 
یا به معنایی كه به ترک واجبات و گناهان كبيره اطلاق می‌شود آورده شده كه در ابواب كفر و خواهد آمد. و احتمال دارد 


که به امام اختصاص داشته باشد. منظور از «والی» عثمان است. «الحداث»: بدعت و امور مورد انکار. «أوجد الناس مقالا»: با 


بدعت هایش جای اعتراض و گفتگو عليه خود را برای مردم باز کرد. تفسیر «أوجدها؛ در اینجا همان‌طور که در غریب آمده 


يعتى خشمگین ساختن. القمواہ: مائند ضربوا بعتی سرزٹش کردئد. 

** | تر جمه ]| 

«PV» 

٦ 

نهج» نهج البلاغہ و مِنْ وصه ‏ عليه السلام لمَْقِلٍ بن یس الريَاحِيٌ جین انمد إلى السام فى كاه اب ده 1 


ص: ۳۹۵ 


-١‏ ۳۶۷- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۱۲) من باب الکتب من نهج البلاغه. 


اتی الله الى لہا رد لكك من لِقَائہ و لا مَهی لک دونه و نان الا من قاتلک و متر البردیْن و عَوّرِ لاس و رَفة فی اثر و لا 
7٦‏ س ۶ھ" ؛ ماما ا غت ارخ فب دنک و روخ ظه رک فَإِذَا وَقَفْتَ جين ينطح الح وحن 
نفج جر قن علی بر که الله ًا لَقِيتٌ الْعَدُوٌ و فقه من من آَضحابک وَمَطاً لا ذد من ومد من یف أن شب الب ولا 


باعذ ا من هت ان على بيك أغرى و ا شيلم تام على تیم قبل عام و الإغار ام 


ریاحیء كه با سه هزار سرباز به عنوان طلایه داران سياه امام به سوی شام حرکت کرد: 


ص: ۳۹۵ 


از حدایی بترس که ناچار او را ملاقات خواهی کرد و سر انجامی جز حاضر شدن در پیشگاه او را نداری. جز با کسی که با تو 
پیکار کند» پیکار نکن. در خنکی صبح و عصر سپاه را حرکت ده در هوای گرم لشکر را استراحت ده و در پیمودن راہ شتاب 
مکن. در آغاز شب حرکت نکن زیرا خداوند شب را وسیله آرامش قرار داده و آن را برای اقامت كردن تعيين فرموده است نه 
كوج کردن. يس آسوده باش و مركب ها را آسوده بگذار» آنگاه که سحر آمد و سپیده صبحگاهان آشکار شد. در يناه 
۵ 0ن ۰ "ا مک" 
جنگ افروزان باشی؛ و نه آنقدر دور باش که پندارند از نبرد می هراسىء تا فرمان من به تو رسد. مبادا کینه آنان پیش از آن 


که آنان را به راه هدایت فرا خوانید» و درهای عذر را بر آنان ببندید شما را به جنگ وا دارد. 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

قال ابن ميثم روی أنه عليه السلام بعثه من المدائن و قال له امض على الموصل حتی توافینی بالرقه. 


ثم أوصاه بذلک. 


و البردان الغداه و العشی و قال الجوهری التغویر القیلوله يقال غوروا أى انزلوا للقائله قال أبو عبید يقال للقائله الغائره و الترفیه 
الاراحه و السکن ما یسکن إليه و الظعن الار تحال. 


و قال ابن الأثير فى النهایه الظهر الابل الذی يحمل علیها و يركب. 


قوله عليه السلام فإذا وقفت قال ابن آبی الحدید أى إذا وقفت ثقلك و جملک لتسیر فلیکن ذلكك حين ینبطح السحر أى حين 
يتسع و یمتد أى لا یکون السحر الأول بل ما ؛ بين السحر الأول و بين الفجر الأول و أصل الانبطاح السعه و منه الأبطح بمکه. 


و قال الجوهری نشب الشی ء فى الشی ‏ بالکسر نشوبا أى علق فيه و آنشبته آنا فيه و يقال نشب الحرب بينهم ثارت و الشنآن 
البغض و فی بعض النسخ شبابکم قبل دعائهم أى إلى الاسلام و يقال أعذر الرجل |ذا بلغ آقصی الغایه فى العذر. 


ص: ۳۹۶ 


** | ترجمه ]ابن میثم می گوید: روایت شده که حضرت. معقل را از مداین فرستاد و به او فرمود از طریق موصل بروء تا در رقه با 
من ملاقات کی و سپس مطالب بل را برایش بیان کرد. 


البردان»: سحر كان و شام گاه. جوهری می كويد: «التغویر»: قیلوله گفته می‌شود: «غوروا» یعنی برای قبلوله پیاده شويد. ابوعبید 
می كويد به قائله(قیلوله کننده)» الغائره (فرو رفته در قبلوله) : نيز گفته می‌شود. «الترفیه»: استراحت. «السکن»: آنچه که در آن 
سکنی می گزینند. «الظعن»: سفر کردن . 


ابن اثير در النهایه می گوید: «الظهر» یعنی شتر كه بر يشت آن حمل می کنند و سوار می‌شوند. فرمود: «فإذا وقفت». ابن ابی 
الحدید می گوید: یعنی وقتی کاروان و شتر را از حرکت باز داشتی تا دوباره ر کٹ کی این حر کت بابد هنگامی باشد که 
سحر گسترده می شود و همه جا را در بر می كيرد یعنی سحر اول نیست بلکه بین سحر اول و فجر اول است. «انطباح» در اصل 
کی تسرد کی . «الأبطح) در مکه از همین باب است. 


جوهری فى کر ید لشب انش شقن الضشیء نشوبا» با کسره یعنی بدان آویخت و «آنشبته»: من بدان آویختم. گفته می شود: 
«نشب الحرب بينهم): یعنی برانگیختہ شد. «الشنا ن): بغض. و در برخی نسخ چنین آمده: «شبابکم قبل دعائهم» یعنی جوانانتان 
قبل از فراخواندن به اسلام شما را به حمله وا ندارند. گفته می‌شود: «آعذر الرجل»: يعنى عذرخواهی را به حد اعلی رساند. 


ص: ۳۹۶ 
##[تر جمه ] 
«FPA»‏ 
0 


نهج نهج البلاغہ ال عليه السلام و مذ لَه عند ميةيره ی الم اقيق ابر جوا له و اشتوا بت ۰ 


تع توه الوا ق م تلم همقل عليه السلام و اله ما فع بهذا کم ۾ و نکم قود به علی سکم و تفر : 


2 


2 


به فی کے وہ ام سے المع اقا العقاث و أدب الدَّعَهَ مَعھَا امن مِنّ لا 


٭| ترجمه ]| - . المختار )۳( باب سوم نھج البلاغه و ما نيز در المختار (۱۹۰) از نهج السعادة ج ۲ ۱ آن را نقل كرديم. - 
نهج البلاغه: رؤساى روستاهای انبار در مسير حرکت امام به شام» از اسب ها پیادہ شدہ و پیشاپیش وی می دویدند. فرمود: چرا 
جنين مى كنيد؟ گفتند: عادتى است كه اميران خود را با آن مورد احترام قرار مىدهيم. فرمود: به خدا سوكند كه اميران شما از 
این كار سودى نبردند» و شما در دنيا با اين کار خود را به زحمت می افكنيد و در آخرت دچار رنج و زحمت می كرديد و 


جه زیانبار است رنجى که عذاب در د بى آن باشد و جه سودمند است آسايشى كه با آن» امان از آتش جهنم باشد. 


| ترجمه | 


بیان 


الدهقان بکسر الدال و ضمها رئيس القریه و الشد العدو و اشتد عدا و تشقون به لعله لکون غرضهم التسلط على الناس و الجور 
علیهم للتقرب عند الامام و إظهاره عند الناس أو یکون غرضه عليه السلام تعلیمهم و نهیهم عن فعل ذلك مع غيره عليه السلام 
من أئمه الجور. 


|[ ترجمه ]«الدهقان»: با دال مکسور و مضموم بعنی رئيس روستا. «الشد»: دویدن. «اشتد»: دوید. «تشقون به»: شاید چون 
منظورشان از این عمل ظلم و ستم بر مردم و تقرب به امام و اظهار آن در ميان مردم بوده است. (امام ایشان را نهی کرده است) 
و شاید هم امام قصد تعلیم آنان و نهی كردن آنان از آن عمل برای سایر امرای ظالم را داشته است . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۶۹» 
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7 
2 


اح ا اس له :ادلی عليه السلام الم یڑ إلى الشام عا مَنْ كان 
من الْمَهَاجِرِينَ و الصا فجمعهم تم حيدد الله و اتی ول اما بد نکن میامین الي عراجیخ بيخ الحلم [الحکم مار کو 


نت تج ل لل ےت 


بن سغد ن عاد و سهل بن متيب قَصَوْبُوا ره و بذلا إليه ُضرئة. 

آقول: و ترکنا کلامهم مخافه التطویل و الاسهاب. 

ص: ۳۹۷ 

۱- ۳۶۸- رواه الستد الرضی فی المختار: (۷) من الاب الشالث من نهج البلاغه و رویناه آیضا فی المختار: (۱۹۰) من نهج 


السعاده: ج ۲ ص ۱۴۱. 


۲- ۳۶۹- رواه نصر- مع التوالی - فی أوائل الجزء الثانی من کنا صفین ص ٩۲‏ ط ۲ بمصره و رواه عنه ابن ابی الحدید فی 
شرح المختار (۴۶) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۱۷۱. 


**[ترجمه] - . نصر در کتاب صفین: ۹۲ اين روایت‌ها را يشت سر هم ذکر کرده و ابن ابی الحدید نیز در شرح المختار (۴۶) 
از نهج البلاغه ج ۳: ۱۷۱ آن را روایت کرده است. - کتاب صفین: نصر بن مزاحم از عبدالرحمن بن عبيدالله نقل می کند: 
هنگامی که على عليه السلام خواست عازم شام شود مهاجران و انصاری را که با او بودند فرا خواند. پ پس از سياس خداوند 
فرمود: «اما بعد شما مردمی نیک ری و صبور و حقگو هستید. ما قصد داریم که بر دشمن خود و شما لشک رکشی کنیم؛ لذا 
نظر مشورتی خود را به ما بگویید.» هاشم بن عتبه و عمار ب بن یاسر و قيس بن سعد بن عباده و سهل بن حنیف نظر امام را تائید 
کردند و برای یاری وی اعلام آماد گی کردند. 


می گویم: برای اجتناب از اطاله کلام از ذكر سخنان آنان خودداری می کنیم. 


ص: ۳۹۷ 


ٹم وی تزع مخ مقبدِ ال: تام علق عليه السلام عَلَى رها فک ارد عم تَخرِیضة لاس و أمرَهُ لهم لیر 
إلى فين َس مغته يمول متیوا یام الله بتیژا إلى ءارآ ان يروا ی به غاب و له الْمهاجرین و 


1 تیور وت a‏ الاس باخلهم و ضَ رَيُوهُ بنعالهغ حتی مات فَوَدَاُ آمو ا زی من بیت العا فقا 


الاش و قال با أميد الْمَؤْمِنِينَ ا بهدنک ما ریت ہے ےہ ۱ تس 
مت و با فى اٍظهّاره الاك عَلَى الک و تذل ال رہ فَقَالَ عليه السلام الطریق مُشْرَ 3 ك و النّاسُ فی ای واه و من 


اجه ری فی نت يتم لاه َضَى ما علیہ م رل عليه السلام عن الْمْرِ حل هل عليه عبد الله : ن الْمَْتمٌ اَی 
و نله بن الژبیع میم و الما من عليه السلام أَنْ بشتأنی بالأثر ‏ يُكَاتِبَ مُعَاويّة و لا يَْجَلَ فی تال هتكلم أمیز الْمَؤِْنينَ 
عليه لسلام وَل بغر مد الله و اء عي بقل ارت اباد و لوب اشعاات الغیع ول نع و إل 
عون ہ یی الفلک من اء و بترخ الفلكك یقن شاه و من یغاه و يذل من يشا ا الد نها علی الضّالَينَ این 
ظفزوا أذ ظفربهم و ایم الله ای لسع كلام قوم ما بغرقون عغزوفاً و نکزون منکرا ال ارود مما ین آضعاب مُعاوية و 
تکایبانه و کر الکلام ب ین أضحابه فی ذَلِكك. 


ص: ۳۹/۸ 


**[ترجمه آنصر از معبد نقل می کند: على عليه السلام برای ايراد خطبه بر فراز منبر ایستاد و من هنگامی که مردم را تشویق می 
کرد و به لشک رکشی به صفين برای پیکار با شامیان امر می فرمود پای منبر بودم. نخست به سياس و ستایش خداوند پرداخت و 
سپس فرمود: «به سوی دشمنان [آخدا. پیش به سوی دشمنان ] سنتها و قرآن و باز ماند گان احزاب» قاتلا-ن مهاجران و انصار 
بشتابید». سپس مردی از بنی فزاره با نظر اما مخالفت کرد. مردم وی را لگدمال کردند و با کفشهای خود او را آنقدر زدند که 
هلاک شد. على عليه السلام خون‌بهای او را از بیت‌المال پرداخت. اشتر برخاست و پس از سياس خداوند گفت: ١ای‏ امير 
موّمنان آنچه دیدی گامت را سست نکند و آنچه از زبان آن ثيره بخت خائن شنیدی تو را از یاوری ما ااميد نسازد». تا آخر 


سخنان وی. او در سخنان خود بر ثبات قدم در راه حق و یاری امام تاکید کرد. 


على عليه السلام فرمود: «راه (حق)ء راهی است همگانی؛ و مردم در شناخت حق یکسانند» و هر که در خير اندیشی برای عموم 
به رای خويش اجتهاد کند (ثواب) آنچه نیت کرده از آن اوست و تکلیف خود را انجام داده است.» سپس از منبر به فرود آمد 
و به خانه خود رفت. عبدالله بن معتم عبسی و حنظله بن ربیع تمیمی نزد امیرالمومنین عليه السلام آمدند و از او خواستند تا در 
مورد جنگ عجله نکند و با معاویه مكاتبه نماید. آن حضرت سخت كفت و فرمود: «اما بعد خداوند وارث سرزمينها و 
بند گان» پرورد گار آسمانهای هفت كانه و زمینهای هفت كانه می‌باشد و همه به سوی او باز می گردید. او حکومت را به هر 
که بخواهد می‌دهد و از هر که بخواهد باز می‌ستاند و هر که را بخواهد پیروز می کند و هر که را بخواهد خوار و زیون مى.. 
سازد. اما شکست (واقعی) بر گمراهان و عاصیان است خواه پیروز شوند یا دیگران بر آنان فائق آیند. يه خدا سر گند این 
سخنان را (که طرفداران لزوم جنگ گفتند) از کسانی می شنوم كه در آنها چنان ملکه تشخیصی نمی بینم که کار نیکی را 
نیک شناسند و کار ناشایستی را ناروا شمارند (و خوب را از بد تمیز دهند)». حاضران گفتند: آن‌دو از باران معاویه‌اند که با 


وى مکاتبه می کنند. در این مورد سخنان زیادی بين اصحاب آن حضرت رد و بدل شد. 
ص: ۳۹۸ 

| تر جمه | 

۷۱۱۰ 


و رَوَى نَطْدِرٌ عَنْ عبد الله بن شریک قال: خرج مزب عیی و عفرو بن الحم يُطْهرَانٍ البراءه من آغل الشام فا ل عل عليه 
لسلام هما أن كا عا نی عنکما متا تالا یا بر این کا مجفین ال بلى الا کلم متا ین نهم قَالَ کرت 
تکم أن تکوئوا این شنایین تشیهون و تیزئون و لکن لو وَصَفْتُْ ماو أغمالهم كفم ین ہیزتهم کذا و کذا و ین أغمالهم 
کذ و کا کات آضوب فی ال و ایک فى الذر وم عکان فیک هم و بتکم بتهع له ان ماهم و ماناو 
ریخ ذات بهم و با و اهم ین ديهم ی نی غرف الق مهم م مَنْ جَهلَهُ و يعو عن ال وَ لوا مِنّْهُمْ مَنْ لج به 
لكان أب نو حبرا کم فلا أمر امین بل کت و 0 قال هعنزوبنْ العري یی ال 
آمیر الْمُؤْمِنِينَ إنّى ما جک و لا تاتشك على قرف سی و ينتكد و لا ززاک قال اس و ا رده شرلطان 7 َع به ذكرى و لکنی 


ہر همم 


یشک بخضال خشس إِنّكك ان عم ول له صلی الله عليه و آله و 


که و ابو لذ رکه انس بت فا من رسول اللداو اش ب الاس إلَى السام و آغظم المهاچرین مهم فى اْجهاد فلز نی کلف 

ےت ایور الطزابی 2 ى انی علق تؤمى فى ری به وليك واه و ارات 15 
ديت فيه کل الى یج علي ین حفك لَقَالَ عن عليه السلام الله ہےر 1 

نو اد قمع نک وق وم ی قَالَ و کب علي عليه السلام ی 


عمّاله حینئد يست بتتفزهم فکنب ای مخت بن شلیم سلاغ علیک قای أخمد نیک الله ای[ 


م سے سسشسفر 


ط 


ا له إلا هُوَ اما بعد فان جهَاد 


ص: ۳۹۹ 


من ضرف عن اف ره هو عب فى تراس الى و ال شیاه رة على الارفين له برض ى عفن اوه 
یش خط عَلَى مَنْ عص اه و ان قد ممما بالمیتیر إِلَى هَؤْلَاءِ شوم الِّينَ عَملُوا فی راد اللہ فی کاب الل] یر ال الله و 
شنز بلقن ء و و شود و مئالع و هرا فى از القساد و ادا تین ولیہ من ُو لوين تال 
الله أَعْظَم أَخداتهم م سوه افصو و عرئوة و إا اع ماع على لمهم أحوة و ذو واو نقذ وا علی الم و 
لتقو ار عات و مها اس را عن الع تاور على اکم رقم أت يكتابى ذا تین على 
عملک َو أن أ حابك فى فک و مل ایا نک تلقی معنا هذا العو تفیل كار بالمفزوف و هی ن الملکر و نجایع 
مق و مان الْمنِطلَ فَِنهَ ا اء بنا و ا بک عَنْ أجر الجهاد و شبن له و نغم الیل وا عزن و هن ال 
و کتب يد الله : ی أبى رف فى مره ترتع و مین شالت تغل مخ عَلَى أَضبهان الع ارت بی أبى لار بن الژیع و 


۳ 


انتغل عَلَى عَعْدَانَ سید ب وهب و أل تی شهد 2 تع عل عليه السلام سین قال و کب حب اللہ بن الئاس ین الأبضره 2 


عل َل كد آ له لاف أغلافبضروه فكب عَلی عليه السلام إل ليه آگا عد فَقَّدْ قََدِمَ عَلَىَ رشولک و قَرأتٌ كتابك تذ کم فيه حال 


وا 


هل البضرہ و الاقم بد الصرافی عتهم و سأخی زک عن الوم هُم ین مقیم ربو برجو ها أو خائف من عُقُوبَهِ بَحشاها فأرغت 
E‏ لضاف لو اسان لب اک 


ال 


زبیقة و کل من قبلک اخسن ایهم ما اتتطفت إن شا 4 قال نَضْد و کب ای اس تن ن قصَبة 


سوہ 


ص: ۴۰ 


Ts‏ أغتجبتة ال رضی بها و لیسث بتقهفاغتبزبعا قضی تخدذز ما قى و 
طبخ لین ولک بی الطار اث ثقاة و نی 8 و اكيز نا من آطف الجند و اعَلَهُ مکان ما عَلَیھم م ا 
قن لوان عَلََا عم عا فی الوه من بان عازه ومر مع ایخ الم از کب إلى بغض وه بش ال الحم 


سی ل رد فان یر الاس عند الله عر و جل أَفوَمُهُْ ي له بالطاعه 
فیما له ا وذ کت وت فرش کو راہ کیک رکز مغ 
ما یه إن ابطر ارد لياه شع علی د ل 0 


٣ 
ج‎ 
3 

3 

1 

1 

E. 


۴۰١ ص:‎ 


-١‏ كذا فى طبع الکمبانی من كتاب البحار و فى طبع مصر من كتاب صفین: «الأسود بن قطنه». والكتاب رواه السيد الرضى على 
نهج آخر فى المختار: (۵۹) من باب كتب أمير المؤمنين عليه السلام من نهج البلاغه وفيه: " الأسود بن قطبه ". 

۲- كذا فى الأصل و مثله فى كتاب صفين» و هذا سهو من الرواه أو الكتاب فان عليا عليه السلام لم يول ابن عامر آنا من الزمان 
لحن ع e‏ خی 


ع ۶۵ 7 )9 


اس اب انز مرا الجتمع دک من غلاب المترلیین و فتهم یتمه على من قبلک عى نهم و اه كت اکتا نما قصل 
قوف يون وكاو لام و أأيضاً كت عليه السلام إلى عي الله ین اس بشم الله امن ری تج الله علق امير 
مینین إلى عود الله : ےا ےت ال یل وت که و إن 
رد یکی شوونک فيه شنت ین محکم أ مق أذ يرو و لیکن مک عَلّى مرا لت له من دک و دع ما اک ین 
الُھا ا ا نکر ه عر و ما آضابک فیها َا یغ په مور و یکن هنک فیا بغ المت و للم ول تمد کر كاب عليه السلام 
E‏ ال و کب E‏ ئا ےت وت 


بصت ميا شنا قط 


يئا قط إ 


۳ 
1 


۳ ھ ہے م 
ا 


فتحث له جص و آدلث علیہ موه ريده رغه فیها و آن بنتفیی صَاحِبْهَا بعَا تال عَمَا لُم یله وَ مِنْ 


۳ 


وا گنک ا لی مَنْ وُعظ بِغیرہ فلا تخبط اج رک با عدد الله و E‏ اوه فى باه نموه عم 
لاس وتف الق فكت یه عشزو ن القاص ین عفرو بن لاص إِلَى عَلِيَ ِن ابی طالب م بان ای فيه ص ناشن و أله 
ذات ییا تا اك یت إلى ال و ُن تجیب إِلَى ما تَدْعَوْنَ إِليه من شوزی قَصَبْرَ ال من نَفْسَهُ علی الْحَقَّ و عَذَّرَه الاس بالمکاجزه 
و الصَلَامُ فَجَاءَ الْكتَابُ إلى عَِی عليه السلام قل أن یوتحل مِنَ الْنَحَيلَه. 


ص: ۴۰۲ 


ال ضر زوی عكر ین قد عن أبى رو قال: قال زياد : اضر الْحارِئيٌ لِعبدِ الله بل بن ور ء إن يَوْمَنَا و يَوْمَهُمْ لوم حَصِيبٌ 
را يض عليهإِلّا کل موی لب صَادِقٍ الہ زابط الْجأش و اب م الله ماظن لک الیوع > یتیب و نع إلا دالا قال عفد الله بن 
یلآ و یک قال عل عليه السام لیکن هذا کلم مخروت فى ضذو رکا هه و دمن e‏ 2 
اله کب اقفلعیقزم الوت على ارب و لآ می کیا کب له كم قوی لین فى عر الوق 
موی فى طاعته فلا تم هاشم شم تن تیه مَقَالتَهُعْ عحد الله و ی لَه تم قال مت ز بنا إِلَى لا الوم هل این 
وا کاب اللہ وا وهم و لوا فى عباد الله بر رضا الله لوا حرام و موا له اسهم القیطان (1) و وعتهم 
لبط و مهم ای حى أَرَاعَهُمْ ءَ عن ی و فص بهم فَصد الڑدی و عبت |لبهم لیا هم لوق علی دامع رَه فا 
کیت فی اجره انا مؤمٌوة ريا وت یا ایز مین رب الاس من زشول الل صلی الله عليه و آله وحم ول 
لاس مراب و دما و هه كا اوا ن یعون ملک مثل الى عَلِمْنَا و لکن کتب عَلَيِهُمْ الشَمَاء و مالث بهم الْأَهْوَاءٌ وَ کانُوا 
طَالِمِينَ یدیا مبشوطة لَك بالشغع و الطاعه و فلا مره لک یذل النصیحه و شا 


ص: ۴۰۳ 
۱- هذا هو الظاهر الموافق لما فى کتاب صفّین ص ۱۱۱ ط مصر و فی ط الکمبانی:" فی صدور کم لا تظهروه ولا یسمعه 
منکم سامع... 


۲- کذا فى ط الکمبانی من البحار و ط القدیم من کتاب صفین. وفی شرح المختار: (۴۶) من نهج البلاغه من شرح ابن أبى 
الحديد: ج اص ۶۲۰۸" واستهوى بهم الشيطان... ۳ 


EZE‏ الک و توی ال دوک و الله ما أحبٌ یی ما علی الَْرْض ما لت و ما تخت السّمَاءِ مما أَظَلتْ 
و ی وَالَيتٌ عدوا تک أو راد ی ی ره لاه فى تپیلک و المرفقه لبيك تم إِنَّ عَلَِا 


۲ 


ع 


کا يمد الله و ال ء 


علیہ تم ال الله قد آرعکم بين و کم لعجاته 
فاص بوا أتفسكم فى أدَاثها و کَجُزُو NT‏ أن ال جعل اماق سلام مه وراه وی نم جعل الطاعة عظ انس 
و رضا الوب و نيمه الأكياس عِنْدَ تفریط الْعجژه و قد حملت اهر آسودها و آخمرها و لا فو با بالله و تَحْںُ سَائِرُونَ إِنْ شَاءَ الله 
یمن سو ة فس و کول ما لیس له تاذ که معاوية وج له ليابوم الیش و رق لَهُْ بیرق نشو يفه 


و م ذْلِيِهمْ بغزوره و أن تم آغلم الاس بالْحلَالٍ و الْعرام اشوا بما عَلِمتُم و وا ما درکن الله بایان و زيوا فیا كي 


۱ .ا‎ a 

ما١‏ 
کو 
227 
۳ 

اها 
3 
الك 
۲ 

5 


ٰ2 
2 
أ 


کم عِنْدَهُ ین الجر و الکراعه و اغلموا لوب مَنْ با و ركه مر آثر الصََالَهَ علی الْهُدَى فلا غرفن اعدا 


7 قاع علی و قال فی خيرى کل لو إلى الو بل غ ا يذ عَنْ حزضه یهد 


م ی آم کم باه فی ال و الجهاد فی سیل الله و آن تا ما و روا اضر العاجل من الله إن شاه للع َم ابه 
ہر جج حم َيه وه لا ریکٹ أ له تم ما عم الله علیکم ین له و أ شی علیکم من يها 
لات ذكزة و لا کی شکده و لا تلم ول و لا مدفة و حن ما ضبن له و لکم اله من علا بعا هو أله أن كر فيه 
ا ہو ںات تفي رق الشذق بی لف واو تويب ی مر 7ر 


۔ 


مد أ رمع و استخکمث عُفْدَنهُمْ فَاختَشِدُوا فى تال و کم معاوية 


5 و > 


نَّ اقا ام علی اف ده و عضعه له مان و قط 


ا 


۳ 


ْم فام الح : بن عليه السلام کی الله و ی علیہ بترا هو اَلَو تال تال الكو نم م لح الکرماة و الشَّارٌ دون ال تا 
جوا فى إخیاء ما دار کم و جيل ما تور لیم أ إن لَب سكا ُريغ و طعا يع و هى جرخ مستحساه [متخشاة! 
مد لها اها و اعد لها نها و لم ألم کلومها عِنْدَ علولها ماک صَاجبھا و من عَاجلها قبل أَوَانِ فوض يها و ا یضار 
سفیه فیها اک من آن قفوم 


ص: ۴۰۵ 


عت ام رم 2 


و أن بهلک نَفْسَهُ نَأل الله مته أن زذعمکم بالْفته (۱) ثم رل قال تس رو ری 3 
لوا لَه نا تخر مه ولا رل عشکرکم و کر علی 

دو کی تر فی شر کم و اشر َمل لام فمن ناه ارا ما حل لزید 3 نه بي كنا عليه ال لمع عليه السلام 

e‏ عن له دض فهو این اند > و 

فبهم بیغ بن یم و هُمْ یذ أز 5 اه رَجُل الوا أميَالْمُْمِِينَ انا شککنا فى هذا تال علَى 2 َغرفتا بقَضْ لک و لا عَنَءَ بنا 


2 


کاب عبد اللہ بن مش مود أ يهم عبة الکلمانی و أطرحَابهُ فقالو 


ااا 
e‏ 


و آم2 آحَوُونَ مِنْ آضرخاب عَبدِ اللہ ن شود 


E 


ا 
7 ای 


ا بک ننه و وا بض لِه اور تکرب ال ن الہ هعلق عليه السلام إلى تفر الي 
کا اول لاء َه لكو لوا زبیع بن شیم 


و 


ااا 


ن 


yS‏ نز 


به آنان باز داشتی؟ 


فرمود: «بر شما روا ندانستم که نفرین گر و دشنام گو باشید» و فحش دهید و اظهار نفرت کنید. ولی اگر کردارهای زشت آنان 
را توصیف می کردید و می گفتبد: رفتار آنان چنین و چنان و کردارشان چنین و چنان بوده» سخنی درست تر گفته و عذری 
رساتر آورده بودید و به جای نفرین آنان و اظهار بیزاری خود از آنان (اين گونه دعا می کردید) و می گفتید: بار خدایا از 
ریختن خون ما و آنان جلوگیری كن و ميان ما و آنان صلح و سازش برقرار فرما و آنان را از گمراهی به راہ هدایت باز گردان 
تا بعضی از آنها كه حق را نمی شناسند بشناسند و آن کسی که به گردن کشی و ستم پرداخته از پافشاری در آن دست بردارد. 
این برای من خوش تر و برای خود شما نیکوتر می بود». آن‌دو گفتند: ای امیرمومنان ما توصيه تو را قبول می کنیم و متأدب به 
ادب تو می‌شویم. نصر می گوید: عمرو بن حمق گفت: ای امیر مؤمنان» به خدا سو گند بيعت با تو و اجابت اوامر تو به آن 
دلیل نبوده که با تو خویشاوند هستم يا قصد دریافت مالی دارم که تو به من بدهی يا خواستار چیره دستی و تسلطی هستم که 
نامم بدان بر آید. بلکه به ينج دلیل بوده است: این که تو پسر عموی پیامبر خدا صلی الله عليه و آله. و نخستین کسی هستی که 
نذاو ايفاك ورد هسر سرون نان آن ات ٹاہ کر سم ی آلعله ی اھر رسی أو و و انا ا کی عبش که 
پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله در ميان ما به يادكار گذارده و باسابقه ترين مسلمانان و بزركترين مرد مهاجران هستی که سهم 
عمده در جهاد» از آن توست. جا داشت که من يس از جابه جا كردن کوههای بلند و استوار و بر کشیدن آب دریاهای سرشار 
و انباشته به چنین افتخاری نائل می‌شدم که در کاری دوستانت را تقویت كنم و دشمنت را زبون سازم» به راستی که من 
نتوانسته ام تمام و کمال» حق بزرگی را که تو بر كردن من داری» چنان که بايد ادا کنم. 


امير مؤمنان فرمود: بار الهاء دل او را به نور تقوی روشن دار و وی را به راه راست هدایت فرما. (خطاب به او فرمود): ای کاش 
در سياه من صد نفر همانند تو می بودند. حجر گفت: ای امیر مومنان بنابراین تو را به خداء سياه خود را پا کسازی كن و از 
شمار آنان که به تو یرنگ می‌زنند طرد نما. 


نصر می گوید: على عليه السلام به کار گزاران خود نامه نوشت و آنان را تحريكك به جنگ نمود. به مخنف بن شیم نوشت: 


سلام بر توه من خداوندی را که خدایی جز او نیست نزد تو سياس می گویم. اما بعد جهاد 


ص: ۳۹۹ 


با کسی که از حق سرتافته و از خدا ب رگشته» و غوطه‌وری در خواب كوردلى و گمراهی را اختيار كرده؛ بر آگاہ دلان واجب 
است. خدا از کسی که در پی رضايت او باشد خرسند می شود و بر کسی که راهی خلاف اين در پیش كيرد و از فرمان او سر 
بتابد غضب می کند. ما اینک هت کرده‌ايم كه برای جنگ با آن گروه عازم شويم که در ميان بند گان خدا بر خلاف آنچه 
خداوند وحی فرموده رفتار کردند» عواید عمومی را به انحصار خود درآوردند و حدود الهی را تعطیل کردند. حق را کشتند و 
فساد را در زمين آشکار کردند و گستردند» تبهکاران را به جای مؤمنان محرم اسرار گرفتند و وقتی ولی خدا خطر بز رگ 
کارهایشان را به آنان گوشزد کرد با وی دشمن شدند و تبعیدش کردند و محرومش نمودند و اگر ظالم در ظلم پاریشان کرد 
با او دوستی برقرار کردند و به خود نزدیک ساختند و بدو نیکی نمودند. در ظلم پای فشردند و بر کردار خلاف هم‌دست و 
هم‌داستان شدند و ظالم گشتند. وقتی اين نامه من به تو رسيدء موثق ترين یارانت را به نظر خود به جای خویش منصب کن و 
خود نزد ما بيا تا همراه ما با این دشمن بجنگی و امر به معروف و نهی از منکر کنی و به اردوی حق ملحق شوی و از باطل 
دوری گزینی» زیرا ما و تو از پاداش جهاد بی نیاز نیستیم. شین الله سم او کیل» -. آل عمران ۱۷۳ - [خحد! ما را بس 
است و او حمایت کننده نیکویی است]. و لا- حول و لا-قوه الا باللهالعلق العظیم. و (اين نامه را) عبد الله بن ابی رافع در سال 


نصر می گوید: مخنف» حارث بن ابی حارث بن ربیع را به فرمان‌داری اصفهان و سعيد بن وهب را كه هر دو از قبیله او بودند 


به ولانت همدان متصوب کرده و خود روانه شد تا با على در صفین حضور بافت: 


نصر می گوید: عبد الله بن عباس از بصره نامه ای به على نوشت و اختلاف مردم بصره را به وی گزارش داد لذا على عليه 
السلام به او نوشت: اما بعدء هم اکنون فرستاده تو نزد من آمد و نامه‌ات را خواندم كه در آن اوضاع مردم بصره و اختلاف 
آنان رايس از خارج شدن من از این شهر آورده بودی. اينكك من تو را از وضع آنان آگاه می کنم: آنان در وضع کسی 
هستند که يا به چیزی امیدبخش دل بسته و یا از مجازاتی می ترسد (و در حالت بیم و امیدند). يس آن را که به سبب اميد 
دلبستگی دارد با مراعات عدل و انصاف و نیکی به اوه تشویق كن و کسی را که هراسی در دل دارد» عقده ترس از دل 
بگشای. این دستور مرا به کار ببند و از آن در مگذر. به قبیله ربيعه احسان کن و تا می‌توانی به هر كس از جانب توست نیکی 


كن ان شاء الله. 
نصر می گوید: على عليه السلام به اسود بن قصبه نوشت: 
ص: ۴۰۰ 


ما بعد بی گمان هر که از آنچه يندش دهند سود نجوید. از (خطرات) باقی مانده رهایی نمی یابد و کسی که شيفته دنيا شد 


بدان خرسند و دلبسته می‌شود در حالى که دنيا مورد اعتماد نیست . 


بنابراین از آنچه گذشته است عبرت بگیر تا در آنچه (از زند گیت) باقی مانده (از گناہ و خطا) بر حذر باشی. برای مسلمانان 
شيره انگوری بساز که دو سوم آن رفته (و پاک) شده باشد» و زياد كن به خاطر ما نیکی (به) لشکر را و آن را به جای آنچه بر 
عهنده انها (مسلمین) از تروق هاق (نامسن ودی لسك ات قرار سس ودر فرزتدان تا کے دار نه ودر كان اذم کسانن 
هستند ( که در صورت ناخرسندی آنها) بیم نفرين از جانب آنان می رود. در حالی که او (فرزند) برای آنان (مسلمین) صالح و 
شایسته است. و السلام. 


و به یکی از کارگزاران خود چنین نوشت: بسم اللہ الرّحمن الرّحيم از بنده خدا علی» امير مؤمنان به عبد الله بن عامر. اما بعد به 
راستی بهترین مردم در پیشگاه خدای عروجل کسی است که در فرمان‌برداری از خدا در آنچه بر او واجب است يا از آن نهی 
شده آماده تر و در گفتن حق» هر چند تلخ باشد» گویاتر باشد زیرا حق است که آسمان و زمین بدان برپاست. و بايد نهانت 
عيان و خکمت یکسان و راهت مستقیم باشدء به راستی که بصره جولان گاه شیطان است. به دست هيجيكك از آنان دری را 
مگشای که ما و تو توان بستنش را نداشته باشیم و السلام. به عبداله بن عباس نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم از بنده خدا 


علی» امير مؤمنان به عبد الله بن عباس: 
ص: ۴۰ 


اما بعد» بنگر از ات مسلمانان و غنايم متعلق به ايشان به جه اندازه در نزد تو گرد آمده است» آنها را ميانشان تقسيم كن تا 
بی نیازشان سازىء و باقى مانده آن را نيز نزد ما بة ست تا ميان کار گزاران خود قسمت کنیم. و السلام. (و نيز به او) نوشت: از 
بنده خدا علی» امير مؤمنان به عبد الله بن عباس. اما بعد انسان گاهی با آنچه كه از دست نمی رود شادمان می‌شود و بر از 
دست رفتن جيزى كه هر چند تلاش كند به دست نمی آبد. اندوه می‌خورد. يس بايد شادمانى تو به خاطر چیزهایی از قبيل 
حسن حكومت و پیروی از منطق و روش درست باشد که پیشاپیش (به سراى جاويد) فرستاده ای و بايد اندوهت بر جيزهايى از 
همین دست باشد که در پیشگاه خداوند از كف داده اى. آنچه را از دنيا از دست داده ای رها كن و بر آن اندوه بسيار مخور و 


بدانچه از دنیا نصیبت شده نيز چندان دلشاد مباش» و بايد انديشه ات متوخجه (عالم) يس از مرگ باشد» و السلام. 


می گویم: سپس نصر بن مزاحمء نامه امیرالمومنین عليه السلام را به معاویه و جواب او را آورده است که آن را ذکر خواهیم 
کرد. نصر سپس می گوید: به امام به عمروعاص چنین نوشت: اما بعد» به راستی دنیا باز دارنده آدمی از هر کار است که 
دنیاگرا در دام آن گرفتار است. هرگز بهره ای از آن نمی بّرد مگر آنکه دری از طمع را به روی او می گشاید و هزینه ای بر 
وی تحمیل می کند که دلبستگی او را به آن زياد می کند و هرگز آرزومند دنیا هر جه از آن بركيرد به سبب زیادی آنچه که 
بدان دست نيافته است از دنیا سیر و بی نیاز نمی‌شود. سپس بايد (سرانجام) از آنچه گرد آورده است جدا شود. نیکبخت کسی 
که از سرنوشت دیگری پند گیرد. ای ابا عبد الله پاداش خود را تباه نکن و با معاویه در راه باطل همراه نشو زیرا معاویه مردم را 
خوار و ناچیز شمرد و حق را نادیده گرفت. و عمرو بن عاص به او نوشت: از عمرو بن عاص به على بن ابی‌طالب. اما بعد 
آنچه صلاح ما در آن است و موجب الفت و نزدیکی ميان ما می شود آن است که تو به حق با زگردی و درخواست تشکیل 
شورایی را که خواسته شده بپذیری. سپس هر یک از ما بر حق كردن نهد و در این صورت مردم به خاطر اجتناب او از 


ص: ۴۰۲ 


نصر می گوید: عمر بن سعد از ابی روق آورده است: زياد بن نضر حارثى به عبد الله يديل بن ورقاء گفت: امروز بر ما و آنان 
روزی سخت دشوار خواهد بود و کسی تاب تحمّل آن را نخواهد داشت مگر آنکه دلیر مردی درست نیت و دلاور باشد. به 
خدا سوگند كه گمان نمی برم امروز از ما و ايشان جز افراد يست زنده بمانند. عبد الله بن بديل گفت: من نيز جنين تصوّر می۔۔ 
کنم. علی عليه السلام فرمود: باید این سخن را در دل نگەدارید و آن را بر زبان نیارید مبادا کسی آن را از شما دو نفر بشنود. 
خداوند کشته شدن را بر قومی و مردن (در بستر) را بر قومی دیگر مقرر داشته است و مرگ شما همان گونه که خداوند برای 
هر کسی تقدیر فرموده فرا خواهد رسید. يس خوشا به حال مجاهدان در راہ خدا و کشته شد گان در طریق طاعت او. وقتی 
هاشم بن عتبه گفتگوی آنان را شنید» خدا را سياس كفت و افزود: ای امیرمومنان ما را بر آن قوم سنگ‌دل گسیل کن. بر 
کسانی كه کتاب خدا را يشت سر نهادند و در ميان مردم» رفتاری بر خلاف رضایت خدا در پیش گرفته‌اند. حرامش را حلال 
و حلالش را حرام شمردند. شیطان بر ایشان چیره شد و وعده های باطل به آنان داد و آنها را در خواب آرزوهای بیهوده فرو 
برد تا از راه هدایت بازشان داشت و رفتار بدی با آنان کرد و دنیاپرستشان نمود که بر سر دنیای خود با همان دلبستگی که ما 
برای تحفُق وعده اخروی پرورد گارمان می جنگیم؛ می جنگند. و تو ای امير مؤمنان نزدیک‌ترین مردم» از نظر خویشاوندی» به 
پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله» و برترین مردم» از نظر يبشينه و تقدّم در اسلام» هستی. ای امیرم‌منان» آنان نیز در حق تو همین 
را که ما دانسته ایم می دانند. اما به حکم تقدی شقاوت و بدبختی گریبان گیرشان گشته و هوای نفس ايشان را از راه حق 
منحرف کرده است و ستم کار شده اند. دستهای ما به فرمان پذیری و فرمان‌برداری» به سوی تو گشوده است و دلهای ما به 


خیرخواهی تو گشاده و جانهای ما برای يارى تو آماده است 
ص: ۳۳ 


تا در برابر هر كس كه با تو مخالفت ورزد با يايمردى بايستيم و كار ولايت را به تو بسياريم. به خدا س وگند كه هر گز دوست 
ندارم تمامى آنجه را زمين در خود نهفته و آسمان بر آن سايه افكنده به من دهند و من دشمن تو را به دوستى كيرم يا دوستت 
را دشمن دارم. على فرمود: بار الهاء (تو فيض) شهادت در راه خود و همراهی با ييامبر خود صلی الله عليه و آله و سلم را 
نصيبش بفرما. سيس على عليه السلام بر منبر رفت و براى مردم خطبه خواند و آنان را به جهاد فرا خواند. نخست به سياس 
خداوند را به جاى آورد و سپس گفت: خداوند شما را با دين خود گرامی داشته و شما را برای عبادت خويش آفريده است» 
پس جان خود را برای پرداختن حق او مصروف داريد و آنچه را وعده داده است بر خويشتن مسلم گردانید و بدانيد كه 
خداوند رشته هاى اسلام را استوار و ريسمانهاى آن را سخت محكم و يايدار ساخته» سپس طاعت را وسيله بهره گیری نفوس 
آدميان و رضايت پرورد گار و غنيمت زیر کان در وقتی سست اراده ها از آن كوتاهى کنند» قرار داد. من بر كار (خرد و كلان 
و) سياه و سرخ امت مأمورم و نیرویی جز به خداوند نيست. ماه به خواست خداء قصد لشگرکشی بر کسی را داريم كه خود 
خويشتن را خوار و زبون ساخته و آنچه را از آن او نيست و حق دستيابى بدان را ندارد ربوده است. معاويه و سپاه او» آن گروه 
گردنکش شورشی است كه زمام آنان به دست شيطان است و او به برق شمشیر کشی خود (بر ضدّ حق) چشمشان را خيره 
ساخته و به خصيصه گمراه كردن خویش» فريبشان داده است. شما آ گاه‌ترین مردم به حلالل و حرام (خدا) هستید» پس با 


(حقایقی كه از دین) دانسته و دریافته ايد (از هر چیز دیگر) بی نیاز شوید و همان گونه که خداوند» شما را از شیطان بر حذر 


داشته از او بپرھیزید و به پاداش و کرامتی که به شما وعده فرموده دل بندید» و بدانید که محروم واقعی کسی است که دين و 
امانتش از وی ربوده شده» و فریب خورده حقیقی کسی است که گمراهی را بر هدايت ترجیح داده است. من در ميان شما 
یک تن را نمی شناسم که دست از من بکشد و بگوید: شخص دیگری غير از من شایستگی دارد» يس جمع اند ک ها با 
یکدیگر است که گروه کثیری را تشکیل می دهند و هر که از آبشخور خود دفاع نکند نابود می شود. 


ص: ۴.۴ 


افزون بر این من شما را به سخت کوشی در اين امر مهم و جهاد در راه خدا فرمان می دهم و دستور می دهم كه از هيج 
مسلمانی غیبت و بد گویی نکنید و چشم به راه پیروزی نزديكك از جانب خدا باشید» ان شاء الله. سپس حسن بن على علیهما 
السلام برای ايراد خطبه ایستاد و فرمود: سياس خداوندی را که جز او خدایی نیست. یکتاست و شریکی ندارد؛ و او را چنان که 
شایسته اوست می ستایم. سپس فرمود: خداوند حق بزركك خود را بر شما تمام کرده و چنان نعمت فراوانی به شما ارزانی 
داشته است که نمی‌توان آن را شمارش کرد و شکر آن را بر جای آورد نعماتی که در توصیف و بیان نمی گنجد. حمیت و 
خشم ما به خاطر خدا و برای شماست. زیرا خداوند آن گونه كه شایسته اوست» بر ما منّت نهاده است بر بخشش‌ها و آزمون‌ها 
و نعمتهایش سپاسی بر زبان رانیم که به سوی او بالا می رود در آن رضایت الهی است و در آن نشانه راستین حق گسترده می 
شود خداوند در آن حال سخن مارا راست شمارد و ما سزاوار نعمتی بیشتر از جانب پرورد گار خود می‌شویم» سخنی 
(صادقانه) که نعمت فزاید و رحمت را دور نراند» هر گز قومی بر امری متحد و هم‌داستان نشده اند مگر آن که بدین (هم.. 
دستی) کارشان نیرو يافته و پیوندشان استوار و پایدار گشته است. يس برای نبرد با دشمن خود» معاویه و سپاهش» بسیج شوید 
زيرا او اينكك آماده شده است. و (روحیه) پیکارجویی را رها نکنید (و یک دیگر را تنها نگذارید) که ترک آن (روحیه) رشته 
پیوند دلها را می گسلد و پایمردی (با جولان) شمشیر و نیزه ضامن هم‌یاری و جلو گیری (از شکست) است. زیرا هر قومی كه 
ایستاد گی و پای‌مردی کند خداوند ضعف و ناتوانی آنان را از بین می‌برد و خود آنان را از شداید خواری حفظ می کند و به 


سوی نشانه‌های دیانت هدایت می‌نماید. 


از صلح چندان که خواهی و تو را راضی می سازد بهره می گیری و جنگ از همان نخستین لحظات تو را از نوشیدن شهد 


لذت باز می‌دارد. 


سپس حسین بن على علیهما السلام برای سخنرانی برخاست و خداوند را آن گونه كه شایسته اوست سياس كفت و فرمود: ای 
مردم کوفه» شما دوستدار مردم بزرگوار [و] شعار بدون دثار هستید (شما مردمی یک رویه اید) بكوشيد آنچه را دثار شماست 
زنده كنيد (و همدل و همزبان شوید) و راہ دشوار را بر خود هموار سازید و آنچه را مايه پراکند گی شماست به اسباب اتحاد 
تبدیل کنید. واقعاً كه جنگ شری سریع و طعمی ناگوار و جرعه هایی تلخ و گزنده دارد. يس هر کس كه برای آن بسیج 
بسازد و برای تهیه ساز و ب رگش آماده باشد و به هنكام فرا رسیدنش از زخمهای جان‌کاه آن نرنجد و هراسناک نشود در آن 
پیروز خواهد بود. هر که پیش از رسیدن لحظه مناسب و بدون کوشش بصیرانه آن را پیش اندازد سزایش آن است که قومش 


زیان می بینند 


ص: ۴۰۵ 


و خود را نابود می کند. از خدا می خواهيم که به یاری خود. شما را با همبستگی خویش تقویت نماید. سپس (از منبر) به پایین 
آمد. بسیاری از مردم برای عزیمت و جهاد به على عليه السلام پاسخ مثبت دادند. اما ياران عبد الله بن مسعود که عبیده سلمانی 
و همراهانش نیز با آنان بودند نزد وی آمدند و به او گفتند: ما با تو عازم می شویم ولی در لشکرگاه شما فرود نمی آییم و 
خود اردویی جداگانه می زنیم تا در کار شما و شامیان بنگریم هر گاه دیدیم یکی از دو طرف به کاری كه بر او حلال نیست 
دست يازيد يا گردنکشی و ظلمی از او سر زد» ما بر ضد او وارد پیکار می شویم. على عليه السلام فرمود: آفرین» خوش 
آمدید» این معنی به كار بردن بصیرت در دین» و به کار بستن دانش در سنئت است و هر كس به جنين پیشنهادی راضی نشود 
بی گمان خائن و ستمگر است. برخی دیگر از ياران عبد اللہ بن مسعود از جمله ربیع بن خثيم که در آن روز چهار صد تن 
بودند» نزد وی آمدند و گفتند: ای امیرمؤمنانء ما با وجود شناخت فضل و برتری توء در این جنگ تردید داریم و نه ما و نه تو 
ونه دیگر مسلمانان هیچ کدام از وجود افرادی که با دشمنان برون مرزی پیکار کنند بی نیاز نيستيم» يس ما را در برخی مرزها 
بگمار که آنجا باشیم و در دفاع از مردم آن مناطق بجنگیم. على عليه السلام او را به حدود ری فرستاد و نخستین پرچمی که 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


ضر عَنْ غعر بْنِ سَِعْدٍ عَنْ ليث بن أبى شرلیم قال: 5عا عل عليه السلام باهله فقال یا عغشر باهله أَشْهد الله نکم ثبغضولى و 


فشک فَحَذُوا عطاء کم و خر جوا ای الیل و كانُوا قذ کرهوا أَنْ يخر جوا مه إلى صفی (. 


**| ترجمه آنصر بن مزاحم از از ابی سلیم آورده است: على عليه السلام قبیله باهله را فراخواند و فرمود: ای قبیله باهله» گواهی 
می‌دهم که شما كينه مرا در دل دارید من نيز از شما ناخرسندم لذا سهم خود را بردارید و به دیلم بروید. آنان اکراه داشتند که 


به همراه امام عليه السلام عازم صفین شوند. 

**[ترجمه] 

«Vf» 

و عَنْ عبد اله بن عَوْفٍ قَالَ: لد ی عليه السلام َم برح اه ی 


ص: ۴۶ 


-١‏ كذا فى أصلى» و فى كتاب صفين: «نسأل الله بعونه أن يدعمكم بألفته». 
۲- ما بين المعقوفین مأخوذ من كتاب صفین, و ما نقله المصّف عنه فى الباب: «...» الآتى فى ص ۶۰۳ من طبعه الکمبانی. 


قم عله اب عتاس بل البضیره فال و كان کب عَلِيٌ عليه السلام إِلَى ان ¿ عاس أَما بعد فاشخض إلى بِمَنْ قبلک من الْمُسْلِمِينَ 
مین و رم ابی جلدم و فى خنع و اقالى لمع و ریم فى الچھاد دمآ فی لک من الَضلِ و 
8 +0 ی ان ن باس بالبطو رہ فام فى الاس را لبهم اكات و عبت الله وی علیه و قال بَا ها الاس 
هوا بو إلى !ناکم و ایو فا با و جاو دوا يكم و آفیدکم تک تقو المج امین این 
قرو ان و یرون حکم الکتاب و لا ییون دی الق مع أميرالْمَؤْنِينَوَ ابن عم رول له صلی الله عليه و آله الآ 
بالْمَعرَوفِ و الاه ءَ ن انكر و الصّادع باق و الہ و ا لا داهن 
ار نَا نہ فی اللہ ؤمة ایم تام له لحت بن یس تال نعم و له جنک و1 جَنَّ مک علی ار و شیر و 
الوصا و الکزه تختیبٍ فی دک ایر و امل به ین اللہ العظیم من ال جر و قام یه یبن مغمر الصَدُوديٌ كٌ فَقَالَ سمغتا و أَطَعْنًا 
نی ونر و قى موک اجج وا اه عون رخوم لبق تال وق اله ی ام جع له رین و 
من امین امین لیا فرغو ارآ تن و الو لهم عو و لم فی الله مارو قعتی َتنا تے جبكك یاو 
رجا إن شاء الله جاب الا إِلَى امير و نشوا و وا و اشتغمل اب عباس علی البضره و با سود اللي و وج ّى تدم 
علی عَلِيّ عليه السلام بالْحَیلهِ 


ص: ۴۰۷ 


نہ 


لدی عَلَى کنله و حش توت و قُضَاعَه و عهرة و زياد بن ال على فجي وخر 3 کید بے قيس بي نز لی عقاة 
و مَنْ مَعهُم ین جفیر و دی بن سام على طي ہے ےر سے وك ابی فى الا ار جوا 
ای مُعشك ركم انحل نای بلک و اشتخلت عَم ۳ بن عفرو الْأنْصَارِيٌ على الکوقّ تم وج و حرج انس 


٭ |ترجمہ]از عبدالرحمن بن عوف: على عليه السلام همجنان در نخيله بود 
ص: ۴۶ 


كه ابن عباس به همراه مردم بصرہ به وى پیوست. راوى می گوید: على عليه السلام قبلا به ابن عباس نوشته بود: «اما بعد 
مسلمانان و مؤمنانى را كه در حوزه فرمانروايى تو هستند نزد من كسيل دارء امتحان آنان توسط من را و نيز و گذشت مرا به 
آنان خاطر نشان كن و ادامه علاقه ام را نسبت به آنان» یاد آور شو و آنان را به جهاد تشويق كن و از فضيلتى كه در این کار 
است آگاه ساز. والسلام». راوى می گوید: وقتى نامه امام به ابن عباس در بصره رسید» وی در جمع مردم برخاست و آن را 
خواند. خدارا سپاس گفت و ادامه داد: ای مردم» برای عزیمت نزد امام خود آماده شوبد واوا خفافاً و ثقالا و جاجدو 
بَموالِکم و نکن -. توبه / ۴۱ - [سبکبار و كرانبار» بسیج شويد و با مال و جانتان جهاد کنید]. زيرا شما با گروهی که 
(حرام خدا را) حلال شمرده و از حق سرتافته اند و با کسانی که قرآن نمی خوانند و حکم کتاب (خدا) را نمی شناسند و 


متديّن به دين الهى نيستند» پیکار می کنید. 


همراه شويد با اميرمؤمنان و يسر عموى پیامبر خدا صلی الله عليه و آله (يعنى) کسی که امر به معروف و نهى از منكر می كند 
و به حق قضاوت می كند و در راه هدايت گام برمىدارد و به حكم قرآن فرمان می دهد» کسی كه در حكومت خود رشوه 
نمی دهد و از تبهکاران تملق نمی كويد و در راہ خدا از سرزنش هیچ ملامت گری نمی هراسد. احنف بن قيس برخاست و 
گفت: آری به خدا سو گند که ما به تو پاسخ مثبت می دهیم و همراه توء جه آسان و جه دشوار و جه (برای برخى) خوشایند 


خالد بن معقر سدوسی برخاست و گفت: سخن تو را شنیدیم و فرمان‌برداريمی هر كاه به بسیج كردن افراد ما پپردازی و هر 
وقت مارا فرا بخوانی پاسخ مثبت می دهیم. عمرو بن مرحوم عبدی برخاست و گفت: خداوند» امیرمومنان را موفق بدارد و 
کار مسلمانان را برای او راست گرداند و به سامان آرد و افرادی را که حرام خدا را حلال شمرده و از حق روی گردان شده‌اند 
و آن کسانی را که قرآن نمی خوانند» لعنت کند. به خدا س وگند که ما بر آنان خشم گرفته ایم و به خاطر خدا از آنان دوری 
می جوییم» هر زمان که تو بخواهی پیاده و سوار همراهت عازم می شویم. ان شاء الله. مردم با جنب و جوش و شتابان آماده 
حرکت شدند. ابن عباس» ابواسود دؤلی را به عنوان جانشین خود در بصره قرار داد و به قصد پیوستن به على عليه السلام عازم 
تاه شك 


ص: ۴۰۷ 


على عليه السلام هفت تن از کوفیان را به فرماندهی هفت لشکر منصوب کرد. سعد بن مسعود ثقفی را به فرماندهی (بنی) قيس 
و (بنی) عبد قیس» معقل بن قيس يربوعى را به فرماندهی تمیم و ضبه و رباب و قریش و (بنی) کنانه و (بنی) اسد» و مخنف بن 
سلیم را به فرماندهی (بنی) ازد و بجیله و خثعم و انصار و خزاعه» حجر بن عدىٌ کندی را به فرماندهی کنده و حضرموت و 
قضاعه و مهره» زياد بن نضر را به فرماندهی (بنی) مذحح و اشعریان» سعید بن قيس بن مره همدانی را به فرماندهی (بنی) 
همدان و افرادی از حمیریان که با آنان بودند» و عدی بن حاتم را به فرماندهی (بنی) طيّئ منصوب کرد. سپس به حارث اعور 
دستور داد تا فریاد بزند كه مردم به سمت اردو گاه‌های خود در نخيله حرکت کنند. او نیز این کار را انجام داد. امام عليه 


السلام» عقبه بن عمرو انصاری را به فرمان‌روایی کوفه منصوب نموده و از شهر خارج شد. مردم نیز خارج شدند. 


* | تر جمه | 


بيان 


بقيه الأحزاب أى أحزاب الشركك الذين تحزبوا على رسول الله صلی الله عليه و آله و قوله عليه السلام الطريق مشت رک أى طريق 
الحق مشت رک بينى و بینکم يجب عليكم سلوكه كما يجب على و الدبره بالتحریک الهزيمه فى القتال أى هم المنهزمون عن 
الحق و المدبرون عنه و إن ظفروا أو يلحقهم ضررها و عقابها. 


و طما البحر ارتفع بأمواجه و الھب الانتباه من النوم و نشاط كل سائر و سرعته و هب يفعل كذا طفق ذكرها الفیرو ز آبادی و قال 
رجل محل أى منتهکک للحرام أو لا يرى للشهر الحرام حرمه. 


و أكثر لنا من لف الجند أى ابعث الطلا إلينا كثيرا من جمله لطف الجند أى طعامهم قال فى القاموس الف بالتحريكك اليسير 


سن الطعام و غیره و بهاء الهديه انتهى. 


ص: ۴۰۸ 


۱- کذا فى کتاب صفين» و فى ط الکمبانی من البحار: «و آمر على الاشیاع من أهل الکوفه و سعد بن مسعود ...». 


و یمکن أن يقرأ لنأمن على الفعل من الأمن أى إذا علم الجند أن أرزاق آولادهم موفره لا يخونوننا فی لطفهم و عطفهم و هو 
لهم صالح أى الطلا صالح للذریه و الأطفال. 


غمص الناس أى احتقرهم و لم يرهم شیثا و سفه الحق أى جهله أو عده سفها و يوم عصیب و عصبصب شدید و فلان رابط 
الجأش شجاع و هو جذل بالذال أى فرح و بالرای أى صاحب رأى جيد و شدید. 


و الأمراس الحبال إلى من سفه نفسه أى جعلها سفیهه استعمل استعمال المتعدی فهو فى قوه سفه نفسا. 
و ما لا بدر که أى الخلافه الواقعیه و برقت السماء لمعت أو جاءت تبرق و البارق سحاب ذو برق. 


و قال الجوهری الذود من الابل ما بين الثلاث إلى العشر و هی مژنثه لا واحد لها من لفظها و الکثیر أذواد و فی المثل الذود إلى 
الذود ابل قولهم إلى بمعنی مع أى إذا جمعت القلیل مع القلیل صار کثیرا. 


و قال الزمخشری فی المستقصی من لا يزد عن حوضه یهدم من قول زهیر: 
و من لا یزد عن حوضه بسلاحه#:*یهدم و من لا بظلم الناس بظلم 
یضرب مثلا فى 7 تهضم غير المدافع عن نفسه انتهی. 


و قال آبو عبید أى من لا یدفع الضیم عن نفسه بر کب بالظلم آقول رَوّی ابْنُ أبى الحدید أكثرَ ما روَیاه (۱) عَنْ نضر فجمفنا بئنَ 


الڑوَایتین. 


ص: ۴۹ 


-١‏ روى ابن أبى الحديد ما مر و ما يأتى عن نصر فى كتاب صفین- فى شرح المختار:[۴۶] من نهج البلاغه من شرحه: ج ص 
۰ ط مصره وفی طبع بیروت: ج ۱ ص ۶۱۷ - ۶۳۶. 


م ال ضر و ابن أبى دید و عا ی عليه السلام زا : ی اضر و شریح بن عانی و کانا علی ملحج و لأشغرئین فقال يا 
زياد اتی الله فى کل ممت ی و مط بح و حص عَلَى فیک الم اور و انها علی حال ی اب و اغلع آنک إن لم رغه 
عن کی ماب ماه مکزومهمیعث بک لاه إلى كثير من اکن َفيك مانم زعا من الي و للم و وان 
ای قد ولک هذا اند فا تن عبهع حير کم عند الله نکم و تلم ین عالمهم و عَلم جاملهم و اخلغ عن ترفیههم 
نک لا درك الکیز الحم و كف الى و الل ققال زيا أ ۳6 ص یتک مُوَذَبا بأدبك یری 
لش فی تاذ آث رک د وال فى ف بیع هک فَأمرَهُما أن ذا علی طريي وا و تفا و تما فی اين عَطَوَ ألما على 

مه و کل مرا علی جماعه من هلا الیش فما زا الا و کب کل متا یه یشکو ین صاجبه كنب عليه السلام 
یه ین بد الله عل أمير لین ای زیا ‏ ی اضر و شریج بن انی سنام علیکم ای حم لیکم لبیل( هو 
اب فَإنَى وت زياد : بی اضر تیوه لھا و ریخ علی اقلا یر ٍن كما شیاه على الاس كله و 
إن افا تکل وا نكما امیر عى الطَائِقهِ الى وله ھا الم مدع الوم تیم و يو امه طایفیم و 
تا ریا ن باکترا تیا ین بماد روما قاتا من قؤچیه نع و ین نض الشعاب و اج و الْخْمُر فی كل 


2 


جات كيلا بفتریکما عَدُوٌ أو يَكونَ لَهُمْ 


ص: ۴۰ 


می (۵) و تسيرنَ الکنیب من لن الصاح |لی امتاء إا علی تغب ان مم دهم أ عَشِيكم مكزوة كم دقع فى 

ات تنم بو رل بکم عدو يكن معن ركم فى بل اران أ سِفَاح الال أو ناء انار كيما يكو ت لکم رف 
ولوك عراز لعن کرو وج ور ار الور اع کر کا یایعی اور تاک تپ لا نيكم 
اد من مکان ما أذ أن و کم و رقف رم الوا ججميعاً و ذاز- : مازلا جمیع و غیتیکم الیل تم 
نوا عترکرکم بالراح و اوته و نکن عائکم ین وزاء ترتریکم و رعاحکم وتم و انم َك لم وا یا جات 
لَك َل و ی آکم رة كوا ین زم يَحفُونَ َد کرم برتاجهم و تزع هخ من لول آز تقار إل ام فی حضون و 
اعرتا عش کر کما نكما و یا کم أن تالم ی مط ہکا إا غِزااً أ قط عضه م لیکن دک شأنکما و زآیکما تیآ 


کیا لے عا کا و نک یی کل ہو کے کا و وشول من قیلکما کی و لا کی 2 فان الا عت القير فى آكار ا 


ص: ۴۱۱ 


۱- کذا فى أصلى و هو آظهر متا فى شرح المختار: (۴۶) من نهج البلاغه من شرح ابن أبى الحدید و ط مصر من کتاب صفین 
ص ۱۲۳: «کیلا يغتركما عدو فیکون لکم کمین ...» 


و علیکها فى خزبکما بالوْأَدَهِ (۱) و ایّاکما وَ العَجَلهَ الا أن بُکتکما فرصه بَعْدَ الإغذار و الحكه و إِياكمًا أن تقاتلا ختی أَفَِدمَ 
علیکما الا ان تیِدءا آڑیاغکتا آئری إن شك الله. 


آقول: آورد ابن میثم هذا المکتوب فى شرحه و آورد السید الرضی رضی الله عنه فی النهج (۲) بعض هذا المکتوب على خلاف 
الترتیب و آخره و إذا غشیکم الیل فاجعلوا الرماح کفه و لا تذوقوا النوم إلا غرارا أو مضمضه. 


آقول: قال فى النهایه فيه آنا آنفض لک ما حولكك أى أحرسكك و آطوف هل آری طلبا يقال نفضت المکان و استنفضته و 


تنفضته إذا آظهرت نظرت جمیع ما فيه و النفضه و النفیضه قوم يبعثون متجسسین هل يرون عدوا أو خوفا. 


و قال ابن میثم الخمر ما واراک من شجر أو جبل و نحوهما و الکمین الواحد أو الجمع یستخفون فی الحرب حیله للإيقاع بالعدو 
و الکتیبه الجیش و تعبئته جمعه و اعداده 


ص: ۴۲۴۲ 


-١‏ و مثله فى ط مصرء من کتاب صفین ص ۱۲۵ و فى طبع الحدیث بیروت من شرح ابن آبی الحدید: «و علیکما فى جریکما 
بالتوأده). والتوأده - بضم التاء وسکون الواو؛ وفتح الهمزه والدال - والتوآد - کتوراه - التأنی. الرزانه. 
٢‏ رواه فى المختار: (۱۱) من باب الكتب من نهج البلاغه. 


و تکریر الاستثناء فی عقیب النهی عن سییر الکتائب للحصر آما الأْولی فیفید حصر التسییر فی الوقت المشار الیه و آما الثانیه 
فیفید حصره فى حال التعبثه. 


و قال الجوهری الأشراف الأماكن العالیه و قال القبل و القبل نقیض الدبر و الدبر يقال انزل بقبل هذا الجیل أى بسفحه و لى قبل 
فلان حق أى عنده و سفح الجبل أسفله حیث یسفح فيه الماء و الثنى من الوادی و الجبل منعطفه ذکره الجوهری و الردء العون 
فى المقاتله قوله عليه السلام مردا أى حاجزا بینکم و بين العدو أى تکون تلك الأماكن حافظه لکم من ورائکم مانعه من العدو 
أن يأتيكم من تلک الجهه و بذلكك كانت معینه لهم. 


ثم وصاهم بأن یکون مقاتلتهم من وجه واحد فان لم يكن فمن وجهین حيث بحفظ بعضهم ظهر بعض و آما المقاتله من وجوه 
کثیرہ فت فتستلزم التفرق و الخ لضعف. 


و الرقباء الحفظه و قال الفیروزآبادی فی القاموس الرقيب الحافظ و المنتظر و الحارس و أصل الصیاصی القرون ثم استعير 
للحصون لأنه يمتنع بها كما يمتنع ذو القرن بقرنه. 


و قال ابن ميثم صياصى الجبال أعاليها و أطرافها و مناكب الهضاب أعاليها. 
و قال الجوهرى الهضبه الجبل المنبسط على وجه الأرض و الجمع هضب و هضاب. 


قوله عليه السلام كفه قال ابن أبى الحديد أى مستديره حولكم و كل ما استدار فهو كفه بالكسر نحو كفه الميزان و كل ما 


و قال فى النهايه غرار النوم قلته و قال فى ماده مضمض نقلا عن 


ص: ۳۳ 


الهروی 
فى حدیث على لا تذوقوا النوم إلا غرارا أو مضمضه. 
لما جعل النوم ذوقا آمرهم أن لا ينالوا منه الا بألسنتهم و لا يسيغوه لشبهه بالمضمضه بالماء و إلقائه من الفم من غير ابتلاع انتهی. 


و الترسه جمع الترس و قوله عليه السلام و لا شی ء الا ما شاء الله جمله معترضه بين اسم إن و خبره قوله عليه السلام الا أن تبدءا 
علی بناء المجهول أی یید کم العدو بالقتال. 


**[ تر جمه |«بقيه الأحزاب: نعنی احزاب ش رک که عليه پیامبر صلی الله عليه و آله هم‌پیمان شده بودند. امیرالمومنین عليه السلام 
فرمود: «الطریق مشت ر ک»: یعنی راہ حق ميان من و شما مشت رک است که شما و من بايد در اين راه قدم برداریم. «الدبره»: به 
صورت متح رک یعنی د شکست در جنگ یعنی آنان از حق _ شکست خورده و از آن روی گردانده‌اند و كرجه پیروز شوند و 


ضرر و عذاب آن به خودشان می‌رسد. 


«طما البحر»: امواج دريا اوج كرفت. «الهب»: برخاستن از خواب. «نشاط»: هر رونده و سرعت آن. «هب یفعل کذا»: فیرو زآبادی 
می گوید: شروع كرد. وى می گوید: «رجل محل»: کسی که حريمى برای حرام قائل نیست. يا کسی كه حرمتى برای ماه حرام 
نمی ما اک لام لطف الجند»: يعنى براى سربازان ما غذاهاى بسيار ارسال كن. در القاموس آمده: «اللطف» به معناى 


مقدار اند کی غذا و مانند آن و «اللطفه»: هد به. 
ص: ۴۳۰۸ 


و می‌توان آن را به صورت فعل یعنی «لنأمن» از «آمن» خواند و معنی این خواهد بود که: وقتی سرباز بداند که روزی فرزند 
خود مهد است دیگر در لطف و عطوفت به ما خیانت نمی کند. «هو لهم صالح»: آب انگور برای برای فرزندان و کودکان 
مناسب است. «غمص الناس»: مردم را تحقیر کرده و ناچیز شمرد. «سفه الحق»: به حق جاهل شد و یا آن را ناچیز انگاشت. «یوم 
عصیب و عصبصب»: روز سخت. «فلان رابط الجأش»: شجاع. «هو جذل»: با ذال يعنى شاد. «بالرأى): دارای نظر خوب و استوار. 
(الأمراس): طناب‌ها. «إلى من سفه نفسه»: خودش را سفیه قرار داد. به صورت متعدی استعمال شده است. يس به منزله «سفه 


نفساً» می باشد ۰ 
«ما لا يدركه): خلافت واقعی. «برقت السماء»: نور دهى كرد يعنى برق زد. «البارق»: ابر داراى صاعقه. 


جوهرى می گوید: «الذود): سه تا ده شتر را كويند كه اين لفظ مونث و فاقد واحد از لفظ خود است و برای جمع آن معمولا از 
«أذواد» استفاده می‌شود. در مثل است که گفته می‌شود: «الذود إلى الذود ابل» که در اینجا «إلى» به معنی «با» است یعنی اگر 
اندك با اندكك جمع گردد تبديل به زياد می‌شود. زمخشری در المستقصى می گوید: هر كس از محدوده خود تجاوز نكند 
نابود مىشود كه اين سخن از قول زهير كرفته شده است كه گفت: 


و هر كس كه از محدوده خود تجاوز نكند نابود شود و هركس كه به مردم ظلم نكند مورد ظلم واقع می‌شود. 


اين ضرب‌المثلی است که در مورد نابودی شخصی که از حقّ خود دفاع نمی کند ذكر می‌شود. 
ابوعبید می گوید: هر کس که ستم را از خود دور نکند» ستم بر او مسلط می گردد. 


می گویم: ابن ابی الحدید بیشتر روایت هایی را که ما از نصر بن مزاحم نقل کرده ایم ذكر کرده است - . ابن ابی الحدید 
روایت‌هایی که ذ کر شده و روایت‌هایی که در ادامه می آید را از کتاب صفین از نصر در شرح المختار (۴۶) از نهج البلاغه ج 
٠‏ ذکر کرده است. - که ما آن دو را باهم جمع كرديم. 


ص: ۴۹ 


سپس نصر و ابن ابی الحديد می گویند: على عليه السلام» زياد بن نضر و شريح بن هانى را كه سرداران مذحج و اشعريان 
بودند» فرا خواند و فرمود: ای زياد» هر روز و شب در يرهيزكارى خدا بكوش و بر نفس خود از دنياى فريبكار بترس و در هیچ 
حالى از بلاى آن ايمن مباش و بدان که اگر نفست را از ترس عذاب اخروى از از خوشىهاى دنيا باز نداری» خواهش‌های 
نفسانی زیانهای بیشتری به تو خواهد رساند. يس نفست از سر کشی و ظلم و تعدی باز بدار» من تو را به سرداری این سياه 
گماشتم. بر آنان دراز دستی مکن. بهترین فرد ميان شما با تقواترین شماست. از دانایشان فرا بگیر و به نادانشان بیاموز. با کم 
خردشان بردباری كن زیرا تو با بردباری و نرم‌خویی به خير می رسی و هميشه از آزار و نادانی دست بردار. زياد گفت: ای 
امیر مومنان من سفارشت را به جان پذیرفتم و اندرزت را به خاطر می سپارم و متخلق به آداب تو می‌شوم. هدایت و بالند گی 
در اجرای فرمان تو و گمراهی در تباه ساختن و نادیده انگاشتن پیمان توست. على عليه السلام» به آن‌دو دستور داد: که یک 
راه در پیش گیرند و با یک دیگر اختلاف نکنند و آنان را با دوازده هزار سرباز به طلایه داری سياه خود فرستاد (به اين قرار 
که) شریح فرماندهی گروهی از سياه و زياد فرماندهی گروهی دیگر را به عهده داشته باشند. وقتی به راه افتادند باهم اختلاف 
بيدا کردند و هر کدام در شکایت از دیگری نامه‌هایی به امیرالمومنین عليه السبلام نوشتند. امام به آن‌دو نوشت: از بنده خدا 
علی» امير مؤمنان به زياد بن نضر و شریح بن هانی. سلام بر شما. من خداوندی را نزد شما ستایش می كنم كه جز او خدایی 
نیست. اما بعد من زياد بن نضر را به سرداری پیشتازان خويش گماشتم و فرماندهی آنان را به او سپردم و شریح را نيز فرمانده 
گروهی دیگر از آن سياه کردم. اگر دشواری اوضاع هماهنگی شما را می طلبد و هر دو بر آن اتفاق نظر دارید در این صورت 
زياد بن نضر به سرداری همه سياه گماشته می‌شود و اگر از یک‌دیگر جدا شدید» آنگاه هر یك از شما فرمانده همان سپاهی 
است که من به او سپرده ام. و بدانید که مقدمه و طلایه داران سياه چشمان و دیده بانان آنانند» و ديده بانان طلایه داران» 
گشتی‌های آنان هستند» پس هنگامی که شما از مرزهای سرزمین خود بیرون رفتید و به سرزمین دشمن نزديكك شدید» در اعزام 
گشتی‌ها و افرادی که از بیراهه و در يناه درختان و تيه ها از هر سو دیده بانی کنند سستی نکنید تا دشمن شما را نفریبد و در 


ص: ۴۰ 


لشگر را از صبح تا شب جز با آمادگی رزمیء وادار به طى مسير نکنید» تا اگر دچار حمله ای غافلكيرانه شديد يا اتفاق 


نااگواری افتاد شما پیشاپیش در حالت آماده باش قرار داشته باشید. هنگامی که به دشمن رسیدید یا دشمن بر شما دست یازید؛ 


بايد لشگر شما در جاهای بلند و مشرف يا دامنه کوهها يا كنار رودها موضع گرفته باشد تا این موضع گیری برای شما کمک 
و جان پناهی باشد و بايد نبرد شما در یک سو يا دو سو باشد (و چند جبهه با هم نگشایید). و دیده بانان خود را در بلندی 
کوهها و فراز نقاط مشرف و بالای تبه ها بگمارید که برای شما دیده بانی کنند تا دشمن از جایی که بيم دارید يا از آن (به 
خطا) ایمن هستید بر شما نتازد. از پراکند گی بپرهیزید» اگر جایی فرود آمدید با هم فرود آیید و اگر از جایی عزیمت کردید» 
با هم به راه افتید. وقتی شب فرا رسید و فرود آمدید نيزه ها و سپرها را گردا گرد لشکریان خود حصار قرار دهيد و تیراندازانتان 
را در يناه این سپرها و نیزه ها بگمارید. چون برخاستید به همین شکل برخیزید كه غافلگیر نشوید و دستخوش یرنگ (دشمن) 
نگردید. هر گروهی که گردا گرد لشکر خود شبانه روز سير و نيزه نهاده باشند. گویی در دژی يناه گرفته اند. خود به نگهبانی 
از لشکر خویش ببردازيد و مبادا تا سح رگا سیر بخوابید. فقط اند ک و يا هوشیار بخوابید. سپس بايد همه کار و رفتار شما 
منحصراً متوجه جنگ باشد تا کار دشمنان را تمام كنيد. و بايد هر روز گزارش و پیک شما نزد من بیاید زيرا هر چند چیزی 


جز آنکه خدا بخواهد نمی شود من مراقب رد پا و آثار شما هستم. 
ص: ۴۱۱ 


بر شما واجب است که در جنگ خونسردی و متانت خود را حفظ كنيد و از شتاب زد گی بپرهيزید مگر آنکه فرصت مغتنمی 
جنگ را آغاز کنید.ان شاء الله. 


می گویم: این میثم این نامه را در شرح خود و سید رضی رضی الله عنه بخش‌هایی از آن را بدون رعایت ترتیب آورده و در 
پایان آن چنین ذکر کرده است: «چون تاریکی شب شما را پوشاند. نیزه داران را پیرامون لشکر بگمارید و تخوابید مگر 


اند ک و به اندازه مضمضه کردن آن. 


ابن ميثم می گوید: «العین»: جاسوس. «طلیعه الجیش: افرادی که برای كسب اطلاع از وضعیت دشمن اعزام می‌شوند. «نفض 


الشعاب): بررسی کردن دره ها. 


می گویم: ابن اثير در النهایه می گوبد: «آنا انفض لكك ما حولکك»: یعنی از تو نگهبانی می کنم و می كردم تا ببینم نیازی وجود 
دارد. گفته می‌شود: «نفضتٌ المکان و استنفضته و تنفضته»: هنگامی که همه آنچه را که در آن است مشاهده کنی. «النفضه و 


ابن میشم می گوید: «الخمر»: هر آنچه که تو را پنهان کند مثل درخت. كوه و مانند آن. «الکمین»: مفرد و یا جمع است. 


تا كتيكى براى به دام انداختن دشمن. «الكتيبه): ارتش و آماده سازی» جمع آوری و تجھیز آن. 
ص: ۴1۲ 


حصر آن در حال آماده باش. «دَهَمَه الأمر): مانند نع و سَمَعَ يعنى آن را يوشاند. «الدهم): تعداد زیاد. «المعسکر): اردو گاه. 


جوهری می گوید: «الأْشراف»: اماکن مرتفع. وی گفته است: دالقٍل و القٍل+: ضد در و دبر. گفته می‌شود: «انزل بقبل هذا 
الجبل»: در دامنه این كوه فرود بيا. و نیز «و لی قبل فلان حيّ»: یعنی من نزد او حقی دارم. «سفح الجبل): پایین کوه آنجایی که 
محل ریزش آبهاست. «الثنی»: در مورد ده و كوه يعنى گردنه و محل بيج آن. این قول جوهری است. «الردء»: پیشتیبانی در 
سک رہ شک هی ہے تنا و شوو ی اہ اماكن قفا رازن کات فش از تاه مقس تافلت كلد عه 


بدین طریق از گزند آنان در امان باشید. 


سپس به آنان توصيه فرمود كه از يكك جهت و يا يشت به يشث یکدیگر و دو جهت مبارزه کنند. جنگ در چندین جهت 


موجب تشدّت و ضعف می‌شود. 


«الرقباء»: نگهبانان. فیروزآبادی در القاموس می كويد: الرقیب»: نگهبان» محافظ و حراست کنندہ. «الصیاصی»: در اصل به 
معناى شاخ است و سپس مجازاً در مورد سنگر بكار رفته است چرا كه سنگر انسان را از دشمن محافظت می کند همانطور كه 
شاخ از صاحب آن محفاظت می‌نماید. ابن ميثم می گوید: «صياصى الجبال»: نقاط مرتفع كوهها و اطراف آنها. «مناكب 
الهضاب»: قله تیه‌ها. 


جوهری می گوید: «الهضبه»: كوه گسترده شده در سطح زمین که جمع آن هضب و هضاب است. «کفه»: ابن ابی الحدید می.. 
کو سا بعنی دایره‌ای در اطراف شما و هر جه که دایره‌ای باشد کفه خوانده می‌شود با کسره مانند کفه ترازو و نیز هر جه که 
فواق باد کل تامهم کرد یخی نماد وكقه اارت) بش حاف لاني گل ا ہل دام رگ رکار از 


در النهایه آمده است: «غرار النوم»: کم بودن خواب. در ماده «مضمض»: به نقل از هروی آورده است: 
ص: ۴۱۳ 


در حديث على عليه السلام آمده است: الا تذوقوا النوم الا غرارا أو مضمضه: يعنى خواب را به ماده جشيدنى تشبیه كرده که 


فقط بايد به زبان برسد ولی فرو نبرد و بدون آنکه ببلعد از دهان بیرون اندازد. پایان سخن. 


«الترسه»: جمع ترس یعنی سپر. عبارت الا شىء إلا ما شاء الله جمله معترضه است که ميان اسم إِنْ و خبر آن واقع شده است. 
عبارت «الا أن تبدءا» مجهول است یعنی دشمن جنگ با شما را آغاز کند. 


* | تر جمه | 

«Vf» 

1 

جو مہ ےہ 1 موت علیکما و ی مَنْ فى حي كمما مالک بْنّ 


7 ےھ 


طاة و اجْعَلَاةُ زعا و مج نه م من لا تحاف ونه و ذا سفطته و لا بْصوٌهُ َا ال شراع اه رم و ل 


شراعة إلى ما اثبطه عَنْهُ أفكل. 


٭ | ترجمه] - . سید رضی در المختار (۱۳) باب نامه‌های امير المؤمنين از کتاب نهج البلاغه آن را روایت کرده است. - نهج 
البلادغه: در نامه ای كه به دو تن از اميران سپاهش فرستاد: من «مالكك اشتر پسر حارث» را به فرماندهی شما و سپاهیانی که 
تحت امر شما هستند» منصوب کردم. اوامر او را بشنوید و اطاعت کنید. او را همانند زره و سپر نگهبان خود بر گزینید زیرا که 
مالک نه سستی به خرج داده و نه دچار لغزش می شود. نه در آنجایی که شتاب لازم است کندی می کند و نه آنجا که 
کل سشدیدہ امت قتاب من کرک 

۷| تر جمه | 

بیان 


قال ابن میثم الأميران هما زياد بن النضر و شریح بن هانی و ذلك أنه حين بعنهما مقدمه له فى اثنی عشر آلفا لقیا آبا الأعور 
السلمی فی جند من أهل الشام فکتبا إليه يعلمانه بذلكك فأرسل إلى الأشتر فقال له يا مالک إن زياد بن النضر و شریحا آرسلا 
إلى یعلمانی آنهما لقیا آبا الأعور السلمی فی جند من أهل الشام بسور الروم فنبأنى الرسول أنه ت ركهم متواقفین فالنجا إلى 
آصحابک النجا فاذا أتيتهم فأنت علیهم و إياكك أن تبدأ القوم بقتال إلا أن يبدءوك حتی تلقاهم و تسمع منهم. 


و لا یجرمنک شنآنهم على قتالهم قبل دعائهم و الاعذار إليهم مره بعد مره. 


ص: ۴۱۴ 


۱- ۳۷۴- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۱۳) من باب کتب أمير المؤمنين عليه السلام من کتاب نهج البلاغه. 


و لا تدن منهم دنو من يريد أن ينشب الحرب و لا تباعد منهم تباعد من يهاب البأس حتی آقدم إليكك فانی حثیث السیر إليكك 


إن شاء الله. 
و كتب إليهما أما بعد فإنى أمرت عليكما إلى آخر الكتاب. 
و الحيز الناحيه و السقطه الزله و الأمثل الأفضل. 


*:* |[ ترجمه ]ابن ميثم گوید: دو اميرى كه امام به آنها اشاره کرده» زياد بن نضر و شريح بن هانى می باشند. اين نامه زمانى 
نوشته شد كه اين دو نفر را به فرماندهى دوازده هزار سرباز منصوب فرمود. آن‌دو ميان راه به ابو الاعور سلمى که لشكرى از 
اهل شام همراه داشت برخورد کردند» در این هنكام اين دو فرمانده نامه ای به حضرت نوشته و او راازا ين امر مطلع كردند. 
امام عليه السلام مالک اشتر را خواست و به او فرمود: زياد بن نضر و شریح به من خبر داده اند که ابو الااعور را در حومه 
«دیوار روم» همراه با لشكرى از اهل شام ملاقات کرده اند و فرستاده ایشان می گوید: وقتی که از آنها جدا شده» دو لشکره 
نزدیک به هم بوده اند» بنابراین ای مالک» ياران خود را فرا بخوان و به سوی آنان بشتاب و وقتی بدانجا رسیدی. فرماندهی 
کل از آن توست. اما با دشمن تا هنگامی شروع به جنگ نکرده‌اند و گفته های ايشان را نشنیده ای جنگ را آغاز نکن. مبادا 
تو به جنگ با آنان بپردازی» و پیش از آن که بارها آنها را به سوی حق نخوانی و عذرهایشان را بررسی نکنی مبادا دشمنی با 
آنان تو را وادار به جنگ کند. زياد را بر طرف راست و شریح را بر طرف چپ منصوب كن و در ميان اصحاب خود مستقر 


سو 
ص: ۴۱۴ 


به دشمن؛ نه چنان نزدیکک شو كه فكر کنند تصمیم بر راه اندازی جنگ داری» و نه جنان دور شو که خيال کنند از جنگ بیم 


دارى» تا آنکه به شما ملحق شوم. من با سرعت به سوی تو عازم می‌شوم. به اميد خدا. سپس نامه فوق را برای دو فرمانده خود 


به این عبارت مرقوم فرمود: اما بعد فائی اثرت علیکما... تا آخر. 
«الحيز»: ناحيه. «السقطه»: لغزش. «الأمثل): بهتر 
* | ترجمه | 


«VA» 


سبع میر ا بَعْدٌ فانی ۳ 1 هذا کر سل وی وش وی تر ری 


عْمَانًا ا به وو وت دعَاءنا فان تعالی قو ڑا کم زٹی لو لا عا کم و إن اله 


ذَا مت قت قم من الشتراء علکوا فى اض ا تلو كم حيرا و ا اد خشن تير و اه مول کت 


لوه فى سّبیله ما اتوج ا را بجهدتا ون 
عون و وه رب 


| 
5 


0 


-١‏ ۳۷۵- رواه ابن أبى الحديد فى آواخر شرحه على المختار: (۴۸) من خطب نهج البلاغه:ج ١ء‏ ص ۶۴۸ ط الحدیث ببيروت. 
۲ كذا فی أصلى و مثله فى طبع مصر من كتاب صفین و أرى قول: «فاعزلوا» محرفا عن لفظه «فاعذبوا» بالذال المعجمه أو 
بالزاء المعجمه آی أبعدوا الناس عن الظلم أو امنعوهم و اصرفوهم منه؛ أى من يريد أن يظلم الناس اصرفوہ و امنعوه و أبعدوه 


۳- کذا فی آصلی المطبوع و فى کتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید: «و احترسوا؛. 


**[ترجمه] - . شرح المختار (۴۸) از خطبه‌های نهج البلاغه - ابن ابی الحدید می گوید: نصر بن مزاحم آورده است: على عليه 
السلام به فرماندهان سياه خود نامه‌ای نوشت. وی سياه خود را به هفت قسمت تقسیم کرده بود و برای هریک فرماندهی را 
منصوب فرموده بود. در این نامه آمده بود: من در نزد شما از برداشت آذوقه توسط سپاہ از کشت مردم» تبڑی می‌جویم. يس 
مردم را از ظلم و تجاوز برحذر دارید و جلو دست بی خردان خود را بگیرید و مراقب باشید مرتکب اعمالی نشوند که خدا از 
ا کسر سا ما رایسب الا ے2 2 او فار اک رر ای ضا سی ا اما کی 7لا 
دعا کم -. فرقان / ۷۷ - [(ای رسول ما به امت) بگو که اگر دعای شما نبود پروردگارم به شما جه توه و اعتنابی داشت؟] 
زیرا هرگاه خداوند گروهی را از آسمان» زشت شمارد در زمین» هلاک می‌شوند. خود در انجام کار خير سستی نکنید و 
خوش رفتاری با سپاهیان را ترك نگویید و از کمک به مردم باز نمانید و از تقویت دين خدا دست نکشید و آنچه بر شما 
واجب است در راهش با جان و دل بکوشید زیرا خداوند به ما و شما چنان احسانی عنایت فرموده است که بايد حداکثر توان 


خود را برای سپاس از او به کار بندیم و او را يارى کنیم. و نيرويى نیست جز به خداوند. 
ص: ۴۱۵ 

| تر جمه | 

«V۶» 


قال: و کنب عليه السلام إلى ویو خیرم یلم و یم أ یڈ نله جعلکم فی از ی جمیعاً توا ند کم و 
أخمر کم و جه م مِنَ ای و عل وی ینک يله ود , ین ارت و لاد ین ال فجعل تکم علي |نصانکم و لعي 
یگ و فک عن يكم رذ وز مک یک و Es E‏ 


*** | ترجمه إنصر می گوید: امیرالمومنین عليه السلام به سربازان خود نوشت: تمام شما را جه عرب و جه غير عرب» در حقوق 
یکسان قرار داده و شما و فرمانده را به منزله يدر و فرزند يككديكر نهاده که فرمانده همانند يدر است و شما مثل فرزندان او 
هستید. حق شما بر فرمانده آن است که با شما انصاف ورزد و عدالت را ميان شما رعايت کند و غنایم شما را به آن مقدار که 
شمارا کفایت کند تحویل دهد. پس اگر با شما جنين کرد اطاعت از او در آنچه مطابق حق است. و يارى دادن به او در 
روشی که پیش گرفته» و دفاع از حکومت الهی بر شما واجب است زیرا شما نیروی باز دارنده ای از جانب خدا در زمين 


نے إن الله لا تحت المنیدیق»-: أضصص ۸ 


۱ 


هستید. پس ياران او و ياران دين او باشید. «و لا تَفسدُوا فی الْأَرْض بَعْدَ اضر لاجھاہ 


۷ - [و در زمین» يس از اصلاح آن فساد نکنید... خداوند مفسدان را دوست ندارد. ]. 
| تر جمه | 


«VV» 


قال ضير و وق عن ان هل الق عليه السلام ما ول الاس فی هدا اقب یله و یله قیڑ عظیم یفن یود 
وتام وله ققال اس ن علی عليهما السلام یوو وا مو ما عضاء قوم جاء مات ماما ال کلب لان أ لم به 
هم ذا یر بهو ن یوب بن اشیکاق بن اراهيم بكر عة قوب ما اناد من مهم تأت بیع ال ین ملک ال 
علی شاطی البخر قال ین نت من لول الْأَحْمَرٍ قَالَ آنا قَرِيبٌ نه ال كما يه ول نک فيه كَالَ يقُولُونَ ان فيه قر ساجر قَالَ 
و خاک یز مود یی عليه السلام و یبن یقرب کردا ثم ال دز من طهر الكوقه يعون أَلفاً عَلَى عر 


*٭[ترجمہ]نصر بن مزاحم می گوید: از ابن نباته نقل شده است که گفت: على عليه السلام فرمود: مردم در باره این قبر که در 
نخيله است جه می گویند؟ در نخيله قبر بزرگی بود که یهودیان مردگان خود را يبرامون آن دفن می کردند. حسن بن على 
علیهما السلام فرمود: می كويند که اين قبر هود بيامبر است که يس از نافرمانی قومش به اينجا آمد و همین جا از دنیا رفت. 
فرمود: دروغ گفته اند» زيرا من به اين امر از آنها آ گاه‌ترم. اين قبر يهودا نخستين فرزند يعقوب بن اسحاق بن ابراهيم است. 
سپس فرمود: آیا در اینجا کسی از خاندان «مهره» هست؟. پیرمردی را آوردند. به او فرمود: خانه‌ات کجاست؟ گفت: در 
ساحل دریا. گفت: در جه فاصله ای از جبل احمر (کوه سرخ)؟ گفت: من نزديكك آن هستم. فرمود: قوم تو درباره آن (قبر) 
جه می گویند؟ گفت: می گویند: گور شخص ساحری است. فرمود: اشتباه گفته اند آن قبر هود پیامبر عليه السلام است. و 


اين قبر یهودا بن یعقوب. نخستین فرزند اوست . 
بهشت خواهند شد. 
* | تر جمه | 


«VA» 


قال نصر: فلما نزل على عليه السلام النخيله متوجها إلى الشام و بلغ معاويه خبره و هو يومئذ بدمشق قد ألبس منبر دمشق قميص 
عثمان مختضبا بالدم و حول المنبر سبعون آلف شيخ يبكون حوله فخطبهم و حثهم على القتال فأعطوه الطاعه و انقادوا له و جمع 
إليه أطرافه و استعد للقاء على عليه السلام. 


| ترجمه آنصر می گوید: وقتی که على عليه السلام در مسیر خود به سمت شام در نخیله توقف كرد و خبر وی به معاویه در 
دمشق رسید» وی بر منبر رفت و پیراهن خونین عثمان را بر منبر آویخت. در اطراف منبر هفتاد هزار کھنسال حاضر بودند که 
می گریستند. معاويه با خواندن خطبهاى آنان را به جنگ با على عليه السلام تحريكك کرد و آنان نیز اطاعت و فرمان‌برداری 
خود را اعلام كرده و بر گرد وی جمع شدند و آماده قتال با على عليه السلام شدند. 


٭| تر جمه | 


بیان 


وجدت الحدیث فی کتاب صفین مثله. 


و قال فى النهایه فيه اللهم إنى أبرأ إليكك من معره الجیش هو أن 


ص: ۴۱۶ 


ینزلوا بقوم فيأكلوا من زروعهم بغر علم. 
و قيل هو قتال الجیش بدون إذن الأمير و المعره الأمر القبیح المکروه و الأذى انتهی. 


و التعمیم آولی أى إنى أبرأ الیکم من كل ما فعلتموه و فعل جنود کم من الظلم و العدوان فانی آنهاکم عنه و آعلمکم آداب 
السیر و التزول فلا تألوا آنفسکم خیرا أى لا تقصروا فى كسب الخیر لأنفسكم و لا فی أمر الجند بحسن السیره و لا فى إعانه 
الرعیه و لا فی تقویه الدین و آبلوه أى آعطوه. 


و فى النهایه فيه أقيد من وزعه الله الوزعه جمع وازع و هو الذی يكف الناس و بحبس آولهم على آخرهم آراد أقيد من الذین 
یکفون الناس عن الاقدام على الشر و منه حدیث الحسن لما ولی القضاء قال لا بد للناس من وزعه أى من يكف بعضهم عن 
بعض یعنی السلطان و أصحابه. 


٭| تر جمه آهمانند این روایت را در کتاب صفین یافتم. 
در النهایه آمده است: «اللهم إنى أبرأ إليك من معره الجیش؛: 
ص: ۴0۶ 


یعنی تبڑی می‌جویم از اقدامات سياه برای خوردن اموال مردم بدون اطلاع آنان. و نیز آن را به جنگ سياه بدون اجازه فرمانده 


آن معنی کرده‌اند. «المعره»: امری زشت و نایسند و آزار. پایان سخن. 


انجام داده‌اید مثل ظلم و تعدی چرا که من شما را از آن بازداشته بودم و آداب راهپیمایی و فرود آمدن را برای شما گفته 
بودم. افلا تألوا انفسکم خيراً»: در كسب افعال خير برای خود و نیز در نیکویی با سربازان کوتاهی نکنید و نيز در کمک به 


مردم وتقويت دين. «أبلوه): به او بدھید. 


در النهايه آمده است: «أقيد من وزعه الله؟). «الوزعه»: جمع وازع است و عبارت است از کسی که مردم را باز مىدارد و اولين 
آنان را به آخرينشان محبوس می کند. يعنى: (آیا من کسی را كه مردم را از ارتکاب به شر باز می دارد» قصاص كنم؟). در اين 
باب می‌توان به حديث امام حسن عليه السلام به هنكام عهدهدارى قضاوت اشاره كرد كه فرمود: «لابد للناس من وزعه»: يعنى 
مردم بايد کسی را داشته باشند كه از ارتكاب آنان به شر ممانعت كند که منظور حاكم و ياران اوست . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥4» 


5 2 


و قال ان أبى الخدید فی شرح الهج قال تۇ بن مرحم فی کتاب صدفین و وَجدنه فى أضلِ کتابه أنْضاً قال: لا وضع عَلِنٌ 


عليه السلام رح فى کاب اب حرج ین اوه ی لین قال يشم الله لا جلس علی لها قال شبحان ای كنا 
هذا و ما كما له مقرنین و نا إلى ربا لب اللّهُْ ای أَعُودُ کک ین وغناء الف و اه اقب و شوء العنظر فى اَهَل و 
ال زار ب ار بعد این اله أت الشاب فی لر و نت اه فی الل وا يَمَعهُمَا یرک ك لان امعتخلت 
لا کون مُستضعباً و اضعب لا يَكُونٌ متخلا قال محر عليه السلام حَتَّى |ذا جار عد الکوقه صَلَّى صلی کن 


**[ترجمه ]ابن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه گفته است: نصر بن مزاحم طبق آنجه كه من در اصل كتاب صفين يافتم» می 
كويد: هنگامی که على عليه السلام هنكام خروج از كوفه به سمت صفین» پا در ركاب مركب خود گذاشت فرمود: بسم الله. 
وقتی بر بشت مركب نشست فرمود: اسُرْحانٌ الى سر آنا هذا و ما كنا لَه مُفرنیی و إا إلى را َمتْقَِيُونَه - . زخرف / ۱۴۱۳ 
- [«پاک است کسی كه اين را برای ما رام كرد و [كرنه] ما را ياراى [رام ساختن] آنها نبود و به راستى كه ما به سوى 
پرورد گارمان بازخواهيم گشت.»] خداياء من از رنج سفر افسردكى بازكشت و سركردانى يس از يقين» بروز حوادث ناگوار 
در خانواده و مال و فرزند به تو يناه می برم. خداوندا تو همراه در سفر و جانشين هر مسافر» برای خانواده او هستى و جز تو 
کسی اد ين دو را باهم سامان ندهد و گرد نیاورد؛ زيرا آن كه (در وطن مانده) همراه و ياور مسافران نيست و آن كه به سفر رفته 
جایش در خانواده خویش خالی است. سپس از شهر خارج شد تا اينكه به سرحدّات کوفه رسید. در آنجا دو ركعت نماز به 


جای آورد. 
* | تر جمه | 


»۳۸۰« 


ا 
3 ع 2 هو 


اوررق ور یہ ور یج َي عليه السلام جرج و هو رید صتفین عى إذا قط ال نهر أَمَرَ منادیه فنادی 
بالصّلَاءِ نقد فَصَلَی رکعتین سی إا قَضَى الصّلَاة بل علی الاس بو جه فقال یا لاس 


ص: ۳۱۷ 


E‏ ليم السصَلاه فانا رم مرف ألا و مَنْ صَحِبَنَا فلا یَضومَن الْمَفْرُوض و الصّنَاهُ المَفْرُوضَهُ ر کعتان قال نَضْرٌ 
تم یج خی ی آپی من نزب لكو على تین ا انت رف بن اداو ارجا اله الأول و العم 


سبح ان الله ذی العَدْرَءِ و افص ال ال الدضا بَضائه و العمل بطاعته و 11 به إلى ره نه َدِحِيعٌ الغا یت عليه السلام 


SS‏ کر رت 


۷۹52.2٦‏ ھ۹ و" ل اش بيات لها لع دی که و مت بها 
راا 


٭ | ترجمه |از زيد بن على به نقل از پدران وی عليهم السلام نقل شده است: على عليه السلام به سوی صفین به راه افتاد. پس 
از عبور از رود به منادى دستور داد كه نداى نماز سر دهد. راوى می گوید: امام عليه السلام دو ركعت نماز گزارد و سپس 


روى به مردم كرد و فرمود: ای مردم؛ 
ص: ۴۱۷ 


هر كس به بدرقه آمده یا در این مکان اقامت دائم دارد بايد نمازش را تمام بخواند ولی ما گروهی مسافر هستیم» و هر كس با 
ما همسفر است روزه واجب را نگیرد و نماز واجب را نیز دو ركعت به جای آورد. نصر می گوید: سپس به راه خود ادامه داد تا 
اينكه به دير ابو موسى که در دو فرسخی كوفه است رسيد و نماز عصر را در آنجا اقامه كرد. يس پس از نماز فرمود: «منرّه است 
آن كه داراى دستى گشاده است و نعمتهايى فراوان دارد» آن كه قدرتمند و با احسان است» از خداوند می‌خواهم كه ما را 
راضى به قضاى خود گرداند و ما را به اطاعت خود و بازكشت به حق و پیمودن راه حق موفق بدارد که او شنونده دعاست.) 
سپس به راه افتاد تا به كرانه نرس» جايى ميان حمّام ابی برده و حمّام عمر رسيد. نماز مغرب را بر مردم اقامه نمود و وقتى نماز 
را به پایان رساند فرمود: «سياس خداوندی را كه ايولِجٌ الیل فی اهار و یولج النّھارَ فى اللَيل» -. حج /۶۱ - [شب را در روز 
و روز را[ نیز] در شب درمی آورد/]. و سپاس خداوند را تا زمانی که در جهان شبی فرا می‌رسد و تبره گون می‌شود و به سپیده 
می گراید و سياس خداوند را تا زمانی که ستاره ای می‌در خشد و سوسو می‌زند.» سپس تا سپیده دم در آنجا درنگ کرد تا نماز 
صبح را نيز اقامه کرد. سپس به راه افتاد تا به کلیسایی رسید که نخلی برومند در كنار آن بود. وقتی آن را دید فرمود: «و انحل 
بامتقاتِ لها طلغ ضید» -. ق / ۱۰ - [و نخلهای بلند را (آفریدیم) که میوه های آن روی هم جيده و منظم شده است.]. سپس 


فرود آمد و به اندازه صرف وعده غذا در آنجا درنگ کرد. 
* | تر جمه | 
۳۸۱۱ء 


2 
ےھ سے 7 ,# o‏ 


3 
7 
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شیف بها 40 معوک که و" yT‏ ئز لاه ی باثاس عضو 


## ترجمه ]نصر می گوید: از محمد بن مخنف نقل شده که گفت: من دیده بر پدرم که همراه على عليه السلام در بابل طى 
مسير می کرد؛ دوخته بودم و (شنیدم که امام به او) می گفت: در زمين بابل جایی است که در آن (به زودی) خسوفی روی 
خواهد داد سپس مركب خود را حرکت داد و مردم نیز به دنبال او مرکبهای خود را به حرکت در آوردند. وقتی از پل صراه 


عبور کرد توقف کرد و همراه مردم نماز عصر را به جای آورد. 


۷| تر جمه | 


«FAY» 


قال و د ٹنی عَمَژ بن عغَودِ الله بن يَعْلى بن مره عَنْ أبيهِ عن عَبد خير قال: كنت مَعَ على عليه السلام أسديرٌ فى ازض بابل قال و 


حضرّتِ 
ص: ۴۱۸ 
-١‏ كذا فی أصلىء و فى طبع مصر من کتاب صفین: «ثم شخص حتّی بلغ قبه «قبین» [و] فیها نخل طوال إلى جانب البیعه؛. 


۲- کذا فی الأصل المطبوع و فى کتاب صفین: «إن ببابل أرضا قد خسف بها فح رك دابتک لعلنا أن نصلی العصر خارجا 
منها). 


۱ ۱ ۳ با ا 


کت مر رم 


فیب قال و رل عل عليه السلام و َر لت مَعَهُ قا دعا الله فرجعت النَّمْسٌ کمقذارها مِنْ ص اء الْعضرِ قال قَصَلينا عضر ثم 


اب الشدش نع َرَج ّى أ وو خرخ من قات بسا اط أا کعاقیتها يَعْرضُونَ عَليه ال و الطَعامَ حم 


2 


لک لا علیکم لما آضیع و ہُو بعظلم سَابَاط قال أ تود بکل ريع آبةتَعیلون. 


2 
وخ 


*##[تر جمه آنصر می گوید: عمر بن عبد الله بن يعلى بن مزه الثقفی از يدرشء از عبد خير برای من نقل کردہ است: من با على 
عليه السلام در سرزمين بابل راہ می پیمودم» گفت: 


ص: ۴1۸ 


هنكام نماز عصر فرا رسید» می گوید: چنین بود که به هر جایی فرود می آمدیم آن را آبادتر از جاهای دیگر می دیدیم. راوی 
می گوید: تا به بهترین جایی که در مسیر خود دیده بودیم ر سیدیم ولی چیزی نمانده بود که خورشید غروب کند. گفت: علی 
عليه السلام فرود آمد و من نيز با او پیادہ شدم. گفت: على عليه السلام به دركاه خداوند دعا کرد و خورشید به اندازه ای که 
بتوان نماز عصر گزارد بالا آمد. گفت: يس ما نماز عصر اقامه کردیم و سپس خورشید غروب کرد. سپس على عليه السلام از 
آنجا حرکت کرد و به دير کعب رسید و از آن نیز گذشت و شب را در ساباط گذراند. دهقانان آن منطقه نزد وی آمدند و 
پيشنهاد ضیافت و تهیه وسایل و خوراک دادند. فرمود: نه» ما بر كردن شما چنین حقی نداریم. وقتی صبح فرا رسید و وی در 


مظلم ساباط بود» فرمود: «أ تَبنُونَ بكل ريع آيَهَ تَغتُونَ؛ -. شعرا / ۱۲۸ - [آیا بیهوده در هر بلندی علامتی بنا می نهید ]. 
* | تر جمه | 
۳۸۳ 


ال ضر و دنا صو بی سلام عَنْ عاد اليم عَنْ أبى عُتيدة عَنْ هتمه ِن شلیم فَالَ: رون مع َل عليه السلام صِفينَ لا 
رل یکوبماه َى بنا لھا تم رقم یه من توا مها تم تال اها لک با به یش رن تفي قوم تدلوت اجه . ۔ بر 
جساب قال لا جع ره ین غرّانه إلى هره جزداء بنْتِ سير و کانث من شتيعه ی عليه السلام ها رتم تَا عدت 
٦7ھ‏ ار وقد 9ئ02 وتا مها و قال وَاهاً لكك أَينْھا اه 

رن ملک قوم ولو له . . بير جساب و ما عِلْمة ایب فَقَالَتِ الْمَوأة أ له غا ملک اها الرَجلٌ فان مير الْمُؤْمِنِينَ لم 
ل عقا كا توك خر ری زور ایک فى م إلى ای ن عليه السلام کنث فى ات الى بعت ایهم َا 

توت إِلَى الح : ین و اض ابه عرفث المثرِل الى تن فيه تیم علق و البفمة الى رفع من وتا وال ای له فکرخث 
تر تر هب ری بت وت 
تین عليه السلام أ معنا أ لاقت ا ابی مول الله امک و لا علیک رت ودی و الى و حاف عليه بن ابن زا 


َقَالَ عليه السلام أدهت نی لا ری مَفلَا فو الّذِی تفس تین بده لا ری لیم أذ مَقَكَلنَا 


ص: ۳۹ 


ما 3 


2 2 


ا دح الا قال فلت فی الأْض أَشْتَدٌ مَرباً عنی حَفِى علی مفتلهم. 


سو 
3 
1١‏ 
4 


**[ترجمه ]نصر از هرثمه بن شلیم نقل كرده است: با على بن ابی طالب به نبرد صفين رفتيم» چون بركشتيم و در كربلا توقف 
نمود برای ما نماز اقامه كرد ر يس از دادن سلام نماز» قطعه ای از خاک آن زمين را ب كرفت» آن را بوييد و سپس فرمود: خوشا 


بر تو ای خاک پاک» گروهی از تو محشور می‌شوند که بدون حسایرسی به بهشت وارد می‌شوند. 


چون هرثمه از جنگ نزد همسرشء جرداء دختر سمیر كه از شیعیان على عليه السلام بود با زگشت به زنش گفت: آیا سخنی 
فرمود: «خوشا بر تو ای خاک پاک» گروهی از تو محشور می‌شوند که بدون حسابرسی به بهشت وارد می‌شوند.» او این علم 
غیت را از کجا بافته؟ همسرش گفت: ای مرد «از این بددلی» دست بدار: زیرا امیر مومنان جز حق نگفته است. هرنمه میم 
گوبد: (چندی بعد) که عبید الله بن زياد نیرویی برای جنگ حسین بن على علیهما السلام و یارانش فرستاد من نیز در زمره 
سواران اعزام شده بودم. وقتی به گروه حسین و یارانش نزديكك شدیم؛ من همان جایی را که با على عليه السلام در آن فرود 
آمده بودیم و قطعه خاکی را که برخاسته بود و گفتاری را که او گفته بود به ياد آوردم و متتبه شدم. از این رو از ادامه 
همراهی (با آنان) نفرتی در خود احساس کردم و با اسب خودہ روی به ارد و گاه حسین عليه السلام نهادم تا خدمتش ش ایستادم و 

بر او سلام کردم و آنچه را در این مکان از پدرش شنيده بودم به وی باز گفتم» حسین عليه السلام فرمود: تو اکنون با مایی يا 
بر ضد ما؟ گفتم: ای پسر پیامبر خداء نه با توام و نه بر ضد تو. زن و فرزند خود را رها کرده‌ام و بر (جان) آنان از (گزند) ابن 


تیه ذو دست قفرت اوسكه هر کش اسر ا کر شاهد کش هدن ما ناش 
ص: ۴۱۹ 


اما ما را یاری نکند. خداوند وى را در دوزخ خواهد افکند. هرثمه می گوید: بنابراین من رو به راه نهادم و گریختم تا قتلگاه 


آنان از دیده ام نهان شد. 


۷| تر جمه | 
م۳۸۴ 
و وق اناق تروید بي وفب قال: یی محف بن ریم إلى عَلِىّ عليه السلا عند وجه ه ی صفین اه يكزبلاء وج 


م2 8+ 


یر بوده و يفول اهنا اهنا فَقَالَ له جل و ما قاک با ی امین لتق لال محمد رل اه ويل هم نكم و ول 
کم مِنْهُع تال لالج ما ۶ عى هدا الْكَلَامُ با أميرَ الْمُؤْمنِينَ قَالَ و للم ملم تلهم و وبل کم ينهم #ذعلکم الله بقلم 
ای الا قال نژ و قد وی هَذَا الام عَلَى وجو آخر قال مويل تکم ملع و ول تکم علیهم كَمَالَ الیل اما ولا یمد 
رفا یل نا علیهم ما مَعْنَاهُ فا تروَتهم بفتلون و لا تستطیغون نضرتهم. 


٭ ‏ | ترجمه آهمچنین از سعید بن وهب نقل شده که گفت: مخنف بن سلیم مرا نزد على عليه السلام که عازم صفین بود فرستاد. 


در كربلا به او رسیدمء ديدم با دستش ش اشاره ای می کند و می فرماید: همین جاست» همین جاست. مردی به او گفت: ای امیر 
مؤمنانء اینجا چیست؟ فرمود: شخصی بزر گوار از آل محمد صلی الله عليه و آله در اینجا فرود خواهد آمد» يس وای بر ایشان 
از شما و وای بر شما از ایشان. آن مرد به او گفت: ای امير ممنان معنی این سخن چیست؟ فرمود: وا بر ایشان از شما که 
فا ایشان را می كشيدة و وای بر شما از ایشان: که خدا به ہب کشتن آنان شما را به دوزخ می برد. نصر گفته است: این 
سخن به گونه ای دیگر نیز روایت شده است که فرمود: يس وای برای شما از ايشان و وای برای شما بر ایشان. آن مرد گفت: 
وای بر ما از ایشان» را فهمیدیم اما «وای برای ما بر ایشان؛ یعنی چه؟ فرمود: شما می بینید که آنان را می کشند ولی توان 


يارى دادن به آنان را ندارید. 
* | ترجمه | 


يرق 


رن 7 9 7 - 
2 2 5 9 یپ ر ےورس ہے ے 1 


قال نطو و دنا ميد بْنّ حکیم اعد فوخ تی یر ات یه السلام یوبن تقل 4 7 
الْمَوْمِنينَ ين دده که ال تم قاث كب وبا او دہ إلى مکان آخر فقال اها وضع رحالهم و مُنَاء اخ ركابهم 4 


بیده ای مكانٍ آحَرَ تم قال اهنا مُراق دِمَائِهمْ تم مَضَى إِلَى سَاباط ععّی انی ای مَدِبِئهِ بهرسیر 


**[ترجمه إنصرمى گوید: سعيد بن حكيم عبسى از حسن بن كثير از يدرش آورده است: على عليه السلام به كربلا رسيد و در 
آنجا توقق کرد بداو گنه شلةاى اسر مڑنتاقء آکجا کربلاه است: فزموفة آری: كاراق کرب و بلا (اتدوة و آسیب), سپس 
با دست خود به جايى اشاره كرد و فرمود: اینجا محل فرود آمدن و پیادہ شدن ايشان است و به جايى دیگر با دست خود اشاره 


كرد و فرمود: اينجاء جاى ريختن خون ايشان است. سيس به سوى ساباط بيش رفت تا به شهر بهرسير رسيد . 


* | ترجمه | 

»۳۸۶« 

1 

نهج نهج البلاغه من خطبه لَه عليه السلام عند الم بر ی نامام له كلما وب یل و عم و الْحمد له كلما لاح تج و 


مق و اعد لله عم مَفْقُود الا ام و لامكا الْإِفْضَالٍ 
ص: ۴۲۰ 


۱- ۳۸۶- رواه السید الرضیی رفع الله مقامه فی المختار: (۴۸) من خطب نهج البلاغه. 


ا يد فد بعنث نمی و آعرتهمبلژوم عیذا الملطاط ی یی آثری و شذ ریت أن فطع رنه النْطفَه إلى شتزذعه منکم 
و ےت وله هم معکم إِلَى عذة کم و الک ین مداد د امه لکم. 


قال السيد رضى الله عنه: يعنى بالملطاط السمت الذى آمرهم بلزومه و هو شاطی الفرات و يقال ذلك أيضا لشاطی البحر و صله 


ما استوی من الأرض و یعنی بالنطفه ماء الفرات و هو من غريب العبارات و عجیبها. 


ستایش خداوند را سزاست» هر لحظه که شب فرا رسد و پرده تاریکی فرو افتد. ستايش مخصوص پرورد گار است هر زمان که 
ستاره ای طلوع و غروب کند. ستایش خداوندی را سزاست که نعمت های او را نمی توان از نظر دور داشت و بخشش های او 


را جبران نتوان کرد. 
ص: ۴۲۰ 


پس از ستایش پرورد گار پیشتازان لشکرم را از جلو فرستادم و دستور دادم در كنار فرات توقف کنند تا فرمان من به آنها 
برسد زیرا تصمیم گرفتم از آب فرات بگذرم و به سوی جمعیتی از شما که در اطراف دجله مسکن گزیده اند رهسپار كردم و 
آنها را همراه شما بسیج نمایم و از آنها برای کمک و تقویت شما يارى بطلبم. 


سید رضی الله عنه می گوید: منظور امام از «ملطاط» آنجایی انت که ديفن ترقت داد یعنی «کنار فرات» که «ملطاط» به ساحل 
درا هم می گویند و اصل معنای آن» زمين هموار می باشد. منظور امام از کلمه «نطفه» آب فرات است که از عبارات غریب و 
شكفت اون آست: 


** | تر جمه | 


بيان 


قال ابن ميثم روى أنه عليه السلام خطب بها و هو بالنخيله خارجا من الكوفه متوجها إلى صفين لخمس بقين من شوال سنه سبع 


و ثلاثين. 


و وقب الليل أى دخل و غسق أى أظلم و لاح أى ظهر و خفق النجم و أخفق إذا انحط فى الغرب أو غاب و كافأته مكافاه و 
كفاء أى جازيته و كل شى ء ساوى شيئا فهو مكافئ له و الإفضال الإحسان و مقدمه الجيش بالكسر و قد يفتح أوله و متقدموه و 
النطفه بالضم الماء الصافى قل أو كثر و الشرذمه بالكسر القليل من الناس و الجار متعلق بمحذوف أى متوجها إليهم و أوطن 
المكان و وطنه و استوطنه اتخذه وطنا و المراد قوم من أهل المدائن روى أنهم كانوا ثمانمائه رجل و الكنف بالتحريكك الجانب 
و الناحيه و نهض كمنع قام و أنهضه غيره أقامه و الأمداد جمع مدد بالتحريكك و هو المعين و الناصر 
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قال ا ن [أہی] الْحَدِيدٍ (۵ و راد َضعاب المیر فی هذه له و قذ بت 


ص: ۴۱ 


-١‏ ذكره ابن أبى الحديد فى شرح الکلام المتقدم و هو المختار: (۴۸) من نهج البلاغه من شرحہ: ج ١‏ ص ۶۴۰ ط الحديث 
ببیروت. ورواه مع كثير مما قبله مرسلا آبو جعفر الاسکافی فى کتاب المعيار والموازنه ص ۱ء ط ۱ وما وضعناہ بين 
المعقوفین مأخوذ منه. 


علی الْمضدر عُفْمََ بْنَ عفرو و لغ آلکم و لا تفیتی نسحا ای کم و ال و ابص قانی قد حا لت مالک بن حبيب اون و 
1 عو ٥ہ‏ 


موت أن لا برک ماه 


2 


و روی نصر بن مزاحم: عوض قوله إلى عدو کم إلى عدو الله 


٭ ترجمه ]ابن میثم می گوید: این خطبه را حضرت در سال سی و هفت هجری ينج روز از ماه شوّال باقی مانده بود» هنگامی 
که در نخیله لشك ركاه معروف بیرون کوفه اردو زده و قصد رفتن به صفين را داشت ايراد فرمود. 


«وقب الیل»: هنگامی که شب وارد شود. «غسق»: تيره و ظلمانى گردد. (لا-ح): ظاهر شود. «خفق النجم و آخفق»: هنگامی که 
ستاره به غروب نزديكك و پنهان گردد. «كافأته مكافاه و كفاء): به او یاداش دادم و هر چیزی که با چیزی دیگر برابر باشد» 
مكافئ آن خوانده می‌شود. الافضال»: احسان. «مقدمه الجیش»: با كسره و كاهى اوقات اول آن مفتوح خوانده مىشود يعنى 
پیشتازان آن. «النطفه»: آب زلال جه كم باشد و جه زياد. «شرذمه): تعداد اند کی از افراد. حرف جر متعلق به محذوف است 
یعنی «متوجها البهم»: در حالی که رو به سوی آنان دارم. «آوطن المکان وطنه و استوطنه»: آن را به عنوان وطن بر گزید و منظور 
گروهی از مردم مدائن است که گفته شده هشتصد نفر بوده‌اند. «الکنف»: به صورت متح رک یعنی اطراف و ناحیه. «نهض؛: 


مانند مَنّ يعنى برخاست. «أنهضه:: او را بلند کرد. «الأمداد): جمع مدد به صورت متح رک یعنی معين و کمک کننده. 


و ابن ابی الحدید می گوید: - . شرح المختار (۴۸) از نهج البلاغه ج ۱: ۶۴۰ المعیار و الموازنة (اسکافی): ۱۳۱ - و اصحاب 


سیر قسمت بیشتری را نقل کرده‌اند: 
ص: ۴۲۱ 


و عقبه بن عمرو را به فرمانداری مصر منصوب کردم. از نصیحت خود و شما کوتاهی نمی کنم. از جاماندن و فرصت‌طلبی 
بپرهيزید. من مالک بن حبیب يربوعى را جانشین خود قرار داده و به وی دستور دادم كه هر کسی را که از پیوستن به لشگر 
امتناع کرده به زودی به شما ملحق کند. إن شاء الله. 


نصر بن مزاحم به جای «عد و کم)» «عدو الله) ذكر كرده است. 
[ترجمه! 

۷ 

قول وَحَدْتٌ فى کاب صفین زيَادة و هى )١(‏ 


7 ۱ 
کے عه 
اش مد ان 


الْحَمْدُ لله 2 غیر مقر الم و لا مکاف لإ فضال و 


که یقن نر اه يتل ب ب لتاب فل ب یر يدن وال خف عن 


حبيب و هو آخجذ ینان اه عليه السلام کا مير امین أ وج بام مين فد يوا جر الاد و لا و نی فى شر 
ے ‏ وی ره وا مق الجر ينا إلا كنك شر يكم فيه و أن مامتا عم َء بلک علهم لو کت 


ا 
عَم قَالَ سفعا و اه یا امیر الْمُؤْمِنِينَ قال نَضْرٌ تم ساز عليه السلام ععّی انتّهَى إِلَى ميته هسیر ولا بل 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ذكرها فى أول الجزء الثالث من كتاب صفین ص ۱۳۱ ط مصر. 


من آضابه يقال لَه جریژ بن سهم یلظر إِلَى آثّارٍ کشزی (۱) و تمل بل اد بن یف 
جرت الوَيَاحُ عَلَى محل دبارمغ:»: 30 ** انما کانُوا عَلَى میعاد 


ال عليه السلام ألا ْک کم ترکوا ین جات و عون و زُرُوع و مقام کریم و غو کالوا فيها فاکهین کذلک و و أَوْرَثْنَاها موم 
پر ہہ نے ہے این قأخربخوا عون یروا لين 
سا دامع بلمعصیه یام و فر العم ا حل بكم اقم م قاروا بهده جوم (:). 


*#*[ترجمه] - . این روایت منابع دیگری دارد که برخی از آن‌ها در حاشیه المختار (۱۸۸) از کتاب نهج السعادۂ ج ۲: ۱۳۵ ذ کر 
شده است. - می گویم: در کتاب صفین قسمت بیشتری یافتم که می آورم: سياس خداوندی را که نعمتهای او را نمی توان از 
نظر دور داشت و احسان او را نمی‌توان جبران کرد و گواهی می‌دهم که خدایی جز الله وجود ندارد و ما بر آن گواهیم. و 
گواهی می‌دهم که محمد بنده و پیامبر اوست. اما بعد.... نصر می گوید: معقل بن قيس ریاحی برخاست و گفت: ای امير 
مومنان به خدا قسم به غير از افراد مورد اتهام کسی از پیوستن به لشگر تخلف نکرد و کسی غير از منافقان مترصد فرصت نشد. 
يس به مالک بن حبیب دستور بده كردن افرادی را که به لشگر نپیوسته‌اند بزند. فرمود: من دستور خود را به او داده‌ام و إن 
شاء الله او کوتاهی نخواهد کرد. راوی می گوید: مالک بن حبیب که افسار مركب امام را گرفته بود گفت: ای امیر مومنان؛ آيا 
مسلمانان را برای کسب اجر جهاد عازم جنگ کرده‌ای و ما را در كنار مردان می گذاری؟ على عليه السلام به او فرمود: تو در 
اسر انه که اناق كس فى كتيل شر ركف سی وود کر در ا اوا چیو از فذاق سکف ایت کلت معا وطاعتا اق اس 


مومنان. نصر می گوید: امام عليه السلام ادامه مسیر داد تا اينكه به شهر بهرسیر رسید. در آن ميان مردی از یارانش 
ص: ۴۲۲ 

به نام جرير بن سهم به آثار کسری می نگریست و به اين بيت اسود بن يعفر تمثّل می جست: 

بادها بر خانه های (بر باد رفتگان) وزید (و آنان را برد) گویا (با یک دیگر) وعده دیدار داشته‌اند. 


على عليه السلام فرمود: چرا نمی گویی: کم كوا من ناب و غیون و زُرُوع و عقام كريم و تمو انوا فيها فاكهِينَ کذلک و 
آورشٌاها قُژماً آخحرین ما بک عَلَيهم النشماء و الَدْضُ و ما كانُوا منظرین» - . دخان / ۲۵ ۲۹ - [[وه!] جه باغها و چشمه سارانی 

[ که آنها بعد از خود] بر جای نهادند و کشتزارها و جایگاه های نیکو و نعمتی که از آن برخوردار بودند. | آری»] این چنین 
[بود] و آنها را به مردمی دیگر میراث دادیم. و آسمان و زمين بر آنان زاری نکردند و مهلت نیافتند.] آنان زمانی ارث برند گان 
بودند واينكك ارث دهند گان شدندء آنان شکر نعمت نگزاردند و بر اثر نافرمانی» دنيا نیز از ایشان گرفته شد. از کفران نعمت 


بيرهيزيد تا گرفتار نقمت و بی مهری نشوید. سپس فرمود: در این مکان مرتفع فرود آیید. 
* | تر جمه | 


«FAA» 


قال نَضْرٌ و دنا عم : تو ملسن شري جا ل کہ 
2 ن كان می القَابله لیاف مير الْمَؤْمِنِينَ ضاة العضیر فَوَافَوُْ فى الاعه قحد الله و نی عليه تم ال 
ل E‏ 2۷ 


ص: ۴۲۳ 
۱- کذا فى ط الکمبانی من کتاب البحار» و مثله فى ترجمه الأسود بن يعفر من کتاب الأغانی: ج ۱۳ء ص ۱۸ء ط ترائنا. وفی 


شرح ابن أبى الحدید: حر بن سهم بن طريف من بنى ربیعه بن مالکك... 
۲- و للحدیث مصادر آخر ذکر بعضها فی ذیل المختار: (۱۸۸) من کتاب نهج السعاده:ج ۲ ص ۰۱۳۵ ط ۱. 


مار و علت علیهع د بی حاتم اقام علیهم تا ثم خرج فى تمانمائه وج مهم و خلت اه ردا بغ 3 فا هه ف ارات 
رخ ل مغ و اء َل عليه السلام ععّی مر رقاب بو شوه کھ ند اتوھ SS‏ 
الطب و فشک زافی يش ي الب الراقبى #القارسيه ق ال قاتا اه سره اغ را هم تم جَاءُوا يَشْتَدُونَ مَعَهُ وَ ین 
5 دیو و مغ باق وق فى طریقہ الما ماب یی معكم و ما َنم با الى متخ الوا أَمَا ذا الّذى 
صَنَعْنَا و هو حن ا عم به راء و آم ذه راذن دة لک و فد ص عا مشیم طعاماً و كاتا يوانم لق كيرا مال 
بت هئم أنه فيكم لق مو به لمر کو لماع کیک ارا و نکمم تون به لی آیکم و 
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رانک فلا تقو دوا له ا کم رده إن أ خیم آن آشذها لک و آحتیها لکم ین غراجکم أخذناهاینکم و ما طعانکم 
یی ص کشم کر بك رن تاغل رن أ قوالکم إلا ب من الوا ای این حن نَم َم فمل تمه ال دا موه قيعته 
خن تکبیپتیا و شوه لا ی امون ك گنا من لوب تولی و تارف أ تمتها أذ یی لهم أذ تم ۾ أَنْ تقبلوا 


وا وكا ال كل الب ۲ وال و لبق لد من المشلمین أذ يم كروك وَإِنْ غ عصبکم أَحَدٌ فََعْلِمُونا 


ص: ۴۲۴ 


۱-مابین المعقوفات مأخوذ من كاب صفین هن ۱۴۴ و فیه: قال سلیمان [أحد روات كناب صلی ] : حش: طیب. نوشکك: 


راض. یعنی بنی الطیب الراضی بالفارسیه. 


الوا یا هیر الْمؤْمِِينَ ِا لح أن تقبل دیا و کرامتنا قال ویعکم لخن أَغْنَى منکم فترکهم و ساز. 

**[ترجمه آنصر از حبّه عرنى آورده است: به فرمان على عليه السلام» حارث اعور در ميان مردم مدائن ندا در داد: هر که از 
رزمند گان است هنكام نماز عصر به امير مؤمنان پیوندد. بلافاصله همه به او بيوستند. يس خدا را سياس و ستايش كرد و فرمود: 
اما بعد من از تأخير شما در پذیرفتن دعوت من و جدايى شما از دیگر همشهريانتان دچار شگفتی شدم که از جه رو در اين 
خانه‌ها که اهلش مردمانی ستمگرند و بیشتر سا کنانش راه هلاک هی سپارند مانده اید نه به معروفی ام و نه از منکری نهی 
می کنید. گفتند: ای امیر مؤمنان» ما منتظر رأى و فرمان تو بودیم 


ص: ۳۳۳ 


(اينكك) هر فرمانى كه خواهى به ما بده. على عليه السلام سپس عازم شد و عدىٌ بن حاتم را به سرپرستی ايشان قرار داد كه 
وى سه روز ماند و سپس با هشتصد نفر از آنان عزيمت كرد و فرزندش زيد را به جاى خود قرار داد كه او نيز با چهار صد تن 
دیگر از ايشان خود را به وى رساند. على عليه السلام همجنان ادامه مسير داد تا اينكه به انبار رسيد و دهقانان آن سرزمين» بنو 
خشنوشک نه استقبالش آمدند. نصر می گوید: «اين کلمه فارسی است: خوش: طیب و نوشکك: زا غ کی الات 


الراضی». 


وقتی آن دهقانان به استقبال وى آمدند پیاده شدند و سپس شروع به دویدن در رکابش کردند و اسب هایی را نیز در مقابل 
ایشان قرار داده بودند به آنان فرمود: يس این چارپایان که با خود آورده اید برای چیست؟ و از این کار که می كنيد (و پیاده 
شده ايد و می دوبد) جه قصدی داربد؟ گفتند: این کار رسم و عادت ماست و بدین وسیله فرمانروایان خود را بز رگ می 
داریم و به آنان احترام می گذاریم. اما اين جاريايان» پیشکش برای توست. و نیز برای تو و مسلمانان غذا آماده کرده و برای 
چارپایانتان علوفه بسیار فراهم آورده ایم. فرمود: اما این كه می گویید: رسم شماست که فرمانروایان را اين گونه گرامی و 
بز رگ می دارید. به خدا سو گند که اين دویدن شما سودی برای فرمانروایان ندارد و شما فقط خود را خسته می کنید و دیگر 
چنین نکنید. اما اگر دوست دارید ما این چارپایان را از شما بستانیم» ما آنها را به حساب خراجتان از شما می پذيريم. اما 
خوراکی که برای ما تهیه کرده اید ما خوش نداریم كه چیزی از مال شما را جز با پرداخت بهای آن بخوریم. گفتند: ای امير 
مؤمنان ما آن را ارزیابی می کنیم و سپس بهايش را خواهیم گرفت. فرمود: اگر بهایش را معلوم نکنید ما به همان آذوقه ای 
كه خود داریم اکتفا می کنیم. گفتند: ای امیر مؤمنان» ما دوستان و آشنایانی از اعراب داریم» آيا تو ما را از این که به ایشان 
پیشکشی دهیم و آنان را از این كه چیزی از ما بيذيرند» نيز منع می نمایی؟ فرمود: همه اعراب دوستان شما هستند اما بر هیچ... 
یک از مسلمانان روا نیست که پیشکش شمارا يديرف و اگر کسی چیزی از شما به زور غصب گنا ما را خبر دهید. 


ص: ۴۲۴ 


گفتند: ای امیر مؤمنان ما خوش داريم که پیشکش و بز رگداشت ما پذیرفته شود. به ايشان فرمود: وای بر شماء ما از شما بی 


نيازيم. يس ايشان را تركك کرد و به راہ خود ادامه داد . 


پا > 1 تر جمه 1 
۳۸۹۰ء 


قال نغور و حَدََا عب اریز نیاو عن حبيب بنِ أب ثابت عَنْ أبى ميد اج الشوف بعقیضا (۱) قال: كنا مَعَ عَلِّ عليه 
لسلام فى یبر ی الم عئی إا کا بر وه من انب لاد یش الاس و تاو إلى العا نطق باقع 
السلام کی أنَى |لی صخرو شرس فی ال اهاز نه عتر 10 ارتا نها حرج لا تخا اء فرب الاس مه تی 


0 
ع 


3 رتا امانا عله و َاز اس كى |۱4 مَضَى قیال عليه السلام نكم اد يغلم مکان هدَا الماء الى شرع نه 


ازتووا ثمّ 
قَالُوا عم ترا آمیر الْمَؤْمِنِينَ ال فَانْطَلِقُوا یه فاْطلق ما رجال رُكبانا و مُا فافتصض نا الطریق إِليه ّى اهيا ای المَکانِ الى 
نی أنه فیه انا ام يرطي وي ہے یر قريب ينا الم ین هرذ الْماء اذى عند کم الوا مش 


ت 


رتا اء فقا بلی إا شرا مه الوا م شرم منه ا َعم 


ص: ۴۲۵ 


-١‏ رواه هذا الحدیث مترجمون فى کتاب تهذیب التهذیب. والحدیث رواه آیضا إبراهيم بن ديزيل بهذا السند كما رواه عنه ابن 
آبی الحدید فی شرح المختار: (۴۸) من شرحه: ج ۱ ص ۶۴۳. ورواه آبو جعفر الاسکافی المتوفی (۲۴۰) على وجه قريب فى 
کتاب المعیار والموازنه ص ۱۳۴. ورواه أيضا الخوارزمی فی الفصل الثالث من الفصل: (۱۶) من مناقب على عليه السلام ص 
۷. 

۲- كذا فی أصلى المطبوع و فی شرح ابن أبى الحديد: «حتی أتى بنا إلى صخره ضرس فی الأرض ... وفى كتاب صفین: " 
فانطلق بنا على حتى أتى بنا على صخره ضرس من الأرض... " 


یت ي لت 


و رین ژ ال ذلك الْمَاءِ و ما اش حرج نب أذ وصل نب قال تم َضی عليه السلام تی رل 
برض الجزیره ابه بُو تب و الو : ان قاط بر ال عليه السلام بت بن ٹیس الع با ی ال یک با ی 
ال دہ ےت 
كوه ای شاوی تناها دوه صتا و کان وتیشهع ماک ب مرم اَی باه فى صاع مايه وذ كان فَارقَ 


2 
1 وء 


را فی تخو ین ماه زج ین ينى اسر ثم کالب معاویة و آم باه ی لحق به منغ ترا جل قال ضر قروی عبۂ أن 
َا عليه السلام لَما برل عَلَى الژقه تَرّلَ علی مؤضع یال له الځ علی جاب الْْرَاتِ رل راب ناک مِنْ صَْمَعتہ ه فقال لعلی 
عليه السلام نا نبا راهن بايا كت أضعاب عیتی ان مریم رش علیک ال عم َرأ الب الکتاب يشم الله 
ال خمن ن اجيم ای تَضی فا تقضی و مط فبما کلب (0 أن ات فی این ولا مم .یلم الکتاب و اْجکمه و 
تم على سل له نطو 07 ا حاب فی الوا و ا بجزى بالتيله اه بل لو و بط مخ أنه لاو لین 


يُححمدُونَ الله علی کل تشر و فی کل صُعُودٍ و بوط تذل لهم بالتكبير ‏ الیل و ایح و بَنَصْزۂ الله علی من تاوا 
ص: ۴۲۶ 
۱- کذا فی ط الکمبانی من البحار؛ و فى ط الحدیث ببيروت من شرح ابن أبى الحدید:" بجزور... ". وفى كتاب صفین ط 


مصر: " فاستقبله بنو تغلب والنمر بن قاسط بالجزیرہ... " 
۲ و مثله فى شرح ابن أبی الحدید و فی کتاب صفین ص ۱۴۷: او سطر فيما سطر ...) 


اذا وهاه ال لت اه من بعد م اجتمعث فیک ترا شاء الله تم تلف فير رخیل ین می ب اطي كردا رابت 
لوف و یی ۶ ڪن الْمنْكر و یی بالق و ا ا کش فی کم (۱) ینعی اق کک الزن ز 
انمث هون علیہ خ شرب لاء علی ان ٥(‏ اف الله فی الشز ول فی لاه ولا یاف فى الہ ؤم ام 
نآ که وک ایی صلی الله عليه و آله نآ ده ماد فَآمَنَ به کان اند روا و اجه و من اورک ذلك لد 
الصالح فيص ره فان الْمَْلَ مَعَهُ شَهاده ثم م ال نا مضاجبک فنا رک حَتّى بی نى ما آضابک یکی علق عليه السلام ثم كا قال 
اند لہ زی لع أن له مستا الد له ای د کرنی عِنْدَهُ فى كب زار َمَضَّى الاب ےو کان فقا أ كدوا تكدى ت 


کی 


۲) 


ما © 


مير لْمُؤْنِينَ عليه السلام و نی عى أ بت بوم مين گنا تحرج اقا مهبو ام قال عليه السلام البو كلما وخ1 


صلی علیه وه وَقَالَ مدا ما هل ابیت و ار له ہزاراً 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ کذا فی طبع الکمبانی من البحار» و مثله فى شرح المختار: (۴۸) من نهج البلاغه من شرح ابن آبی الحديد» و فى طبع مصر 
من کتاب صفین» و مثله فی کتاب المعیار و الموازنه ص ۱۳۵: «و لا يرتشى فی الحکم ...». والحدیث رواه أيضا من غير نقاش 
فيه ابن كثير بسندہ عن ابن ديزيل فى ترجمه أمير المؤمنين عليه السلام من تاریخ البدایه والنهایه: ج ۴ ص ۲۵۴ ط بیروت وفیه:" 
ولا ينكس الحكم... " 

۲- كذا فى أصلى و مثله فى شرح ابن أبى الحديد» و فى كتاب صفین: «على الظماء ...». والظمأ - على زنه الفرس - والظماء 
والظماءه - كسحاب وسحابه -: العطش. 


روی هذا الخبر نصر فى أواسط الجزء الثالث من کتاب صفین عن عمر بن سعد عن مسلم الأعور عن حبه العرنی- و رواه أيضا 
إبراهيم بن ديزيل الهمدانی بهذا الاسناد عن حبه أيضا فى کتاب صفین (۱) 


##[ترجمه آنصر به نقل از ابو سعيد تميمى معروف به عقيصا آورده است: - . زند گینامه راويان اين حديث در كتاب تهذيب 
التهذيب ذكر شده است. و ابراهيم بن ديزيل با اين سند آن را روايت كرده است و نيز ابن ابی الحدید در شرح المختار (۴۸) 
ج :١‏ ۶۴۳ و ابو جعفر اسكافى در كتاب المعيار و الموازنة: ۱۳۴ و خوارزمی در مناقب على عليه السلام: ۱۶۷ آن را روايت 
كرده است. - در مسير عزيمت به شام ما همراه على بوديم. هنگامی در يشت شهر كوفه بوديم و از بيابان می گذشتیم مردم 
تشنه شدند و نياز به آب بيدا كردند. على عليه السلام با ما آمد تا ما را بر سر صخره ای در زمينى سخت که به پیکره بزی كه 
بر شكم خوابيده شبيه بود آورد و به ما فرمود آن را از جاى بركنديم و آب بيرون زد و مردم از آن نوشيدند و سيراب شدند. 
سپس به ما فرمود صخرہ را دوباره بر جايش قرار دادیم و چشمه را يوشانديم. مردم به راہ افتادند تا اندكى دور شديم. على 
عليه السلام فرمود: آیا کسی از شما جاى آن آب را كه نوشيديد به ياد دارد؟ گفتند: آرى ای امیر مؤمنان. فرمود: بار دیگر بر 
سر آن برويد. ما چند نفر سواره و يياده» بدان سوى با زكشتيم تا به جايى كه آن راديده بوديم رسيديم. به جستجوى همان 
صخره پرداختیم ولى هيج نيافتيم تا آنکه از جستجو خسته شدیم از این رو به سوى ديرى كه نزديكك آنجا بود رفتيم و از 
(ديرنشينان) يرسيديم: چشمه‌ای كه نزديكك شماست كجاست؟ كفتند: در نزديكى ما آبى نيست. كفتيم: جراء ما خود از آن 


آب نوشيده ايم. گفتند: آيا واقعاً شما در اين اطراف آبى نوشيده ايد؟ گفتیم: آرى. 
ص: ۴۲۵ 


پیر دير گفت: این دير جز با همان آب ساخته نشده و جز پیامبری يا وصی پیامبری کسی نمی‌تواند آن آب را بیرون بیاورد. 
راوی می گوید: على عليه السلام به مسير خود ادامه داد تا اينكه در منطقه جزیره توقف نمود. در جزيره» بنو تغلب و (بنو) نمر 
بن قاسط به همراه اطعامی از او استقبال کردند. راوی می گوید: على عليه السلام به يزيد بن قيس ارحبی فرمود: ای يزيد بن 
قیس. گفت: بله ای امیر مؤمنان. فرمود: اینان قوم تو هستند. از خوراكشان بخور و از نوشیدنی‌شان بنوش. گفت: بله. سپس امير 
مؤمنان عليه السلام به راه خود ادامه داد تا به «رقه؛ رسید. بیشتر مردم آن عثمانی بودند که به سبب علاقه و هواداری معاویه از 
کوفه به آنجا كريخته بودند. لذا دروازه ها را بستند و در آن يناه گرفتند. فرماندارشان سماك بن مخرمه اسدی در اطاعت 
معاویه بود که به همراه حدود صد مرد از بنی اسد از على عليه السلام جدا شده بودند. سماک به مکاتبه با معاویه پرداخته و در 


رقه اقامت گزیده بود تا اينكه هفتصد تن از ایشان به او پیوستند. 


نصر می گوید: حبه نقل کرده است: وقتی على عليه السلام در رقه فرود آمد» در جایی در كنار ساحل فرات که آن را بليخ 
می‌نامیدند توقف کرد. در آنجا راهبی از دير خويش پایین آمد و به او گفت: نزد ما نوشته ای است که از پدران خود به ارث 
برده ایم كه آن را پاران عیسی بن مریم نوشته اند به تو عرضه بدارم؟ فرمود: بسیار خوب. جه نوشته است؟ راهب گفت: «بسم 
الله ار حمن الرّحيم. به نام خداوند بخشنده مهربان که قضایش را چنین تقدير کرد و بر (لوح) مسطور چنین رقم زد که در ميان 
مردمی بیسواد» پیامبری از خودشان بر می انگیزد که کات و حکمت را به آنان می آموزد و آنان را به راه دا رهنمون من 


سازد. (پیامبری) که درشتی نمی کند و در بازارها عربده نمی کشد (و غوغا نمی کند) و بدی را با بدی پاسخ نمی دهد» ولی 


ردو عرض)عی نشد ودرمى كذرى ات آن خدازند را ستاشك تددو دوهن و ازو تشيبى می ستازندہ زياتشاة به ٹھلیل و 


تكبير و تسبيح رام و هموار است. خداوند او را بر هر كس كه قصدش را بكند يارى می‌دهد 
ص: ۴۲۶ 


و وقتی خداوند او را از دنیا خواهد برد» اقتش اختلاف می کنند و مجددا متحد می‌شوند و جندان که خدا خواهد بر آن 
(همبستگی) بمانند. سپس مردی از انت او بر ساحل ابن آب (رود فرات) خواهد گذشت که امر به معروف و تھی از منکر می 
کند. به حق داوری کرده و در حکمرانی رشوه نمی گیرد. دنیا در نزد از مشتی خاکستر (در معرض تندباد) در روز طوفانی هم 
يست تر و ناچیزتر است. مرگ برای او از نوشیدن آب به هنگام تشنگی شدید آسانتر و گواراتر بوده و در نهان از خدا می 
ترسد و در عیان خیرخواه اوست. در راہ خدا از سرزنش هیچ ملامتگری بیم ندارد. هر كس از مردم این سرزمین که آن پیامبر 
صلی الله عليه و آله را درک کند و به او ایمان آورد» خشنودی و بهشت خداوند پاداش اوست. و هر کس آن بنده صالح را 
دریابد بايد وى را یاری کند. زیرا کشته شدن در كنار او شهادت است.» سپس گفت: پس من همراه تو هستم و از تو جدا نمی 
شوم تا آنچه به تو می رسد به من نيز رسد. على عليه السلام گریست و سپس فرمود: سياس خدایی را که مرا فراموش نکرد. 
سياس خدایی را که مرا در کتاب نیکان و صالحان ياد کرده است. آن راهب با وی همراه شد و چنان که آورده اند روز و 
شب با على عليه السلام به سر می برد تا روز صفین کشته شد. وقتی مردم به تدفين کشتگان خود پرداختند. على عليه السلام 
فرمود: او را جستجو کنید. د يس از آنکه وی را يافتند» بر او نماز خواند و به خاک سيرد و فرمود: او از ما و از اهل بيت ماست. 


و بارها برای او طلب آمرزش کرد. 
ص: ۳۳۷ 
این خبر را نصر بن مزاحم در اواسط جزء سوم از کتاب صفین از حبه عرنی نقل کرده است. ابراهیم بن ديزيل همدانی نيز آن 


را به همین سند از حه آورده است. - . پیش تر گفتیم که ابن ابی الحدید در شرح المختار (۴۸) از نهج البلاغه ج :١‏ ین 


روایت را از این ديزيل نقل کرده و نیز ابن كثير در البدایة و النهایة ج ۴ ۴ آن را روایت کرده است. - 
* | تر جمه | 
»+« 
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ا ۳۹ 


کو کے کو یول إيه إيه فَقَالَ مَعْقِل ما ول فَجَاءَ رَجْلَانِ تخ و الکبکین فد کل واجد مِٹھُما كشا قانصرفا ال 


9 ے موم 


ی یدیم فد لک سن مرو لاا كو تيان وحم تغقل ننس َمل هم قا 
بی 


وروت عد في 2 1 


الْحَنْعَمِيٌ تون و لا نعلبونْ قال مَغقل من أَيْنَ عَلِمْتٌ قال أَبْصَدْتٌ الكيشين أَعَدُهُمَا مُشَرّق و ال خر مُعَربٌ الما فَافتتلا و انحا 


لم يرل كل وَاحَدِ من ص اجبه منص فاً عتّی آتی کل اد مهما صَاحِبَهُ فاطلق به فقال مغقل َو یِکون يرا ما تقول یا أا 


۱- قد تقدم أنه رواه عن ابن ديزيل ابن آبی الحدید فى شرح المختار: (۴۸) من نهج البلاغه من شرحه: ج ۱ء ص ۶۴۳ ط 
الحدیث ببیروت. و رواه آیضا ابن کثیر- نقلا عن ابن دیزیل - فی البدایه و النهایه: ج ۴ ص ۲۵۴. 
۲- و هذه الوصیه رواها السیّد الرضی بزیاده و آلفاظ آجود ممما هنا فى المختار: (۱۲) من الباب الثانی من نهج البلاغه. 


م مض ی مغقل عتّی وافی عا عليه السلام بالق ال تر و قَالَتْ طاقن آضحاب عَلیٌ عليه السلام له يا آمیر الْمَؤْمِِينَ اكيت 
إلى مُعَاوِيَة و مرن قله من وم تک قق الح ا تاذ علبهم لک | عم کب عليه السلام یه من عود الله عل أمير 
رون ای اوی و من له ِن ریش سا علیکم فبالی أ حم ا ال 00877 
اریز رل هوا فى الذي ین لهذ هع فى قران العكيم و شم فى ذلک الزَّمَانِ 
عليه و آله مُكَدَبُونَ بالكتاب مُجمفون علی حزب المد لمي من تم هم حب مو ۲ 
ار دينه و اهاز ارہ فَدَحَلْتِ الْعَرَبُ فى الدّين قاجا و أَسْلَمَتُ هَذٍ 0 
وَإِمَارَ قب على حي ا أل التي بت بهم و از الع اجزود و الت ار ر فض هم و نی لمن ليث لهم بثل مزابقهع فى 
4 و ی به فيحُوبَ و بَظلم ( و لا نی لِمَنْ کان ا له عفل آن 

۰ 


یلاس بأمر هذا اام قدِیماً و عَدِیا را من الژمُولِ 


2 


لین و لا فظ اثلهم فى الا شام أَنْ ام لأئر اَی مُع هه 
يهل قذرة و افو طورة و يَشْقَى تفه یماس ما لیس بخ هله فان 


وم بالكتاب و أ فی الدَّين رم 6 جهاداً و أَشَدهُْ ما تخل ار ین أ الله اض طِلاعا فاقوا الله 
موز ای ہہ تزا ال و ٹم تغلمون و اعموا أن حجار عاد الله الذي ين يَْمَلُونَ بمَا يَعلْمُونَ وَ 


شِرَارَهُمُ الْجَهَالٌ الَذِينَ ازعو بالجهّل أل الیل لالم بعلمه قْضا و انجامل نا یر 


2 


ا 


ص: ۴۲۹ 


۱- کذا فی آصلی من البحار طبع الکمبانیی» و فی کتاب صفین: افیجور و یظلم». 


بعتازعته العَالِم إلا جهلا: ألا و نی أَذْعُوكم ٍلی کتاب الله و سنه تیه صلى اللہ عليه و آله و ححقن دماء هَذِه امه فان قبلتم أصَيتُم 
رسد کم و هديم لعظکم و إن أبَْتُمْ الا الفؤقة و شق عضا هذه الْأْمَّهِ ن تَرْدَادُوا مق الله الا بُغدا و لَنْ يَرْدَادَ ال عَلیکم الا 
مخطا السام (۱) فکتب یه مُعَاوِيهُ جَوَابَ هذا الكتاب سَطراً واحدا و هو ما بعد فانه: 


یس بینی و بین فیس عاب ٭؛ eae‏ :عي طغن الکلی و زب الرّقاب 
ال یی عليه السلام لا أا ما الّْجَوَابُ نک لا تهیی مَنْ آخببت و لكنّ الله دی من يَشاء و هو عم بالمهتدین 


**| ترجمه آنصر از ابو ودّاك: على عليه السلامء معقل بن قيس ریاحی را با سه هزار نفر از مدائن روانه کرد و به او فرمود: «راه 
موصل و سپس نصیبین را در پیش كير و بعد از آن در رقه منتظرم باش كه من به آنجا خواهم آمد. مردم را آرام کن و امان 
بده» جز با کسی که با تو بجنگد جنگ مکن و هنكام صبح و عصر طی مسیر کن. هنكام شدت گرمای نیمروزی مردم را برای 
استراحت فرود آور. شب را اقامت كن و در طی كردن مسیر سخت مگیر. شب هنكام به راهپیمایی نپردان چرا که خداوند 
شب را وسیله آرامش و سکون قرار داده است» در آن هنكام به پیکر خود و سربازان و مركب هایت استراحت بده. وقتی صبح 
فرا رسيد و سپیده دمید با ت وکل بر خدا به حرکت ادامه بده». معقل حرکت کرد تا اينكه به حدیثه رسید که آن زمان فقط 
منزلگاه عابران بود و بعد از آن محمد بن مروان شهر موصل را در آنجا بنا کرد ناگهان دو قوچ را دیدند که باهم سرشاخ شده 
بودند» مردی «خثعمی» که شدّاد بن ابی ربیعه نام داشت و همراه معقل بن قيس بود و گفت: آری» آری. معقل گفت: جه می 
گویی؟. دو مرد آمدند و هر کدام یکی از قوچها را گرفتند و رفتند. مرد خثعمی به معقل گفت: نه شما پیروز خواهید شد و نه 
آنان بر شما جيره می‌شوند. معقل گفت: اين را از کجا دانستی؟ گفت: آن‌دو قوچ را ديدم که یکی از سمت شرق و دیگری از 
طرف غرب آمدند و شروع کردند به جنگیدن و شاخ زدن و توان هر یك به دیگری نصف و نیمه می‌چریید. تا اينكه 


صاحبانشان آمدند و هر یک را بردند. معقل به او گفت: ای برادر خثعمیء اما ممکن است کار بهتر از آنچه تو می گویی شود. 
ص: ۴۲۸ 
سپس معقل به راه خود ادامه داد تا اينكه در رقه به على عليه السلام پیوست. 


نصر می گوید: گروهی از یاران على عليه السلام به او گفتند: به معاویه و دست نشاند گان او که همه از قوم تو (و از قریش) 
هستند نامه ای بنویس تا بدین ترتیب حيجت بزركك را د بر آنها تمام کرده باشی. لذا على عليه السلام به ایشان نوشت: 


بسم الله ال حمن ن الوّحيم از بنده خدا علی؛ امير مؤمنان به معاویه و قریشیانی که از جانب او گماشته شده اند. سلام بر شما. من 
نزد شما خدایی را ستايش می كنم كه خدایی جز او نیست. اما بعد گروهی از بندگان خداوند هستند که به قرآن ایمان دارند 
و تفسیر آن را شناخته و دانش دين را آموخته اند» و خداوند برتری آنان را در قرآن حکیم بیان فرموده است» شما در آن 
رو زگاران دشمن پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بودید قرآن را دروغ می شمردید و بر جنگ با مسلمانان با خویش پیمان 
بسته بودید. بر هر کدام از ایشان دست می يافتيد به زندان می افکندید يا شکنجه می کردید يا می کشتید. تا اينكه خداوند 


خواست دين خود را پیروز كند و امر خود را غالب سازد. آنگاه اعراب» گروه گروه به دين او پیوستند و این ن امت جه با رغبت 


و چه با اکرا» اسلام آوردند. شما از آن کسانی بودید که يا به اميد چیزی و يا از ترس به اين آیین گرویدید در حالی که 
نخستین مسلمانان با پیشدستی خود در پذیرفتن اسلام» و مهاجران و انصارء با برتری خویش؛ کامیاب و رستگار شده بودند. 
يس کسی كه از پیشینه ای چون سابقه آنان و فضیلتی چون فضایل ایشان در اسلام بهره ای نبرده شایسته نيست که در کاری 
که آنان بدان شایسته تر و بر آن سزاوارترند با ايشان به جنگ بپردازد و ستم ورزد. و هر کسی که از عقل بهره‌ای برده» شایسته 
نیست که اندازه خود را نداند و پا را از كليم خود درازتر کند و خود را با درخواست چیزی که حقّ او نیست بیازارد و به 
سختی اندازد. پس شایسته ترين شخص برای سرپرستی این امّت از ميان قدیمیان و اشخاص جدید کسی است که از همه مردم 
به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نزدیک‌تر بوده و از تمام ات به قرآن آشناتر و در دين آ گاهتر است و نخستین فرد امّت که 
اسلام آورده» و در جهاد از همه برتر و در تحمل بار مسئولیت امور مردم تواناتر و چیره دست تر است. پس» ييشه كنيد تقوای 
خداوندی را که ب سوی او بز خواهید گشت. بو لاو ا الال رن لو ام تمه -.بقره ۴۲۸ -[(حق را 
با باطل در هم نياميزید و در حالی که خود (نيكك) آ گاهید حق را پنهان ندارید]. و بدانید که بهترین بندگان خدا کسانی 
هستند که به آنچه که می دانند عمل كنند و بدترین ایشان نادانانی هستند که جاهلانه با اهل علم می ستیزند زیرا عالم به 


سبب دانشی که دارد» برتری و فضیلت دارد. و جاهل از ستیزه با عالم جز افزودن بر 


ص: ۴۲۹ 
جهل خویش بهره ای نخواهد برد. آگاہ باشيد كه من شما را به كتاب خدا و سنّت پیامبرش صلی الله عليه و آله و جلو گیری از 
ریختن خون اين امت فرا می خوانم . اگر پذیرفتید راہ رستگاری خود را یافته و به نصیب (آخروی) خويش رهنمون شده اید. .و 


اگر سرباز زدید و جز پراکند گی ميان اين اّت را نخواسته‌اید در آن صورت. فقط در راستای دوری خود از خداوند گام 


برداشته‌اید و خداوند نیز فقط بر خشم خود در قبال شما خواهد افزود و الشلام. 
معاویه در پاسخ اين نامه فقط یک سطر نوشت: «اما بعد 
ميان من و قيس گفتگوئی جز دریدن جگ رگاهها و زدن گردنها نيست (و زبانی جز زبان شمشیر) نمی شناسم. 


پس از رسیدن این جواب به على عليه السلام» وى فرمود: «انّكك لا تهدی من احببت و لکن الله بهدی من یّشاء و مرو اعلّمُ 
بالمَهتَدینَّ» -. قصص / ۵۶ - [در حقیقت. تو هر که را دوست داری نمی توانی راهنمایی کنی» لیکن خداست که هر که را 
بخواهد راهنمایی می کندہ و او به راہ یافتگان داناتر است]. 


٭٭| تر جمه | 
۰۳۹۱ 
قال تر آخجزنی حمر بن مد عَنِ الاج بن أ رطا عَنْ ود الله بن عَمّارٍ ٿن عَدد يَعُو بك أن َلباً عليه السلام قال لال ال 


جروا لی جنراً نب ب عليه ن عذا اكان إلى الام با و قذ کاثوا ضَمُوا ال o‏ 
و لت علیهم سر قاشع فقال يا هل مَذا اْحضن إِنّى سم بالله إن مى آبیز الفؤييق و لم ليزوا له عند عد بد کت 


بر نها رن فيكم اليف فان مارا ۰ ل e‏ 
تاب وچ نوا إا 
تَصَبُوا له الجشر فر فو 


ص: ۴۳ 


.١ و هذه الرساله رويناها عن مصدر آخر فى المختار: (۷۸) من باب الكتب من نهج السعاده: ج ۴ ص ۲۱۶ ط‎ -١ 


لا نال و الجال و آمر الاسر قوفف فى اكه آلَافٍ فَارِس حتّی لَمْ بق من الاس أذ ال عبر ثم عبر آخر الاس قال الحجاج: و 
ازدحمت الخیل حين عبرت فسقطت قلنسوه عبد الله بن آبی الحصین فنزل فأخذها ف رکب ثم سقطت قلنسوه عبد الله بن الحجاج 
فنزل فأخذها ثم رکب فقال لصاحبه: 


فان يكك ظن الزاجری الطیر صاد فا كما زعموا (۱) آقتل وشیکاو تقتل 
فقال عبد الله بن أبى الحصین: ما شی ء أحب إلى مما ذ کرت فقتلا معا يوم صفین: 


قال نصر: فلما قطع على الفرات دعا زياد بن النضر و شریح بن هانی فسرحهما آمامه نحو معاویه فى اثنى عشر آلفا و قد کانا حين 
سرحهما من الکوفه مقدمه له آخذا على شاطی الفرات من قبل البر مما یلی الکوفه حتی بلغا عانات فبلغهما أخذ على عليه السلام 
طریق الجزیره و علما أن معاویه قد آقبل فى جنود الشام من دمشق لاستقباله فقالا و الله ما هذا برأى أن نسير و بیننا و بين أمير 
المؤمنين هذا البحر و ما لنا خير فی أن نلقی جموع الشام فى قله من العدد منقطعین عن المدد فذهبوا لیعبروا من عانات فمنعهم 
آهلها و حبسوا عنهم السفن فأقبلوا راجعين حتی عبروا من هيت و لحقوا علیا عليه السلام بقریه دون قرقیسیاء فلما لحقوا علیا عليه 
السلام عجب و قال مقدمتی يأتى من ورائی فأخبره زياد و شریح بالرآی الذی رأیا فقال قد آصبتما رشد كما فلما عبر الفرات 


قدمهما آمامه نحو معاویه فلما انتهیا إلى معاویه لقيهما آبو 


ص: ۴۳۱ 


۱- کذا فی تاریخ الطبری و هو الظاهی و فى ط الکمبانی ساق الکلام بصوره النثر هكذا:إن يكن زاجر الطیر صادقا كما تزعمون 
أقتل وشیکا وتقتل. 


الأعور السلمی فى جنود من الشام و هو على مقدمه معاویه فدعواه إلى الدخول فی طاعه أمير المؤمنين عليه السلام فأبى فبعثوا 
إلى على عليه السلام آنا قد لقينا آبا الأعور السلمی بسور الروم فی جند من أهل الشام فدعوناه و صحابه إلى الدخول فى 
طاعتک فأبى علینا فمرنا بأم رک فأرسل على عليه السلام إلى الأشتر فقال يا مالک إن زیادا و شریحا آرسلا إلى إِلَى آخر ما مر 
باه اب میم ال و کب عل عليه السلام هیا و ان الول ارت بن جهن اج اما بغ نید و غلیکنا 
مالك نیع له و آطیعا ره اه من یاف وق و تقاط (1) و لا بطو عا رواخ عليه أحرَم و إشراعة إلى ما البطء 
و “ 00۶“ م بیع لام و دعوم و زر لهم فوج لیقع علی 
الوم یم تا مره ب علق عليه السلام وک عَنٍ الوم الا تواقفیی حٌى دا كان عند الْمَسَاءِ حمل علیهم ابو الَْغْوَرِ 
توا[ 4 و اضطربوا صاع م إن أل الام ایروا نم حرج ایهم اشم بن تب فی یل و رجا > ات عددقا ندروج 
لهم بو الأغور افوا يمه ۾ یتک تخحیتل ال علی الیل و الجا علی ارجا و صَبرَ بط م لیخض تم ال وفوا و بكر 
علیهم الأ شر كفل من أَهلٍ الم عد الله : ن الْمَنْذِرِ وخ قَللهُ ان بن عُمَارَة میم و ما ہُو ییا فى حَدِيثٌ الشن و 
إِنْ كان 


ص: ۳۳۲ 


- الرهق: خفه العقل. الجهل. الکذب. العربده. و السقاط- ككتاب-: العثره و الزله. 


۱ 


0 2 مع ره وم 


الشامی لفارسش ال الشام و اعد لت ول ویعکم آژونی أب ا الع غور نم إن آبا الآغور دَعَا الناسش فْرَجَعُوا نَحْوَةُ فوّقف علی تل 
من وياد المكان الدی كان فيه اول وو 2ة الال گی ضف اطا كن المكان الى کال فيه أَبُو الأغوّر أَول رو ال 


اش لیدتان بن مالک لحم انطلق إلى أبى 21 بے ےر قشال اش و لو 

تک یوقت تلو ےت ےت نی أَنْ آغترض صَفهُم بسیفی له حنَّى آضربه بالشیف فَقَالَ با 
بی أخى بل الله ہرس تپ وو ےت یت 

كان لک من شاه لا وی الا ن و الکقاءه وَالئرن و أن بدي الله ین هل الكمَاءٍ و اسف و لکلک ع دِيتٌ ان و 


سل مامه 


لیس يُبَارِرُالْأَحْدَاتٌ قَاذْهَتْ فَاذعۂُ رر ےت اوہ فَجاءَ عتی هی ای ابی الأغور قال له ان 
سر دوک إِلَى المارژه ال ف کت عَنّى طويلا ” 7۰ ھ0 عمال عُنْمَانَ وَ 


افترائه علیہ مځ مَحَاِدئَة و بل - حقه حَفَهُ وَييُظهرٌ عداو ۹9۵ ون عُثْممَانَ فى داره و قراره قله فِيِمَنْ قَتَلهُ و 
یع فا یه( لا عراجه لی فی مرارزیہ لت الک قد تکلمت قائرء آجیرک فَقَالَ لا عاجة لی فی جوايك و لا 


و و و 


2 


م حتّی 


3 


رخ 
رمع 


الاشتماع ملک ادعب عَنّى و صاخ , << أ ۳ فمكة غار صاحبی و مه ترجفث إلى ار رنه 


أله قَدْ آبی امه ارزه ال تیه نظر قال کو عمّی عبر بیتنا و بهم ال و با متارستین نے قَلَمَا آن اض خا نطو فا هم 
اا 
ص: ۳۳۳ 


ات کذا بالعین المهمله و لعل الصواب: «مبتغی» بالمعجمه آئ مطلوبا بدمه. 


ال و ص بحا عل عليه السلام غُدُوَ 0ئ0 و مُعَاوِيَة ادا بو الغورِ قَد مب ای مرهولهالأض و ترعه الْمَنِْلِ و شریعه الْمَا 
مکان أف و کان أبُو الأغُورِ عَلَى مق مه جج ےت رج ہ رت 
ي الوم من ینه تربع و لین لضيو فا ال وف ابو عور ء عن الب رَاجِعاً م بق ی المَاءِ لب عليه فیالمزضتع 


سے ا که 


مغو یقناصپیق ای جانب صِفْينَ (۵) و ساق اشر بب هدهع علی الماء و ا فى اَڑبقہ لاف بن + 3 ستیصد ری أَهْلٍ 
لزا فص دَمُوا أا العْوَر و و االو عنالعء أل ماويه فی > ی یه و قيض لکا راهم لطت انا إلى علي عليه 
السلام وغل مم ماويه و ول الام على الما و انوا ینآ رای وه و أل علق عليه السلام فى موجه تب ؤضة ما 
لعترکرو و رالاس أَنْ بص وا نالم و هم اکر من ماه مب تلا ترلوا 7 توح قاس مِنْ ارس علي عليه السلام عی 


خیولهغ إِلَى جهّه مُعَاويَهَ يَطعَنُونَ و يَرْمُونَ بالشهام و مُعَاويهُ بعد لَه رل فاوشهم ُهل الام ال فافتتلوا وی (. 


**[ترجمه ]نصر به نقل از عبد الله بن عار بن عبد يغوث می گوید: على عليه السلام به مردم رقه فرمود: پُلی برايم بسازيد که از 
آن بگذرم و به شام بروم. آنان خوددارى كردند و كشتيهايشان را نيز از قبل در ساحل طرف خود كرد آورده بودند. على عليه 
السلام از آنجا حركت كرد تا (در نقطه ای دورتر) از پل منبج گذر كند و اشتر در آنجا ماند. وى خطاب به آنان گفت: ای 
کسانی كه در این دژ يناه گرفته اید به خدا سو گند اگر امير مؤمنان از اینجا برود و شما در كنار شهر خود برای او پلی نسازید 
که از آن بگذرد شمشیر کشیدہ و مردان جنگی‌تان را کشته و سرزمینتان را ویران و اموالتان را خواهم گرفت. آنان به شور 
نشستند و گفتند: آشتر به آنچه بگوید عمل می كلد و به قن علی او را اینجا گذاشته و بر ما گماشته تا آسیبی بر ما وارد گند 
لذا به او پیام دادند: ما برای شما پلی خواهیم ساخت. آنان پذیرفتند و اشتر به على گزارش داد و او بازكشت. آنان پل را 


ساختند 


ص: ۴۳ 


بگذرند و او خود آخرین کسی بود که از پل گذشت. 


حجاج می گوید: 


سياه هنكام عبور از پل فشرده و انبوه می رفت و عابران به هم فشار می آوردند. کلاه‌خود عبد الله بن ابی الحصین از سرش 
افتاد و پیادہ شد و آن را برداشت و دیگر بار سوار شد. کلاه‌خود عبد الله بن حتجاج نيز افتاده او هم پیاده شد و برداشت و 


سوار شد و به رفیقش گفت: 
اگر فال گیری با پرنده» چنان که ادعا می کنند درست باشد من و تو بزودی کشته خواهیم شد. 


عبد الله بن ابی الحصین گفت: هیچ پیش گویی و سخنی از آنچه آنها گفته اند و تو نيز بدان اشاره کردی برای من خوش تر 


نیست (چون من برای مرگ آماده اع). هر دو آنان در صفین کشته شدند . 


نصر می گوید: وقتی على عليه السلام از فرات گذشت. زياد بن نضر و شریح بن هانی را فراخواند. وی آنان را با دوازده هزار 


سرباز پیشاپیش خود برای مقابله با معاویه فرستاده و دستور داده بود بدون انحراف مسیرں همان گونه که از کوفه در آمده اند 
پیش روند. آنان وقتی به عنوان طلایه‌داران از کوفه اعزام شدند. کناره فرات را در خشکی از جانب کوفه در پیش گرفتند تا به 
«عانات» رسیدند. در این هنكام خبردار شدند که على عليه السلام راه جزيره را در پیش گرفته است و نيز خبردار شدند که 
معاویه با سياه شام از دمشق عازم جنگ با امام شده است» پس با خود گفتند: نم به خدا این درست نيست که ما در حالی که 
اين رود ميان ما و امیر مومنان فاصله ایجاد کرده پیش برویمء و نیز مصلحت ما در آن نیست که با تعداد نفرات اند ک خود که 
فاقد نیروی کمکی و پشتیبانی هستیم با انبوه سياه شام رویارو شویم. لذا به سوی عانات رفتند تا از آن نقطه رود عبور کنند 
ولی مردم عانات مانع شدند و قایقهایشان را در آن سوی رود متوقف كردندء بنابراین باز گشتند و در «هیت» (از آب) گذشتند 
و در روستایی پایین «قرقیسیا» به لشکر على عليه السلام پیوستند. وقتی که اين طلایه‌داران به على عليه السلام پیوستند» امام 
فرمود: آیا بايد جلوداران سياه من از يشت سر من بیایند؟! زياد و شریح نظری را که اختیار کرده بودند به عرضش رساندند» 
فرمود: تصمیم درستی گرفته‌اید. وقتی خود از فرات عبور کرد دیگر بار آن دو را پیشاپیش به سوی معاویه روانه ساخت. 
هنگامی که آن‌دو به منطقه تحت سیطره معاویه رسیدند ابو اعور سلمی 


ص: ۴۳۱ 


با كروهى از سپاهیان شام با آنان برخورد کرد. آن‌دی آنان را به اطاعت از امیر مومنان على عليه السلام فراخواندند ولی آنان 
نپذ یرفتند» و برای على عليه السلام پیام فرستادند: ما در حومه «دیوار روم؛ به ابو اعور سلمی و گروهی از سياه شام برخوردیم و 
او و پارانش را به اطاعت از تو دعوت کردیم ولی نبذيرفتند. فرمان خود را به ما ابلاغ کن. على پیامی برای اشتر نوشت و 


فرمود: «ای مالكك, زياد و شریح به من پیام داده اند...» تا آخر روایت که ابن ميثم نقل کرده است . 


نصر می گوید: على عليه السلام خطاب به زياد و شریح نامه زیر را نوشت و توسط حارث بن جمهان جعفی فرستاد: «اما بعد 
من مالک را به فرماندهی بر شما فرستادم» يس امرش را بشنوید و مطیع فرمانش باشید زیرا او کسی است که نه بيم کم خردی 
و لغزش بر او می رود و نه در موردی که شتاب لازم است کندی می کند ونه آنگاه که درنگ مناسب‌تر است شتاب می 
ورزد. به او همان دستوری را داده ام که به شما امر کرده ام که با آن قوم (دشمن) آغاز به جنگ نکند مگر آنکه با آنها دیدار 
کند و دعوتشان کند و حجت را تمام کرده باشد». 


اشتر راهی شد تا به آن قوم رسید و از فرمان على چنان که فرموده بود پیروی کرد و از جنگ خودداری نمود. و (دو لشکر) 
همچنان در برابر یک‌دیگر ایستادند. تا هنكام عصر كه ابو اعور سلمی بر آنان هجوم آورد و ایشان پایداری کردند و ساعتی 
دركير بودند. شامیان منصرف شدند» سپس هاشم بن عتبه با گروهی از سربازان با تعداد و ساز و برگی خوب پیشروی کرد و 
ابو اعور سلمی نیز از آن سوی به مقابله با آنان پرداخت. آن روز با هم به جنگ پرداختند. هر دو لشگر سوار برابر سوار و 
پیادہ با پیاده» هم‌طراز بودند مدتی با یک دیگر جنگ کردند و سپس جدا شدند. صبح روز بعد آشتر بر آنان تاخت و از 
ایشان عبد الله بن منذر تنوخی که شهسوار شامیان بود به دست ظبیان بن عماره تمیمی که آن روز نوجوانی بیش نبود» کشته 


شد. 


ص: ۳۳۲ 


تی ندر بش کا کافس بات ان فراز که و دساف افش ا و کف باراتشن راد انا که قل انو اعور راز 


گرفته بود مستقر ساخت. 


اشتر به سنان بن مالک نخعی گفت: به سرعت نزد ابو اعور برو و او را برای مبارزه دعوت کن. گفت: به نبرد با خودم يا با تو؟. 
مالک گفت: اگر دستور نبرد تن به تن با او را به تو می دادم تو با او می جنگیدی؟ گفت: آری» سوگند به آن که جز او 
خدایی نیست اگر دستور می‌دادی که با شمشیر صف آنان را بشکافم | ين کار را انجام می دادم تا شمشیر خود را بر پیکر 
شخص او فرود آورم. مالک گفت: ای برادرزاده من» خداوند عمرت را طولا-نى کند. به خدا سو گند كه علاقه و مهر من 
نسبت به تو زياد شد. نه» من به تو فرمان رویارویی با او ندادم و فقط دستور دادم او را به نبرد با من فرا بخوانی» زیرا وی هر 
چند ضرورت هم ایجاب کند جز با بزرگسالان و قدرتمندان والا نژاد مبارزه نمی كندء البته تو به حمد خدا شایسته و والا نژاد 
هستیء اما نوجوان هستی او با نوجوانان جنگ تن به تن نمی کند» يس برو و او را به هماوردی با من دعوت کن. وی به سوی 
آنان آمد و گفت: مرا امان دهید که پیک هستم. وی را امان دادند تا نزد ابو اعور رسید و به او گفت: اشتر تو را به مبارزه 
می‌طلبد. سنان بن مالک می گوید: مدت زیادی سکوت کرد و سپس گفت: سبکسری و بد اندیشی اشتر همان عاملی انت که 
سبب فرار کار گزاران عثمان از عراق» بهتان بستن بر وی و زشت شمردن خوبی‌ها و ناشناختن حق او و اظهار دشمنی با وی 
گردید و نیز از خيره سری و بد اندیشی اشتر است که وی به خانه و منزل عثمان تاخت و در شمار قاتلان او درآمد و چنان شد 


كه اینک خونخواهان عثمان» در پی دست يافتن بر او هستند. من نیازی به مبارزه با او ندارم. 


سنان می گوید: به او گفتم: سخنت را گفتی» بس كوش كن تا آگاهت کنم. گفت: من نه به پاسخ تو و نه به شنیدن سخنت؛ 
نیازی ندارم. از من دور شو! یارانش را با صدای بلند بر سرم فرا خواند» بنابراين از او روی بر گرداندم و اگر كوش به سخنم می 
داد وی را از عذر و حجت دوستم (اشتر در ماجرای عثمان) آگاه می کردم. نزد اشتر باز گشتم و به او خبر دادم که وی از 
مبارزه امتناع کرد. گفت: او از جان خود ترسیده است. (سنان) می گوید: (دو لشکر) همچنان رویاروی ایستادیم تا شب (فرا 
ومنيد و) مبان ما پرده ظلمت آویخت و ما آن شب را به حال بیدارباش و نگهبانی گذراندیم. چون صبح شدء نگریستیم و 
دیدیم که آنها از آنجا رفته اند. 


ص: ۴۳۳ 


سنان می گوید: على صبحگاهان به ما رسيد و به سوى معاويه ادامه مسیر داد و همان زمان ابو اعور سلمى به انتخاب زمين 
هموار و قرارگاه فراخ و سرچشمه آب» در جایی بازتر پیشی گرفته (و به موقعیتی بهتر دست يافته) بود. ابو اعور طلایه‌دار سياه 
معاویه بود و سفیان بن عمرو نام داشت. على عليه السلام در هشت روز مانده به پایان ماه محرم سال ۳۷ هجری به صفین رسید. 
نصر می گوید: هنگامی که ابو اعور از جنگ دست کشید باز گشت و در مکان معروفی به نام قناصرین در كنار صفین بر آب 
تسلط یافت. مالک اشتر به تعقیب وی پرداخت و دید وی بر آن مسلط شده است. مالک با چهار هزار نفر از دلاوران عراقی بر 
سر جلوداران لشکر معاویه که پیش از او بر سر آب اردو زده بودند تاخت و ابو اعور را از اردو گاهش راند. معاویه با تمام 
لشکر خود از خرد و کلان (به سوی على عليه السلام) تاخت. و وقتی اشتر تر چنین دید به سوی على عليه السلام بر گشت لذا 


معاویه بر آب مسلط شد و ميان اهل عراق و آب فاصله ایجاد کرد. على عليه السلام در صدد بيدا كردن مکانی برای لشکر 
خود برآمد و به مردم فرمود بارهای خود را زمين گذارند آنان صد هزار نفر یا بيشتر بودند وقتی فرود آمدند شهسوارانی از 
سياه على عليه السلام که مركب از صد و سی سوار بودند با شتاب به سوی معاویه تاختند و معاویه هنوز فرود نیامده بود که 
درگیر شدند و با چالاکی مدتى جنگیدند. 


| تر جمه | 


۳۹۳ 


7 
اق 


قال ضر فح دی عَم بن ترهد عَنْ مد بن طریفِ عَن الأضیغ بن تاه قال: فکتب مُعَاوبَهُ ای عَلِی عليه السلام عَاقَانا الله و 
اک ما خسن العدل 


ص: ۴۳۴ 


۱- انظر تاج العروس. 
۲- أى قطعه من الزمانء و هى بفتح الهاء و کسر الواو و شد الياء» و يأتى قریبا عن المصّف تفسیرها. 


و لضاف بِمَنْ عمل و قح الطیش د ثم افش فی الرَجُلٍ (۱) و کب بَعْدَهُ: 


صحت ٭×٭٭ا نَطعَمُ الضیم إِنَّ الم مَمْرُوبٌ 


۱ 


مد أنَانَا كاشراً عَنْ تَابہ٭٭٭ بط لاس علی اغتزابه 
یتنا الدَّهْرٌ بما أَنَى به 
قال نَضْرٌ: و کتب عَلِيٌ إلى مُعَاوِيَهَ جوا کتابه ما بعْدٌ: 


-١‏ كذا فى أصلى المطبوع و ظاهره آنه نش و لکن الظاهر أن الباء فى قوله: «بمن» من زياده الكتاب و ان الصواب أنه شعر هكذا: 
0 ك0 ee‏ **وأقبح الطیش ثم النفش فى الرجل وهكذا ضبطه فى ط مصر من كتاب صفین والطبع 


لم تر قَؤْمِى إِذْ دَعَاهُمْ أَعُومُم٭ دی بد ««أجابا و إن يَعْضَبْ علی موم یو 

هم عفظوا غَیٍی کما كنْتٌ عافظا٭٭٭لِقوزمی أخرَى بها إِذْ یو 

و الحوب لع تفغذ يهم اهام« ٭٭و آبَاؤّْهُم آباۂ صذق فَأَنْجُوا 

قال فتراجم ع الاس کل من ارين إِلَى معشكرء و دعب شبات ین الاس إلى الما ليتوا نم م أل الشام. 


قال ابن أبى الحديد (۱) قلت فى هذه الألفاظ ما ينبغى أن يشرح قوله فاقتتلوا هويا بفتح الهاء أى قطعه من الزمان و ذهب هوى 
من الليل أى هزيع منه و النفش كثره الكلام و الدعاوى و أصله من نفش الصوف و السويه كساء محشو بثمام و نحوه كالبرزعه 
و کربت القيد إذا ضيقته على المقيد و قيد مكروب أى ضيق يقول لا تنزع برزعه حما رک عنه و اربطه و قيده و إلا أعيد إليكك 


و قیدہ ضيق. 
و هذا مثل ضربه لعلى عليه السلام يأمره فيه بأن يردع جيشه عن التسرع و العجله عند الحرب. 


لاي يي ا 
فارسهم. 
و بنو السید من ضبه أيضا [و هم بنو السيد بن مالک بن بكر بن سعد بن ضبه بن أد بن طابخه إلى آخر النسب] و بنو السيد بنو 


عم زيد الفوارس 


۴۳۶ ١ض‎ 


۱- ذکره ابن أبى الحديد فى شرح المختار: (۵۱) من نهج البلاغه من شرحه: ج ۰۱ ص ۷۱۸ ط الحديث ببيروت. 


[لأنه من بنی ذهل بن مالک] و هؤلاء بنو السید بن مالك و بینهم عداوه النسب یقول إن بنى السید لا يرون زیدا فى نفوسهم 
كما يراه أهله الأدنون منه نسبا و هم بنو کوز و بنو مرهوب یقول نحن لا نعظم زیدا و لا نعتقد فيه من الفضیله ما یعتقده أهله و 


شو عمه الا دنون. 

و المثل لعلی عليه السلام آی نحن لا نری فی على ما يراه أهل العراق من تعظیمه و تبجیله. 

و الدرع محقبه أى بحالها فى حقابها و هو ما يشد به فى غلافها و السیف بحاله فى قرابه و هو جفنه يقال حقبت الدرع و قربت 
السیف کلاهما ثلاثيان یقول إن سألتم الحق أعطيناكموه من غير حاجه إلى الحرب بل نجیبکم إليه و الدروع بحالها لم تلبس و 
السیوف فی آجفانها لم تشهر. 

و أما إثبات النون فی تأنفون فللشعر (۱) یقول و إن آنفتم و آبیتم إلا الحرب فانا نأنف مثلکم أيضا لا نطعم الضیم و لا نقبله ثم 
قال إن السم مشروب آی إن السم قد نشربه و لا نشرب الضیم أى نختار الموت على الذله. 

و الشعر لعبد الله بن غنم الضبی (۲) من بنی السید. 

فأما قوله عليه السلام هذا موقف من نطف فيه نطف يوم القيامه 


ص: ۴۷ 


۷۱۹ ص‎ ١ کذا فی طبعه الکمبانی من بحار الأنوان و قال ابن أبى الحديد فی شرح المختار:[۵۱] من شرح نهج البلاغه: ج‎ -١ 
ط الحدیث ببيروت: وأما إثبات النون فی " تأنفون " فان الأصوب حذفها لعطف الکلمه على المجزوم قبلها ولکنه استأنف ولم‎ 
یعطف کأنه قال: أو کنتم تأنفون یقول: وان آنفتم وأبيتم الا الحرب فانا نأنف مثلکم أيضا لا نطعم الضیم ولا نقبله...‎ 

۲- کذا فی أصلى المطبوع» و فى طبع الحدیث ببیروت من شرح ابن أبى الحدید: «لعبد الله عنمه الضبی من بنی السید». 


آی من تلطخ فيه بعیب من فرار أو نکول عن العدو يقال نطف فلان بالکسر إذا تدنس بعیب و نطف آیضا إذا آفسد یقول من 
فسدت حاله الیوم فی هذا الجهاد فسدت حاله غدا عند الله: قوله من فلج فيه بفتح اللام أى من ظهر و فاز يقال فلج على خصمه 


قوله عليه السلام يهمط الناس أى یقهرهم و يخبطهم و صله الأخذ بغیر تقدیر. 
و قوله عليه السلام على اعتزابه أى على بعده عن الاماره و الولایه على الناس. 


و العرام بالضم الشراسه و الهوج و العشنزر الشدید القوی ینصف من یظلم الناس و آحجر ظلم الناس حتی ألجأهم إلى أن دخلوا 
حجرهم أى بيوتهم و تنمر آی تنکر حتی صار کالنمر يقول هذا القائد الشدید القوی ینصف من یظلم الناس و يتنكر لهم أى 


ينصف منه فحذف حرف الجر کقوله تعالی و اختار مُوسى قَوْمَهُ أى من قومه. 


و المزج بکسر المیم السریع النفوذ و أصله الرمح القصیر کالمزراق و رجل زمجر أى مانع حوزته و المیم زائده و من رواها 
زمخرا بالخاء عنی به المرتفع العالی الشأن و جعل المیم زائدہ أيضا من زخر الوادی أى علا و ارتفع و غشمر السیل أقبل و 
الغشمره إتيان الأمر بغیر تثبت یقول إذا أبطأن ساقهن سوقا عنیفا. 


و الابیات البائیه لربيع بن مسروم )١(‏ الضبی. 


ص: ۳۳/۸ 


۱- کذا فى ط الکمبانی من البحان و فى شرح نهج البلاغه ط الحدیث ببيروت:" والابیات البائيه لربیعه بن مشروم الطائی ". 


و روی نصر عن عبد الله بن عوف قال لما قدمنا على معاویه و آهل الشام بصفين وجدناهم قد نزلوا منزلا اختاروه مستویا بساطا 
واحدا (۱) و أخذوا الشریعه فهی آیدیهم و قد صف أبو الاعور علیها الخیل و الرجاله و قدم المرامیه و معهم أصحاب الرماح و 
الدرق و على رء‌وسهم البیض و قد آجمعوا أن یمنعونا الماء ففزعنا إلى أمير المؤمنين عليه السلام فأخبرناه بذلک. 


فدعا صعصعه بن صوحان فقال ائت معاویه فقل له إنا سرنا الیک مسیرنا هذا و آنا أكره قتالکم قبل الاعذار الیکم و إنكك قدمت 
خيلكك فقاتلتنا قبل أن نقاتلك و بدأتنا بالحرب و نحن من رأينا الکف حتی ندعوک و نحتج علیک و هذه آخری قد فعلتموها 
ندع ما جثنا له و ندع الناس يقتتلون على الماء حتی یکون الغالب هو الشارب فعلنا. 

فلما مضی صعصعه برسالته إلى معاویه قال معاویه لأصحابه ما ترون فقال الولید بن عقبه امنعهم الماء كما منعوه ابن عفان 
حصروه آربعین یوما یمنعونه برد الماء و لين الطعام اقتلهم عطشا قتلهم الله. 

و قال عمرو بن العاص خل بين القوم و بين الماء فانهم لن بعطشوا و آنت ریان و لکن لغیر الماء فانظر فیما بینک و بينهم فأعاد 
الولید مقالته. 

و قال عبد الله بن سعيد بن آبی سرح (۲) و كان آخا عثمان من الرضاعه امنعهم الماء إلى اللیل فانهم إن لم یقدروا عليه رجعوا و 


ص: ۴۳۹ 


-١‏ کذا فى أصلىء و فى کتاب صفين و شرح النهج: «بساطا واسعا؛. 


۲- له ترجمه فى کتاب الاصابه: ج ٢‏ ص ۴۷۰. 


فقال صعصعه إنما یمنع الماء يوم القيامه الفجره الکفره شربه الخمر ضربک و ضرب هذا الفاسق (۱) یعنی الولید فتواثبوا إليه 
پشتمونه و بتهددونه فقال معاویه کفوا عن الرجل فانما هو رسول. 


قال عبد الله بن عوف إن صعصعه لما رجع إلينا حدثنا بما قال معاویه و ما كان منه و ما رده علینا و قال لما آردت الانصراف من 
عنده قلت ما ترد على قال سيأتيكم رأيى قال فو الله ما راعنا الا تسویه الرجال و الصفوف و الخیل فأرسل إلى آبی الأعور امنعهم 
الماء فازدلفنا و الله إليهم فارتمینا و آطعنا بالرماح و اضطر بنا بالسیوف فطال ذلك بيننا و بینهم حتی صار الماء فى أيدينا فقلنا لا 
و الله لا نسقیهم فأرسل على عليه السلام أن خذوا من الماء حاجتکم و ارجعوا معسکر کم و خلوا بینهم و بين الماء فان الله قد 
نص رکم علیهم ببفیهم و ظلمهم. 


و قال نصر قال عمرو بن العاص خل بینهم و بين الماء فان علیا لم يكن ليظمأ و آنت ریان و فى يده آعنه الخیل و هو بنظر إلى 
الفرات حتی یشرب أو يموت و آنت تعلم أنه الشجاع المطرق و قد سمعته آنا مرارا و هو يقول لو أن معی آربعین رجلا یوم فتش 
اليك بع بت فاطمه لو گنی آویعین وجلا بت فى الامر الأول 283 


قال و لما غلب أهل الما الفرات فر حوا بالغلیه و قال معاوبه با 
ب اهل الشام على فرحوا بالغل يه د 


ص: ۴۴۰ 


۲- كذا فی طبع الکمبانی من البحار» و فى شرح ابن أبى الحدید: ط الحدیث شرفت وف سی اا کر ارا وهو قول لز 
استمکنت من آربعین رجلا یعنی فی الأمر الأول. آقول: ولیلاحظ " طبع " القدیم من هذا الشرح أو مخطوطه إن تیسر. وفی 
کتاب صفین: وقد سمعته آنا وأنت وهو یقول: لو استمکنت من آربعین رجلا - فذ کر آمرا - یعنی لو أن معی آربعین رجلا یوم 
فتش البیت. بعنی بيت فاطمه. 


أهل الشام هذا و الله آول الظفر لا سقانی الله و لا آبا سفیان إن شربوا منه آبدا حتی یقتلوا بأجمعهم عليه و تباشر آهل الشام. 


فقام إلى معاویه رجل من أهل الشام همدانی ناسك يقال له المعری بن الأقبل فقال يا معاویه سبحان الله الآن سبقتم القوم إلى 
الفرات تمنعونهم الماء آما و الله لو سبقوکم إليه لسقوکم منه لیس أعظم ما تنالون من القوم أن تمنعونهم فرضه من الفرات 
فینزلون على فرضه آخری فیجازونکم بما صنعتم. 


أ ما تعلمون أن فیهم العبد و الامه و الأجير و الضعیف و من لا ذنب له هذا و الله أول الجهل فأغاظ له معاویه. 


قال نصر ثم سار الرجل الهمدانی فى سواد اللیل حتی لحق بعلی عليه السلام و مكث آصحاب على عليه السلام بغير ماء و اغتم 
عليه السلام بما فيه أهل العراق من العطش فأتى الأشعث علیا فقال يا آمیر المؤمنين أ یمنعنا القوم ماء الفرات و أنت فینا و 
السیوف فى آیدینا خل عنا و عن القوم فو الله لا نرجع حتی نرده أو نموت و مر الأشتر یعلو بخیله و يقف حيث تأمر فقال على 
عليه السلام ذاكك الیکم. 

فنادی الأشعث فی الناس من كان يريد الماء أو الموت فمیعاده موضع کذا فانی ناهض فأتاه اثنا عشر آلفا من کنده و آفناء 
قحطان واضعی سیوفهم على عواتقهم فشد عليه سلاحه و نهض بهم حتی كاد أن یخالط أهل الشام و جعل یلقی رمحه و يقول 
لأصحابه بأبى و أمى و أنتم تقدموا إليهم قاب رمحی هذا (۱) فلم يزل ذلك دأبه حتی خالط القوم و حسر عن رأسه و نادی أنا 
الأشعث بن قيس خلوا عن الماء فنادى أبو الأعور أما و الله حتى لا تأخذنا و إياكم السيوف فلا فقال الأشعث قد و الله أظنها دنت 


منا و منكم. 
ص: ۴۴۱ 


-١‏ القاب: القدر. 


و كان الالشتر قد تعالی بخیله حيث أمره على عليه السلام فبعث إليه الأشعث أقحم الخیل فأقحمها حتی وضعت بسنابکها فى 
الفرات و أخذت آهل الشام السیوف فولوا مدبرین. 


**[ترجمه |نصر به نقل از اصبغ بن نباته آورده است: معاویه به على عليه السلام نوشت: «خداوند به ما و به تو عافیت دهد. جه 


قدر عدل و انصاف در هر کاری نیکو و زیباست 

مراع 

و چه قدر سبكسرى و زياده لافى از مرد» زشت و نايسند است. سپس نوشت: 

افسار خر خود را ببند و پالانش را برمدار كه بر گرداندہ می شود و پایبند خر بايد استوار باشد [يعنى شتاب مكن ]. 

زيد را دیگر به ديده ايشان جنان زيد شير مردى كه قبل از این در دل بنى كوز و آل مرهوب هراس افكنده بود نمی بينى. 
اگر خواهان حق هستید. بدانيد كه حق به حق‌دار داده می شود و زره تا شده و شمشير در نيام می ماند. 

و اگر قصد خوار كردن و سركوب نمودن ما را داريد بدانيد ما قومى هستيم كه شربت ظلم را نمی نوشيم . 


على عليه السلام دستور داد افرادش دست از نبرد بکشند تا آن كه سربازان اهل شام در ميدان به صف ايستادند و سپس فرمود: 
ای مردم» اينجا جايى است که هر كس در آن سستى كند و متهم شود روز قيامت متهم خواهد شد و هر كه در آن درماند در 


روز قيامت درمانده خواهد بود. 
وقتى معاويه به صفّین وارد شد على عليه السلام فرمود: 


او در حالى كه دندان نشان می دهد بيش ما آمد و با وجود بی حقى و ناشایستگی خود بر حکمرانی؛ مردم را مقهور كرده 


پس بگذار روز گار هر ترفندی در آستین دارد برای ما بیاورد. 
نصر می گوید: على عليه السلام در پاسخ نامه معاویه نوشت: اما بعد 
همانا جنگ را شراره های سخت است و بر آن فرماندهی با صلابت و سختکوش فرماندهی می کند. 


داد (مظلومان را) از کسی که ظلم کرده يا درنده ای بب رگونه شده است می‌ستاند؛ و بر نواحی و اطراف آن مردی بلند مرتبه که 


از حومه خود حمایت می کند گماشته شده است 


ص: ۴۳۵ 


سپس وشت: 


آيا قوم مرا نمی بینی که وقتی برادرشان آنان را فراخواند پاسخش را می‌دهند و هنگامی که بر گروهی خشم كيرد آنان نيز بر 
آن گروه خشم می گیرند؟ 


آنان در غیبت من مدافع من هستند» همان گونه كه من نیز در غیبت قوم خود مدافعشان بوده ام. 
ورد کات کد مادو ان اف کته شک و بت نات جس راف تدقف كدر كدان روک رثات 
راوی می گوید: سپس مردم به ارد و گاه خود باز گشتند. و جوانان برای آوردن آب رفتند اما شامیان مانع شدند . 


ابن ابی الحدید می گوید: -. شرح المختار (۵۱) از نهج البلاغه ج ۱: ۷۱۸ - صلاح ديدم که برخی از الفاظ را شرح دهم: 
«فاقتتلوا هَوياً»: یعنی بخشی از زمان. «ذهب هوی من اللیل»: یعنی پاسی از شب گذشت. «النفش»: کثرت کلام و دعوا. اصل آن 
از «نفش الصوف: پخش كردن پشم» گرفته شده است. «السویه»: ردای پر شده با گیاه خشكك و مانند آن مثل پالان. «کربت 
القید»: هنگامی که با بند بسته شود. قید مکروب یعنی خیلی تنگ. می گوید: پالان الاغت را از آن جدا نکن. خر خود را محکم 
ببند و گرنه دیگر باز نخواهد گشت. معاویه از این ضرب المثل استفاده کرده تا به على عليه السلام بگوید که سربازان خود را 
از شتاب و عجله در هنكام جنگ بازدار. زيد مذ کور در شعرہ همان زید بن حصين بن ضرار بن عمرو بن مالک بن زید بن 
کعب بن بجاله بن ذهل بن مالک بن بكر بن سعد بن ضبه بن أد بن طابخه بن إلياس بن مضر بن نزار بن معد بن عدنان از بنی 
ضبه است که چابک‌سوار آنان بوده است. منظور از بنی سید از بنی ضبه نیز فرزندان السيد بن مالک بن بكر بن سعد بن ضبه 


بن أد بن طابخه تا آخر نسب قبلى که بنى سید عمو زاده‌های زيد هستند 
ص: ۴۳۶ 


چون فرزندان ذهل بن مالک می‌باشند و آنان فرزندان سيد بن مالک. ميان آنان کینه سبی وجود داشته است. منظور معاویه 
اين است: بنی سيد زید را از خود نمی‌دانند» آن گونه که خانواده‌اش یعنی بنی کوز و بنی مرهوب وی را از خود می‌دانستند. 
می گوید: ما زید را بز رگ نمی دانیم و آن گونه كه خانوادهاش و عمو زاد گانش او را صاحب فضل می‌دانستند ما چنین فکر 


منظور معاویه این بوده که آن فضیلت و کرامتی که مردم عراق برای على عليه السلام قائل هستند ما بدان معتقد نیستیم. «الدرع 
محقبه): زره به حال خود در حمایل است و شمشیر نیز به حال خود در غلافش است. گفته می‌شود: «حقبت الدرع و قربت 
السیف» که هر دو ثلائی هستند. منظور این است که اگر حق را می‌خواهید ما آن را بدون نیاز به جنگ به شما می دهیم بلکه 
این درخواست شما را اجابت می کنیم در حالی که زره‌ها پوشیده نشده اند و شمشیرها در غلاف خود هستند و بیرون کشیده 
نشده اند. ثبوت نون اعراب در «تأنفون» به علت ضرورت شعری است. می گوید: اگر هر چیز دیگر را رد کرده و فقط خواستار 
جنگ هستید ما هم مثل شما خواستار جنگ خواهیم بود. «أن السم مشروب»: سَمْ را می‌نوشیم اما ظلم را نمی پذیریم یعنی 


مرگ را بر ذلت ترجیح می‌دهيم. 


شعر از عبدالله بن غنم ضبی است که از بنی سید می‌باشد. 
فرمود: «هذا موقف من نطف فيه نطف يوم القيامه»» 
ص: ۴۳۷ 


منظور این است كه هر کسی مرتکب عیوبی مثل فرار و کوتاهی در برابر دشمن شود گفته می‌شود: نطف فلان. يعنى آلوده به 
عیب شد. نطف به معنای أفسد نیز می‌باشد. می‌فرماید: حال هر کسی که امروز در این جهاد فاسد شود فردای قیامت در نزد 
خداوند نيز فاسد خواهد بود. فرمود: «من فلج فیه»: یعنی هر کس پا به ميدان گذارد و پیروز شود. گفته می‌شود: «فلمج على 
خصمه»: مثل نَصَر یعنی حجت وی بر دشمن غالب گشت. فرمود: «یمهط الناس»: مردم را مقهور و سر کوب می کند و اصل آن 
گرفتن بدون تقدیر است. فرمود: «علی اعتزابه»: با دور بودنش از حکومت و ولا۔یت بر مردم. «العرام»: شرور و بداخلاق. 
«العشنزر»: شخص شدید و قوی ای که از کسی که بر مردم ظلم می کند. عدالت را می ستاند و با کسی که بر مردم ظلم کرده 
ستیز می کند تا اينكه آنان را وارد خانه‌های خود کند. «تنقر»: همانند ببر شده است. می گوید: این فرمانده قوی و با صلابت داد 
مظلوم را از هر کسی که بر او ظلم کرده. می ستاند. حرف جر در آن محذوف است مثل آيه: وَ اختار مُوسى قَوْمّه يعنى من 
قومه. «المزج»: سریع النفوذ و در اصل نیزه کوتاهی است مانند مزراق. «رجل زمجرا: یعنی مردی که از حوزه خود دفاع کند 
كه ميم آن زائد است. برخی آن را «زمخرا» نقل کرده‌اند یعنی مرتفع و عظیم الشأن که میم را نیز زائده گفته‌اند که از «زخر 
الوادی: بلند و مرتفع گشت»» مأخوذ شده است. «غشمر السیل»: سیل جلو آمد. «الغشمره»: آمدن امری بدون ثبات. فى کوب 


ا گر کو راو وق سی کنند.انان رانه سرت به پیش ی رانك 
و ابیات بائيه برای ربیع بن مسروم ضبی است. 


ص: ۳۳/۸ 


نصر از عبد الله بن عوف آورده است: ما هنگامی که در صفین با معاویه و شامیان برخورد کردیم دیدیم در جایی هموار فرود 
آمده و اردوی گسترده ای بر پا کرده اند و سرچشمه آب را در اختیار گرفته اند. ابو اعور سواران و پیاده‌ها را بر سر آب به 
صف کرده و تبر اندازان را همراه با نيزة داران و سپرداران پیشاییش آنان گماشته اسك و همه كلاه خود بر سر داشتهاو با 
تعداد زياد ایستاده اند تا مانع دسترسی ما به آب شوند. نزد امير مؤمنان رفتیم و اوضاع را به او گزارش دادیم. وی صعصعه بن 
صوحان را فرا خواند و فرمود: نزد معاویه برو و بگو: ما تا اینجا آمدهايم» و من از جنگ با شماء پیش از اتمام حجت. اکراه 
دارم. ولی تو با سوارانت بر ما تاختی و پیش از آنکه ما به جنگ با تو ببردازيم به پیکار ما برخاستی و در شروع به جنگ بر ما 
پیش دستى کردی» نظر ما بر آن است که (تا بتوانیم) از جنگ خودداری کنیم تا تو را به حق دعوت نموده و اتمام حجخت کرده 
باشیم. اینک این ستیزه جویی دیگری است که از شما سرزده و بين مردم و آب مانع شده اید يس اين مانع را از ميان بردار تا 
(دیگر بار) به آنچه ميان ما و شما می گذرد و در مورد آنچه که به خاطر آن تا اینجا آمده‌ايم خوب بيانديشيم. اما اگر دوست 
داری مساله اصلی را که به خاطر آن آمده ایم كنار بگذاریم و اجازه دهیم مردم بر سر آب بجنگند تا هر که پیروز شد آن را 


بنوشد» چنین می کنیم. وقتی صعصعه پیام امام را به معاویه رساند وی به ياران خود گفت: نظر شما چیست؟ ولید بن عقبه 


گفت: همان گونه که آنان از رسیدن آب بر عثمان ممانعت کردند ما هم آب را بر آنها می بندیم. وی را چهل روز در 
محاصره گرفتند و جرعه ای آب سرد و لقمه ای گوارا را از او دریغ کردند خدا م رگشان دهد بگذار تشنگی ایشان را بکشد. 
عمرو عاص گفت: مانع بين آن قوم و آب را بر طرف كنء زیرا آنها تشنه نمی مانند که تو سيراب باشی (و سرانجام به آب می 
رسند) اما به جز مسئله آب» در آنچه بين تو و ایشان می گذرد نیک بیندیش و تأمل کن. ولید بار دیگر سخن خود را تکرار 


کرد. 


عبد الله بن سعيد بن ابی سرح - . زند گینامه او در کتاب «الاصابة) ج ٢‏ ص ۷۰ آمده است. - که برادر رضاعى عثمان بود 
گفت: تا امشب آب را بر آنان ببند» چون به آب دسترسی نداشته باشند باز خواهند گشت. و ار گشتشان همان شکست و 


فرارشان خواهد بود. آب را بر آنان ببند که خدا به روز قیامت (در رحمتش را) بر آنها ببندد. 
ص: ۴۳۹ 


صعصعه گفت: خداوند روز قيامت در رحمتش را بر کافران گنهکار شراب‌خواری مانند تو و این تبهکار یعنی ولید بن عقبه 


بر وی حمله کردند و به ضرب و شتم و تهدیدش پرداختند. معاویه گفت: دست از اين مرد بدارید که او پیک است. 


عبد الله بن عوف می گوید: وقتی صعصعه نزد ما باز گشت و آنچه را به معاویه گفته و آنچه را دیده و پاسخ شنیده بود به ما باز 


گفت. او گفت: وقتی خواستم از نزد او با زگردم» گفتم: به من جه پاسخ می دهی؟ گفت: نظر من به شما خواهد رسید. 


عبد الله بن عوف می گوید: به خدا؛ ما جز آنکه صفوف سوار و پیاده نگهبان آب را در هم بکوبیم چاره دیگری نداشتیم. 
معاویه به ابو اعور پیام داد: «همچنان مانع رسیدن آنان به آب شو.» خدا گواه استء ما هم متّحد شدیم و بر سرشان تاختیم و 
آنان را به زیر بارانی از تير و نیزه گرفتیم و با شمشیر تار و مارشان کردیم. این کشاکش دیری ميان ما و آنها به درازا كشيد تا 
آنان را در هم شکستیم و آب در اختیار ما قرار گرفت. آنگاه گفتیم: به خدا که به ایشان آب ندهیم» اما على عليه السلام برای 
ما پیام فرستاد و فرمود: به اندازه نیازتان آب بردارید و به لشكر خود باز گردید و راہ رسیدن آنان را به آب باز گذارید که 


خداوند شما را بر آنها به سبب گمراهی و ستمشان پیروز گردانیده است. 


عمرو عاص گفت: راه دسترسی آنان را به آب را باز بگذار» زیرا علی کسی نیست که دست روی دست گذارد (و تحقل 
کند) که تو سيراب باشی و او تشنه بماند» او سوارانی زبده در اختیار دارد و آن‌قدر به آب فرات می نگرد و راہ می جوید تا از 
آن بنوشد و یا در کنارش جان دهد و تو خود می دانی که او دلاوری شجاع و من بارها از او شنیدہ ام که می گفت: «اگر در 
روزی که به خانه فاطمه ریختند فقط چهل مرد در اختیار داشتم!... اگر فقط چهل مرد در حکومت اولی در اختیارم بودا...». 


راوی می گوید: وقتی شامیان بر فرات مسلط شدند خوشحال شدند و معاویه گفت: 


ص: ۴۴۰ 


ای مردم شام به خدا این نخستین پیروزی است» خدا (آب بهشت را) به من و به ابو سفیان (پدرم) ننوشاند اگر (بگذارم) آنان 
قطره ای از اين آب بنوشند مگر آنکه تمامشان بر سر آن کشته شوند. شامیان به یک دیگر مژدہ می دادند. مردی پارسا از 
اهالی شام كه از (تیره) همدان بود و معڑی بن اقبل نام داشت» گفت: «ای معاویه منرّه است خداوند. اکنون شما بر آنان پیشی 
گرفته و بر فرات چیره شده اید و آب را بر آنان بسته اید (ولی) به خدا سو گند اگر آنها بر شما پیشی می گرفتند به شما آب 
می دادند. آیا بزرگتر از این لطمه ای که بدان قوم زدید و آنان را از آب محروم کردید کاری می توان کرد؟ مگر نه اين است 
كه آنان (به هر حال) به آبی دیگر دست مىيابند و شما را به سبب کاری که کرده ايد کیفر می‌دهند؟ آیا نمی دانید كه در 
بين ايشان غلامان و کنیزان و مزدبگیران و افراد ناتوان و بی گناہ وجود دارند؟ به خدا سو گند این (بستن آب) نخستین ظلم و 


ستم است». معاويه در مقابل به او پاسخ درشتی داد. 


نصر می گوید: سپس آن مرد همدانی در تاریکی شب به راہ افتاد و به على عليه السلام پیوست. یاران على عليه السلام یک 


نے اھر دا کی کي 


اشعث نزد على عليه السلام آمد و گفت: ای امير مؤمنان» آیا رواست که تو در ميان ما باشی و شمشیرهای ما در اختيارمان و با 
این همه آن گروه آب را بر ما ببندند؟ ما را با آنان آزاد بگذار به خدا سوگندہ يا آب را از آنان يس می گیریم و یا کشته 


می‌شویم. به اشتر نيز دستور بده که با سوارانش در بلندی جایی که فرمان می دهی مستقر شود. فرمود: این به عهده شما 


اشعث باز گشت و در ميان مردم ندا کرد: هر کس که آب يا مرگ را می‌خواهد. وعده دیدارما با او در فلان مکان. همان شب 
دوازده هزار نفر از قبیله کنده و قحطان كه سلاح بر كردن نهاده بودند نزد او آمدند. وی به همراه آنان دست به پیشروی زد و 
نیزه خود را پرتاب می کرد و می گفت: يدر و مادرم فدایتان به قدری که نيزه ام پرتاب شد پیش رويد و همچنان اين کار را 
تکرار کرد تا به آن قوم رسید. آنجا سر خود را برهنه کرد و بانگ برداشت: منم اشعث بن قیس دست از این آب بدارید. از 
آن سو ابو اعور سلمی فریاد برآورد: نه» به خدا سو گند چنین کاری نمی کنیم و فقط شمشیرها در ميان ما و شما داوری خواهد 
کرد. اشعث گفت: به خدا سو گند فکر می کنم چنین داوری اکنون به ما نزديكك شده است. 


ص: ۴۴۱ 


اين در حالى بود که مالک اشتر با سواران خود در مكانى که على عليه السلام دستور داده بود مستقر شده بود. اشعث به او پیام 
داد تا سواران خود را پیش براند و نفوذ کند. او نيز با سواران خود تاخت ت تا پای اسبانشان در آب فرات قرار گرفت و شمشیر 
در ميان گروه دشمن نهادند تا اينكه پا به فرار گذاشتند. 
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وص كل اة وق العا کو اله ون کن لعل که و رم الشيوث قال عدزر و اله نی عله +" TT‏ 


ع 


9 م فیغلم ربا شر محانه أيْنَا أ وه ضز اليؤم رل الأشعث و ات و تانر ين أضيحاب کل عليه السلام و رل مَعَهُمَا انا 


ع 
مر 


عدر ألفا فلا على عمرو ۳ ب اور و من معا من ول الم ومع عن ال اءٍ عّی 

ستابکها فی الْمَاءِ قال نَضْرٌ فروی لا عُمَرْ 00 بل صغ أن علا عليه السلام َال داك الهؤم ًا يزم رتم فب بابي ال ضر فد تنا 
تب تس متسو تی فالآ ا بد كن الوم هذ بو کم بلطم و فا وع بايفي و اف کم 
الوا ود اتطعم کم الال ی وت متخو كم الما ار مال و تأخیر مَعله أو رووا موف من الدّمَاءِ توا مِنّ الْمَا 
اموت فى عوايكع موري و اه : فى مؤتكع اجره و نموه قَادَ مه من الْعُوَاِ و عمس علیهم ابر حنَّى جعل 
ُخورَمُع أَعْرَاض امه )١(‏ 


۱ 


وا على 


ص: ۳۴۲ 


۱- هذه الخطبه هو المختار: (۵۱) من کتاب نهج البلاغه. و الخطبه مع الکلام الآتى قبل قول المصْف: «توضیح» قد سقطتا عن 
المطبوع من کتاب صفین» و قد رواها عنه ابن أبى الحدید فى شرح المختار: (۵۱) من شرحه على نهج البلاغه؛ ج “اص ۳۲۵ ط 
الحديث بمصر» و فى ط الحدیث ببيروت: ج ۱ص ۷۲۵ و ۹ 


ال نطو و َا از اث بن عقام این فاغطه لوا و ثم صاح اسر فى طیخابه فلکم تفہ تفیعی سدوا شد الْمحرّج 
الَاجى برج 5 تانكم الماح توا فيها دا عَضَّدْكُمْ الشیوف تلیعض الول عَلَى تاج ٰ۷ تم اتف 


لوم بابک 


قال: و كان الأشتر يومئذ على فرس له محذوف آدهم كأنه حلک الغراب و قتل بيده من أهل الشام من فرسانهم و صنادیدهم 
سبعه صالح بن فیروز العکی و مالک ب بن آدهم السلمانی و رياح بن عتیکک الغسانی و الأجلح بن منصور الکندی و كان فارس 
أهل الشام و إبراهيم بن وضاح الجمحی و زامل , بن عتيك الجذامی و محمد بن روضه الجمحی و سمع آمیر المؤمنين مرثیه 
بعض نساء القتلی فقال آما إنهم آضروا بنسائهم فترکوهن آیامی حزانی بائسات قاتل الله معاویه اللهم حمله آئامهم و آوزارا و 
أثقالا مع أثقاله اللهم لا تعف عنه: 


الأشتر عليه فلم ینتصف أحدهما صاحبه كَالَ و قال عَمُرُو ین الْقاص لِمُعَاويّة لَمَا ملک أَهْل الْعراق الْمَاءَ ما ظک یا مُحَاوِيهُبالْمَوْم 
إن من وک ال اء کہا مَنَعْتَهُمْ آشس أ تراک نض ارِبُهُم علیه عَليه که ا ص اربوک عَلَيْهِ ما آغنی عَنْك أَنْ تکشت لَهُمُ السَْءَة ال لَه 


اویه دع عنکک ما مَضَى فَمَا لک بعل : بن أبى طالب قال ی أن لا يمحل ملک ما اشتخلات مه و أن اذى ججاء له عير الا 
ات ال یاب عل عله السلام ا 4 امتهم الماء با یر امین کما نمو کک كَقَالَ ا حَلُوا بهم و به ا عل ما له 


کر ےت م إلى ای فان آ- ی ی 
فی الان ی ر ا وا ا وکا أَهلٍ الشَّام و رواشم و روا لالم یحو علی الما ما يو ذإ نْسَان سانا 


سن 


آقول: رجعنا إلى أصل کتاب نصر فوجدناه مطابقا لما رواه ابن أبى الحدید عنه (۱). 


**[ترجمه آنصر به نقل از زيد بن حسن می گوید: اشعث عمرو بن عاص را ندا داد و گفت: وای بر تو ای پسر عاص» ميان ما و 
آب مانع ایجاد نکن. به خدا سو گند اگر نگذاری ما آب برداریم ما خود آب برخواهيم داشت و شمشیر نصیب شما خواهد 
شد. عمرو عاص گفت: به خدا قسم» که نمی گذارم مگر آنکه شمشیر ميان ما و شما داوری کند و خدای ما بداند که کدام 
یک از ما امروز پایدارتریم. سپس اشعث و مالک اشتر و خردمندان سياه على يايين آمدند و دوازده هزار تن دیگر نیز سرازیر 
شدند و به عمرو و ابو اعور و شامیانی كه همراهشان بودند حمله کردند و آنان را از آب دور راندند تا آنکه سم اسبان سياه 
على عليه السام در آب قرار كرفت (و بر آن مسلط شدند). 


نصر آورده است که عمر بن سعد گفت: على عليه السلام در آن روز گفت: این روزی است که شما بر اثر حمیّت و مردانگی 
پیروز شدید. نصر می گوید: عمرو از جابر آورده است که على عليه السلام در آن روز به ايراد خطبه‌ای پرداخت و فرمود: اما 
بعد. شامیان بر شما ظلم و تعدی و با عداوت با شما استقبال کردند. آنان با بستن آب» شما را به جنگ دعوت کردند. اکنون 
بر سر دو راهی قرار دارید: يا به ذلّت و خواری بر جای خود بنشینید و یا شمشیرها را از خون آنها سيراب سازید تا از آب 
سيراب شوید. مرگ در زندگی توأم با شکست و زند گی جاویدان در مرگ پیروزمندانه شماست. آگاه باشيد معاویه گروهی 
از گمراهان را همراه آورده و حقيقت را از آنان می پوشاند تا کور کورانه گلوهایشان را آماج تیر و شمشیر کنند. -. این 
خطبه در المختار (۵۱) از کتاب نهج البلاغه ذكر شده است. این خطبه با سخنانی که پیش از گفته مصنف «توضیح» می آید در 


كتاب سفين درج نشده است و ابن ابی الحد بد در شرح المختار (۵۱) از نهج البلاغه ج ۳: ۵ ن را روایت کرده است. - 
ص: ۳۳۲ 


قربانتان» بکوشید» همانند مرد گرفتاری که به اميد نجات می کوشد. اگر نيزه ها به شما رسید با آنها در هم بپیچید و اگر 


سرباختن بر آن قوم بتازید. 


راوی می گوید: مالک اشتر آن روز سوار بر اسبی سياه دم بریده بود که از سیاهی شبیه به زاغ بود. اشتر در آن جنگ هفت تن 
از پهلوانان و نام آوران شام را کشت كه عبارت بودند از: صالح بن فیروز عکی» مالك بن ادهم سلمانی» رياح بن عتيكك 
غسانی» اجلح بن منصور کندی که شهسوار شام بود» ابراهيم بن وضاح جمحی» زامل بن عتیک جذامی و محمد بن روضه 
جمجی. 

امیرالمومنین عليه السلام» مرثيه سرایی برخی از زنان افراد کشته شده را شنيد. فرمود: این افراد به زنان خود آسیب رساندند و 
ور ان رها کت رگن اسر كسد ےک رتفا کی اھ زا ات سائمصسشرت تدای بر خاین رخ 


بیفزای و او را عفو نکن. 


عقب نشينى کرد. ابواعور و مالک به سوی هم حرکت کردند اما نتوانستند هم‌دیگر را از پای در آورند. راوی می گوید: 


عمرو بن عاص به معاویه گفت: نظر تو در باره این قوم چیست اگر آب را از تو دریغ کنند همان‌طور که تو دیروز چنان 
کردی؟ آیا همان گونه كه با تو وارد جنگ شدند. تو نیز با آنان خواهی جنگید؟ در حالی که تو با آن اقدام خود سوء نيت 
خویش را بر همگان آشکار کرده ای (و اگر آنان آب را بر تو بندند فقط مقابله به مثل کرده اند). معاویه گفت: گذشته را رها 
کن. به نظر تو اکنون علی جه سی کند؟ گفت: به گمان من او آنچه را تو بر وی روا شمردی بر تو روا نمی داند» زیرا او براي 


چیزی دیگری غیر از آب بردن آمده است. 


نصر می گوید: ياران على عليه السلام به وی گفتند: راہ آب را بر آنان ببند» همان گونه كه آنان با تو جنين کردند. فرمود: نه. 
راہ آب را بر آنان باز بگذارید. ما کاری را که جاهلا-ن مرتکب شده‌اند انجام نمی دھیم. ما کتاب خدا را بر آنان عرضه 
خواهیم کرد. اگر اجابت کردند که کردند و گرنه شمشیر سرنوشت را تعیین خواهد کرد إن شاء الله. راوی می گوید: چیزی 
نگذشت که مردم سقایان و شتران آبکش عراق و شام را دیدند که دوشادوش هم‌دیگر برای بردن آب هجوم آوردند و هیچ 


کی یہ كس دنگ رز آزار تسی رساقذ 


ص۴۴۳ 


می گویم: به اصل کتاب نصر مراجعه کردیم و همان چیزی را که ابن ابی الحدید نقل كرده بود در آن يافتيم. -. ابن ابی 


جاب بيروت آورده است. و نصر در كتاب صفين: ۷ را نقل كرده است. - 
#* | ترجمه | 


توضيح 


قال الفیروز بادى منبج كمجلس موضع و قال زجر الطائر تفأل به و الزجر العيافه و التكهن و قال الرهق مح ركه السفه و النوكك و 
الخفه و ركوب الشر و الظلم و غشيان المحارم و قال السقاط الوقعه الشديده و العثره و قال بحر أفيح واسع و الفیحاء الواسعه من 
الدور و قال الفيلق كصيقل الجيش و قال جاءوا قضهم بفتح الضاد و بضمها و فتح القاف و كسرها بقضيضهم و جاءوا قضهم و 
قضيضهم أى جميعهم أو القض الحصى الصغار و القضيض الكبار أى جاءوا بالكبير و الصغير أو القض بمعنى القاض و 
القضیضی بح المقضوض قوله لو استمکنت لو ل او الجزام محدوت,و الامر الأول بیعه أ بکر رقاب رسی آی قدو 
رمحی قوله قد استطعمو کم. 


آقول: روی السید فی المختار من النهج من هذا الموضع إلى آخر الکلام أى طلبوا منکم القتال كأنهم اضطرو کم إليه إذ لا طاقه 
لکم على العطش فجعلوه مرغوبا لکم كما يرغب الانسان إلى الطعام الذی به قوام بدنه فأقروا على مذله أى اعترفوا بها و انه لا 
قدره لکم على دفعهم و اصبروا علیها أو اسکنوا آنفسکم فى مکان الذل و المقهوربه و تأخیر المحله دناءه المرتبه أو رووا 


السیوف أى اجعلوها ريا ضد عطشی و قاد الفرس ضد ساقه فالقود من آمام و السوق من خلف و اللمه بالضم و التخفیه 
الجماعه 


ص: ۴۴۴ 
-١‏ ابن أبى الحديد آورد ما فى کتاب صفین بإيجاز و بحذف بعض الخصوصيات فى شرح المختار: (۵۱) من نهج البلاغه من 


شرحه ج ۳ ص ۳۲۰ ط مصر و فى ط الحديث ببيروت: ج ١‏ ص ۷۱۷- 74. ورواه نصر فی أواسط الجزء (۳) من كتاب 


صفین ص ۰۱۵۷ وما حولها. 


و قيل المثل فى السن و الترب و عمس بالمهملتین و تشدید المیم أى أبهم و أخفى و يظهر من ابن الأثير أنه بالتخفیف. 


و يروى بالغین المعجمه و هو موجود فى بعض نسخ النهج لکن بالتشدید و غمسه فى الماء أى مقله و غمس النجم أى غاب و 
الغمیس اللیل المظلم و الظلمه و الشی ء الذی لم يظهر للناس و لم یعرف بعد و فى بعض النسخ و رمس علیهم بالتشدید و 
الرمس کتمان الخبر و المراد بالخبر خزی الدنیا أو عذاب الاخره أو الأعم و الغرض الهدف الذی یرمی فيه و المنیه الموت و قال 
الجوهری الحلک السواد يقال آسود مثل حلكك الغراب و هو سواده. 


ص: ۴۴۵ 


ص: ۳۴۶ 


* [ترجمه إفيروز آبادی ھی كويد «منبج): بر وزن مجلس یعنی مكان و موضع. وى می گوند: «زجر الطائر): تفأل زدن با پرنده. 
«الزجر): بش کی «الرهق»: عامل سفاهت. حماقت. پستی» شرارت» ظلم و ارتکاب محارم. وی می گوید: «السقاط»: جنگ و 
در گیری شدبد. «بحر آفیح): دریای وسیع. (الفیحاء): خانه وسیع. «الفیلق»: مانند صیقل بعنی ارتش. «جاءوا فضهم): با ضاد 
مفتوح و مضموم و قاف مفتوح و مکسور «بقضيضهم و جاءوا قضهم و قضیضهم): یعنی همه آنان. «القض»: ریگهای کوچک و 
«القضیض»: ریگهای بز رگ یعنی كوجكك و بز رگ را آوردند و یا «القض» را می‌توان به القاض و و «القضیض» را به 
المقضوض معنی کرد. «لو استمکنت»: لو برای تمنی و یا جواب آن محذوف است. منظور از «الامر الاول» بيعت با ابوبکر می... 
باشد. «قاب رمحی): اندازه نيزهام. فرمود: «قد استطعموكم): می گویم: سيك رضى در نهجالبلاغه اين فراز را تا آخر کلام آورده 
است. یعنی از شما خواستند که جنگ كنيد گر ہی که شما را بدان وادار نمودند چرا که شما توانایی تحمل تشنگی را نداشتید 
لذا با این کار جنگ را برای شما مورد خوشایند گردانیدند همان گونه غذا برای انسان مورد خوشایند و طلب قرار می كيرد 
چون قوام بدن وی بدان وابسته است. «فأقروا على المذله»: يعنى به ذلت و اين که توان يس زدن آنان را ندارید» اعتراف كنيد 
وهر ایکا ذلك و کے عاقت وتا خر الط سی جا ركام ورو ا ارتا قق غاا سراپ گے اذ ایی 


پاهای جلویی اسب. پاهای عقبی را «سوق» می‌نامند. «اللمه»: با ضمه و به صورت مخفف یعنی جماعت 
ص: ۴۴۴ 


و گفته شده به معنای هم سن و سال است. «عمس»: با عين و سین مهمله و میم مشدّد یعنی: مخفی کرد. از کلام ابن اثير 


این کلمه با غین نيز آمده است مانند یکی از نسخه‌های نهج البلاغه اما مشذد است. «غمسه فی الماء»: آن را در آب فرو برد. 
(غمس النجم): ستاره غروب کرد. «الغمیس»: شب تاريكك و تاریکی و چیزی که برای مردم واضح نباشد و ناشناخته باشد. در 
یکی از نسخه‌ها «و رمس علیهم» به صورت مشدد آمده است. به معنی کتمان خبر و منظور از خبر» پستی دنیا و یا عذاب 
آخرت است يا شاید مراد اعم از این است. «الغرض»: هدفی که به سوى آن تيراندازى می‌شود. «المتیه»: مرگ. جوهری می .. 
گوید: «الحک»: سیاهی. گفته می‌شود: سياه مثل سیاهی کلاغ . 


ص: ۴۴۵ 

٭ | ترجمه | 

باب ۱۲ باب جمل ما وقع بصفين من المحاربات و الاحتجاحات إلى التحكيم 
الأخبار 


«¥» 


قال ابن أبى الْحَدِيدٍ مُوَافِقَاً لما وَجَدْئَهُ فی أضل کتاب صفین لِنَضر بن لفاحم (۱) 


ملک عَلی عليه السلام لاء بو مين ثم سم لاسام الما که فيه و الْمُسَاهَمَهِ اه لوبهم قك أ یم ا یل إلى 
آعدا و اه ین عند ماويه عد و انرتبطا أل امراق ده هم فى الا و الوا یا ی امین حلفا راربا و ناد 
الوه ادن کا فی تال الوم إن الاس قمذ فا الق عليه لسلام ما ولمم الا ون آنک تکره اروت 


مو وم 


کرام لت و هم تن ین ئک فی شک فی قال َل لام ال عليه السلام و ٤‏ ی کت كارهاً لب قط من 
لعجب حُبّى لها غلاماً و بَفَعا و کراهیتی لها شَيْخا بعد تفا اعم و قزب الوَقتٍ و أ ۳ 


ک۶ 
x‏ 


مُعَاوِيَه 


ص: ۴۴۷۴ 


۱- رواه نصر فی آواخر الجزء الثالث من کتاب صفین ص ۱۸۷ ط مصر. ورواه عنه این انی الحدید باختصار سيط فی بعض 
و أسقط آسانید الأحاديك آکثربا. 


0 


ام فلز کت فیهم لشککث فى هل البطد ره فو الله شذ ضریث هذا ار طهرا و بط فا وجذث بے نی إلا اتال أو أن 
آغمدی الله و شوه و لکنی آستانی الوم عمی أن هدوا آز یی فيهخ طاقن زشول الله صلی الله عليه و آله ال لی يوم 
لیر لا دی الله بك رجا ادا یز تک نا طلعث عليه شمش )١(‏ ال نوز بن مرجم قبت علق عليه السلام ای 
ماه ہے ےج رت کت ادي لد 
باه ال شب با آمیر المژینین ألا نُطْمِعْهُ فى شلطان له و مره کون له يها ات عند ان ہُو بایعک قَالَ اوه الآ 

و له و انوا علیہ و الوا کا ری فی یاقا علیہ فا بشو بن عفرو بن حصن قحم اه وی علیه و قا 
کا ماویه فاد ادنا علک رال و اک راجع ای الآ خره و له مُجَازِيك بعملک و محا يبك بعا قَدَّمَتْ يداك و إن 


نش دک الله E‏ وأ تیک با ينها تقلع مر همقل اریت يک ف فقال 
بان اللہ اد صاحبی لَا بُو ی إِنَّ صاحبی لیس ولک صاحبی احق ق الاس ها ار فى الْمَضْلٍ و لین و السَابَِهِ فى شام 
و لاه مق الَسُولٍ قَالَ مُعَاوبَةُ فكقُولَ ما 0800 غ وک إلى وی ربک و جاب ان كك ایغ که اه ء ا 
لم لک فی ديتكك و یز لک فی عَاقِبه أ رک ال و ل کم ان لا و الؤخمن لا أَفعل دک ادا دعب تید بن قيس 
لیتکلم فَبِدَرَهُ شب بن ربعي فَحَمِدَ الله و انی عَليه ۱ 


ص: ۴۳۴۸ 


۱- و قریبا منه جدا رواه السيّد الرضی فى المختار: (۵۴) من نهج البلاغه. 


مُعَاوِيَُ قذ هت ما رَدَدْتٌ علی ان حصن له لا خی لیا ما تطلبِ |ٍنک لا جد شین تستفوی به الم و تشتمیل به 


فد بت یز بعش كر نب ہنی تب لک وية ده َال و قذ علنا الك امات 
اضر و َه الْمَثْلَ لهذه ٠‏ ره الى تَطْلْبُ و رب مبتغى ِمغ مر EES‏ ریما أوتى الم“ اه و 
و زوالا لک ق وا نو زا یڑ و الله إن سک نا وجو نک لب ارب الا و َئنْ بت ما ماه 
بي ش تن ل ا 1 ی الله با مُحَاوِيَة وَ دح ما أَنتَ عله و گا ازع الخ َل نید ماو الله و ای عَلیه و ال اما 


د فان ول( ما عرفث په مک وج ليك قَطعَك غلی هذا اديب الثریفِ نومه له عَنفت يفل فيها 
جلم نک به و آذ بت و آوفت ك أا غاب ی ال الجافی (۲) فی کل ما وَصَفْتَ انضرفوا من عندٍی یس بینی و ب 
أ لیف و عصب فُخرج وم و بت يفول أ یا هول بالگ اما 07ھ ھ 


کل سو نه و عشکر عَلِيّ عليه السلام عَلّى الْمَاءِ و عشکر مُعَاويَة فَْقُ عَلَى الما 
مت ار ین عَلی عليه السلام و معَاوِبة مهم هلان و عَلقمة بن كيس لحم و عَْذ الله بن حه و عَمَار ند 
سس ےت 0 


8 


اما 
:6 


۱ n 


7 


ص: ۴۴۹ 


۱- هذا هو الظاهر الموافق لما فی طبعه مصر من كتاب صفين و طبعه بيروت من شرح نهج البلاغه. و فى أصلى: «أما بعد اه ول 
iii‏ 


رام مومهم رام ام وه 


ال لب بتم مان الا یقن تب بم مان لط من عي قاو أ ہک یا ور ی 
کہ تو مہ ہہ اه جوا إِلَى مُعَاوبَة 
He‏ ہت E‏ 
ور سو جوا إِلَى مُعاوِيَة فَقَاُوا إنَّ عَلِيَا يزعم أنه میفعل فقال مُعَاوِيَهُ إنْ کات 
صادقا قد ین لو لا ام فی عترکره و نیمز أطحابةوَعَضْدَهُ ُو إلى علي عليه السلام فلا ناه ول 
لَك إِنْ کنت صادقا اذغ إا فته شمان أو و مک مهم ال هم داوم لوا عله ان و وفغت القدقة و قلوة فى اطا 
و لیم علی ضَ زبهم قود فَحَصَمَ عَلِيٌ مُعَاوِيَة (۱) قال لَهُمْ ماو إن کان ال كما تَرْحُمُونَ فلم ابر افو وتا عَلَى عير مَدُورَو 
ما و لا من قافتا ما ال علق عليه السلام دالاس تیغالمهاجرین و اْنْصَارِ و هُمْ شّهُود للمترلمین فى الد على وهم و 
رام ينهم رضوا پی و یوی و لت أ نوجل أن أدع ضوب معاوية بعکم على كه ازع و 1 شق عضام دروا 
ی معاوية خر بژوۂ پذلک فال ایس كما بول ما بال 2 مَنْ اهُا مق الْمهَاجرِينَ و ضار لَمْ یلوا فی عذا اهر الق رَقُوا یه 
عليه السلام فا خبروة بقَوْلِهِ: فقال: وَبحکم هَذًَا للبذریین دون 


ص: ۴۵۰ 


۱- أى غلبه فى الخصومه و هو على زنه ضرب. و القود: القصاص. 


الصَّحَابَه و لیس فی الأَرْض بذری ال و قَد نی و هو مَعى أؤ قد أَقَامَ و رضی فا بعرنَكمْ مُعَاوِيهُ من نکم و دینکم قال نصر: 
فتراسلوا بذلکک ثلاثه آشهر ربیع الآخر و جمادیین و هم مع ذلك یفزعون الفزعه فيما بينها و یزحف بعضهم إلى بعض و بحجز 
لقراء بینهم قال ففزعوا فی ثلائه آشهر خمسا و ثلائین فزعه یزحف بعضهم إلى بعض و یحجز القراءبینهم فال تدر و کر از 
ماه اویش و أبُو الدَّْدَاِ دا علی مُعَاويَة فلا با ماه عم تال دا ال َو الله هر أَقْدَمُ ملک یلعا و احق ملک 


بیدا ار رب ِن شولِ له صلی الله عليه و آله فلم تا َل له علی دم مان آوی له تلا له یبن 
كله و أنا اول باه ِنْ أَهْلٍ السام انوا إلى عَلِنّ عليه السلام َو قال ما E‏ رون َرَج عشژون لا و 


۳۹ یی فى یبد ریم الق یقن هوا یزفا ذلك من رج أو أمافة بلاق 

هت با ی ال کی رک فی زج و فو فا ی رد يان لامج في مک و و هم 
َوب الله الاح أ نی أخي كم أن معاوية رس آن بجر علیکم ارات کیفرتکم دُوا جذرکم نم زعی الهم فی عد کر عَلٌِ 
عليه السلام قو اسهم فى يب رَجُل ره ثم را صاحبة لا ره من بل و آذبرقالوا هدا اَم نا تاصځ کتب الیکم بخبرکم 
با اد او َل برل الما بتع ٗی رفع إلى علق عليه السلام و بعک معاوية کی جال بن العمل یاو من 
اهر یه موز و الزبْل يَحْفِرُونَ )١(‏ فبا بجيال عشکر 


ص: ۴۵۱ 


۱- عاقول النهر و الوادی: ما اعوج منه. و المرور: جمع المر- بالفتح- و هو المسحاه. 


علي عليه السلام فقال عليه السلام ویعک إِنَّ الى یاج ماويه لا بد یم له و لا ء قَْى عَليه نما رید أن يُرِيلَكُمْ عن مکانکم 
لتوا عن ذلك و وة فقاو هم الله يہ دون و الله تن کت فا قم قازتعلوا وَ ص جوا بع رهم لا وال 
علي عليه السلام فى أَخْريَاتِ لاس و هُوَ يَقُولُ: 


قال فاحل مُعَاوِيهُ حَنّى نَرَلَ بمُعشكر عَلِىّ عليه السلام الَذِى كان فيه: 


ُا علي عليه السلام ار قال الم غلینی علی زأیی اھر انا كوا تال انث ث آنا ا کشک تا امن الف مش 
أداوی ما انت یز من لک فجمع کنده تال ُْ يا مغد مَغشر کنده لا تفص خونی الیزم و لا تخژونی فَإِنَّمَا آنا أقارع بكم هل 


و و قد 


الشام مروا مه رال عون و بوده شخ یه عیاض و ول انوا فیس ژنجی دا ون َم برل قيش له 
اروم و راسي پروی ہے تلو ول وید على 


او ي ك ی رم مره یقت من وفع هل ام الیم و شعت و 


آرضیتک با أميد امین و قال الت با آمیر الْمَؤْمِنِينَ قد عَلَتَ الله لک علی الما 
ص: ۴۵۲ 
۱- کذا فى ط الحدیث ببیروت من شرح ابن أبى الحدیدء و مثله فى ط مصر من کتاب صفین. قالوا: و «شمام» جيل لبنی الباهله. 


و فی نسخه من کتاب و مثلها 8 البحار: (و الشام» قال الضف قی بيانه الاتی ص ۷: «الشام» على [زنه] فعال:الشامی 


قال نصر: و كان کل واحد من على و معاویه بخرج الرجل الشریف فى جماعه و یقاتل مثله و کانوا یکرهون أن یزاحفوا بجمیع 
الفیلق مخافه الاستیصال و الهلاک فاقتتل الناس ذا الحجه كله فلما انقضی تداعوا إلى أن يكف بعضهم عن بعض إلى أن ینقضی 
المحرم لعل الله أن یجری صاحا أو اجتماعا فكف الناس فى المحرم بعضهم عن بعض- قال نصر حدثنا عمر بن سعد عن آبی 
المجاهد (۱) عن المحل بن خليفه قال لما توادعوا فى المحرم اختلف الرسل فیما بين الرجلين رجاء الصلح فأرسل على عليه 
السلام إلى معاويه عدى بن حاتم و شبث بن ربعى و يزيد بن قبس و زياد بن خصفه فلما دخلوا عليه حمد الله تعالى عدى بن 
حاتم و أثنى عليه و قال أما بعد فقد آتیناک لندعوک إلى أمر يجمع الله به كلمتنا و أمتنا و يحقن دماء المسلمين ندعوكك إلى 
أفضل الناس سابقه و أحسنهم فى الاسلام آثارا و قد اجتمع له الناس و قد أرشدهم الله بالذى رآوا و أتوا فلم يبق أحد غي رک و 
غير من معكك فانته با معاويه من قبل أن يصيبكك الله و أصحابكك بمثل يوم الجمل فقال له معاويه كأنكك إنما جئت متهددا و لم 
تأت مصلحا هيهات يا عدى إنى لابن حرب ما يقعقع لی بالشنان (۲) أما و الله إنكك من المجلبين على عثمان و نک لمن قتلته و 
إنى لأرجو أن تكون ممن يقتله الله فقال له شبث بن ربعى و زياد بن خصفہ و تنازعا کلاما واحدا أتيناكك فيما يصلحنا و إياكك 


فأقبلت تضرب لنا الأمثال دع ما لا ينفع من القول و الفعل و أجبنا فيما يعمنا و إياك نفعه 
ص: ۴۵۳ 
۱- قال فى هامش کتاب صفین: هو سعد الطائى الکوفی وثقه وكيع و ابن حبان» و قال ابن حجر: لا بأس به. 


۲ الشنان و الأشنان- کسنان و أسنان-: جمع الشن - بفتح أوله-: القربه الخلق كانوا يح ر کونها للابل إذا أرادوا إسراع الابل فی 
السین كما د کرو السدائی 


و تكلم يزيد بن قيس فقال إنا لم نأتكك إلا لنبلغک الذی بعثنا به إليكك و لنؤدى عنكك ما سمعنا منک و لم ندع أن ننصح لكك و 
أن نذ کر ما ظننا أن فيه عليكك حجه أو أنه راجع بک إلى الأمه و الجماعه إن صاحبنا من قد عرفت و عرف المسلمون فضله و لا 
أظنه يخفى عليكك إن أهل الدين و الفضل لا يعدلونكك بعلى و لا يساوون بينكك و بينه فاتق الله يا معاويه و لا تخالف عليا فإنا و 
الله ما رأينا رجلا قط أعلم بالتقوى و لا أزهد فى الدنیا و لا أجمع لخصال الخير كلها منه فحمد معاویه الله و أثنى عليه و قال أما 
بعد فإنكم دعوتم إلى الجماعه و الطاعه فأما التى دعوتهم إليها فنعما هی و آما الطاعه لصاحبكم فإنه لا نرضى به (۱) إن 
صاحبکم قتل خليفتنا و فرق جماعتنا و آوى ثارنا و قتلتنا و صاحبكم يزعم أنه لم يقتله فنحن لا نرد ذلكك عليه أ رأيتم قتله 
صاحبنا أ لستم تعلمون أنهم أصحاب صاحبكم فليدفعهم إلينا فلنقتلنهم به و نحن نجيبكم إلى الطاعه و الجماعه فقال له شبث أ 
يسرك يا معاويه إن أمكنت من عمار بن ياسر فقتلته قال و ما يمنعنى من ذلك و الله لو أمكننى صاحبكم من ابن سميه ما أقتله 
بعثمان و لکن كنت أقتله بنائل مولى عثمان فقال شبث و اله السماء ما عدلت معدلا ولا و الذى لا اله إلا هو لا تصل إلى قتل 
ابن ياسر حتى تندر الهام عن كواهل الرجال (۲) و تضيق الأرض الفضاء عليكك برحبها فقال معاويه إذا كان ذلكك كانت عليكك 


أضيق ثم رجع القوم عن معاويه فبعث إلى زياد بن 


ص: ۴۵۴ 


۱- کذا فی ط الکمبانی من البحار و کتب بدل هذه الجمله فى هامشه هکذا: «فإنا لا نراها [خ ل] ». آقول: و ذکرها فی کتاب 
صفين و شرح ابن أبى الحدید بمثل ما فى هامش البحار بعنوان البدلیه. 
۲- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفین ط مصر و فى شرح ابن أبى الحدید و فى ط الکمبانی من البحار: الا يصل إليكك 


خصفه من بينهم فأدخل عليه فحمد معاویه الله و أثنى عليه ثم قال آما بعد يا آخا ربیعه فان علیا قطع آرحامنا و قتل إمامنا و آوی 
قتله صاحبنا و إنى أسألكك النصره عليه بأسرتكك و عشيرتكك و لكك على عهد الله و میثاقه إذا ظهرت أن أوليكك أى المصرین 
أحببت قال زياد فلما قضى معاويه كلامه حمدت الله و أثنيت عليه ثم قلت أما بعد فإنى لعلى بينه من ربى و ہما أنعم الله على فَلنْ 
أكون طَهيرالِلْمُخرِمِينَ ثم قمت فقال معاويه لعمرو بن العاص و كان إلى جانبه ما لهم عضبهم الله ما قلبهم إلا قلب رجل واحد 
)١1(‏ قال نصر و بعث معاويه حبيب بن مسلمه الفهرى إلى على عليه السلام و بعث معه شرحبيل بن السمط و معن بن يزيد فدخلوا 
عليه عليه السلام فتكلم حبيب و حمد الله و أثنى عليه و قال آما بعد فان عثمان بن عفان كان خليفه مهديا يعمل بكتاب الله و 
ينيب إلى أمر الله فاستثقلتم حياته و استبطأتم وفاته فعدوتم عليه فقتلتموه فادفع إلينا قتله عثمان لنقتلهم به فان قلت إنكك لم تقتله 


فاعتزل آمر الناس فيكون أُمْرُهُمْ شورى بَْنَهُمْ يولى الناس أمرهم من أجمع عليه رأيهم 


ص: ۴۵۵ 


-١‏ کذا فى شرح ابن أبى الحدید؛ و فى ط مصر من کتاب صفین: «لیس یکلم رجل منا رجلا منهم بکلمه فیجیب بخیرا! ما لهم 
عضبهم الله ما قلوبهم إِلّا قلب رجل واحد». وفی ط الکمبانی من بحار الأنوار: " فقال معاویه... ما لهم عضبهم الله ما فى قلوبهم 
ما قلبهم [کذا] إلا قلب رجل واحد ". والعضب: القطعء قال صاحب لسان العرب: وتدعو العرب على الرجل فتقول: " ما له عضبه 
الله " یدعون عليه بقطع يده ورجله. والحدیث التالی مع كثير مما يأتى رواه الطبری بسنده عن أبى مخنف فى حوادث سنه: (۳۷) 
من تاریخ الأمم والملوک. 


فقال له على عليه السلام: و من أنت لا آم لكك و الولایه و العزل و الدخول فی هذا الأمر اسکت فانک لست هناك و لا بأهل 
لذاک فقام حبیب بن مسلمه و قال و الله لترینی حيث تکره فقال له على عليه السلام و ما آنت و لو آجلبت بخيلك و رجلک 
اذهب فصوب و صعد ما بدا لک فلا آبقی الله عليكك ان أبقيت فقال شرحبیل بن السمط إن کلمتک فلعمری ما کلامی لكك الا 
نحو کلام صاحبی فهل عند ك جواب غير الذى أجبته قال نعم قال فقله فحمد الله على عليه السلام و أثنى عليه ثم قال آما بعد 
فإن الله سبحانه بعث محمدا صلى الله عليه و آله فأنقذ به من الضلاله و نعش به من الهلكه و جمع به بعد الفرقه ثم قبضه الله إليه 
و قد أدى ما عليه فاستخلف الناس أبا بكر ثم استخلف أبو بكر عمر فأحسنا السيره و عدلا فى الأمه و قد وجدنا عليهما أن تولیا 
الأمر دوننا و نحن آل الرسول و أحق بالامر فغفرنا ذلك لهما ثم ولى أمر الناس عثمان فعمل بأشياء عابها الناس عليه فسار إليه 
ناس فقتلوه ثم أتانى الناس و آنا معتزل أمرهم فقالوا لی بايع فأبيت عليهم فقالوا لی بای فان الأمه لن ترضى إلا بک و انا نخاف 
إن لم تفعل أن يفترق الناس فبايعتهم فلم يرعنى إلا شقاق رجلين قد بايعانى و خلاف معاويه إياى الذى لم يجعل الله له سابقه 
فى الدين ولا سلف صدق فى الإسلام طليق ابن طليق و حزب من الأحزاب لم يزل لله و لرسوله عدوا هو و أبوه حتى دخلا فى 
الإسلام كارهين مكرهين فيا عجبا لكم و لانقيادكم له و تدعون آل نبيكم الذى لا ينبغى لكم شقاقهم و لا خلافهم و لا أن 
تعدلوا بهم أحدا من الناس إنى أدعوكم إلى كتاب الله عز و جل و سنه نبيكم صلى الله عليه و آله و إماته الباطل و إحياء معالم 
الدين أقول قولى هذا و أستغفر الله لنا و لكل مؤمن و مؤمنه و مسلم و مسلمه فقال له شرحبيل و معن بن يزيد أ تشهد أن عثمان 
قتل مظلوما فقال لهما 


ص: ۴۵۶ 


نے جو رر سو ی ی رب کش وت 
المؤتی و لا تریغ الضّمّ الدّعاءَ إذا ولا ُذبری و ما نت بهادى الْعُمَى عَنْ م لاله ان د تسیغ ال من یمن بآياتنا فَهُمْ ون 
ثم آقبل على أصحابه فقال لا يكن هؤلاء فی ضلالتهم بأولى بالجد منکم فی حقکم و طاعه إمامكم ثم مکث الناس متوادعین 
إلى انسلاخ المحرم فلما انسلخ شهر المحرم و استقبل الناس صفر من سنه سبع و ثلاثين من هجره النبی بعث على عليه السلام 
نفرا من صحابه حتی إذا کانوا من عسکر معاویه حيث یسمعونهم الصوت قام يزيد بن الحارث فنادی عند غروب الشمس يا 
آهل الشام إن أمير المؤمنين علیا عليه السلام و أصحاب رسول اللہ صلی الله عليه و آله یقولون لکم انا و الله لم نكف عنکم شکا 
فى أمركم و لا بقیا علیکم (() و إنما کففنا عنکم لخروج المحرم و قد انسلخ و انا قد نبذنا ٍلیکم على سواء ف اد اله لا بح 
الْخائِنِينَ قال فسار الناس إلى رژسائهم و أمرائهم 


تر جمه ]اد با 
اندكى اختصار در شرح المختار (۵۴) از نهج البلاغه ج ۱: ۷۴۹ آن را روايت کردہ است. و مصنف روایت‌های ابن ابی الحدید 
را خلا-صه كرده و بیشتر سندهای روايتها را درج نكرده است. - وقتی که على عليه السلام در صفین بر آب مسلط شد و 
جهت به دست آوردن دل شامیان به آنان اجازه داد از آب بردارند» چند روزی درنگ کرد و کسی را نزد معاویه نفرستاد و 
از سوی معاویه نیز کسی نزد او نیامد. عراقیان دیدند که امام عليه السلام در صدور اذن جنگ تعلل می کند لذا گفتند: ای 
امیرمومنان» فرزندان و زنان خود را در کوفه رها کرده‌ايم به ما اجازه جنگ با اين قوم را بده که مردم سخنانی می گویند. على 
عليه السلام فرمود: جه گفته‌اند؟ یکی از آنان پاسخ داد: مردم فکر می کنند تو به خاطر ترس از م رگ» تمایلی به جنگ نداری. 
برخی دیگر گمان می کنند تو در جنگ با شامیان تردید داری. امام عليه السلام فرمود: من کی از مرگ هراس داشته‌ام؟! 
زمانی که جوانی بیش نبودم جنگ را دوست می‌داشتم و حال كه عمرم به پایان خود نزدیکک شده و زمان از دنیا رفتنم فرا 


رسیده از آن کراهت داشته باشم! اما در مورد تردید من در باره شاميان» 
ص: ۴۴۷ 


اگر قرار بود تردیدی داشته باشم بايد در مورد بصریان چنین تردیدی می‌داشتم. به خدا سو گند تمامی جوانب اين امر را 
سنجیدم و ديدم چاره‌ای ندارم جز اينكه یا جنگ كنم و یا بر خدا و پیامبرش عصیان کرده و با او مصالحه کنم. اما دلیل تعلل 
من اين است که شاید این قوم هدایت شوند و یا از ميان آنان گروهی راہ هدایت را بازیابند چرا كه رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به من در جنگ خیبر فرمود: اگر خداوند یک مرد را توسط تو هدایت کند از همه آنچه که خورشید بر آن نور افشانی 


می کند بهتر است. - . روایتی نزدیک به آن را سید رضی در المختار (۵۴) از نهج البلاغه آورده است. - 


ہ بس رو و یپ زی سو و و کت 
مرد برويد و او را به راه خدای عر و جل و فرمانبرداری و پیوستن به جمع (و حفظ وحدت مسلمانان) و پیروی از فرمان خدای 
تعالی دعوت کنید. شبث گفت: آيا به او وعده حکومت و مقام ندهیم تا در صورت بيعت با تو وی را از آن بهره‌مند سازی؟ 
على عليه السلام گفت: هم اکنون بروید و با او دیدار كنيد و با وی اتمام حجت نمایید و ببینید رأى و نظر او چیست. آنان نزد 


معاویه رفتند. بشر بن عمرو بن محصن شروع به سخن کرد. وی ابتدا حمد و ثنای خداوند را بجای آورد و گفت: ١ای‏ معاویه 


دنیا از دستت خواهد رفت و تو به آخرت باز می گردی و خداوند به سبب کردارت تو را جزا می دهد و برای آنچه که 
مرتکب شده‌ای تو را بازخواست خواهد کرد. من اينكك به خاطر خدا از تو می‌خواهم که وحدت اين امّت را تبدیل به تفرقه 
نکنی و ميان آنان خونریزی به راه نیندازی...». معاویه سخن او را قطع کرد و گفت: هان» آیا همین نصیحت را به رفيقت هم 
کرده ای؟ جواب داد: سبحان اللہ رفیق من نیازی به نصیحت ندارد او یقیناً همانند تو نیست. رفیق من به سبب برتری و دیانت و 
سابقه در اسلام و خویشاوندی با پیامبر خدا صلی الله عليه و آله» سزاوارترین فرد برای حکومت است. معاویه گفت: حالا جه 
می گویی؟ گفت: من تو را به تقوای الهی و اجابت دعوت عموزاده ات که تو را به حق فرا می خواند» دعوت می کنم. چون 
اين از دید گاه دینت برای تو سلامت بخش تر و برای سرانجام کارت بهتر است. گفت: و خون عثمان جه می‌شود؟ نه» به خدا 


نت ون فن غوامت سی کو د وی فی ن سی بر از يقن كرفك ودارا سياس ومٹاک مودو 


ص: ۴۳۴۸ 


گفت: ای معاویه آنچه در پاسخ به ابن محصن گفتی فهمیدم. آنچه تو در پی آن هستی بر ما پوشیده نیست. تو برای فریفتن 
مردم و برانگیختن هوسهای آنان و مطیع ساختنشان بهانه‌ای جز این نداشتی که بگویی: پیشوای شما را مظلومانه کشته انده پس 
به خون‌خواهی او برخيزيم. لذا گروهی بی خرد و بی سر و پا نیز سخنت را پذیرفتند. در حالی که ما به يقين می دانیم تو خود 
در يارى كردن او کندی و تعلّل ورزیدی و خوش داشتی که او کشته شود تا تو به اين موضع گیری و دستاویز که می خواهی 
برسی و جه بسا کسی خواستار چیزی است و به دنبال کاری می رود و خداوند بین آنان و خواسته ایشان مانع و حایل می شود. 
جه بسا آرزومند به آرزوی خود برسد ولی جه بسا که به مراد خویش نرسد. به خدا سو گند که تو در هيجيكك از این دو حال 
خیر و سعادتی نداری. به خدا قسم» اگر بدانچه انتظار داری نرسی و تیر تو به خطا برود» بدبخت‌ترین شخص عرب خواهی بود 
و اگر به آنچه می‌خواهی دست بیابی» یقیناً سزاوار سقوط در دوزخ می گردی. يس ای معاویه» از خدا بترس و دست از 
پیمودن این راه که در پیش گرفته ای بر دار و در این کار (حکومت) با کسی که شایسته آن است سين نکن. معاویه پس از 
حمد و سياس خداوند گفت: «اما بعد نخستین چیزی که از تو دریافتم» بی خردی و بی‌صبری تو بود سخن اين والاتبار 
شریف را که خواجه و سر آمد سخنوران قوم خود است بریدی (و به ميان كلا-مش دویدی)؛ سپس درباره مطلبی که اصلا 
اطلاعی از آن نداری به پرخاش در آمدی و ای عرب بیابان گرد سبکسر و خشكك مغز» در هر جه گفتی و بر شمردی» دروغ 
گفتی و پریشان گویی کردی. از من دور شوید که ميان من و شما فقط شمشیر قضاوت خواهد کرد. معاویه سپس عصبانی شد. 
آن گروه سرت آمدند. در این حال شیک می گفت: ما را از شمشیر می ترستاق به خدا سو گند ما در کشیدن شمشیر از تو 


بی صبر تریم ۰ 


نصر بن مزاحم می گوید: گروهی از قاریان عراقی و شامی از هر دو طرف بیرون آمده و در منطقه صفین در قالب سی هزار 
سياهى ارد وگاه زدند. راوی می گوید: سياه على عليه السلام در كنار آب» و اردوی معاویه هم بالاتر از او در كنار آب بود و 
قاریان» از جمله عبیده سلمانی» علقمه بن قيس نخعی. عبد الله بن عتبه و عمار بن عبدالقیس, به رفت و آمد ميان على عليه 


السلام و معاويه پرداختند. اين افراد از اردوگاه على عليه السلام در آمده و نزد معاویه رفتند و گفتند: ای معاويه جه می 


خواهی؟ 
ص: ۴۴۹ 


گفت: «قصاص خون عثمان را». گفتند: قصاص خون عثمان را از جه کسی می خواهی؟ گفت: از علی». گفتند: آیا على او را 
کشته است؟ گفت: «آرىء او وی را کشته و قاتلانش را يناه داده است.» سپس از نزد او باز گشتند و پیش على عليه السلام 
آمدند و گفتند: معاویه ادّعا می کند که تو عثمان را کشته ای. 


فرمود: «بار الها؛ (تو خود آ گاهی) بی شک آنچه می كويد دروغ است. من او را نکشته ام». بار دیگر نزد معاویه آمدند و این 
سخن را به وی گفتند. معاویه به ایشان گفت: «اگر هم به دست خود او را نکشته باشد» دستور قتل او را داده و دیگران را بر او 
شورانده است». بار دیگر نزد على عليه السلام آمدند و گفتند: معاویه مدعی است که اگر هم تو عثمان را به دست خود نکشته 
باشی» دستور و تحريكك به قتل عثمان از جانب تو بوده است. گفت: «خدا گواه است آنچه می كويد دروغ است». باز نزد 
معاویه آمدند و گفتند: على عليه السلام مدعی است که چنان نکرده است. معاویه گفت: اگر راست می گوید. قاتلان عثمان 
را به ما تحویل دهد. آنان اينكك در ارد و گاه او و از سپاهیان و یاران و دستیاران وی هستند. پس نزد على با زآمدند و گفتند: 
معاویه به تو پیام می دهد: اگر راست می گویی» يا خود قاتلان عثمان را به ما تسلیم کن يا دست ما را در دستگیری ايشان باز 
گذار. على عليه السلام به ايشان فرمود: آن گروه (که عثمان را کشتند) قر آن را بر او تفسیر کردند و اختلاف نظر و پراکند گی 
آراء يديد آمد. و او را در حالی کشتند که سلطنت و حکومت داشت و ضربتی که ایشان زده اند قصاصی ندارد. بدين ترتیب 
على به حجت بر معاویه فائق آمد. معاویه گفت: اگر واقعيت چنین بوده که ایشان ادعا می کنند چرا او از این جریان بدون 
حضور ماو بدون مشورت با ما و بی آنکه از طرفداران ما نیز کسی آنجا (در مدینه) باشد بهره برداری کرد (و خود خلیفه 
شد)؟ على عليه السلام فرمود: مردم (اصولا) پیرو مهاجران و انصارند و آنان هستند كه شاهدان (امین) مسلمانان در تمام 
کشور در امر ولایت و کار دين عامه مسلمانانند» اينان به (حکومت) من رضایت دادند و با من بيعت کردند و من روا نمی دانم 
جو كي مسا ماف تھے اھ گکیت ا الاقمو كوه وتياة امت رانا موی سارہ 
باز گشتند و وی را از این سخن آگاہ کردند» گفت: (حقیقت امر) چنان که او می كويد نيست» يس تكليف مهاجران و 
انصاری که اینجایند و در آن کار (بيعت با علی) مداخله نكرده و نظر مشورتى نداده اند جه می شود؟ نزد على عليه السلام 
آمدند و این سخن را به وى گفتند. على عليه السلام فرمود: وای بر شما (که نمی دانید) اين امر ويه اصحابی بود که در بدر 
شرکت کردند 


ص: ۴۵۰ 


نه دیگر اصحاب و در تمام روی زمين یك بدری نیست که با من بيعت نکرده و همراه من نباشد یا از این امر آگاه شده و 


ندان رفا نداده ا ی بای عاوبه شا لزان علای وان رون ردان عفر سار دغه اند ره 


نصر می گوید: آنان به مدت سه ماه» یعنی ربیع الثانى و دو جمادی» همچنان به مبادله سفیران سر گرم بودند و در عين حال به 


تهدید یک‌دیگر می پرداختند و به قلمرو هم نفوذ می کردند و قاریان وساطت می‌نمودند. راوی می گوید: در این سه ماه سی 


و پنج بار تهدید و تجاوز نیروهای نظامی به قلمرو هم صورت كرفت و در هر مرتبه برخی در محدوده دیگری نفوذ کردند که 


به میانجیگری قاريان» منجر شد. 


نصر می گوید: ابو امامه باهلی و ابو درداء نزد معاویه رفتند و گفتند: ای معاویه» بر جه اساس با اين مرد جنگ می کنی؟ به 
خدا سو گند که او در قبول اسلام از تو با سابقه‌تر و برای حکومت از تو شایسته تر و به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله نزديك.. 
تر است» يس بر جه اساس با او می جنگی؟ معاویه پاسخ داد: به خون‌خواهی عثمان با او می جنگم» زیرا وی قاتلان او را يناه 
داده به او بگویید دست ما را بر قاتلان عثمان باز بگذارد و آنها را به ما نشان دهد در آن صورت من به عنوان نخستین شامی 
با وی بيعت خواهم کرد. آن‌دو به سوی على روانه شدند و او را از گفته معاویه آگاه کردند. فرمود: قاتلان عثمان اینانند که 
می بینید. سپس بيست هزار تن يا بیشتر» کسانی که زره آهنین پوشیده بودند چنان که جز چشمانشان بيدا نبود در آمدند و 
گفتند: ما همه قاتلان اوييم» اگر خواهند بايد از همه ما قصاص گیرند. ابو امامه و ابو درداء بر گشتند و در هيج يكك از مع رکه 
های جنگ شر کت نکردند. 


وقتی ماه رجب و معاویه ترسید که قاریان با على بيعت کنند لذا نیرنگی به كار بست. وی بر تیری نوشت: «از بنده خیرخواه 
خداء شما را آگاہ می كنم به اینکه» معاویه می خواهد با روان ساختن آب فرات شما را غرق کند» يس مراقب و هشیار باشید». 
آنگاه معاویه اين تیر را به لشکر گاه على پرتاب کرد و تیر به دست شخصی افتاد آن را خواند و به رفیق خود گفت. تا جایی 
كه آن را هر کسی که به آنان برخورد می کرد خواند. آنان می گفتند: این (پیام دهنده) برادری نیکک‌خواه است که طرحی را 
که معاویه در صدد اجرای آن است به آ گاهی شما رسانده است. همچنان نوشته آن تیر را می خواندند و به یک‌دیگر می 
دادند تا اينكه به امیر مؤمنان رسانده شد. در همان حال معاویه چندین كاركر را به باریکه رود فرستاده بود که با بیلها و زنبیلها 


برای فریفتن لشکریان على عليه السلام اقدام به کندن می کردند. 
ص: ۴۵۱ 


على عليه السلام فرمود: هشیار باشید این حیله‌ای که معاویه بدان پرداخته نه درست است و نه امکان تحقّق آن برای او وجود 
دارد؛ او می خواهد با اين حیله (جنگی) شما را از جای خود براند» به آن اهمیت ندهید و آن را نادیده بپندارید. آنان به امام 
گفتند: به خدا قسم آنان در حال کندن هستند. گفتند: به خدا که ما از اینجا می‌رویم» اگر تو نيز می‌خواهی برو و اگر مى.. 
خواهی بمان. سپس به راہ افتادند و لشکریان را در صفی طولانی به جايى مرتفع کشاندند و على عليه السلام به همراه آخرین 


دسته های بازمانده مردم رفت و می فرمود: 
اگر فرمان مرا می پذیرفتند من قوم خود را به رکن يمامه يا شمام می کشاندم . 
ولی اينكك هر كاه فرمانى» هر چند م و کد می دهم با مخالفت رأى و اختلاف نظر افراد يست مواجه می شوم. 


راوی می گوید: معاویه از قرار گاه خود حر کت کرد تا در همانجا که قبلا اردو گاه على عليه السلام بود مستقر شد. على عليه 


تنهایی برای تو کافی خواهم بود. آنچه را که امروز بدین گونه تباه کرده ام جبران خواهم کرد. 


اشعث بنی کنده را گرد آورد و گفت: ای کندیان» امروز رسوایم نکنید و مرا تنها نگذارید که می خواهم به دست شما شامیان 
را در هم بکوبم. سپس همه پیاده به همراه او حرکت کردند و به راه افتادند. اشعث نيزه ای در دست داشت که آن را به نقطه 
ای دور پرتاب می کرد و می گفت: به اندازه پرتاب این نيزه پیش بروید. پیش می رفتند و همچنان سراسر زمين را با پرتاب 
آن نیزه علامت گذاری می کرد و افراد پیاده پیش می رفتند تا به معاویه که در ميان بنی سلیم بر سر آب ایستاده بود رسیدند. 
جلوداران لشکر معاویه نيز بدو پیوسته بودند. مدتی بر سر آب سخت جنگیدند و جلوداران لشگر عراق نيز رسیدند و در گیر 
شدند. مالک اشتر نیز با سواران عراقی رسید و به معاویه حمله برد و اشعث هم از سویی [دیگر] می جنگید. سپس معاویه در 
يناه قبیله بنی سلیم و همراه ایشان حدود سه فرسخ شتران خود را عقب کشید. آنگاه وی فرود آمد و شامیان بارهای خود را بر 
زمين نهادند (و دستشان از فرات کوتاه شد). اشعث به خود می بالید و می غرید و می گفت: ای امیر مومنان» تو را خرسند 
کردم؟ مالک اشتر گفت: ای امیر مؤمنان» اينكك خداوند تو را بر آب مسلط ساخت. 


ص: ۴۵۲ 


نصر می گوید: على (ع) و معاویه هر یک كاه كاه مرد بزرگی را همراه گروهی به جنگ می فرستادند و او با گرومی از طرف 
مقابل جنگ می کرد اما به علت ترس از شکست و نابودی» تمایل نداشتند که با تمام قوا وارد در گیری شوند. هر دو گروه 
ماه ذی‌الحجه را بدين منوال سپری کردند اما با اتمام اين ماه دو طرف خواستار توقف جنگ در ماه محرم شدند. که شاید 


خداوند اتفاق نظر و صلحی ارزانی نماید؛ و در محرم همگی از یکدیگر دست برداشتند. 


نصر از محل بن خليفه آورده است: وقتی دو طرف» درگیری را در ماه محرم متوقف کردند میانشان فرستاد گانی رد و بدل 
شد تا شاید صلح برقرار شود. على عليه السلام» عدی بن حاتم را به همراه شبث بن ربعی» يزيد بن قيس و زياد بن خصفه نزد 
معاویه فرستاد. وقتی آنان بر وی وارد شدند» عدی بن حاتم حمد و ثناى خداوند را به جای آورد و گفت: اما بعد ما نزد تو 
آمده‌ايم تا تو را به امری که موجب اتحاد ما و امت اسلامی است و از خون‌ریزی مسلمین جلوگیری می کند دعوت کنیم. ما تو 
را به تسلیم شدن به باسابقه‌ترین فرد مسلمان که از همه ایمانی نیکوتر دارد فرا می خوانیم. مردم بر امامت او اتفاق نظر دارند. 
اکنون خداوند ايشان را به کسی هدایت کرده که وی را خردمندانه تشخیص داده و به او روی آورده اند و کسی جز تو و 
همراهانت باقی نمانده است. يس ای معاویه؛ پیش از آنکه خداوند تو و پارانت را به سرنوشتی چون سرانجام اصحاب جنگ 
جمل دچار کند (به نافرمانی خود) پایان ده. معاویه به وى گفت: گویا تو برای تهدید آمده ای نه برای صلح. ای عدىٌ» چنین 
چیزی از من بعید است. به خدا قسم که هرگز چنان نخواهم کرد چون من پسر حرب هستم و صدای مشک پوسیده و 
خشکیده نمی تواند مرا بی تاب کند. به خدا س و گند که تو خود از کسانی هستی که مردم را به حمله بر پسر عفان واداشتی و 


خود از قاتلان اوبی و من به طور قطع امیدوارم خود از کسانی باشی که خداوند آنان را (در اين جنگ) می کشد. 


شبث بن ربعی و زياد بن خصفه که هر دو یک سخن داشتند گفتند: ما برای آن نزد تو آمده ايم كه درباره امری که صلح را 
ميان ماو تو برقرار می کند سخن بگوییم» و تو به آوردن ضرب المثل برای ما پرداخته اى» گفتار و کرداری را که سودی 


ندارد كنار بگذار و پاسخی به ما بده كه برای ما و تو سودی داشته باشد. 


ص: ۴۵۳ 


سپس يزيد بن قيس ارحبی گفت: ما نزد تو صرفاً برای ابلاغ سخنی که رساندن آن وظیفه ما بود آمده‌ايم و آنچه از تو می 
شنویم به طور صحیح با زگو خواهیم کرد. ما از خیرخواهی برای تو کوتاهی نمی کنیم و آنچه را كه فکر می کنیم حتجت ما 
عليه توست» عنوان و یادآوری می کنیم و نیز اموری را که ممکن است ترا به دوستی و همراهی با جماعت وادار کند می 
گوییم. مولای ما کسی است که تو و تمام مسلمانان به فضل و برتری او اعتراف دارید و گمان نمی كنم بر تو پوشیده باشد 
كه اهل فضل و دیانت تو را با على عليه السلام هم‌سطح نمی دانند و بين تو و او (حتی) مقایسه ای را که منجر به ترجیح شود 
لازم نمی شمارند. يس ای معاویه» از خدا بترس و با على مخالفت نکن. به خدا سو گند ما هركز مردی را ندیده ايم که در 
يرهي زگاری از او کوشاتر و در دنیا پارساتر و بیش از او جامع تمام خصال نیک باشد. 


معاویه مين از حمد و تاشن شذاوند: گفت: اما يعد نا مرا به كرما دار و همیستگی دغوتهی کنید. منیا (اضل) 
وحدت و همبستگی که شما مرا بدان می خوانید موافقم» بسیار خوب. اما با فرمانبرداری از يار و مولای شما موافق نیستم» رفیق 
شا خليقة :انو کشت و جباعت رما را کا خخ و فافلان ات اما داد ار هنما موعن است که رحوة مت هرن او 
نیالوده و شخصا) وی را نکشته ما در برابر این ادعا پاسخی نمی دهیم. اما شما خود که قاتلان يار ما را دیده اید؟ آيا نمی 
دانید که آنان اکنون یاران مولای شمایند؟ پس آنان را به ما واگذارد تا ايشان را به قصاص خون او بکشیم و آنگاه ما دعوت 
شما يعنى فرمانبرداری و همبستگی را اجابت خواهیم کرد. شبث بن ربعی گفت: ای معاویه تو را به خداء آیا راضی و شاد می 
شوق که عار بن یاسر را بکشی؟ گفت: چه چیزی مرا از آن باز می‌دارد؟ به خدا سو گند اگر رفیق شما سے سمیه را به من 
واگذارد او را نه به خاطر قتل عثمان بلکه به قصاص قتل نائل؛ غلام عثمان بن عفان می کشم. شبث به او گفت: و به خحدای 
آسمان من و گند که کاری از سر عدالت و انصاف نمی کنی» لاسو گند به خداوندی که جز او خدایی نیست هر گر دستت به 
پسر ياسر نخواهد رسید مگر آنکه سرها از پیکر مردان فرو افتد و پهنه زمین با همه فراخی (در جنگی مهلک) بر تو تنگ شود. 
معاویه به او گفت: اگر چنین شود زمين بر تو تنگ‌تر خواهد شد. اين افراد سپس از نزد معاویه باز گشتند. وقتی آنان رفتند 


معاویه زياد بن 
ص: ۴۵۴ 


خصفه تمیمی را از ميان ایشان دوباره پیش خود فرا خواند و او آمد. معاویه خدا را سياس و ستايش کرد و گفت: اما بعد ای 
برادر ربيعى» على با ما قطع رحم کرد و پیشوای ما را کشت و قاتلان رفیق ما را يناه داد و من از تو می خواهم که با دودمان و 
عشیره خود در برابر او مرا یاری دهی. بين من و تو عهد و پیمان الهی وجود دارد که اگر از من پشتیبانی کنی ولا۔یت و 
حکومت هر یک از دو شهری را که تمایل داری به تو واگذار خواهم کرد. زياد نقل می کند: وقتی معاویه سخنش را تمام کرد 
خدا را سياس و ستایش کردم و سپس به او گفتم: «اما بعد خداوند به من براهین روشنی عنایت فرموده است و به خاطر 
نعماتی که به من ارزانی کرده» يار و باور مجرمین نخواهم بود. سپس برخاستم. معاویه به عمرو بن عاص که در كنار وی 
نشسته بود گفت: اينان را جه می شود؟ خدا ريشه آنان را ببرد که دلهایشان جز به دل یک تن نمی ماند و همه یک‌دل هستند. 


نصر می گوید: معاویه حبیب بن مسلمه فهری را به همراه شرحبیل بن سمطہ و معن بن يزيد نزد على عليه السلام فرستاد. آنان به 


حضور على عليه السلام رسیدند. حبیب لب به سخن گشود و خدا را سپاس و ستایش کرد و سپس گفت: اما بعد» عثمان بن 
عفان خلیفه ای هدایت شده بود به فرمان قرآن عمل می کرذ و در امر خدا نیابت می نمود. ولی زند گا او بر شما گران» و 
هت e‏ دنه شتا طرلایی ام تام سان رت و او تا اتسين فاقل همان ام اجار ظا قاور اانه 
تون تام از كفيو اكز كوي رز ای از رار ای رما کا گرا كاز ا ھوران زب 


خودشان وا گذار شود و هر كس که عموم مردم بر او اتفاق نظر داشتند عهده دار فرمانروایی مردم شود. 


ص: ۴۵۵ 


على عليه السلام به او فرمود: ای بی ماد تو کیستی که دم از فرمانروایی و کناره گیری (من) می زنی و در اين امور مداخله 
مین گئی۔ شاموش مر که دن بان مقا سق و شا شک مذاخله نداری: خیب لی مسلمه بر عاستا و گنت بهذا 
س وگند» مرا در جایی خواهی دید که خوش نخواهی داشت. على عليه السلام به او فرمود: تو کی باشی؟ و تمام سواران و 
پیاد گانت جه ارزشی دارند؟ برو و هر جه می توانی به آب و آتش بزن و زیر و زبر کن که هر چند بخواهی در امان باشی خدا 
امانت نخواهد داد. شرحبيل بن سمط گفت: اگر من هم بخواهم با تو سخنی بگویم چیزی جز قريب به آنچه که رفیقم پیش از 
من گفت. نخواهم گفت. آيا تو پاسخی جز آن که به او دادی» داری؟ على عليه السلام فرمود: آری. گفت: بگو. على عليه 
السلام يس از سياس و ستایش خداوند فرمود: اما بعد خداوند پیامبر صلی اللہ عليه و آله را مبعوث کرد مردم را از گمراهی 
نجات داد و از هلااکت رهایی بخشید و آنان را يس از پراکند گی» متحد گرداند. سپس خداوند او را در جوار خويش جای 
داد در حالی که وی آنچه را که بر او واجب بود به درستی ادا کرده بود. سپس مردم ابوبکر را به خلافت بر گزیدند و ابوبكر 
عمر را خليفه گرداند و آن هر دو رفتاری نیکو داشتند و با امت داد ورزيدندء (البته) ما دیدیم امری را که از آن ماست آن‌دو 
به عهده گرفته اند در حالی که ما خاندان پیامبر بودیم و به اين امر سزاوارتر. ولی با این همه اين را بر آنان بخشودیم» سپس 
عثمان عهده دار کار مردم شد ولی دست به کارهایی زد که مردم بر او عیب شمردند و بر او هجوم آورده و وی را کشتند. 
سپس مردم به من که از کارشان كنار کشیده بودم روی آوردند و به من گفتند: از ما بيعت گیر. من خودداری کردم. دیگر بار 
گفتند: بيعت كير زيرا اين امت به کسی غير از تو راضی نمی شود و ما بیم آن داريم که اگر تو بيعت نگیری مردم دچار 
پراکند گی شوند. بنابراین بيعت ايشان را پذیرفتم و (مخالفی نداشتم). بیمی نداشتم جز جدا شدن آن دو مرد که با من بيعت 
کرده بودند و مخالفت معاویه که خداوند نه سابقه ای در دين به او داده و نه عمل راستینی در اسلام دارد. او اسير جنگی آزاد 
شده و پسر اسیری آزاد شده» بود که در شمار حزبی از احزاب (مخالف اسلام) قرار داشت. او و پدرش همواره دشمن خدا و 
پیامبر او و مسلمانان بودند تا اينكه با همان كينه درونی و از روی اکراه به آيين اسلام در آمدند. در شگفتم از شما که كردن 
بر فرمانبرداری او نهاده‌اید و به وی سر سپردید و خاندان پیامبر خود صلی الله عليه و آله را رها کردید. (تعجب داریم یعنی از 
این که) از کسانی فاصله گرفتید که حتّ جدایی از ايشان و مخالفت با آنان را ندارید و نباید هيجيكك از دیگر مردم را با ایشان 
انوب ان فق ارامہ کات عداق ع وج و سنت اهران صلی ال غلنه و آله و هه لام برد باطل و زنده ان نان 
هاى دين فرا می خوانم. من اين سخن ( گفتنی) خود را گفتم و از خداوند برای خودمان و هر مرد و زن مؤمن و مسلمان 
آمرزش می طلبم. سپس شرحبيل و معن بن يزيد به او گفتند: آيا گواهی می دهی که عثمان مظلومانه کشته شد؟ فرمود: 


ص: ۴۵۶ 


من چنین نمی گویم. گفتند: بنابراین ما از کسی که گواهی ندهد که عثمان مظلومانه کشته شده بیزاریم. سپس برخاستند و 
رفتند. على عليه السلام فرمود: اإِلُکک لا تریغ المؤتى و لا تریغ الم العاء إذا لّوا ذبرین و ما لت بهادى نی عَنْ 
ضلالیهع ان تمغ لا من یی يآياتنا َهُعْ شد موده -. نمل / ۸۱۸۰- [البّه تو مردكان را شنوا نمی گردانی» و اين ندا را به 
كران چون يشت بگردانند نمی توانی بشنوانی. و راهبر کوران [و با ز گرداننده] از گمراهی شان نیستی. تو جز کسانی را که به 
نشانه های ما ایمان آورده اند و مسلمانند. نمی توانی بشنوانی]. سپس رو به ياران خويش کرد و فرمود: مبادا اینان با پافشاری 
در گمراهی خود از شما در پیمودن راہ حق و فرمانبرداری از امامتان کوشاتر باشند. آنگاه مردم همچنان درنگ کردند تا ماه 
محرّم به پایان خود نزدیک شد. وقتی ماه محرّم سال سی و هفتم پایان یافت و ماه صفر فرا رسید. على عليه السلام چند تن از 
ياران خود را فرستاد تا نزديكك لشكركاه معاویه» به جایی که صدایشان شنیده شود بروند. چون به آن مکان رسیدند يزيد بن 
خازٹ هنكام غروب آفتاب بر بلندی ایستاد و ندا در داد: ای مردم شام امير مؤمنان على بن ابی طالب عليه السلام و اصحاب 
پیامبر خدا صلی الله عليه و آله به شما می گویند: ما نه از آن رو كه در كار شما شک و تردیدی کردیم و نه به خاطر ارفاق به 
شماء دست از جنگ کشیده بودیم» بلکه بدان سبب از جنگ خودداری کردیم که ماه محژم بگذرد» و اينک سپری شد و 
اکنون ما همچنان گناہ پیمان شکنی و نافرمانی را بر گردن شما می دانیم و خداوند خائنان را دوست نمی دارد. راوی می.. 


گوید: غوغایی در ميان مردم يديد آمد و خود را كنار فرماندهان خویش رساندند . 
| تر جمه | 
۰۳۹۵ 


قال نصر: و آما- روایه عمرو بن شمر عن جابر عن آبی الزبير أن نداء ابن مرثد الخثعمی كانت صورته يا آهل الشام ألا إن أمير 
المؤمنين عليه السلام یقول لکم إنى قد استأنیت بكم لتراجعوا الحق و تنیبوا إليه و احتججت علیکم بکتاب الله و دعوتکم إليه 
فلم تتناهوا عن طغیان و لم تجیبوا إلى حق فانی قد 


FAV ص:‎ 


-١‏ آی إبقاء علیکم و رحمه لکم و إشقاقا بكم. 


نبذت إليكم عَلى سَواء 3 الله لا بح الخائنین () قال فسار الناس إلى رؤسائهم و خرج معاویه و عمرو بن العاص یکتبان 
الكتائب و يعبئان العساكر و آوقدوا النیران و جاءوا بالشموع و بات على عليه السلام ليلته تلك كلها یعبی الناس و يكتب 
الکتائب و يدور فى الناس و يحرضهم قال نصر فخرجوا ول يوم من صفر سنه سبع و ثلاثين و هو يوم الأربعاء فاقتلوا قتالا 
شديدا جل النهار ثم تراجعوا و قد انتصف بعضهم من بعض ثم خرج فى اليوم الثانى هاشم بن عتبه فى خيل و رجال حسن 
عددها و عدتها فخرج إليه من أهل الشام أبو الأعور السلمى فاقتتلوا يومهم ذلك تحمل الخيل على الخيل و الرجال على الرجال 
ثم انصرفوا و قد صبر القوم بعضهم لبعض و خرج فى اليوم الثالث عمار بن ياسر و خرج إليه عمرو بن العاص فاقتتل الناس كأشد 
قتال كان و جعل عمار يقول يا أهل الإسلام أ تريدون أن تنظروا إلى من عادى الله و رسوله و جاهدهما و بغى على المسلمين و 
ظاهر المشركين فلما أراد الله أن يظهر دينه و ينصر رسوله أتى إلى النبى صلی الله عليه و آله فأسلم و هو و الله فيما يرى راهب 
غير راغب ثم قبض الله رسوله و إنا و الله لنعرفه بعداوه المسلم و موده المجرم ألا و إنه معاويه فقاتلوہ و العنوه فإنه ممن يطفى 
نور الله و يظاهر أعداء الله قال و كان مع عمار زياد بن النضر على الخيل فأمره أن يحمل فى الخيل 


ص: ۴۵۸ 
۱-و هذا و کثیرا ما قبله رواه أيضا الطبرق فى حوادث سنه: (۳۷) من تاریخه: ج ۴ ص ۶ ط مصر و رواه آیضا المسعودی فى 


مروج الذهب: ج ۱ء ص ۳۸۷. وقد أسقط المصنف ها هنا کثیرا مما فى کتاب صفین ص ۲۰۳ ط مصر ومما فی شرح ابن آبی 
الحدید على المختار: (۵۱) من شرحه: ج ۱ ص ۷۵۷ ط بیروت. 


فحمل فصبروا له و شد عمار فی الرجاله فأزال عمرو بن العاص عن موقفه و رجع الناس یومهم ذلك. 


#* ترجمه آنصر می گوید: ابو زبیر گوید: ابن مرئد خثعمی اين گونه ندا در داد: ای مردم شام امير مؤمنان به شما می گوید: من 
با شما مدارا کردم و به شما مهلت دادم تا به راه حق باز گردید و به درگاه خدا توبه كنيد و به کتاب خدا با شما استدلال 


ص: ۴۵۷ 


پس من گناه پیمان‌شکنی را بر عهده شما می نهم» خداوند خائنان را دوست نمی دارد. - . این روایت و بسیاری از روایات 
پیشین را طبری در تاریخ خود ج ۴ ۶ و مسعودی در مروج الذهب ج :١‏ ۳۸۷ روایت کرده‌اند. و مصنف در اینجا قسمت‌های 
زیادی از روایت کتاب صفین را نیاورده است. - راوی می گوید: (به دنبال این ندا») مردم پیرامون فرماندهان خود غوغایی به 
پا کردند. معاویه و عمرو بن عاص بیرون آمدند و سپس به صف آرایی و آماده سازی لشکریان پرداخته و آتشها برافروختند و 
شمعها آوردند. على عليه السلام نیز تمام شب به آماده ساختن مردم و فوج بندی پرداخت و خود به نگهبانی و گشت‌زنی 


مشغول بود و آنان را به جهاد ترغیب می‌فرمود. 


نصر می گوید: در روز چهارشنبه نخستین روز ماه صفر سال سی و هفتم برای جنگ خروج کردند و در طول روز جنگ 
سختى کردند و با زگشتند و هریک انتقام خود را از طرف دیگر گرفت. در روز دوم هاشم بن عتبه به همراه سواره‌ها و پیاده.. 
های انبوه و مجهّز وارد میدان شد. از شامیان ابو اعور سلمی به مقابله با او پرداخت. در آن روز سواره‌ها باهم و پیاده‌ها باهم 
جنگیدند و با زگشتند و هر دو گروه در مقابل یکدیگر پایداری کردند. در روز سوم عمار بن ياسر عازم میدان شد و عمرو 
عاص رو در روی او قرار گرفت. جنگ شدیدی ميان آنان درگرفت که از جنگ های گذشته سخت تر بود. عمار می گفت: 
ای مسلمانان؛ اگر می‌خواهید به کسی که با خدا و پیامبر او دشمنی و مبارزه کرده و بر مسلمین ستم روا داشته و مشرکان را 
يارى و پشتیبانی داد و هنگامی که خدا خواست دين خود را مستولی گرداند و پیامبر خود را باری نمایدہ با اکراه اسلام آورد؟ 
تا اينكه رسول خدا رحلت فرمود» به خدا قسم ما چنین کسی را به دشمنی با مسلمانان و دوستی با مجرمین شناختەایم اين 
شخص همان معاویه است. با غضب با وی بجنگید زیرا او کسی است که در پی خاموش كردن نور خداوند و کمک به 
دشمنان خداست. راوی می گوید: زياد بن نضر با سواره‌ها به همراه عمار بود. عمار به وى دستور داد که با سواره‌ها پیشروی 
کند او نیز حرکت کرد و 


ص: ۴۵۸ 


آنان نيز در مقابل يايد دنك. به ه سياده جنگ توانست : 2 خود براند. 


مردم سيس با ارد و گاه‌های خود با زگشتند. 
* | ترجمه | 


۹۶ 


قال تۇ و ان و ی وبسی.+سسۓت واي 
السلام بِصِفْينَ رم حَمْرُو بْنُ القاص شه ته سَؤقاة فى رس ومح تال اس هلا با ول لمحيل الل عليه و له 
يايو على زضل َلك إلى لك عليه السام ف أذ ما قورع وعو اله صلی نع 
و آله قرذه السَّقّهَ َقَالَ من یادها با فيها ال عمرو و ما فیها با رَسُولَ الله ال تال بها تما و 2 قربا ین کافر ادا 
مد و ال با ین الهش کین و قاثل بها ايوم المي و الذي كلق ال و بر الغ ما او و لك لد راز اا 
الکفر لا وجذوا عَیهآَغواً أَظْهَرُوه. 


#*[تر جمه إنصر به نقل از بزرگان قبیله بكر بن وائل می گوید: به همراه على عليه السلام در صفين بودیم. عمرو عاص پیراهن 
پاره و سياه رنگی را بر نوک نیزه‌ای آویزان کرد. گروهی از مردم گفتند: این پرچمی است که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
آن را برای عمر و عاص بسته است. آنان همچنان در این مورد صحبت می کردند تا اينكه خبر آن به على عليه السلام رسید. 
فرمود: آيا می دانید این يرجم چیست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به عمرو عاص نشان داد و فرمود: جه کسی حاضر است 
این را با شرطی که دارد بگیرد؟ عمرو عاص گفت: در آن چه شرطی هست؟ فرمود: با این پرچم با مسلمانی جنگ نکن و با 
آن به کافری نزدیکک نشو. سپس آن را گرفت. اما به خدا سر گند به مش ر کین زديك شد و با آن امروز با مسلمین می‌جنگد. 
یں کے ا SR N‏ 
اينكه بر کفر خود يار و انصاری پیدا كرده و آن را آشکار كردند. 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


قوله عليه السلام عصبت قومى يقال عصبت الشجره إذا ضممت أغصانها ثم ضربتها ليسقط ورقها قال الحجاج لأعصبنكم عصب 
السلم و اليمامه ناحيه من الحجاز و اليمن و الشآم على فعال الشامى كاليمان و فى الدیوان المصرع الثانى هكذا: 


و لكنى إذا أبرمت أمرا٭٭٭تخالفنی أقاويل الطغام. 


و قال الميدانى القعقعه تحريك الشی ء اليابس الصلب مع صوت مثل السلاح و غيره و الشنان جمع شن و هى القربه اليابسه و 
هم يح ركونها إذا أرادوا حث الابل على السير لتفزع فتسرع قال النابغه: 


يضرب لمن لا يتضع لما تنزل به من حوادث الدهر و لا يروعه ما لا حقيقه له. 


ص: ۴۵۹ 


و قال أيضا ابن آبی الحدید كما وجدته فی أصل الکتاب کان آول آیام الحرب بصفین فى صفر من سنه سبع و لائین. 


ات نم 9 


ال ضر بن مراحم کا لن عليه السلام زب یله ِل أ تلتق ان بصن فلا حضرّت الْحَوْبُ و بات رح 
ہے و ہت ی فا پفوس ا سرت SS‏ صا یل 57ک 


6:۱ 


- 


*#[ تر جمه آفرمود: (عصبت قومى): 4 گفته می شود: (عصبت الشجره): د بعنی شاخ درختان را جمع كردم و آنها را زدم تا بر گشان 
فرو بریزد. حجاج گفته است؛ الأعصبنكم): عصب بعنی صلح. «الیمامه»: منطقه‌ای از حجاز و يمن. «الشآم): شامی» بر وزن فعال 


مانند یمان. در دیوان مصرع دوم جنين آمده: 
اما هر وقت دستوری دادم افرادی فرومایه با آن مخالفت ورزیدند. 


میدانی می گوید: «القعقعه»: تکان دادن چیز خشكك و سفت به همراه صدا مثل سلاح و مانند آن. «الشنان»: جمع شن یعنی 
مشک و خيكك خشک. وقتی بخواهند شتر را به واه رفتن وا دارند آن را تکان می دھند تا شتر به حرکت تحریکک شود. نابغه 


در شعر خود گفته است: 

گویا تو از شترهای بنی اقیس هستی که با تکان دادن مشک خشكك به حرکت در می آید. 

اين ضرب‌المثل برای کسی استفاده می شود که به حوادث روز گار سر فرود : نمی آورد و آنچه که حقيقت ندارد وى را مشتاق 
نمی‌سازد. 


ص: ۴۵۹ 
همچنین در کتاب ابن ابی الحدید نخستین روز جنگ صفین ماه صفر سال سی و هفتم ذکر شده است. 


نصر بن مزاحم می گوید: على عليه السلام قبل از رویارویی دو گروه در صفین, بر قاطر خود سوار می‌شد. زمانی که جنگ رخ 
داد و آن شب را به بیداری سپری کرد -. کتاب صفین: ۲۳ء شرح المختار (۶۵) از نهج البلاغه ۲: ۲۰۸ - و تا صبح به 
ساماندهی لشگر پرداخت. هنكام صبح فرمود: اسب مرا بياوريد. برای او اسبی آوردند سیاه گون که با دستان خود زمين را 
ماکان شمه کدی ے گی سوال بن أن فا و و سام الق ي فا ناف كا لات کرس عرق ا 
پاک است کسی که اين را برای ما رام کرد و [گرنه] ما را یارای [رام ساختن] آنها نبود]. و هر جه قدرت و اقتدار است از آن 


٭| تر جمه | 


۹۹۷ 


نو ےت ےت ی کھ اله ال ن بوکت 
کان يَقُولَ الد د له ءَ E‏ تد E‏ را لون 
2 له و یف 1 تال لاه و۳ ول اللّهُمَ ایک نفلت الْأَهْدَامُ و اعت الْأَئْدَانُ و آفضت الفلوت و رُفعت ادى و 


2 


بے رہ رج تہ ل الله أكيد الله أكيد 


لا ها الله و الله آکبر يرا الله 5 اد #الشيعة عارك تفن كفت فا E ORR‏ ن اجيم 


2 


ماک یوم الدَّينِ یاک نَع ند و اک نمی بشم الله اومن الجیم و لا حول وف بل ي الع اليم و انث نوزم 
الكلعات شعارة ضف 


ص: ۴۳۶۰ 


-١‏ رواه نصر فى أواسط الجزء (۴) من كتاب صفین ص ۲۳. ورواه ابن أبى الحديد عن نصر فى شرح المختار: (۶۵) من نهج 
البلاغه: ج ۲ ص ۲۰۸ ط بيروت. 


٭[ترجمه]نصر به نقل از جابر جعفی می گوید: وقتی على عليه السلام عازم جنگی می‌شد؛ نام خدای تعالی را هنگام سوار 
شدن بر مركب را می آورد و می‌فرمود: سياس خداوند را به خاطر نعمات و تفضلات بزرگی که بر ما عنایت فرموده است. 
پاک و منرّه است کسی که اين را برای ما رام کرد و [گرنه] ما را یارای [رام ساختن] آنها نبود و به راستی که ما به سوی 
پرورد گارمان بازخواهيم گشت. سپس روی به سمت قبله کرده و دستان خود را بلند کرده و می‌فرمود: خداوندا؛ گامها به 
سوی تو عازم» بدنها برای تو در سختی. قلبها از ياد تو سرشارء دستان به سوی تو بلند شده و چشمها متوجه توست. (رَبَّنَا افتخ 
نا و ین قومنا بالق و أن خير الفاتحین» - . اعراف / ۸٩‏ - [بار پرورد گاره ميان ما و قوم ما به حق داوری کن كه تو بهترین 
داورانی] سپس می‌فرمود: با ت وکل بر خدا حرکت کنید. سپس می‌فرمود: خدا بزرگتر از آن است که وصف شود خدایی جز 
الله وجود ندارد و خداوند بزركتر از آن است که وصف شود بار خداياء ای خدای یکتا و بی‌نیازه ای خدای محمد شر ظالمان 
را از ما دور فرما. واد سرت الال التعمين ن الؤجیم ماک یم الدَّينٍ یاک تقد و اک نس تَعِينُ بشم اه الژإحمن 
الإجیم؛ [ستایش خدا را که پرورد گار جهانیان» ے۔ مهربان مالک روز جزا است. تنها تو را می پرستیم و تنها از تو یاری 
می‌طلبيم. به نام خداوند فده يكفاشكر .و مر جه قدرت راقندار اث از آن غتارتد اند مر تة و بر کت است: ایخ 


کلمات شعار وی در صفین بود. 
ص: ۴۳۶۰ 
* | ترجمه | 


۳۹۸ 


ے۔ 


ال و رَوَى سعد بن طریف عن الَْضبغ بن باه ال ما كان عَلِيٌ فی قال قط ال نَادَى بَا کھیعص. 


2 


#*[ترجمه ]نصر از اصبغ بن نباته آورده است: هر وقت على عليه السلام دوک شر کت می کرد حتما می‌فرمود: ای کهیعص. 


* | تر جمه | 


۳۹۹۰ 


الط و ڪا قيش بي رع عن عود الواجد بن حَسَان ال عم حَدَّنَه عَنْ علي له مده ول يَؤم صدفین الُم لک 


فت ابا و بت الى ول الأفدام و دعب لس و آفشت لوب و ليك التحاكم فى الأغمال َاحكم تا تم 
بالق و آنت عبر ےہ ل از ان و حور 


2 


انا علی ذلک بقتح تل و لطر تیر بهشلطان لت و نم 


تو بلند» دستها به سمت تو گشوده. گامها به طرف تو عازم زبانها به در گاهت دعاگو و قلبها از یادت سرشار شده‌اند. داوری 


در همه کارها از آن توست يس ميان ماو آنان به حق داوری كن که تو بهترین داوری. خداوندا ما از فقدان پیامبر خودہ و 


کثرت دشمنان و قلت تعداد و تفرقه و مشمّت زمان و بروز فتنه‌ها به در گاهت شکوه داريم يس ما را در غلبه بر آنها و پیروزی 


عرّت آفرین که نصیب حاکم حق می کئی يارى بفرما. 


2 


و عن عُمَرَ بْنِ خد عَنْ سرام بن سُوَيْدٍ عَنْ على عليه السلام فی فزله و رهم کلعه اله ی قال هی ا ال إا الله و فى قَولِهِ الله 


لے 

1 کیج $ 
)سم 

35 3 
ا‎ 
2 
٢ 


اھ 


ال تَضر هَذِهِ کانث شِعَارَه يَقُولَهَا فى الْحَوْب تم حمل يورد و الله من انب وَ مَنْ اده جياض الْمَوْتِ (۱) 


**[ترجمه آعمر بن سعد از سلام بن سويد از على عليه السلام نقل کرده است: در مورد بو رهم > كلمَة التّفُوى» - -. فتح / ۲۶ - 


فرمود: مراد از کلمه تقوی «لا اله الا الله» است و منظور از الله اکبرء آیه نصر می‌باشد . 


نصر بن مزاحم می گوید: لا-اله الا الله و الله اکبر شعار على عليه السلام در جنگ بوده است. سپس حمله می کرد و به خدا 


س و گند هر کس را که در برایرش می ایستاد یا او را تعقیب می کرد به آبشخور مرگ وارد س ساخت. 
* | تر جمه | 
<۴ 


2 


قال لض 34 خد تا عفد بن رن ےر تا ما كان داه امیس لدع خن ِن شهر صَفَر له 
سبع و تین صَلّی عَلی عليه السلام اش ما را بت علي لس بالا َد من تیه َو حرج باس إلى هل الام 


رت تَحْوَهُمْ و کان هُوَ یوم قیسیز ای م ادا ره ق رح استقبلوة و بزخوفهم. 


٭[ترجمہ]نصر از جندب و او از پدرش نقل می کند: در سحرگاه پنجشنبه هفتم صفر سال سی و هفتم على عليه السلام نماز 
گزارد و من هر گز على را نديده بودم که مانند آن روز در تاريكك روشنی بدان زودی نماز گزارده باشد. سپس با سياه خود 
بیرون آمد و به پیشروی به سوی شامیان پرداخت و خود حمله را آغاز نمود و فرماندهی پیشروی را به عهده داشت. وقتی 


(شامیان) می دیدند که او به پیش می تازد ایشان نیز با بورش نیروهای خود به مقابله او می پرداختند. 
٭| تر جمه | 
۴۳۰ 


و عَنْ عَمَرَ ٿن َغ عَنْ مالک : ن أن عَنْ اد ن وغب قَالَ: نا خرج علي عليه السلام اه عدا ذلك الیم قاشقبلوة رقم 


يبه إلى السَّمَاءِ فقال 


ص: ۴۴۱ 


-١‏ كذا فى طبع الکمبانی من البحار هذاء و فى شرح ابن أبى الحديد: «قال سلام:[هذه] كانت شعاره عليه السلام يقولها فى 
الحرب ثم يحمل فيورد... ". 


الُم رب را اف المخضوظ المکشوف ای جع تفیضا یل زار و جع فيه مجزی سس و قر و ازل 
الکواکب و الوم و جعلت شركالة بتبطاً ین الملمائكو لا شون ا لض یی جعلتها قار لام و الم و 


اکر ہے عو 


نام و الا ُخصی مما ری و ئا ا يَُى ین لک الظلیم و رٹ الک ای 7 تر ہت تت الات 
شا 


گر بين الّماء و اض و رب ابر المسجور و الْمُحيط بالْعَالَمِينَ و رب الجبال الژواہی الى اا ئن أوتادا و للخلق 


2 
2 مر‎ o 8 


ماعا إن أَظْهَوْئَنًا على دوا فنا الى و سَدَُدنَا للق و ان آظهه تم َه علیتا فَازِزًا السَّهَادَه و اغصم بَقّه و أن خا ی ل 


0۳ 
2 


م2 


قلقّا ر وه تس ال تما یه پژحوفھم و كات علی ميمه تلعب الله بن بب و الاس عَلَى وایاتهم و تراکرجم و لی عليه 
السلام فی الب فی خر هجو با ےو 2 چیه خسن ۶ زر زج یڈ 
YT‏ ك 0 0ئ" e‏ 


ب 


تعد إلى قرو خی لق عن ل ام وع تدز ویر مي وق انا رک تلم ن عي 


e 


۳۹ 


ند یر غالب 


۳ 


0 8 ات ونر ابن عباس دک ات ۳ شدیداً ثم 


ص: ۴۶۲ 


و حرج دک ايوم شر بن أَبَمَة : 9 ئ0 
گر عر ان ڙو یا ماو نک رید أن تال بأل السام ربج له ین رھد صلی ا علیه و آله 
تزع بیع نع کشت تنب شین رم شُرَافھغ وَ مَھْمَا 
یت فلا ت نس اک علی با کاپ على الع قاور ال اراد علیک ققء م نا فى أل لماعت على 
اقا مب عَلِی عليه السلام أَصْحَابَ قال أَبُو سا ان الق (15 کائی نز له متكا على قوبه وَقَد جم أضعا سو" 
یآ رآ معا توافزون معة ال أا الاس اموا ای و عُوا کلایی 


5 


ان الْخْياءَ من ابر وَ إِنَّ النَحْوَهَ م من ال بر و اد یاعد حاضو یذ كم الْبَاطِلَ ا إن مدیم أو المد لم ا تابو و ل 


۱- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفّین ص ۲۲۲. و فى طبع الکمبانی من البحار:" سمره بن أبرهه " 

۲- هدا هو الصواب المد كور فى أواسط الجزء الرابع من کتاب صفین ص ۲۲۳ و رواه عنه ابن أبى الحدید فی شرحه على 
المختار: (۶۵) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۲۱۲ ط الحدیث ببيروت» و للحدیث مصادر آخر ذکرناه فى ذیل المختار: (۲۰۰) من 
نهج السعاده ج ۲ ص ۱۷۳. وفی ط الکمبانی من البحار: " قال ابن سنان الأسلمی " وقد حذف المصنف ها هنا السند» ومطالب 


كما هو عادته فى آکثر ما يرويه عن کتاب صفین وشرح ابن آبی الحدید. 


آا إن شرع لین وَاحدَه و مه قَاصِدَةٌ من َحَدَ بهَا لحق و مَنْ فَارَقَهَا محق و مَنْ ترکها مَرَقَ لیس الم" 0 
باعل ذا وَعَدَ تکاذب إِذَا طق تنل تاللخم و فرك الصدق وفعلا الفضد و دیا از ا قا ٥‏ الا لام 


و لا ال 
و فيا حَمَلَهُ الکتاب إلا أ 


۱ 


ا دم و کم إِلَى الله و إِلَى ر یا ند ون رم رت 
اکا و ایب و صیام هر َمضَانَ و توفیر انب على هه و ین آغجب العجایب أن مَُاوِية بن آبی ۲ 

عغرو بن عاص اَهب آنربعا یحرضان على طلب این هماو لذ عم ألى لم تاليف ر 4 قش الع ۱ 
قط و تم آغصه فی مر قط أَقِيه بی فی المَوَاطنِ الى تنص فيه الال و معد فبا ایض نَدة آخرعنی اله يڪان بها 
له لد و لذ قبض رول الله صلی الله عليه و آله و إن رأة فی عجری و لد ولیت عل بودِی وخ یی تله میک 


۱ 


aA 


2 رمرم 
و 


میرن مهى و ام اللہ ما اث مه قط بعد تیه نَأل باه لّى أل ها شاه الله ال َال أو يان ای 
مه لم تدتقم علیه را و انها لن تدتقيم یم عله آخرا 


9 3 


فع مِعْتٌ عَمَّارَ بن یاستر يَقَول ما أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ فقذ آغلمکم أنَّ | 


لاس و قَذ نَعَذَّتْ يَصَائِرْهُمْ. 


فرمود: 
ص: ۴۴۱ 


«بار خدایاه ای پرورد گار ابن آسمان بلند كه آن را گستره شب و روز قرار داده و گذر گاه خورشید و ماه و منزلگاه ستار كان 
ثابت و سار ساختی و گروهی از فرشتگان را در آن ساکن کردی که از عبادت تو خسته نمی شوند. ای پرورد گار این زمين 
که آن را قرارگاه مردم و حشرات و چارپایان (و جانداران) بی شمار مرئی و نامرئی از آفرینش بز رگ خویش قرار دادی. ای 
پرورد گار کشتی که برای سود رساندن به مردم در دریا روان است. ای پرورد كار ابر که ميان آسمان و زمين مسخر و 
بر گماشته است. ای پرورد گار درياى انباشته از آب که بر جهان [احاطه دارد] و ای پرورد گار کوههای استوار که آنها را 
ميخها (و لنگرهای باز دارنده جنبش) زمين و منبع در آمد آفرید گان ساختی» اگر ما را بر دشمنانمان پیروزی می گردانی» ما را 
از تعدّى به دور و گامهایمان را در راہ حق استوار فرماء و اگر آنان را بر ما پیروز می کنی فيض شهادت را نصیب ما فرمای و 
بازمانده يارانم را از فتنه نگهدار.» 


راوی گفت: وقتی شامیان دیدند او بیرون تاخته است به مقابله وى پرداختند. آن روز عبد الله بن بدیل در جناح راست بود و 


همه سپاه در جای خود قرار داشتند . 
على عليه السلام در قلب سياه با اهل مدینه كه اکثر آنان از انصار بودند قرار گرفته بود و همراه ايشان از قبيله خزاعه و کنانه 
نصر آورده است: معاویه سراپرده بزرگی برافراشته بود که بر آن (سایبانی از) کرباس افکنده بودند و خود در زیر آن نشسته 


همراه گروهی از شامیان برای مقابله با وی فرستاد. آنان به جنگ با يككديكر پرداختند. عبیدالله» محمد را به مبارزه طلبید. 


وقتی وی برای رزم با عبيدالله عازم شد» على عليه السلام وی را فراخواند و خود پیاده و شمشیر به دست به جانب عبيدالله خارج 
شد. على عليه السلام به عبيدالله گفت: من با تو مبارزه می کنم پیش بیا. عبيدالله گفت: من نیازی به مبارزه كردن با تو ندارم لذا 
مساق لسك اه او کی 


نصر می گوید: در روز پنجم» عبدالله بن عباس وارد میدان شد. ولید بن عقبه نیز برای مقابله با وی پا به مع رکه گذاشت و اقدام 
به ناسزاگویی زیاد عليه بنی عبدالمطلب نمود. ابن عباس شخصی را نزد وی فرستاد و به وی گفت: با من مبارزه کن. ولید 
نپذیرفت. ابن عباس آن روز جنگ سختی کرد. همه لشگریان دو طرف بدون اينكه یکی از آنان بر دیگری پیروز شود عقب 


° 5-5 1 
ص۴۶۴ 


در آن روز شمر بن صباح حمیری به همراه عده ای از قاربان شام خارج شدہ و به على عليه السلام پیوست. اين اقدام وى 
شکافی در نیروهای معاویه و عمروعاص ایجاد کرد. عمرو به معاويه گفت: تو می‌خواهی به همراه شامیان با کسی بجنگی که 
دارای حق خویشاوندی نزدیک با پیامبر صلی الله عليه و آله بوده و در اسلام کسی همانند او سابقه ندارد. او به همراه تعداد 
زبادی از چابکسواران و بزرگان اصحاب محمد صلی الله عليه و آله به سوی تو آمده است. هر جه را فراموش کنی اين را 
فراموش نکن که تو گام در راه باطل گذاشته‌ای و على به راه حق قدم گذاشته است لذا قبل از آنکه در ورطه بیافتی اوضاع را 
تدبیر کن. معاویه برای شامیان سخنرانی پرداخت و آنان را به جنگ تشویق کرد. على عليه السلام نيز برای یاران خود سخنرانی 
نمود. ابو سنان اسلمی می گوید: كويى من به او که بر کمان خود تکیه زده می‌نگرم که اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و 
آله را جمع کرده و آنان وی را در بر گرفته‌اند گویا که می‌خواهد تا مردم بدانند كه اصحاب رسول خدا با او هستند. فرمود: 
ای مردم سخن مرا بشنوید و کلام مرا بفهمید. خودخواهی از گردنکشی ناشی می‌شود و خودپسندی از تکټر. شیطان دشمن 
حاضری است که به شما وعده باطل می‌دهد. مسلمانان باهم پرادرند يس باهم اختلاف و مجادله نکنید. 


ص: ۳۶۳ 


شرايع دين» یکی است و راه‌های آن هموار می‌باشد. هر كس كه بدان دست يازد به سعادت می‌رسد و هر كس از آن فاصله 
كيرد نابود می گردد و کسی که آن شرایع را ترک کند از دین خارج گشته است. وقتی مسلمان مورد اعتماد قرار كرفت 
خیانت نمی کند و وقتی وعده‌ای بدهد خلف وعده نمی نماید و دروغ نمی گوید. ما اهل بيت رحمت هستیم که سخن ما عين 
راستی و کردارمان عین اعتدال و درستی است. خاتم پیامبران از ماست. رهبران دين اسلام از ما هستند. حاملان قرآن ماییم. ما 
شمارا به سوی خدا و رسول او و به جهاد در برابر دشمن خدا و التزام به امر الهی» كسب رضایت اوہ برپا داشتن نماز و 
پرداخت ‏ ز کات حج» روزه ماه رمضان و ادای فیء دعوت می کنیم. از چیزهای شگفت‌انگیز اين است که معاویه بن ابو سفیان 
اموی و عمرو بن عاص سهمی مردم را تحريكك کرده‌اند تا به زعم خود انتقام بگیرند. شما می‌دانید که من هرگز خلاف سيره 
رسول خدا صلی الله عليه و آله عمل نکرده‌ام و هركز از امر او تخطی ننموده‌ام. در مواقعی که پهلوانان فرار را بر قرار ترجیح 
می دادند و سینه‌ها از ترس به لرزه در می آمد من برای نجات پیامبر باقی ماندم که خداوند سبحان مرا به علت اين استواری 


من بود. به تنهایی عهده‌دار غسل او شدم و ملائكك مرا در این کار همراهی می کردند. به خدا سو گند هرگاه امتی يس از پیامبر 
خود با هم اختلاف کرده‌اند» در آن ميان اهل باطل بر اهل حق غالب گشته‌اند مگر اينكه خداوند چیز دیگری اراده کند. راوی 
می گوید: ابوسنان اسدی گفت: از عمار بن یاسر شنیدم که گفت: امیر المومنین شما را آگاہ کرد که اين امّت در ابتدا و انتهای 


امر بر امامت او اتفاق نکردند و به تفرقه دچار شدند و بصیرت خود را از دست دادند . 
* | تر جمه | 


«f+» 
ا ہب أنَّ علاً عليه السلام تال فى کرذ و اله عّی مکی لا تنَاحِضٌ الم بأجْممنًا مام فى الاس عَنیه البق‎ 


مَا أ 


العضر ال ا لالزی لآ برغ ما فض و لا ينض ما أَبْرمَ و و سَاءَ ما حلت 


ص: ۴۶۴ 


نان من كله امه و لا من خلقه و لا تنارّع ابش فی شی ء مِنْ رو وَ لَا > جرد الْمَفُضُولَ دا الْمَضْلٍ فَض له و تمد ساقتا و عَوََاءِ 
ارم اداو ہےر وہہ بعرًی و مش مع و لز شاء لعل ال و لَكانَ مه لير 
تی 8 الله الظالم و یلم الق اع وت و لک صل انت ار تال و جقل ال خر دار الْجَرَّاءِ و و الْمَرَارِ لسجَرَىَ الو 


أساوًا ہما عملوا و زی الِّينَ أخت توا بالخش؛ نی کم َو اوعد ن اء الله یلو الل ایام و آگیڑوا تلاو الم آن و 


سل الله اسر و اضر و الْقَوْهُمْ الْجد و الْحَرْم و وتوا صاوقین قال نب لام إلى رماحهع و شیوفهم و نبالهم لیصلحونھا 
وتا و وج عليه السلام و عا اب ايك بلک لها عى ضمح و عفد الي و أمر لمر و بعث إلى أل الام نیب 
ای فيهم ادا على مص اکم ضخ َل الم فى مع كرجم و اجتمغوا إلى معاوية ال و عفد ليت ور تاه و 
کلب تايه و كاد أل الام أكر من غل ايراق بالضَعْفٍ و نیب لِمُعَاوِيَة م تایه فی و ض ربها عظیعه ی علیها 


دہ 


لیا و الدُرانک (۵ تم تتاعض الْقَوْمُ يَوْمَ ال بعَاءِ رایس ص مر و الا إلى آخر تاره و اص رفوا علد الْمَسَاءِ و کل عير 


کو تسب 


ص: ۴۶۵ 


۱- كذا فی أصلىء و هو جمع الدرنوک و الدرنيكك- کزنبور و دردیر-: نوع من البسط أو الثیاب له خمل. و صحفت هذه 
اللفظه فی طبع الحدیث ببیروت من شرح ابن أبى الحدید: ج ۲ ص ۲۱۳ ب «الارائكك). ثم إن ما يأتى بعد الحدیث التالی وهو 
المختار: (۶۵) من نهج البلاغه موجود فى شرح ابن أبى الحدید: ج ۲ ص ۲۱۶ ولکنه سقط عن طبعه إيران وطبعه مصر من 
کتاب صفین. وللخطبه مصادر کثیره یجدها الباحث فی ذیل المختار: (۲۱۵) من نهج السعاده: ج ٢‏ ص ۲۳۵ ط ۱. 


ہے 


اما الیؤم الاب فکان الال فيه سّدِيداً و الْحَطبٌ عظیماً و كان عد الله ن بل الْحرَاعِيُ علی یمه اعراق فرح نو حییب 


بن مشلعه و هُوَ علی مَسِيرَهِ أَهْلٍ الشام عتّی اصْطَرَّهُمْ إلى قبه مُعَاوِيَةَ وف الظهر. 


٭ إترجمه]زید بن وهب فى کون شبانگاه آن روز على عليه السلام فرمود: «تا کی همگی به جنگ با آن قوم برنخیزیم؟) 


شامگاه سه شنبه» يس از نماز عصر در ميان مردم ایستاد و فرمود: سياس خدایی را که آنچه را که او بخواهد بشکند کسی 


نمی تواند استوارش سازد و آنچه را او استوار داشته کسی نمی تواند بشکند. اگر می خواست. ه رگز 


ص: ۴۶۴ 


دو نفر از این امت يا از تمامى آفرید كان با یکدیگر اختلافى بيدا نمی کردند و بشر در هيج امرى از اوامر او با هم ستيز نمی 
کردند و کسی که دارای فضیلتی نیست فضل صاحب فضیلت را انکار نمی کرد. (دست) تقدیر ما و آن قوم را به اینجا کشانید 
(و روبروی هم قرار داد) و با هم درگیر کرد و ما در معرض دید و شنود پرورد گار خود هستیم» اگر می خواست در کار 
انتقام گیری شتاب می کرد و از جانب او تغییری يديد می آمد تا ستمگر را رسوا سازد و سرنوشت حق آشکار شود. ولی او 
دنيا را محل انجام کردار و آخرت را سرای پاداش قرار داده است. «لیجزی و أساءوا ہما عملوا و بجی لین امد توا 
بالخشتی» - . نجم / ۳۱ - [تا آنان که بدی کردند به سبب کردارشان جزا ببینند و آنان که نیکی نمودند بدان نیکی پاداش 


يابند]. 


به خواست خداوند» فردا با دشمن رویارو می شوید. پس امشب بسيار نماز بگزارید و به تلاوت قرآن بپردازید و از خداوند 
صبر و پیروزی طلب كرده و با جدیّت و اراده با آنان روبرو شويد و ياكدل و رستگار باشید. راوی می گوید: سپس مردم به 


007 6 هاء تيرها و نیزه‌های خود شتافتند و آنها را درست می کردند. 


علی عليه السلام بیرون آمد و تمام شب به آماده ساختن مردم پرداخت تا صبح شد. وی پرچمھا را بست و سپاھیان را 
سازماندهی کرد و فرماندهان را يكايكك تعیین نمود. آنگاه شخصى را به عنوان منادی به سوى شاميان فرستاد تا ندا در دھد: 
ای اهل شام هنكام صبح برای جنگ بیایید. شاميان در لشك ركاه خود به هم ريختند و ولوله‌ای به پا كردند و گرد معاویه جمع 
شدند. معاویه سواران خود را آماده کرد و پرچمها را نصب و نیروهای خود را سازماندهی نمود و فرماندهان را تعيين و افراد را 


دسته‌بندی کرد. شامیان دو برابر مردم عراق بودند . 


برای معاویه منبری آماده شده بود كه وی بر روی آن در زیر خیمه‌ای که با پارچه‌های ضخیم برپا شده بود نشسته بود. سپس 
دو طرف در روز چهارشنبه ششم ماه صفر باهم درگیر شدند و تا پایان روز جنگیدند و هنكام شب دست از جنگ کشیدند 
بدون آنکه یکی از طرفین بر دیگری غالب شود. 


ص: ۴۶۵ 


در روز هفتم جنگ شدیدی در گرفت. عبدالّه بن بدیل خزاعی که در جناح راست سپاه عراق قرار داشت با افراد خود به 


سمت حبیب بن مسلمه که در جناح چپ شامیان قرار داشت حرکت کرد و هنكام ظهر آنان را به سمت خیمه معاویه به عقب 


راند. 
#* | ترجمه ] 
۴.۴ 


ا بى عفرو عَنْ أبيه أن علا عليه السلام حَطَبَ هَدًا ليم ال مار بالكل 


0 5 


انتشیزو له إلى آخر نیا سرهانى بول و بالاشیاد د أن علياً مب دک الب م قال أَبھ الاس إنَّ الله تعالَى ذ کره فَذ کم 
ما 


ثم قام الأشتر رضی الله عنه بمثل ذلكك و کذا يزيد بن قبس الأرحبی و غیرهم (۲). 


**[ترجمه آنصر به نقل از ابی عمرو آورده است: على عليه السلام در اين روز برای مردم سخنرانی کرده و فرمود: ای مسلمانان 
ترس از خدا را لباس زیرین خود قرار دهید... تا آخر خطبه که به طور کامل خواهد آمد. و با همین اسناد: على عليه السلام در 
آن روز فرمود: ای مردم خداوند بلند مرتبه شما را به تجارتی رهنمون می‌سازد که از آتش دردناک نجات یابید» که آن ایمان 
به خداوند و پیامبر او و جهاد در راہ اوست - . طبری با سندی دیگر با اند ک تفاوتی در الفاظ در کتاب تاریخ الامم و الملوكك 
ج ۵: ۱۷ آن را روایت کرده است. - ... تا آخر روایت شيخ مفید. سپس قيس بن سعد برخاست و طی خطبه بلیغی مردم را به 
جهاد تشویق کرد. 


سپس مالک اشتر رضی الله عنه و يزيد بن قيس ارحبی و سايرين برخاستند و چنین کردند. 
#* | تر جمه | 
»۴*8۵« 


و ژوق و ارد جر ع یرت بن الْحَسَن قَالا طَلْبَ مُعَاويهُ ای عفرو بن الْعَاص أَنْ بُمَو 
شوو وی قيس نا مد شم و رتش ارب و مره ل 
مَفَطعَهُ فلم بع إَِا ام أ تطلو 


ص: ۴۶۶ 
-١‏ -و قد رواه الطبری بسند آخر بمغایره فی بعض الالفاظ فى حوادث سنه: (۳۷) من تاريخ الأمم و الملوک: ج ۵ ص ۱۷ ط 


الحديث» و فى ط: ج ١‏ ص ۲۱ و فی طاج ۴ص ۲۔ 
۲- و خطبهم حرفيه مذكوره فى كتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید. و تاریخ الطبرق. 


أل اپو یمن هن و کل من میا فعقد صلی لله عليه و آله نا ای لوف هل یا و و ول 


ہے ےہ 0 1 و0003 


م2 


و 


آعیدوا رَد عوکر و اھر نوا بالله ر و اضبزوا دض لله ُورئها من یشاء من عباده و اقب لتق 
| ترجمه از امام باقر عليه السلام و زید بن حسن نقل شده است: معاویه از عمرو بن عاص خواست که صفوف شامیان را 
بیاراید. عمرو به آنان گفت: «ای شامیان» صفوف خود را منظم كنيد و لحظه‌ای جمجمه های سرتان را به ما عاریت دهید. حق 


ه جابگاہ و رسدہ ودرا بن میان جز ظالم و مظلوم کسی باقی نمانده است. 


ص: ۴۶۶ 


ابوهیثم بن تیهان که از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله در جنگ بدر و پیمان عقبه بود صف لشگریان عراق را منظم می 


گام‌های خود را استوار سازید و صف‌هایتان را مرتب نمایید. جمجمه‌های خود را به خدا امانت دهيد و از خدایتان استعانت 
بجویید و «و اضبڑوا انَّ الارض له يُورِنّها من یَشاء من عباده وَ العاقبة تین - . اعراف /۱۲۸ - [و صبر كنيد که زمين از آن 


خداست؛ آن را به هر كس از بند گانش بخواهد به میراث می‌دهد و سرانجام نیکو از آن پرهیز گاران است ]. 
| تر جمه | 


»۰۶« 


و وق عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابرعن العبی أنَّ رل فارت رین لیا فی هذا ایزم و ہُو الم ایغ وَ کان م ِنَ ايام اليه 


ه و ° 


محر ینعی ین آضیحاب علق علیهالسلام اب عم حجر ین اط خاب ماويه كلكا ین ده اط برنْحیهه او خرج 


حُرَيمَهُ مدق من عَم کر مُعاوية فص رب مجر بی عدی وه بز رمج فَحَمَلَ أضرحاب عَلِيٌ عليه السلام لوا سره و ان 


عو دص وی 2 e‏ 


۳2 
مم رم 


1 کل لاج ھت اما ره إلى أن ن‎ me 


2 


هب واد مِنْهُمْ 


ھ۶ 
اسشمة 


بط کف کان فى ده ی اَل السام ال م قن يذب یه ومع إلى کا فى هذا الط کب عق فُسکت اقلت و فلز 


ام ۶ 


۷ 


3 


تھے حا ی 2 
ھ۶ 


شید ال آنا قالش و قال انیا و لع ؛ُ یج نا اتی فَقَبِصَهُ بے دہ ؛ُ 2 م تام کو و ال ما فيه فَقَتَلوهُ فقال أميد 


3 
م2 


ین مه نا ٹور من مَعَهُ من أهل المیعته و عَليه بیان و یزان 
أ عى ای إلى مُعاويَة و الّذِينَ بايغو 


فجعل یرب ب وت شاو ند فلع تل بشمل + 


۱ 


0 


ص: ۴۶۷ 


رو ود و جو سم پوت مم یی 


فقتله حجر الشرء فخرج إليه رفاعه بن ظالم الحمیری من صف العراق فقتله وعاد إلى أصحابه [وهو] بقول: الحمد لله الذی قتل 
حجر الشر بالحکم بن آزهر. 


لی ال فرع أن بے دوا باب دیل و بع |لی وبيب بن مث كمة ری و و فی امقر أن یخیتل عليه بجفع مِنْ 
ًض ابو و الط اس و اضرطع الصّفَانِ ميمه أل اعراق و میسرة آهل الام و بل اب بل یضرب الاس بسیفه فا حنّى 
ازال کار كن موقفه و ار کان 2ن مکانه هقی کا و ی علی کیو و آرسل إلى عبیب ی ما مره اب ال 
یرجه و شط ره و ممل بيب له ُديدة بیع رہ مُعاوِيّة علی ميمه رای فکش مها ّى لم يبق مع ان بل | 

yt‏ رت سا کت 
َققَة کی هی یه قتماکی ماويه فى الاس وَبلَکم الصّخْرة و الْحجَارَۃ إِذَا عَجَژتُ عن الماح أَنْضنُوهُ فرص هلاس بالحجاژه 
کی افو ف مط لوا علیهبشیوفهم وه و جاء مُعاوية وَ عد اللہ ِنُ عامر لی وتا علیہ فَلقَی عَبد الله امه علی وجهه 
و تَرَحُمَ علیه و کان له أا و صَدِيقاً من یل ال ماويه اکشف عَنْ و جهو فَقَالَ لا و الله لا بل په و فی ژوخ فَقَالَ له ماوق 
باه لت فکشت عن وجهو ہت دا کپیڑ اقم و رب الکفبه الهم ظفزنى بالأشتر الم و الْأَشْعَثْ الکندی قال 
کاش على اَل السام عند َل ابن یل علی أل رایع و انکشت آغل الیراق ین قبل المي و جملا انا ديد ار 
علق عليه السلام هل ن ختیض ایدم من کان مع یرایمه بعدها (۱) سم موم هل الام فی كيل عظیته 


فحملث علیهم 


ص: ۴۶۸ 


و 


اش 


۷ 


نيه و 
الا نخر 


-١‏ كذا فی طبع الکمبانی من البحار» و فى ط بيروت من شرح ابن أبى الحديد: «فآمر على عليه السلام سهل بن حنيف فاستقدم 
تب ہے ور و وش و ۳ ئ ‏ کر جع 
فاستقدم فيمن کان معه من أهل المدینه فاستقبلتهم جموع لأهل الشام عظیمه... وفى كتاب صفين: " فأمر على سهل بن حنيف 
فاستقدم فيمن كان مع على من أهل المدينه... " 


هم یمه و کانث ميم یل اراق مه له موق عَلِیٌ عليه السلام فى اقب فی 0 امن قَلْمَا الْكَك مُوا یهت 
لْهَِمَهُ الی عَلِىّ عليه السلام فا رف يمى 0ہ و کشت عه ضز ون المیمرہ فلم یق عَلِي عليه السلام م ِن أَهْلٍ 
لزا ارب وَحْدَهَا فى الْمَتِسَرَه. 


**[ ترجمه ]از شعبى نقل شده است: نخستين سوارانى كه آن روز كه روز هفتم صفر و از روزهاى بزركك و پر مخاطره صفین 
بود با یک دیگر به نبرد تن به تن پرداختند حجر بن عدى از ياران على عليه السلام و پسر عموى حجر از ياران معاويه» هر دو 
از قبيله کنده بودند كه با نيزه خود به جنگ پرداختند. خزيمه اسدی از ارد وكاه معاويه بيرون آمد. ضربهاى سخت به حجر بن 
عدى زد. ياران على عليه السلام هجوم آوردند و خزيمه را كشتند. عموزاده حجر بن عدى نجات يافت و كريخت. رفاعه 
حميرى از لشگر عراق خارج شده و قرن بن عدى را كشت. سپس على عليه السلام از ياران خود خواست تا قرآنی را كه در 
دستان وى بود به سمت شاميان ببرد. وى فرمود: جه کسی حاضر است كه به سوى آنان برود و آنان را به آنچه كه در آن 
قرآن آمده است دعوت كند؟ مردم سكوت كردند. جوانی به نام سعيد پیش آمد و گفت: من از عهده آن بر می آیم. برای 
دومين بار تكرار فرمود و جز همان جوان کسی پاسخ نداد. آن جوان آن قرآن را كرفت و نزد شاميان آمد و آنان را سوكند 
داد و به آنجه كه در آن آمده بود فرا خواند. شاميان وى را كشتند. اميرالمومنين عليه السلام به عبدالله بن بديل فرمود: الآن به 
سمت شاميان حركت كن. وی به همراه افراد مستقر در جناح راست. به راه افتاد. وی در آن روز دو شمشير و دو زره داشت. با 


شمشير خود شروع به قلع و قمع نمود تا اينكه به معاويه و افرادى كه با وى تا حد مرگ پیمان بسته بودند رسيد. 
ص: ۴۶۷ 


معاويه به آنان دستور داد كه به سختى در برابر عبد الله بن بديل يايدارى كنند. وى به حبيب بن مسلمه فهرى كه در جناح جب 
لشکر او بود پیام فرستاد كه با تمام افراد خود به سوى وى حركت كند. افراد دوطرف به هم رسيدند و دو گروه با یک دیگر 
در افتادند: جناح راست لشكر عراقيان و جناح چپ سياه شاميان. عبد الله بن بديل روى بدانها نهاده بود و دشمن را تار و مار 
می کرد تا معاويه را از قراركاه خود راند. معاويه از آنجا كه بسيار عقب نشسته بود بازكشت و بر خود نگران شد و برای بار 
دوم و سوم به حبيب بن مسلمه ييام فرستاد و از او کمک مى طلبيد و تا به داد او برسد. حبيب با جناح چپ سياه شام حمله 
سختى به جناح راست سياه عراق آورد و آن را از هم شكافت و آنقدر به ابن بديل نزديك شد كه جز به اندازه صد نفر از 
قاريان فاصله نداشت و آنان يشت به يشت یک د دیگر داده بودند و از خود دفاع می كردند. ابن بديل در ميان افراد قرار گرفته و 
تصميم كشتن معاويه را داشت و همچنان در جستجوى قرا ركاه او بود تا اينكه به وى رسيد. معاويه به افراد خود گفت: وای بر 
شماء اگر در به كار بردن سلاح ناتوانيد سنكك و پاره سنگ به او بزنيد. ياران معاويه روى به عبد الله بن بديل نهادند و او را 
سنگگ‌باران کردند و به زمين انداختند. سپس به سوی وی شتافتند و با شمشیرهای خود او را کشتند. معاوبه و عبد الله بن عامر 
به سوی وی آمدند. عبد الله بن عامر دستار خود را بر چهره او گسترد و بر او دلسوزی کرد چون قبلا وی از دوستان راستین او 
بود. معاویه گفت: چهره‌اش را باز کن. گفت: نه» به خدا تا جان در بدن دارم او مثله نخواهد شد. معاویه گفت: من او را به تو 
بخشیدم. ابن عامر چهره وی را گشود. معاویه گفت: سو گند به پرورد گار کعبه که اين سالار و بز رگ آن قوم بود. بار الها مرا 
بر اشتر نخعی و اشعث کندی (نیز) پیروز گردان. راوی می گوید: با كشته شدن ابن بدیل شامیان بر عراقیان برتری یافتند. جناح 


ار 


همراه افراد خود به قصد جناح راست دشمن به راہ افتاد. انبوهی از شامیان به مقابله با آنان آمدند و به آنان حمله 
ص: ۴۶۸ 


و آنها را نیز به جناح راست ملحق کردند. جناح راست عراقیان به قراركاه على عليه السلام در قلب سياه پیوسته بود که يمنيان 
آن را در بر گرفته بودند و يس از اينكه آنان میدان را خالی کردند دامنه عقب نشینی به قراركاه على عليه السلام رسید. على 
عليه السلام پیادہ روانه جناح چپ شد. ولی در جناح چپ نیز «مضریان» از او روی تافتند و دور شدند و از تمام لشكر عراق 
کسی جز افراد قبیله ربیعه در جناح چپ با على عليه السلام باقی نماند. 


ے‫ ےس سے 


لی یذ و معَهُ بوه نخو الْمَِسِرَهِ و مَعَهُ بیع وخذها و نی ری الیل یم من بین عاتقه 
و لکیہ وا ین یل یه یه هل لش ذلک یم علیہ و ول یه و بین أل الام و دیما فعل دک يلي 


من وان و بغر به أخمز موی یی هو ان شا تال َلك و وب الک قي الله إن م دک اقول تعر مرج إل 
کیان ہج وا اس و یی وی ہہ 


2 


دی سر ری لل لكاي الل إلى رش لیف یر لوٹ کته 


2 مر عم 5 


سس سا وه ع مخ رن و مد قط ربا یانما عثی برد یأر نیع عليه السلام كما و له يض رین 


سی 


| 


دہ دا یا عَليه یلا علی أَبيهِمَا ” إن َل الم لیر وه و الله ما بده مهو هم شرع فى ميه 
که لسن ما شوک لو آروشت عى تتهی ۲ إلى الین صَبَرُوا بعد ک من آضعابک قال يَعْنِى رَبيعَة الْمَِسَرَهِ فَقَالَ على عليه 
0 ا بان لبیک يَؤْماً ا يط به عَنْهُ اَی و ا یره لَه قوف ان أباك لا الى وم عَلَى الْمَوْتِ أو َع الْمَوْتُ عليه 


¥) 


ص: ۴۶۹ 


۴ و رواه أيضا الطبری بسنده عن أبى مخنف فی حوادث سنه: (۳۷) من تاريخ الأمم و الملوک: ج ۰۱ ص ۳۲۹۳و فى ط: ج‎ - -١ 


ص ۱۳ و فی ط: ج ۵ ص ۹۔ 


**[ترجمه از زيد بن وهب نقل شده است: آن روز على عليه السلام با پسران خود به جناح چپ روی نهاد و تنها قوم ربیعه با 
او مانده بودند. گویی هم اينكك آن منظره را عیان می بینم که تیر از يشت سر و فراز شانه های او می گذشت و پسرانش خود 
را سير جان او می ساختند. على عليه السلام این اقدام را نپسندید لذا ميان پسر و شامیان حایل می شد و دست او را می كرفت 

و او را پیش رو با پشت سر خويش می افکند. در اب بن ميان احمر غلام بنی اميه که شجاع بود به وی نگاه کرد. على عليه السلام 
فرمود: به پرورد گار کعبه سو گند که خدایم مرا بکشد اگر من تو را نکشم لذا به سوی او تاخت. سپس «کیسان» غلام على 
عليه السلام برابرش در آمد و به مبارزه باهم پرداختند. غلام بنى اميه كيسان را کشت و على عليه السلام خود با شمشیر شتابان 
به میدان آمد و چنگ به گریبان زره او زد و وی را از مرکبش به سوی خود کشید و بر شانه خویش برداشت. به خدا قسم 
گویی آشکارا دو پای او را می بينم كه بر كردن على عليه السلام آويخته است. سپس وی را بر زمين کوبید و شانه ها و 
بازوانش را شکست. دو پسر على» حسین و محمد بر سر او تاختند و با شمشیر خود وی را زدند تا کشته شد. گویی هم اينكك 
على عليه السلام را می بینم که ایستاده است و دو پسر شیردلش آن مرد را فرو می کوبند» تا كارش را یکسره کنند. سوی يدر 
باز گشتند. سپس شامیان به ایشان نزديكك شدند و به خدا سو گند که نزديكك شدن ايشان به او بر شتاب گامهای او نیفزود. 
حسن عليه السلام به وی فرمود: اگر گامهای خود را سریع تر برداری تا به آن گروه از یارانت که با پایمردی در برابر دشمنت 
ايستاده اند برسی؛ جه ضرری می‌بینی؟ اوق می ره یعنی به قوم رییعه كه در جناح چپ بودند. على عليه السلام فرمود: ای 
پسر جان يدرت اجل مقرری دارد که از آن در نمی گذرد دویدن آن را به تأخير نمی‌اندازد و کند رفتن آن را تسریع نمی.. 
کند. يدرت هیچ پروایی ندارد که خود به سوی مرگ برود يا مرگ به سوی او بيايد. - . طبری با سند خود از ابو مخنف در 
تاريخ الامم و المل و کک ج ۱: ۳۲۹۳ آن را روایت کرده است. - 


ص: ۴۶۹ 
[ ترجمه ] 

۴۰۸۸ 

قَالَ نضو و رَوّی عَمْرُو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى اشاق قَالَ: خر عَلِیٌ عليه السلام يَوْما من أبّام صفین و فى بد عفر لی 
سعید بن قیس الْمَعْدَانِی ن كال له ت ویڈآ نا تفنی با مر الفؤيدة أذ : فلت اندر انك زد ملک قا َال علي عليه السلام 
ال لیس من أ لا و علیہ من الله عفظة بَفَطْونَة من أنْ ری فى قلیب أؤ یخرب علیہ عاقط أؤ ص يمه آفه فا جاء الْقَدَرُ 
خلا یه و یه (۱) 


#*[تر جمه آنصر از ابو اسحاق آورده است: على عليه السلام در یکی از روزهای جنگ صفین در حالی که در دست خود فقط 
نیزه کوچکی داشت بیرون آمد. سعید بن قيس همدانی به او گفت: ای امیر مومنان آيا بیم آن نداری که در این حال که 
نزدیک دشمن هستی کسی به تو سوء قصد کند؟ على عليه السلام به وى فرمود: همه انسانها از جانب خدا حافظانی دارند که 
او را از ا ین که به چاهی بیفتد یا دیواری بر او فرو ریزد یا گزندی به وی رسد نگهبانی می‌کنند» ولی وقتی اجلی برسد این 
نگهبانان وى را با اجل تنها می گذارند. -. با دو سند دیگر ما در المختار (۲۰۱) از کتاب نهج السعادۂ ج ۲: ۱۷۴ آن را ذ کر 


كرديم. = 
* | ترجمه ] 


۴۰۹۰ء 


کڈ 


و کمن رو عَنْ فضیل بن بیج عَنْ ترولی الأشتر کر )٢(‏ قال: َا انْهَرَّمَتْ مَيمتَه العراق يَوْمَيَذٍ أَقُول عَلِيٌ تخو المي رَه كفل 


مت ب اس و بقلم © و يمرم م بالأبجوع تخو و ال قمر بال رخال با الك قال ایک با ير مین کال ال مہ 


ےہ 


يخا 


- 


َو للم ین راکم عن الموت الْذِى آن تعجزوة إلى الاو الى لا تہ یھی لكم فَفی ال مز قاش كفل الاس مُنْهرْمِينَ فَقَالَ 
یت یا الا آنا مالک نالرت کلم ليث اعد هم هل یه اش ا الت كفت یه اه و 
عبت له ابه تال عضض ثم بهن آیکم و م را ی تا نالیم ها اس عضا الصا و عضوا علی لاف كا فيلو 
اس پیوایکم و سدوا علیهغ نله تقوم موئورینبآبنهم و نيع و إِخواِھم عنقا علی نیع ذ ونوا على المت تم 
کيا وا بكأر إنَّ وا الوم و الله ن ابو کم عن دینکم ینوا الشنّه و يوا بذع 4 وب خل وکم 


ص: ۴۷۱ 


.۱ و قد رويناه عن مصدر آخره بسندين آخرين فى المختار: (۲۰۱) من کتاب نهج السعاده: ج ۲ ص ۱۷۴. ط‎ -١ 

۲- کذا فی الأصل المطبوع. و مثله فی کتاب صفين و تاریخ الطبرق و لا يوجد فی ط بیروت من شرح ابن أبى الحدید قول: 
اعن مولی الأشتر. 

۳- هذا هو الصواب الموافق لما فی ط مصر من کتاب صفین و شرح ابن أبى الحديد» و فى أصلى المطبوع هاهنا تصحيف. و 


يستثيب الناس: يسترجعهم. 


فى دين قَذ آزجکم له بحسن هیا با الله تفس ماک دُونَ دینکغ فإ زار فيه سب ار و له علی ان 


دو وت وٹ ی ٤٦‏ << 
اليد لو یی یحم 0 ل 


7 


و من الاين بتع و اقب رک 0 بل فى فيكم کا عا فى كردا ليزم و فد ليزم LS‏ 


وى 


دیب فی عب و اموا وک الَا ف لاله مع الصَابِرينَ» فو الدع ى يِه ما ِن ها و از ده إِلَ أل السام 


ہے ہر ے۔ 


رل فی ‏ جاح الْبعُوضَه من دین الله[ ]له ما اخ 2 م اليو م رخ بل عو خهى تریغ فى وهى دی و ليم يذ 
لوا الم من الله زد قَصه نع من بجاییه كما بنع الیل مَقْدَمَهُ الوا خد با حه حت ایك خببت فص عَدَ بهم نحو عطمهم و 
اسْتَقبَلهُ سام من هَمْدَانَ (1) و هُمْ نحو ترا ائه مق قد ارو آخر النّاس و كانُوا قَدْ شزرا فی اک نر 


2 
ع 1 


es‏ در ویس كلما یل مهم رئیسا [زییش ى أل لاه آخر فاص رفوا و هم يَقُولُونَ یت لا 
ی تنل أو تظهر ۳ 


برا و 


۷ 


٠ 


عدیدا من العزب پُحالفوتا ثم نَستَقْدِمٌ تعن و هم فلا تتضرف - 


ص: ۴۷۱ 


۱- هذا هو الصواب الموافق لما فى شرح ابن أبى الحدید. و کتاب صفین و تاریخ الطبری غير أن فى کتاب صفین: «أحد آهل 
مص ر کم). وفی ط الکمبانی من بحار الأنوار: "خن وساده من حض رکم... ". قوله:" ولم تطل دماژهم " آی لم يهدر. 
والخسف: الذل. 

تے پش و ری رک سے لے ۹ 
الحدید: " واستقبله آشباههم من همدان " . وفی تاریخ خ الطبری " يستقبله شباب من همدان... ' 


۳ ما بين المعقوفین زیاده محتاجه إليها أخذناها من کتاب صفين. 


۵ ل ات ا مَعَةُ علی هذه اله ا 
تخو المیمته و اب اله تام تراجغوا من هل اسر و لاه و اْعیاء فاد لا يَضْمِدُ لکتیه نا کشفها و اب 


**[ترجمه ]از فضيل بن خدیج از غلام مالک اشتر تر نقل شده که گفت: وقتی جناح راست سپاه عراق شکست خورد» على عليه 
السلام به سوی جناح چپ سياه خويش می دوید تا مردم را به پایداری و ایستاد گی و بازكشت بخواند تا آنکه مالک اشتر را 
دید. به او فرمود: ای مالكك. گفت: آرىء ای امیر مؤمنان» فرمود: [آن] قوم را پیش بخوان و به ایشان بگو: از كام مرگی که 
ه ركز نتوانید بر آن چیرہ آیید و ناتوانش كنيد به سوی زند گانی بی دوامی که دوامی ندارد» به کجا می گریزید؟ اشتر آمد و 
در برابر فراریان ایستاد و همان کلمات را که على عليه السلام فرموده بود به ايشان باز كفت و افزود: ای مردم» من مالک بن 
حارثم. اما کسی به وی توجه نکرد. سپس گفت: ای مردم» من اشترم» ای مردم؛ روی به من آورید. گروهی روی به وی 
آوردند و گروهی دیگر از نزدش دور گشتند» سپس گفت: (شما با این گریز فضیحت آمیز) الت پدرتان را به دندان گزیدید 
(و آبروی يدر خود را به باد دادید) به خدا که امروز جه زشت جنگیدید. ای مردم» چشمها را بر هم بگذارید و دندانها را به 
هم بفشارید و سر به جنگ بسپارید و برابر دشمن در آیبد سپس مثل رادمردانی که به خونخواهی پدران و پسران و برادران 
خویش برخاسته اند و بر دشمن خود آتش خشم می بارند و دل به مرگ سپرده اند تا کسی در خونخواهی بر ایشان پیشدستی 
نكند» پای مردانگی بفشارید و سخت بکوشید. به خدا سوكند که آن قوم شما را فقط به خاطر دینتان می کوبند تا پرتو سنّت را 


خاموش و شراره بدعت را زنده و فروزان کنند 


ص: ۳۷۰ 


و شما را به (کوره) راهی سوق دهند که خداوند به مدد نیک اندیشی و بینادلی (كه خود یافتید) شما را از آن بیرون آورده 
است. يس ای بند گان خدا با طیب خاطر» خونهای خود را فدای دینتان کنید. زيرا فرار از این میدان منجر به بر باد دادن عت 
شما و چیرگی آنان بر غنيمت و موجب زند گی و مرگ ذلت بار شما و ننگ دنیا و آخرت و خشم خدا و عذاب دردناک او 
می گردد. سپس گفت: ای مردم» مذحجیان را نزد من بياوريد. مذحجیان گرد او آمدند. آنگاه خطاب به آنان گفت: شما 
سنگ سخت را به دندان گزیدید! (و آبروی خويش را بردید) به خدا سو گند که امروز پرورد گار خود را ناخرسند کردید و 
ذو کار( دمن ان ناش وا تکیت لسرت سل ؟ در الل كه انتما قرو تدان سک و عمله و ھاتات وده تاك 
و تاز و شهسوار هستید که پهلوانان را به كام مرگ می‌فرستادید و مذحجیان نیزه افکن هستید که انتقام گیریشان لحظه ای به 
تأخیر نمی افتاد و خونخواهی‌شان به دراز نمی کشید و دست بر روی دست نمی نهادند. در هیچ مع رکه‌ای در نمی ماندند. شما 
سروران سرزمین خود و عزیزترین عشیره قبیله خویش هستید و همه به آنچه امروز می كنيد از این پس مثال خواهند زد. با اراده 
ای راستین و خالصانه به مقابله دشمنانتان بروید که خدا با صبر کنند گان است. سو گند به آن که جان من به دست اوست. به 
نظر من یك تن از اينان اشاره به شامیان هم وجود ندارد که به اندازه بال پشه ای پایبند به دين خدا باشد. به خدا که امروز 
خوب برخوردی نکردید. سیه رویی مرا جبران كنيد و روسفیدم سازید تا خون به چهره ام باز آید. بدین لشکر انبوه حمله 
ببرید. كه اگر خداوند بز رگ آنان را درهم شکند» هر دو جناح آن سياه نیز از بى آن خواهند رفت همان‌طور که دنباله سیل 
از پی مقدمه آن روان می‌شود. آنان در پاسخ گفتند: ما را به هر جا می‌خواهی ببر. اشتر همراه مذحجیان آهنگ بز رگترین 


بخش سياه دشمن کرد و گروهی از جوانان (قبیله) همدان که آن روز هشتصد تن بودند همراهیش می کردند و حمله می 


بردند و دنباله (سپاه دشمن) را متواری کردند و در جناح راست سياه على عليه السلام آن‌قدر پایداری کردند که یکصد و 
هشتاد نفر از ایشان کشته شدند که در آن ميان يازده تن از سران قبیله بودند و وقتی یکی از پای در می آمد دیگری يرجم را 
به دست می گرفت. آنان می گفتند: كاش شماری از اعراب برای ما می بودند که با هم پیمان می بستیم و همراه یک‌دیگر 
پیش می رفتیم و باز نمی گشتیم تا کشته شویم يا پیروز گردیم 


ص: ۴۷۱ 


اشتر به آنان گفت: سوی من بیایید» من با شما پیمان می بندم و عهد می كنم که باز نگردیم تا پیروز شویم يا نابود گردیم 
ایشان نیز با این قصد با وی به پایداری پرداختند. اشتر خود را به جناح راست سياه کشاند و مردمی که صبر و وفا داشتند و 
دست از فرار کشیده و باز گشته بودند به او پیوستند و وی با هر گروهی از دشمن که روبرو فى شد آن را عقب می راند و با 


هر گروهی که برخورد می کرد بر آنان چیره می كشت و به عقب نشینی وادارشان کرد. 
#* | تر جمه | 
۴۴۰ 


ےب تحت مت "۶۷ئ0 


ا +0" تر نقل شده که گفت: وقتى افراد فرارى از جناح راست لشگر به مالک پیوستند وى به شاميان 


* | تر جمه | 


۴۱ء 


2 
7 ۶ 


رع وال ونب ےو السلام لها رای عة مت قذ عرادث إِلَى موقفها و َصافْها و کم مَن باژانها بل ع کسی اٹُھھی 
یه كشال مذ ایك جزتکم و انحا نججازكم عَنْ مر موفکم تو رکم اه انا آغراب أَهل ام و أن فوع قرب و الم 
لام و غقاز الیل بقاهالرآن ول دغه ال ٍذ َل الحاو فز ا قالکم ب وک ذبا رک و کم بد الجا زک ۾ وَجَبَ 
یکم ہے بے کت جى و شَّقَى بغض اعج تفیی 

أن راکم باأعرم خزتموفع كما عاژوکم فَأَرَتمومُم عن عَن م مصَافهمْ كما اَل کم تجولهع پاكیف رکب أوَلهُم آجرهم كالإبلِ 
لمرو الهم ان اضرو رل علیکم e‏ و کم این و مالغ مع خط خط رب و موب تَفْمَة و فی الْفِرَار 
وجدة اللہ یه و الل از یه (1) و مَفْسَدَهُ اليش عَليه و أَنَّ ار[ لا يَزِيدٌ الَيْرَارُ فى مره و يُؤْضدى ره مرت الو جل مُحفا 
قبل ائیان هَذِهِ الْخِصَالٍ حير م مِنَ الڑضا 


ص: ۳۷۲ 


-١‏ کذا فی ط الکمبانی من بحار الأنوار. و فى شرح ابن أبى الحديد: «و فى الفرار موجده الله عليه و الذل اللازم له و فساد 
العیش ...). 


بالیس بها و الإضرار لها () ال ضر حمل او کلب ای رَأس عم الات علی عم السام و الوا ال فجعل 
بو كغب فول لاطي ححا با مغر نعم نوا أي اض روا امه و جى الحلخالیخبی اَرِبُومُع فی شوقهم فحمل شبن عبد 
له علی أ بى کغب قَطَعَنه قعل نم ال وف یکی و یفول رجمک الل با کلب لفذ کک فی طاعه وم نت مش ال وجما و 
ی یر مت إا قد تا وا آری ربعا إا هد لیت با © نب کب 
مہہ 0 ۶ و 


ہے جھسے 


0 3 
با > 
ها 
٤‏ 
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.۷ 
6۰ 
Ê.‏ 
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ت7 
ےا 


##[ترجمه از زيد بن وهب: وقتی على عليه السلام دید که جناح راست سياه او به محل رزم خود باز گشته و دشمنانی را از 
قرار گاهها و محل استقرارشان عقب رانده‌اند» پیش آمد تا به ایشان رسید و فرمود: من عقب نشینی شما را از مواضع و 
صفوفتان مشاهده کردم و ديدم كه جفاكاران ستمگر و اعراب بیابانگرد شام شما را عقب می رانند در حالی که شما سران 
بز رگ عرب و برجستگان بی نظیر و شب زنده داران به تلاوت قرآنيد و آنگاه كه خطاکاران گمراه شوند» شما به حق فرا می 

رانك اگر زوی آوزفن شما بس از آن بشت كردن و حمل شما بس از آن فرارتان نی موف گناہ (و عجازات) فراری 
جنگی که روز حمله يشت می کند و می گریزد بر شما واجب می‌شد و به نظر من همه شما در معرض هلاکت بودید. ولی 
وقتی شما را ديدم که سرانجام آنها را چنان که آنان شما را عقب رانده بودند پس راندید» لختی شادمانیم باز آمد و اند کی 
ا رد ديلم او ود رن ےتوس ہت و ےہ 
بات ان آنات تیا كد او ف اناق بر کرو اوه رشان م خی و نات را افا شرمای تتے اسار 
كسيخته در هم ریختید. بخشی از سوز دل و داغ اندوهم کاهش یافت. يس اینک پایداری كنيد که آرام گرفتید و خداوند به 
پرتو يقين» گامتان را استوار داشت تا هر که از جنگ فرار کرده بداند که خداوند را به خشم می آورد و خویشتن را با گناہ و 
ننگ فرار سرنگون می کند. فرار موجب آزرد گی خداوند از او و خواری همیشگی و سیب تباهی زند گی است. فرار از جنگ 
چیزی به عمر فرار کننده نمی‌افزاید و پرورد گارش را نیز خرسند نمی کند. يس مرگ مردہ به حقيقت پیش از آلودگی به اين 


رذايل» بهتر از رضا دادن او 
ص: ۳۷۲ 


نصر بن مزاحم روایت می کند: ابو کعب سردار قبیله خثعم عراق به قبیله خثعم شام حمله کرد. آنان باهم به شدت جنگیدند. ابو 
کعب به ياران خود می گفت: ای قبیله خثعم به پاهای آنان بزنید. شمر بن عبدالّه به اب وکعب حمله کرد و با نیزه او را کشت و 
سس سو تو نٹ و سی شور ہد 
نظر خویشاوندی, از آنان به من نزدیکتر بودی و تو را بیش از آنان دوست می داش شتم. ولی به خدا سو گند نمی دانم جه 
بگویم. چیزی غير از اين به نظرم نمی‌رسد كه شیطان ما را فریفته است و جز این نمی بينم که قريش جان ما را به بازی گرفته 

-. اسکافی نیز در المعیار و الموازنة: ۱۵۶ آن را روایت کرده است. - آنگاه کعب بن اب وکعب به سوی يرجم يدر 


و قوم وی زیر آن يرجم به جنگ پرداختند تا اينكه حدود هشتاد نفر در اطراف يرجم خود به خاک افتادند. از خثعمیان شام نيز 


همین تعداد از پای در آمدند. سپس شریح بن مالک بار دیگر يرجم را به کعب بن ابی کعب داد. 


٭| تر جمه | 


۴۲ء 


2 


و قال نَضرٌ و دنا عمژو قال دتا عبد الشلام بْنُ عید الله بن جابر 150 


۔ 


ان رَايَهَ تجیله فى صفین مَعَ أل العراق كانت فی اخه ی م أبى 


-١‏ کذا فى شرح ابن أبى الحدید. و فى ط الکمبانی من بحار الأنوار: «يموت الرجل ...خير من الرضا بالتلبیس بها... ". وفی 
کتاب صفین: " خير من التلبس بها والاقرار عليها ". وفی تاریخ الطبری: " إن فى الفرار موجده الله عز وجل علیه والذل اللازم 
والعار الباقی واعتصار الفئ من يده وفساد العیش علیه... فموت المرء محقا قبل إتيان هذه الخصال خير من الرضا بالتأنیس لها 
والاقرار علیها. ورواه قریبا منه أيضا الاسکافی المتوفی سنه (۲۴۰) فی کتاب المعیار والموازنه ص ۱۴4 ط ۱ وفیه: " فیموت 
المرء محقا خير من الحیاه على الفرار بهذه الخصال ". 

۲-و رواه أيضا الاسکافی فى کتاب المعیار و الموازنه ص ۱۵۶ ط .١‏ 

۳- ما بين المعقوفین آخذناه من کتاب صفين و كان سقط عن طبع الکمبانی من کتاب البحار. 


با 


لس ادعب الى هو قَائِم علی راس مُعَاوِيَة یش ره من امس الوا اض تم ما نت اها تم رخف بَا وَهُمْ حو 


يَض رِبُونَ الاس باشیافهم حتّی الْنَهَى ٍلی صاحب الس لب و و فی یل عظیعه ین اض حاب ماويه َاقْتَل الاس هُناکک 
لا بدا وع بو شاد ِيف نو اجب الوس نض له وم قرب دمأ أبى شاد فقطقها و وب بو شاد لک 
الو عه اشرعث إل الأ تفیل لاي عبد له بن قلع الأخصية میتی و قال عى یل فادها وه عَبْدُ امن فَقَائَلَ 
على تب معا یشب ام یل د علی تاج ان تلع رات على قان ام تب نع كير و 
دا ارد اراق علی آزد السام و گذا کل قله علی عن باژنه. 


ہت 


۱ 


##[ ترجمه انصر از عبدالسلام بن عبد اللہ بن جابر آورده است: پرچم يجله در صفین از مردم عراق در دست ابو شذاد» از تبره 


احمس بود. 
ص: ۳۷۳ 


افراد قبیله بجیله به او گفتند: برجم مارا تو بگیرا وی گفت: دیگران برای پرچمداری شما بهتر و شایسته تر از من هستند. 
گفتند: ما پرچمداری جز تو نمی‌خواهیم. گفت: به خدا سو گند اگر يرجم خود را به من بسپارید» من شما را فقط به راهی که 
به صاحب سير طلایی که با آن بر سر معاویه سایه افکنده منتهی می‌شود خواهم کشاند. گفتند: هر جه می‌خواهی انجام بده. 
برجم را كرفت و پیش تاخت. بارانش در كنار وی شمشیر می‌زدند. تا اينكه به صاحب سير طلا-يى که با انبوهی دیگر از 
سواران» نگهبان معاویه بود رسید. در آنجا جنگ سختی در گرفت. ابو شدّاد با شمشیر خود به سوی صاحب سير حمله کرد. 
یک نفر رومی که از افراد معاویه بود راہ بر او بست و ضربتی بر پای ابو شدّاد زد و پای وی را قطع کرد. ابوشذاد نيز با ضربتی 
او را کشت. نيزه ها به سوی وی روان شد تا او نیز کشته شد. سپس عبد الله بن قلع احمسی يرجم را برداشت» جنگ کرد تا 
اينكه کشته شد. برادرش عبد الرحمن بن قلع يرجم را به دست كرفت و جنگید و کشته شد. پس از او عفیف بن ایاس يرجم 
را كرفت و تا زمانی که سربازان از یک‌دیگر جدا شدند يرجم همچنان در دستان او بود. سپس قبیله غطفان عراق به غطفان 
شام يورش برد و افراد زیادی از آن‌دو کشته شدند. همچنین قبیله ازد عراق به قبیله ازد شام حمله کرد. به همین صورت هر 
قبیله‌ای به قبیله مقابل خود هجوم آورد. 


* | تر جمه | 


۴۱۳ 


سواه 


قال ضر وروی عُمَرُ ن کرد عن الْحَارثِ بن حص يره عن أطياخ مرن عب بن مجويّة (1) قال يَمَ صدفین 
اشع او اسم شجزها عا و جدیذها شملا و حلوها م امداق 


ص: ۴۴۴ 


-١‏ كذا فى ط الکمبانی من البحار و فى ط مصر من کتاب صفین: «عتبه بن جویریه» و فى أواسط شرح المختار: (۶۵) من نهج 
البلاغه من شرح ابن أبى الحدید: ج ۲ ص ۲۳۰. قال نصر: و حدّثنا عمروه عن الحارث بن حصين» عن أشياخ الحی أن عتبه بن 
بن جويره قال يوم صفین... وفی قصه حرب صفين من تاريخ الطبری: ج ۵ ص ۲۷ ط بیروت: قال: قال آبو مخنف: وحدثنی 
الحارث بن حصيره» عن آشیاخ النعر أن عقبه بن حدید النعری قال يوم صفین... والحدیث رواه آیضا آبو جعفر الاسکافی فى 
کتاب المعیار والموازنه ص ۹۔ 


2 ه و ره 


ات ما فری صَادِقٍ إِنّى سےا با و عزف تفي عنها و قد کٹ لی نی السا و عرض لها فی کل جین فَأبَى 
ن نی هذا اليؤم و ای متعزضی سای ذو ها و قذ طَمِغْتٌ أن ل 7ر لے 
وت انیم عیکم الامب بآنشیکم کا معاله ین ضربه کف أؤ جس اليف أ تون ال ار إلى وجه 


ف 
E‏ مره الین و الصَدٌیقينَ و ادا و الصَّالِحِينَ فى کار اقا ارفا لوي لدد کم الا او واه نی قَدْ بت 


ےہ 


ا 


هرذ و الا ال ار ای اماما و هَذَّا وجهی الیه ا يرح الله وجو م و لا بطم الله آعامکم فتبعة أَحَوَاهُ عد اه و وف و تالا 
ا نَطلْبُ رژق الدَّنيَا بدك 5 یع ال الیش بَغدك الم إا تیب تا جنک اركف دموا تقو عى فوا قال اف الا 
ا سيدا بوم ازع مال وَل ین آضیخاب علق عليه السلام للخل علی متاوية ی هط رسا ق رکه نم صرب 
کی إِذَا ام عَلَى مرتابکه عة تلع یه ی 2 عن افو عَلَى رأس ماويه و کل ماويه اء رل الرجل عَنْ فرسه و 
ول عليه خر متراوية ن لاء و ل الخ فى ره وج معارية تحاط به الا و قال گم یوت لم يون لا 
فی عدا و و ا قلک لم صل الیکم علیکمبالحجازهقرض وه بالحجازهعی هتح للم عاد شاو إلى مله ال ضز 
ا ای دا اليؤم با فيه آضبخوا ‏ فى الیرم نیو ان مان فرع ول ِن أل الم مأل ابا رزۃ حرج إل 
ےتک ےت ت0 ےو 
اا 
٣ى‏ 0 ےت و اد جح 


۔ 


فاد 
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ص: ۳۷۵ 


**[ترجمه آنصر به نقل از بز ركان قبیله نمر می كويد: عتبه بن جويه در جنگ صفین گفت: مرتع دنیا خشکیده و شتزار آن 


درو شده و تازه اش کهنه و شیرینش تلخ گشته است. 


ص: ۴۴۴ 


من شما را از کار و حال خود آگاہ می‌کنم. من از زيستن در دنيا به ستوه آمدہ و خویشتن را از آن باز داشته ام» همواره 
آرزوی شهادت داشته و هر دم خود را به معرض آن می افکندم ولی خداوند نخواست شهید شوم تا اينكه مرا به امروز کشاند. 


من هماكنون به شهادتگاه می روم و امیدوارم که از آن بی نصیب نمانم. 


سن شماء ای بند گان خداء چرا در نبرد با دشمنان خدا منتظر مانده اید؟ ايا از ترس مرگی است که به هر حال شما را 
فراخواهد كرفت و ناگزیر جانتان را خواهد گرفت؟ يا از بيم ضربه شمشیر بر کف دست يا پیشانی خود فرو ایستاده اید؟ آیا 
تمامی دنیا را با دیدار چهره به چهره با خدای عز و جل و همنشینی با پیامبران و راستگویان و شهیدان و صالحانء در سرای 
باقی برابر می دانید و این‌را برمی گزینید؟ این رأی درست و خردمندانه نیست.» سپس گفت: بای برادران من این منزلگاه را 
به آن دیگری که در ورای این است فروختم و اینک روی من به سوی آن منزلگاه است. خدا رویتان را آزرده و خشمگین 
نکند و پیوندتان را نگسلد». 


سپس برادران او» عبید اللہ و عوف به دنبال او آمدند و گفتند: «ما يس از تو روزی (و زندگی) دنیا را نمی‌خواهيم. خداوند 
يس از تو زند گانی را بر ما زشت و تباه نماید. بار الها ما با جان خود با تو معامله می کنیم. هر سه با هم پیش تاختند و 
جنگیدند تا كشته شدند. 


راوی می گوید: طرفین در روز چهارشنبه به شدت باهم جنگیدند. مردى از یاران على عليه السلام گفت: به خدا سو گند من به 
سوی معاویه می تازم تا او را بکشم. لذا اسبی برداشت و بر آن نشست و چنان با تازیانه به آن اسب زد که اسب بر سر دست 
ایستاد و به تک در آمد و به شتاب تاخت. هیچ مانعی جلودارش نبود تا به معاویه رسید. معاویه به درون مخفیگاهش رفت. آن 
مرد از اسب به زیر آمد و به پناهگاه او وارد شد ولی معاویه از (سوی دیگر) مخفیگاه خارج شد و آن مرد وی را تعقیب نمود. 
پس از خروج معاویه از مخفیگاه» افرادش آن مرد را احاطه کردند. معاویه گفت: وای بر شماء در اين معر که از شمشیرها 
کاری برنمی‌آید و گرنه او نمی توانست چنین به ميان شما نفوذ کند. او را سنگ‌باران کنید. مردم وى را به زیر سنكك گرفتند 
تا از پای در آمد. سپس معاویه به مکان خود باز گشت. نصر می گوید: وقتی این روز با تمام حوادث خود سپری شد و روز بعد 
فرا رسیدء دو طرف باز رو در روی هم قرار گرفتند. شخصی از شامیان پا به مع رکه گذاشت و مبارز طلبید. فردی از عراقیان به 
رویارویی با وی به میدان رفت. ميان آن‌دو نبرد سختی در گرفت. سپس عراقی به كردن وی آویخت و او را فرو کشید و هر دو 
افتادند و هر دو اسب گريختند. آنگاه عراقی بر وی غلبه کرده و بر سینه‌اش نشست. پس از اينكه نقاب او را كنار زد» ناگھان 
دید که برادرش است. ياران على عليه السلام فریاد می زدند: وای بر تو او را بکش. وی گفت: او برادر من است. گفتند: پس 
رهايش کن. گفت: نه مگر آنکه امیر مومنان اجازه دهد. ماجرا را به على عليه السلام گفتند. به او دستور فرستاد: رهایش کن. 


وی را رها کرد و او به صف معاوبه باز گشت. 


ص: ۴۷۵ 
** | تر جمه | 


«fF1¥>» 


ہے ات سی ہو ع حم 


و عن الزات قال: كانَ حا وہ 00 کک مَس ھا ا قال 0 اک 


5 


تر ا حر ےت ی 
یس یرک ام ار نل عل ری ی را جرج لا و عد ای ر من لم 
و کان شید اس برام مصاع یا علِیٰ مَل لک فی الْمَاررَِ قم با حب ڪمن إِنْ شنت ال علق و هو يَقُولُ: 


2 


نَا علي و این عبد الَمطلب تحن لعمز الله أَؤلَى بالك 
ما الى المَضطفی عير كذ دید *٭أَهل لوا و الم الب 


نَحْنُ نَصَرْنَاةُ على كل العَرب 


و عه 


ثم حاط ما أله أن ع ره ص زه واه فطع نط مين فجزع معاوية عليه جرّعا دیاز غاب عفرا : فی إِغْرَائْهِ بعلی لما قتل 
خر بر عمرو ِن الْصَين الشکسکی ادى أا > عَسَنٍ هلم إلى انبازژه ومى عَ إلى سيد بن قیس نی ن ره فضَرََُ 


کی قعل قال شر و ال تانب عظیع فى تو ره عل عليه السلام فى دعُب و من المّغْر الِّی لا شک أ ن قائله عَلِىٌ 
یکثره الراب لَه 


.. كذا فى اصلی و فى كتاب صفّین ص ۲۷۳: «عن جابر عن تميم قال ...». إنهم ليعلمون‎ -١ 


ود و صدّق فى الوب و نجدء» ۴ ہمت 

می اتهم فی دارهم تستضيه »× ee‏ ابت اما فى دمن و طعام 
جرّی اللهُ مَمْدَانَ الْجِنَانَ نَ فا نا 030 ٭٭ یام ای فی کل یوم زحام 
لو کت ابا علی باب جه 355 لقت مداد الوا يمام 


#*[ ترجمه ]از جرجانی: معاویه غلام خود حريث را به نبرد هر مبارز توانا و هر دلاور بزرگی می فرستاد. وی لباس رزمی شبیه 
معاویه می پوشید و خود را شبیه او می نمود؛ وقتی به نبرد می آمد مردم می گفتند: اين معاویه است. معاویه او را فرا خواند و 
گفت: ای حریث. از علی بپرهیز و نیزه ات را هر جای دیگر خواهی بیفکن! (و با هر کسی دیگر خواهی در آویز). اما عمرو 
عاص نزد او آمد و گفت: ای حریث: به خدا اگر تو قریشی بودی معاویه بسیار دوست می‌داشت که تو على را بکشی ولی وی 
روا نمی داند که چنین افتخاری نصیب تو شود اگر فرصتی به چنگ آوردی بر على هجوم ببر. على عليه السلام آن روز در 
پیشاپیش سواران به میدان آمد و حريث به او حمله کرد. 


و در روایت عمرو بن شمر از جابر آمده است: آن روز حريث غلام معاویه که مردی پر ابهت و رزم آور بود پا به میدان 
گذاشت و فرباد زد: ای علی؛ آبا قصد مبارزه داری؟ ای ابا حسن» اگر می‌خواهی جلو بیا. على عليه السلام پیش آمد در 


منم على پسر عبد المطلب. به خدا سو گند ما نسبت به کتابهای آسمانی شایسته تر هستیم. 
پیامبر بركزيده راستگو از ماست. ما صاحبان يرجم و مقام و پرده های عرّتیم. 
ما او را در برابر هر عربی برای پیروزی پاری دادیم. 


سپس با او درگیر شد و لحظه ای مهلتش نداد و چنان ضربتی بر او زد كه دو نیمش کرد. معاویه بر او بسیار بی‌تابی نمود و 
عمرو را به خاطر ترغیب وی به جنگ با على عليه السلام» سرزنش کرد. وقتی حريث کشته شد. عمرو بن حصين سکسکی 
وارد میدان شد و فریاد زد: ای ابا حسن برای مبارزه بیا. على عليه السلام به سعيد بن قيس همدانی اشاره کرد. وی با عمرو نبرد 
کرد و با ضرب شمشیر او را کشت. نصر می گوید: قبیله همدان در جنگ صفین برای یاری على عليه السلام امتحانی سختی را 
يشت سر گذاشت. بخشی از شعری - که به علت کثرت انتساب به على عليه السلام شکی نیست که وی آن را گفته باشد: 

من اين قوم همدان را فرا خواندم گروهی زبده از شهسواران همدان که دور از فرومایگی هستند. که دعوتم را لبيك گفتند 


چون آتش جنگ بین اقوام بر افروزد با نیزه خدنگ «ردینی» و تيغ آبداده بژان برای جنگ می‌شتابند. 


بنی همدان اخلاقی والا و دینی دارد که بدان آراسته اند» و چون به نبرد آیند تند و با ابهت و دشمن شکارند. 


ص: ۴۷۶ 
در جنگهاء مردائی سخت کوش و راست کردار و کمک رسان هستند و چون قولی دهند بدون شک بدان پایبند هستند. 


هر كاه به خانه آنان وارد شوی و مهمان ايشان گردی» همواره در نعمت به سر خواهی برد و از حسن خدمت و خوراک بهره 
مند باشی. 


خدا بهشت را به بنی همدان پاداش دهد زیرا این قبيله به روزهای سختی. قاتلان دشمنان اند. 


اگر من دربان بهشت باشم به بنی همدان می گویم: به سلامت و آسایش بدان وارد شوید. 


| تر جمه | 

«۴1۵» 

َال نطو و دَّنَنَا عمزو بنْ شمر قال: تم اء م عَِیٌ ين الصّفَهن و ای با مُعَاويَُ يك *رها ال ا RT‏ 
ےت سی سا اه لم يفت إلى عَشرو و قال لِمُعاوية 0" 


2 اس بینی و پیک و یل بغ یم بغضاً ایزز یقت یل افر ر ی صاجبه ات مُعَاوِيَهُ إلى عفرو فَقَالَ ما تزی يا 
عبد الله ال قآ مک الیل فاغلم كك إن کلت عثه لم تل سب علیکت و علی عقیک ما ب لق على قر وض وی 


¥ 


اوه یا ابی التواص یس بثلی مدع عن تلہم و اللہ ا با ابی أبى طالب شاع قط إل و حرقی اض بيه م اعرف 
کاو زاجم عئی اثنهى ی آجر الصو و نرو معة ها َأَى عَلی عليه السلام لک ضَحك و اة إلى موه َالَو فا 
ENE‏ م الى اقاس وف اه كيدا و اویث طن تع مر امین عليه السلام زوب 
عَظِيمَة و یل یا ال کنیزون و لت الح أِضاً مع َعَهُ لك اليو َال شدیدا و و قطعث رل عَلَقَمَهَ : بن قیس ای و فل 
وم أ 4 لکیس فك عم ول ِب أن ییآ ما کان لما زجب لواب و ال رت ای فى نوی لك 
َه ما ای قشم عليه قال اَي حن و هل الم ین یی الله باه فاختجننا ِنْدَهُ حجنا فعرزث پلک. 


ص: ۴۷۷ 


۱- و هذا إيجاز من المصنف و فى القصه تفصیل و أبيات حذفها المصّف كما صنع فیما تقدم و فیما يأتى أيضا. 


#*#[ترجمه ]نصر از عمرو بن شمر نقل کرده است: سپس على عليه السلام ميان دو صف ایستاد و ندا در داد: ای معاویه! و تکرار 
کرد معاویه گفت: از وی بپرسید جه می خواهد؟ فرمود: می خواهم روبروی من بيايد تا کلمه ای با او سخن بگویم. معاویه 
همراه عمرو بن عاص بیرون آمد. وقتی آن‌دو به على عليه السلام نزديكك شدند. امام به عمرو توجهی نکرد و به معاویه فرمود: 
را دحا رد ورین عن کرکی کسی من دع فا خی رض ب گر و کلام خر مات ی با زرم 
يكك از ما كه دیگری را کشت حرف» حرف او باشد. معاویه رو به سوى عمرو کرد و گفت: ای ابا عبدالله» نظر تو در این باره 
چیست؟ عمرو گفت: این مرد با تو به انصاف سخن كفت و بدان که اگر پيشنهادش را نپذیری تا زمانی که حتی یک فرد عرب 


در دنیا وجود دارد تو و فرزندانت را سرزنش خواهد کرد. معاویه گفت: ای عمرو! شخصی مثل من خود را فریب نمی‌دهد. 


به خدا س و گند هر پهلوان شجاعی که به مبارزه با على رفته» زمين از خونش سيراب شده است. معاو به سپس به همراه عمرو از 
میدان باز گشت تا به د يشت صفوف لشکر خود رسید. ےو امم کم کی 


راوی می گوید: معاویه نسبت به عمروعاص کینه به دل گرفت. 


نصر آورده است: سپس دو گروه به جنگ با یکدیگر پرداختند. جنگ شدیدی در گرفت. قبیله طى در ركاب على عليه السلام 
جانانه جنگیدند. قهرمانان زیادی از آنان کشته شدند. قبیله نخع نيز به همراه وی بسیار جنگیدند که پای علقمه بن قيس نخعی 
قطع و برادرش ی بق قيس کشته شد. علقمه می گفت: دوست نمی‌داشتم پایم همانند ساق سام می‌ماند چون من با این 
حادثه از خدایم انتظار پاداش دارم. او گفت: برادرم را در خواب ديدم و به وی گفتم: شما به کجا قدم گذاشتید؟ او گفت: ما 
در پیشگاه خداوند سبحان با اهل شام دیدار کردیم. با آنان به احتجاج پرداختیم و بر آنان فاتق آمدیم. من از اين حادثه 


خوشحال شدم. 
ص : ۴۷۷ 
#[تر جمه ] 
اود 


و وی عن الف ین بن الْمنذِرِ أنه ما تا الاس دک الوم و 5 سے ہہت 
عن عليه السلام و مَعه وه نی ِصَوْتٍ جهر لِمَنْ رنه لیا فَقَلَنَا ایا بيه َال بل ی رابات عضع الله اهلها وب 

و کت أَفدامهَا © کید و یکی کی وک موه ی ول وه نيب 
عکذا ند (۵ فَقَاكَ لی حش یک و ژوق أنه الو لاه احص ین بر ب ار لقاش و ہُو یومیذ عُلَامٌ و ہُو بزح براي 
بيعة و کاٹ حفراء قَأَعْجبَ ۱ ب علیً عليه السلام رخف و بان فَقَالَ: 


0 


ی 


لِمَنْ رَايَهٌ عفرا یفن ظَلَهَاء e‏ ٭٭إذا قیل فَذُمْهَا حَضَيْنُ تا 


ّ 


و يذو بها فى الصف حسّی يديره FEE‏ م الْمَنَايَا تقْطرٌ الْمَوْتٌ و الدَّمَاءَ 


جرّی الله ما صَابَرُوا فى لِمَائِهمْ *+ بد اد ٭ لَدَى الس حرا ما أَعر و أَكْرَمَا 


- 


و 


ا 


خْرَمَ برع يُدَعَى إِلَى الْوَعَى ×× 050 * إا كانَ أ E‏ نقتا 


و ات ام بَا لمح وَبُٔعکع٭٭٭جڑٌی الله مرا نا كان أظَلَمَا 


2 


و له فى حُزمَاِکع٭٭٭و ما قَوَبَ امن یلها و عَطَمَا 


2 
> مم 


دای حوب طَعتنَاوَ ضر ابَا*#*+ بأسيافنًا کی تَولی و 


ا جج o‏ انت 


۲- کذا فى أصلی» و فى كتاب صفین و شرح ابن أبى الحديد: «و فر ینادی الزبرقان و ظالما. 


بين المعقوفين أيضا 


2 


وَعَمْرا و سُفیانا و جَهُما و مَالكا#** و ححؤْشْبَ و العَاوىَ سُرَيْحا وَ اظلما 
و کزز بْنَ نثهّان و عَمْرَو ین 3 جخدر#** و صَبَاحا العَبْسِیٗ يدعو و اس سْلمَا (۱) 


قال نصر: و أقبل ذو الكلاع فى الحمير و من لف لفها و معهم عبيد الله بن عمر بن الخطاب فى أربعه آلاف من قراء أهل الشام 
فحملوا على ربيعه و هم ميسره أهل العراق و فيهم عبد الله بن العباس حمله شديده فضعضعت رايات ربيعه ثم إن أهل الشام 
انصرفوا فلم يلبثوا إلا قليلا حتی كروا ثانيه و عبيد الله بن عمر فى آولهم يقول يا أهل الشام هذا الحى من العراق قتله عثمان و 
أنصار على فإن هزمتم هذه القبيله أدركتم ثاركم فى عثمان فشدوا على الناس شده عظيمه فثبتت لهم ربيعه و صبرت صبرا حسنا 
إلا قليلا من الضعفاء و اشتد القتال بين ربيعه و حمير و عبيد الله بن عمر و كثرت القتلى ثم خرج نحو خمس مائه فارس أو أكثر 
من أصحاب على عليه السلام على رءوسهم البيض و هم غائصون فى الحديد لا يرى منهم إلا الحدق و خرج إليهم من أهل 
الشام نحوهم فى العده فاقتتلوا بين الصفين و الناس وقوف تحت راياتهم فلم يرجع من هؤلاء مخبر (۲) لا عراقى و لا شامى قتلوا 
جميعا بين الصفين و كان بصفين تل يلقى عليه الجماجم من الرجال فكان يدعى تل الجماجم قال نصر: ثم ذهب هذا اليوم بما 
فيه فأصبحوا من اليوم التاسع من صفر و قد خطب معاويه أهل الشام و حرضهم فحمل عبيد الله و قراء أهل الشام 


ص: ۴۲۷۷ 


-١‏ كذا فی أصلی؛ و فى کتاب صفین و شرح ابن أبى الحدید: «القینی». ثم قال ابن آبی الحدید: هکذا روی نصر بن مزاح 
وساتر الرواه رووا له عليه السلام الأبيات السته الأولی» ورووا باقی الأبيات من قوله: " وقد صبرت عك " للحصین بن المنذر 
صاحب الرایه. أقول: وقد روی الطبری سته منها فى تاریخه: ج ۵ ص ۳۷ ط بیروت. 

۲- هذا هو الصواب. و فی أصلى: «یخبر الا عراقی ...». 


و معه ذو الکلاع فی حمیر على ربیعه فى میسره على عليه السلام فقاتلوا قتالا شدیدا فأتى زياد بن خصفه إلى عبد القیس فقال لا 
یکونن وائل بعد الیوم إن ذا الکلاع و عبيد الله بن عمر قد آبادا ربیعه فانهضوا لهم و الا هلکت ف رکبت عبد القیس و جاءت 
كأنها غمامه سوداء فشدت آزر المیسره و عظم القتال فقتل ذو الکلاع قتله رجل من بكر بن وائل اسمه خندف و تضعضعت 
أ ركان حمیر و ثبتت بعد ذی الکلاع تحارب مع عبید الله بن عمر فأرسل عبید الله إلى الحسن بن على علیهما السلام إن لی إليكك 
حاجه فألقنى فلقیه الحسن عليه السلام فقال له عبید الله إن آباک قد وتر قريشا آولا و آخرا و قد شنثه الناس فهل لكك فی خلعه و 
أن تتولی أنت هذا الأسمر فقال كلاو اللہ ثم قال يا ابن الخطاب و الله لكأنى أنظر الیک مقتولا فى يومک أو فی غدكك آما إن 
الشيطان قد زین لكك و خدعكك حتى أخرجك مخلقا بالخلوق ترى نساء أهل الشام موقفک و سيصرعك الله و يبطحكك 
لوجهكك قتیلا (۱) قال فو الله ما كان إلا بياض النهار حتى قتل عبید الله و هو فى كتيبه رقطاء و كانت تدعى الخضريه كانوا أربعه 
آلاف عليهم ثياب مخضر فمر الحسن فإذا رجل متوسد رجل قتيل و قد ركز رمحه فى عينه و ربط فرسه برجله فقال الحسن لمن 
معه انظروا إلى هذا و إذا رجل من همدان و إذا القتيل عبيد الله بن عمر قد قتله الهمدانى فى أول الليل و بات عليه حتى أصبح: 


قال نصر: و قد اختلفت الرواه فى قاتله فقالت همدان نحن قتلناه قتله هانی بن الخطاب و قالت حضرموت نحن قتلناه قتله مالک 


بن عمرو و قال بكر بن وائل قتله منا محرز بن الصحصح: و روى: أن قاتله حريث بن جابر بن الجعفى 


ص: ۴۸۸۲ 


۱- هذا ذکره نصر کی آواسط الجزء (۵) من کاب صین ص ۲۹۷ ط مص و هذا سی غیبی أخذه ربحانه رسول الله اا ع 


حده آو عن أيه آو أمه. 


**[ترجمه ]از حضین بن منذر نقل شده است: وقتی در آن روز طرفین به جنگ باهم پرداختند و گروهی بر گروه دیگر حمله 
کردند و جناح راست لشگر عراق از هم پاشید» على عليه السلام با دو پسران خود آمد. با صدایی رسا فرمود: این پرچمهای 


بدارد و به آنان شکیبایی و پایداری عنایت فرماید. سپس به من که پرچمدار قبیله ربيعه بودم» فرمود: ای جوان آیا پرچمت را 


یک ذراع پیشتر نمی بری؟ گفتم: آری» به خدا سو گند که ده ذراع نيز پیش می برم. سپس سر يرجم خود را فرود آوردم و 
پیش بردم تا اينكه به من فرمود: بس است. نقل شده است که قبیله ربیعه يرجم خود را به حضين بن منذر رقاشی دادند. وی 


يرجم سرخى که سايه اش به اهتزاز در آمده از آن کیست؟ وقتی بگویی آن را پیش ببر» حضین پیش می بردش. 


خداوند گروهی را که در برخورد با آنان هنگام جنگ با سخت کوشی و آزاد گی پایداری کردند پاداش نیک دهد که جه 


پا کدامن و بز ركوارند. 

آنان کسانی هستند که وقتی به جنگ خوانده شدند و صدای جنگجویان پوشیده از سلاح از هر سو برخاست» پایداری کردند. 
یعنی ربیعه که اهل یاوری و امداد گری هستند. و چون انبوه سياه دشمن را ببینند با سخت کوشی ایستاد گی می کنند. 

قبایل «عکک» و «لخم» و «حمیر؛ با مذحج در گیر شدند و چنان مقاومت کردند که خون از خون جدا نمی‌شد. 

عشیره جذام بر مذحج فریاد زدند که وای بر شماء خدا به شما کیفر بد بدهد. کدام‌یک از ما جفا کرده است؟ 

آیا در حرامکاری‌های خود از خدا نمی ترسید؟ كداميكك از ما به خداى رحمان نزدیکتر است و او را بیشتر بز رگ می دارد؟ 
ضربه های نیزه و شمشیرمان را به پسر حرب جشانديم» چندان که يشت کرد و گریخت. 

در حال فرار زبرقان» مراطم» کلاع» كريب را به یاری می‌طلبید و به آنان کمک کرد. 

ص: ۴۷۸ 


او عمرو» سفیان» جهم؛ مالک» حوشب و شریح گمراه و اظلم» و کرز بن نبهان عمرو بن جحدرہ صبّاح عبسی و اسلم را برای 


کمک خواهی ندا می کرد. -. طبری در تاريخ خود ج ۵: ۳۷ شش بیت از این اشعار را روایت کرده است. - 


نصر بن مزاحم می گوید: ذو الکلاع با قبیله حمیر و وابستگان آن پیش آمد. عبید الله بن عمر بن خطاب نیز با چهار هزار تن از 
قاریان شام همراه آنان بود. آنان به قبیله ربیعه كه جناح چپ سياه عراق را تشکیل می داد و عبد الله بن عباس در ميان آنان 


بود» حمله کردند. در ميان پرچم‌های ربیعه تزلزلی يديد آمد. شامیان با ز گشتند و فقط عده اند کی مقاومت می کردند. سپس 


شامیان دوباره حمله کردند که عبيد الله بن عمر در پیشاپیش آنان بود و می گفت: ای مردم شام» اين همان قبیله عراقی است 
كه افرادش قاتلان عثمان بن عفان» و یاوران على بن ابی‌طالب هستند و اگر این قبیله را شکست دهید به هدف خود یعنی انتقام 


خون عثمان دست بافته ابد. 


آنان حمله سختی به شدّتى هر جه بیشتر انجام دادند و ربیعه» به غير از اند کی افراد سست عنصر همگی با مردانگی و شکیبایی 
هر جه تمام» پایداری کردند. 


نبرد قبیله ربیعه با حمیریان و عبید ال عمر شدت كرفت و شمار کشتگان هر دو طرق بسیار شد. سپس ر دیک به پانصد 
سوار يا بیشتر» از ياران علی» غرق در آهن. که كلاه خود بر سر داشتند و غير از چشمانشان چیزی بيدا نبود به میدان آمدند و 
از شامیان به همان تعداد برای مقابله با آنان پا به ميدان گذاشتند و دو صف به نبرد پرداختند و دیگر مردم در زیر پرچمهای 
خود مستقر بودند. در این در گیری از آنان» حتی بك نفر عراقی یا شامی که خبری از جنگ بیاورد نبود. چون تمامی ایشان 


در بين دو صف سياه کشته شدند. 
در صفین تپه ای بود كه سر افراد را بر آن می افكندند لذا تل جماجم (تبه جمجمه‌ها) خوانده می شد. 


نصر می گوید: اين روز با تمام حوادث خود سبرى شد. وقتى روز نهم صفر فرا رسید. معاويه برای مردم خطبه ای خواند و 
ایشان را برای جنگ بر انگیخت. عبيد الله و قاريان شام به 


ص: ۳۷۹ 


همراه ذوالکلاع و قبیله حمیر به قبیله ربیعه که جناح چپ سياه على عليه السلام را تشکیل می داد یورش برد. جنگ سختی 


در گرفت. 


سپس زياد بن خصفه نزد قبیله عبد قيس آمد و گفت: از امروز دیگر شخصی از بنی بكر باقی نمی‌مانده چرا که ذو الکلاع و 
عبید اللہ ربیعه را درهم کوبیده‌اند» پس به کمک ایشان شتابید و گر نه همه نابود می شوند. لذا قبیله عبد قيس پا در ركاب 
نهادند و چون ابری سياه تاختند و به کمک جناح چپ شتافتند و دامنه در گیری گسترش یافت. ذو الکلاع حمیری به دست 
شخصی به نام خندف از قبیله بكر بن وائل کشته شد. ارکان سياه حمیریان به لرزه در مد ولی يس از قتل ذوالکلاع از نو 


آرایشی به خود دادند و ایستادگی کردند و همراه عبید الله بن عمر به ادامه نبرد پرداختند. 


عبید الله بن عمر به حسن بن على عليه السلام ييام فرستاد و گفت: با تو کار دارم. با من دیدار کن. حسن عليه السلام با او 
دیدار کرد. عبید الله به وی گفت: يدرت قريش را از اول تا آخر سو گوار کرده است و از این رو آنان وی را دشمن خود می 
دانند. آيا تو مایلی كه به جای او به کرسی خلافت بنشینی و ما امر ولایت را به تو بسپاریم؟ حسن عليه السلام فرمود: به خدا 
سو گند هر گز. سپس فرمود: ای پسر خطاب! تو امروز با فردا کشته می‌شوی. شیطان دنیا را در دید گانت آراسته و فریبت داده 
است و تو را در حالی که بر چهره خود عطر آميخته با زعفران مالیده ای که زنان شامی جایگاهت را ببینشد به جنگ آورده 


است و خداوند به زودی تو را از پای در آورد و بکشد و چهره‌ات را بر خاک هلاکت افکند. راوی می گوید: آن روز هنوز به 


پایان نرسیده بود که عبيدالله در حالی که فرماندهی گروهی آراسته و دلفریب و سبز يوش چهار هزار نفری را به عهده داشت 
کشته شد. در آن ميان حسن که به ميدان می نگریست مردی را مشاهده کرد که بر سر کشته ای که نیزه خود را به چشم اش 
فرو برده ایستاده و اسبش را به پای او بسته است. حسن عليه السلام به یکی از همراهان خود فرمود: ببینید این شخص کیست؟ 
دیدند که وی مردی از همدانیان است و آن کشته نيز همان عبيد الله بن عمر ابن ع خحطاب بود که وی او را در اول شب کشته و 


تا صبح بر سرش ایستاده است. 


نصر می گوید: راویان در مورد قاتل او اختلاف نظر دارند. قبیله همدان می گفت: ما آن را کشته‌ايم و وی را هانی بن خطاب از 
پای درآورده است. قبیله حضرموت مدعی بود که آنان وی را توسط مالک بن عمرو کشته‌اند. قبیله بكر بن وائل نيز ادعا می... 


کرد او را به دست محرز بن صحصح به هلاكت رسانده است. نقل شده است که حريث بن جابر بن جعفی او را کشته است. 
ص: ۴۸۰ 

| تر جمه | 

۷۴۱۰ 


قال نصر و حدثا عمرو بن شمر عن جابر قال: لما حمل ذو الكلاع ذلك اليوم بالفیلق العظیم من حمير على صفوف العراق 
ناداهم أبو شجاع الحميرى تبت أيديكم أ ترون معاويه خيرا من على أسد الله أضل الله سعيكم ثم أنت يا ذا الكلاع قد كنا نرى 
728 ۶۹یگ 0 
ذو الكلاع حینشذ قتله خندف البكرى فى المع رکه قَالَ و ال موه ال ذو الکلاع لان اَم فرح بقل ذی الکناع نی 
بقح مر لز توا ال بان ذا الکلاع کان بن علی شاوی فى أَشياء کان یم بها قال نصر: فلما قتل ذو الکلاع اشتدت 
الحرب و شد عك و لخم و جذام و الأشعريون من أهل الشام على مذحج من آهل العراق. 


**[ترجمه آنصر می گوید: عمرو بن شمر از جابر نقل کرده است که گفت: وقتی در این جنگ ذوالکلاع با گروهی عظیم از 
قبیله حمیر به صف عراقیان حمله برد ابوشجاع حمیری آنان را خطاب قرار داد و گفت: دستانتان بریده باد! آيا معاویه را بر 
على عليه السلام كه شير خداست. برتر می‌دانید؟ خداوند سعی شما را باطل کند. سپس تو ای ذوالکلاع» می‌پنداشتيم که نیت 
دینی و الهی داری. ذوالکلاع گفت: بس كن ای اباشجاع. به خدا قسم که معاویه از على برتر نیست اما ما به خاطر خونخواهی 
عثمان می‌جنگیم. راوی می گوید: ذوالکلاع زخمی شد. درا ین هنكام خندف بکری وی را در میدان جنگ به هلاكت رساند. 
نصر می گوید: وقتی ذوالکلاع کشته شد. معاویه گفت: من از مرگ ذوالکلاع بیش از فتح مصر اگر آن را می گشودم 
خوشحال هستم. راوی می گوید: علت خوشحالی معاویه این است که وقتی وی به ذوالکلادع دستوراتی می داد وى در برابر 
انجام آنها مانع ایجاد می کرد. نصر می گوید: با کشته شدن ذوالکلاع» جنگ شدت يافت و قبایل عكك و لخم و جذام و 


اشعریون بر قبیله عراقی مذحج یورش بردند. 


* | تر جمه | 


۴۸ 


و قال ضر و یی عَمْرُو بن لیر قال لد مج 2 یہ رت 


بشم اللي تا خط یل و اغلع نامف علی یتک باه لها دا رده و 
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آله قي استفكل (0 و نهر و 
فيل اقرع فل و عبت لد ل مت رھت ع 2 مما 
اض الله عَلَى الْعباد أََدّ من اْجهاد هُوَ فصل الأَعْمَالٍ باعل 


.و کرک شاهد كان ا رما نا غرم مق 


۴A1 ص:‎ 


۱- کذا فی شرح ابن آبی الحدید: ج ۲ ص ۲۴۹ و فى کتاب صفین ص ۳۰۵ «فعلم أنه يريد أن یستقتل ...» و فی ط الکمبانی 
من البحار: «فعلمت أنه قد استقبل ...» 


الله ادا رَأمونی قد شَدَذت فَمُدُوا ویعکم ما تَشْنَاقُونَ إِلَى الْجَنَّهِ )١(‏ أ ما تون أنْ یف الله كم فد و سدوا معه و قاتلوا 
تالا ُدیدا هتل أَبُو عحفاء و مت بیع بیدا شِدَّهُ عظیعه علی موف أَهْلٍ الشام و قال نصر: فاضطرب الناس ذلك اليوم 
الوق سی قت و کرت رضارت كالستاعل و فطاع الماح سے سازرت اھا لق راغلی ار کب ادا 
بالتراب ثم تعانقوا و تكادموا بالأفواه ثم تراموا بالصخره و الحجاره ثم تحاجزوا فكان الرجل من أهل العراق يمر على أهل الشام 
فيقول كيف أصير إلى رايات بنى فلان فيقول هاهنا لا-هداک الله و يمر الرجل من أهل الشام على أهل العراق فيقول كيف 
آمضی إلى رايات بنى فلان فيقولون هاهنا لا حفظك الله فلما آصبحوا فى اليوم العاشر أصبحوا و ربيعه محدقه بعلى عليه السلام 


إحداق بیاض العین بسوادها: 


قال نصر و حدثنی عمرو: أنه لما وقف عليه السلام تحت رایات ربیعه قال عتاب بن لقیط يا معشر ربیعه حاموا عن على منذ الیوم 
فان أصيب فيكم افتضحتم لا ترونه قائما تحت رایاتکم فقال لهم شقیق بن ثور يا معشر ربیعه لیس لکم عذر عند العرب إن 
أصيب على و فيكم رجل حى فامنعوه الیوم و اصدقوا عدو کم اللقاء فتعاقدت ربیعه و تحالفت بالایمان العظیمه و تبایع منهم 
سبعه آلاف على أن لا بنظر رجل خلفه حتی يردوا سرادق معاویه فقاتلوا ذلك الیوم قتالا شدیدا لم 


FAY ص:‎ 


۱- هذا هو الصواب الموافق لکتاب صفین و شرح ابن أبى الحدید و كان مذكورا فى هامش طبع الکمبانی من کتاب البحار 
بعنوان: «خ. ل» و کان فى متنه: «أ ما تشتان إلى الموت ...». 

۲- کذا فی أصلى- غير انه كان فیه: «حتی قطعت و تکسرت»- و صوبه تحّق کتاب صفین ب «تعطفت» أى تلوت و ثنت. و فيه 
أيضا: «و تطاعنوا بالرماح حتّی تکسرت». وفی شرح ابن أبى الحدید: " وتطاعنوا بالرماح حتی تقصفت وتناثرت اُسنتھا۔. ". 


يكن قبله مثله و آقبلوا نحو سرادق معاویه فلما نظر إليهم قد آقبلوا قال 
إذا قلت قد ولت ربيعه أقبلت*** کتائب منها کالجبال تجالد 


ثم قال لعمرو یا عمرو ما تری قال آری أن لا تحنث آخوالی اليوم فقام معاویه و خلا لهم سرادقه و رحله و خرج فارا عنه لائذا 
ببعض مضارب العسکر فى أخريات الناس و انتهبت ربیعه سرادقه و رحله و بعث إلى خالد بن المعمر أنكك قد ظفرت و لكك 
إمره خراسان إن لم تتم فقطع خالد القتال و لم یتمه و قال لربیعه قد برت أيمانكم فحسبکم فلما كان عام الجماعه و بایع الناس 
معاویه آمره معاویه على خراسان و بعثه إليها فمات قبل أن یبلغها. 


**| ترجمه آنصر از حضین بن منذر آورده است: على عليه السلام در آن روز پرچم‌داری ربیعه و مضر را به من سيرد و فرمود: 
ای حضین, با ياد و نام خداوند پیش برو و بدان که هیچ گاه همانند چنین پرچمی بر بالای سر تو به اهتزاز در نمی آید چون این 
يرجم رسول خداست. راوی می گوید: ابو عرفاء» جبله بن عطیه ذهلی نزد حضین آمد و گفت: آيا يرجم را به من می دهی که 
آن را بگیرم تا خاطره نیک آن برای تو و پاداشش از آن من باشد؟ حضین به او گفت: ای عموء چرا بايد خاطره و شهرتی مرا 
از پاداش و واب بی نیاز سازد؟ ابو عرفاء گفت: (درست است) تو از این نیز بی نیاز نیستی» اما آن را لحظه‌ای به عمویت قرض 
بده. سريعاً به دست تو باز خواهد آمد. حضین می گوید: فهمیدم که او قصد جنگ و کشته شدن در جهاد را دارد. وی می.. 
گوید: لذا به وی گفتم: آن را بگیر. او يرجم را كرفت و به ياران خود گفت: کردار برای رسیدن به بهشت همه سنگین و بر 
نفس ناگوار است و کردار برای سقوط به دوزخ همه سبكك و بر نفس گوارا است. جز افراد صبور کس دیگری به بهشت 
داخل نمی‌شود. آنان کسانی هستند که خود را بر فرمان حدا و آنجه بر آنان واجب ساخته» پایدار داشتند. از سان اعمالی که 


خداوند برای بند گانش واجب کرده است. چیزی سخت تر از جهاد نیست و بهترین پاداشها را نیز در پی دارد. 
ص: ۴۸۸۱ 


پس وقتی دیدید من به دشمن هجوم بردم» شما نيز حمله كنيد و سخت بکوشید. وای بر شماء مگر آرزومند بهشت نیستید؟ آیا 


دوست ندارید که خداوند شما را بیامرزد؟. پس همگی پا به پای او حمله کردند و در گیر نبردی سخت شدند. 
ابو عرفاء کشته شد و يس از آن قببله ربیعه به صفوف شامیان حمله سختی کردند. 


نصر می گوید: در این روز مردم بسیار شمشیر زدند تا اينكه شمشیرهای آنها شکسته و همانند داس کشاورزی شدند. آنقدر با 
نیزه‌ها ضربه زده بودند که نوک آنها افتاده بود. سپس همدیگر را به خاک افکنده و جنگ تن به تن نموده و با دندان همدیگر 
را می گزیدند و با سنگ و کلوخ بر هم ضربه می‌زدند و سپس از یکدیگر جدا شدند. اگر فردی از عراقیان به شامیان برمی... 
خورد و می‌پرسید که چگونه به فلان قبیله می‌توانم بروم؟ به وی می گفتند: خدا تو را هدایت نکند» آن قبیله همین جاست. و 
اگر شخصی از شامیان به عراقیان می رسید و می گفت چگونه می‌توانم به نزد فلالن قبیله بروم؟ پاسخ می‌دادند: خدا تو را 
هلاک کند. آن قبیله همین جاست. با فرا رسیدن روز دهم قبیله ربیعه پیرامون على عليه السلام همانند سفیدی چشم که 


سیاهی آن را فرا گرفته باشد» جمع شده بودند . 


نصر می گوید: وقتی على عليه السلام در زیر پرچم‌های قبیله ربیعه ايستاد» عتاب بن لقیط گفت: ای قبیله ربيعه» از امروز على را 
حمایت كنيد اگر در ميان شما گزندی به او برسد» رسوا می‌شوید. مگر نمی بینید كه او زیر پرچم‌های شما ایستاده است. شقیق 
بن ثور گفت: ای قبیله ربيعه» اگر به على تا زمانی که در ميان شما مردی وجود دارد» گزندی برسد. در ميان قوم عرب عذری 
ندارید يس از او مراقبت كنيد و در برابر دشمن یکدل باشید. قوم ربیعه باهم پیمان بسته و قسم سختی ياد کردند و هفت هزار 
نفر از آنان قرار گذاشتند که تا رسیدن به خیمه‌های معاویه هیچ یک از آنان يشت خود را ننگرد. آنان در آن روز جنگ 


سخت و بی‌سابقه‌ای کردند 

ص: ۴۸۲ 

و به سمت خیمه‌های معاویه به راه افتادند. وقتی معاویه دید که آنان به وی نزديكك می‌شوند گفت: 

وفتی می گویم قبیله ربیعه يشت به جنگ کرد فوج هایی از آن همچون كوه های استوار رو به ميدان می آورد. 


سيس به عرو کت چه صلاح می‌بینی؟ گفت: فکر می کنم که تو امروز نباید میدان را خالی کنی. اما معاویه آنان و خیمه 
مت سس تحت جح قبيله ربيعه خيمه گاہ و كجاوه او را به غنيمت برد. معاويه به 
خالد بن معمّر پیام داد: تو امروز بر ما پیروز شدی. اما اگر این پیروزی را ناتمام گذاری فرمانروایی خراسان از آن تو خواهد 
بود. خالد کار جنگ را ناتمام گذاشت و به قبيله ربیعه گفت: من از قسمى که شما ياد كرديد برى هستم. سپس وقتى مردم با 


داش 

تر جمه] 

۰۳۱۹ 

ال و و فی ححدِیثِ عُمَرَ بْن مد أن عَلِياً عليه السلام صر ی بهم هَذًا الوم لاه لاعف بهم فلا أَبْضَ رو اث بوه 

رن فد يدا مإ یل الم ععلث علی َيل اراق فافتطغوا ین آضعاب علي عليه السلام لف رج أذ كت 
ا 


أحاطوا بهم و الا هم ین توحابهم َم یروحم قنافی عَلی عليه السلام ألا وجل بشری فة له و بیغ ناه جره كان 


لن 7 شفِ بال له وذ العزیز بن الْحَارثِ علی رس أَذهم کال غراب معا فی العدید فقال یا آیر امین مُڑنی بأئ رک 


مخت بأمر لا یطاق حفیظه»»* و صِدْقاً (۱) و إِخوَانُ الْحِفَاظٍ قلیل 
ص: ۴۸۳ 


۱ - هذا هو الظاهر الموافق لما فى ط مصر من کتاب صفین» و فى ط الکمبانی من البحار: شربت لامر لا طاق حفیظه + مد اد 


واخوان الحفاظ قلیل وفی شرح ابن أبى الحدید هکذا: سمحت بأمر لا یطاق حفيظه**#وصدقا وإخوان الوفاء قلیل جزاک اله 


ینبغی أن يذب ویدافع عنه. 


جاک إِلَه الاس خر فقَذ وفث« بد جع «سیاک بفضل ما ناک جزیل 


ال عليه السلام تا لْحَارثٍ ع الل كتكك احمل عل أل لام ی تأت أطرحابكك قتول هم أمير امین عليه 
السلام یف علیکم السام و يَقُولُ کم هلوا و > وا من ناحیتکم و هل و نک ورا کو وٹ لي سوك 
ان نر قاع على علس إى أض عي كا وأ شرپ ور فآ ی لعج نرک 

شام و ول هلوا و كيْرُوا و ایلوا له زج واي و تحمل من مالین لوا ما رم یہ و لا و كبوا و للع و كبر 
مو اب و حمل علی اَل الم و لومم ین وشط ال الم مرج الوم عم و جوا و ما آصیب هم زج واج 
وق قل من فوسان الشام یوعد زا بجاو قرو كا ی عليه السلام + ین آشظلم الاس الوم عن ال و كان ی یل 
فش دیک على مقر و هروا ما یع و با دات آنفیتهم ام الطفيلٍ عازن واه و مير بي 
مار و بيص بل ابر و عد الله بن الط فى وجوه ایهم تزع عليه السلام کلم الطفيلٍ الا و اله با ی 
مین تيا تخت قوما هم الله نک بختر و إن ًا ای من زبيعة تشد ام وی بک من أغفِهم عن اتال أ اما و 
رب و تو تک یئ ل ات تن 


اقا الا ديداً م الشرق إلى علق عليه السلام و ی عليه خر 
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بربیعه ه أع دا ین الاس د 


ص: عع 


فور . هوام عن فا 


ثم عدا فی الهؤم نی مير بن عُطَارِدِ بججماعو ون تی میم و هزم یذ مقر كوقة ال أ ابه ال تیدا عدا فى 
بویا نر کم عا فى الم اواب عد لا فی جاع وا 
ار کی الیل ان وال ضر و کب عُفبة بن شود عامل علي عليه السلام علی الکو و ٍلی شلیمان ن صُرَدَ الْخْرَاعِيٌ 
د عل عليه السلا أ بد ف هم ان بَطْهرُوا علیکم برجم وکم أو بے دو کم فی مهم و لَنْ توا إذاً ابَدا (۱) فیک 
بالجهاد و الصَّبرِ مَغ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام و الم 


## ترجمه ]نصر می گوید: در روايتى از عمر بن سعد آمده است: در اين روز على عليه السلام» نماز صبح را به همراه مردم به 
جاى آورد و سپس به سوى دشمن پیشروی كرد و وقتى آنان او را ديدند با پیشروی متقابل خود به رويارويى او شتافتند و 
جنگی سخت درگرفت. سواران شامى به سواران عراقى حمله كردند و راہ را بر هزار نفر و يا بيشتر از ياران على عليه السلام 
بسته و آنان را محاصره كردند و رابطه ايشان را از ديكر يارانشان قطع نمودند آن جنان كه على عليه السلام ايشان را نمى ديد. 
در آن هنگام على عليه السلام فرياد زد: آيا مردی نيست كه بخواهد خود را برای خدا خريده و دنیایش را به آخرتش 
بفروشد؟. مردى از قبيله جعف كه عبدالعزیز بن حارث نام داشت» سوار بر اسبى سياه كه رنگش شبيه به پر كلاغ و از سر تا 


پای» آهن يوش بود» پیش آمد و گفت: ای امير مؤمنانء هر فرمانى كه می‌خواهی بده. على عليه السلام فرمود: 
از سر ثابت قدمى و ديندارى فرمان دشوارى را پذیرفتی» و برادران ثابت قدم بسيار اند كند. 

ص: ۴۸۳ 

پرورد گار جهانیان به تو پاداش خير بدهد که از دست تو کاری بسیار نیکو بر آمد. 


شما سلام می رساند و می گوید: از همانجا که هستید تهلیل و تکبیر بگویید و ما نیز از این سو تهلیل و تکبیر می گوییم» شما 


از جانب خود بر شامیان هجوم آرید و ما نیز از جانب خویش هجوم می آوریم. 


آن شخص جعفی بر اسبش ضربه‌ای زد و با دشمن جنگید و پیش رفت تا اينکه په پاران خود رسید. وقتی یارانش او را دیدند 
شادمان شدند و پرسیدند: امير مومنان جه می کند؟ گفت: خوب است. به شما سلام می رساند و می گوید: تهلیل و تکبیر 
كيك و بک ارچ از سوق غورد یله كناو اما نیز از سمت خود هجوم خواهیم آورد. آنان آنچه را که على عليه السلام 
فرموده بود انجام دادند و تھلیل و تكبير گفتند و على عليه السلام و یارانش نیز جنين كردند و بر شاميان یورش بردند. شاميان 
دست از محاصره کشیدند و آنان بدون آنکه حتى یک نفر آسيب ببیند. از محاصره در آمدند. آن روز از سواران شامى 
نزديكك به هفتصد تن کشته شدند. در این روز على عليه السلام بیش از سایرین سختی کشید. راوی می گوید: على عليه السلام 
هيجيكك از دیگر قبایل را همتای ربیعه نمی دانست و این موضوع بر مضریان كران آمد و برای ربیعه بد گویی می کردند و 


ابو طفیلء عامر بن واثله كنانى و عمير بن عطارد و قبيصه بن جابر و عبد الله بن طفيل با سران و سرشناسان قبايل خود برخاستند 


و نزد على عليه السلام آمدند. ابو طفیل گفت: ای امير مؤمنان» به خدا سو گند ما نسبت به قومی که خداوند آنان را با لطف و 
محبت از جانب تو گرامی داشت حسادت نمی ورزیم ولی این دسته ربیعیان می پندارند که بیش از ما دوستدار و سزاوار قرابت 
با تو هستند و دوستی تو با ایشان برتر از دوستی با ماست. چند روزی آنان را از نبرد معاف بدار و براي هر یک از مردان ما 
روزی را اختصاص بده که برای جنگ بیرون برود» زيرا اگر هر دو قبیله یکجا به جنگ رویم جنگ آزمایی ما بر تو مشتبه 
خواهد شد. على عليه السلام فرمود: آنچه درخواست کردید به شما داده می‌شود. امام به ربیعه که در برابر يمنيان لشگر شام 


بودند فرمود آن روز دست از نبرد بردارند. 


ابو طفیل با قوم خود از مردان کنانه که گروهی انبوه بودند صبحگاه روز بعد به میدان آمد و پیشاپیش سواران حرکت می 
کرد. آنان جنگ سختی کردند. ابوطفیل نزد على عليه السلام باز گشت و مورد تمجید وی قرار گرفت. 


FAY ص:‎ 


صبح روز بعد عمير بن عطارد با گروهی از بنی تمیم به میدان رفت. او در آن روزها سالار مضریان کوفه بود. باران او نیز 
جنگ سختی کردند. صبح روز بعدء قبيصه با بنی اسد به میدان آمد. آنان جنگیدند تا اینکه شب قرا رسید. روز بعد عبد الله بن 


ا ل ا ۳ يس باز گشتند. 


نصر می گوید: عقبه بن مسعود» کار گزار على عليه السلام در كوفه به سليمان بن صرد خزاعى كه همراه على عليه السلام بود 
چن توشك: اما ید ذاكر آثان بر شها دست باشده سنگسارتان من لت ا شمارا به كشن خود بازمی گردانندهو در آن 


صورت هرگز روى رستگاری نخواهيد دید.» يس در ركاب امير المومنين عليه السلام پایداری كنيد. والسلام. 
* | ترجمه ] 
۴۳٢<‏ 


lS 9‏ و رو وو جو 0 کا نع و 
Cl e‏ رات 


ص: ۴۸۵ 


۱- اقتباس من الابه: (۲۰) من سوره الکهف. 

۲- کذا فى ط الکمبانی من البحار و مثله فى شرح ابن أبى الحدیده و فى ط مصر من کتاب صفین: «إن رحم فبفضله و منه» و 
إن عذب فبما کسبت آیدیهم ...). وفی روایه الصدوق رحمه الله: " إن یعف فبفضل منه وان یعذب فبما قدمت أيديهم وما الله 
5 1 


أحی ده علی محشن البلاِ و اهر النعمَاءِ و مه علی ما تابا مِنْ أثر ادنيا و اجره و أنکل عَليہِ و کفی بالله کیل ثم إنَى 
آشهد آن ‏ 2 ال وعد ا شریک لَه و هد أ معضدا عبد و ره سُولَه أَرْسلهُ بلهدی و دين ال« ارتَضَاهُ دک و کان 
EA‏ << و عله وَحْمَه له علی عَلقهِ و كا كليو فيه وف زجیمً رم لاله تب و 
َجمَلَه مرا و آتیخاه تفا و رهبا و له برجم و فص للم و له جلما و اه بعهد و آنه علی عَفْدِ لم يلق عليه 


و یب بر ی بط فقو حتّى مض ی صلی الله عليه و آله یله ضابراعلی ما 
صَابَهُ مجاوتدا فی الله عق جهاده علٌی ااه ايفين صلى اللہ عليه و آله كاد داب آغظع المصدیبه على جمیع أَهل الأَدْض ابر و 
الاجر اه ترک فیکم کناب اللہ مركم بطَاعه لل و هکم عن عغمدییه (1) وق عهد إلى سول الله صلى الله عليه و آله 
هدا بُ اید عن و قذ عض زع دوع وع أن ریم ماف بن ماقي یذغوشم إلى الار و بل عَم نکم معکم ین 
ھر کم بذعو کم ی ال و ای طاعه رکم و العمل به کم و لا سواء تن صَلی تبل کل کر لع بسبقبی بالصلاه مع رَسُولٍ 
اله صلی الله عليه و آله أَحَدٌ )٢(‏ و آنا من أل بذر و مُعَاويَه ليق بن طلیق و الله 


ا سس 


ص: ۳۸۷۶ 


۱- - کذافی أصلى و مثله فى شرح ابن أبى الحدید غير أن ما ب بين المعقوفین غير موجود فى أصولى و نما هی زیاده تجمیلیه 
منا. وفی کتاب صفین: " ثم ترک کتاب الله فيكم يأمر بطاعه الله وینهی عن معصيته " 
۲- کذا فى ط الکمبانی من البحار» و فى ط مصر من کتاب صفین: «لم یسبقنی بصلاتی مع رسول الله صلی الله عليه [و آله و 


سلم] أحد وا وفی شرح ابن ای الحديد: “لم يسبقنى بصلاه مع رسول اللہ حك : ِ 


إن على اوق و إن علَى ال و جوع عب و روا عن حفكم (۱) ٌى یب لب رَاطِلَهُم حقکم قاتلومم يُعَدَبْهُمُ 

تح 07 مك ارآ یت از و 
ذا ششت فک وله ما ريد پک بل بل نموت معكك و یا مع فقا لمع و ای نف ی بیده نظر َي الب صلی الله 
آضرب بین ید یہ بسیفی هَذًا قال ا مهف إِلا ذو ار وا ھی للع فَقَالَ لی يا عَلِيُ آنت مِنّى بعئرله هَارُونَ مِنْ 
وى آله یی بغيدى و تونک و عیانک با عل تھی و اه ما بت و زیت و فكت ول بى یت تا 
عهد الیو ی علی بیو من ری و علی الطریق اواضح لفط (۴) م نض إلى ام الوا ِن جي طلعت افش ّى 
غاب ام ار و ما کانث صَلَاهُ اقم فی دک الیم إلا تکیرا 


**[ترجمه ]نصر از امام صادق عليه السلام نقل کرده است: که فرمود: على عليه السلامء آن روز در صفین به قصد ايراد خطبه 
برای مردم» برخاست و فرمود: «سپاس خدای را بر نعمتهای بيكران او به تمامی مردم» از نیک و بد و بر حجتهای رسای او در 
برابر آفرید گانش» جه آنان که سر به فرمان او سپردند و جه آنان که از فرمان او سر تافتند. اگر خداوند رحم نماید به خاطر 
فضل و میت اوست و اگر عذاب می‌کند. به خاطر آن چیزی است که مردم خود كسب کرده‌اند. زیرا خداوند بر بند گان 
خویش ستم نمی کند. 


ص: ۴۸۵ 


او را سياس می گزارم به خاطر نیک آزمایی و آشکار ساختن این همه نعمتهای بیکران. در آنچه از امور دنیا یا آخرت نصیب 
ما فرموده» هم از او یاری می‌جویم و به او ايمان دارم و بر او ت وکل كنم که خداوند برای پشتیبانی کافی است. گواهی می‌دهم 
که خدایی جز خداوند نیست او تنها و بی‌شریک است. گواهی می‌دهم که محمد بنده و فرستاده اوست» وی را به رهنمایی و 
با دین حق مبعوث کرد و به انجام اين امر مهم پسندید و وى نیز خود شایسته آن بود» و وی را از ميان تمام بن د گانش به 
پیامبری خویش بر گزید و او را به عنوان رحمت بر آفرید گان خویش قرار داده و همچنان که خدا خود از فطرت او آ گاهی 
داشت» وی نرمخوی و مهربان بود» گرامی ترين مخلوقات خدا از نظر شرف و نسب و خوشرو ترين و گشاده دست ترین انسان 
که به والدین خود؛ نیک و کارتر و بر حفظ پیوند خویشاوندی و صله رحم نگهبان تر و به دانش برتر و به بردباری سنگین تر و 
شکیباتر و به پیمان‌داری وفادارتر و به عقد و عهد امین تر از هر كس دیگری بود. هركز مسلمان و کافری ستمی از او ندید 
بلکه وی خود ستم می دید و در حالی که توان انتقام گرفتن داشت» عفو می کرد و در می گذشت ت تا آنکه آن حضرت صلی 
الله عليه و آله» در حال اطاعت امر الهی» و شکیبا بر آنچه بدو رسیده» سخت کوش در جهاد در راه خداء چنان که در شأن 
جهاد الهی است. عمر خويش را سپری کرد و به يقين رسید. رفتن او از این دنياء برای تمام مردم زمين جه نیک و چه بده 
زر كترين مضت بود: آنگاه کتاب خدا را در سان شما بر جای گذاشت ت که شما را به فرمان‌برداری از خدا امر می کند و از 
نافرمانی او باز می دارد. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله با من عهدی بسته است که نمی توانم از آن سرپیچی کنم. اکنون شما با 
دشمنتان رویارو هستید و می دانید که رئيس آنان کیست» منافقی است منافق زاده که آنان را به دوزخ فرا می خواند و از این 
سوی پسر عموی پیامبرتان با شما و در ميان شماست که شما را به بهشت و به فرمانبرداری پرورد گارتان و عمل به سنت 
پیامبرتان فرا می خواند. از ميان مردان کسی به مرتبه و منزلت کسی که قبل از دیگران و به عنوان اولین نفر با رسول خدا نماز 


گزارده» براي نخواهد بود. هیچکس در نماز گزاری من با پیامبر خدا صلی الله عليه و آل بر من پیشی نگرفته است. من از 


بدریون هستم و معاویه اسیر آزاد شده جنگی و فرزند اسیری آزاد شده است. به خدا سو گند 
ص: ۴۳۸۶ 


كه ما بر حق و آنان بر باطلند. مبادا آن گروه بر باطل خویش همدست و همداستان شوند و شما بر حق خویش به پراکند گی 
دچار شوید تا باطل آنان بر حقٌ شما جيره آید. با آنان جنگ کید تا خدا به دست شما عذابشان کند. اگر شما چان نکنید به 
دست دیگران عذابشان خواهد کرد.» یاران وى در پاسخ گفتند: ای امیر مؤمنانء هر زمان و به هر نحوی که می‌خواهی ما را بر 
دشمنان ما و دشمن خود بشوران و بتازان که به خدا سو گند» ما جز تو کسی را به فرماندهی نمی‌خواهيم با تو می ميريم» و هم 
با تو زندگی می کنیم. على در پاسخ آنان فرمود: «سوكند به آن که جانم به دست اوست. پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله 
وقتی دید من در برابر وى بدین شمشیر خود ضربه هایی کاری می زنم» فرمود: «شمشیری جز ذو الفقار و جوانمردی جز على 
نیست» و فرمود: «ای على تو نسبت به من همانند هارون نسبت به موسی هستی جز آنکه يس از من پیامبری نخواهد بود و 
مرگ و زند گی توء ای علی» با من است.» به خدا سوگند» دروغ نگفتم و دروغ نشنیدم و گمراه نشدم و کس به وسیله من به 
گمراهی کشانده نشد و آنچه را (پیامبر) با من پیمان بست از ياد نبردم من دلائل آشکاری از پرورد گارم دارم و من بی گمان 
در راه روشن او گام برمی‌دارم و سخن پیامبر را حرف به حرف باز گفتم.» آن كاه به سوی دشمن تاخت و از زمانی که که 
آفتاب دمید تا آن هنكام كه سرخی غروب آفتاب نهان شدء جنگ کردند و نمازشان جز تکبیر چیز دیگری نبود. 


* | تر جمه | 
۴۳۱ 


قال نض ڙر و حك ثنا عَمْرُو بن شمر عَنْ ابر عن الشغبىٌ عَنْ صفح َه بن صوعان قال: برز فی ایام صفین جل اشتهر بالباس و 


ده امه كرَيْبٌ بن الْوَضَّاح قَنَادَى مَنْ یبارژ فخرج الیه الْمزتم بْنُ الْوَضَّاح تلهم نَادَى مَنْ 


FAV ص:‎ 


۱- کذا فی الأصل المطبوع و فى کتاب صفین: «فلا يكونن القوم على باطلهم اجتمعوا و تفرقون عن حقکم حتّی یغلب باطلهم 
حقکم». وفی شرح ابن آبی الحدید: " فلا یجتمعن على باطلهم وتتفرقوا عن حقکم... ". 

۲- کذا فی أصلىء و ما بين القوسین مقتبس من الآيه: ۱۴۰ من سوره التوبه. و فی کتاب صفین و شرح ابن أبى الحدید: «فإن لم 
تفعلوا یعذبهم بأيدى غيركم). 

۳- هذا هو الصواب الموافق لما فى آمالی الصدوق رفع الله مقامه و معنی ألقطه لقطا: کنت أخذت منه أخذا كأخذ الفرخ من 
آمه» أى علمنیه بحنان وعنایه وحرص وأخذت منه برغبه وولع وحرص. وها هنا فى أصلى و کتاب صفین ط مصر وشرح ابن ۳ 


الحدید ط بیروت تصحیف. 


یار فرج اه ارت ن الجلاح قمعل له تم اکى مَنْ یبارژ فرح | اليه عَائِذٌ بن مَسْرُوقٍ مدان له تُم رَمَى بأجسادهم بَعضَهًا 
وق بَغض و ناکی رر CEOS‏ اسه 

ای مُنّہ الله و سه رشوله وَبحک لَا بُذخللک مُعَاوبَه ار فَكانَ جوا 
هآ نا جاک من ری ینیع نع عون و وہ إل باللہ ثم ی الیه فلع يُمْهلَهُ آن ضَ رَيَهُ ضر 
کو اقلا ینت حط فی مه تم نَاى من یبا رز یه الات بن وداعه الحلیرق فقتل لحار تم ادی من یا رز اب 
لْمَطَاعٌ : ن الطب المي فقتل مطاعاً تم ادَى من ؛ يتور فلم یرالیه أت ادى اسر ارام م ال ارام و الما فما 
من اغتیدی علیکم فَاعتدُوا عليه بمثل ما اغتّزدی عَلیکم و انوا الله و وا أن الله م لقن یا ماو ملم ی بَارزنَى ول 
فلن الاس فیتا نیا ال عفرو ب العواص اغتنعه مھا قد ل کته من بط ال الْعَرَبِ و إِنّى اطم أَنْ بُطفرک اللَُ به فَقَالَ 
ماويه و الله لَنْ رد 1۳ قل دیب الاق بقیی اذْعب یک تیش مغلى بخ قال ضر و لت عبد الله الاس فی 
بت ےہ ہے تہ 
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هه لاه و ا آفرها أن ماوخ نی أب فیا وَجَد من عام الاس أَعْوَانا علی ان عَم ول الله صلی الله عليه و آله و 
ل شب کتیآ بقل و مره یک 
يد ال لہ 


f 


هو يهول صَدَّقَ الله و رَسُولَهُ و ماويه 0007 الله و وسو 


لصّبر و الله نک 
فى حة اکم معطم اکر ی رر ون ا .ےت 


| ترجمه إنصر از صعصعه بن صوحان آورده است: در جنگ صفین مردى به نام كريب بن وضاح که به دلاوری و صلابت 
مشهور بودہ پا به ميدان گذاشت و فریاد زد: جه کسی حاضر به مبارزه است؟ مرتفع بن وضاح به جنگ با او وارد میدان شد اما 


کشته شد. سپس فریاد زد: جه کسی 


FAV ص:‎ 


حاضر به مبارزه است؟ حارث بن جلاح اعلام آماد گی کرد اما او را نیز کشت. بار دیگر فریاد زد: جه کسی حاضر به مبارزه 
است؟ عائذ بن مسروق همدانی وارد میدان شد که او را : نیز از پای در آورد. باز فريا زد: جه کسی حاضر به مبارزه است؟ على 
عليه السلام وارد میدان شد و ندا داد: وای بر تو ای کریب. من تو را نسبت به عذاب الهی بیم می‌دهم و به سنت خداوند و 
پیامبر او دعوت می کنم. وای بر توء مبادا معاویه تو را وارد جهنّم كند!. اما او جواب داد: این سخنان را از تو چقدر زياد شنیده.. 
ام! ما به این سخنان نیازی نداریم. اگر می‌خواهی جلو بیا. کیست که شمشیر مرا که چنین اثری دارد به جان خود بخرد؟ على 
عليه السلام فرمود: توان و قدرتی جز توان و قدرت الهی وجود ندارد. لذا به سوی او رفت و لحظه‌ای مهلتش نداد و چنان 


ضربتی بر او زد که به خاک افتاد و در خون خود غلتید. 


سپس على عليه السلام ندا در داد: جه کسی حاضر به مبارزه است؟. حارث بن وداعه حمیری به میدان آمد. او حارث را 
کشت. دیگر بار فریاد زد: جه کسی حاضر به مبارزه است؟. این بار مطاع بن مطلب القینی پا به ميدان نهاد که او را نیز به 
هلاکت رساند. سپس نذا در داد: چه کسی حاضر به مبارژه است؟. بع کین ا و اوت ہے و رت 
ای گروه مسلمانان. «الشَّهْدُ الکراءُ م باه العرام لمات قصاصٌ فمن اتی علیکم فاغتیُوا علیہ بل ما اتد يكم و 
اوا م امین -. بقره /۱۹۴. - «ماه حرام در برابر ماه حرام است که اگر حرمت آن را نگاه ندارند و با 
شما پیکار کنند شما نيز قصاص کنید» يس هر كه با جور و ستمکاری بر شما دست درازی كند او را با مقاومت از پای در 
آرید به قدر ستمی که به شما رسیدہ و از خدا بترسید که خدا با برهي زكاران است.» ای معاویه» پیش بيا و با من تن به تن 
مبارزه كن كه ساير مردم در بين ما كشته نشوند. عمرو به معاويه گفت: این فرصت را غنیمت بشمار» وی تا کنون سه تن از 
دلاوران عرب را (در این میدان) كشته است و من امیدوارم خدا تو را بر او پیروز گرداند. معاويه گفت: وای به حال توء به خدا 
تو فقط در پی كشته شدن من هستى تا خلافت پس از من به تو برسد» دست از نیرنگ بدار و سر خود پیش بگیر که شخصی 
مثل من فریب نمی‌خورد. 

نصر می گوید: در این روز عبدالّه بن عباس طی خطبه‌ای» پس از حمد و ثنای خداوند و شهادت به وحدانيت الهی و رسالت 
ييامبر صلی الله عليه و آله» گفت: «دست تقدير الهی كار مارا به اینجا كشانده است که اينک می بینید. به گونه‌ای که كه 
رشته اتحاد این مت از هم گسسته و كارش بی سامان و آشفته شده است. معاویه» مُشتی گردن کشان شام را همدست خود 


ساخته و بر ضدٌ على عليه السلام که عموزاده و داماد پیامبر خداء و نخستین مردی که با وی نماز گزارد شوریده است. على 


عليه السلام مرد میدان بدر است که در تمام نبردهای دیگر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله شرکت کرده و بر همگان برتری 
داشته است. در حالی که در آن ایام معاویه مش رک بود و بتها را می پرستید. قسم به خدایی که بر سراسر ملک هستی 
حکومت می‌راند و خود به یکتایی خويش آن را يديد آورده و خداوندی مطلق آن شایسته اوست. على بن ابی طالب دوش به 
دوش پیامبر خدا صلی الله عليه و آله جنگیده است» على عليه السلام در آن روزها می گفت: خدا و پیامبرش راست می 


گویند» و معاویه می گفت: خدا و رسولش دروغ می گویند. 
ص: ۴۸۸ 


پس بايد كه تقوای الهی پيشه کرده و سخت کوش و هشیار و پایدار باشیدء چون که شما بر حقيد و بی گمان آن گروه 
مخالف شما بر باطلند» يس مبادا آنان در باطل خود سخت کوش تر و پوینده تر از شما در راه حتان باشد. ما به يقين می 
دانیم که خداوند ايشان را به دست شما يا به دست دیگران شکنجه و عذاب خواهد کرد. بار الھاء بر ما نظر کن و ما را خوار 
نگردان ما را بر دشان پیروز کن و دست از حمایت ما برندار. افتخ یٹنا و بین قَڑینا الع و نت یر الفاتحينَ.» -. اعراف / 
٩‏ - «میانه ما و قوممان ما را پیروز فرما که تو بهترین گشایند گانی.» 


* | تر جمه | 

۴۲۲ 

قال نطو و دا عَمرو عَنْ عدد الوّحْمَنِ ن ٿن مجشدب بن عو الله قال : قاع عَمَا زوم جين ال اه وا ی عاد الله إلى قم 
زغم ون هم ۾ ییوت یعدم شام یه ال اکم على اد اه بر مرا فی کتیاب الله تا لسوت المتكدون لوان 


الامث وتان الوا ایآ اون ذا لمث هم هم و رَس عَیذا انم َو تن رت 
تقد عي شیة و گیک 1 ہہ یروا و لا یبالون لو انّْهَدَمَتِ ت الجبال و الله ام لبون دم هم 
هون اه لط الم و لالم انوا لیا فش وها و اش كفرةوها و عاضوا آن ضراعت الى لد وله لع ال بیع و بين ما 
لو و یعون منها )١(‏ الم م کم كن لهم ابق فى الام شون بهاالطاعة ای دَعُوا اهم ناویل 
اما مَظلُوماً یکوئوا بذک حاير 4 وم وکا بک مکی قد لا ِھا ما رون و لها ما اَم ین لاس رَجَُانِ 


ع 
م2 


7 


ص: ۴۸۹ 


-١‏ کذا فى ط الکمبانی من أصلىء و فى کتاب صفين: «و ذلك لأنّه مكنهم من الدنيا فهم يأكلونها و یرعونھا و لا يبالون لو 

انهدت علیهم الجبال!! و الله ما آظنهم يطلبون دمه إنهم ليعلمون أنه لظالم و لکن القوم ذاقوا الدنیا فاستحبوها و استمروهاء و 

علموا لو أن صاحب الحق لزمهم لحال بينهم و بين [ما يأكلون و] يرعون فيه منها. وفى ط بيروت من شرح ابن آبی الحدید: " 

7 شم ذاقوا الدینا فاستحلوها واستمرژها وعلموا أن صاحب الحق لو ولیهم لحال... " وقریبا منه رواه الطبری بسند آخر فی 
" مقتل عمار " من تاریخ الأمم والملوک: ج ۵ ص ۳۹ وفى ط: ج ۱» ص ۳۳۱۸. 


و 


الهم إن تم ْنا ال ما تمہ وت و إِنْ نجل هم اھر ادخ لَهُعْ پم دوا لعا ک الْعَذَابَ اليم ثم عضی و مَضی مَعَهُ 
ساوت ا E‏ یت اشام عِوَجا و فی کاب نضر تم ای 


2 


عَمَارٌ ید الله بح مر و دَلک قل مله فَقَالَ با ابی مر رک الله بغت ك دیک با ِن َو الله و َو ال شلام قال كناو 


1 


کی أَطْلْبُ ببدم غتعران الشَّهِيدٍ الْمَظُلُوم قال کلا أَشْهَدُ عَلَى علمی فیک أ لک أ بشت لا تَطْلْبُ بشید نہ من ففلک وخة الله و 
نك إن لع نایم کموث دا انب على الله لد على تام ینک دہ ثم قال المع نک تم آئی َو آعم اد 
رضاکه فی أذ قوف پتڈیتی فی عَل الیخر لقع الم زک تَغلم آئی آز من رضاک فى أن اع به مرعفى فی بطنى م 
کو موہ ج من طهری لَفعلتَ الم ای أَعْلَمُ مما علفتنی نی ا اعمل عَمَنَا یوم هذا هُوَ أَرْضَى لک من جهّاد َو 
الْقَاسِطِينَ و لو آغلم اليم عملا هو أَرضی لكت مه لفل (4۷ 


ص: ۴۳۹۰ 


-١‏ رواه نصر فى أواسط الجزء (۵) قبيل قضيه ليله الهرير من كتاب صفین ص ۳۲۰ ط مصر. ورواه أيضا الطبرى بسندین عن أبى 
مخنف فى عنوان: " مقتل عمار بن ياسر " من تاريخه: ج ۵ ص ۳۹ط بيروت. وها هنا فى ط بيروت من شرح ابن أبى الحديد: 
ج ۲ ص ۲۵۷ ما ينبغى أن يتثبت فيه فان أمره داثر بين أن يكون محرف هذا الحدیت. أو أنه حديث آخر سقط عن كتاب صفين 
والبحار؟! 

۲-و هذا رواه أيضا الاسکافی المتوفی عام: (۲۴۰) فی کتاب المعيار و الموازنه ص ۱۰۶ ط ۱ و الطبری فى آول عنوان: «مقتل 


عقار بن یاسر» من تاريخ الأمم و المل و ک:ج ۱ ص ۳۳۱۷ وفی ط الحدیث ببیروت: ج ۵ ص ۳۸. 


**[ترجمه آنصر به نقل از جندب بن عبدالله آورده است: عار در صفین برخاست و گفت: «ای بند گان خدا به همراه من به 
قومی که به باطل در پی انتقام‌جویی هستند هجوم ببريد. آنان چنان که خود ادّعا می کنند به خونخواهی کسی برخاسته اند که 
خود بر خویشتن ستم کرده و بر بند گان خدا؛ بر خلاف آنچه در کتاب خدا آمده حکومت کرده است. به راستی که او را 
نیک‌مردانی کشته اند که درازدستی را زشت می شمردند و خود به احسان و نیک وكارى فرمان می دادند. اما اينان» که در 
صورت آسایش و به سامان بودن کار دنیایشان باکی ندارند که اين دين الهی متروک بماند و از ميان برود» (به ما) می گویند: 
چرا وی را كشتيد؟ می گوییم: به خاطر بدعتهای بد او. می گویند: او هرگز بدعت گذاری نکرده است. اين را از آن رو مى.. 
گویند که او دست اینان را به دنيا گشاده داشت و به آنان مال و منال داد چندان که در دنیا می خورند و می چرند و اگر 
کوهها فرو ریزد پروایی ندارند. به خدا سو گند گمان نمی کنم که آنان به خون‌خواهی او قیام کرده باشند زیرا خودشان به 
خوبی می دانند که او واقعاً ظالم بود» ولی اين گروه طعم دنیاخوارگی را چشیده اند و آن را خوش داشته و گوارا يافته اند و 
دانسته و دریافته اند که اگر صاحب راستین حق آنان را به فرمانبرداری وا دارد» ميان ايشان و سفره گسترده شادخواری دنیا که 
از آن می خورند و مرتع دنیا كه در آن می چرند» مانع خواهد شد. چون این گروه پیش از این سابقه ای در اسلام نداشته‌اند 
که به سبب آن» شایسته فرمانروایی و سزاوار حکمرانی باشند. پیروان خود را با اين سخن فریب داده‌اند و گفته‌اند: «پیشوای ما 
مظلومانه کشته شد» تا خود با این بهانه» حاکم زور گوی و رئيس مردم شوند. نیرنگ آنان را به اینجا کشانده که می بینید. و 


اگر غير از این بوده حتی دو نفر هم با آنان بيعت نمی کردند. 


ص: ۴۸۹ 


بار الهاء اگر ما را پیروز گردانی و باری فرمایی» تو همواره پیروزی بخش و ياور ما بوده ای و اگر کار (دنيا) را به آنان 
بسپاری» به خاطر حوادث رنج‌باری که آنان برای بند گانت آفریده اند. شکنجه دردنا کی (در دنیا و آخرت) برایشان قرار بده.» 
سپس خود. روانه شد و یارانش نیز همراه او به میدان رفتند» چون ر دیک عمرو بن عاض رسید گفت: ای عمرو» دینت را به 
حکومت بر مصر فروختی! نکبت و نابودی نصیبت باد كه همواره در صدد ایجاد انحراف در اسلام بوده‌ای. عمّار سپس عبید 
اندازد! تو دینت را در برابر دنیا به دشمن خدا و خصم اسلام فروختی. گفت: هر گز» لیکن من به خونخواهی عثمانء شهید 
مظلوم» برخاسته ام. گفت: هر گز جنين نیست زیرا من» با شناختی که از تو دارم» به عيان می بینم چنان شده ای که هیچ کارت 
برای رضای خدا نیست. و اگر امروز کشته نشوی فردا بی گمان خواهی مُرد. خوب بنگر» آن زمان که خداوند به مردم در قبال 
یاتشان پاداش و جزا می‌دهد. تو جه نیتی در دل دارى؟ -. کتاب صفين: ۳٣٣‏ تاریخ طبزی ۵: ۳۹ شرح ابن ابی الحدید ۲: 
می کنم. بار الهاء تو خود دانى که اگر بدانم رضای تو در آن است که سر شمشیرم را بر شکم خویش نهم و بر روى آن خم 
شوم تا از پشتم در آيدء چنان می کنم. بار الهاء من از آنچه خود به من آموختی نیک می دانم که امروز هیچ کاری به اندازه 
جهاد با این فاسقان مورد رضایت تو نیست: و اگر می دانستم امروز کاری دیگر بیش از این تو را خرسند می سازد آن را 
انجام می‌دادم. - . المعيار و الموازنة: ۱۰۶ تاریخ الامم و الملوكك: ابتدای عنوان «مقتل عمّار بن یاسر». - 


ص: ۴۳۹۰ 


* | تر جمه | 
«FY»‏ 


3 ری ان ازيل فی كاف واب عن سس کس ہہ بن غلة لماي عَنْ أبيه عَنْ ن 


شریک قال: کان الاس م ین أل رای و هل انا تون امس مین و ابو كا تیم ال أن زج ع الی مكانه حَنَّى 


و بر هه ۳ 


يش فر ار عَثْهُ فافتلوا ی ری شش ی قال ل من مام ايه اوه 
متها له لیشرت فقال لَا ا إا هیا أن توب من أفواہ الد ویہ ثم عل يك و إِنّهَُمحَضَّبٌ بالدّم ین ظبیه ٍلی فائمه فص بیث له 
ی یہ تما عّی اما نع شرب یه كی ذا توق رك 7 6 الق رات انك فیهغ با آپر التزينيق تال 


تن ات بازک الله فيكم ما تعن بو معارب عرف موه نم جع ای تزضعه 


۶ 


۱ 


کے 


قال ابن أبى الحديد (۱) خنثت الإداوه إذا ثنیت فاها إلى خارج و إنما نهی رسول اللہ صلی الله عليه و آله عن اختناث الأسقیه 
لان رجلا اختنث سقاء فشرب فدهل إلى جوفه حیه کانت فی السقاء. 


##[ترجمه ]ابن ديزيل به نقل از شريكك محاربی در کتاب صفین می گوید: عراقیان و شامیان در جنگ صفین باهم د رگیر می 
شلد و و از چا گا خوه دور ی ند و با كرد و حا قرو کی تست کسی ئی تواست به جا ركاهشن بر ک کک تی 
همان گونه جنگ کردند و از جایگاه خود دور شدند. چون گرد و خاک فرو نشست ناگاه ديدم على عليه السلام نزد ما یعنی 
بنی محارب ایستاده است. على فرمود: آيا آب دارید؟ من برای او مشکی کوچک آوردم و در آن را کج کردم تا از آن 
بنوشد. فرمود: نه ما از اينكه از دهانه ظرف آب بنوشیم نهی شده‌ايم. سپس شمشیر خود را كه از قبضه تا تيغه خون آلود بود؛ 
آویزان کرد. من برای روی دستانش آب ریختم و او آنها را شست و تمیز کرد سپس با دستانش آب نوشید تا سيراب گشت. 
سپس سر خود را بلند کرد و فرمود: مکان قبیله مضر کجاست؟ گفتم: ای امیر المومنین شما هم اکنون در ميان قبیله مضر 


هستید. فرمود: خدا به شما خير دهد شما کیستید؟ گفتیم: ما بنی محارب هستیم. لذا مکان خود را باز شناخت و به آنجا رفت. 


ابن ابی الحديد می گوید: «خنثتٌ الإداوه): يعنى دهانه آن را كج كردم. رسول خدا صلی الله عليه و آله از این كونه نوشيدن 


آب نهى فرمود چون شخصى از دهانه ظرف آب مستقيماً آب نوشيد و مارى كه در آن بود به شكم وى رفت. 
* | ترجمه | 


»۴۲۴« 


عکیم فش کا بص ع علق تخت زاه ار : إن ار اقا اش و سالا مت 
کم عكار بن اسر ال آنا مار قال و ایا ن قال تمع الا لی یک اج جه قطن بها سا أو 


۴٩۱ ص:‎ 


-١‏ ذکره ابن آبی الحدید- مع روایات أخر عن کتاب صفین لابن دیزیل- فی آخر شرح المختار: (۶۵) من نهج البلاغه من 
شرحه: ج ۲ ص ۲۵۸ ط الحدیث ببیروت. 

۲- کذا فى ط الکمبانی من أصلىء و مثله فی شرح ابن آبی الحدیدی, و فى آواسط الجزء (۵) من کتاب صفین ص ۳۲۱ ط 
مصر: «ببرد آحمر إذ آقبل رجل يستقرى الصف حتى انتهی إلينا فقال: آیکم عار بن یاسر؟ ...». ثم إن للحدیث فى کتاب صفین 
ذيلا غير مذ کور فی کتاب البحار وشرح ابن آبی الحدید. 


۱ 


بل لاه قال الط قال نی حرجت من أهلی مُشتبصدرا فی الْحَقَّ الذی تَحنْ علیه لا 
علی الباطل فَلمْ رن عَلَى دک مب تج را ئی کی تم تین فى عقابی ترذ شا 
1 ار له ند تیاه صلی ال عله و آله و ای ارو ااا وای 
ناديهم پيل دک ؛ قيمت الصّلَاهُ فص لا اه وَا دہ و ونا كتاباً ادا و عون غوة وَاحَدَةٌ و رولا واد فار نى 
الک فی ایی رہ بت الہ لا لا مها إل اله ی آضربشت مایت آمیر الْؤِْنينَ فد كرت لک لفق عل آقیت عكار بن 
ایر فلت لا قال الق قانظو ما ول لک فا به فک لک كمال عكار تغرف ضاحب الرایه الَقاءِ اقب لی و وتا ای 


نی قال | ی 
آشک فی هو الوم و 2 
ایا فَقَامَ (0 و أَذَّنَ ۱ 


۱ 


راه عفرو بن العَاص فَاتَلَهَا مغ رَ شول اله صلی الله عليه و آله 2 رات و هذه اَابعة فما هی بِحَيرهِنَّ و برهن بل هی شوش و 


و شهدها ا RE‏ یزیا مک ال تا قال فان مراکزنا الوم علی مَراکز ریات 
خد و یَومَ خنین و ان مرَاكرٌ مَوّْلَاءِ علی مراکز رایات الهش رکی من اراب فَهَلْ 


م2 


فول صلی لاح آله ک يوم بذر و يَوْمَ 
رد e‏ فيد مع شاوی ون ردقنا مقارقاً لی تح علیہ تا خلا 
وا دا فطع و ده و اللہ تاره جمیما مجمیعاً أل مِنْ دم معط مور آ ری دم عط مُور حرام قال لا َل علال ال نهم ال 
لک أ ترانى نك تال كذ : نت کال فَاخْيَو أَىّ دک ايت فاص رف ال فَتعَاءُ عَنَا از ثم ال عیض بوتكم بان یافھم ععی 


یرتاب البو منغ فقوا لو َع يكونُوا لی عق مرا هروا یا ولا هم ی الق علی ترا یی عَينَ دياب و الله لو 


ضَرَبُونا بأشيافه حتّی يعوا سَعَفاتِ مَجَر لعلهنا آنا ءَ عق و هم علی بَاطل. 


یک 


۷۴ 


ص: ۳۹۲ 


۱- کذافی أصلى» و لعل الصواب: «فآقام و أذن». و لفظه: «فقام» غير موجوده فی کتاب صفین ص ۳۲۱ ط- مصر و اللفظه لا 


توجه آیضا فى شرح ابن أبى الحدید. 


##[ترجمه آنصر از اسماء بن حكيم فاری آورده است: در صفین ما در زیر يرجم عنار بن ياسر بودیم. ظهر بود و ما ردای 
سرخی را سایبان کرده بودیم. مردی نزد ما آمد و گفت: کدام‌یک از شما عار بن یاسر است؟ عار بن یاسر گفت: عمّار منم. 


ض ۴۹۱ 


گفت: هر گونه كه خود می‌خواهی بگو. گفت: در آشکار می گویم. گفت: بگو. گفت: من با بینش (و اعتقاد استوار) از خانه 
و خاندان خود در راه حقی که در آن هستیم بیرون آمدم و در گمراهی آن گروه (دشمن) و اینکه آنان بی گمان بر باطلند 
شکی نداشتم» و تا شب گذشته» همچنان بر آن اعتقاد بودمء وقتی مؤدّن برای اقامه نماز ندای اذان را سر داد و گواهی داد که 
خدایی جز خداوند نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده اوست. ديدم مؤدّن آنان نیز چنان ندایی داد آنگاه نماز اقامه 
شد و نمازی یکسان بجای آوردیم و ديدم دعایی یکسان می کنیم و یک کتاب را تلاوت می کنیم و پیامبرمان یکی است. از 
دیشب شکی به دلم راه یافت و تمام شب را به گوه‌ای که فقط خداوند از آن كاد است به صبح رساندم و صبحگاه نزد امير 
مؤمنان رفتم و ماجرای دل خود را به وی باز گفتم. او به من فرمود: آيا عار بن ياسر را دیده ای؟ گفتم: نه. فرمود: نزد او برو 
و ببين هر جه به تو می كويد چنان کن. بنابراین اينكك نزد تو آمدم. عمار به وی گفت: آيا صاحب آن يرجم سياه را که در 
برابر من است می شناسی؟ و با دست خود به يرجم عمرو بن عاص اشاره کرد. من پیش از این» بارها به همراه پیامبر خدا صلی 
الله عليه و آله با آن يرجم جنگیده ام و این چهارمین جنگ من با آن است. این بار نيز نیت صاحب آن يرجم بهتر و نیکوتر از 
دفعات پیش نبوده بلکه از هر بار شرّتر و ظالمانه‌تر است. آيا تو در جنگ بدر و اد و حنین خود شاهد بوده ای یا يدرت 
حضور داشته که از آنان برای تو اخباری را با زگو کرده باشد؟ گفت: نه. عمار گفت: مواضع ما اینک همان مواضعی است که 
در جنگ بدر و احد و حنین در زیر پرچم‌های پیامبر خدا صلی الله عليه و آله داشتیم و آنان در مواضع احزاب مش رک قرار 
دارند. آيا آن لشکر و يكايك افرادش را می بینی؟ به خدا سو گند آرزو داشتم که تمام کسانی که همراه معاویه در صدد 
جنگ با ما هستند و از آیینی که ما بر آنيم جدا شده اند» پیکری واحد می بودند و من آن پیکر را به شمشیر می زدم و تکه 
تکه می کردم. به خدا س و گند که خون تمام آنان از ربختن خون گنجشکی حلالتر است. آیا تو خون كنجشكك را حرام می 
دانی؟ گفت: نه بلکه حلال می دانم. گفت: خون آنان نیز حلال است. آيا اينكك من برای تو روشنگری کردم؟ گفت: آ گاهم 
کردی. گفت: پس هر کدام را که می‌خواهی انتخاب کن. آن مرد رفت. سپس عدار بن ياسر وى را صدا زد و گفت: با 
شمشیرهایشان شما را خواهند زد تا باطل گرایان شما را به شکک اندازند تا با خود بگویند: اگر آنان بر حق نبودند بر ما شمشیر 
نمی کشیدند. به خدا س وگند که آنان به قدر خاشاکی که چشم مگسی را بیالاید بر حق نیستندہ به خدا سو گند اگر ما را با 


شمشیر بزنند و به نخلستانهای (دور دست) هجر برانند (باز هم) من يقين دارم که ما بر حقّیم و ايشان بر باطلند. 
ص: ۳۹۲ 


٭| ترجمه | 


«F۴۵» 


قال نَضْر و دنا یی بن يعلى عن الََضبغ باه قل: بجا رتیل ی علي عليه السلام ال یا آبی امینین مَوَّاء الم الِْينَ 
با 
کل ترا فی الکتاب ألم قال ما معت الله به قول لک الوْشل قَصلنا بَعض م على بَعض إِلَى وله و َو شاء الله ما افتتل الَذِينَ 
دم سا فک و اک ارا قآ و مرگ مب ات بو 
بالکتاب و باب و بالْحق لقن الَّذِينَ منوا و هم الَِّينَ کفزوا و شاء الله الهم فلا دا ميه الله و (راته (0. 


*[ترجمه آنصر از اصبغ بن نباته روایت کرده است: شخصی نزد على عليه السلام آمد و گفت: ای امیرالمومنین؛ دعوت؛ 
پیامبر» نماز و حجّ ميان تو و این قومی که با آنان جنگ می کنی» یکی است. يس ما نام آنان را جه بگذاریم؟ فرمود: همان 
اسمی که خداوند در کتاب خود به آنان اختصاص داده است. گفت: به همه آنچه که در قرآن آمده آ گاهی ندارم. فرمود: 1 ب 
نشنیده‌ای که خداوند فرمود: یلک سل فصلا بَعضَهُمْ علی بغض» «برخى از آن پیامبران را بر برخى دیگر برتری بخشیدیم؛ تا 
آنجا که فرمود: ...و لو شاء اله ما ال الِّينَ من بقیدجخ من بقید ما عم یناث و لکن ماع من آمن و ِنُم عن 
كت سح ار ۷۵۳ زر اگر لام کرام کسای "کک سی از آناة ردقن بعد ان 1ن هه ائلابل روش نان 
آمد به كشتار یکدیگر نمی پرداختندہ ولی با هم اختلاف كردند پس» بعضى از آنان كسانى بودند که ايمان آوردند و 
بعضی از آنان کسانی بودند که كفر ورزیدند». وقتى که اختلاف يديد آمد. ما به خداوند و قرآن و پیامبر و حق نزدیک تر 
بودیم. ما کسانی بودیم که آیمان آوردیم و آنان کفر ورزیدند لذا خداوند خواست تا با آنان جنگ شود و این جنگیدن ما با 


اراده و مشت الهی است. - . شرح المختار (۶۵) از نهج البلاغه ج ۲: ۲۶۰ کتاب صفین: ۳۲۲ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


القلوب أى دنت و قربت و وصلت أو آفضت بسرها آو سرها فحذف المفعول سحا موہ أو 


قال الجوهری آفضیت إذا خرجت إلى الفضاء و آفضیت إلى فلان سری و قال الخلیل فی العین أفضى فلان إلى فلان أى وصل 
إليه و أصله أنه سار فى فضاء. 


و قال الجوهرى شخص بصره فهو شاخص إذا فتح عينيه و جعل لا 


ص: ۴۹۳ 


۱- رواه ابن آبی الحدید فى آخر شرح المختار: (۶۵) من شرحه على نهج البلاغه: ج ۲ ص ۰ ط الحدیث ببيروت. ورواه نصر 


بن مزاحم قبیل قصه براز عمار وهاشم بن عتبه المرقال من کتاب صفین ص ۳۲۲ ط مصر وفیه: " وشاء الله قتالهم فقاتلناهم 


هدی بمشیثه الله ربنا وارادته " 


یطرف و المناع اسم جبل و آرید هنا ما یمتنع به و يلجأ إليه. 

و سیأتی أكثر الأدعيه و الخطب بروایه آخری مع شرحها. 

و قال الفیرو زآبادی الفت الدق و الکسر بالأصابع و فت فى ساعده أضعفه. 
و قال الجوهری نابذه الحرب کاشفه. 


قوله قص الشارب قص الشعر قطعه أى كما یسوی القاص شعرات الشارب و قال ابن الأثير فى ماده لحج من کتاب النهایه لحج 
فى الأمر پلحج إذا دخل فيه و نشب قوله عضضتم بهن أبيكم العض اللزوم و هن کنایه عن الشی ء القبیح أى لزمتم عادات السوء 
التی كانت لابائکم و الشده بالفتح الحمله و الموتور الذی قتل له قتيل فلم يدرك بدمه و الثأر بالهمزه و قد يخفف طلب الدم و 
قاتل الحمیم لا-عن دينكم أى بسببه أو يزيل و کم عنه عضضتم بصم الجندل أى الحجاره الصلبه و لعله دعاء علیهم بالخیبه أو 
إخبار بأنهم خیبوا آنفسهم و الحتوف جمع الحتف و هو الموت لم تطل أى لم تبطل فهو مأثور أى مذ کور و قال الجوهری 
الصدق بالفتح الصلب من الرماح و يقال المستوی و يقال أيضا رجل صدق اللقاء و يقال للرجل الشجاع إنه لذو مصدق بالفتح 
أى صادق الحمله كأنه ذو صدق فیما يعدكك من ذلک و استقبله سنام أى طائفه عظیمه على المجاز قوله قد رأيت جولتکم. 


تر جمه ]«الأدهم): سیاه. «الحمحمه»: صدای اسب هنگامی که علف بخواهد. «الصهیل»: صدای مشهور اسب. او ما كنا لَه 
مُفرنیسن -. زخرف /۱۳. -): یعنی توانایی آن را نداشتیم. «آفضت القلوب»: نزديكك شد و به هم رسيدء یا در اصل «أفضت 
بسڑھا أو سرّها» بوده است که مفعول آن حذف شده است. که يعنى همه عيوب و اسرار آن برای تو معلوم شده و یا به سوى 


فضای رحمت و مغفرت تو خارج شده است. 


جوهری می گوید: «أفضيت:: هنگامی که به مكانى فراخ خارج شوم و «أفضيت إلى فلان سبزی». الخليل در العين می گوید: 


آفضی فلان إلى فلان: یعنی به وى رسید و اصل آن یعنی وی در فضایی فراخ گام برداشت. 
جوهری می گوید: «شخص بصره فهو شاخص»: زمانی است که چشمانش را بگشاید بدون آن که 
ص: ۴۹۳ 


پلکی بزند. «المناع): نام کوهی است. در اینجا منظور آن چیزی است که به آن يناه برده می شود. اکثر ادعیه و خطبه‌ها با 


روایتی دیگر به همراه شرح آنها آورده خواهد شد. 
فیرو زآبادی من گوبد: الف عرد کردن و شکستن با انگشتان. «فت فى ساعده»: آن کار توان او را برید . 


جوهری می گوید: «نابذه الحرب»: با او اعلان جنگ کرد. فرمود: «قص الشارب»: قص الشعر يعنى مو را بريد همان‌طور که 
آرایشگر موهای سبیل را کوتاه می کند. ابن اثير در النهایه و در ماده (لحج) می گويد: «لحج فى الأمر يلحج): زمانی است که 
در آن کار وارد شود و به آن پیوست. «عضضتم بهن آبیکم»: العض: ملازمت و همراه شدن. «هن): کنایه از چیز زشت است 


یعنی به عادات بد پدرانتان پایبند شده‌اید. «الشْدُه»: حمله. «الموتور»: شخصی که از بستگانش کسی کشته شده و انتقام وی 
گرفته نشده است. «الثأر»: با همزه که گاهی مخفف می شود یعنی طلب خون و قاتل یکی از نزدیکان «إلا عن دینکم»: بسبب 
دين تان يا برای آن که شما را از آن منحرف کنند. «عضضتم بصم الجندل»: سنگ سخت را به دندان گزیده‌اید و شاید دعا 
برای ناکامی و يا خبر از اينكه ناكام مانده‌اند باشد. «الحتوف»: جمع حتف به معنی مرگ. «لم تطل»: باطل نشده يس پا بر 
جاست. جوهری می گوید: «الصدق»: با فتحه یعنی نیزه سخت و گفته می‌شود به معنای: نیزہ راست. و گفته می‌شود: مردی که 
در وعده دیدار خود صادق بوده است. و به مرد شجاع نیز اطلاق می‌شود: «انه لذو مَضدق» یعنی او در وعده حمله که داده 


صداقت داشته است. «استقبله السنام): گروهی عظیم از او استقبال کردند. «قد رأيت جولتکم»: از باب مجاز است. 
* | تر جمه | 


«F۶» 


أقول رَوَى الکلینق عَنْ ماک بن آغین أنه قال آمیر المَوْمنینَ عليه السلام حین مر یه لايل الشام آصِْحَابَُا لا یرالون عَنْ 


مَوَاضِعِهِمْ إِنْهُمْ ل يَرَالوا عَنْ مَواقفهم دون طغن دراک يرج منه اسيم و ضزب یفلق الْهَامَ و بُطيځ العظام وَ تشقط مِنْهُ لمعَاصم 


و ال کف و عَنَّى تَصَدّع جَامُھُم عفد الحدید و تشر 


ص: ۴۹۴ 


7 جيھُم عَلَى الضُدُور و اقا ی هل ابر و طَلَاتُ جر () و صَارَتْ إِلَيه عصابة مق الْمُْلِمِينَ فعااث مَیعلتّهُ ای مَوقفها 
و تاو نت من عثیاکهی لبم و قال عليه السلا ایرث زک و ساق اعد بت تو ما مر الی وله 
امرخ ین تضانهع كما کم و تم تض ریم بالشیوفِ ّى رکب أوَلهُ آخِرَهُمْ كالإِيلٍ الْطرُودهاهیم الان فَاضِْروا 


لت علیکم الشَكيئهُ و كم اللہ بالیقین و پیم نزمه شن بخط و عو کرای زار تال اتال ازع و 
یار الواقى و نامر یز مرب فى تمشرہ و لا مخجوز به و ین بڑید ولا يُوْضةى رب و لو الول مُحِقَا قیل تیان ره 


الخضال حير من الرضا باس بها و زار عَلَيِھَا. 


9[ ترجمه ]می گویم: کلینی از مالک بن اعين آورده است: امیر المومنین هنگامی که به یکی از پرچمهای شامیان برخورد و 
دید همراهان يرجم با بردباری شگفت انگیزی که برای پیکار با مؤمنين دارند از جای خود جنبش نکنند فرمود: اینان گروهی 
هستند که از موضع دشمنانه خویش دست برنمی‌دارند مگر با ضربات پیاپی جان ربای نیزه و ضرب تيغ تارك شکاف و 
استخوان شکن که مچها و کف دستها از ضرب آنها فرو افتد و پیشانیها شکافته شود 


ص: ۴۹۴ 


و ابروان بر سینه ها و چانه ها فرو ریزد. کجایند شکیبایان و پایداران و خیرجویان عاقبت؟ - . روایتی نزديكك به این روایت را 
مفید در کتاب ارشاد: ۱۴۲ نقل کرده است. - گروهی از مسلمانان به سوی وی شتافتند. جناح راست سياه به جای خود 
باز گشت و هر گروهی در مقابل گروه متخاصم خود صف کشید. امام پیش آمد تا به آنان رسید و فرمود: من جولان شما را 
دیدم.. ... سخن یه همان صورت که گذشت ت ادامه می‌یابد تا: آنان را عقب راندید همان‌طور که آنان شما را عقب راندند. شما 
با شمشیرهای خود آنان را می‌زنید تا ایگ آخرین نفرشان بر پشت اولین نفرشان سوار شود همانند شتر تشنه که رانده می‌شود. 
ری و یں رف وس یب رو و سے ش .8 
مورد غضب الهی قرار می گیرد و خود را به هلادکت می‌افکند. در فرار از میدان, : عش الهی ذت و ننگ دائمی نهفته است. 
شخص فراری بر عمر خود نمی‌افزاید و مانع مرگ خود نمی تواند شود. خداوند خود را نیز نمی تواند از خویش راضی سازد. 
مركك حقٌّ برای یک مردہ قبل از تحقق اد ین نکات. بهتر است از رضایت و تلبس وی به اين خصلتها. 


بد > | ترجمه ] 
«FY»‏ 


و فی النهج نهج البلاغه و أنه لقاعم اْعَب و یفخ ارف و انث اعدم و لام الأغظمٌ وَ لقَدْ فا وَحَاوِحَ صَذَرٍی أُنْ 
ریم با ره نك ورُوتَهُْ کما عاژوکم و تربلوتهم 03 عَنْ مَوَاقِفْهم كما را کم حسما بالق ال و شرا بالرّمّاح تركب أولاهُمْ 
آخْرَهُمْ کالابل الھیم الْمَطَرُودهِ تَومی عَنْ حیاضها و تذاد عَنْ موّاردعا(۲). 


** | ترجمه أنهج البلاغه: شما پیشتازان عرب و تاركك بلند شرف هستيد. شما مقدّم بر همكانيد همانطور كه بينى در جلو 


اعضاى بدن است. شما بلند مرتبه ترين آنهایید. چونان» كوهان ث شتر كه بلندترين جاى اوست. ولى غم و اندوه ازدل من رخت 


بر بست. آن‌گاه که دیدم» سرانجام آنان را شکست می دهید همان‌طور که آنان شما را شکست داده بودند و آنان را از جای 
جنبانیدید» همان‌طور که آنان شما را از جای جنبانیدند. كاه به ضرب نیزه های کشنده و كاه با يرش تیرهای يران آنها را از 
پای در آوردید. آنان عقب می نشستند و بر روی هم به سر در می آمدند. همانند شتران تشنه که از آبشخور رانده می‌شوند و 


دور می شوند. -. المختار (۱۰۵) از نهج البلاغه تاریخ الامم و الملوكك ۱ -_ 
* | تر جمه | 
«۴۲۸» 


وَكَدْ رَوَى الْمَفِيدٌ فی الازشاد الکلاع رل إِلَى قوله ین أَهْل اضر أَبْنَ طلاب ال مرو ياتى شوه عِنْدَ یراد ما رَوَاء الي 
رضی الله عَثهُ و يقال جال جوله أى طاف و انحاز عنه أى عدل و انحاز القوم آی تركوا مراکزهم و الجفاه هم الذین بعدوا عن 
الآداب الحسنه و الطغام الأراذل و فى الکافی الطغاه و اللهامیم جمع لهموم و هو الجواد من الناس و الخیل. 


ص: ۴۹۵ 


-١‏ و قريبا منه جدا رواه الشيخ المفيد- كما يشير المصنف إليه قريبا- فى الفصل: (۳۴) مما اختار من كلام أمير المؤمئين فی 
كتاب الإرشادء ص ۱۴۲. 

۲- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: (۱۰۵) من نهج البلاغه. وقریبا منه مع زیادات زواه الطبری سنده عن آي مطنت: 
عن مالک بن أعين الجهنی عن زید بن وهب كما فى تاريخ الأمم والملوك: ج ۸ص ۱ء وفی طبع الحدیث ببیروت: ج ۵ 


ص ۲۵. 


و البآفيخ جمع یافوخ و هو الموضع الذی يتح رک من رس الطفل و لعجه الضرب أى آلمه و آحرق جلده و يقال هوى لاعج 
ره دو 


و الوحوحه صوت معه بحح یصدر عن المتألم و فى الکافی و شفی بعض حاج صدری و الحاج بالتخفیف جمع الحاجه و ضرب 
من الشوكك و يقال ما قد صدری حوجاء و لا لوجاء أى لا مريه و لا شك بآخرہ بالتحریکک أى آخیرا و الحوز الجمع و السوق 
اللین و الشدید و حسناها حسا أى استأصلناهم قتلا و النصال جمع نصل السهم أو السیف و غیرهما و فى بعض النسخ النضال 
بالمعجمه و هو مصدر ناضلته إذا رميته و شجرت زیدا بالرمح طعنته و الهیم بالکسر العطاش و الذود الصد و المنع و مواردها 
المواضع التی تردها للشرب و العار الباقی آی فی الاأعقاب أوله بين الاس و بومه آجله المقدر لموته و فی القاموس الخذمه 
مح رکه السیر الغلیظ المحکم مثل الحلقه يشد فى رسغ البعیر و یشد إليها سرائح نعلها و الخلخال و الساق و الهشیم من النبات 
الیابس المتکسر و الهمود الموت و طفؤ النار. 


قوله عليه السلام منا النبی صلی الله عليه و آله. 

آقول:فی الدیوان هکذا: و بالنبی المصطفی غير الکذب 

و فيه رجز آخر مخاطبا لحریث: 

آنا الغلام العربی المنتسب٭٭٭من غير عود و مصاص المطلب 
يا أيها العبد اللثیم المنتدب٭٭٭إن كنت للموت محبا فاقترب 

و اثبت رویدا أيها الکلب الکلب٭٭٭ او لا فول هاربا ثم انقلب 


و العود بالفتح القديم من السؤدد و فلان مصاص قومه بالضم إذا كان أخلصهم نسبا و ندبه لأمر أى دعاه و حثه له فانتدب أى 
أجاب و رجل كلب بكسر اللام شديد الحرص و كلب كلب أى مجنون يكلب بلحوم الناس. 


قوله عليه السلام أو لا أى أو لا تثبت و قيل أو بمعنى بل. 


ص: ۳۹۶ 


و یروی أنه لما قتل حريث قال معاویه: 


حریث ألم تعلم و علمک ضائر*٭٭٭ بن علیا للفوارس قاهر 


آمرتکک آمرا حازما فعصیتنی ###فجد ك إذ لم تقبل النصح عاثر 

فدلاك عمرو و الحوادث جمه*#*#*#غرورا و ما جرت عليكك المقادر 
و ظن حریث أن عمرا نصيحه***و قد يهلك الانسان إذ لا بحاذر 
أي رکب عمرو رأسه خوف نفسه***و يصلى حریثا انه لمما کر (۱). 
و رو فی الڈیوَانِ ن ھا يانه عليه السلام فی مَدْح مَمْدَانَ مَکذًا: 


و لما ریت الیل تفر بالا بد مد مد #٭قوارشها محمژ الْعيُونِ دَوّامی 


مر و نت ۰ 8 عو رارم ر ۳ ۹ 
و اقبل رَهَجٌ فى السَّمَاءِ کا نه ۴ غمَامه جن ملس بقتام 


فو ارس من هَمْدَانَ لیوا بعر ee‏ ٭* عدا ای ین بكر و نام 
و من أب الشَّمٌ الْمطَاعِينَ بان 3505 وَ رهم و أخاء الشیع و ؛ يَام 


و من کل حي قذ نی فوارش٭ہ چا بد ماد ۰ دُوُو تَجْدَاتٍ فی اللَقَاءِ کرام 


بکل ينی و عضب تَحَالَة* ee‏ إا لت الاقام شعل ضرام 


يَقَودّهُمْ عامی الْحَقِيِقَهِ منّْهُغ*: E‏ 4 سَعِيدُ بن قيس و الْكريم يُحَايى 
فَحَاضُوا لَطَاهَا و اصْطَلُوًا بشرارها*«**و کاُوا لَدَى لیا ء کوب مُدَام 


7 - او 


جرّی الله مَمْدَانَ الجن فَِلهُمْ٭ اد *٭٭ یمام ای فی کل نَم حضام 


لهَمْدَانَ آخلاق و دينٌ پر ینم و لین إذا لاقوا و حشن کلام 
میں تأتهغ فی دارهم لضیافہ٭٭٭ تبث عِنْدَهُمْ ف غتطه و طعام 


ص: ۴۹۷ 


-١‏ کذا فی أصلىء و فى کتاب صفین ط مصر» ص ۲۷۳: «إنْه لفرافر». و الفرافر:الاحمق. 


ألا ان هَمْدَانَ الکرام آعزة##* كما عَنْ رُكن ابيب عند مقام 


ا 


ناس حون النبی و ر هطه دد سرَاغ إلى الْمَبجَاء عير کهام 
ادا كنْتٌ بَوَاباً علی باب جَنّه*#** أقول لِهَمْدَانَ ادخلوا بسلام 
**[ترجمه ]ارشاد شيخ مفید: کجایند يارى دهند گان و جستجو كران اجر و ثواب. 


توضیح آن هنگام آوردن روایت سید رضی ذکر خواهد شد. و گفته می‌شود: «جال جوله»: جولان داد و گردید. «انحاز عنه): 
روی گرداند. «انحاز القوم»: مواضع خود را ترک کردند. «الجفاه»: کسانی که از آداب حسنه فاصله گرفته‌اند. الطغام»: اراذل و 


در اصول کافی «الطغاه» آمده است. «اللهامیم»: جمع لهموم يعنى نیکو روش از مردم و یا اسب ها. 


ص: ۴۳۹۵ 


«اليآفيخ»: جمع یافوخ به معنی جایی از سر كودك که حرکت می کند. «لعجه الضرب»: آن رابه درد آورد و پوستش را 
سوزاند. گفته می‌شود: عشق لاعج است بعنی سوزاننده قلب. «الوحوحه»: صدای درشتی که از شخص متألم صادر می شود و 
در اصول کافی او شفی بعض حاج صدری» آمده است. «الحاج»: به صورت مخففه جمع الحاجه بوده به معنی گونه ای خار. 
گفته می‌شود: «ما فى صدری حوجاء و لا لوجاء»: هيج شک و تردیدی در سینه ام نیست. «بأخره): به صورت متح رک یعنی در 
نھایت. «الحوز: جمع کردن و نیز به معنای راندن نرم و شدید. رتفا ها ا آنان را در كشتن مستأصل كرديم. «النصال): 
جمع نصل یعنی تیر یا شمشیر و مانند آنها. در برخی نسخه‌ها «النضال» به صورت معجمه آمده که مصدر «ناضلته» است یعنی با 
تير او را زدم. «شجرتٌ يندا بالرمح): زيد رابا نيزه زدم. «الهيم): فک «الذود): منع شدن. «مواردها»: مکانی که برای آب 
نوشیدن بدان وارد شوند. «العار الباقی»: منظور ننگ در يايان و یا ننكك میان مردم. «یومه»: اجل مقدر او برای فرا رسیدن مرگ. 
در القاموس آمده است: «الخذمه»: به صورت متحركك یعنی راہ رفتن شدید و محکم همانند حلقه‌ای که به پای شتر می‌بندند و 
با آن نعل آن را محكم مى كنند. «الخلخال»: ساق. «الهشيم): كياه خشكك و خرد شدہ. «الهمود): مرگ و خاموشی آتش. 
فرمود: «منا النبى صلی الله عليه و آله»: پیامبر صلی الله عليه وآله از ماست. 


می گویم: در ديوان این گونه آمده است: «و بالنبی المصطفی غير الکذب»: و با پیامبر بر گزیده راستگو. 
در این دیوان رجز دیگری خطاب به حریث» این گونه آمده است: 

من جوانی از نژاد عرب و از سروران و نجیب زاد گان خاندان عبدالمطلب هستم. 

ای غلام يست که پاسخ می گویی اگر خواهان مرگ هستیء پیش بيا. 


آی سگ درنده. کمی صبر کن (تا مرگ را ملاقات کنی) يا اینکه يشت به جنگ کرده بر گرد و فرار کن. 


«العود): سیادت و سروری دیرینه. «فلا-ن مصاص قومه): با ضمه» هنگامی که در ميان آنان از همه نجب زاده تر باشد. «ندبه 
لأمر): او را فرا خواند و برانگیخت و «فانتدب»: پاسخ داد. «رجل کلب»: مرد بسیار حریص. «کلب کلب»: یعنی دیوانه‌ای که در 


بى كزيدن گوشت مردم است. 

فرمود: «أو لا»: یعنی «أو تشت» و گفته شده که به معنى «بل» می‌باشد. 

ص: ۴۹۶ 

و نقل شده است که پس از کشته شدن حریث: معاویه گفت: 

ای حریث! مگر نمی دانستی و آنچه می دانستی نیز زیان بخش بود که على بر سوار کاران بر گزیده چیره است؟ 

وه کرام یا سساوردى هلل رھ گر آذ کان فنا اه که رون ار اش 

من از سر احتیاط دستوری به تو دادم و تو كوش نکردی, و جایگاه تو چون نصیحت را نپذیرفتی لغزنده گشت. 

اما عمرو تو را بد راهنمایی کرد و حوادث انبوه دردناک بر اثر غرور تو رخ داد و به چنان تقدیر شومی گرفتار شدی. 
حریث پنداشت که عمرو خبرخواه اوست. انسان از طرف کسی که از او نمی پرهیزد به دام هلاک می افتد. 


آيا رواست که عمرو سر خود را از بیم شمشیر او (علی) حفظ کند و حريث را به چاه هلاک افکند؟ به راستی که او حیله گر 


است. 

در دیوان ابیاتی از على عليه السلام در مدح قبیله همدان این گونه آمده است: 

آنگاه که ديدم سوار کاران چشم خون گرفته با نیزه به اسب ها حمله می کنند 

آنگاه که غباری در آسمان همانند ابری تيره و سياه دیدم 

آنگاه که ديدم پسر هند (معاویه) «ذا الکلاع»» (بحصب ۰ «گنده) و طائفه «لخم) و «جذام) را بسیج کرده است. 


در چنین شرائطی بسوی طائفه همدان شتافتم» زيرا اين طایفه به هنگامی که حادثه ای برای من پیش آید اسلحه من: سپر 


شمشیر» نيزه و تير هستند . 


از طائفه همدان یک مرتبه کمک خواستم و بلافاصله قهرمانانی که از افراد بر گزیدہ بودند به من جواب مثبت دادند. 


يهلوانان همدان از طائفه اليشكر) و «شبام» در صبح جنگ همه مسلح بودند. 


بز رگان طائفه «ارحب»» (رھم)ء «قبیله های سبيع) و «یام» که در نیزه زدن مهارت کافی دارند» مرا باری کردند. 

از هر قبیله ای قهرمانانی که به هنكام نبرد عظمت و شجاعت آنان آشکار می گردد به کمک من شتافتند. 

همگی اين طائفه ها نیزه ردینی و شمشیری در دست دارند که به هنكام نبرد آنان فکر می کنی آتش شعله كشيده است. 
رياست همدان در دست یاوران حقيقت از جمله سعید بن قيس است. زیرا بز ركوار حمایت گر حقيقت می گردد. 


طائفه همدان خود را به آتش جنگ زدند و از زبانه های آتش خود را گرم ساختند. اینان به هنكام رزم همانند باده نوشان 


هميشه مست بی با کند. 
خدا به طائفه همدان بهشت را پاداش دهد زیرا اينان در هنكام حمله قاتلان دشمنند. 


طائفه همدان اخلاق و عقیده ای دارد که مردم آن را زينت می بخشد. وقتی با کسی برخورد می کنند خوش سخن و نرمخو 


آنگاه که به مهمانی آنان بروی شب را با شاد کامی و يذيرائى خوب به سر می بری و حسرت آنان را می خوری. 
ص: ۴۳۹۷ 


آ گاه باشید که طائفه همدان هم شخصیت دارند و هم عزیزاند. عزت آنان همانند عزت رکن (در مسجد الحرام) در كنار مقام 


طائفه همدان مردمی هستند که پیامبر صلی الله عليه و آله و طائفه او را دوست دارند و به هنكام جنگ بدون سستی بسوی 


میدان نبرد می شتابند . 

آنگاه که من دربان د بهشت گردیدم به طائفه همدان می گویم به سلامتی وارد بهشت شوید. 

#(تر جمہ] 

«f 

نَّ عفرو بْنّ حصي أَنَى عَلِيَاً عليه السلام من عَقبه له بيا ن رجه فَقَلهَ سَعِيدٌ بْنّ فیس و قال: 


بلغ مُعَاويَة بْنّ کت 30 ٭٭٭و رجنم لیب بَکَيِفه الطَنُونٌ 


لا ثرید به سِوَاه٭ و ٭٭ داك الد و الط امین 


م2 


ما یی معاي بعك دا الکلاع مع كثير من الق و قال ارخ و اف ذ بعزیکک عترتان اه فلا رَآَهُمْ عَلِيٌ قال یا لَهمدَان 
یک هذه اد معاوبة ُذ قصدکم بها حاص دون عبر كم بل یه ال يس مع همان كَهرَمهُم كمال عل عليه السلام 


هم اہ تورعئ: و دض رکا وک و الله أو كانت الکن زی تاملک إا اه با مشق 2 معمر مدان تم نا قیذه 
لمات 


دس 


و الدامى الملطخ بالدم و الرهج الغبار و الدجن البأس الغیم السماء و القتام الغبار الأسود و يحصب بكسر الصاد حى من يمن و 
كذا اللخم و الجذام قبیلتان من يمن و تيممت أى قصدت و الأعزل الذی لا سلاح معه و العزل بالتشدید جمعه. 


و یشکر بضم الکاف و شبام بکسر الشین و آرحب بالحاء المهمله و رهم بضم المهمله و سبیع بفتح السين و يام بالمثناه التحتانیه 
قبائل همدان و الشم جمع الأشم و هو السيد ذو الأنفه و المطاعین جمع المطعان و هو کثیر الطعن. 


ص: ۴۹۸ 


و قال الجوهری القناه الردینیه و الرمح الردینی زعموا أنه منسوب إلى امرأه السمهری تسمی ردینه و کانا بقومان القنا بخط هجر 
و العضب السیف القاطع و الشرب بالفتح جمع شارب و المدام الخمر و السمام بالکسر جمع سم و فرس کهام أى بطی ء. 


ول فى الدَّيوَانِ مکذا: 


جم 


ا الاه السَوداء ْفى ظلها 3 ٭٭إِذا قیل فَدُمْھَا حَضَينٌ قدا 
َو رِدُهَا فی الصف عَمَّى بُزیرَمَاہ ### اض الْمَنَايَا قط الْمَوْتَ و الْذمَاء 


راه إذَا ما کات یم کربهه»: SEES‏ ٭٭ أَبَى فيه الا عِزَّهَ و تَكوّما 


2 
ع 


و أَجْمَلَ صَبراً حین يُدْعَى إِلَى الْوَعَى***إِذًا كان أَضَوَاك الال ا 


و قد صَرّتْ عكك و لخم و حم لمذحج حتى 


2 


و 7 
اھ ي 
نت سس 


و ای دام بَا لمح وَبُعکغع٭٭٭جرٌی الله شرا نا كانَ أظلما 


— 


ما تقون الل فى محزماتنا««* و ما قدب الْوَحْمَنٌ منّا و عظما 


اذا اه ن هند طَعْتَنَا و ضِرَابَنَائه+ EE‏ 0ئ0 
و وی بای رباك بن طایم» 5 ٭٭و ذا كلع يَدُعُو کریبا و أَنْعَمَا 


و کور بْنَ بان و این مُحرق٭٭ ٭٭بو حرا و قیتا عبد 


و خفقت الرايه تخفق و تخفق على زنه تضرب و تنصر اضطربت حتى يزيرها أى يذهب بها إلى الزياره و الكماه جمع الكمى و 
و سو مر وی سس الع پر ی 
الذال قبائل من لمن و الام فی قول يا له ات متاخ دقن الجيش تح ار 
الراء ابن بدر الفزارى 


ص: ۴۹۹ 


و ذو كلع بفتح الکاف و اللام و كريب مصغر كرب بن صباح الحمیری و عمرو بن العاص و نعمان بن بشیر القیسی و بسر ابن 
آرطاه و مالک بن مسهر القضاعی و حوشب المکنی ذا الظليم و کرز بضم الکاف و تقدیم المهمله و نبهان بالنون ثم الباء 
الموحده ابنا محرق بالحاء المهمله و الراء المشدده و حرث بالثاء المثلثه ابن وداع الحمیری و القینی مطاع بن مطلب و عبید الله 
بن عمر بن الخطاب و سلم آبو الأعور السلمی كلهم أشقياء من أصحاب معاویه عليهم اللعنه و آنعم أى أجاب و معاو مرخم 
معاویه للشعر و أظلم أى آتی بالظلم أو كان آشد ظلما أو كان مظلما ذا سواد و شقاوه. 


و قتل ذو الکلاع بصفين و قتل كريب بيد آمیر المؤمنین بعد أن قتل مترقع بن وضاح الخولانی و شرحبیل بن طارق و حرب بن 
الجلاج و عباد بن مسروق مبارزه و قتل مالک بسیف حجر بن عدی و حوشب بسیف سلیمان بن صرد الخزاعی و حرث و مطاع 


و قال الجوهری و قولهم جاءوا و من لف لفهم أى و من عد فیهم و تأشب الیهم. 


| ترجمه ]شارح می گوید: ابن اعثم روایت کرده است: عمروبن حصین از يشت سر به سراغ على عليه السلام رفت تا او را به 
طور غافل گیرانه با نیزہ خود بکشد. سعید بن قيس وی را به هلاكت رساند و گفت: 


به معاویه بگو که تیرهایی را که کور کورانه انداخته» لو رفته است. 

ما تا زمانی که دنیا برقرار است» همچنان دشمن شماییم. 

آیا نمی بینی که يدر ما على ابو حسن است و ما پسران اوییم؟ 

ما غير از او کسی را نمی‌خواهيم. این عين رشد و بالند گی و خوشبختی است. 


وقتی معاویه آن را شنید. ذوالکلاع را با قبایل زیادی اعزام کرد و گفت: بیرون شوید و مخصوصاً به جنگ قبیله همدان 
بشتابید. وقتی على عليه السلام آنان را ديد فرمود: ای قبیله همدان به مقابله با اين گروه بشتابید معاویه این گروه را فقط برای 
قتال با شما اعزام نموده نه دیگران. ابن قيس با قبیله همدان به مقابله با آنان شتافت و آنان را شکست داد. على عليه السلام 
فرمود: شما سيره نيزه» شمشیر و زره من هستید. ای بنی همدان به خدا سوكند اگر بهشت در دستان من بود» من شما را بدان 
وارد می کردم سپس اين ابیات را سرود. 

(الدامی): غلطيده به خون. «الرهج): غبار. «الدجن»: سختى. «الغيم): آسمان. «القتام»: غبار سیاه. «بحصب»: با کسره صاد. قبیله‌ای 
يمنى همجنين «اللخم و الجذام» كه قبايل يمنى هستند. «تيممت): قصد كردم. «الأعزل): شخصی که سلاحى ندارد و «العَزّل) 
جمع آن است. 5 شبام» أرحب» رهم سَبيع ويام»: قبايل همدانى هستند. «الشم): جمع الأشم به معنى سالار و سرور داراى 
منزلت است. «المطاعین»: جمع المطعان به معنی کثرت طعن یعنی ضربه نیزه. 


ص: ۴۹۸ 


جوهری می گوید: «القناه الردینیه» و «الرمح الردینی»: گمان می کنند که به زن شخصی به نام السمهری که آن زن «ردینه» 
ناميده می شد» منسوب است. آنان در «خط هجر» نیزه‌های سختی می‌ساختند. «العضب»: شمشیر بُرندہ. «الشرب»: جمع شارب 
یعنی نوشنده. «المدام): خمر. «السمام): جمع «السَّمُ): قاتل. «فرس كهام): كنك 


فرمود: پرچم سرخ از آن کیست؟ 
می گویم: در ديوان اين چنین آمده انت 


ما يرجم سياهى در دست داريم كه سايه اش می جنبد و آنگاه كه به حصين (پسر منذر؛ پرچمدار لشكر) می گوئیم: يرجم را 


پیش ببر» پیش می برد. 


گردد. 


آنگاه که همه مردم به جنگ دعوت می شوند و صدای مردم و قهرمانان در گلو خفه می شود و به حرف نامربوط گفتن 


مشغول می گردند حصين قهرمان صبر است. 
طائفه «عکک». «لخم» و «حميرا در برابر طائفه (مذحج) آن قدر ایستاد گی کردند تا پشیمانی را برای خود به ارث گذاشتند. 
تیرہ «جذام» بر تیرہ «یال» مذحج فریاد برآورد که وای بر شما! خدا به هر کدام که ستمگریم کیفری سخت بدهد. 


چرا نسبت به زن و فرزند ما و افرادی که خدای رحمان برای آنان احترام قائل شده و نسبت به آنان محبت دارد رعایت نمی 


کنید و از خدا نمی ترسید؟! 


خدا به طائفه ای كه در مصاف با دشمن و به هنكام مرگ نبرد می کند پاداشی نیکو عنایت کند» همان طور که برای آنان 


عزت و شخصیت قائل شده است. 
منظورم طائفه ربیعه می باشد که وقتی به لشکر انبوه برخورد می کنند مرد جنگ و سختی هستند. 
به پسر هند (معاویه) مزه نیزه و شمشیر خود را تا آنجا چشاندیم که نا گزیر به عقب نشینی و توقف شد . 


معاویه که مزه حمله را چشید عقب نشینی کرد «و زبرقان» ستمگر و «ذا کلع» و «کریب» را به کمک خواست و به آنان کمک 
۳ 


عمرو بن عاص را دعوت کرد. نعمان» بسرء مالك و حوشب را فرا خواند. احضا رکننده معاویه بود و در احضار خود ستم می 


۳3 
کزر بن تبهان» دو فرزند محرق» حرث. قینی» عبید و سلم را احضار کرد (كه عقب نشینی را جبران کنند). 


«خفقت الرایه تخفق و تخفق): بر وزن تضرب و تنص ر: به حرکت در آمد. «حتی بزیرها»: آن را به ديدار بُرد. «الکماه»: جمع 
«الکمی» یعنی شجاعی که در سلاح خود فرو رفته چون خود را با زره و كلاه خود پوشانده است. «الغمغمه»: صدای قهرمانان 
در هنكام نبرد. صدای نامفهوم را نیز «تغمغم) گوبند. «العک» اللخمء حمیره مَذخج و جذام»: قبایل یمنی هستند. لام در «با 


لمذحج)؛ برای استغاثه است. «الخميس»: ارتش. «العرمرم): ارتش انبوه. «الزيرقان»: يسر بدر فزاری. 

ص: ۴۹۸ 

«ذو کلع»: با كاف و لام مفتوح. «کریب»: مصغر كرب بن صباح حمیری؛ عمرو بن عاص» نعمان بن بشير قیسی» بسر بن ارطاه» 
مالک بن مسهر قضاعی» حوشب ذا الظلیم» کرز؛ نبهان» دو پسر محرّق» حرث پسر وداع حميرىء قینی مطاع پسر مطلب؛ عبيد 


الله پسر عمر بن خطاب و سلم ابو اعور سلمی همگی از یاران معاو به بودند لعنت خدا بر آنان. «آنعم»: پاسخ داد. (معاو): مرخم 
معاویه است بنا بر ضرورت شعری. «أظلم»: ظلم کرد و يا بسیار ظالم بود و يا تاريكك و سياه و شقی بود. 


حرب بن جلاج و عباد بن مسروق نیز به صورت مبارزه ای به دست آن حضرت به هلاكت رسیدند. مالک توسط حجر بن 
عدی و حوشب با شمشیر سلیمان بن صرد خزاعی» حرث و مطاع با ضربه امیرالمومنین عليه السلام» عبيدالله توسط عبدالله بن 


سوار و یا حريث بن خالد و یا هانی بن خطاب و يا هانی بن عمر یا محرز بن صحصح کشته شدند . 

و جوهری می گوید: و گفتند: «جاءوا و من لف لفهم»: یعنی هر کس در ميان آنان به شمار می آمد و به آنان پیوسته بود. 
٭| ترجمه ]| 

«Ff» 


آقول ثم قال نصر بن مزاحم فى كتاب صفین (۱): بعد ما ذکر قتل عمار و هاشم بن عتبه رضى الله عنهما كما سيأتى فی الباب 
الآتى و بعث على عليه السلام خيلا ليحبسوا عن معاويه مادته فبعث معاويه الضحاك بن قيس الفهرى فى خيل إلى تلك الخیل 
فأزالوها و جاءت عيون على عليه السلام فأخبرته بما قد كان فقال عليه السلام لأصحابه فما ترون فيما هاهنا فاختلفوا فقال عليه 


السلام فاغدوا إلى القتال فأمرهم غدوه بالقتال فانهزم أهل الشام و انهزم عتبه بن أبى سفيان حتى أتى الشام. 
ص: ۵۰۰ 


۱- هذا تلخیص نا ذكره نصر فی آواتل الجزء (۶) من کاب صفین ص ۰ ط مصر و رواه عنه ابن أبى الحديد فى شرح 


#[ترجمه ]می گویم: همان‌طور که در باب بعدی خواهد آمد نصر بن مزاحم در کتاب صفین - . این روایت خلاصه ای از 
مطالب ابتدای جزء ششم کتاب صفین ص ۳۶۰ است» و ابن ابی الحدید نيز در المختار (۱۲۴) از نهج البلاغه ج ۲: ۸۲ آن را 
روایت کرده است. - يس از کشته شدن عمار و هاشم بن عتبه رضی الله عنهما می گوید: على گروهی را فرستاد تا از رسیدن 
نیروی پشتیبانی به معاویه جلو گیری کنند. معاویه نیز ضخاک بن قيس فهری را با گروهی به مقابله آنان فرستاد که ایشان را از 
ميان برداشتند. جاسوسان على عليه السلام آنچه را كه روی داده بود» گزارش دادند. على عليه السلام به ياران خود فرمود: در 
صق e‏ 

و صبحگاه بابد بر آنان تاخت: هنگام صبح دستور نبرد داد. شامیان شکست خوردند و عتبه بن ابی سفیان به شام 


ا 

ص: ۵۰۰ 

| تر جمه | 

۴۳۱ 

وَعَنْ مرن مهد عَنْ شمان عمش عَنْ ابرم هيم الْمَجَرِىٌ عن الْمَعْمَاع بن ال ردق وله إلى وف قري ین عي علي 


2 
3 


السلام بدن روم وف اليس و كَل ات عذجج و او فى هعلق و ۶ک و یدام و لخم و الَشْعَربون و ثرا 
مُسْتَبِصد رین فى قال عَلی عليه السلام قد سمفث من قَِالِهِم صَوْتاً یس أَصْوَاتٌ هرد اجرال و لا الصّوَاءِقٍ بغظم عَؤْلًا فى 
وریز دک الضوي وغل علهالسلام يأرل عوك و وہ ل له ال تان الله نض مين قم ی هی و 
ول ربدا اف با و ین قُڑینا بالق و آنت عد ای فلا و الله ما ا یا و هم له رب امین فى قریب من تب 
الیل و فَيلْثُ يَوْمَيَذٍ عام رب و کان فى رس عَلِیٌ عليه السلام اٹ EE‏ ض ویتان (۱) قال و كنت مُعَاوِيَه 
کتابین ا دُهُمَا إِلَى ابی یوب الأنضاری و کت ف لت ی اء ابا رنه وا قاتل بکرها فلم یڈ أَبُو یوب ما هو انی به 
تا عليه السلام وَل با اَی امین عليه السلام إن عاوبة کلب ی یکناب گا اُڈری ما هو قال عليه السلام ال َوب 
ید وات ی السَّيَِاءُ هی لا تن ی أَبَا غذر رتها اباك الْمَْأءُ اآبکر له افتضاضها لا تسى غلها الْذى افترعهَا 
هو اول وَلدها کدّلک ا آنه ی نا له عنما ٢(‏ و کتب الا عر إِلَى زِيَادٍ ابن یه و ان ای 
ہے ده و بُوعَدهُ فقال زیاد لی علی ابن آکله ال راد و کهّف الْمنَافقینَ و بَقّه الأَخرّاب 


فلا 


يتَهَدَّدْنى و یُوعڈُنی و بتنی وب ابن عَم مُحَمَّدٍ ص 


ص: ۵۰۱ 


-١‏ و بعده فی کتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید هکذا: و قد قیل: إن علیا لم يجرح قط. وهذا مع التوالی رواه نصر بن مزاحم 
فى آواسط الجزء (۶) من کتاب صفین ص ۳۶۲ ط ۲ بمصر. ورواه عنه ابن آبی الحدید فی شرح المختار: (۱۱۴) من نهج 
البلاغه: ج ۲٢ص‏ ۱ ط الحدیث سبروت. 

۲- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید. و فى ط الکمبانی من البحار: «قتله عثمان». 


عه مرغون الب طوایع سوقم عند أْقانهم وا یف أَحدٌ منهم وَراءة ّى يموت أمَا و الله َو خلص الهو ای لیجدّنی أخمر 
ضَزاباً بالف و الأخمر يَغْنِى أنه لی فلا اذَعَاء معَاوِيَة صَارَ عَرَیاً منَافباً (۱) و ٦‏ نه 


سی مھ 


اجب أبُو یوب بِأثیاتٍ رَدَمَا عَليه و کان ص كابة فى جواب او آگا E‏ ی السَّتاءُ تُكلّ وَلَّدِهَا و 


3 


آبا شذرنها فض ج رہ ہک مان و بط يزيد نآ لالم فى تدر 


هه 


الگ وَإِنَ نَّ الَّذِينَ كلوه لیر ال نصار ٣١‏ فلا اتی مُعَاويهُ يتاب ابی که 


** | ترجمه آقعقاع بن ابرد سے کا ام فو روا کی تاه كر نار ور ص ور کار على اس عادد بودم و 
مذحجیان که در جناح راست سپاه علی بودند با عکک و جذام و لخم و اشعریان که همگی بر سر نبرد ف علی علیه السلام 
هماهنگ و پیشتاز بودند برخوردند» در نبرد ميان آنان صدایی می شنیدم که آوایش از فرو ریختن کوهها و صدای رعد» در 
سینه ها هولناک تر بود. به على عليه السلام نگریستم می گفت: «لا حول و لا قوہ الا بالله» و المستعان الله: هیچ نیرو و توانی جز 
به نیروی خداوند نیست و یاری از خدا خواهند». سپس جالاكك برخاست و می فرمود: «ربّنا افتح بیننا و بين قومنا بالحق و انت 
خیر الفاتحین» - . اعراف / .۸٩‏ - «پرورد كارا در پیکار بين ما و قوم ما به حق ما را فاتح گردان که تو بهترین پیروزی دهنده 
ای». و به خدا سوكند که نزدیک به یک سوّم شب در ميان ما فاصله ای جز ذات خداوند» پرورد گار جهانیان نبود. آن روز 
نامداران عرب کشته شدند و بر سر على عليه السلام سه ضربه و بر چهره‌اش دو ضربه شمشیر اصابت کرده بود. - .اين احادیث 
به ترتیب در کتاب صفین ص ۳۶۲ نقل شده است. و ابن ابی الحدید این روایت‌ها را از آن کتاب در شرح المختار (۱۲۴) از 
نهج البلاغه ج ۲: ۸۲۱ روایت کرده است. - راوی می گوید: معاویه اقدام به نوشتن دو نامه کرد. یکی از آنها را به ابو توب 
انصاری فرستاد در آن آورده بود: «زنی که زفاف را يشت سر نهاده» بر گیرنده مهر دوشیز گی خویش و نيز قاتل نخستین فرزند 
خود را از یاد نبرد» ابو اوب مقصود وی را از اد بن عبارت در نیافت و آن را نزد على عليه السلام آورد و گفت: ای امیر 
مؤمنان» معاویه نامه ای به من نوشته است که مضمون آن را در نمی یابم. على عليه السلام به وى فرمود: اين مثلی است که 
برای تو آورده می گوید: من آن رویداد را كه شیباء (زن زفاف کرده) از ياد نمی برد یعنی هرگز گوهرربای خویش را 
فراموش نمی كندء از ياد نمی برم. و نيز (مادر) هرگز قاتل نخستین فرزندش را از ياد نمی برد. من نيز همان گونه قتل عثمان را 
فراموش نمی کنم. آن نامه دیگر را به زياد بن سمه که والی على عليه السلام در برخی از مناطق فارس بود فرستاد. در اين 
نامه او را تهدید کرده و به وی وعده‌هایی داده بود. زياد در پاسخ گفت: «وای بر معاویه پسر زن جگرخواره و پناهگاه منافقان 
و باقیمانده احزاب (مخالف اسلام)؛ که مرا تهدید می کند و وعده می دهد در حالی که ميان من و او پسر عم محمد صلی الله 


عليه و آله قرار دارد 
ص: ۵۰۱ 
و هفتاد هزار تن از پیروان كوش به فرمان همراه اویند. شمشیرهای خود را برابر چانه هایشان بر آورده اند و هيج یک از آنان از 


میدان نبرد نمی گریزد تا اينكه طعم م رگ را بچشد و جان ببازد. س و گند به خدا اگر نوبت جنگ به من برسد خواهند دید که 


من (احمراء غلامی بس شمشیر زن هستم. مرادش از «احمر» یعنی من غلامی هستم. ولی چون معاویه مذعی برادری او با خود 


شد عربی نژاد و از خاندان عبد مناف گشت. معاویه در ذیل نامه ابو الوت ابیاتی را نوشت و ابو ابوت با ابیاتی جواب او را 


داد. متن جواب وی اين بود: اما بعد» تو به من نوشته ای که «دوشیزه به شب زفاف گوهرربای خویش» و نيز مركك فرزندش را 


از یاد نمی برد.» و آن را برای خاطره قتل عثمان مثل آوردی. ما را جه به قتل عثمان؟ کسی که در باری به عثمان کوتاهی کرد 
و يزيد بن اسد و شامیان را از کمک به او بازداشت تو خود بودی و آنان که او را کشتند بی گمان غير از انصارند». وقتی نامه 


ابو ايوب به دست معاویه رسید» وی آن را پاره کرد. 
* | تر جمه | 
ممع 


و عن توبن سَعْدِ عَنْ مجال عن الشغین عَنْ زياد ن اضر الارثی قال: شهذث مع عَلِىٌ عليه السلام بصفین انتا ائه يام و 
۰ ۱ 
کات على مق بش ای بغض ما بیغ واج ی" 


ص: ۵۰۲ 


الا و و وت الم شس مصر غير أن فیه: دلو خلص الامر إلى ...». وفی شرح ابن أبى 
الحدید: " آما والله لو ظفر ثم خلص إلى لیجدننی.. " وما بين المعقوفین أيضا مأخوذ منه. 

۲- کذا فى کتاب صفين ط مصر غير أن ما بين المعقوفین الاولین زياده منا لترمیم عباره المتن فإنّه من جهه کونه نقلا بالمعنی 
وقع فيه اختلال و كان فیه: «فأجابه آبو أيوب بأبيات ردها عليه و کتب «لا ینسی الشیباء ثكل ولدها و لا آبا عذرتها» ضربتها مثلا 
فى عثمان و ما آنا و قتل عثمان ...» 

۳- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفین ط مصر و شرح ابن أبى الحديد» ط بیروت. و فى أصلى من طبع الکمبانی: او 
خضدت السهام ثم صارت ...» 


الفریقین َنْهَضض ای ص اجبہ و مالفا كاد يِف الیل ان از مُعَاوِیةً و له مِنَ الصّف مِنّ الله اه و عَلَ علِیْ عليه 


السلام علی الَْثْلَى لک اليه و بل عل عليه السلام عَلَى أَضْ خاب مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله هم و فل شمر بآ 
ل جَمَاعَة کنيزة من أضححاب عَلِيٌ عليه السلام ی 


**[ترجمه ]زياد بن نضر حارثى می گوید: با على عليه السلام در صفین بودم كه سه روز و سه شب پیاپی جنگیدیم تا همه نيزه 
ها شكست و تيرها تمام شد آنگاه شمشير كشيديم و تا نیمه شب به یک دیگر شمشير زديم تا جايى كه روز سوم نبرد؛ ما و 
شاميان به جنگ تن به تن يرداختيم و كردن یک دیگر را می تافتيم» آن روز با تمام سلاحها جنگیدیم واستفاده از هیچ 
سلاحى را وانگذاشتیم تا آنجا كه (چون) دیگر سلاحى سالم نمانده بود؛ به چهره هم خاک می ياشيديم و بر تن یک دیگر 
دندان فرو می برديم تا خسته و فرسوده شدیم» چنان كه رویاروی هم ايستاده بوديم و به یک ديكر می نگریستیم ولى دیگر 
هيجيك از دو طرف تاب و توان 


ص: ۵۰۲ 


حرکت و ادامه جنگ با طرف مقابلش را نداشت. چون شب سوم به نیمه رسید معاویه و سپاهش از میدان باز گشتند. و على 
عليه السلام در همان شب بر کشتگان می گذشت و به جانب اصحاب محمد صلی الله عليه و آله» که بسیاری از ايشان کشته 
شده بودند» و یاران (مقتول) خويش می رفت و آنان را به خاک می سپرد. در آن شب از ایشان» شمر بن ابرهه کشته شد و 
گروهی زياد از ياران على عليه السلام نيز در همان روز کشته شدند. 


1 تر جمه‎ 1 E 
۴۳۳ 


و عن ابن آبی شقیق: أن عبد الله بن جعفر ذا الجناحین كان يحمل على الخیل بصفین إذ جاء رجل من خزیمه فقال هل من فرس 
قال نعم خذ أى الخیل شئت فلما ولی قال ابن جعفر إن یصیب [یصب آفضل الخیل یقتل قال فما عتم أن أخذ آفضل الخیل 
ف رکبه و حمل على الذی دعاه إلى البراز فقتله الشامی (۱) و حمل غلامان من الأنصار جمیعا آخوان حتی انتهیا إلى سرادق 
سپ یپ مت ہت اک 
الدروع قَالَ و جاء دی بن حاتم یمس عل ما یط الا عَلی إِنْسَانِ مي تن أؤ نتم اهاعد فده : تخت رَايَاتِ بكر بن وال ال 


هی - 


یا ی ایآ توم على تمُوت قال علق عليه السلام ماع وضع عة هل ويك إن عائة ن معی 


3 
‫َ 


۱ 


6:۱ 


09 4 اس 


غص ينی و ان مُعَاوِيَةَ فيم مه و لا غص يه قال و کتب ای مُعَاويّة ما بعد فانک قد ذُفتَ ضَرَاءَ الحوب و ادها و ای عارض 


علیکم ما عرض المخارق عَلَى بی الج (؟) 


ص: ۵۰۳ 


-١‏ ما بين المعقوفین مأخوذ من کتاب صفین ص ۳۷۳ ط مصر و شرح نهج البلاغه: ج ۲ ص ۸۲۶ ط بیروت. و قوله: «فما عتم 


أن أخذ ...»: ما کف عما مضی فيه من انتقاء أفضل الخیل حتّی انتقاه و أخذه من قولهم: «عتم عن الامر عتما و عتم عنه تعتیما» 
على وزن ضرب و فعل: کف عنه بعد المضی فيه. 

۲- کذا صححه محقق کتاب صفین آخذا عن کتاب الحیوان: ج ۶ ص ۳۶۹ و فى کتاب صفين ص ۳۸۵ ط مصر و البحار ط 
الکمبانی فيه و ما بعده «بنی فاتح». و الحدیث السابق أى تفقد عدی بن حاتم علا عليه السلام و ما قال له و ما آجابه عليه السلام 
ذکره نصر فی کتاب صفین ص ۳۷۹ ط مصر و رواه عنه ابن أبى الحدید فی أواسط شرح المختار: (۱۲۴) من شرح نهج 
البلاغه: ج ۲ ص ۸۴۴ ط الحدیث بیروت. والحدیث التالی أيضا رواه ابن آبی الحدید عن نصرء فى شرح المختار: (۱۲۴) من 


یا ابا عرشت باه #«ينى قاچ عیث اسر رها 


لوا یا كوو اکم بتاع از از نها اه 


َه أذ 


وض كثيد وَيَارُهَا 


: کی علیع اھا یڈ افاا ال و ياك قنی لما اقلت علی دم مان و كرفت الین فى شرو و ام 
حقه فان أذرك به فا و لقن الموت علی ال اج جل من الحا علی لشیم تم تنل تمل يض ایا قال و سل عَلِي عليه 


3 
يَأ 6 و 


ا رز لی و اغف الفْربقین من الال فاا ل ص احبه کان ار ر له قال عمو آذ أن مك الیل تال 


اوا لاک ارا جج الشجاع ملک طمفت فیها با عَمْرُو و قال عَلِيٌ عليه السلام وَا َفْسَاة أبْطاعٌ مُعَاوِيهُ و آغضی نا 
اه قط اَل بت یا و هى مقر بها إن د اله نّم إن عا عليه السلام رالاس أن یخی علی أل الم مث 


بل عل عليه السلام ی صُفُوفٍ أهلٍ الم ممَوْصَتْ عقاو یت على من هد الع 
و مُحَمَّدِ فَقَالَ عَمژو یا وزدان دم لِوَاءَ ك تدم كأ ا 4 لیس علی اہی باس فا تنْفُضِ الصف و ار مَزقلک 
فقال عَمْرو مَتِهَاتَ 

ار 


للیث بحم شماه + اد اد ماد دما خيره يَعْدَ انه 


مت ہے و مو ئن ا وہ 


ا قال دم شرب بها قرتی ای يميف ينه دزی إلى آهل ام لب لام فوگم سيفى نا 
فَاسْتَعِينُوا په عَلَى عَدُوٌكُمْ فَأَعَلَه قاشتری مُعَاوِيَه لک السَّیّف مِنْ َوییاء لول بِعَشرَہِ آاف. 


**[ترجمه ]از ابن انى شفیق نقل شده که: عبد الله بن جعفر ذو الجناحین گله ای اسب را در صفین می راند» مردی از قبیله 
خزیمه به او برخورد و گفت: آیا اسبی هست؟ گفت: آری» هر اسبی را که می‌خواهی ببر. وقتی خواست اسبی را انتخاب کند» 
ابن جعفر گفت: اگر نیکوترین اسب را انتخاب کند کشته خواهد شد. راوی می گوید: وی بهترین اسب را بركزيد و بر آن 
نشست و سوار بر همان اسب به نبرد با شخصی که او را به مبارزه فراخوانده بود» رفت و فرد شامی او را کشت. دو غلام 
انصاری که با یک‌دیگر برادر بودند به سراپرده معاوبه هجوم آوردند و هر دو بر در خيمه كاه او کشته شدند و فوجهای 
رزمنده بر یک دیگر تاختند و کار نبرد چنان بالا كرفت که جز چکاچک شمشیرها و برخورد نیزه ها و سپرها آوایی به كوش 
نمی رسید. عدىٌ بن حاتم به جستجوی على آمد و به علت فراوانی اجساد. هنكام عبور از ميدان بر پیکر کشتگان و دست و 
بازوی مردگان گام می نهاد» سرانجام على را در اردوكاه (قبیله) بكر بن وائل يافت و گفت: ای امیر مؤمنانء آیا از جای خود 
نمی جنبیم تا همگی کشته شویم؟ على عليه السلام فرمود: نزدیکتر بيا. پس نزدیک آمد چنان که گوشش را به بینی او چسباند 
على عليه السلام فرمود: دريغاء افرادی که با من هستند از فرمانم سر می پیچند ولی همراهان معاویه از او فرمان می برند و در 
برابرش گردنکشی نمی کنند. راوی می گوید: على عليه السلام به معاویه نوشت: اما بعد اینکک تو تلخی جنگ را چشیدی و به 
دیگران نیز چشاندی» من اکنون همان پیشنهادی را که مخارق به بنی فالج کرد به تو می کنم: -. حدیث قبلی و جوابی که 
على عليه السلام به او داد را نصر در کتاب صفین: ۳۷۹ روایت کرده و ابن ابی الحدید در شرح المختار (۱۲۴) از نهج البلاغه 
ج ۲: ۸۴۴ آن را نقل کرده است. و روایت بعدی را ابن ابی الحدید از نصر در شرح المختار (۱۲۴) از نهج البلاغه ج ۲: ۸۲۹ 


روایت کرده است. - 

ص: ۵۰۳ 

ای پیک سوار چون بر بنی فالج در قرا رگاهشان بگذری به ايشان بگوی: 

به سوی ما بشتابید تا چنان نشوید که گویی به سرزمینی در افتاده ايد كه گرد (نیستی) از آن برخاسته است. 


قبیله سلیم بن منصور مردمانی شده اند که در زمين سنگلاخ سوخته ای در نشسته اند و سرزمینشان محل شغالها و ويران شده 


است. 


معاویه در پاسخ وی چنین نوشت: از معاویه به علی. اما بعد خداوند ما و تو را عافیت دهد. من برای گرفتن انتقام خون عثمان 
دست به جنگ زده‌ام و خوش ندارم که در امر انتقام گیری کوتاهی شود و اسلام که اين حق را به ما می دهد ضعیف شود. 
ب ل سر و رو سب و پو ئا 
عنوان مثال آورد. على عليه السلام به او نوشت: به جنگ تن به تن با من بیا و این دو سياه را از کشتن همدیگر معاف بدا هر 


یک از ما دیگری را کشت. حکومت از آن او باشد. عمرو (به معاویه) گفت: «اين مرد سخنی منصفانه با تو می گوید.» معاویه 
گفت: «من خوش ندارم به نبرد با اين دلاور هیجان زده بروم» ای عمرو شاید تو به حکومت بعد از من طمع بسته ای!». على 
عليه السلام فرمود: «دریغا! (مردم) از معاویه ( که چنین جبون است) فرمان می برند و از من نافرمانی می کنند! هر گز امّتى غير 
از این اقت. با وجود شناخت پیامبر خود» اینچنین با خاندان پیامبرش نجنگیده است.» سپس على به مردم فرمود که به شامیان 
حمله کنند. سياه على بر صفوف شامیان هجوم آورد و صفهایشان را پراکنده ساخت. عمرو در آن هنكام گفت: آتش این فتنه 
بز رگ اينكك بر جان جه کسی خواهد افتاد؟ به او گفتند: به جان دو پسرت عبد الله و محمد. آنگاه عمرو گفت: ای وردان با 
برجم (و فوج خود) پیش تاز» و او شتافت. معاویه کسی را نزد عمرو فرستاد و گفت: «خطری متوجه دو پسر تو نيست» صف را 


بر هم نزن و در قرارگاه خود بمان». عمرو گفت: هیهات. هیهات! 

شير از دو شیر بچه خود حمایت می کند. زندگی بعد از دو فرزندش جه خیری برای او دارد؟ 
سپس گفت: تو آنان را نزاده ای (که دلت بر آنان بسوزد) بلکه من به آنان زند گی بخشیده ام. 
ص: ۵۰۴ 


على به سپاهیان کوفه و بصره فرمود: حمله کنید. آنان از هر سو هجوم آوردند و سخت جنگیدند مردی از شامیان به ميدان 
آمد و گفت: جه کسی حاضر به مبارزه با من است؟ یکی از ياران على عليه السلام به مقابله با او وارد میدان شد و ساعتی نبرد 
کرد. آنگاه عراقی ضربتی بر پای شامی زد و آن را قطع کرد اما او بر زمین نیفتاد و همچنان به نبرد ادامه داد تا دستش ش نيز قطع 
شد» يس شمشیرش را با دست چپ به سوی شامیان انداخت و گفت: ای مردم شام اين شمشیر من از آن شماست» در نبرد با 


دشمن آن را به کار بگیرید. شامیان آن شمشیر را برداشتند. معاویه آن را از بازماند گان مقتول يه ده هزار سکه خرید . 
* | تر جمه | 


»۴۳۴« 


2 


ال له وعد فى :تكن عن مالک الجن (۱) عن رَد بن وخب أن لیا عليه السلام مر على جماعه من أل الم فيه اد 
بن فب و هم بَذیفون مَأَغبز وة لک فَوَقَفَ فی تاس من أض خابه لاو هم و یکم لكيه و یتیماء لالح و 
وق شام الله فرب قزم ‏ بن اجهل با عر و جل رماع و نکم معاوية و ابن الاو أو لور الشلیی و ابن أبى 


و 


معیّط - شارب اْرامو الْلود عدا فى الإ لام و م وی يَقُومُونَ قیبونی و یفونی )٢(‏ و قب ايوم ما الونی و شتمونی 
و آنا إِذْ اک آذوئم ای لام وَمُم يَدعُونَى ٍتی باد لضام ام له و ول 


3 


۱ له نا اله وَقِيما ما عاقانی ماو 


3 
- - 


ص: ۵۰۵ 


-١‏ هذا هو الصواب المذكور فى أواسط الجزء (۶) من كتاب صفین ص ۳۹۱ ط مصر و شرح المختار: (۱۲۴) من نهج البلاغه 


من شرح ابن آبی الحدید: ج ۲٢ص‏ ۸۳۰ ورواه أيضا الطبرى فى تاريخه: ج ۵ ص ۴۵ء عن أبى مخنف قال: حد ثنى مالكك بن 


1 ۱ 1 0 ۱ 
أعين الجهنى عن زيد بن وهب... وفی ط الكمبانى من بحار: " وعن رجل عن منازل الجهنى عن زيد بن وهب... ". 
۲- كذا فى کتاب صفین و شرح ابن أبى الحدید. و فى ط الکمبانی من البحار هاهنا تصحیف. و فيه أيضا: «فیقصبونی و 


پشتمونی جات 


2 


إن هذا هو الخطت الخليل أن فاا كاثوا عدا يد مده ین و على یلام وله تفن أض يوا وق حَدَعُوا شطر )١(‏ اه 
الم ربوا لوبهم حب الفلقہ و اشرقمالوا َهْوَاءَهُمْ بالف و الْهَانِ و كَدُ د تصَهوا لا ارب و جوا فیاطقاء ور اللو و اله مي 


7 
سے o‏ وھ 


وره و لو كرة 6 الکافزوت الم ام قذ رَدُوا الق فافضض جفعهم و شنت ۳ و الهم بخطامع مه ا يذل عن وَالیك ‏ 


عَادَنت. 


إن 


0 


ا عر مَنْ عا 


| تر جمه آنصر از مالک جهنی -. کتاب صفین: ۳٩۱‏ شرح المختار (۱۲۴) از نهج البلاغه ج ۲: ۸۳۰ تاریخ طبری ۵: ۴۵ - از 
زيد بن وهب می‌نویسد: على عليه السلام در صفین بر گروهی از شامیان كه ولید بن عقبه نیز در ميان آنان بود. گذشت و آنان 
پس از عبور او بر وی ناسزا گفتند و از او عیب گویی کردند» وقتی این خبر را به على عليه السلام رساندند وى در ميان یاران 
خويش ایستاد و فرمود: «بر ایشان بتازید (اما) آرامش خود و هيئت نیک وکارانه خويش را حفظ كنيد و وقار اسلامی خود را 
نگهدارید. به خدا سو گند نزدیکترین قوم به جهل و دور از معرفت خدای عر و جل قومی هستند که پیشوا و مربّى آنان معاويه 
و پسر نابغه و ابو اعور سلمی و ابن ابی معیط باده كسار و حدخورده در اسلام باشند و همان افراد اينكك در برابر من ایستاده اند 
و به من دشنام می گویند» پیش از این (به ملاحظاتی) با من نجنگیده و مرا دشنام نگفته بودند» در حالی که من آنان را به 
اسلام فرا می خواندم و آنان مرا به بت پرستی باز می خواندند. يس سياس و ستایش از آن خداوند» خدایی که جز او 


خداوندی نیست» که مدتهاست که تبهکاران مرا دشمن می دارند. 
ص: ۵۰۵ 


اين واقعه سخت عظیم است» تبهکارانی که نزد ما ناپسندیده بودند و از اسلام و اهل آن می هراسیدند (و آن زمان جرئت 
خودنمایی نداشتند) اینک دست به نیرنگ زده و برخی از افراد اين امت را فريفته و فتنه انگیزی را خوشایند دلهایشان ساخته و 
خاطرشان را به تهمت و بهتانی خوش کرده و متمایل نموده و آنان را به جنگ بر ضدٌ ما گماشته اند و برای خاموش ساختن 
پرتو الهی می کوشند. (اما) او الله مب نوره و ز کر الکافرون» -. صف /۸ - «خداوند نور خود راء هر چند کافران خوش 
ندارند» به تمامی پرتو فشان خواهد داشت». بار الهاء آنان حق را مردود شمرده اند» يس جمعشان را از هم بگسل و اختلاف 
کلمه در میانشان يديد بیاور و ايشان را به وسیله خطاهایشان هلاک کن» زيرا هر كه دوستدار تو باشد خوار نگردد و هر كه با 


تو دشمنی ورزد روی عرّت نبیند.) 
| تر جمه | 


«F0۵» 


و عَنْ یر ن وَعلَهَ عن غرامر السعبی أنَ علی : ن أبى طالب علیهما السلام مر بأل رايو رمع لا يرُولُونَ عَنْ مَؤقفْهغ فحرض 


6 و 


سک و کر مان تال ازع آن یو عنموقفیم ڈو عن دراک يخ ين ايم و ضزس یلق 
م و بط المظاع ون سقط یه العام و ال کف كى تَصَدّح چبافهم و تشر 2 جِبَهُمْ علی الفُدُور و الَْذْكَانِ أبْنَ أل الصبر 


و وہ وی و رو ہکرت ود وہ 
مشب رُوَبداً علی هیتتک (1) عتی ادا أذ شرغت فی ص دُورِهِمٌ الژقاع قائیکک یدک عمّی بَأبیکک آثری و رای فَفَعَلَ ود عَِن 


مِتْلَهُمْ فلما دنا ملع مُحمّد و شرع الماح فى صدّورهم أمَرَ عَلِیٌ الذین أَعَذَّ فشدوا عَلئِهِمْ و نه ك 

ص: ۵۰۶ 

۱- هذا هو الظاهر الموافق لما رواه ابن ای الحدید عن کتاب صفین» و فى البحار: «حتی خدعوا شطر هذه الامه ...». 

٢‏ أى على رسلكك یعنی بسکینه و وقار. و یقال: مشوا مشیا رویدا أى برفق و توءده. والحدیث رواه نصر فی أواسط الجزء (ع) 


من کتاب صفين ص ۳۹۲ وقد اختصره المصنف كما هو الحال فى أكثر ما يرويه عن کتاب صفین. ورواه أيضا الطبری فی وقعه 


صفین من تاریخه: ج ۵ ص ۴۵ عن آبی مخنف. قال: حدثنی نمیر بن وعله عن الشعبی... 


فى ژمجومهم الوا عن مواقفهع و أَصَابُوا مهم رجالا و اقل اس بعد العغرب لا شدیدا ما صَلّى کییڑ ین الاس إِنَا إيمَا. 


٭#[ترجمه آنمیر بن وعله از عامر شعبی آورده است: على بن اہی طالب عليه السلام بر پرچمداران و گذشت و انقان زا 
در جای خود استوار دید لدا اران خود را که كويد بنی غشان بودند به جنگ با ایشان تشویق کرد و گفت: «اینان گروهی 
هستند که از موضع دشمنانه خود عقب نمی نشینند مگر با ضربات جانگاه و پیاپی نیزه و ضرب تيغ تا رک شکاف و استخوان 
شکن که مچها و کف دستها از ضرب آنها بریده می‌شود و پیشانیها شکافته شود و ابروان بر سينه ها و چانه ها فرو ریزد. 
کجایند شکیبایان و پایداران و خیرجویان عاقبت؟ کیست که جان خود را به خدای عز و جل بفروشد؟». يس گروهی از 
مسلمانان به سوى او رفتند و او پسر خود محمد را بخواند و به وی فرمود: «با وقار و آرامش به سوی آن فوج و يرجم برو و 
آنگاه که نيزه را نشانه سینه آنها کردی صبر كن تا فرمان من به تو برسد -. کتاب صفین: ۳٩۲‏ تاريخ طبری ۵: ۴۵ - و وی 
چنان کرد و على عليه السلام گروهی به همان شمار آماده کرد. هنگامی که محمد به نزديكك دشمن رسید و نيزه ها را به 
سوی سینه هایشان نشانه گرفت» على به آن گروهی که آماده کرده بود» فرمان داد که بر آنان حمله کنند و محمد 


ص: 2۶ 


و زبده سوارانش بر آنان تاختند و ایشان را از محل خود عقب راندند و بسیاری از مردان را از پای در آوردند و افراد پس از 


مغرب جنگ سختی کردند و بسیاری از مردم نماز را جز با اشاره به جا نیاوردند. 
* | تر جمه | 
«۰۴۳۶ 


و عن شيخ من حضرموت قال: كان منا رجل يدعى هانی بن نمر فخرج رجل من آهل الشام يدعو إلى المبارزه فلم یخرج إليه 
آحد فقال سبحان الله ما یمنعکم أن يخرج منکم إلى هذا فلو لا آنی موعوكك و آنی آجد لذلک ضعفا لخرجت إليه فما رد عليه 
رجل من أصحابه شيئا فوثب فقال أصحابه سبحان الله تخرج إليه و أنت موعوك قال و اللہ لأخرجن إليه و لو قتلنی فلما رآه عرفه 
و إذا الرجل من قومه يقال له معمر بن أسيد الحضرمی و بينهما قرابه من قبل النساء فقال له يا هانی ارجع إنه إن يخرج إلى 
غیرک آحب إلى إنى لست أريد قتلكك قال له هانی ما خرجت الا و آنا موطن نفسی على القتل ما آبالی أنت قتلتنی أو غيركك 
ثم مشی نحوه فقال اللهم فی سبیلک و سبیل رسولک و نصرا لابن عم نبیک ثم اختلفا ضربتین فقتل هانی صاحبه و شد أصحابه 
نحوه و شد آصحاب هانی نحوهم ثم اقتتلوا و انفرجوا عن اثنين و ثلاثين قتبلا ثم إن علیا عليه السلام آرسل إلى الناس أن احملوا 
فحمل الناس على راياتهم كل قوم بحیالهم فتجالدوا بالسیوف و عمد الحدید لا یسمع الا أصوات الحدید و مرت الصلوات كلها 
و لم یصلوا الا تکبیرا عند مواقیت الصلوات حتی تفانوا و رق الناس فخرج رجل بین الصفین فقال أ خرج فيكم المحلقون قلنا لا 
قال إنهم سیخرجون آلسنتهم أحلى من العسل و قلوبهم آمر من الصبر لهم حمه کحمه الحیات ثم غاب الرجل فلم یعلم من هو 
1 


ص: ۵۷ 


۱- رواه نصر فی أواسط الجزء (۶) من کتاب صفین ص ۳۹۴ و رواه عنه ابن آبی الحدید فى شرح المختار: (۱۲۴) من النهج من 


**[ترجمه ]از پیرمردی از حضرموت: یکی از ياران ما هانی بن نمر نام داشت. مردی از شامیان برای مبارزه» حریف طلبید اما 
هیچ كس به نبرد با او نرفت. (هانی) گفت: سبحان ال جه جيز شما را از این باز می دارد که به نبرد با این مرد بروید؟ اگر من 
بیمار و چنین ناتوان نبودم حتماً به جنگ او می رفتم. هیچ یک از يارانش چیزی به وى نگفتند لذا خود به میدان شتافت. 
یارانش به او گفتند: سبحان الله تو با این حال بیمار» به میدان می روی؟! گفت: به خدا سو گند که هر چند کشته شوم به نبرد با 
او می روم. چون آن مرد که از قوم او بود و معمر بن اسید حضرمی نام داشت و با او نسبت سببى داشت او را دیدء و شناخت و 
به او گفت: ای هانی باز گرد که من بیشتر می‌پسندم که شخص دیگری به نبرد من بيايد و نمی خواهم تو را بکشم. هانی به 
وی گفت: من جز با دل سپردن به مرگ نیامده ام و پروایی ندارم که به دست تو یا دیگری کشته شوم. سپس به سوی او رفت 
و گفت: «بار الها در راہ تو و پیامبر تو و به ياورى پسر عم پیامبرت می جنگم». سپس دو ضربه رد و بدل کردند و هانی حریف 
را کشت و یارانش بهاو حمله کردند و ياران هانی نیز به سویش شتافتند و به نبرد با یکك دیگر پرداختند و پس از کشته شدن 
سی و دو نفر از هم جدا شدند. سپس على عليه السلام به یاران خود پیام فرستاد: «حمله کنید». مردم از هر دستی با يرجم هاى 
خود به صف مقابل خود هجوم بردند و شمشیرها و گرزهای آهنین را فرو می کوفتند چنان که جز صدای جكاجكك سلاحها و 
برخورد آنها با کاسه های سر که به کوفتن پتک بر سندان شبیه بود» صدای دیگری به كوش نمی رسید. تمامی اوقات نماز تباه 
شد و هنكام نماز جز تکبیر چیزی نگفتند. تا شمار طرفین کاهش يافت و تعداد جنگجویان اندک شد. مرد ناشناسی به ميان دو 
صف آمد و بانگ برداشت: «آيا سرتراشید گان هم با شما بیرون آمدند؟». گفتند: نه» گفت: «آنان به زودی خروج خواهند 
کرد زبانشان شیرین تر از عسل و دلهاشان تلخ‌تر از «صبر» (نام گیاهی تلخ) است که نیشی گزنده‌تر از نیش مارها دارند. سپس 


از دیده ها پنهان شد و کسی ندانست که او کیست.» -. کتاب صفین: ۳۹۴ شرح المختار (۱۲۴) از نهج البلاغه ج ۲: ۸۳۱ - 


ص: ۵۰۷ 


| تر جمه | 
«FY»‏ 


و عن محمد بن إسحاق عن عبد الله بن أبى يحيى عن عبد الرحمن بن حاطب قال خرجت ألتمس أخى فی القتلى بصفين سويدا 
فإذا رجل قد أخذ بثوبی صریع فى القتلی فالتفت فإذا بعبد الرحمن بن کلده فقلت نله و اه راجعُونَ هل لكك فى الماء قال 
لا حاجه لى فى الماء قد أنفذ فى السلاح و خرقنى و لست أقدر على الشرب هل أنت مبلغ عنى أمير المؤمنين عليه السلام رساله 
قلت نعم قال إذا رأيته فأقرئه منى السلام و قل يا أمير المؤمنين احمل جراحكك إلى عسك ر ك حتى تجعلهم من وراء القتلی فان 
الغلبه لمن فعل ذلک ثم لم أبرح حتی مات فخرجت حتى أتيت عليا عليه السلام فقلت له إن عبد الرحمن بن کلده يقرأ عليكك 
السلام قال و عليه أين هو قلت قد و الله يا أمير المؤمنين أنفذه السلاح و خرقه فلم أبرح حتى توفى فاسترجع قلت قد أرسلنى 
إليك برساله قال فما هی فلما أبلغته الرساله قال صدق و الذی نفسى بيده فنادى منادى العسکر أن احملوا جرحاكم إلى 
عسك ركم ففعلوا فلما أصبح نظر أهل الشام و قد ملوا من الحرب و أصبح على قد رحل الناس و هو يريد أن ينزل على أهل الشام 
فى عسكرهم فقال معاويه فأخذت معرفه فرسى و وضعت رجلى فى الركاب حتى ذكرت أبيات ابن الأطنابه: 


أت لی عفتى و اض بلائی ٭٭٭و أخذى الحمد بالثمن الربیح 
إلى آخر الأبيات فعدت إلى مقعدى فأصبت خير الدنيا و كان على عليه السلام إذا أراد القتال هلل و كبر ثم قال: 
من أى يومى من الموت٭٭٭افر يوم لم يقدر آم يوم قدر 


و أقبل عبد الرحمن بن خالد بن الوليد و معه لواء معاويه الأعظم مرتجزا فاستقبله جاريه بن قدامه و أطعنا مليا و مضى عبد 
الرحمن و انصرف جاريه و عبد الرحمن لا يأتى على شى ء إلا أهمده فغم ذلك عليا عليه السلام و أقبل عمرو بن العاص فى 
خيل من بعده فقال أقحم يا ابن سيف الله فإنه الظفر 


ص: ۵۸ 


و أقبل الناس على الأشتر فقالوا يوم من آیامک الأول و قد بلغ لواء معاویه حيث تری فأخذ الأشتر لواءه ثم حمل فضارب القوم 
حتى ردهم على أعقابهم فرجعت خيل عمرو و ذكروا أنه لما رد لواء معاويه و رجعت خيل عمرو انتدب لعلى عليه السلام همام 
بن قبیصه و كان من أشتم الناس لعلى عليه السلام و كان معه لواء هوازن فقصد المذحج فقال عدى بن حاتم لصاحب لوائه ادن 
منى فأخذه فحمل و طعن ساعه ثم رجع ثم حمل جندب بن زهير مرتجزا فلما رأى ابن العاص الشر استقبل فقال له معاويه ائت 
ببنى أبيكك فقاتل بهم فأتى جماعه أهل اليمن فقال أنتم اليوم الناس و غدا لكم الشأن هذا يوم له ما بعده من الأمر احملوا معى 
على هذا الجمع قالوا نعم فحملوا و حمل عمرو فقال عمرو بن الحمق دعونى و الرجل فإن القوم قومى فقال له ابن بديل دع القوم 
يلقى بعضهم بعضا فأبى عليه و حمل ثم طعنه فى صدره فقتله و ولت الخيل و آزال القوم عن مراكزهم ثم إن حوشبا ذا ظليم 
أقبل فى جمعه و صاحب لوائه يرتجز فحمل عليه سليمان بن صرد الخزاعى فطعنه فقتله و استدار القوم و قتل حوشب و ابن بديل 
(۱) و صبر بعضهم لبعض و فرح أهل الشام بقتل هاشم و اختلط أمرهم حتى ترك أهل الرايات مراكزهم و أقحم أهل الشام من 
آخر النهار و تفرق الناس عن على عليه السلام فأتى ربيعه و كان فيهم و تعاظم الأمر و أقبل عدى بن حاتم يطلب عليا عليه 
السلام فى موضعه الذى تركه فيه فلم يجده فأصابه فى مصاف ربيعه فقال يا أمير المؤمنين أما إذا كنت حيا فالأمر أمم ما مشيت 
إليك إلا على قتيل و ما أبقت هذه الواقعه لنا و لهم عميدا فقاتل حتى يفتح الله عليكك فان فى الناس بقيه بعد 


ص: ۵۰۹ 


۱- کذا فى أصلىء و مثله فی کتاب صفین» و لعل الصواب: و قتل هاشم و ابن بدیل ... 


و أقبل الاشعث يلهث جزعا فلما رأى علیا عليه السلام هلل و كبر و قال يا أمير المومنین خيل کخیل و رجال کرجال و لنا الفضل 
إلى ساعتنا هذه فعد إلى مقامک الذی كنت فيه فان الناس بظنونک حیث ترک وک و آرسل سعید بن قيس إلى آمیر المؤمنين 
عليه السلام إنا مشتغلون بأمرنا مع القوم و فینا فضل فان آردت أن نمد آحدا آمددناه و آقبل على عليه السلام على ربیعه فقال آنتم 
درعی و رمحی فقال عدی بن حاتم إن قوما آنست بهم و كنت فیهم فى هذه الجوله لعظیم حقهم علینا و الله انهم لصبر عند 
الموت آشداء عند القتال و رکب على فرسه الذی کان لرسول الله صلی اللہ عليه و آله و كان يقال له المرتجز ثم قدم على بغله 
رسول الله صلى الله عليه و آله الشهباء ف رکبها (۱) ثم تعصب بعمامه رسول الله صلى الله عليه و آله السوداء ثم نادی أيها الناس 
من یشری نفسه لله يربح هذه يوم له ما بعده إن عد وکم قد قرح كما قرحتم فانتدب له من بين العشره آلاف إلى اثنى عشر ألفا 
وضعوا سیوفهم على عواتقهم و تقدمهم على عليه السلام على بغله رسول الله صلی الله عليه و آله و هو يقول: 


دبوا دبیب النمل لا تفوتوا٭٭٭و أصبحوا بحربکم و بیتوا 
حتی تنالوا الثأر أو تموتوا٭٭٭أو لا فانی طال ما عصیت 
قد قلتم لو جنتنا فجلت:#* ليس لکم ما شئتم و شئت 
بل ما يريد المحیی الممیت 


۵٠۰ ص:‎ 


-١‏ كذا فی طبع الکمبانی من بحار الأنوار: و المستفاد من هامش طبعه مصر من كتاب صفين ص ۴۰۳/ أن لفظ أصله من كتاب 
صفين كان مثل ما نقله عنه المجلسی فی البحار» غير أن محقق كتاب صفین جود لفظه بزياده آلفاظ وضعها بین المعقوفات. ولم 
آجد هذا المطلب منقولا فی شرح ابن آبی الحديد حرفیا عن کتاب صفین نعم رواه بالمعنى فی آواسط شرح المختار: (۳۵) من 
نهج البلاغه من شرحه: ج ۰۱ ص ۰ ط الحدیث ببيروت. ولعل عدوله عن نقل الکلام حرفيا إلى النقل بالمعنی هو عدم جوده 


و تبعه ابن عدی بن حاتم مرتجزا و تقدم الاشتر مرتجزا و حمل الناس حمله واحده فلم يبق لاهل الشام صف إلا انتفض و 


آهمدوا ما آتوا عليه حتی أفضى الأمر إلى مضرب معاویه و على عليه السلام یضربهم بسیفه و یقول: 
أضربهم ولا أرى معاویہ٭٭٭الآخزر العين العظیم الحاويه 
هوت به فى النار أم هاويه 


فدعا معاويه بفرسه لينجو عليه فوضع رجله فى ال ركاب ثم ندم و تمثل بأبيات و قال يا ابن العاص اليوم صبر و غدا فخر فقال 
عمرو صدقت و انصرفوا و قد غلبوا و قهروا و كل قد كره صاحبه ثم إن معاويه لما أسرع أهل العراق فى أهل الشام قال إن هذا 
يوم تمحيص إن القوم قد أسرع فيهم ما أسرع فيكم اصبروا يومكم هذا و خلاكم ذم و حض على عليه السلام أصحابه فقام إليه 
الأصبغ بن نباته فقال يا أمير المؤمنين إنكك جعلتنی على شرطه الخميس و قدمتنى فى الثقه دون الناس و إنكك الیوم لا تفقد لی 
صبرا و لا نصرا أما أهل الشام فقد هدهم ما أصبنا منهم و أما نحن ففينا بعض البقيه فاطلب بنا أمركك و أذن لى فى التقدم فقال 
له على عليه السلام تقدم بسم الله و أقبل الأحنف بن قيس السعدى فقال يا أهل العراق و الله لا تصيبون هذا الأمر أذل عنقا منه 
الیوم قد كشف القوم عنكم قناع الحياء و ما يقاتلون على دين و ما يصبرون إلا حياء فتقدموا فقالوا إنا إن تقدمنا اليوم فقد تقدمنا 


أمس فما تقول يا أمير المؤمنين قال تقدموا فى موضع التقدم و تأخروا فى موضع التأخر تقدموا من قبل أن يتقدموا إليكم 


۵۱١ ص:‎ 


و حمل أهل العراق و تلقاهم أهل الشام فاجتلدوا و حمل عمرو بن العاص معلما مرتجزا فاعترضه على عليه السلام و هو یقول: 


قد علمت ذات القرون الميل***و الخصر و الأنامل الطفول 


بصارم لیس بذی فلول 


ثم طعنه فصرعه و اتقاه عمرو برجله فبدت عورته فصرف على وجهه عنه و ارتث فقال القوم أفلت الرجل يا أمير المؤمنين قال و 
هل تدرون من هو إنه عمرو بن العاص تلقانی بعورته فصرفت وجهی عنه فلما رجع عمرو إلى صفه قال له معاویه احمد الله و 
عورتک ثم ذكر نصر سعی معاویه فى افتتان الأشعث بن قيس و عبد الله بن العباس و المراسله و المکاتبه الیهما و إجابتهما بما 
لم يرض به و ندم ثم قال و لما تعاظمت الأمور على معاویه دعا عمرا و بسرا و عبید الله بن عمر و عبد الرحمن بن خالد فقال لهم 
قد غمنی رجال من أصحاب على منهم سعید بن قيس فى همدان و الأشتر فى قومه و المرقال و عدی بن حاتم و قيس بن سعد 
فى الأنصار و قد وقتکم بما نیتکم بأنفسها أياما کثیره حتی لقد استحیبت لکم و آنتم عدتهم من قريش و قد عبأت لكل رجل 
منهم رجلا منکم فاجعلوا ذلك إلى فقالوا ذلك إليك قال فأنا أكفيكم سعید بن قيس و قومه غدا و أنت يا عمرو لأعور بنی 
زهره المرقال و آنت يا بسر لقیس بن سعد و آنت يا عبيد الله للأشتر و آنت يا عبد الرحمن لعدی بن حاتم ثم ليرد كل رجل 
منکم من حماه الخیل فجعلها نواثب فى خمسه أيام لكل رجل منهم یوما فأصبح معاویه فى غده فلم يدع فارسا الا دعاه ثم قصد 
لهمدان بنفسه و تقدم الخیل فطعن فی أعراض الخیل ملیا ثم إن همدان نادت بشعارها و قحم سعید بن قيس على فرسه على 
معاویه و اشتد القتال و حجز بينهم اللیل و ذکرت همدان أن معاویه فاته ركضا فانصرف معاویه و لم يعمل شيا 


ص: ۵1۲ 


و إن عمرو بن العاص غدا فی الیوم الثانى فى حماه الخیل نحو المرقال و مع المرقال لواء على الأعظم فى حماه الناس و كان 
عمرو من فرسان قريش فتقدم و ارتجز و طعن فی آعراض الخیل مزبدا فحمل هاشم مرتجزا و طعن عمرا حتی رجم و اشتد القتال 
و انصرف الفریقان و لم يسر معاویه ذلك و إن بسرا غدا فى الیوم الثالث فى حماه الخیل فلقی قيس بن سعد فى کماه الأنصار 
كأنه فنیق مقرم فطعن فی خیل بسر و برز له بسر بعد ملا و طعن بسر قیسا فضربه قيس بالسیف فرده على عقبه و رجع القوم جمیعا 
و لقیس الفضل و إن عبید الله بن عمر تقدم فى اليوم الرابع و لم یترک شیئا و جمع من استطاع فقال له معاویه إنكك تلقی آفاعی 
أهل العراق فارفق و اتد فلقیه الأشتر آمام الخیل مزبدا و كان الأشتر إذا آراد القتال أزبد فرد الخیل فاستحيا عبيد اللہ فبرز آمام 
الخیل و كان فارسا فحمل عليه الأشتر فطعنه و اشتد الأمر و انصرف القوم و للأشتر الفضل فغم ذلك معاویه و إن عبد الرحمن 
غدا فی الیوم الخامس و كان آرجآهم عند معاویه فقواه بالخیل و السلاح و كان يعده ولدا فلقیه عدی بن حاتم فى حماه مذحج 
و قضاعه فبرز عبد الرحمن آمام الخیل ثم حمل فطعن الناس و قصده عدی بن حاتم و حمل فى حماه الناس حتی تواروا فی 
العجاج و فضح القوم و رجع عبد الرحمن إلى معاویه و انکسر معاویه (۱) و إن القرشیین استحیوا مما صنعوا و شمتت بهم 
الیمانیه و عیرهم معاویه و آنبهم فانقطعوا عنه أياما ثم اعتذر إليهم معاویه فى أبيات فأتوه و اعتذروا إليه و استقاموا له على ما 


بحب 
ص: ۵۱۳ 
۱- کذا فی ط الکمبانی من البحار و القصه رواها نصر فی آوائل الجزء (۷) من کتاب صفين ص ۴۲۶- ۱ وفيه: «فلما كاد أن 


انکسر معاو به). 


ثم إن معاویه ضاعف الفراتض و العطایا لعک و الأشعريين و هم بذلوا جهدهم فی القتال و وفی لهم بذلک فلم يبق من آهل 
العراق آحد فی قلبه مرض الا طمع فی معاویه و شخص بصره إليه حتی فشا ذلكك فی الناس و بلغ علیا عليه السلام فساءه ذلكك 
فقال المنذر بن أبى حمیصه و كان فارس همدان و شاعرهم يا أمير المؤمنين إن عکا و الأشعريين طلبوا إلى معاویه الفرائض و 
العطاء فأعطاهم (۱) فباعوا الدین بالدنیا و آنا قد رضینا بالآخره من الدنیا و بالعراق من الشام و بك من معاویه و الله لآخرتنا خير 
من دنیاهم و لعراقنا خير من شامهم و لامامنا آهدی من إمامهم فامتحنا بالصبر و احملنا على الموت فقال على عليه السلام 
حسبک رحمک الله و أثنى عليه و على قومه خیرا و لما آصبح الناس غدوا على مصافهم و نادی معاویه فى أحياء الیمن فقال 
على عليه السلام يا آل همدان فأجابه سعید بن قيس فقال له احمل فحمل حتی خلط الخیل بالخیل و اشتد القتال و حطمتهم 
همدان حتی آلحقوهم بمعاویه و سرع فى فرسان آهل الشام القتل و أثنى على عليه السلام على همدان و قال آنتم درعی و 
رمحی يا همدان ما نصرتم إلا الله و لا آجبتم غيره فقال سعید آجبنا اللہ و إياكك و نصرنا نبی الله صلی الله عليه و آله فى قبره و 
قاتلنا معک من ليس مثلكك فارم بنا حیث آحببت فدعا معاویه مروان و آمره أن يخرج فأبى ثم دعا عمرو بن العاص و آمره 
بالخروج فلما خرج لقیه الاشتر أمام الخیل فلما غشیه الاشتر بالرمح راوغه عمرو فطعنه الاشتر فى وجهه فلم يصنع شیا و لوی 
عمرو عنان فرسه و جعل يده على وجهه و رجع إلى العسکر فجاء ذو الکلاع إلى معاویه و قال تولی علینا من لا يقاتل معنا ول 
رجلا منا و الا فلا حاجه لنا بک فقال لهم معاویه لا آولی علیکم بعد یومی هذا إلا رجلا منکم 


ص: 0 


۱- هذا هو الظاهرء و فى الأصل المطبوع: «الفراتض و العقار ...». 


قال و حرض على عليه السلام أصحابه فقام إليه الأصبغ بن نباته فقال يا أمير المؤمنين قدمنی فى البقیه من الناس فانک لا تفقد 
لی الیوم صبرا و لا نصرا قال عليه السلام تقدم باسم الله و الب ركه فتقدم و أخذ رایته فمضی بالرایه مرتجزا فرجع و قد خضب 
سیفه و رمحه دما و كان شیخا ناسکا عابدا و كان إذا لقی الوم لا يغمد سیفه و كان من ذخاثر على عليه السلام ممن قد بایعه 
على الموت و كان من فرسان أهل العراق و کانوا قد ثقلوا عن البراز حين عضتهم الحرب فقال الأشتر يا أهل العراق أ ما من 
رجل يشرى نفسه لله فخرج آثال بن حجل فنادی بین العسکرین هل من مبارز فدعا معاویه حجلا فقال دونک الرجل و کانا 
مستبصرین فى رأيهما فبرز کل منهما إلى صاحبه فبدره الشیخ بطعنه فطعنه الغلام فانتسبا فإذا هو ابنه فنزلا و اعتنق کل منهما 
صاحبه و بكيا فقال له الأب أى آثال هلم إلى الدنیا فقال له الغلام يا آباه هلم إلى الانخره و الله يا أبت لو كان من رأيى 
الانصراف إلى آهل الشام لكان من رأيكك لی أن تنهانی وا سوأتاه فما بقول لی على كن على ما آنت عليه و آنا أكون على ما آنا 
عليه و انصرف کل منهما إلى أصحابهما ثم إن معاویه دعا النعمان بن بشیر و مسلمه بن مخلد فقال يا هذان ما لقیت من الأوس 
و الخزرج صاروا واضعی سیوفهم على عواتفهم یدعون إلى النزال حتی و الله جبنوا أصحابى الشجاع منهم و الجبان حتی و الله ما 
أسأل عن فارس من أهل الشام إلا قالوا قتلته الأنصار آما و الله لاعبین لکل فارس منهم فارسا ينشب فی حلقه ثم لألقينهم 
بأعدادهم من قريش رجال لم يغذهم التمر و الطفیشل (۱) یقولون نحن الأنصار قد و الله آووا و نصروا و لکن آفسدوا حقهم 


باطلهم 


ص: ۵1۵ 


-١‏ الطفیشل - کسمیدع و غضنفر-: نوع من المرق. و قیل: هو كل طعام يعمل من الحبوب. 


فغضب النعمان و قال يا معاویه لا تلومن الأنصار بسرعتهم فی الحرب فانهم كذلك کانوا فى الجاهلیه و آما دعاؤهم إلى النزال 
فقد رأيتهم مع رسول الله صلى اللہ عليه و آله و آما لقاک إياهم فی آعدادهم من قريش فان لها وفاء به و آما التمر و الطفیشل 
فان التمر كان لنا فلما أن ذقتموه شا رکتمونا فيه و آما الطفیشل فکان للیهود فلما أكلناهم غلبناهم عليه كما غلبت قريش على 
السخینه (۱) ثم تكلم مسلمه بنحو من ذلك و لم يكن مع معاویه غير هذين الرجلین من الأنصار و انتهی الكلام إلى الأنصار 
فجمع قيس بن سعد الأنصار و قام خطیبا فیهم و قال إن معاویه قد قال ما بلغكم و جاب عنکم صاحبا کم فلعمری لئن غظتم 
معاویه الیوم لقد غظتموه آمس و إن وترتموه فى الاسلام لقد وترتموه فى الش رک و ما لکم إليه من ذنب أعظم من نصر هذا 
الذی آنتم عليه فجدوا الیوم جدا تنسونه ما کان مس و جدوا غدا فتنسونه ما كان الیوم و آنتم مع هذا اللواء الذی كان یقاتل عن 
يمينه جبرئیل و عن يساره میکائیل و القوم مع لواء أبى جهل و الأحزاب و أما التمر فانا لم نغرسه و لکن غلبنا عليه من غرسه و 
آما الطفیشل فلو كان طعامنا سمیناه اسما كما سميت قريش السخینه (۲) 


ص: ۶ھ 


۱- السخينه: طعام يتخذ من دقيق و سمن أو من دقيق و تمی آغلظ من الحساء؛ و أرق من العصيده» و كانت قریش تکثر من 
أكلها فعيرت بها حتّى سموا سخينه. 
۲- كذا فى ط الکمبانی من البحارء و فى كتاب صفین: «فلو كان طعامنا لسمینا به اسما ...». 


و تح ركت الخیل غدوه فظن قيس أن فيها معاویه فحمل على رجل یشبهه فقنعه بالسیف فاذا غير معاویه و حمل الثانیه على آخر 
يشبهه آیضا فضربه ثم انصرف ثم إن النعمان حرج حتی وقف بین الصفین فقال يا قيس آنا النعمان بن بشیر قال قيس ما حاجتكك 
قال يا قيس إنه قد أنصفكم من دعاکم إلى ما رضی لنفسه أ لستم معشر الانصار تعلمون آنکم أخطأتم فى خذل عثمان یوم 
المدینه و قتلتم آنصاره یوم الجمل و قحامکم على خیولکم آهل الشام بصفین فلو کنتم إذ خذلتم عثمان خذلتم عليا و لکنکم 
خذلتم حقا و نصرتم باطلا ثم لم ترضوا أن تکونوا کالناس حتی أعلمتم فى الحرب و دعوتم إلى البراز ثم لم ينزل بعلی أمر قط 
الا و هونتم عليه المصیبه و وعدتموه الظفر و قد أخذت الحرب منا و منکم ما قد رأيتم فاتقوا الله فى البقیه قال فضحكك قيس ثم 
قال ما كنت آراک يا نعمان تجتری على هذه المقاله إنه لا ينصح آخاه من غش نفسه و أنت و الله الغاش الضال المضل (۱) و 
أما ذ کرک عثمان فان كانت الأخبار تكفيكك فخذها منی واحده قتل عثمان من لست خیرا منه و خذله من هو خیر منک و أما 
أصحاب الجمل فقاتلناهم على النکث و أما معاویه فو الله ئن اجتمعت عليه العرب لقاتلته الأنصار و أما قولک إنا لسنا کالناس 
فنحن فی هذه الحروب كما كنا مع رسول الله صلی الله عليه و آله نتقی السیوف بوجوهنا و الرماح بنحورنا نی جاء الق و طَهَرَ 
هر الله و هُمْ كارِهُونَ و لکن انظر يا نعمان هل تری مع معاويه إلا طلیقا أو أعرابيا أو یمانیا مستدرجا بغرور 


ص: ۵۱۷ 


۱- هذا هو الصواب المذ کور فی کتاب صفین ص ۴۴۹ ط مصر و فى ط الکمبانق من البحار: ١إِلّما‏ المنصف المحق من نصح 
الس رخف اغا وو انكو الله الغاش المبطل». 


انظر أين المهاجرون و الأنصار و التابعون لهم بإحسان الذين رضتی الله عَنْهُمْ و رَضُوا عَنهُ ثم انظر هل تری مع معاویه أنصاريا 
غیرک و غير صویحبک و لستما و اللہ ببدريين و لا عقبيين و لا آحدیین و لا لکما سابقه فی الاسلام و لا آیه فى القرآن و 


**[ترجمه ]محمد بن اسحاق از عبدالرحمن بن حاطب: در ميان کشتگان صفین به جستجوی برادر مقتولم سويد پرداختم. 
نا گهان مردی كه در ميان کشتگان افتاده بود دامنم را گرفت. وقتی خوب نگریستم ديدم وی عبد الرحمن بن کلده است. 
گفتم: انا له و انا اليه راجعون» آیا آب می خواهی؟ گفت: من نیازی به آب ندارم. سلاح در پیکرم فرو رفته و رودههايم را 
دریده است و نمی توانم آب بنوشم» اما آیا تو پیامی را که خواهم داد به امير مؤمنان عليه السلام می‌رسانی؟ گفتم: آری. 
گفت: وقتی او را دیدی از من به وی سلام برسان و بگو: «ای امیر مؤمنان» مجروحانت را به لشک رگاهت حمل كن تا آنان را 
يشت کشتگان قرار دهی» زیرا پیروزی با کسی است که چنین کند.» سپس چیزی نگذشت که جان سپرد. من برخاستم و نزد 
على عليه السلام آمدم و به او گفتم: عبد الرحمن بن کلده به تو سلام می رساند. فرمود: و سلام بر اوه اينكك وی کجاست؟ 
گفتم: ای امیر مؤمنان به خدا سو گند كه سلاح در پیکرش نشسته و سینه اش را شکافته بود و يس از اند کی از دنیا رفت. امير 
مؤمنان استرجاع را به زبان آورد. سپس گفتم: وى پیامی برایت فرستاده است. گفت: آن پیام چیست؟ وقتی پیام را گفتم 
فرمود: س و گند به کسی که جانم در دست اوست. راست گفته است. لذا منادی لشکر ندا بر آورد: مجروحان را به لشکر گاه 
حمل کنید» و افراد چنان کردند. وقتی صبح فرا رسید» شامیان از جنگ خسته و ملول به نظر می آمدند. (اما) على عليه السلام 
روز را بدون خستگی آغاز کرد و افراد را بسیج کرد تا به شامیان یورش برد. معاویه گفت: من يال اسبم را گرفتم و پا در 
ركاب نهادم که ابيات عمرو بن اطنابه را به ياد آوردم که گفته است: 


دامن پاک و آزمون بز رگ و دلبستگی من به ستوده شدن و كسب بهایی سودآور مانع گریز من شد. 


تا آخر ابیات. از این رو به قرارگاه خود با زگشتم و خیر دنیا نصیبم شد و کامروا شدم. على عليه السلام وقتی قصد جنگ کرد 
بعد از تکبیر و تهلیل فرمود: 

به كدامين دو روز خويش از مرگ بگریزم؟ آن روز که مرگ مقدّر نشده يا آن روز که مرگ مقذر گشته است؟ 

عبد الرحمن بن خالد که يرجم بز رگ معاویه را در دست داشت» رو به میدان نهاد و رجز می‌خواند. جاریه بن قدامه برای نبرد 
به سراغ او رفت. مدتی آن‌دو یک‌دیگر را به زیر ضربات نيزه گرفتند و وقتی هيجيكك کاری از پیش نبردند از هم روی تافتند 
در حالی كه عبد الرحمن به هیچ کاری دست نمی زد مگر آنکه آن را تمام می کرد. این ماجرا على عليه السلام را غمگین 


کرد. يس از آن عمرو بن عاص با گروهی پیش آمد. على عليه السلام به اشتر فرمود: ای «پسر شمشیر خدا» پیش بتاز و صف 


بشکاف که لحظه پیروزی فرا رسیده است! 
ص: ۵۰۸ 


افراد روی به اشتر آوردند و گفتند: امروز روزی از روزهای دلاوری پیشین توست زیرا يرجم معاویه چندان نزديكك آمده که 


آن را می بینی. اشتر يرجم خود را كرفت و هجوم آورد و آن قدر به دشمن ضربه زد به جای خود با ز گشتند و لشگر عمرو 


عقب نشینے کرد. 


آورده اند كه وقتى يرجم معاويه و لشگر عمرو عاص عقب نشستء همام بن قبيصه كه بيش از دیگران على عليه السلام را 
نكوهش می كرد و پرچمدار هوازن بود. در برابر على ايستاد و قصد شتافتن به سوى قبيله مذحج را كرد. عدىٌ بن حاتم به 
پرچمدار خود گفت: يرجم را بيش من بياور. آن را كرفت و حمله كرد. ساعتى جنگید و بازكشت. سپس جندب بن زهير 
حمله كرد و به رجز خوانى پرداخت. وقتى عمروعاص خطر را جنين دید به مقابله با او رفت. معاويه به وى گفت: فرزندان 
پدرت را احضار کن و به همراه آنان بجنگ. لذا نزد گروهی از یمنی‌ها آمد و به آنان گفت: امروز روز هنرنمایی شماست و 
فردا شما نامدار و صاحب مقام خواهید شد. امروز روزی سرنوشت ساز است. همراه من بر این گروه بتازید. گفتند: بله و 
حمله کردند و عمرو نیز هجوم بُرد. عمرو بن حمق گفت: کار اين مرد را به من بسپارید که اينان قوم منند. ابن بدیل گفت: 
بگذار تمام ما با گروه آنان در كير شویمء ولی وی نپذیرفت و حمله کرد. نیزه‌ای در سینه او فرو برد و وی - (به نام اين 
هماورد اشاره ای نشده است. م) - را کشت و گروه باز گشته و مکان خود را رها کردند. سپس حوشب ذو ظلیم با گروه خود 
حمله را آغاز کرد. پرچمدار وى رجزخوانی می کرد. سلیمان بن صرد خزاعی به مقابله با او پرداخت و با ضربه‌ای وی را به 
هلادکت رساند. اين گروه نيز با زگشت و حوشب و ابن بدیل کشته شدند و برخی نیز در برابر برخی دیگر مقاومت کردند. 
شامیان از کشته شدن هاشم» شادمان شدند. سياه دستخوش آشفتگی شد تا آنجا که پرچمداران محل خود را رها کردند و 
شامیان تا پایان روز حمله می کردند و افراد از اطراف على عليه السلام پراکنده شدند و او نزد قبیله ربیعه آمد. عدىٌ بن حاتم 
که به دنبال على عليه السلام گشته و او را در مقر خود نیافت لذا در جستجوی وی به هر سو رفت و او را در مکان ربیعه يافت 
و گفت: «ای امير مؤمنانء اينكك که زنده مانده ای پیروزی نزديكك است. من که در جستجوی تو از سراسر این میدان عبور می 
کردم همه جا پای بر اجساد کشتگان می نهادم» این جنگ سرداری برای ما و دشمن باقی نگذاشته» پس به نبرد ادامه بده تا 


خداوند فتح و پیروزی را نصیبت گرداند که در ميان سياه ما هنوز دلاورانی هستند.» 
ص: ۵۰۹ 


اشعث نیز با بی تابی هر جه تمام به آنجا آمد و چون على را دید تهلیل و تکبیر ككفت و عرض کرد: «اى امیر مؤمنان سواران و 
پیاد گان ما و آنان برابر است و تا این لحظه ما بر دشمن برتری داشته ایم يس به مقر فرماندهی خود. همانجا که پیش از اين 
در آن قرار گرفته بودی با زگرد چون افراد فکر می کنند تو در همانجا هستی و انتظار دارند آنجا تو را بیابند.» سعيد بن قيس نيز 
به على عليه السلام پیام فرستاد: «ما با دشمن در گیر هستیم و برتری با ماست اگر قصد داری گروه دیگری را نیز یاری دهیم به 
او هم کمک خواهیم کرد.» على رو به قبیله ربیعه نهاد و فرمود: «شما زره و نیزه من هستید». سپس عدىٌ بن حاتم گفت: «اين 
افرادی که نسبت به آنان خو گرفته و در این جنگ همراه آنان بوده ای» حق بزر گی بر ما دارند. به خدا سو گند که ايشان به 
هنكام مرگ شکیبا و در زمان نبرد سخت کوش هستند. على عليه السلام بر اسب خود که از آن پیامبر خدا صلی الله عليه و آله 
بود و «مرتجز» خوانده می شد سوار شد و استر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله» «شهباء» را آوردند و بر آن سوار شد و سپس 
عمامه سياه پیامبر خدا صلی اللہ عليه و آله را بر سر خود بست و ندا در داد: «ای مردم» هر که جان خود را به خدا بفروشد سود 


می‌برد. امروز» فردایی را در پی دارد؛ همان گونه كه شما در این جنگ آسیب دیده ايد دشمنتان نیز زخم خورده و صدمه 


دیده است.» يس بين ده تا دوازده هزار نفر سپاهی نزد على عليه السلام آمدند که همگی شمشیرها را بر شانه هایشان نهاده 


بودند و علی همچنان سوار بر استر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله ایشان را دسته دسته سان دید و می فرمود: 


همانند انبوه موچه‌ها گرد آیید و آسوده نمانید و شبانه روز گرم نبرد خویش باشید. تا انتقام بگیرید یا کشته شوید» و هر کاری 


جز این کنید به منزله نافرمانی از من است. 
شما به من گفتید: ای كاش با ما می آمدی» و من نيز آمدم. (اما بدانید) کار به اراده شما و من نیست؛ 


مشتت آن ذاتی است که زنده می کند و می میراند. 


ص: ۵۰۹ 


پسر عدّى بن حاتم به دنبال او رفت و رجز می خواند. اشتر نیز پیش می تاخت و رجز خوانی می کرد. سپس تمامی افراد 
هجوم آوردند و همه صفوف شامیان را در هم شکستند و هر كس را که در برابر خود می دیدند به هلاکت می‌رساندند تا 


اينكه به سراپرده معاویه رسیدند و على با شمشیر خویش دشمنان را می زد و می فرمود: 
آنان را می‌زنم اما معاویه» آن خيره چشم. دارای شکم بز رگ را نمی بینم 
که دوزخ او را در قعر آتش خود فرو کشد. 


معاویه دستور داد اسبش را بیاورند تا بگریزد و هنگامی که پا در ركاب گذاشت. پشیمان شد و ابیات عمرو بن اطنابه را تکرار 
کرد و گفت: ای پسر عاص. امروز بايد صبر کرد تا فردا به افتخار رسید. عمرو گفت: راست گفتی. باز گشتند و غلبه کردند و 
شکست دادند و هر یک از دو گروه» گروه دیگری را به سختی انداخت. هنگامی که عراقیان در جنگ بر شامیان برتری می۔۔ 
يافتند» معاویه می گفت: امروز روز امتحان است. بلایی که بر سر شما می آید بر سر دشمن نیز می‌آید. امروز پایداری كنيد تا 
از شر مذمّت در امان باشید. على عليه السلام نيز ياران خود را به نبرد تشویق می نمود. اصبغ بن نباته گفت: ای امیر مؤمنان» تو 
مرا به دژبانی سياه گماشته ای و اعتمادی به من کردی که به کسی دیگر نکرده ای. من امروز از پایداری و پیروزی آفرینی 
خودداری نمی کنم. اما درباره شامیان (باید بگویم) که آنها از ما شکست خورده اند در حالی که در ميان ما هنوز دلاورانی 
باقی مانده اند. اجرای فرمانت را از ما بخواه و اجازه ده ما پیشروی کنیم. على عليه السلام به او فرمود: «به نام خدا پیشروی 
کن.» احنف بن قيس سعدی نیز برابر صفوف آمد و گفت: «ای مردم عراق» روزی کامیاب کننده تر و رامتر از امروز برایتان 
پیش نيامده» آن قوم که پرده شرم از چهره خود بر گرفته اند برای دين نبرد نمی کنند بلکه از سر دنیا دوستی می جنگند» يس 
به پیش تازید. گفتند: اگر امروز بايد پیش بتازیم دیروز نيز پیش تاخته ایم. ای امیر مومنان تو خود جه فرمان می دهی؟. 
فرمود: «در زمان پیشروی به بيش بتازید و هنكام عقب نشینی» عقب بنشینید» پیش از آنکه آنان به سوی شما پیشروی کنند 


۵۱١ ص:‎ 


سياه عراق هجوم آورد و به شامیان برخورد و افراد به نبرد پرداختند. عمرو بن عاص» يرجم به دست» حمله کرد و رجز می۔۔ 


تمام گردنکشان و قوی‌دستان و خردمندان خرد و کلان نیک دانسته اند 
كه من در شمشیر زنی چابک و نامدارم» مردانه می کوشم و طلایه داران دشمن را بر خاک می افکنم» 


با شمشیر آبداری که کندی نمی شناسد. 


على عليه السلام سپس ضربتی بر او زد و وی را بر خاک افکند» عمرو ياى خود را بلند كرد و عورتش عيان شد و على عليه 
السلام روی گرداند و عمرو در حالی که زخمی شدہ بود كريخت. مردم گفتند: ای امیر مؤمنان آن مرد را به راحتی رها 
کردی! گفت: آيا می دانید او که بود؟ او عمرو بن عاص بود» عورت خود را برای من نمايان کرد من از او روی بر گرداندم. 
وقتی عمرو نزد معاویه با زگشت: معاویه به او گفت: به سبب عورتت (كه تو را از مرگ رهانيد) خدا را شكر گزار باش. سپس 
نصر بن مزاحم. اقدام معاويه برای فریب اشعث بن قيس و عبدالّه بن عباس و نامه‌نگاری‌ها به آن‌دو و پاسخ آنان را آورده که 
آنان راضی نمی‌شوند و او پشیمان می گردد. راوی سپس می گوید: وقتی عرصه برای معاويه تنگ شد» عمرو بن عاص و بسر 
بن أرطاه و عبيد الله بن عمر بن خطاب و عبد الرّحمن بن خالد بن ولید را فرا خواند و به ايشان گفت: برخی از یاران على مرا 
اندوهگین و دل نگران کرده اند از جمله سعید بن قيس در (قبیله) همدان» و اشتر در ميان قوم خود» و مرقال» و عدی بن 
حاتم و قيس بن سعد در ميان انصار. می دانید که افراد یمنی سياه شما روزهای بسیاری شما را با بذل جان های خود حفظ 
کردند آن چنان که من دچار شرمساری شدم در حالی که شما حریف آنان از قریش هستید. اینک قصد دارم (کاری کنم) تا 
مردم بدانند که شما به راستی توانمندید و از این رو برای نبرد با هر یک از مردان آنها مردی از شما را در نظر گرفته ام. شما 
تدبیر این کار را بر عهده من واگذار کنید» آنان گفتند: تدبیر کن. معاويه گفت: من خود فردا به مقابله با سعید بن قيس و قوم 
او خواهم پرداخت و شما را از شر او راحت خواهم کرد. تو ای عمری مرقال تک چشم را از ميان بردار و تو ای بسر» قيس بن 
سعد را نابود کن» و تو ای عبيدالله به مقابله اشتر نخعی برو» و تو ای عبد الرحمن بن خالد در برابر (آن یک چشم)» اعور طىّ 
یعنی عدی بن حاتم طائی قرار بگیر و سپس هر یک از شما را گروهی از سواران پشتیبانی خواهند کرد. وی برای ينج روز و 
هر روز برای یکی از آنان نوبت تعيين کرد. معاویه صبح روز بعد» تمام سواران را بسیج کرد و خود تصمیم كرفت به قبیله 
همدان ورش ببرد لذا سواران را پیش می راند و با انبوه سواران خویش هجوم آورد. قبیله همدان فریاد شعار سر دادند و سعید 
ىن فیس صفوف را شکافت و با اسب به سوی معاوبه تاخت و دامنه جنگ گسترده شن و تا شب ادامه یافت. با فرا رسیدن شب 


همدانیان دریافتند که معاویه از چنگشان كريخته است. معاویه بدون اينكه کاری بتوانند بکند» باز گشت. 
ص: ۵۱۲ 


روز دوم عمرو بن عاص با گروه سواران پشتیبان خود تصميم به نبرد با مرقال گرفت» يرجم بز رگ على عليه السلام در دست 
مرقال بود و افراد او را پشتیبانی می کردند. عمرو نیز که از شهسواران قریش بود به پیش می تاخت و رجز می‌خواند. وی 


همراه سواران زبده خود با نیزه حمله کرد و متقابلا هاشم به مقابله پرداخت و رجز خوانی کرد. جنگ شدت یافت. سپس دو 


طرف از هم جدا شدند و معاویه از این نبرد راضی نبود. صبح روز سوّمء بسر بن ارطاه همراه با سواران خود به میدان رفت و با 
قیس بن سعد که همراه گروهی از سواران انصار بود به نبرد پرداخت. جنگ سان آنان شدّت یافت وفيس همانند اسب 
چموش بی افسار می خروشید و با سواران زبده بسر به نیزه زنی می‌پرداخت و آنان را هدف ضربات پیاپی نيزه قرار می داد 
يس از اند کی» بسر خود به نبرد با او رفت. بسر با نیزه ضربه ای بر قيس زد و قيس با شمشیر او را عقب راند» سرانجام قيس 
چیره كشت و افراد همگی باز گشتند. روز چهارم عبید الله بن عمر آماده جنگ شد و هیچ سوار نامداری را در ارد وگاہ خود 
باقی نگذاشت و هر کس دیگر را نیز كه توانست گرد آورد. معاویه به وی گفت: تو با افعی‌های عراقی روبرو می شوی» پس 
آرام و شکیبا باش. اشتر در حالی که کف بر دهان آورده بود پیشاپیش سواران با او رویاروی شد و اشتر هرگاه آهنگ جنگ 
می کرد از خشم کف بر دهان می آورد و عبیداللہ شرمگین شد و او نیز در جلوی سربازان خود به حرکت درآمد. وی 
شهسواری زبده بود. مالک اشتر به وی حمله کرد و با نیزه وی را زد و جنگ شدّت گرفت. آنان باز گشتند و اشتر پیروز شد. 
معاویه از این شکست ناراحت شد. روز پنجم عبدالرحمن آماده جنگ شدء معاویه امیدوار بود که او بیش از افراد پیشین وی 
را خرسند کند. لذا با سواران و اسلحه بسیار وی را تجهیز کرد چون وی را همانند پسر خود می دانست. از آن سوی عدی بن 
حاتم همراه قبیله مذحج و قضاعه به مقابله با او آمد. عبدالرحمن در پیشاپیش سواران حرکت می کرد. سپس هجوم آورد و 
مردم را به زیر ضربات نیزه گرفت» عدىٌ بن حاتم با پشتیبانی افراد خود» به وی حمله کرد و او در ميان گرد و غبار میدان 
گریخت و همگی رسوا شده و عبدالرحمن نزد معاویه با ز گشت. معاویه در هم شکست. قریشیان از کار خود شرمنده شدند و 
یمنی‌های شام آنان را سرزنش کردند. معاویه آنان را شماتت کرد. آنان نیز چند روزی با وی رابطه خود را قطع کردند. اما 
سپس از آنان عذر خواهی کرد. آنان نیز نزد معاویه آمدند و از او عذر خواهی کردند و قول دادند نسبت به آنچه وی بخواهد 


پایدار باشند. 
ص: ۵۱۳ 


معاویه هداياى زیادی را به قبيله عک و اشعری‌ها مقرر داشت و آنان نیز متقابلا تمام هچ خود را در جنگ به کار بستند و وی 
نیز به عهد خود وفا کرد لذا از سست دلان موجود در سياه عراق» همگی به معاويه گرایش يافته و به عطاى او چشم‌داشت بيدا 


كردند. اين ماجرا در ميان مردم رواج يافت و وقتی به على عليه السلام گزارش دادند» او را ناخوش آمد . 


منذر بن ای حمیصه که شهسوار و شاعر همدائیان بود حضور علی علیه السلام آمد و گفت: دای امیر مزمنان عکیان و 
اشعریان از معاویه هدایا و بخشش درخواست کردند و وی اجابت کرد. آنان دين خود را به دنیا فروختند» ولی ما آخرت را بر 
دنیا ترجیح دادیم و عراق را بر شام و تو را بر معاویه ترجیح دادیم. به خدا سو گند که آخرت ما از دنیای آنان بهتر و عراق ما 
از شام آنان بسی خوشتر و امام ما از رهبر آنان بسی ره يافته تر است. يس ما را با صبر امتحان کن و به كام م رگ بفرست. على 


عليه السلام فرمود: همین بس است. خدا تو را رحمت کند. سپس وی و قبیله اش را ستود. 


صبح روز بعد مردم در میدان نبرد حاضر شدند و معاویه در ميان قبایل یمنی فریاد بر آورد. على عليه السلام فرمود: «ای قبیله 
همدان». سعید بن قبس پاسخ او را داد. على عليه السلام به او فرمود: «حمله کن». وى هجوم آورد به گونه‌ای که دو سياه در 
هم آميختند و جنگ سختی در كرفت و همدانیان یمنی‌ها را در هم کوبیدند و تار و مار کردند. على عليه السلام» همدانیان 


ستود و فرمود: ای قبیله همدان» شما زره و نیزہ من هستید» ای همدانیان» شما فقط خدا را باری کرده و فقط ندای او را اجابت 
نمودید. سعید بن قيس گفت: «ما به ندای خدا و درخواست تو را اجابت کردیم و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را در مرقدش 
یاری دادیم و در ركاب تو با دشمنان تو جنكيديم. ما را به هر میدانی که می‌خواهی بفرست». معاویه مروان بن حکم را فرا 
خواند و به وی دستور داد به میدان برود. اما او امتناع کرد. سپس عمرو را فرا خواند و فرمان داد پا به ميدان گذارد. وی حمله 
کرد و با اشتر که در جلوی لشگر خود بود. رویارو شد. وقتی اشتر با نیزه به چهره عمرو زد وی چندان آسیب ندید و دست 
خود را بر صورتش گذاشت و افسار اسب خود را به سمت ارد و گاهش گرداند و فرار کرد. ذو الکلاع نزد معاویه آمد و 
گفت: کسی را به فرماندهی ما منصوب کرده‌ای که به همراه ما نمی جنگد. یکی از خودمان را به فرماندهی ما بگمار و گرنه 
مارا به تو نیازی نباشد (و دست از همراهی با تو می کشیم). معاویه گفت: من پس از اين» فرماندهی جز از خودتان بر شما 


نخواهم گماشت . 
ص: ۴ 


راوی می گوید: على عليه السلام ياران خود را برای نبرد تشویق می کرد. اصبغ بن نباته در حضورش به پا خاست و گفت: ای 
امير مؤمنان» مرا با دیگر افراد پیش بفرست که امروز پایداری و پیروزمندی خود را از تو دریغ نخواهم کرد. على عليه السلام 
فرمود: به نام و برکت خداوند» حمله کن. وی يرجم خود را كرفت و به پیشروی پرداخت و رجزخوانی کرد. وی باز گشت در 
حالی که شمشیر و نیزه‌اش آميخته به خون بود. اصبغ» پیری پارسا و پرھیز گار بود و وقتی با گروهی در میدان نبرد برخورد می 
کرد شمشیرش را در نیام نمی کرد. وی از ذخاير على عليه السلام بود كه تا پای مرگ بر بيعت با او وفادار بود. او از 


چون جنگ سخت كشت عراقيان در رفتن به میدان تعلل کردند. اشتر فریاد برآورد و گفت: ای مردم عراق» آیا کسی هست 
که جان خود را به خدا بفروشد؟ آثال بن حجل برابر صفوف دو سياه آمد و ندا داد: آيا کسی حاضر است با من مبارزه کند؟ 
از آن سوىء معاویه حجل را فرا خواند و به او گفت: به نبرد این مرد برو. هر دو تن که به کار خود و فنون جنگ آشنا بودند 
به یک دیگر در آویختند. نخست پیر» ضربه‌ای بر جوان زد و جوان با ضربه‌ای متقابل پاسخ داد و سپس به ذکر نام و نسب 
ورس مخت و فلز هایس آقان عت ارس نس هر دو ار ا باه فده ایک شر را داعو شن کت ند و 
گریستند. يدر به پسر گفت: ای آثال به دنیا بگرای. پسر پاسخ داد: ای پدر تو به آخرت بگرای» به خداء ای يدر اگر من در پی 
آن بودم که به شامیان ملحق شوم تو بايد از آن باز می‌داشتی. اما اينكك خلاف آن می کنی و بد می کنی. على عليه السلام به 
من جه می گوید؟! تو بر انتخاب خود بمان و من نیز بر عقیدہ خود. هر یك نزد یاران خود باز گشتند. معاویه نعمان بن بشير و 
مسلمه بن مخلد را فرا خواند و گفت: بنگرید. آنچه از اوس و خزرج به روز من آمده مرا اندوهگین ساخته استء آنان با 
شمشیرهای خود به پیش می تازند و حریف می طلبند» و به خدا سوكند کار را به جایی کشانده اند که همه ياران شجاع و 
ترسوی مرا به خوف و هراس افکنده اند و به خدا سوگند نام هر یک از شهسواران شام را می برم» می گویند انصار وى را 
کشته اند. به خدا سو گند قصد دارم در برابر هر زبده سوار آنان» شهسواری شامی بگمارم که گلویشان را بفشارد» سپس به 
تعدادشان قریشیان را به نبرد آنان که از خوردن خرما و اشکنه عدسی سیر نمی شوند بفرستم. آنان خود را «انصار» می خواننده 


به خدا سو گند آنان به پیامبر يناه بردند و او را یاری کردند اما در نهايت» حق خود را با باطل در هم آمیختند و تباه ساختند. 


ص: ۵1۵ 


نعمان خشمگین شد و گفت: ای معاویه انصار را به سبب چالاکی آنان در جنگ سرزنش نکن زیرا آنان در زمان جاهلشت 
نيز همین گونه بودند. اما در مورد هماوردخواهی ایشان» بايد بگویم که همانا خودم آنان را همراه رسول خدا (ص) ديدم که 
فراوان این کار را کردند. اما اينكه می خواهی با تعدادی» برابر آنان از قریشیان به مقابله با آنان بروی» می دانی که قريش در 
گذشته از انصار جه دیده است؛ اینک اگر می خواهی نظیر آن را باز هم ببینی این کار را انجام بده. اما در باره خوردن خرما و 
اشکنه عدسی؛ بايد كفت که خرمای نیکو از آن ماست اما وقتی شما از آن چشیدید شما نیز در آن شريكك شدید. اما اشکنه 
عدسی از آن يهود بود و وقتی ما آن را خوردیم و گوارا يافتيم به خوردن آن از آنان مشهورتر شدیم چنان که قریش نيز به 
خوردن کاچی مشهور گشت. يس از اوه مسلمه بن مخلد نيز همانند آن را گفت. معاویه از ميان انصار غير از اين دو نفر کس 
دیگری را نداشت. این سخنان به كوش انصار رسید. قيس بن سعد. انصار را جمع کرد و در ميان آنان برخاست و گفت: 
معاویه سخنانی گفته که شنیده‌اید و آن دو يارتان نیز از طرف شما پاسخش را داده اند. به جان خودم» اگر امروز شما معاویه 
را خشمگین کرده اید امری است که تا زگی ندارد چون که دیروز هم او را خشمگین کرده بودید و اگر اکنون در عصر 
اسلام وی را در فشار گذاشته اید در رو زگار شر کش نیز وی در فشار قرار داده بودید. بزرگترین گناہ شما در نظر او این 
است که شما به اين دين کمک می دهید و از آن جانبداری می کنید. يس امروز چنان بکوشید تا آنچه را که دیروز از شما 
دیده و کشیده از یادش ببرید و فردا چنان بکوشید که آنچه را امروز از دست شما کشیده از خاطرش بزداييد» شما زیر این 
يرجم می‌جنگید که جبرائیل در سمت راست و میکائیل در سمت چپ آن جنگ می کردند و آن گروه زیر يرجم ابو جهل و 
احزات (مخالف اسلام) قرار گرفته اند. اما (داستان) خرماخوری» ما نخل آن را نکاشته ايم» ولی در خوردن (اين میوه گوارا) 
بر آنان که در اصل آن را کاشته بودند پیشی گرفتیم. اما در باره اشکنه عدسىء اگر واقعا این قوت غالب و غذای رایج ما می 


بود ما نيز همان گونه که قريش به کاچی خوردن شهرت يافته به اشکنه خوردن مشهور می شدیم. 
ص: ۵۱۶ 


صبح روز بعد لشگر حرکت کرد. قيس گمان کرد که معاویه در ميان آنان است. به مردی که شبیه وی بود یورش برده و با 
ضرب شمشیر وی را به هلاکت رساند. اما دید وی شخصی غير از معاویه است. شخصی دیگر به کسی که شبیه معاویه بود 
حمله کرده و او را خلا کت کرد. سپس نعمان با به میدان گذاشت و به مان دو لشگر رسید. وی فریاد زد: ای قیس» من نعمان 
بن بشیر هستم. قيس گفت: جه کار داری؟ نعمان گفت: ای قیس؛ کسی که شما را به جنگ فرا خوانده صرفاً جهت بر آوردن 
خواسته خود. چنین کرده است. آيا شما گروه انصار نیستید؟ خود می دانید که در کمک نکردن به عثمان در حمله به خانه 
وی» خطا کرده‌اید؟ و در جنگ جمل ياران او را كشتيد و اینک در صفین با سواران خود بر مردم شام هجوم برده‌اید. اگر شما 
که عثمان را تنها گذاشتید. حال اگر على را نیز به حال خود رها می کردید. جبران مافات می شد. اما شما حق را رها کرده و 
به کمک باطل شتافته‌اید. و حتی راضی نشدید که همانند سایر مردم باشید تا آنجا که شما را برای جنگ بسیج کردند و به 
میدان مبارزه فرستادند. علاه بر آن هیچ امری نیست که به دست على بيافتد و طعم مصیبت را نچشد. با این وجود» شما وعده 
پیروزی به او داده ايد. اينكك جنگ» بسیاری از ما و شما را از بين برده است و خود به عيان دیده اید» يس به خاطر خدا از 


کشتار بازماند گان پرهیز کنید. راوی می گوید: قيس خندید و سپس گفت: «ای نعمان هر گز نمی پنداشتم که جرأت گفتن 


چنین سخنانی را داشته باشی. کسی که خود را فریفته باشد» نمی تواند برادرش را نصیحت کند. به خدا س و گند که این تو 
هم فریب خورده و هم فریبکار و گمراه کننده ای. -. کتاب صفین: ۹ - اینکه سخن از عثمان به مان آوردی» اگر شنیدن 
که تو از او بهتر نیستی و آن کس که از يارى به عثمان خودداری ورزید از تو بسی بهتر است. اما در مورد اصحاب جملء ما 
به سبب پیمان شکنی با آنان جنگیدیم. اما در مورد معاویه» به خدا سو گند اگر همه عرب نيز گرد او جمع شوند باز هم 
انصار با وی خواهند جنگید. اما این که گفتی ما همانند ساير مردم نبودیم بايد كفت که ما در اين جنگ آنچنان هستیم که با 
پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بوديم» صورت های خویش را به دم تيغ خونبار می سپاریم و گلویمان را آماج نیزه می کنیم 
«عّی جاء الْحَقّ و طَهَرَ مر الله وَمُمْ كارِهُونٌ ۰ -. توبه /۴۸. -«تا حقّ آمد و امر خدا آشکار شدء در حالی که آنان ناخشنود 


بودند.» ای نعمان بنگر آیا همراه معاویه جز اسیران آزاد شده يا عرب بیابانگرد يا یمنی فریب خورده کسی را می بینی؟ 
ص: ۵۱۷ 


نگاه كن ببين مهاجران و انصار و تابعين به احسان» که خداوند از ایشان راضی است و آنان از خداء امروز جه موضعی گرفته و 
کجایند؟ سپس نگاه كن ببين كه آيا با معاویه (از انصار) جز خود و رفیقت. کس دیگری» را می بینی؟ به خدا سو گند شما از 
رتاو دا نام و اضر ان در بيعت «عقبه» نبستبد و سابقه ای در اسلام ندارید و ذكرى از شما در قرآن نیامده است. به 


جان خودم» اين تنها تو نیستی که بر ضلٌ ما به فتنه انگیزی برخاسته ای بلکه پدرت نیز بر ضدٌ ما فتنه انگیزی کرده است». 


] ترجمه‎ | E 
«FFA» 


و ذکروا: آنه كان فارس أهل كوفه الذى لا ينازع رجلا يقال له العکبر بن جدير الأسدی و كان فارس أهل الشام الذى لا ينازع 
عوف بن مجزأه المرادی و كان العکبر له عباره و لسان لا يطاق فلما خرج الناس إلى مصافهم خرج المرادى نادرا من الناس و 
کذلک كان یصنع و قد كان قتل قبل ذلک نفرا من أهل العراق مبارزه فنادی يا أهل العراق هل من رجل عصاه سيفه یبارزنی و 
لا آغرکم من نفسی فآنا عوف بن مجزأه فارس زوف فصاح الناس بالعکبر فخرج إليه منقطعا من أصحابه و الناس وقوف و وقف 
المرادی مرتجزا فبرز إليه العکبر و ارتجز فاطعنا فصرعه العکبر فقتله و معاویه على التل فی آناس من قریش و آناس من الناس 
قليل فوجه العکبر فرسه فملا فروجه رکضا و یضربه بالسوط مسرعا نحو التل فنظر إليه معاویه فقال إن هذا الرجل مغلوب على 
عقله أو مستأمن فاسألوه فأتاه رجل فناداه فلم یجبه فمضی حتی انتهی إلى معاویه و جعل يطعن فى آعراض الخیل و رجا العکبر 
أن یفردوا له معاویه فقتل رجلا و قام القوم دون معاویه بالسیوف و الرماح فلما لم یصل إلى معاویه نادی آولی لكك يا ابن هند 
أنا الغلام الأسدى و رجع إلى على عليه السلام فقال له على عليه السلام ما ذا دعاك إلى ما صنعت يا عکبر لا تلق نفسكك إلى 
الهلکه قال أردت غره ابن هند فحیل بینی و بينه و انکسر آهل الشام لقتل المرادی و نذر معاویه (۱) دم العکبر فقال العکبر يد الله 


فوق ید معاویه فأين دفاع اللہ عن المؤمنين 


ص: ۵۱۸ 


۱- کذا فی ط الکمبانی من البحان و فی کتاب صفین: «و هدر). 


ثم إن علیا عليه السلام دعا قيس بن سعد فأثنى عليه خيرا و سوده على الأنصار و كان طلائع أهل الشام و أهل العراق یلتقون فیما 


بين ذلكك و يتناشدون الأشعار و يفخر بعضهم على بعض و يحدث بعضهم بعضا على أمان. 


**|ترجمه ]آورده‌اند: شهسوار بی رقيب کوفه» عكبر بن جدير اسدى نام داشت و سواركار بی نظير شام» عوف بن مجزثه بود. 
عكبر داراى قدرت بیان و زبان قوی بود. مردم به آوردكاه آمدند. عوف بن مجزاه تنها به ميدان آمد» او مرد كم نظيرى بود و 
همواره تنها به ميدان می آمد و تنى جند از عراقيان را كشته بود. عوف به مقابل صف عراقيان آمد و گفت: ای عراقيان» آيا در 
ميان شما كسى هست كه شمشير به دست كرفته و به مبارزه با من بيايد؟ من قصد فريب شما را ندارم. من عوف بن مجزأه 
شهسوار «زوف» هستم. مردم» نام عكبر را صدا زدند. وى از ياران خويش جدا شد و به سوى عوف رفت و افراد همه بر جاى 
ميخكوب شدند. جنگجوی مرادى ايستاده بود و رجز می‌خواند. عكبر به مقابل او رسيد و رجز خواند. آن‌دو به رد و بدل 
كردن ضربات نيزه پرداختند و عكبر وى را به هلاءکت رساند. معاويه به همراه افرادی از قريشيان و گروه اندكى از مردم بر 
بلندى تیه‌ای ايستاده بود. عكبر افسار اسب خود را به آن سوى جرخاند و شلاقى به آن زد و با سرعت به سمت پپه تاخت. 
سار آر تاه ردو یم واا ديراته السك و ناه امان خواعى ماد انت الاو عرسي جه م کر اه برد 
برابرش شتافت و در حالى كه او همچنان اسب می تاخت با صداى بلندى از وى يرسيد جه می خواهى؟. ولى او پاسخ نداد. و 
با شتاب پیش رفت تا اينكه به معاوية رسيد. سواران ٹیزہ ها را به سویش نشانه رفتند. عکبر امیدوار بود اطراف معاویه را تر كك 
کنند و او را با وی تنها بگذارند. وی یک نفر را کشت. افراد معاویه با شمشیر و نيزه» معاویه را در خود يناه گرفتند و وقتی 
دست او به معاویه نرسید فریاد زد: ای پسر هند. مرگ و شرم بر تو شایسته تر است» من جوانی اسدی هستم. سپس نزد على 
عليه السلام با زگشت. على عليه السلام به او فرمود: ای عکبر جه چیز تو را بر آن داشت که چنان کنی؟ خویشتن را به مهلکه 
مینداز! گفت: خواستم پسر هند را به نبرد با خود برانگیزم. که بين من و او مانع شدند. با قتل آن شهسوار مرادی» شامیان, 
سرشکسته شدند. معاویه اعلان کرد که خون عکبر پایمال شده است. عکبر وقتی آن را شید گفت: دست خدا برتر از دست 


معاویه است. پس دفاع و نگهبانی خدا از مومنان کجاست؟ 
ص: ۵۱۸ 


سپس على عليه السلام» قيس بن سعد را فرا خواند و او را به نیکی ستود و به فرماندهی انصار منصوب نمود. در این ميان طلایه 
داران شام و عراق با هم به مبارزه می‌پرداختند و رجز می خواندند و برخی توان خود را به رخ همدیگر می کشیدند و بعضی 
دیگر نيز در امنیت (و خارج از میدان جنگ) با یک‌دیگر سخن می گفتند. 


۷| تر جمه | 
»۴۴4« 
قال نصر و روی عمر بن سعد عن عبد الرحمن بن عبد الله أن عبد الله بن كعب قتل يوم صفين فمر به الأسود بن قيس و هو بآخر 


رمق فقال عز على و الله مصرعک أما و الله لو شهدتکک لاسیتک و لدافعت عنکک و لو اغرف النذی آشعرکک لأحبت أن لا 
یزایلنی حتی أقتله أو يلحقنى بكك ثم نزل إليه فقال و الله إن كان جار ليأمن بواتقکک و إن كنت من الذَّاكرينَ الله كيرا 


آوصنی رحمكك الله قال أوصيكك بتقوی الله و أن تناصح أمير المؤمنين و أن تقاتل معه المحلین حتی يظهر الحق أو تلحق بالله و 
آبلغه عنی السلام و قل له قاتل على المع ركه حتی تجعلها خلف ظه رك فانه من أصبح و المع ركه خلف ظهره کان الغالب ثم لم 
یلبث أن مات فأقبل الأسود إلى على عليه السلام فأخبره فقال يرحمه اللہ جاهد معنا عدونا فى الحیاه و نصح لنا فى الوفاه (۱) ثم 
إن علیا عليه السلام غلس بالناس بصلاه الفجر ثم زحف بهم فخرج الناس على راياتهم و آعلامهم و زحف الیهم آهل الشام. 


مواد جمه آعمر تن سعد از عبدالرحمن بن غبداله: عبد الل ین کت در جنگ صفین از پای در آمك اسود ابن کس در وایسین 
لحظات عمر وی که هنوز اندک رمقی در بدن :داشت بر او گذر کرد و گفت: به خدا سو گند که از پا در آمدن تو بر من 
بسیار ناگوار است. به خدا اگر پیش از اين تو را می ديدم به معالجه‌ات می پرداختم و با جان و دل از تو دفاع می کردم و اگر 
قال قو راس می کر ا که زرا رها تک ارک وااو زا گفر ر را ار ما علا کت کت سين ال اسب ایی در 
در کنارش نشست و گفت: همسایه از گزندت در امان و همواره نام خدای بر زبانت جاری بود» مرا نصیحت و اندرز بده» خدا 
تو را رحمت کند. گفت:«تو را به پرهیزگاری خدا دعوت می كنم و به اينكه خیرخواه امیر مؤمنان باشی و در كنار او با 
تبهکاران بجنگی تا حق پیروز شود و یا به دیدار خداوند نائل شوی. از من به امير مؤمنان سلام رسان و به وی بگو: آن قدر در 
میدان بجنگ که صحنه نبرد را يشت سر بگذاری» چرا که هر کس شب را به صبح آورد و آورد گاه يشت سرش باشد. پیروز 
خواهد بود.» سپس چیزی نگذشت که جان داد. اسود نزد على عليه السلام آمد و به او گزارش داد. فرمود: «خدا رحمتش کند؛ 
در زند گی همراه ما با دشمنان جهاد کرد و به هنكام وفات نيز خیرخواهانه ما را نصیحت کرد - .المعیار و الموازنة: ۱۵۶ - 
سپس على عليه السلام نماز صبح را با مردم بجای آورد. سپس به پیشروی پرداخت و افراد نیز با پرچم‌های خود دست به 
پیشروی زدند و شامیان متقابلا به مقابله برخاستند. 


* | تر جمه | 

۴۴ 

قال نصر و حدثنى عمرو بن شمر عن جابر عن عامر عن صعصعه بن صوحان و الحارث بن آدهم أن آبرهه بن الصباح قام فقال 
ویلکم يا معشر أهل الیمن و الله إنى لأظن الله آذن بفناتکم ویحکم خلوا بين هذين الرجلين فلیقتتلا فأیهما قتل صاحبه ملنا معه 
جمیعا و كان آبرهه من أصحاب معاویه 


ص: ۵۹ 


۱- و الحدیث رواه أيضا آبو جعفر الاسکافی المتوفی: (۲۴۰) فی کتاب المعیار و الموازنه ص ۱۵۶ ط ۱. ورواه أيضا الطبری 


فى وقعه صفین من تاريخ الأمم والملوکك: ج ۴ ص ۳۲ وفی ط الحدیث ببیروت: ج ۵ ص ۴۶. 


فبلغ ذلك علیا عليه السلام فقال صدق آبرهه , بن الصباح و الله ما سمعت بخطبه منذ وردت الشام آنا بها آشد سرورا منی بهذه و 
بلغ معاویه کلام أبرهه فتأخر آخر الصفوف و قال لمن حوله (۱) و الله إنى لأظنه مصابا فی عقله فارتج أهل الشام یقولون و الله 
إن أبرهه لأفضلنا دینا و رأيا و بأسا و لکن معاویه كره مبارزه على عليه السلام و برز يومئذ عروه بن داود الدمشقی فقال إن كان 
معاويه كره مبارزتكك يا أبا الحسن فهلم إلى فتقدم إليه على و حمل عليه و قتله ثم قال يا عروه اذهب فأخبر قومكك أما و الذى 
بعث محمدا صلى الله عليه و آله بالحق لقد عاينت النار و أصبحت من النادمين فنظر إليه معاويه و كان واقفا على التل فقال و الله 
لقد دعانى على إلى البراز حتى لقد استحييت من قريش و إنما أراد بذلكك أن يبرز إليه بسر بن أرطاه فقبل بسر أن يبارزه عليه 
السلام ثم ندم و استحيا من الاستعفاء فغدا على عليه السلام منقطعا من خيله و معه الأشتر و هو يريد التل فاستقبله بسر قریبا من 
التل فطعنه و هو لا يعرفه فاتقاه بسر برجله فانکشف عورته فانصرف على عليه السلام عنه و ناداه الأشتر يا أمير المؤمنين إنه بسر 
قال دعه عليه لعنه الله (۲) 


ص: ۳۰ 


۱- کذا فى کتاب صفین ص ۴۵۷ و فى ط الکمبانی من البحار: «قال معاویه نحو هذا فى آخر الصفوف: و الله إِنّى لاظنه مصابا 
فی عقله». 

۲-و هذا اختصار مخل» و حری بنا أن نذ کر القصه بحذف الأبيات نقلا عن الجزء (۷) من کتاب صفین ص ۴۵۸ تتمیما للفائده» 
رت رر ی رو ہہ سو بس ہس ہس 
السلام] فقال له آصحابه: ذر هذا الكلب فانه لیس لک بخطر [یعنی أنه لیس بأهل أن یبارزہ مثلكك]. فقال [علی |: والله ما معاویه 
الیوم بأغيظ لی منه دعونی وإياه ثم حمل عليه فضربه فقطعه قطعتین سقطت إحداهما یمنه والأخرى يسره. فارتج العسکران لهول 
الضربه!!! ثم قال: اذهب يا عروه فأخبر قومككء آما والذی بعث محمدا بالحق نبیا لقد عاينت النار وأصبحت من النادمین. وقال 
ابن عم لعروه: وا سوء صباحاء قبح الله البقاء بعد أبى داود [ف] حمل على على فطعنه فضرب [علی] الرمح فبراه ثم قنعه ضربه 
فالحقه بأبى داود» ومعاویه واقف على التل يبصر ويشاهد [ما جری] فقال: تبا لهذه الرجال وقبحا آما فیهم من یقتل هذا مبارزه أو 
غيله أو فى اختلا.ف الفیلق وثوران النقع؟! فقال [ له] الولید بن عقبه: آبرز إليه أنت فانک أولی الناس بمبارزته!! فقال [معاويه]: 
والله لقد دعانی إلى البراز حتی استحبیت من قریش وانی والله لا آبرز إليه» ما جعل العسکر بين يدى الرئیس الا وقایه له. فقال 
عتبه بن أبى سفیان: آلهوا عن هذا كأنكم لم تسمعوا نداءه فقد علمتم أنه قتل حریثا وفضح عمرا ولا آری أحدا يتحككك به الا 
قتله. فقال معاویه لبسر بن آرطاه: آتقوم لمبارزته؟ فقال: ما أحد أحق بها منک وإذ آبیتموه فآنا له. فقال له معاویه: آما إنكك 
جم سم وی پوس من خیله ومعه الأشتر وهو يريد التل وهو یقول: إنى على 
فاسألوا لتخبروا٭٭٭ثم آبرزوا إلى الوغی أو آدبروا سیفی حسام وسنانى أزھر٭٭٭منا النبى الطيب المطهر وحمزه الخبر ومنا 
جعفر٭ 63پ ٭٭ له جناح فى الجنان أخضر ذا آسد الله وفیه مفخرء: هذا وهذا وابن هند محجر مذبذب مطرد مؤخر فاستقبله بسر قريبا 
من التل وهو مقنع فى الحدید لا یعرف فناداه أبرز إلى آبا حسن. فانحدر إليه على [علیه السلام] على تؤده غير مكترث حتی إذا 
قاربه طعنه وهو دارع» فألقاه على الأرض» ومنع الدرع السنان أن يصل إليه فاتقاه بسر [بعورته] وقصد أن يكشفها يستدفع بأسه!!! 
فانصرف عنه على عليه السلام مستدبرا له» فعرفه الأشتر حين سقط فقال: يا أمير المؤمنين هذا بسر بن أرطأه عدو الله وعدوك. 
فقال: دعه عليه لعنه الله أبعد أن فعلها؟!!... وقام بسر من طعنه على [مولیا] وولت خيله» وناداه على [عليه السلام]: یا بسر معاويه 


کات أحق بهذا منک ا 


ص: ۵۲۱ 


و حمل ابن عم لبسر على على عليه السلام فطعنه الأشتر فکسر صلبه و قام بسر من طعنه على و ولت خیله فقال له معاویه قد أدال 
الله عمرا منك فکان بسر بعد ذلك إذا لقى الخیل التی فیها على عليه السلام تنحی ناحیه و تحامی فرسان أهل الشام علیا عليه 
السلام. 


##[ترجمه آنصر از صعصعه بن صوحان و حارث بن ادهم آورده است که: ابرهه بن صباح برخاست و گفت: ای مردم یمن؛ 


ص: ۵۱۹ 


آمده ام» هیچ سخنی بیش از اين مرا شاد نکرده است. گفته ابرهه به اطلاع معاويه نیز رسید. وى خود را به آخر صفوف کشاند 
و به اطرافیان خود گفت: فکر می كنم که ابرهه عقلش را از دست داده است. اما شامیان از سخن او استقبال کردند و می 
گفتند: به خدا ابرهه در دين و رأى و جنگاوری از همه ما برتر و دلیرتر است» ولی معاویه حاضر نیست با على عليه السلام به 
جنگ تن به تن بپردازد. آن روز عروه بن داود دمشقی به میدان آمد و گفت: ای ابا الحسن» اکنون که معاویه حاضر به نبرد با 


تو نیست. با من مبارژه كن . 


على عليه السلام پیش رفت و او را کشت. سپس فرمود: ای عروه برو و قومت را آگاه کن! سوگند به آن کسی که محمد را به 
حق بر انگیخت هم اينكك دوزخ را می بینی و پشیمان می‌شوی. معاویه که بر بلندی تيه ایستاده بود. گفت: به خداء او مرا به 
مبارزه فرا خواند تا آنجا كه من در برابر قریش شرمنده شدم. وی از بسر بن آرطاه خواست تا به نبرد على عليه السلام برود. وی 
پذیرفت اما سپس پشیمان شد و از انصراف خود شرمنده گشت. على عليه السلام روز بعد به همراه اشتر از سياه خود جدا شد و 
به سمت آن تپه حركت کرد. بسر در نزدیکی آن تیه به مقابله آمد. على عليه السلام ضربه‌ای به او زد و او را به زمين انداخت. 
بسر پاهای خود را بالا آورد و عورتش نمایان شد. لذا على عليه السلام روی بر گرداند. اشتر ندا داد: ای امیر مومنان» او بسر 
است. فرمود: رھایش کن. خدا او را لعنت کند. -. به منظور عدم اختلال در معنی بجاست تا بخشی را که حذف شده است 


آورده شود: 
آن روز عروه بن داود دمشقی به میدان آمد و گفت: 


ای ابا الحسن» اينكك كه معاویه هماوردی با تو را خوش ندارد به هماوردی من بیا. على گام پیش نهاد و یارانش به او گفتند: 
اين سگ را رها کن که هم‌سطح تو نیست. فرمود: به خدا سوكند که امروز به ديد من كين توزی وی نسبت به من کمتر از 
معاویه نیست. من و او را به هم وا گذارید. سپس به او حمله کرد و وی را به دو نيم کرد چنان که پیکرش نیمی از راست و 
نیمی از چپ به خاک افتاد. و هر دو سياه از صلابت این ضربت به لرزه در آمدند آنگاه (برای عبرت دیگران خطاب به آن 
نعش دو پاره) گفت: ای عروه برو و قومت را آگاہ کن! سو گند به کسی که محمد را به حق بر انگیخت هم اينكك دوزخ را 


می بینی و در شمار پشیمانان در آمده ای. پسر عموی عروه گفت: جه صبح شومی است امروز خدا چهره زند گی را پس از 


ابی داود زشت گرداند. سپس به على عليه السلام حمله کرد. على عليه السلام با ضربه‌ای وی را به ابو داود ملحق کرد. معاویه 
بر روی تپه‌ای اوضاع را تحت نظر داشت. وی گفت: مرگ و ننگ بر این مردان آیا در ميان آنها یک نفر نیست که با او نبرد 
کند يا غافلگیرانه و يا در كير و دار مع رکه و آمیختگی دو سياه و غبار آلودگی میدان وی را بکشد؟. ولید بن عقبه گفت: تو 
خود به نبرد او برو که به جنگ تن به تن با او سزاوارتر از دیگران هستی. معاویه گفت: به خداء او مرا به مبارزه فرا خواند تا 
آنجا كه در برابر قريش شرمسار شدم (ولی با اين همه) به خدا سو گند هرگز خود به نبرد با او نخواهم رفت زیرا سياه را جز 
برای نگهبانی از پیشوا به خدمت او بر نگماشته اند. عتبه بن ابی سفیان گفت: «از او روی نهان كنيد چنان که گویی ندای 
مبارزطلبی او را نشنیده اید شما می دانید که او حریث (دلاور) را کشت و عمرو (بن عاص) را رسوا کرد و من حتی یک تن 
را ندیدم كه به دم تيغ او رفته و کشته نشده باشد». سپس معاویه به بسر بن آرطاه گفت: «آیا به هماوردی او می روی؟» بسر 
گفت: «هیچ كس سزاوارتر از تو به هماوردی با او نیست» اما اگر شما همه خودداری کردید» آنگاه من به نبرد تن به تن با او 
می روم.» معاویه به وی گفت: «بنابراین فردا پیشاپیش سپاه» تو در میدان با او روبرو خواهی شد». على عليه السلام روز بعد 


همراه اشتر از سياه خود جدا شد و به سمت تبّه رفت و می‌فرمود: 

منم علی» بپرسید تا آگاه شوید» آنگاه يا به ميدان نبرد با من بیایی يا يشت كنيد و بگريزید. 

تیغم برنده و نیزه‌ام جگرها را به هم می‌دوزد و جانها را شکار می کند. پیامبر پاکیزہ خصال از ماست. 
حمزه خوشرفتار و جعفر (طیّار) كه در بهشت دارای بال است» از ماست. 

این شير خداست با چنین افتخارات درخشان و آن یک پسر هند است» که قدم يس كشيده است. 


بسر در حالی که نقابی آهنین بر روی نهاده بود و شناخته نمی شد نزديكك آن تیه به سوی او تاخت و فریاد زد: ای ابا حسن به 
میدان من بیا. على عليه السلام با شتاب به سوی او تاخت تا نزديكك وی رسید و نيزه ای به جانب او که سر تا پا زره پوش بود 
پرتاب کرد که از ضرب آن بر زمين افتاد ولی زره مانم شد که نیزه در بدنش فرو رود. بسر تصمیم كرفت عورت خود را 
آشکار کند تا با این حيله از شدّت حمله و صلابت او رهایی یابد» اما على عليه السلام از او روی ہر گرداند و از کشتنش صرف 
نظر کرد. اشتر هنگام فرو افتادن اوه وی را شناخت و گفت: ای امیر مؤمنان این بسر بن آرطاه دشمن خدا و توست. على عليه 
السلام فرمود: او را رها کن كه لعنت خدا بر او. آیا پس از چنان اقدام پُستی که انجام داد او را بکشم؟. وی برخاست و سوار 
بر اسبش شد و به سمت لشگر خود فرار کرد. على عليه السلام به وى فرمود: ای بسر معاویه محق‌تر از تو بود که این بلا سرش 


پیاید. - 
ص: ۳۰ 
ص: ۵۲١‏ 


سپس پسر عموی بسر به على عليه السلام يورش برد. اشتر وی را زد و کمرش را شکست. بسر با ضربه على عليه السلام پا به 


کسوت تو قرار داده است. يس از آن» هر گاه بسر با گروهی روبرو می‌شد که على عليه السلام در ميان آنان بود» به گوشه‌ای 


می خزید و سواران شام على را محاصره می کردند. 


۷| تر جمه | 
۴۴۱۱ء 


و عن عمر بن سعد باسناده قال كان من أهل الشام بصفين رجل يقال له الأصبغ بن ضرار و كان يكون طلیعه و مسلحه لمعاويه 
فندب على عليه السلام له الأشتر فأخذه أسيرا من غير أن يقاتل و كان على عليه السلام ينهى عن قتل الأسیر الكاف فجاء به ليلا 
و شد وثاقه و ألقاه مع أضيافه ينتظر به الصباح فأنشد فيها أشعار أثرت فى الأشتر فغدا به الأشتر على على عليه السلام فقال يا أمير 
المومنین هذا رجل من المساحه لقيته بالامس فر الله لو علمت أن قتله الحق قتلته و قد بات عندنا اللیله و سر كنا بشعره فان كان 
فيه القتل فاقتله و إن غضبنا فيه و إن كنت فيه بالخیار فهبه لنا قال هو لكك يا مالک فإذا أصبت أسيرا فلا تقتله فان سیر أهل 
القبله لا يفادى و لا یقتل فرجع به الأشتر إلى منزله و قال لكك ما أخذنا منک لیس لكك عندنا غيره و ذکروا أن علیا عليه السلام 
آظهر أنه مصبح معاویه و مناجزه فبلغ ذلك معاویه ففزع أهل الشام لذلكك و انکسروا لقوله فکتب معاویه إليه عليه السلام أما بعد 
فإنى أظنكك أن لو علمت أن الحرب تبلغ بنا و بک ما بلغت إلى آخر ما سيأتى بروایه سلیم الهلالی و ما جری بین معاویه و بين 
عمرو فى ذلك قال ثم إن عليا عليه السلام غلس بالناس صلاه الغداه ثم زحف الیهم فخرج الناس على رایاتهم و آعلامهم و 
زحف إليهم آهل الشام إلى آخر ما سيأتى. 


ص: ۵۲۲ 


**[ترجمه ]عمربن سعد با ذ کر سندی می گوید: مردی شامی که اصبغ بن ضرار نام داشت در صفین طلایه دار و دیده بان 
معاویه بود. على عليه السلام» اشتر را به جنگ او فرستاد و اشتر وی را بدون جنگ اسیر کرد. على عليه السلام همواره کشتن 
اسیرانی را كه سلاح بر زمين افکنده و دست از جنگ برداشته بودند» نهی می کرد. لذا اشتر شبانه او را به اردو گاه خود آورد 
و محکم او را بست و نزد یارانش افکند تا صبح شود. وی اشعاری را خواند تا اشتر را تحت تاثیر قرار دهد. هنكام صبح» اشتر 
نزد على عليه السلام آمد و گفت: ای امیر مؤمنانء اين مرد از دیده بانانی است که دیروز اسیرش کردم به خدا اگر می دانستم 
که قتلش رواست او را کشته بودم دیشب نزد ما بود و با شعر خود ما را دستخوش خلجانی در دل کرد. اگر سزاوار قتل است؛ 
هر چند كه بر خلاف ميل ما باشد او را بکش و اگر صلاح می‌بینی که او را عفو کنی» يس وی را ببخش. فرمود: «ای مالک او 
را به تو بخشودم اگر کسی از آنان را اسير کردی نکش زیرا اسير مسلمان نه فديه می دهد و نه کشته می شود». لذا او را به 


قرا ركاه خود با زگرداند و گفت: آنچه را ما از تو گرفتیم» از آن توست و غیر از آن چیز دیگری نزد ما نداری. 


آورده‌اند که على عليه السلام اعلام کرد: فردا به جنگ با معاویه خواهد رفت. این خبر به معاویه رسید و شامیان را نگران و 
سرخورده ساخت. معاویه به على عليه السلام نوشت: اما بعد من گمان می كنم که اگر می‌دانستی که جنگ کار ما و تو را به 
راوی می گوید: سپس على عليه السلام» نماز صبح را به همراه مردم اقامه کرده و به سوی دشمن حمله کرد. مردم نیز با پرچم... 
های خود پا به میدان گذاشتند و شامیان به مقابله پرداختند... تا آخر که شرح آن خواهد آمد. 


ص: ۵۲۲ 
#* | تر جمه | 


توضيح 


قوله لا تنسى شيباء هذا مثل لمن وقع به من رجل سوء شديد و ضرر عظيم فإنه لا ينساها و يظهر من المثل أن مضربها امرأه 
تزوجت رجلا فلما كان ليله الزفاف غلب على زوجها رجل فقتله و أخذها قهرا فإنها لا تنسی تلك الواقعه أبدا فمثل بذلكك قتل 
عثمان و أخذ الخلافه لأمير المؤمنين عليه السلام. 


قال الجوهرى باتت فلانه بليله شيباء بالإضافه إذا افتضت و باتت بليله حره إذا لم تفتض. 


و قال الفیرو زآبادی باتت بليله شيباء بالإضافه و بليله الشيباء إذا غلبت على نفسها ليله هدائها و قال العذره البكاره و مفتضها أبو 


عذرها. 


و فى بعض الكتب يقال فلان أبو عذره هذا الكلام أى هو الذى اخترعه و لم يسبقه إليه أحد و هو مستعار من قولهم أبو عذرتها 
أى هو الذى افتض بكارتها و يقال إن المرأه لا تنسى آبا عذرتها. 


و قال الميدانى فی مجمع الأمثال لا تنسى المرأه أبا عذرها و قاتل بكرها أى أول من ولدها يضرب فى المحافظه على الحقوق 


انتهی و الأظهر هنا ما ذكرنا. 


و قال ابن الأ-ثير فى ماده حمر من کتاب النهایه فی حديث على عليه السلام قیل له غلبتنا علیک هذه الحمراء یعنون العجم و 
الروم و العرب تسمی الموالی الحمراء و فی حديث عبد الملکک راک آحمر قرفا قال الحسن آحمر یعنی أن الحسن فى الحمره و 
منه قول الشاعر: 


و قیل کنی بالأحمر عن المشقه و الشده أى من آراد الحسن صبر على آشیاء يكرهها انتهی. 


ص: ۳ 


قوله و خضدت السهام الخضد الکسر و القطع و فى بعض النسخ بالمهملتین على الاستعاره. 

و قال الجوهری العتم الابطاء و يقال ما عتم أن فعل کذا بالتشدید أى ما لبث و ما أبطأ. 

و قال فى النهایه الأهوج المتسرع إلى الأمور كما یتفق و قيل الأحمق القلیل الهدایه انتهی. 

و التقویض الهدم و الرهج بالتحریک الغبار و يقال قصبه يقصبه أى عابه و آبسلت فلانا أسلمته للهلکه. 

و قال فى النهایه فى حديث الحسن لا يزال أمر هذه الامه أمما ما ثبتت الجیوش فى أماكنها الأمم القرب و الیسیر. 


و قال الجوهری قال ابن السکیت الأمم بین القریب و البعید و هو من المقاربه و الأمم الشی ء الیسیر و يقال أخذت ذلك من أمم 
أى من قرب و داری آمم داره أى مقابلتها و القرن الذؤابه و الخصله من الشعر و بالتحریک السیف و النبل و الأول أنسب و 


و قال الجوهری الطفل بالفتح الناعم يقال جاریه طفله و بنان طفل انتهی أى یعرف النساء المخدرات النواعم ذلكك فکیف 
الرجال و الخنشلیل الماضی و الرعیل القطعه من الخیل و مقدمتها و يقال ارتث فلان على ما لم یسم فاعله أى حمل من المع رکه 
رثيئا أى جريحا و به رمق و الفنیق الفحل المکرم و المقرم البعیر لا يحمل عليه و لا يذلل. 

و قال فى القاموس راغ الرجل و الثعلب روغا و روغانا مال و حاد عن الشی ء و المراوغه المصارعه و أن يطلب بعض القوم بعضا 


و قال الطفیشل کسمیدع نوع من المرق. 


ص: ۵۲۴ 


و فی النهایه 
فى حديث فاطمه آنها جاءت النبی صلی الله عليه و آله ببرمه فیها سخینه. 


آی طعام حار و قیل طعام يتخذ من دقیق و سمن و قيل دقیق و تمر أغلظ من الحساء و أرق من العصیده و كانت قريش تکثر من 


آکلها فعیرت بها حتی سموا سخينه انتهی. 
و الشغب تهییج الشر و اطعنا على بناء الافتعال أى طعن کل منهما صاحبه. 


و فی النهایه و فی حدیث آبی جعفر الأنصارى فماشت ما بين فروجی جمع فرج و هو ما بين رجلین يقال للفرس ملأ فروجه و 
فرجه إذا عدا و سرع و به سمی فرج الرجل و المرأه لانهما بين الرجلین و قال إشعار البدن هو أن یشق أحد جانبی السنام حتی 
یسیل دمها و یجعل ذلك علامه یعرف بها آنها هدى و منه حديث مکحول لا سلب إلا لمن آشعر علجا أو قتل أى طعنه حتی 
یدخل السنان جوفه. 


**#[ترجمه آمعاویه گفت: «لا- تنسی شیباء...: این ضرب المثلی است که در مورد شخصی استفاده می‌شود که از طرف مرد 
دیگری ضرر بز رگ و بدی عظیمی به وی رسیده باشد که اين شخص آن را هیچ وقت فراموش نمی کند. از اين مَثّل بر می آید 
که در مورد زنی به کار می رود که در شب زفاف وی» مردی دیگ شوهر آن زن را کشته و وی را به زور و اجبار تصاحب 
کند. لذا این زن» چنین حادثهاى را هیچ وقت فراموش نخواهد کرد. معاویه این مَثل را برای قتل عثمان و بيعت مردم با 
امیرالمومنین عليه السلام به کار برده است. 


جوهری می گوبد: «باتت فلانه بلیله شیباء»: به صورت اضافه و وقتی به کار می رود که بکارت زن در آن شب از بين برود و 


«باتت فلانه بلیله حره»: هنگامی است که بکارت وی از بین نرود. 


فیروز آبادی می گوید: «باتت بلیله شیباء» و «بلیله الشیباء»: وقتی که شب زفاف پرده بکارت زن پاره گردد. و می گوید: «العذره): 


بکارت. پاره کننده بکارت زن را «ابو عذر» آن زن می گویند. 


و در برخی کتب آمده است: فلانی ابو عذره فلان سخن است؛ این سخن بدان معناست که وی برای اولین بار آن سخن را 
ابداع کرده و قبل از وی کسی اقدام به اين کار نکرده است. این نکته به طور استعاره از «ابو عذره» استفاده می شود یعنی فلان 
مرد برای اولین بار و قبل از هر مرد دیگری بکارت زن را از بین برده است و گفته می‌شود که زن ابوعذره خود را یعنی کسی 


را که بکارت وی را از بین برده» فراموش نمی کند. 


میدانی در مجمع الامثال می گوید: زن ابوعذره خود را و قاتل اولین فرزندش را فراموش نمی کند که این موضوع به عنوان 


ضرب المثل برای حفاظت از حقوق خود به کار برده می‌شود. صحيحتر آن چیزی است که ما در اینجا آوردیم. 


ابن اثير در توضیح ماده «حمر» در کتاب النهایه در حدیثی از على عليه السلام می گوید: به وی گفته شد: این حمراء ما را بر تو 


جيره ساخت که منظور رومیان و عجم است. اعراب برد گان را حمراء می‌خوانند. در روایت عبدالملکک آمده است: «أراكك 


وقتی بیرون آمدی با پارچه سرخ» حجاب بر سر کن که نیکویی در سرخی است . 


و كنع شاه اش لاس کشایه از یت وشات اس سی اينكه هی كه کرو را اه بان در بان با لاش ها 


صبور باشد. پایان سخن. 

ص: ۵۲۳ 

«خضدت السهام»: تيرها شکیت و خرد شد. در برخی نسخه‌ها بنا بر استعاره» هر دو به صورت مهمله آمده‌اند. 

جوهری می گوید: «العتم»: 0" گفته مى شود: «ما عنم آن فعل کذا): يعنى چبزی نگذشت که فلان کار را انجام داد. 


ابن اثير در النهايه می گوید: «الأهوج): کسی که در کارها شتاب کند. گفته شده است: «احمق»: یعنی شخص هدایت نيافته. 


يايان سخن. 


(التقویض): انهدام. «الرهج): به صورت متح رک یعنی غبار. گفته می‌شود: قَصبه یقصبه: او را شماتت کرد. «أبسلت فلانا): فلانى 


را به دست هلاکت سپردم. 


در النهایه در حدیث حسن عليه السلام آمده: لا يزال آمر هذه الأمه أمما ما ثبتت الجیوش فى آماکنها. در اينجا الامم یعنی 


جوهری سی رنف ایی تسکت من کول «الأمم»: ميان نزديكك و دور و از مقاربت است. الأمم): چیز راحت. و گفته می‌شود: 
«أخذت ذلك من آمم): آن چیز را از نزديكك گرفتم. «داری آمم داره»: بعنی خانه من مقابل خانه اوست. «القرن»: دسته بافته 


شده و گیسوی مو و به صورت متح رک يعنى شمشير و نيزه كه اولى صحيحتر است. «الحضر): با حاء مهمله مح رکه يعنى تنگی 
سينه و عجز در سخن گفتن و با خاء معجمه يعنى ميانه انسان خاصره او. 


جوهرى می گوید: «الطفل): با فتحه گفته می‌شود: دختر را «طفله» و انگشتان را «طفل» گویند. يعنى زنان گوشه نشین نوشكفته 
نيز آن را می‌دانند جه رسد به مردان. «الخنشلیل»: گذشته. «الرعیل»: گله‌ای از اسبها و پیشروان آن. گفته می‌شود: «ارتث فلان»: 
روک سیر یی اسان سک تون مت ظا شف ھی كه کارا وی اقلت رای ی کو کیت 


جفت گیری نگه داری می شود و رام نشده و بار هم نمىبرد. 


در القاموس اسكَة است: «راغ الرجل و الثعلب توا وروغاناً»: یعنی مرد و روباه از چیزی فاصله گرفتند. «المراوغه): با هم 
درگیر شدن و گروهی» گروهی دیگر را به مبارزه طلبیدن. وی می گوید: «الطفیشل»: مانند سمیدع نوعی خوراکی است. 


ص: ۵۲۴ 


در النهایه آمده است: در روایتی آمده است که فاطمه سلام الله علیها ظرفی برای پیامبر صلی الله عليه و آله آورد که در آن 
سخینه (اشگنه) بود. یعنی غذایی گرم. گفته شده است یعنی غذایی که با آرد و روغن و خرما تهیه شده و کمی از آش سفت.. 
تر و از حلیم نرم‌تر است. قريش آن را به وفور می‌خوردند» يس به خاطر آنان عیب گرفته می شد تا جایی که به آنها «سخینه» 


گفته می شد. پایان سخن. 
رال غب): برانگ شخت شرارت. «اطعنا): بر وزن افتعال بعنی هر کدام بر حریف خود ضربه زد. 


در النهایه و در روایتی از ابو جعفر انصاری آمده است: «فملاأت ما بين فروجی»: جمع فرج یعنی ميان دو پا. در مورد اسب گفته 
می‌شود: ملأ فروجه و فرجه یعنی فرجش پر شد. زمانی گفته می‌شود که در حال دویدن باشد و شتاب بگیرد. در مورد فرج 
مرد و زن نيز استعمال می شود چون ميان دو پا قرار دارد. فرمود: «إشعار البّدن»: شکافتن یک طرف کوهان شتر تا آنکه خون از 
آن جاری شود كه از آن به عنوان نشان و علامت هدایت لشگر استفاده می‌شده است. و در حدیث مکحول آمده است: الا 


سلب إلا لمن آشعر علجاً أو قتل»: يعنى آن‌قدر بر وی ضربه زد تا اينكه نیزه وارد شکم او شد. 


بد > | ترجمه ] 
«FF!»‏ 


آقول ثم قال ابن أبى الحديد (۱): قال نصر بن مزاحم فى الجزء (۷) من كتاب صفين و هو ثقه ثبت صحيح النقل غير منسوب 
إلى هوى و لا إدغال و هو من رجال أصحاب الحديث حدثنا عمرو بن شمر عن أبى ضرار عن عمار بن ربيعه قال- غلس على 
عليه السلام صلاہ الغداه يوم الثلاثاء عاشر شهر ربیع الأول سنه سبع و ثلاثين و قيل عاشر صفر ثم زحف إلى أهل الشام بعسكر 
العراق و الناس على راياتهم و أعلامهم و زحف إليهم أهل الشام و قد كانت الحرب أكلت الفريقين و لكنها فى أهل الشام أشد 
نكايه و عظم وقعا قد ملوا الحرب و کرهوا القتال و تضعضعت آرکانهم 


ص: ۵۲۵ 
۱- رواه فی شرحه على المختار: (۳۵) من نهج البلاغه: ج ۱ ص ۹ ط الحدیث ببیروت. ورواه نصر بن مزاحم فى الجزء: )۷ 


من کتاب صفین ۴۷۳ ط مصر وللکلام مصادر آخر یجد الباحث بعضها فى ذیل المختار: (۲۱۴) من کتاب نهج السعاده: ج ۲ 
ص ۲۲۵ ط ۱. 


قال فخرج رجل من آهل العراق على فرس کمیت ذنوب عليه السلاح لا بری منه إلا عیناه و بيده الرمح فجعل یضرب رءوس 
أهل العراق بالقناه و يقول سووا صفوفکم رحمکم الله حتی إذا عدل الصفوف و الرایات استقبلهم بوجهه و ولی آهل الشام ظهره 
ثم حمد الله و أثنى عليه و قال الحمد لله الذی جعل فینا ابن عم نبیه آقدمهم هجره و آولهم إسلاما سیف من سيوف اللہ صبه الله 
على أعدائه فانظروا إذا حمی الوطیس و ثار القتام و تکسر المران و جالت الخیل بالأبطال فلا۔ آسمع الا-غمغمه أو همهمه 
فاتبعونی و کونوا فى أثرى قال ثم حمل على أهل الشام فکسر فیهم رمحه ثم رجع فإذا هو الأشتر قال و خرج رجل من أهل 
الشام و نادی بین الصفین يا آبا الحسن يا على ابرز إلى فخرج إليه على عليه السلام حتی اختلفت آعناق دابتیهما بين الصفین فقال 
إن لكك يا على لقدما فی الاسلام و الهجره فهل لكك فى أمر آعرضه عليكك یکون فيه حقن هذه الدماء و تأخير هذه الحروب 
حتی تری رأيكك قال و ما هو قال ترجع إلى عراقک فنخلی بينكك و بین العراق و نرجع نحن إلى شامنا فتخلی بیننا و بين الشام: 

فقال على عليه السلام: قد عرفت ما عرضت إن هذه لنصيحه و شفقه و لقد أهمّنى هذا الأمر و آسهرنی و ضربت آنفه و عينه فلم 


آجد إلا القتال أو الکفر بما آنزل الله على محمد صلی اللہ عليه و آله إن الله تعالی ذکره لم يرض من أوليائه أن یعصی فى 


الأرض و هم سکوت مذعنون لا يأمرون بمعروف و لا ینهون عن منکر فوجدت القتال آهون على من معالجه الأغلال فی جهنم: 


قال: فرجع الرجل و هو يسترجع و زحف الناس بعضهم إلى بعض فارتموا بالنبل و الحجاره حتى فنيت ثم تطاعنوا بالرماح حتى 
تکسرت و اندقت ثم مشى القوم بعضهم إلى بعض بالسيوف و عمد الحديد فلم يسمع السامعون إلا وقع الحديد بعضه على 
بعض لهو أشد هولا فى صدور الرجال من الصواعق و من 


ص: ۶ھ 


جبال تهامه يدك بعضها بعضا و انکسفت الشمس بالنقیع و ار القطام و القسطل فضلت الألويه و الرایات (۱) و آخذ الاشتر یسیر 
فیما بين المیمنه و المیسره فيأمر کل قبیله أو کتیبه من القراء بالاقدام على التی تلیها فاجتلدوا بالسیوف و عمد الحدید من صلاه 
الغداه من الیوم المذ کور إلى نصف الیل لم يصلوا لله صلاه فلم يزل الأشتر یفعل ذلك حتی آصبح و المعر که خلف ظهره و 
افترقوا على سبعين آلف قتیل فی ذلك الیوم و تلك الليله و هى ليله الهریر المشهوره و كان الأشتر فى میمنه الناس و على عليه 
السلام فى القلب و الناس یقتتلون ثم استمر القتال من نصف اللیل الثانی إلى ارتفاع الضحی و الاشتر بقول لأصحابه و هو يزحف 
بهم نحو أهل الشام ازحفوا قید رمحی هذا و یلقی رمحه فإذا فعلوا ذلك قال ازحفوا قاب هذه القوس (۲) فإذا فعلوا ذلك سألهم 
مثل ذلكك حتی مل آکثر الناس من الاقدام فلما رأى ذلك قال أعیذ کم بالله أن ترضعوا الغنم ساثر الیوم ثم دعا بفرسه و ركز 
رايته و كانت مع حيان بن هوذه النخعی و سار بين الکتائب و هو یقول أ لا من يشرى نفسه لله و يقاتل مع الاشتر حتی يظهر أمر 
الله أو يلحق بالله فلا یزال الرجل من الناس یخرج إليه فیقاتل معه. 


**[ترجمه ]می گویم: ابن ابی الحدید می كويد: در جزء ۷ کتاب صفین؛ نصر بن مزاحم که فردی موثق و راستگو و مبڑی از 
دروغگویی بوده و از اصحاب حدیث است. از عمرو بن شمر از ابی ضرار از عمار بن ربیعه آورده است: على عليه السلام نماز 
صبح روز سه‌شنبه» دهم ماه ربیع الاول سال سی و هفتم را به جای آورد. روز دهم صفر نیز گفته شده است. سپس با سياه 
عراق كه هر قومی يرجم و نشان‌های خود را در دست داشتند» به صفوف شامیان پورش برد. شامیان يه مقابله پرداعتند. جنگ 
تعداد زیادی از افراد دو طرف را به كام مرگ کشاند که سهم شامیان از این قربانیان بیشتر و دردنا کتر از عراقیان بود به گونه‌ای 


کار کته له ور مر کر دید دو اشامت کرد راز دست دادن 
ص: ۵۲۵ 


راوی می گوید: در این حال مردی از سياه عراق بیرون آمد» وی بر اسب دراز دمی که مويش به سرخی و سیاهی می زد بر 
نشسته و چنان خود را غرق در سلاح کرده بود که جز دو چشمش بيدا نبود» و به دست نيزه ای داشت که با آن صفوف اهل 
عراق را نظام می داد و می گفت: «صفوف خود را بیارایید خدایتان رحمت کناد»» و چون از کار آرایش صف ها و استقرار 
يرجم ها فارغ شد رو به سوی آنان کرد و شامیان را پس يشت نهاد و آنگاه حمد و سياس خدای را به جای آورد و گفت: 
سياس خدای را که پسر عم پیامبر خود را در ميان ما نهاد» اوست که در هجرت پیشگام ترين مردم و در پذیرفتن اسلام 
نخستین کس استء او تیغی از تبغ های خداست که بر ضدّ دشمنان او فرود می آید. (به من) بنگربد! چون تنور جنگ تفته 
شود و گرد از آورد گاه بر آید و نیزه ها بر هم شکند و اسبان در زیر ران دلیران به جولان درآ يند و جز شیهه اسبان و غریو 
جنگاوران آوایی شنیده نشود فرمانم را پپذیرید و به دنبالم باشید. (راوی) گوید: يس از این سخنان بر شامیان تاخت چندان که 
نيزه اش را (بر پیکر آنان) خرد کرد و سپس با ز گشت. این (نقابدار) اشتر بود. راوی گوید: یکی از شامیان به ميان دو صف در 
آمد و بانگ برداشت: ای ابا الحسن» ای علی؛ به هماوردی من آی. على عليه السلام به سوی او رفت چندان که اسبانشان در 
ميان میدان كردن به كردن شدند. آنگاه وى گفت: ای علی» تو در اسلام و هجرت پیشگامی؛ آيا مایلی پیشنهادی به تو كنم 
که از این خونریزی ها جل و گیری کند و این جنگ ها متوقف شود تا نیک بیاندیشی (و جوانب امر را بنگری)؟ على به وی 
فرمود: پیشنهادت چیست؟ گفت: «تو به عراق خود باز گرد و ما به شام خود بر می گردیم و تو دست از شام ما بدار و آن را به 
ما وا گذار.» على عليه السلام به او فرمود: می دانم که اين پيشنهاد را از سر خیرخواهی و دلسوزی ارائه کردی؛ ولی من در این 


کار که انديشه ام را به خود داشته بود نیک نگریسته و آن را به دقت زیر و رو کرده و جوانبش را سنجیده ام» و راهی جز تن 
دادن به جنگ يا انکار آنچه خداوند بر محمد صلی الله عليه و آله وحی فرموده نيافتم. به راستی خداوند تبارک و تعالی از 
دوستداران خود خوش ندارد که طغیان و سرکشی بر زمین چیرہ آید و ایشان خاموش بمانند و بدان تن در دهندء امر به 
معروف نکنند و نهی از منکر ننمايند» از این رو ديدم جنگ (با همه دشواری هایش) برایم آسان تر از تحمّل غل و زنجیرهای 


دوزخ است. 


راوی می گوید: آن مرد در حالی كه انا لله و انا اليه راجعون می كفت بر گشت. راوی گوید: دو سياه به پیشروی پرداختند و 
تیر [و سنگ] به یك دیگر پرتاب کردند تا ذخيره هایشان تمام شد. سپس با نیزه حمله کردند تا آنکه نیزه ها نیز شکست و از 
فو سس a E‏ 
انگیزتر از بانگ رعد 


ص: ۶ھ 


و فرو ريختن هراس آور كوه ها بود» صدایی به كوش نمی رسيد. كويد: خورشيد [در يس گرد و غبار آورد گاه] تيره شد و 
خاک به آسمان برخاست و يرجم ها و علم ها نايديد شد. گوید: اشتر بين جناح راست و جناح چپ لشکر در تکاپو بود و به 
هر قبيله يا فوجى از قاريان (و پیروان قرآن) می رسيد ايشان را به يايمردى و يافشارى بر ادامه جنگ تشويق می كرد. از سپیده 
دم روز مذكور تا نیمه شب به شمشير زدن و كوفتن كرزهاى آهنين پرداختند و نماز نکردند» و اشتر تا دم صبح همجنان كسان 
را تفویق می کرد تا آوردگاه را يشت سر نهاد و رزم آوران يس از آنكه در آن روز و آن شب. كه به ليله الهرير مشهور 
است» هفتاد هزار کشته بر جا نهادند» پراکنده شدند. در آن پیکار اشتر در جناح راست و على عليه السلام در قلب سياه قرار 
گرفته بودند و مردم می جنگیدند. سپس پیکار از نیمه شب دوم تا بر آمدن آفتاب ادامه یافت و اشتر» در حالی که به سوی 
شامیان پیشروی می کرد به یارانش می گفت: به اندازه اين نیزه من پیش روید! و چون پیش می رفتند» می گفت: اينكك به 
اندازه این کمان پیش رويد! و چون پیش می رفتند همچنان از ایشان می خواست که فراتر روند چندان که بیشتر كسان از 
پیشروی خسته و درمانده شدند. وی چون چنین دید گفت: شمارا به خدا يناه دهم اگر بخواهید بقیه روز را به دوشیدن 
گوسفند (و سستی و تن آسابى) پردازیذ, آنگاه آاسش را طلبید و پرچمش وا بر افراشت و همراه حتان بن هوذه نخعی به ميان 
لشکریان می رت وى كنت: آبا کسی ست که جان رد را یه عدا فروشد.و با به بای اشتز نجنگد تا پ روز شود يانه هذا 


پیوندد؟ و مردان پیاپی همپای او می رفتند و دوشادوش او شی نگ دده 
۷| تر جمه | 
۴۳۴۳ 


ال نَضرٌ و یی عُمَرُ بن سغد عن آبی ضوار عَنْ عقار بن بیع كَالَ: مو ہی الأشْتَُ لت مع حتَّى رکم ی الْمَكَانِ الى کات 
ہے سل کر ۱9 ع عمَى و حَالى يده تروق به لله وب الیل آنا عم" * د 


یَضرب وجه دَابَيهِ و قال صاجب رایته افدم فَقَدّم بها : ثم مد علی الوم ود > مهاب قَضَ رب أَهْل السام عى هی بهم 


1 


الی شعت رهم فَفَاتلوا عِنْدَ لمعم كر قَتَانَا دید 
یمد ارجا 


و فتل صاحت رايهم و َد عَلِیٌ عليه السلام لَمّا زأی الظَفَرَ قَدْ جاء مَنْ قله 


ص: ۵۲۷ 


-١‏ هذا هو الصواب؛ و فی أصلى المطبوع: (و سار ید فظلمت الالو به ۰ و القتام كالقسطل: الغبار. 
۲ القيد و القيد و القاد و القاب: القدر. 


**[ترجمه ]عار بن ربیعه گفت: اشتر در اين ميان بر من گذشت و من همراه وى رفتم [و جنگیدم] تا به قرارگاه خود باز آمد 
و به ميان یارانش رفت و گفت: پایمردی کنید! عمو و دایی [و خویش و تبار و عزیزانم] فدای شما! چنان هجوم آرید که خدا 
از شما خرسند شود و با رزماوری خود. دين را چیرہ سازید. چون من حمله کردم شما نيز هجوم کنید. آنگاه از اسب به زیر 
آمد و دستی بر پیشانی اسبش نواخت و سپس به پرچمدار خويش گفت: پیش برو» وی پیش رفت» و يس از آن خود به 
صفوف دشمن حمله برد و يارانش نیز هجوم کردند [و صفوف مقدّم] شامیان را در هم کوفتند تا به ارد وگاہ سپاه شام زدند و 
پیکاری سخت کردند و پرچمدار اشتر کشته شد. چون على دید که پیروزی از جانب او در می رسد [و احتمال یکسره شدن 
جنگ نزدیک است] مردان را به ياريش گسیل داشت. 


ص: ۵۲۷ 
* | تر جمه | 


«FFF» 


0 


د رَوَى صر عَنْ رجاله قال: ما بالق ای ما بوا اه قا ام َل عليه السلام حَططیا سذ الله و ی عَليه و ال بها امک 
تبك ار و بو کم ماد ریم و لم يبق ملع آجز تفس ون امو ر إا لب ابر رها لها وَكَد صر كم لقم 
علی یر دين > تی بلغا مهم یا با و آنا عاو لهم باه أعا۳ 2 + یال ال قب لک مُعَاوِيَة شتا عفرو بن لعاص و 
قال کا عَمْرُو نما هی الیل عّی يَفْدُوَ لیا بِالْمَضْلٍ ما تَرَى قال إِنَّ رجالک لا يَقُومُونَ لر جاله و لش مه و هو بقاتلکک على 
رو نت تال علی غیرهآنت تی البق و هو رید لا و أل هرات یحاون نک إِنْ طفوت بهم و أغل اشام يحَافُونَ 
لد إن طَفِرَ بهم و لکن لني إلى لمآ إن ن قبلوة الوا و إن ردو اخْتلَفُوا ادْعَهُمْ م ی كاب الله حكماً فیتا بتک و هم 
فانک د بی به حاجتکک فى الوم و إن ی لم رل خر دا اهر لوَْتِ عاجتک یه رف مُعَاوِيهُ لک و قال له دق" 


۹۳ 


1 
أَزَلْ ا 
**[ترجمه إنصر از جنگجویان صفين روايت می كند: وقتى سياهيان به آنجا كه بايد» رسیدند. على به خطبه ايستاد و خدا را 
سياس داشت و ستايش كرد و فرمود: ای مردم» كار بر شما و بر دشمن بدين قرار رسيده كه بينيد و جز واږ پسین دم دشمن باقی 
نمانده است. چون امور رخ دهد از همان آغاز» انجامش شناخته آيد. آن قوم با بی دينى در برابر شما ایستاد گی و لجاجت به 
خرج دادند تا به دست ما بدين وضع دچار آمدند. من فردا صبحگاهان بر آنان مى تازم و در پیشگاه خداى عز و جل به 
داوريشان می کشانم.» اين سخن به آ گاهی معاويه رسید. وى عمرو بن عاص را بخواند و گفت: ای عمروا ما را فقط شبى باقى 
مانده است كه فردا على به قصد فيصله كار بر ما بتازد» جه چاره بينى؟ گفت: «راست خواهی» مردان تو چون رزماوران على 
نيستند و تو خود نيز چون على نيستى. او بر سر امر (دين) با تو می جنگد و تو بر سر دیگر جيز (دنیا) با او می ستيزى. تو هستى 
را طالبی و او خواستار نیستی است. عراقیان از اينكه تو بر آن ها دست یابی بیم دارند» ولی شامیان از اينكه على بر آنان چیره 
باشد باکی ندارند. با این همه تو طرحی در افکن و آنان را برابر امری قرار ده كه اگر بپذیرند يا نپذیرند به هر حال دچار 
اختلاف شوند. آنان را به داوری کتاب خدا ميان خود و ایشان بخوان که به اين وسیله به مرادی که از آنان داری خواهی 


رسید. من همواره بیان اين نکته را برای [روز مبادا و] زمانی که تو بدان نیاز داشته باشی عقب افکنده بودم. معاویه آن را 


دريافت و [با توجه به محاسن اين پیشنهاد] كفت ت: «راست گفتی.» 
| ترجمه ] 
<ن۴۴۵ء 


ال ضر و دا عمزو بی شمر عن ابر بن غعیر ار (1) ال: و الله كان أ شم ۶ علا عليه السلام یم الیو دک بعد 
کا طحتث وی مَذّحج فیعابتها و ین عک و لخم و مجذام و ارين ن بر عظيم كيد نیت مِنْهُ الواصی حى اشتتلأت الشَّمْسٌ و 
ام مایم م هه و علي عليه السلام ول لض حاب عى متی نی بين رذن ای تم ی فكاو أت رٹ موق اما 
افو مت الله تم ال لی القبلو و ر "ےت ما یا یا ص د يا الله ار شح 
لیک له قلت الام و ات ا رفع فقت او مُدّت الأغاق و حصت الأتضاة و طت الوانخ 


ص: ۵۲۸ 
۱- هکذا صوبه محقق کتاب صفین نقلا۔عن ترجمه الرجل من کتاب الاصابه: ج ۱ء ص ۱۰۳۰ و فى ط: ج ۰۱ ص ۲۱۵. و 


ذکره أيضا آبو عمر فى كتاب الاستیعاب بهامش الاصابه: ج ۰۱ ص ۲۲۳. و فى الطبعه القدیمه من کتاب صفین: «عن جابر بن 


دمير ...). وفی ط الکمبانی من کتاب البحار: ۳ عن جابر» عن تميم الأنصارى... 0 


تا تشکو الک عة تا و کنره عون و مت أَهْوَايَنا ربا افخ نا و ین قَؤِْنا بالق و نت ید الفاتحین سوا على 


بر که الله یی تَادَى لَا إل إلا الله و الله کر کلعه النَقْوَى ال فلا و الذی بَعَكّ ہ٣‏ 9 ۷ 
الع اواك اض آصات ب ده فى e‏ زیادهء لے کې شيت مائو ین آغام الْعَرَبِ حرج 


اترم ای سا ظا أل مت رَسُول الله 


*[ترجمہ]جاہر بن عمير انصاری - . محقق کتاب صفین به نقل از ترجمه الرجل از کتاب الاصابه ج :١‏ ص ۱۰۳۰ و در جابى 
دیگر ج ۱: ص ۲۱۵ آن را اینگونه تصحيح كرده است. و ابو عمر نيز در کتاب الاستیعاب با حاشیه الاصابه ج ۱: ص ۲۲۳ آن 
را ذكر کرده و در جاب قدیم کتاب صفین آمده: «از جابر بن نمیر...». - گوید: به خدا سو گند گویا هم اکنون آوای على را به 
روز هریر» آنگاه كه بر شامیان می تاخت. می شنوم و این يس از آن بود كه گردونه پیکار مذحجیان با «عکک» و «لخم» و 
«جذام» و اشعریان به گردش در آمد و از سپیده سحر تا نیمروز به شلّت تمام و کیفیتی که از فرط دشواری و گسترد گی» موی 
آدمی را سپید می کرد به درازا كشيد. آنگاه على برخاست و گفت: تا کی اين دو قبیله را به هم وا گذاریم؟ اینان نابود شدند و 
شما همچنان ایستاده ايد و به ایشان می نگرید! آيا از سرزنش خدا نمی هراسید؟ سپس رو به جانب قبله کرد و دست دعا به 
در گاه خداوند عزوجل برداشت و به بانگ رسا گفت: «ای خداوند» ای بخشاینده» ای يكتاء ای بی نیازه ای خدای محمد. بار 
الها گام ها به سوی تو پی سپارد و دل ها برای تو در سینه ها تيد و دست ها به دركاه تو بر آید و كردن ها به سوی تو كشيده 


شود و دید گان به تو دوخته آيد و نبازها همه از تو درخواست شود. 
ص: ۵۲۸ 


بارالها ما از فقدان پیامبرمان صلی الله عليه و فزونی دشمنان و پراکندگی آرزوها و آرمانمان به تو شکایت می کنیم. «رَبّا 
امح بنا و ین قَوْمِنا بالحق و انْتَ یر الفاتحین.» -. اعراف / ۸٩‏ - [بار پرورد گاره ميان ما و قوم ما به حق داوری کن که تو 
بهترین داورانی.] به ب رکت و فضل خدا پیش روید» آنگاه ندا در داد: لا اله الا الله و الله اکبر کلمه تقوی است. راوی كويد: 
نه» س و گند به خداوندی که محمد صلی الله عليه و آله را به حق پیامبر ما داشت. نشنيده ايم» از آن زمان که خدا آسمان ها و 
زمین را آفریده است» از دست سردار قومی ظرف یک روز چنان ضرب شستی که على به دست خود نشان داد بر آمده. وی؛ 
چنان که شماركران ياد کردند» بیش از پانصد تن از برجستگان عرب را بکشت» با تيغ خميده اش به میدان می تاخت و می 
گفت: از خدای عر و جلء و نیز از شما بدین رفتار پوزش می خواهم من [چندی پیش ] بر آن بودم که تیغم را صیقل دهم [تا 
لہ هاف کر 27 هرارو ای کردا ولى ایام اس 2721 كنار با داتعي واس نها ای سای امین الله عله 
شنیدم كه می فرمود: «تيغى چون ذو الفقار و جوانمردی چون على نباشد.» و من با این شمشیر به منظور دفاع از دين و حريم 
پیامبر (ص ) جنگ می كنم. 


صف دشم حمل ہے برد [و آن ها وا درو هی کرد تم به دا سو گند که هر گر مولت شیری در دشمن سيرى شر از 


سطوت او نبود. -. شبیه اين سخن در آخر صفحه ۴۸۷ از نسخه کمپانی گذشت و نظیر همین در صفحه ۶۲۷ نيز ذکر خواهد 
شد. و جلودی نیز شبیه اين کلام را در تأليف خود کتاب صفین روایت کرده و مؤلف نيز آن را در بخش دوم جلد ۱۹ بحار 
الاتوار: من ۳۳۵ و در جلد 3۸ ص۳۷۸ ووایت کرده اسك 


] ترجمه‎ | E 
»۴۴۶« 


و عن عمرو بن شمر عن جابر عن تمیم بن حذیم (۳) قال لما أصبحنا من ليله الهریر نظرنا فإذا آشباه الرایات آمام آهل الشام فی 
وسط الفیلق حیال موقف على عليه السلام و معاویه فلما آسفرنا إذا هى المصاحف قد ربطت فی آطراف الرماح و هی عظام 
مصاحف العسکر و قد شدوا ثلائه رماح جمیعا و ربطوا علیها مصحف المسجد الأعظم یمسکه عشره رهط. 


ص: ۵۹ 


-١‏ کذا فى جمیع ما رأيناه من المصادر الاصلیه. و صوبه بعضهم ب «أصقله» قال: إِنّما آراد أن بصقله لیزیل عنه ما به من الفقار 
و هی الخفر الصغار. 

٢‏ و تقدم قريب منه فی آخر الصفحه ۴۸۷ ط الکمبانی. و قريب منه بجی ء آیضا فى ص ۶۲۷. وقریبا منه رواه آیضا الجلودی 
فى کتاب صفين من تألیفه كما رواه عنه المصنف فی القسم الثانی من المجلد (۱۹) من بحار الأنوار ص ۳۳۵ وفی ج ۱۸ ص 
۳۷۹ 

۳- و يقال له أيضا تمیم بن حذلم- کجعفر- من أصحاب عبد الله بن مسعود؛ و هو من رجال الصحاح الست السنیه مترجم فی 
حرف التاء من کتاب تهذیب التهذیب: ج ١ء‏ ص ۵۱۲و ذکر توثيقه عن ابن سعد و ابن حبان بلا معارض قال: و قد قیل: إن 


كنيته آبو حذلم. و ذکر فی هامش کتاب صفین أنه مات سنه: (۱۰۰). 


*#[ترجمهآتمیم بن حذيم - . به او تميم بن حذلمبر وزن جعفر نيز گفته می شد که از ياران عبدالّه بن مسعود بود و او از 
رجال صحاح سته سنی است. در حرف تاء از کتاب تهذیب التهذیب ج ۱: ص ۵۱۲ درباره آن توضیح داده شده و قه بودن او 
از سوی ابن سعد و ابن حبان بلا معارض است. گوید: و گفته شده: کنیه او ابو حذلم است. در حاشیه کتاب صفین گفته است 
كه او در سال ۱۰۰ هجری د رگذشت. - گوید: چون شب هرير را گذرانديی سحرگاهان چیزهایی يرجم گونه در برابر 
صفوف شامیان» در وسط میدان به محاذات موضع على عليه السلام و سراپرده معاویه دیدیم» و چون آفتاب بر آمد مشاهده 
کردیم که آن ها قرآن هایی است که بر سر نيزه ها آويخته اند و بزرگترین قرآن های سياه است. سه نيزه را به هم آورده و 


قرآن مسجد اعظم را بر آن آويخته بودند و ده تن آن را نگه داشته بودند. 
ص: ۵۲۹ 

* | تر جمه | 

۷۰ 


ال تو و قال و جغفر و بو الطفَول اشرتقبلوا علد بيد دالو ضه ححٍ و وص وا فى كل مد وتاك مطحت و کان یکا 
کات مسرت مُضححبٍ قال أَبُو عفر عليه السلام تم تا الیل بن أَدهَمَ جال عَلِی عليه السلام و ام أَبُو شریح جیال العیعته و وزفاء 

ن لمیر جترال یره ثم اقا با مغر ارب الله الله فى لاء ولبات و الب ین ن اژوم و اراک ول َارِسَ دا 
یم اله الله فى دینک هذا کاب ال بت و یتک الق عليه السلام الهم نك بعلم نهم م ما اْکتاب يُرِيدُونَ اکن یا و 
ينهم | الک أَنتَ اكم ال اس فاختلت ساٹ على عليه السلام ذ فى الر ی فط ائفَةُ قات الال و طَائفَةً ات الما کمه 


ای لكلاب و لا بحل 6ات2 اھ لى کم الکتاب الا دک سلپ اب و وضعث ورام 


ماع 


**[ترجمه إنصر گوید: ابو جعفر و ابو طفيل گفتند: با يكصد قرآن به پیشواز على آمدند» و در هر كران لشكر دويست قرآن 
نهادند» و روى هم پانصد قرآن بر آورده بودند. ابو جعفر گفت: طفيل بن ادهم برابر قرارگاه على عليه السلام و ابو شريح برابر 
جناح راست و ورقاء بن معتمر پیش جناح جب سياه در ایستادند سپس ندا در دادند: ای توده عرب. خدا راء خدا راء به زنان و 
دختران خويش بیندیشید و مراعاتشان کنید» اگر شما نابود شوید. فردا جه کسی در برابر روميان و تركان و يارسيان در ايستد؟ 
خدا راء خدا راء دینتان را پایید. اين كتاب خدا ميان ما و شما داور است. على عليه السلام فرمود: پرورد كارا تو می دانی كه 
اینان به دل خواستار قرآن نیستند. پس خود ميان ما داورى كن كه تو به درستى داور بر حق و روشنگری. در ميان ياران 
حضرت على عليه السلام اختلاف نظر يديد آمد. پارہ ای گفتند: «جنكك) و پاره ای گفتند: «داورى بردن به قرآن؛ زيرا اينكك 
که آنان ما راب دازری فر آن خوانده ات وای ما خکدن رواائسة» درا ين هنكام جنكك فرو نشست و بارهاى كرانش را بر 


زمين نھاد. [و آتش بس شد]. 
۷| تر جمه | 


«FFA» 


رت یر له للم ال" ما کان یملعم قَالَ أَصْحَابُ مُعَاويَة و الله لا 


2 
2 


وخ ازع العوصه عتی نموت أو یتح نا و قال ضحاب أمير الْمؤْمِنِينَ علي 1 عليه السلام یل دک فباگژوا الال عدو فی یم 
من ام الشرَى ويل شيد ار را تاکن اھ ار طا کی مت َقَصَّفَتِ الماخ ثم َرَلَ الْقَوْمُ عَنْ خیولهم و مَشی 
بغ هم إِلَى بغض بالشیوف عّی تکشرث جفولیا و ام اسان فی ال کب ؛ ثم اض طربوا موف و رد الحٍید فلم دع 
یف مارم و ہے نم و و کب شش و کر ام و لب ال و الرَابَاتٌ و 
89 لوي كي لصوم رن ا تفر الب الله الله فى ارات 
يِنَ النّسَاءِ و الات قال ابد مکی أَبو عفر عليه السلام و ہُو بعد نا بهَذَا الحدبت قال و أل اش ر عَلَى فرس كُمَئِتِ مَحذُوفٍِ 


قذ وضع مِغَْرَهُ علی قوس الزج 


ص: ۵۰ 


و ہُو يَقُولٌ اضبژوا يا تو وھ فا مس رطس طف اتی لكشت و شد تال وت السب بعض با 
بغضاً قال بل فی بلک الا ای جل هرا لز کانث له ب ال له صاحبه و ی يله أغظم من م ذه تکللک امک و قبللک 
یذ کری قذ تریح فى تم وا ضرت الب و قد عت مام الما من العو و تلوب الاجر و و كما 
7 معا (۱) بر قول عمذه الَمقَاله له لا نیا بعد هَدًا. 


۱ 


* | ترجمه ]نصر در حدیث با سلسله سند از امام باقر عليه السلام گوید: چون آن روز دشوار در رسید ياران معاویه گفتند: به 
خدا سوگند كه ما آورد گاه را ترک نمی کنیم مگر آنکه یا خدا فتح و پیروزی را به ما ارزانی دارد یا جملگی بمیریم. ياران 
امير المؤمنین عليه السلام نيز جنين گفتند. يس در صبحگاه آن روز که از روزهای بلند و بسیار گرم بود به نبرد شتافتند. 
نخست به تیراندازی آغاز کردند تا تیرها تمام شدء آنگاه به نیزه زدن پرداختند تا نیزه ها خرد شد» آنگاه سپاهیان از اسب های 
خود به زیر آمدند و پیاده با [نیام] شمشیر به سر و جان یکدیگر کوفتند تا نيام شمشیرهاشان خرد شد و سواران بر ركاب ها 
ایستادند و سپس با تبغ های آخته و گرزهای آهنین به جان هم افتادند و كوش ها جز غریو سپاهیان و صدای برخورد آهن با 
کاسه سرها و بر هم کوفتن دندان ها نمی شنید. در آن ميان خورشید نيز كرفت و کسوفی واقع شد و گرد و غبار از آورد گاه 
بر آمد و يرجم ها و علم ها ناپدید شدء و چهار نوبت نماز گذشت و کسی جز با تکبیر گفتن» خدا را نماز نگزارد. پیران در 
آن گرداب های توفنده بانگ برداشتند: ای توده عرب خدا راء مدا را حرمت زنان و دختران را نگهدارید. جابر گفت: ابو 
جعفر امام باقر عليه السلام با حالتی گریان این روایت را برای ما نقل کرد و فرمود: اشتر بر اسبی سرخ و سياه و کوته دم سوار 


بود و کلاه خود خود را روی برآمد گی زین نهاده 
ص: ۵۳۰ 


می گفت: «ای مؤمنان پایداری كنيد که تنور جنگ تفته است.» [همزمان] خورشيد از کسوف بیرون آمد و جنگ شدّت يافت 
و سپاهیان چون درند گان یک دیگر را می دریدند. در آن حال یکی [به رفیقش] گفت: اين (مالک اشتر) جه بز ركك مردی 
می بود اگر د به خلوص نیت جنين (دلاوری ها) می کردا رفیقش گفت: مادرت به عزایت نشیند و بر ماتمت بگرید» جه نیتی 
بزرگتر از این؟ می بینی که مرد این گونه در [دریای] خون شناور است و جنگ او را به ستوه نیاورده و با آنکه مغز سواران از 
فرط كرما به جوش آمده و ابلَعَتٍ الْقلُوبُ الْحَناجر» -. احزاب / ٠١‏ - [جان ها به گل و گاه رسیده) او جنين که خود به عيان 
می نگری استوار و کوشا -. این ظاهر کلام مذ کور در کتاب صفين جاب مصر است و ابن ابی الحدید بر آن چنین شرح زده 
كه یعنی او در نبرد و جهاد خود با منافقان متجاوز فعال و کوشاست. چونان جوان کم سن و سال در آغاز کار و فعالیتش. 
می می ٹس یت 
شتاب کار می کند گوئی كه همین الالن اين کار را شروع کردہ است. - مانده است و [افزون بر دلیری خود] اين سخنان 


[دلیرانه و تشويق آمیز را نیز به ما] می گوید. بار الھاء ما را يس از این باقى مگذار . 
۷| تر جمه | 


۴۴۹ 


و 


ال تر و رَوَى لسع عَنْ صَغمَ صَققّ عه أنه يَدَرَ من اضعب بن قيس ليله الھریر ول نله الَقِلُونَ ای مُعراویه اتمه نا عله 
تذبیرة و لک أنه خطب اط حاب من ند تلک الله و ال فى خطبته قذ بمب رای اب 
مافیعی و شد یی فيه من ارب و الله لد بت من امن ترا شاء الله أن أب كا رت نت یل كردا اليؤم قط أا تيع الا 


ا إن تن تواقفنا غدا إِنّهُ ََنَاُ العرب و ضَيعَ الْحَرْمَاتِ و فا تق لک ہما یلم عن ال لکا بی لک مُا وب 
قال أضَا اب و رن الکفبه در تلکک ا م بر من رفع لمح اج عَلَى الاح فَأَقبلُوا بالْمصَاحِفٍ ادون کتات الله هتنا وَ 
ص: ۵۳۱ 


-١‏ هذا هو الظاهر المذ کور فی طبعه مصر من کتاب صفین و شرح ابن آبی الحدید أى هو نشیط و مجد فی حربه و جهاده مع 
المنافقین و الباغین کنشاط الشاب الحدث السن فى بدایه عمله و ابتداء شغله. و أصل الجذع- على زنه سبب-: الاخذ فی الشی ء 
حدیثا. والمراد هنا لازم هذا المعنی أى أنه نشيط يعمل بقوه واستعجال كأنه بدأ بالامر الان. وأيضا " الجذع ": الشاب الحدث 
الصغیر السن. ویصح ها هنا إراده هذا أيضا کلازمه. وفی طبع الکمبانی من البحار: " وهو كما تری جذع... " 


e‏ عضب إا و قذ آصعیب مهم مها و کل مَفْرُوحٌ و لکنا أل بق 
هم قد جزع الوم و لیس بَغيد لزع إلا ما تحب قَنَاجِزّْهُمْ و و قام اشر ََالَ یا مير امن مُعَاوِيَةلَا خلف ا له مِنْ رجاله 


لک لم يكن ا لَه بل برک ولا تطیرک فرع الْحَدِيد بالعدید و اشیتین غ با 


2 


2 


مد ول ب مین و نو جاک و ا تضرناک علی قاط و أبن اله و ا طا ال 


5 


و لو دعانا غير ک إلى مرا دَعَوْتَنَا الیه لاشتش 15 شتشری فيه ال اج و طال فيه ای و دبع الع مقطع و لیس لا معک رای ام 


ء موم 


یں ۰ و و م2 


ae‏ لک الوم علی ما کنا یه آنس و لیس آخز أَمرنا وله و ما ین الوم آختی عَلَى 
أل العراتي و ا و ر أل الام نی فأجب الْقَوْم ی کتاب الله عر و جل فانک أَعي به منهع و قذ أب الاس اقاء وَ كرهُوا 
SS‏ و کل دج ہے 
وی و کے کل معا و هنز 
۳ رہ رد ع ودب ره رن رک 


الك ذیعه و الو و ام کت ۸77٦‏ وج م َراعَةً وَاحَدَهَ ققد باق عَقطعه و ا م یقت إلا أن بطع دابژ 
الظالمین 


ص: ۵۳۲ 


فَجَاءَهُ من أضابه زَا عشرین فا 2 مُقعین فى الد ی شاکی الاح سِيوفَهُمْ علی عَوَاتِقِهِمْ و قد اسرد جبَاهُهُم من المُجُودِ 
شنم عون کی وول ل حت و جضان الو فين لوا خوارع من كذ قز مه زی شیف 
ہہ رجہ کسی ن ان هو الله ها إن لم بهم للم عَلِيّ عليه 

لسلام ویک نا ول من دعا إلى کاب الله 203 من أجاب إل و لیس جل لی و گا تہ می فی دینی ان ای إِلَى کتاب 
قوب ی ۹۶ یب قرو تچ" وگ وک 
ll‏ كم مد ادوم و انهم لیس العمل زان رون وا قابعث إلى ال کر يأك و قَدْ كات لش ضبیکه ليله لير 


شرف علی عشکر مُعَاويَة لیذ له 


**[ترجمه آنصر از صعصعه نقل می کند: اشعث بن قيس شب هریر ميان یاران کندی خود به پا ایستاد و سخنی كفت که 
جاسوسان آن را به معاویه خبر دادند و او این فرصت را غنيمت شمرد و تدبیر و حبلت خویش را بر آن بنا نهاده سخنش این 
بود: ای توده مسلمان» دیدید که در این روز بر شما جه گذشت و چه اندازه از [دلیران] عرب نابود شدند. به خدا سو گند من 
بدین عمری که به خواست خدا سپری کرده ام هر گز روزی چنین [صعب] ندیده بودم. هان» حاضران به غایبان باز گویند: به 
راستی اگر ما فردا از پیکار باز نایستیم نسل عرف یکسره نیست و نابود شود و حرمت هایی که باید نگه داشته آبد جمله جا 
گردد. و سخنانی از این دست گفت که موجب می شد آنان از نبرد دست بکشند. وقتی جاسوسان خبر خطبه اشعث را به 
آ گاهی معاویه رساندند. وی گفت: سو گند به پروردگار کعبه كه اشعث راست گفت. يس در همان شب حیلت خویش را در 
بالا بردن قرآن ها بر سر نیزه ها انديشيد. شامیان برجستند و با ق رآن هایی كه همراه داشتند» بانگ برداشتند: «اينكك کتاب خداء 


در بين ما و شما.» 
ص: ۵۳۱ 


گوید: عدىٌ بن حاتم نزد على آمد و گفت: ای امیر مؤمنان! هیچ گروهی از ما نيست که گزندی از آنان دیده باشد و در 
مقابل صدمه ای مانند آن بدیشان نزده باشد. همه (از هر دو طرف) زخم خورده اند» ولی باز مانده قوای ما از ته بساط نیروی 
آنان قوی تر است. سپاهیان شام بيتابى هایی کرده اند و از پ پس بیتابی جز آنچه تو دوست داری نباشد. پس مردم را به پیکار 
وادار [و نبرد را ادامه ده]. آنگاه اشتر نخعی برخاست و گفت: ای امیر مؤمنان» معاویه را در ميان پیروانش هیچ پشتوانه ای 
نباشد ولی تو به شکر نخدا پشتوانه دارىء [ گذشته از اين به فرض] که وی مردانی چون مردان تو نيز داشته باشد خود از نعمت 
شکیبایی و نصرتی که تو داری بی نصیب است. يس آهن را بر آهن بکوب و از خدای ستوده يارى طلب. آنگاه عمرو بن 
حمق برخاست و گفت: ای امير مؤمنان» به خدا سو گند که ما [بر خلاف پیروان معاویه] از سر تعصّب بر باطل گرایی دعوت تو 
را نپذیرفته و به یاری تو برنخاسته ایم بلکه جز در راہ خدا دعوت تو را لبيك نگفته ایم و جز طالب حق نیستیم. اگر دیگری ما 
را به راهی که تو ما را خوانده ای بخواند» کشمکش و لجاج در افزاید و سخنان در گوشی و بگو مگوها به درازا کشد. در 
حالی که اينكك حق به نقطه حشاس خود رسیدہ [و جای مناقشه نیست] و ما را در برابر تو رأى و نظری نباشد. آنگاه اشعث بن 
قيس» خشمگین» برخاست و گفت: ای امیر مؤمنان» ما برای تو همان مردان دیروز هستیم (ولی) پایان کار ما چون آغاز آن 
نباشد» در ميان اين قوم هیچکس بیش از من بر عراقیان دلسوز و بر شامیان كين توز نیست. [با این همه ] داوری کتاب خدا را 


بپذبر؛ تفر قوف ايناد دكات خد ای خر وکل اس قارف اك انان هی مردم [نیز] ز] زند گی را دوست دارند و از جنگ 


اتش بس. 


در حديث عمر بن سعد آمده که گفت: چون شامیان قرآن ها بر سر نیزه ها بر آوردند على عليه السلام فرمود: ای مردم» من از 
هر كس دیگر به پاسخگویی به [اين دعوت و پذیرفتن حکم] کتاب خدا شایسته ترم» ولی معاويه و عمرو عاص و ابن ابی 
معیط و ابن ابی سرح و ابن مسلمه نه اهل دینند و نه مرد قرآن» من بهتر از شما ایشان را می شناسم جه از خردی با آنان همدم 
بوده و در کلانسالی با آن ها همنشین بوده ام و می دانم که ایشان بدترین كودكان بودند و اينكك بدترین مردانند. وای بر شما! 
این شعار که سر داده اند سخن کی است که از آن اراده ای باطل دارند. آن ها قرآن را از سر شناخت و معرفت و به قصد 
عمل كردن بدان بر نیاورده اند بلکه قرآن را دستاویز خدعه و نیرنگ ساخته اند. ساعتی [جان و دل به من سپارید] و بازوان و 


کاسه سرهایتان را به من عاریه دهید که حق به نقطه حشاس خود رسیده و چیزی نمانده که ستمکاران در هم شکسته شوند. 
ص: ۵۳۲ 


همان دم نزدیک به بيست هزار تن سرا پا مسلح آهن پوش که شمشیرهایشان را بر شانه افکنده بودند» و پیشانی هایشان از اثر 
سجود پینه بسته بود» پیش آمدند. پیشاپیش آنان» مسعر بن فد کی و زید بن حصین و گروهی از قاريان» که از آن يس خوارج 
نامیده شدند. حرکت می کردند. این جماعت وی را فقط به نام نه به عنوان امیر مؤمنان» آواز دادند و گفتند: ای علی؛ اينكك 
كه تو را به کتاب خدا خوانده اند بدان قوم پاسخ مثبت ده و گر نه مه همچنان که عثمان را کشتیمء تو را نیز می کشیم. به خدا 
سو گند اگر بدیشان پاسخ مثبت ندهی بی شک چنان خواهیم کرد. على عليه السلام فرمود: «وای به حالتان» من نخستین کسی 
هستم که [همگان را] به کتاب خدا دعوت کرد و هم نخستين کسی هستم که بدان پاسخ داد» و از من و دینداری من نسزد که 
به کتاب خدا خوانده شوم و آن را نپذیرم» به راستی من از آن رو با ايشان می جنگم که سر به فرمان قرآن نهند» جه آن ها از 
فرمانی که خدا بدیشان داده سر تافته اند و پیمان الاهی را شکسته اند و کتابش را خوار داشته و رها کرده اند. لیکن به شما 
بگویم که آنان اینک با شما نیرنگ می بازند و کسانی نیستند که خواستار واقعی عمل كردن به قرآن باشند.» گفتند: بی 


درنگ کسی به دنبال اشتر بفرست که نزدت آید. اشتر بامداد شب هريرء تقریبا بر سياه معاویه چیره شده بود. 
۷| تر جمه | 
«۵0» 


قال نصر فحدثنی فضیل بن خدیج قال سأل مصعب بن الزبير إبراهيم بن الأشتر عن الحال كيف كانت فقال كنت عند على عليه 
السلام حين بعث إلى الأشتر ليأتيه و قد كان الأشتر أشرف على عسكر معاويه ليدخله فأرسل إليه على عليه السلام يزيد بن هانئ 
أن انتنی فأتاه فأبلغه فقال له الأشتر آتيه فقل له لیس هذه الساعه التى ينبغى لكك أن تزيلنى عن موقفى إنى قد رجوت الفتح فلا 
تعجلنى فرجع يزيد إليه عليه السلام فأخبره فما هو إلا أن انتهى إلينا حتى ارتفع الرهج و علت الأصوات من قبل الأشتر و ظهرت 
دلائل الفتح و النصر لأهل العراق و دلائل الخذلان و الادبار على أهل الشام فقال القوم لعلق ما نراک أمرته إلا بالقتال قال أ 
رأيتمونى ساررت رسولى إليه أ ليس إلا كلمته على رءوسكم (1) علانیه و أنتم تسمعون قالوا فابعث إليه فليأتكك و الا و الله 


اعتزلناک فقال ویحک يا يزيد قل له أقبل إلى فان 


ص: ۳ن 


-١‏ كذا فی أصلى من طبعه الکمبانی» و فى کتاب صفين و شرح ابن أبى الحدید: «أ لیس إِنّما کلمته». 


الفتنه قد وقعت فأتاه فأخبره فقال الأشتر أ برفع هذه المصاحف (۱) قال نعم قال أما و اللہ لقد ظننت آنها حين رفعت ستوقع 
اختلافا و فرقه إنها مشوره ابن النابغه ثم قال ليزيد بن هانی ويح ألا تری إلى الفتح أ لا تری إلى ما یلقون ألا تری إلى الذی 
يصنع الله لنا أ ینبغی أن ندع هذا و نتصرف عنه فقال له يزيد أ تحب أنكك ظفرت هاهنا و أن آمیر المومنین عليه السلام بمکانه 
الذی هو فيه یفرج عنه و یسلم إلى عدوه فقال سبحان الله لا و الله لا أحب ذلك قال فانهم قد قالوا له و حلفوا عليه لترسلن إلى 
الأشتر فليأتينكك أو لنقتلنک بأسيافنا كما قتلنا عثمان أو لنسلمنک إلى عد وک فأقبل الأشتر حتی انتهی إليهم فصاح يا أهل الذل 
و الوهن أ حين علوتم القوم و ظنوا أنكم لهم قاهرون رفعوا المصاحف يدعونكم إلى ما فيها و قد و الله تركوا ما أمر الله فيها و 
تركوا سنه من أنزلت عليه فلا تجيبوهم أمهلونى فواقا فإنى قد أحسست بالفتح قالوا لا نمهلك قال فأمهلونى عدوه الفرس فإنى 
قد طمعت فى النصر قالوا إذا ندخل معکک فی خطيئتكك قال فحد ثونى عنكم و قد قتل آمائلکم و بقى أراذلكم متى كنتم محقين 
أحين كنتم تقتلون أهل الشام فأنتم الآن حين أمسكتم عن قتالهم مبطلون أم أنتم الآن فى إمساككم عن القتال محقون فقتلاكم 
إذن الذين لا تنكرون فضلهم و أنهم خير منكم فى النار قالوا دعنا منك يا آشتر قاتلناهم فى الله و ندع قتالهم فى الله انا لسنا 
نطيعكك فاجتنبنا فقال خدعتم و الله فانخدعتم و دعيتم إلى وضع الحرب فأجبتم يا صحاب الجباه السود كنا نظن صلاتكم زهاده 
فى الدنيا و شوقا إلى لقاء الله فلا أرى فراركم إلا إلى الدنيا من الموت ألا فقبحا يا آشباه النيب الجلاله ما أنتم براءين بعدها عزا 
أبدا فابعدوا كما بعد القوم الظالمون فسبوه و سبهم و ضربوا بسياطهم وجه دابته و ضرب بسوطه وجوه دوابهم و صاح بهم على 
عليه السلام فكفوا 


ص: ۳۴ 


۱- کذا فی أصلى و مثله فى شرح ابن أبى الحدید و فى تاريخ الطبری: ج ۵ ص ۵۰ و کتاب صفین ص ۴۹۰: «الرفع ..». 


و قال الأشتر یا أمير المؤمنين أحمل الصف على الصف تصرع القوم فتصایحوا أن أمير المؤمنين قد قبل الحکومه و رضی بحکم 
القرآن فقال الأشتر إن كان أمير المؤمنين قد قبل و رضى فقد رضيت بما يرضى به أمير المؤمنين فأقبل الناس يقولون قد رضى 
أمير المؤمنين عليه السلام قد قبل أمير المؤمنين عليه السلام و هو ساكت لا يفيض بكلمه مطرق إلى الأرض (۱): ثم قام فسكت 


أيها الناس إن أمرى لم يزل معكم على ما أحب إلى أن أخذت منكم الحرب و قد والله أخذت منكم و تركت و أخذت من 
عدوكم فلم تت رک و إنها فيهم آنکی و أنهكك ألا و إنى كنت آمس أمير المؤمنين فأصبحت اليوم مأمورا و كنت ناهيا فأصبحت 
منهيا وقد أحببتم البقاء و ليس لى أن أحملكم على ما تكرهون ثم قعد ثم تكلم رؤساء القبائل فكل قال ما يراه و يهواه إما من 
الحرب أو من السلم. 


#*[ترجمه ]نصر گوید: فضيل بن خديج برايم روايت كرد: مصعب بن زبير احوال و اوضاع را از ابراهيم بن اشتر يرسيد. وى 
كفت من نزد على عليه السلام بودم كه به اشتر پیام فرستاد نزد او باز آید. و اشتر بر سياه معاويه جيره شده بود و نزديكك بود 
كار را فيصله دهد. يس على عليه السلام يزيد بن هانى را از پی او فرستاد و پیام داد: «نزدم بيا.» وی نزد اشتر رفت و فرمان را به 
او ابلاغ کرد. اشتر گفت: نزدش باز گرد و به وی بگو: اينكك وقت آن نیست که بر تو روا باشد مرا از سنگرم بازخوانى و 
برداری. من از خداوند اميد دارم که پیروزم سازد. در کارم شتاب مفرما. يزيد بن هانی نزد حضرت عليه السلام باز آمد و او را 
آگاه کرد. به محض آنکه وی به نزديكك ما رسید خروش و غریو سياه اشتر برخاست و دلایل فتح و پیروزی عراقیان و نشانه 
های شکست و تيره بختی شامیان ظاهر شدء اما آن گروه [معترض و مخالفان ادامه جنگ ] گفتند: به خدا سو گند که تو به اشتر 
فرمان ادامه جنگ با آنان داده اى. گفت: مگر ندیدید که من فرستاده خود را [نزد او] فرستادم مگر نه اين که من فاش در 
برابر خود شما با او سخن گفتم و شما خود شنیدید؟ گفتند: به او فرمان صریح ده که نزدت باز گردد» و گر نه به خدا سو گند 


که تو را معزول می کنیم. گفت: ای يزيد» وای بر تو [بدین پیام گزاری) به او بگو: «نزد من آی 
ص: arr‏ 


که فتنه در گرفته است.» زید [دیگر بار] نزد اشتر رفت و او را كاه ساخت. اق گفت: آبا به سبب بر آوردن قرآن ها؟ 
گفت: آری. گفت: به خدا سو گند» آن دم که قرآن ها را بر آوردند گمان بردم که بر اثر آن اختلاف نظر و پراکند گی روی 
دهد اين نتيجه رایزنی پسر ابغه [یعنی عمرو بن عاص] است. (راوی) گوید: آنگاه به يزيد بن هانی گفت: «وای بر تو (با چنین 
پیام آوری!) آيا به پیروزی نمی نگری؟ آيا نمی بینی كه دشمن به جه روزی افتاده است؟ آيا مددی را که خداوند به ما 
رسانده نمی بینی؟ آيا سزاست که اين [پیروزی آماده] را رها کنیم و از آن دست بکشیم؟. يزيد به وى گفت: آیا دوست داری 
که تو اینجا پیروز شوی» و آنجا سپاهیان امير مؤمنان عليه السلام را در قرا ر گاهش تنها گذارند و به دشمن تسلیم کنند؟ گفت: 
سبحان الله نه» به خدا چنین نخواهم. گفت: [پس بدان] که ايشان به وی گفتند و او را سو گند دادند: کسی به دنبال اشتر 
فرست که نزدت بیاید و گر نه ما همان گونه که عثمان را کشتیم» تو را نیز با تيغ هایمان می کشیم يا به دشمن تسلیم می کنیم. 
از این رو اشتر سوی آنان باز گشت و چون بدیشان رسید بانگ بر آورد: ای سست عنصران و خواری پسندان» آيا در این دم 


که چیر گی شما بر دشمن ظاهر شده و آنان خود يقين دارند که شما بر ایشان پیروز می شوید و فقط بدین سبب است که قرآن 


هارا بر آورده اند و شما را بدان می خوانند» گامتان سست می شود؟! به خدا سو گند که آنان آنچه را خدا در قرآن امر 
فرموده است و نيز سنت آن کس را که قرآن بر او نازل شده است وا نهاده اند» يس بدیشان پاسخ ندهید. لختی, به اندازه 
دوشیدن شیر ناقه ای به من فرصت دهید که من با تمام وجود پیروزی را احساس می کم گفتند: نه. گفت: پس اند کی, فقط 
به اندازه خيز اسبی مهلتم دهید كه من به پیروزی دل بسته ام. گفتند: در آن صورت ما نیز در خطای تو شریک می شویم. 
گفت: به انصاف خودتان با من بگویید شما که برجستگان و نامدارانتان کشته شده و فرومایگانتان بر جا مانده اند کی شما بر 
حق بوده اید؟ آيا آنگاه که شامیان را می کشتید حق داشتید؟ و یا اینک که از جنگ با آنان خودداری می کنید؟ آيا در این 
خودداری بر باطلید يا بر حق؟ بنابراین آيا کشتگان شماء كه منکر فضل و برتری ایشان نیستید» و به مراتب از شما بهتر بوده 
اند اينكك تمامی در دوزخند؟.» گفتند: ای اشتر» دست از ما بدا ما در راه خدا با آن ها جنگیدیم و هم در راہ خدا جنگ با 
ایشان را وا می نهیم. ما از تو فرمان نمی بریم» يس از ما دور شو. گفت: به شما نیرنگ زده اند به خدا سوكند که شما نيز 
خوب به دام خدعه در افتاده اید شما را به ترک جنگ خواندند و شما [هم به آسانی] پذیرفتید. ای سیه رویان» ما می 
پنداشتیم که نماز شما از سر بی میلی به دنیا و کثرت زهد و شوق به دیدار خداست, ولی اينک به عيان می بینم که فرار شما از 
مرگ جز به خاطر دنیا دوستی نیست. هان» زشت نامی بر شماء ای گرانمایه نمایان که ازين يس دیگر ه ركز روی عرّت نبینید. 
گم شوید! همان گونه که ستمکاران گم شدند. آن ملعونان او را دشنام دادند و او نیز بدیشان دشنام داد و ايشان با تازیانه بر 
چهره اسبش کوفتند و او نیز بر چهره اسبانشان تازیانه نواخت. يس على عليه السلام نهيب زد: بس کنید! و آنان دست از ستیز 


ص: ۴ 


اشتر گفت: ای امیر مؤمنانء صفوف عراق را بر صفوف آنان بتازان كه دشمن به خاک در افتد. کسان» یک صدا فریاد بر 
آوردند: امیر مؤمنانء داوری را پذیرفته و به حکم قرآن راضی شده است [و جز این چاره ای ندارد]. اشتر گفت: اگر امير 
مؤمنان پذیرفته و به داوری قرآن راضی شده است من نیز به رضای امیر مومنان راضیم. كسان همگی گفتند: امیر مؤمنان 
راضی شده امير مومنان راضی شده است. و او خود خاموش بود و هیچ سخن نمی كفت و دیده بر زمين دوخته بود. - . 
همینطور است در نسخه کمپانی بحار و نیز در جاب قدیم کتاب صفین بر طبق آنچه از این نبرد حکایت شده و در شرح ابن 


انی الط احوةة لاس عشي ب ها ات و ا شا تشه وان ككل نہد 


ای مردم! کار من با شما همواره چنان بود كه دوست می داشتم » تا آنکه جنگ از شما کشتگانی گرفت. و به خدا سو گند» در 
حقیقت برخی از شما را در ربود و پاره ای را باقی گذاشت. اما از دشمن» همه مردان [نامدارش] را در ربود و کس را باقی 
نگذاشت: و آنان در این ميان صدمه و گزندی بیشتری دیده اند. هان» که من به راستی دیروز فرمانده مومنان بودم و امروز 
فرمانبر شده ام من كسان را نهی می کردم و اينكك كسان مرا نهی می کنند. اينكك شما زند گی را خوش دارید و من یارای 


آن ندارم كه شما را به ناخوشایندتان وا دارم. 


سپس حضرت نشست و سران قبایل به سخن در آمدند. همه از آنچه می دیدند و دوست داشتند» خواه از جنگ يا از صلح» 
سخ گفتند. 


* | تر جمه | 
«F0۵1»‏ 


قال ابن آبی الحديد (۲) و ذكر ابن ديزيل فى كتاب صفين قال: خرج عبد الرحمن بن خالد بن الوليد و معه لواء معاويه فارتجز 
فخرج إليه جاريه بن قدامه ثم أطعنا فلم يصنعا شیثا و انصرف کل واحد منهما عن صاحبه فقال عمرو بن العاص لعبد الرحمن 
أقحم يا ابن سيف الله فتقدم عبد الرحمن بلوائه و تقدم أصحابه فأقبل على عليه السلام على الأشتر فقال له قد بلغ لواء معاويه 
حیث تری فدونک القوم فأخذ الأشتر لواء على عليه السلام و ارتجز و ضارب القوم حتی ردهم فانتدب له همام بن قبیصه و كان 


مع معاویه فشد عليه فى مذحج فانتصر عدى بن حاتم للأشتر فحمل عليه فى طى فاشتد القتال جدا 
ص: ۵۳۵ 
-١‏ كذا فى ط الکمبانی من البحار» و مثله فى الطبعه القديمه من كتاب صفين على ما حكى عنها و فى شرح ابن أبى الحديد: لا 


۲- رواه فی أواسط شرح المختار: (۳۵) من نهج البلاغه من شرحه: ج ١ء‏ ص ۴۲۹ ط الحديث ببيروت. 


فدعا على عليه السلام ببغله رسول الله صلی الله عليه و آله فركبها ثم تعصب بعمامه رسول اللہ صلی الله عليه و آله و نادی أيها 


الناس من يشرى نفسه لله إن هذا يوم له ما بعده فانتدب معه ما بين عشره آلاف إلى اثنى عشر آلفا فتقدم على عليه السلام و قال: 
دبوا دبيب النمل لا تفوتوا٭٭٭و أصبحوا فى أمركم و بیتوا 
حتى تنالوا الثأر أو تموتوا 


و حمل الناس كلهم حمله واحده فلم يبق لأهل الشام صف إلا آزالوه حتى أفضوا إلى معاويه فدعا معاويه بفرسه ليفر عليه فكان 
معاوية بعد ذلكك يحدث و يقول لما وضعت رجلی فی الركاب ڈکرٹ قول عمرو بن الأطنابه: 


بت لی عفتى و آبی بلائی 2و آخذی الحمد بالئمن الربیح 
و إقدامى على المکروه نفسی :و ضربی هامه البطل المشیح 
و قولی کلما جات و جاشت***مکانک تحمدى أو تستريحى 


فأخرجت رجلی من ال ركاب و آقمت و نظرت إلى عمرو فقلت له الیوم صبر و غدا فخر فقال صدقت فکان ذلك يوم الهرير و 
رفعت المصاحف بعده- و روی إبراهيم بن ديزيل عن ابن لهیعه (۱) عن يزيد بن أبى حبیب عن ربیعه بن لقیط قال شهدنا صفین 
فمطرت السماء علینا دما عبیطا قال و فى حدیث الليث بن سعد إن کانوا ليأخذونه بالصحاف و الآنيه و فى حدیث ابن لهیعه حتی 
إن الصحاف و الآنيه لتمتلی و نهريقها و ذلك فی يوم الهریر و فزع أهل الشام و هموا أن یتفرقوا فقام عمرو بن العاص فیهم فقال 
آیها الناس إنما هذه آيه من آيات الله فأصلح امرژ ما بینه و بين الله ثم لا عليه أن ينتطح هذا الجبلان فأخذوا فی القتال 


ص: ۶ 


۱- هذا هو الظاهر المذ کور فی شرح ابن أبى الحديد ط بيروت» و فى ط الکمبانی من البحار: «و روی عن إبراهيم» عن آبی 
لهیعه ...). 


فى انش اش ل کات انا کان یذ ذ قرب |لیه فرش له آتی بويد لبط برض لیفرب علیها تی أنَاهُ آتٍ 
من أهل الْعرَاقٍ فَقَالَ لَه إنَى فد كت یاب علي عليه السلام فى ثل لی ادر ین یی قالط و و ااه أنضا و 


کتب مُعَاويَة یه إلى عَلِی عليه السلام امد لد مدا الَأَمْر قَدٌ طال ین و ینک د و کل زی اه لی لفیا سب ین صاجبه و 


2 
e 


ُن بغ واحلٌ ما الطاعة للآخر و قذ بل فیما بيا بر كير و أن أب توت أذ كوك ما بقن اض و موف مان عن 
ذو عون و لا يُحَاسَبٌ به ری وَءَ 9 "9و" و لک فيه تا ور و باه و صلاخ 11 8000 


و اضعا این و أذ م نی و یتک عکمین مرف یی ذخا ِن آضعابی و از من آضعابک یعکمان یت 
0+ یر ی لک و نع وت نا ی الله فی | دعیت َيه و اوض ب* الْقرآنِ إِنْ کنت من أَهْلِهِ و الما 


ہے رتو رد ان آبی سيان اما بدا سل ما َكَل به اوه ام 
...<< تہ وا ای و اور ریا بالمزِ فى دینه و داه و يدان من خلله 


عند مَنْ بُعْنيه ما اسْتَّدِعَاهُ هآ نی عله ریز کاخ کر ای ا فرع فى ی ء وح مت یهلا ومد عت آنک خی 
ور کے تاو علی اله جل و عر فَأَكِدَبَهُم و هم تلا تم اض طوَهُمْ م إلى عذاب 
غلیظ فاخذز یوم بط فيه من أحمد عاقة ععله يندم فيه من مک لمان من تیاده و لع باه و رنه الا و اطعا ها 


ص: ۵۳۷ 


ِ ۱ 
E 


اترام بلق فیا یبن الَْاغى و الب عَليه وَ شر امروف و ان ی انکر و دعوث إلى کاب له یما یت و یتک إل 
جما کج هآ رک تا و له سم ی ره شم 
سا و بوش اما بعد َا الا مشعله عن عَيرها و آن بصب صَاجبھا ملها شَيئا إا فحت له جژصاً یره فيها رَغبه و آن بستفیی 
ضاحها با ال ما للع وین ورام دک فراق ما جمع و السَعِيدٌ من وعظ بره قلا خبط أب عبد الله رك و لا تجار مُعَاويَه 
فى باه و الام َكب إِله عرو بن الّعاص الاب أن بد دی فيه ص اا و الما ااب إلَى ان و قذ جملا الرآن بيا 


حكماً و جیا اله قضبر ال من نَفْسَهُ علی ما عکم علیه لقن و عَذَرَة انس بَعْدَ الْمُحَاجَرَِ و الصَلَامُ 


ص: ۵۸ 


۱- كذا فى ط الکمبانی من البحان و جمله: «نعم فبیننا و بينكك حکم القرآن» غير موجوده فى شرح ابن آبی الحدید طبع 
الحدیث ببیروت ج ۱ ص ۴۳۲ و فیه: «و الله المستعان فقد أجبنا القرآن إلى حکمه و لسنا إياكك أجبناء و من لم برض بحکم 
القرآن فقد ضل ضلالا بعیدا». ورواه نصر ذ 27 (۷) من کتاب صفین من ۴۹۳ ط مصس وفیه: " ولست حکمه ترید» 
والله المستعان وقد أجبنا القرآن إلى حكمه... " 


َكب یه یی عليه السلام ما بغ قن اذى عوك من ادا مقا اشک إِليہ فک و ونشت به ما لب علک و 
ارق لك فلا طمین إلَى ادنا نها عرارَة و لو اغتبزت بعا مق ى لحفظت ما بی و ات مثها ما وعظت به و السَلَاُ اجب 
مرو اما بعد فد اَنصَفَ مَنْ جعل الْقوَآنَ ماما و دعا الاس ای آخکامه اضر با سن فنا غير یلک إِلا ما آنالک لقن و 
عر ال و ا تو تہ 
ی ما دَعَوْهُمْ إِليه من کم القرآن ن¿ فا ےت فت آتیث معاوبه مه ما يريد و لو ما الى يأل ال ان ن شنت فتاه َسَأَلَهُ یا 

شاو أي شین رقم قرذءالعضاجت فال لوجع تعن و نم کی عا رب تھا رجلا كه نز ضوّن به و بت ما 
رل es‏ 
مب رو ےت ن هل السام جتعفو ۳ 


جتمعوا تین 
ال شی نار ا فنا تر قو لق تراغ أذ راا خی امن و بمیوا ما أماك الآ و ر کل د 


فقال أهل السام |" قد رضدینا و توا عمرو بْنّ العاص و ال | و E‏ 
: 1 آزضی بای ثوشی و ئا آزی أن أو ليه فقال الاش و ركد ن سحن 


اختونا آبا موتری اسر فَقَالَ لَهُمْ على عليه السلام فَإِنّى لا 


1١ 


ور سا وہ لق تل وان نکیا دی من خر ال عَِیٌ عليه السلام فان ول الات فقال الاش وهل سان 


ہے 


عد ناض ۹۹۷۷ھ ٰٰ ھ۸ 


سام ١‏ 
5 
وا 
از 
4١‏ 
تت 
سام ۱۷ 
2 
5 

75 ١ 
م‎ 

کے 


6 | ترجمه || بن ابى الحديد - .اين حديث را در اواسط شرح بر گزیده ۵ نهج البلاغه از شرح خود ج۱: ص۴۲۹ چ جدید 
بيروت» روايت كرده است. - و نيز ابن ديزيل در كتاب صفين كويد: عبد الرحمن بن خالد بن وليد كه يرجم معاويه را مى 
كشيك رو به میدان نهاد و رجز خواند. پس جاریه بن قدامه به مقابله او شتافت. دیری آن دو یکدیگر را به زیر ضر بات نیزه 
گرفتند و چون هیچ یک کاری از پیش نبردند از هم روی تافتند. عمرو بن عاص به عبد الرحمن گفت: ای پسر شمشیر خدا 
پیش تاز و صف بشکاف. يس عبد الرحمن با يرجم خویش پیش رفت و بارانش نيز به پیش رفتند. على عليه السلام به سمت 
اشتر رفت و بدو فرمود: چنانکه می بینی يرجم معاویه در رسید» يس اين تو و این لشکریان دشمن! اشتر يرجم على عليه السلام 
را برگرفت و رجز خواند و با شمشیر به جان سپاهیان دشمن افتاد تا اينكه آنان را يس راند. همام بن قبیصه که همراه معاویه 
بود برای هماوردی با او داوطلب شد و آهنگ مذحجیان کرد و بدو حمله ور شد و عدی بن حاتم به يارى اشتر شتافت و بدو 


هجوم آورد و آتش نبرد به سختی شعله کشید. 
ص: ۵۳۵ 


در اد ين هنكام على عليه السلام استر رسول خدا صلی الله عليه و آله را خواست و بر آن سوار شد و دستار رسول خدا صلی الله 
7 عليه و آله را در سر پیچید و بانگ بر آورد: ای مردم! هر که (جان) خویشتن را به خدا بفروشد سود برد امروز را فردایی در 


پی باشد. يس بين ده تا دوازده هزار تن سياهى نزد على آمدند على عليه السلام پیش آمد و فرمود: 
چون خيل موران به انبوهى كرد آييد و آسوده نمانيد و شبانه روز گرم پیکار خويش باشيد. 
تا تقام كيريد يا كشته شويد . 


آنگاه تمامى سياهيان هجوم آوردند و جمله صفوف شاميان را در هم شكستند تا به سراپرده معاويه رسیدند. معاويه فى الحال 
اسب خود را طلبید تا بگریزد. بعدھا معاويه از اد ين ماجرا جنين سخن می گفت: و جون يا در ركاب نهادم بدين ابيات عمرو بن 
اطنابه تمل جستم: 


دامن پاک و آزمون بز رگ و دلبستگی من به ستودگی و جلب بهایی سود آور مانع گریز من شد. 


هر كاه مضطرب می كشت با خود می گفتم: پایداری كن که (با به مقاومت)» ستوده و نامدار شوی يا (با پیروزی)» به 


امو کے شی 


پای از رکاب بيرون كشيدم و ایستادم و خطاب به عمرو گفتم: امروز شکیبایی و فردا افتخار است. گفت: درست است. آن 


روز روز هرير بود و پس از آن قرآن ها بر روی نيزه ها برده شد. 


ابراهیم بن ديزيل از ربیعه بن لقیط روایت کرده كه گفت: ما در جنگ صفین حضور داشتیم» در آن روز آسمان بر ما خونی 
تازه ريخته شده فرو ریخت. گوید: و در حدیث ليث بن سعد آمده: که می توانستند با سینی ها و ظرف ها آن را بگیرند و در 
حدیث ابن لهیعه آمده: تا جائى که کاسه ها و ظرف ها پر می شد و ما آن را فرو می ریختیم و این اتفاق در روز هرير رخ داد 
و شامیان به هراس افتادند و خواستند يراكنده شوند که عمرو عاص برخاست و گفت: ای مردم! بی تردید این یکی از نشانه 
های خداوند است هر كس کارهای خود را ميان خود و خدای خویش اصلاح كندء اگر این دو كوه بر هم آیند او را زیانی 


م۰ ۰ ۰ كح ۰ 
نخواهد بود. پس نبرد را از سر گرفتند. 


ص: ۶ 


ابن عباس گوید: معاویه برايم كفت كه در جنين روزی ماديانى كه شکمش از زمين فاصله داشت برای فرار او آوردند تا اينكه 
سواری از اهل عراق نزد او آمد و گفت: من ياران على عليه السلام را مانند شب اول منی رها کردم. يس من برخاستم. نصر و 
نیز ابراهیم گویند: معاویه به على پیام فرستاد: اما بعد» ماجرا ميان ما و شما به درازا کشیدہ و هر یک از ما در آنچه از دیگری 
می طلبد خود را بر حق می داند» و هیچ یک از ما حاضر به فرمانبرداری از دیگری نیست» و در ميان ما مردم بسیاری کشته 
شده اند و من بیم آن دارم که اگر کار بر این منوال بپاید آينده ما از گذشته بسی وخیمتر شود و [به زودی] ما را از این 
موضعی که در پیش گرفته ایم باز خواست خواهند کرد و جز من و تو کسی را به حساب و بازپرسی نکشند. من تو را به 
کاری فرا می خوانم که متضمّن زند گی و برائت و پذیرفته آمدن عذر ما باشد و موجب صلاح امّت و جلو گیری از خونریزی و 
نابودی كينه ها و فتنه ها شود؟ (اگر موافقی) دو داور مورد رضایت ميان ما داوری کنند: یکی از ياران من و دیگری از ياران 
تو» تا بر اساس کتاب خدا ميان ما به داوری پردازند. جه خير من و تو در آن است و از این فتنه خلاص شویم. در این دعوت 
که از تو کردم خدا را پرهی زگار باش, و اگر اهل قرآن هستی به حکم قرآن راضی شو. و السلام. على بن ابی طالب عليه 
السلام بدو نوشت: از بنده خداء علی» امير مؤمنان به معاویه بن ابی سفیان. اما بعد برترين چیزها که مسلمان بدان می پردازد 
پیروی از آن چیزها باشد که کردارش نیکو و مستوجب فضل است و از عیب و گزندش ایمنی بود. و به راستی ستمگری و 
دروغ به دين و دنیای آدمی زیان زند و کاستی های او را که خداوند آنها را پوشانده است» نزد عیبجویان آشکار می کند 
چنان که از چاره جویی بر آن درمی ماند. پس از دنيا بر حذر باش که در هیچ جيزش که بدان دست یابی شادمانی واقعی 
نباشد. و من دانستم که هرگز نتوانی چیزی را که رقم تقدیر بر از دست رفتنش خورده است فرا چنگ آری» گروهی آهنگ 
امر ناحقّی کردند و آن را به خدای عزوجل منسوب داشتند» پس خداوند دروغ زنشان خواند و اند کی مهلتشان داد و سپس 
آنان را به تحنل شکنجه ای سخت ناگزیر کرد. يس بترس از آن روزی که هر كس فرجام کردارش پسندیده باشد مورد 
رشک قرار می كيرد و آن کس که لگامش را به شيطان سپرده و با ابلیس نستيزیده دنيايش فریفته و وی بدان دل بسته 


پشیمان است. 
ص: ۵۳۷ 


سپس. تو مرا به داوری قرآن خواندی و خود می دانی که تو اهل قرآن نیستی و مرادت به داوری آن نیست. از خداوند باری 


خواسته شود که خدا مستعان است. ما به داوری قرآن پاسخ می دهیم نه به درخواست تو. آری بین ما و تو حکمیت قرآن است 
و هر کس به حکم قرآن رضایت ندهد به گمراهی در بیراهه ای بس ناپیدا کرانه و دور افتاده باشد. معاویه به امير المؤمنين 
نوشت: اما بعد» خداوند به ما و تو عافیت دهد. اينكك برای تو فرصتی پیش آمده است که بدانچه موجب صلاح کار امت و 
الفت بین ماست پاسخ دهیء تو کاری که می خواستی کردی و من حق خود را می شناسم ولی صلاح امّت را در چشم پوشی 
و بخشایش می دانم و به چیزی كه آید و رود چندان شوق نورزم. بر پا داشتن حق ميان ستمگر و ستمدیده و تکلیف امر به 
معروف و نهی از منکر مرا بدين کار واداشت. از این رو دعوت به پذیرفتن داوری کتاب خدا در ميان ما و تو نمودم» جه جز 
آن ميان ما و تو جامعی دیگر نباشد. آنچه را قرآن زنده می دارد» زنده کنیم و آنچه را قرآن می میراند بميرانيم. و السلام. 
نصر گوید: على عليه السلام به عمرو بن عاص نامه ای نگاشت و چنین اندرزش داد و هدایتش نمود: «اما بعدء به راستی دنیا 
چنان است که آدمی را از هر چیز جز خود باز دارد و دنیادار از دنیا بهره ای نبرد؛ مگر آنکه هر نصیبی یابد باب حرص و 
آزش گشاده تر و میلش به دنیا فزونتر شود و هرگز دنیا طلب از آنچه به دست نیاوردہ به خاطر آنچه نصیبش شده است» بی 
نیاز نگردد. و در پس اين همه بايد آنچه را گرد آورده به ترک كويد و از آن دل بر کندہ و نیکبخت آن که از سرنوشت 
دیگران عبرت گیرد. ای ابا عبد الله ارج و اجر خود را مکاه و خود را با معاویه در باطلگرایی او همداستان مخواه. و السلام. 
عمرو بن عاص در پاسخش نوشت: اما بعد آنچه موجب صلاح کار و الفت بين ماست همانا باز گشت به حقٌ است. ما قرآن را 
در ميان خود داور قرار داده و آن را پذیرفته ایم. هر کدام از ما بايد نفس خود را در آنچه قرآن برای او حکم کند وادار به 


صبر کند و پس از پایان جنگ هم مردم او را معذور خواهند داشت. و السلام.» 
ص: ۵۳۸ 


على عليه السلام به او نوشت: «اما بعد. آنچه تو را دلبسته دنيا کرده است و نفس تو در آن باره با تو ستيز می کند و بدان 
اعتماد کرده ای به تو يشت خواهد کرد و از دستت خواهد رفت. پس به دتا تک مکن که سخت فریباست. و اگر از گذشته 


عبرت گیری آینده ات را حفظ کرده و از آنچه بدان اندرزت داده اند سود جسته باشی . 


و السلام. عمرو پاسخش داد: اما بعد هر کس قرآن را پیشوای خود قرار داده است و مردم را به پیروی از احکام آن بخواند 
داد ورزیده است. پس ای ابا الحسن شکیبا باش» ما تو را به هدفی جز آن که قرآن تو را بدان رسانده است نمی رسانیم. اشعث 
بن قيس نزد على عليه السلام آمد و عرض کرد: ای امیر مؤمنان می بینم که مردم از این که ما داوری قر آن را که به ما پيشنهاد 
شده است پذیرفته ايم خرسندند و بدان شادمانی می کنند اگر خواهی من نزد معاویه روم و از او پپرسم جه می خواهد؟ و 
پيشنهادش را بسنجم. گفت: اگر خواهی نزدش برو. يس اشعث نزد او آمد و پرسش کرد و گفت: ای معاویه به جه منظور این 
قرآن ها را بر افراشتید؟ گفت: برای آنکه ما و شما به آنچه خداوند در کتاب خود فرمان داده باز آییم. شما مردی را که بدو 
رضایت دارید بفرستید و ما نیز مردی را از سوی خود می فرستیم. آنگاه با آن دو شرط می كنيم که فقط بدانچه قرآن می 
كويد داوری کنند و از این حد در نگذرند» و سپس از آنچه آن دو بر آن اتفاق کردند پیروی می کنیم. اشعث گفت: این 
سخن حق است. و نزد على عليه السلام باز گشت و گفتار معاویه را به وی گزارش داد. آنگاه على عليه السلام قاریانی از مردم 
عراق گسیل داشت و معاویه نیز قاریانی از شامیان فرستاد تا در میانه صفين گرد آمدند و قرآن همراه داشتند» در آن نگریستند 


و بررسی کردند و بر آن اتفاق کردند که آنچه را قرآن زنده کرده است زنده دارند و آنچه را قرآن میرانده و نابود کرده است 


بمیرانند و نابود شمارند. آنگاه هر دو گروه به جای خود باز آمدند. شامیان گفتند: ما راضی شده و عمرو بن غاص را بر گزیده 
ایم. اشعث و قاریانی که بعد از خوارج شدند» گفتند: ما راضی شده و ابو موسی اشعری را بر گزیده ایم. على عليه السلام به 
ايشان فرمود: من به داوری ابو موسی راضی نیستم و صلاح نمی دانم که او را بدين مهم بگمارم. اشعث و زید بن حصين و 
مسعر بن فدکی با گروهی از قاریان گفتند: ما جز به او رضایت ندهیم» زيرا وی پیشتر ما را از اين واقعه که بر سرمان آمد بر 
حذر داشته بود. على عليه السلام فرمود: او از رضایت من بهره مند نیست. جه از من جدا شد و مردم را از یاری به من 
شازدافت و سس شود بگریخت کا آنکه : پس از چند ماه به او امان دادم اما این ابن عباس را برای چنین مهمی شایسته می 
دانم. گفتند: به خدا سو گند برای ما فرقی نکند و پروایی نداریم که خود تو باشی يا ابن عباس؛ و جز کسی را نمی خواهیم که 


نسبت به تو 
ص: ۵۳۹ 
وو ہج ہچ وہ ہی مس یہ فی 


على عليه السلام به او گا وروت ره و 


تا آنچه تو واو مى خواهيد بر آورده شود. 
# ترجمه | 
۴۳ 


سے می مر اپ ویو پوت 
ال هم 3 مُعَاوِية لَْ كن لیضع لهذا الأفر أحداً هُوَ وق برأیه و 
کم بعد د الله بن الاس جوت سات وت الله e‏ 


۳ 
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فا إلا عَقَدمَا 
لش 


ایض أَمرا إل رمه مال الدع ت ا الله یکم فنا مط ران فى تقوم از لکن تخل زا من أل یا جر 


رجا ینآ مقر قفال عليه سلام ای اف أن بُخْدع یکم اد عفرا لیس ین الله فی 2 ی ء إِذَا کان له فى أثر وی فَقَالَ 
َضْعَب و الله لَأَنْ بشکها عض ما تکرة د ام ِن أل امن أَحبٌ لین من ان كود : بقض ما نب فى حکمهما و هما 
مض رین قال و ذکر الشعبی آیضا مثل ذلکک قال نَضرٌ و فی حدِیثِ عفرو فلع عليه السلام قد یل با وس تاو نم 
ال فاضرتغوا تا شم وا ی أبى موی و هو اض من رض السام یال ها غوض )١(‏ قد ال لاله موی لَه ال 


إن الاس قَدِ اط طلوا قال الْعَمد هر ب العالمین قال و قذ جعل وک عکما فقا ان له و ان یه راجعون فجاء أَبُو مُوسی ختّی 
دَخَلَ عشکر عَلِیٌ عليه السلام 


ا 


ص: ۵۴۰ 


و اء شرع فَصالَ یا أميرَ الْممنین ری پعفرو بن الْقاص (۱) قَوَ اللهالذی لا ال عير ین ملک عینی منه لأف 


2 


تا ری ات ار فو وھ له أ 


وم 


إِنَى ق عَجِمتُ ہر او ہت قَجده كليل اسر قریب الْمَغْر کلیل الْمَدْيَهِ وَ إِنهُ ایض لخ لِهَوْلَءِ 
ما رل وتو نیع ئی کون فی امهم و یتباید ملهع کی یک و بره لغم نهم ان دنت آن تجعلیی حكما 
یر جات أ مش کی نر يع له ملک ا توض عن علیہ سم یک 
الاس فَأَبَوْهُ و الوا ایکون إلا و مُوسى 526 بع آیمن بن ریم ای (1) و کا معن معاوية یاب تذل على اد لاحم 


فى اختیار ان اس و ترک أبى موس ى فرت أو مب الق عليه السلام و نب لین عباس و بت اه 2 الا أن 
موش كان تسف فلا کی آغل الشام روو آهل العراق ی موش با 


تقاض ی عليه عَلی می الْمؤْمِنِينَ و ماويه بْنّ أبى شرفیان فقال مَُاويه , شی الو جل أا ِن آفوزث أنه مير الْمَؤْمِنِينَ تم فاته و قال 
عفرو لا بل نکب اة و اس أببه نما خو أميركع نیا ینعی یه الاب ےت سے 


ہے 


الْمَؤْمِنِينَ علک فَإنّى أَتَحَوف ان متها آن لا وجع ایک اَبَد اما تفخ 


ص: ۵۴۱ 


۱- أى الصقنی به و ألزمنى إياه. 
۲- كذا فى کتاب صفین ص ۵۰۳ و شرح ابن أبى الحدید و فى ط الکمبانق من كتاب البحار: «أيمن بن جرير الأسدى ...» 


فقال ی عليه اللسلام إِنَّ ددا ايوم كيؤم ال یه جين کتیث الکتاب عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله كردا ما َصَالح عليه 
ید رل سے ےر ہے وت کک 
الم تک إِنْ منک أن تطوف : یت الله و نت رَهُولَه و لکن اب مِنْ ع مه مد بن عبد الله فَقَالَ لی ر ول الله صلی الله عليه و 
لس تج ال ھت ھت ع لاله کابی لهم ین مُعمد بن عبد له نها شخ ما را 
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AREY‏ ب ا ا ب 
مَحَُوَهُ أمَا إن لك مثلها ستغطيها و آنت مُضْطهَدَ 


**[ترجمه ]نصر با سلسله مراتب از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: چون مردم از على خواستند که داوران را 
بگمارد» حضرت به آنان گفت: معاويه برای اين كار کسی را که بيش از عمرو بن عاص به رأى و نظرش اطمينان داشته باشد 
ندارد» و او را خواهد گماشت و مصلحت نيست که در قبال او كه قرشى است غير از قرشى حکم باشد» پس شما هم عبد الله 
بن عباس را در برابر او برگزینیدء جه هيج گرهی نيست كه عمرو ببندد و عبد الله از گشودنش درماند و هيج گرهی نيست كه 
او بگشاید و این از بستنش فرو مانده و هيج امرى نيست كه او استوار دارد و اين درهم نشكند و هيج كارى نيست که او در هم 
شكند و اين استوارش ندارد. اشعث گفت: نه» به خدا سو گند تا قيام قيامت نبايد در ميانه ماء دو تن از قبيله مضر داورى كنند. 
اگر او مردى از قبيله مضر را گماشته است ما مردى از يمانيان را قرار مى دهيم. على عليه السلام فرمود: من بيم آن دارم كه 

این يمانى [محبوب] شما فريب بخورد زيرا عمرو چون امری را به هواى نفس و مراد دل خود بگذارد [و در آن سودى داشته 
باشد] به هيج رو خدا را در نظر نمی كيرد [و از فريبكارى يروايى ندارد]. اشعث گفت: به خدا سو گند اگر پاره ای به 
تھضر اش اد ارارق کون E‏ دناه کارا کرس از OT‏ کیا ائ انم رعاش ی شاوی کت 


اما هر دو داور از قبيله مضر باشند. 
گوید: این روایت را شعبی نیز همین گونه باد کرده است . 


نصر گوید: در حدیث عمرو آمده است که: على عليه السلام فرمود: از پذیرفتن داوری کسی جز ابو موسی خودداری می 
کنید؟ گفتند: آری. گفت: يس هر جه خود خواهید بکنید. يس به دنبال ابو موسی که در نقطه ای از سرزمین شام که آن را 
عُرض - . گفته شده: عرض» سرزمینی بین تدمر و رصافه شام است. - می خواندند عزلت گزیده و از غوغای جنگ دور مانده 
بود فرستادند. غلامش به او خبر داد و گفت: مردم صلح کرده اند. گفت: سياس خدای را که پرورد گار جهانیان است. گفت: 
و تورا نیز به داوری گزیده اند. گفت: ما از خداوندیم و هم به سوی او باز گشت می کنیم. يس ابو موسی بیامد تا به لشکر گاه 
على عليه السلام رسید. 


ص: ۰ 


اشتر نزد على آمد و گفت: ای امیر مومنان مرا در برابر عمرو بن عاص دان به خداوندی که جز او خدایی نباشد سو گند نه 
محض آن که چشمم بر او افتد وى را بکشم. احنف بن قيس نزد على عليه السلام آمد و گفت: ای امیر مؤمنان تو با مردی 
هوشمند و زيرك روبرو هستی» و او کسی است که پیشت در آغاز اسلام» با خدا و پیامبرش جنگیده است. من اين مرد یعنی 
ابو موسی را آزموده و شيرش را دوشیده و عصاره عقل و خردش را کشیدہ ام» او را کند ذهن و بسیار سطحی يافته ام. برای 
رویارویی با آن گروه مردی شایسته است که چنان نزدیکشان شود که گویی در چنگال [نیرنگ] آنان افتاده است و در عين 


حال چنان از ايشان دور باشد که گویی به قدر فاصله ستار گان از ایشان فاصله دارد. اگر خواهی مرا به [داوری] بگمار و اگر 
نخواهی [داور] الم کنی مرا [در مرحله | دوم يا سوم قرار ده؛ زیرا عمرو گرهی نبندد مگر اينكه من گره ای محکم تر برایت 
ببندم و من پیشتر» معاهداتی دشوارتر از این را به سود تو منعقد کرده ام. على عليه السلام اين گزینش را به مردم پيشنهاد کرد 
ولی از قبول آن امتناع کردند و گفتند: ما جز ابو موسی نمی خواهیم. يس ایمن بن خریم اسدی - . همینطور است در کتاب 
صفین: ۵۰۳ و شرح ابن ابی الحدید و در جاب کمپانی کتاب بحار آمده: ايمن بن جرير اسدی.... - که از معاویه کناره گرفته 
[و آرزومند بود اين کار به سود عراقیان تمام شود ابیاتی فرستاد که اشاره می کرد صلاح آنان در انتخاب ابن عباس و رها 
كردن ابو موسی است. چون شعر ايمن به كوش سپاهیان رسید. دل گروهی از دوستداران و شیعیان امام على عليه السلام به 
عبد الله بن عراس گرایید و به سوی او پر گشود ولی قاریان از پذیرفتن [داوری] هر كس دیگری جز ابو موسی خودداری 
ورزیدند. چون مردم شام به داوری عمرو بن عاص و مردم عراق به داوری ابو موسی رضا گشتند به نگارش قرارنامه آتش بس 
پرداختند. متن آن به اين صورت بود: اين [پیمانی | است که على امير المؤمنين و معاویه بن ابی سفیان خواسته اند. معاویه 
گفت: اگر من اقرار داشته باشم که او «امیر مؤمنان؛ بوده و من با وی جنگیده ام [بدین معنی است که] خود بد مردی بوده ام. 
عمرو [به عمر بن سعد] گفت: فقط نام و نام پدرش را بنویس جه وی امير شماست ولی امیر ما نیست. چون نامه را [برای 
اظهار نظر مجدّد] به على نشان دادند فرمود آن [عنوان] را محو کنند. احنف گفت: عنوان «امیر المؤمنين» را از نام خود حذف 


مكنء جه مرا بيم آن است که اگر آن را از عنوان خود بزدایی دیگر هرگز به تو باز نگرددہ [به هیچ قیمت] آن را مزدای. 
ص: ۵۴۱ 


يس على عليه السلام گفت: ماجرای امروز به نگارش آن نامه ای ماند که من روز (صلح) حدیبیه از جانب پیامبر خدا صلی الله 
عليه به خط خود نگاشتم و نوشتم: «اين پیمانی است که محمد پیامبر خدا صلی الله عليه و سهیل ابن عمرو بر اساس آن صلح 
کرده اند» و سهیل [به رسول الله صلوات الله عليه] گفت: اگر تو را پیامبر خدا می دانستم با تو نمی جنگیدم و مخالفت نمی 
کردم و در حالی که [بپذیرم] تو پیامبر خدا بوده ای و من تو را از طواف خانه خدا باز داشته ام [به موجب اين اعتراف کتبی 
که اينک خواهم داد] بايد به تو ستم کرده باشم. اما بنویس «محمّد پسر عبد اللّه» تا موافقت کنم. آنگاه رسول خدا صلی الله 
عليه فرمود: ای علی» من (هم) پیامبر خدایم و (هم) محتّرد پسر عبد ال و این امر که در نامه خود بنویسم: «از محمد بن عبد 
اللله...؛ پیامبری مرا از من نمی زداید» پس بنویس: محمّد بن عبد الله يس آنچه را که خواسته بزدای. و همانا که برای تو هم 


نظير این موضوع پیش خواهد آمد و در حالی که مورد ستم خواهی بود. عنوان خود را عطا خواهی کرد . 


۷| تر جمه | 


۴۰۳ 


قال نَضْرٌ و وق أن عمرا عَادَ بالکتاب الیه عليه السلام و طلب أن يمو اشعه مِنْ إِمرہ المُؤْمِنينَ فص عَلِىٌ عَلیه و عَلی مَنْ ضر 


ق صلح الْحَدَئبيِه و قال ان لک الکتاب أن کته یتنا و بین امش رکین و الوم أكتبه إلى أَبنَائِهعْ كما كان رَسُولٌ اللہ صلی الله 


موم موم 


عليه و آله كتبَهُ إلى آتائهم شیها و مِثدا فقال عمو سبحا الله أ تَیهُنا بالکفار و خن مُث يِمُونَ فقال عَلِیٌ عليه السلام یا ابْنَ 


لو و متى لع تكن للك افرِين ولا و رین عدوا فام خرو و قال وال جع نی و یتک میس بفد اليؤم فلع 

عليه السلام أمَا و الله ای لاجو أَنْ يهر له ليك و ی آشعابک (۱) و جاءعث عصابة كذ وضعث یا على عواتقها توا 

یا آمیز امین مرا با شنت تقال لغ ول یت انها اس الا راک د شهذنا رفح وقول له صلی الله علیه و 
آله يَْمَ الْحَدَئْيهِ و لَوْ تری تا انا (۷). 


ص: ۵۴۲ 


-١‏ كذا فى أصلى و مثله فى كتاب صفين» و الصواب هو ما ورد فى نفس القصه من تاريخ الطبری: «إنى لأرجو أن يطهر الله 
مجلسی منک ...» 

۲- و هذه القطعه من کلام سهل بن حنیف وجدتها فى صحيح البخاری. ورواها آیضا الطبرانی فى ترجمه محمد بن حاتم 
المروزی من کتاب المعجم الصغیر: ج ۲ ص ۶ 


** | ترجمه آنصر گوید: روایت شده كه عمرو با قرارنامه به سوی حضرت باز گشت و از او خواست عنوان امیر المؤمنين را از نام 
حضرت حذف کند» پس على عليه السلام ماجرای صلح حدیبیه را برای او و دیگر حاضران تعریف کرد و فرمود: من آن 
قرارنامه را بین خودمان و مش رکین نوشتم و امروز آن را برای فرزندان آنان می نویسمء همچنان که رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله هه عافد ا ای الفات ترش حيرو بر عاص کف سای الله پر تین کرد خاو دو حال کا 
هستیم به کافران ماننده کنی؟ يس على عليه السلام به وى گفت: «ای پسر نابغه» تو کی يار و دوستدار کافران و دشمن 
مسلمانان نبوده ای؟» عمرو برخاست و گفت: به خدا س و گند از این يس هرگز در مجلسی با تو به یک جا ننشینم. على گفت: 
هان به خدا س وگند امیدوارم خداوند [نتیجه این تباهى ها را] بر تو و یارانت آشکار کند. -. در اصل و کتاب صفین همینطور 
است و درست همان است که در همین داستان از تاریخ طبری وارد شده است: من امیدوارم خداوند مجلس مرا از تو پاک 
گرداند.... - گروهی آمدند که شمشیرهای آخته خود را بر شانه نهاده بودند و گفتند: ای امیر مومنان! هر جه خواهی به ما 
بفرمای. سهل بن حنیف به ايشان گفت: ای مردم کج اندیشی خود را محکوم کنر كنيد [و بر ما گمان خطا نبرید ] به خدا سو گند 
ماه ووز E‏ اریت E e E‏ ا اق 
سهل بن حنيف را در صحیح بخارى يافتم و طبرانی نيز آن را در زند گی نامه محمد بن حاتم مروزی از کتاب المعجم الصغیر 


ج٠‏ ص۶ روایت کرده است. - 


ص: ۵۴۲ 
* | تر جمه | 
,۴ن۴ 


و رَوی بو اشیکاق اسان أنه یلق عليه السلام جينَ راد أَنْ یب الکتاب بيه و ین معراوية و أل الشَّام 
ا شون فال عن عليه ااا اي اوه سس سہ موی بر و 
با شاء تفي و لأضحابه و می فع بعا اء و أضْكَابَة فکتبوا هذا تا تَقَاضَى عله عل بن : 
۶ نا عل أ وق عط كا اجه ی شین رف 
لاسام و تن كان مه من شيعه من امین ن و لیمیا ترل ند محکم الله و و کا 
كباب الله س بحائة یا من فاتححته تج ےنت 
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کاب الله اتْفنَا و ان لم چاه ۳۳۹ لته الع ادِلهِ ه عير المرقه و و العکتران عَِ الله ن قيس وَعَمڑو بْنّ العاص و قد 
کرت د اهما و هماو ا" 


دع و رشع لیقع نات إلى أذ بتع بقع الخکم و ۶ 0 میڈ ی 0 
بالعق بالهوَى لش بآ شکب شم مه 


2 7 ر م2 2 


ص: ۳ 


۱- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفين ص ۵۱۰ ط مصر و فى شرح ابن أبى الحدید: " اننا نتزل عند حکم الله تعالی... 
وفی ط الکمبانی من البحار: " إنما پنزل... ". 


2 تو هو‎ o 


ره له تنص رك علی مَنْ ترک ما فی عذء الصّحِفَهِوَأرَادَ فيا عادو لم 

*#[ت رجمه ]ابو اسحق شیبانی روایت کرده است: هنگامی که على من خواست آن پیمان نامه را ميان خود و معاويه و شامیان 
بنگارد به او گفتند: آيا اقرار می کنی که آنان مؤمن و مسلمانند؟ على عليه السلام گفت: من به اينكه معاویه و يارانش مؤمن و 
مسلمانند اقرار نمی كنم ولی معاویه هر جه بخواهد می نویسد و به آنچه خود و بارانش بخواهند اقرار می کند و خود و 
یارانش را به هر نام که خواهد می نامد. يس نوشتند: اين [پیمان] به خواست علي ابن ابی طالب و معاویه بن ابی سفیان فراهم 


آمد . 


علىٌ ابن ابی طالب بر مردم عراق و مؤمنان و مسلمانانی که همراه و يبرو اوبند حکمرواست. و معاویه بن ابی سفیان فرمانروای 
مردم شام و مؤمنان و مسلمانانی است که پیروان و همراهان اویند۔ ما سر تعظيم به فرمان خدا و كتاب او فرود می آريم و بدان 
كردن می نهیم که هیچ چیزی جز آن میانه ما را گرد نیاورد و بر این اتفاق داريم که كتاب خداوند سبحان از آغاز تا انجامش 
ميانه ما باشد» آنچه را قر آن زنده کرده است زنده می داریم و آنچه را قرآن میرانده است می میرانیم. يس اگر داوران در 
کتاب خدا در مورد مناقشه بين ما چیزی یافتند از همان پیروی می کنیم» و اگر در کتاب خدا چیزی ناظر بر اين دعوا نيافتند به 
سنّت جامع عادلانه وحدت بخش متوسّل می شوند. و دو داور: عبد الله بن قيس و عمرو بن عاص هستند. داوران نیز از على و 
معاویه و هر دو سياه عهد گرفتند که آن هر دو داور از حیث جان و اموال و خاندان های خویش در امان باشند. و امت بر آن 
داوریی که آن دو بر خویشتن بدان حکم کنند آن دو را يارى و یاوری دهند. و آنچه در این پیمان نامه آمده است بر مؤمنان 
و مسلمانان از هر دو گروه فرض و تعد الهی است و بايد به حکمی که می دهند و مطابق با کتاب و سنت است عمل کنند. 
[بر اساس این قرارداد] امتیت و راست رفتاری و بر زمين گذاشتن اسلحه بین دو گروه مورد توافق است تا زمانی که حکم 
صادر شود و بر هر یک از دو داور به تعد و پیمان الهی فرض است که ميان اثت به حق داوری کنند و آن را به گرایش 
های فرقه ای نیالایند. مهلت این داوری یک سال کامل است. اما اگر آن دو خواستند آن را تسریع کنند آزادند. و اگر یکی از 
دو داور بمیرد» فرمانروای پیروان او مرد دیگری را که از داد گری و انصاف سر نتابد به جای وى بر گزیند. و اگر یکی از دو 
امير بمیرد منصوب كردن کسی دیگر به آن دسته از يارانش محول می شود که از حکومت او خرسندند و شیوه حکومتی اش 


را مى پسندند. 

ص: ۵۴۳ 

SE‏ كد تر تر اين e‏ ترک كويد و آهنگ الحاد و ستم کند از تو یاری می جوییم. 
**[ترجمه] 

۵< 


قال تر هَذِهِ رِوَایَ محمد بن عَلی بن الخترین علیهما السلام و الشغبی و رَوَى جَابرٌ عَنْ زید بْنِ العَسَنِ بْنِ الحسن زِيَادَاتٍ علی 
هذه الْشحه آقول و د کر تلك الرّوَايََ وَ سَاقَهَا ای أن قال: و شَهد فيه من ضعاب عَلِيٌ عليه السلام عَشّرَةٌ وَ من أضحاب مُعَاوبَ 


مهم 


عَذرة و تاریخ کناب یله بقیث من صفر لَه شیع و لین (۱) قال و ما کت الصجیفه دی لها اتلد مع النّھُودِ عليه 
الا جبتبى تمينى نت بدا ال إن کیب لی نیم له اشم لی ضلج أذ ودعو أو لَْتُ على یه من 
آفری و يِقِين مِنْ ضَلَالٍ وی و لسم قد را م الظَفرَ ٍن لم تَجْمٹو ا عی الْکَوَر و جری ین و بن لسع کلام تُم ال و لک : 
قذ ری با زضی به یی المینین و دخَلْتُ فیا دل فيه و ریت یما تحرج مه اه اذل إلا فی ای و الصَواب تَا 
و وش نت لبق رهق لوب یم 
هُمْ علی رَايَاتِهمْ م فَاَرمَعَهُم له فرضوا به ؟ م مر على موف ین أل الزاقی و مغ على راهم م مهم إا فوضوا به حتّى قر 
بِرَايَاتِ عَتَزََ و كان مَعَهُ عليه السلام مهم أْبَعَهُ ۾ لاف قال نان هم ل حكم له تم حملا على أل ام ينيوفهما حت ي 
م مر به علی مزا فَقَالَ صاخ بن یی و کان مِنْ ژهوبتهع لا حکم ال له و ز كرة امش کود٭ تم َو عَلَى ریات بَنِى ایب 
وہ ٹور ل المت 
محکُم ال لہ فُضی بان ...و هو یز الفاصلین مد عليہ جل بسیفه قرح إلى 


Ain 


ا 


ص: ۵۴۴ 


-١‏ کذا فى کتاب صفین و شرح ابن أبى الحدید طبع الحدیث ببیروت. وفی طبع الکمبانی من البحار: "من صفر سنه تسع [سبع 
'خ ل "] وثلاثين " 


س ا اع رم 


وين الله لق فى 07 .09 و دك واه عت کت ته شد ا زلا ینز سح 
عم سس تہ ل اه 5 
فَقَالَ عليه السلا ميسكم أ بغ الصا و لمیتّاق و اف تریغ أ یس الله لیذ قان فا ود المائدہ وك كال اس ا عق الله 


إذا هتم و لا فصوا اسان بغر 7 E,‏ تم الله علیکم کنیل النحل فَأَبَى بوخ و كر یز 


٭[ترجمە]نصر گوید: این روايت محمد بن على بن حسین علیهم السلام و شعبى است و جابر از زيد بن حسن بن حسن 
اضافاتى را بر این نسخه ذكر کردہ که می گویم: و آن روایت را ذكر كرده و تا اينجا ادامه داده که: از ياران على عليه السلام 
ده نفر و از یاران معاویه دہ نفر در نوشتن بيمان نامه حاضر بودند و تاريخ نگارش آن در شب آخر صفر سال سی و هفت 
هجری است. گوید: چون پیمان نامه را نوشتم اشتر را خواستند تا با شهود حاضر گردد» گفت: نه جانب راستم با من همراهی 
کند و نه جانب چیم به من سودی رساند اگر در این ود ھی سن جو و 
مگر نه این است که من از پرورد گارم برهانی آشکار [بر لزوم جنگ ] و نیز يقينى قطعى بر گمراهی دشمنم دارم؟! و مگر نه 
اينکه ا گر شما بر سست کوشی و شکست اتفاق نمی کردید» پیروژی را به عیان می دیدید؟ سخنانی سان او و اشعث گذشت» 
سپس گفت: با اين همه من بدانچه علی» امير مؤمنان کند رضایت دارم. به هر جا درون شود» درون شوم و از هر جا برون آید 
برون آیم؛ زیرا وی جز به راه درستی و هدایت نرود. وقتی نگارش به اتمام رسید اشعث پیمان نامه را برداشت و به همراه عده 
ای به ميان مردم رفت تا آن را برای آنان بخواند و به ايشان عرضه دارد. نخست بر صفوف شامیان که كنار پرچمهای خود 
ایستاده بودند گذشت. و آنان شنیدند و بدان رضایت دادند. سپس بر صفوف و يرجم های عراقیان گذشت و بدیشان عرضه 
داشت و ايشان نیز شنيدند و بدان رضایت دادند تا آنکه بر يرجم های (قبیله) عنزه گذشت در صفین چهار هزار خفتان يوش از 
عنزہ با على عليه السلام بودند چون اشعث بدیشان رسید و پیمان نامه را بخواند» دو جوان از آن ميان گفتند: «لا حکم الَا لله 
هیچ حکمی جز خدا را نباشد» آنگاه با شمشیر به صفوف شامیان حمله بردند و جنگیدند تا کشته شدند. سپس اشعث با پیمان 
نامه بر بنی مراد گذشت. صالح بن شقیق كه از سران ایشان بود گفت: حکمی جز خدا را نباشد گر جه مش ركان را خوش 
نيايد] -. توبه / ۳۳ -. سپس بر يرجم های بنی راسب گذشت و پیمان را بر آنان بخواند. گفتند: داوری جز خدا را نشاید ما 
راضی نيستيم که در کار دين خداء مردمان را به داوری بگیرند. سپس بر فوج ها و يرجم های بنی تمیم گذشت و آن را بر 
ایشان بخواند مردی از آن سان گفت: «حکمی جز خدا را نشاید», که داوری به سق کند و او بهترین داوران است. سپس 


مردی با شمشیر خویش به اشعث حمله کرد 
ص: ۵۴۴ 


و او به سوی على عليه السلام باز گشت و او را از ماجرا آ گاهانید. حضرت عليه السلام فرمود: آيا بیش از یک یا دو فوج يا 
اند کی از سپاهیان بودند؟ گفت: خير. فرمود: يس آنان را واگذار. حضرت عليه السلام گمان کرد که شمار آنان اندکک است 


و درخور اعتنا نیستند. دیری نگذشت که بانگ مردم از هر سو و هر كران برخاست که «حکمی جز خدا را نشاید» ای على 


حکم خدا راست نه تو را. ما راضی نیستیم که مردم را در کار دين خدا به داوری گیرند. خداوند حکم خود را در باره معاویه 
و یارانش گذرانده که يا کشته شوند يا سر به فرمان ما سپارند. ما آن دم که به داوری تن دادیم دستخوش لغزش و خطا شدیم 
وار ۱ ۳ شک تک ےش رار 
خداوند توبه کردیم توبه کن. و گرنه ما از تو بیزاری می جوييم. على عليه السلام گفت: وای بر شماء آيا يس از اعلام رضایت 
و پیمان و عهد باز گردیم؟ مگر نه آنکه خدای تعالی فرموده است: «أَوفوا لو -. مائده /۱ - [به قراردادها وفا کنید.) و 
فرمود: وا برد الا اذا نع و لا تیر لاان بعد توکیدها و قد عق الله عيكو كولاه -. نحل ٩۱۸‏ - [و چون با 
خدا پان بستید نه پیمان خود وفا کنید و سو گندهای [خود را] پس از استوار كردق آنها مشکنید با ایک خدا را بر خود 
ضامن [و گواه] قرار داده اید.] به اين ترتیب على از پیمان شکنی خودداری کرد و خوارج نیز پذیرفتن داوری را مايه خواری و 


** | تر جمه | 


۴۶ 


و 


و عَنْ عَمَرَ بن س مد باشرتاده قال: أتى شرلیمان بْنُ ضررد علا 


علا أم 


مر ازن عله السلام بوت كاي الصحفه و وَجهة مَضِدُوبٌ 


کیب فلا تظر یه ی عليه السلام قال فلع من ج قضی كخبة و مهم من ينظ و ما دلوا ديلا و آنت ممن ينقظز و من لع 
دل ا0 ا ما و وعدت رانا عا کیت قدو اة بدا ما و اله لدم فى الاس لِيَعُودُوا ای مرجم 2 


الأول فَمَاوَ قت أحداً ده ًإ َي و ام محر بن حویش )١1(‏ نالا آمی اژینین عليه السلام أ ما إلى الؤجوع عَنْ هذا 


و عه 


الکتاب سیل فو اللہ نی لاف ا يُورتَ هن ال عليه السلام فد آن باه تن هذا لا بحل, 


1 


1 


ص: ۵۴۵ 


۱- کذا فی ط الکمبانی من کتاب البحار و فی کات ضفية ص 814 ط مصر: «محرز بن جریش. 


٭ ترجمه إنصرء از عمر بن سعد. با اسناد خویش روایت می کند: سلیمان بن صرد يس از کتابت صلح نامه در حالی که بر 
چهره اش زخم شمشیر داشت نزد امیر مؤمنان على عليه السلام آمد. چون على به وى نگریست گفت: مهم مَنْ قضی نب و 
مهم مَنْ ظز و ما بدَّلُوا تیدیلا.» -. احزاب ۲۳۸ - (برخی از آنان به شهادت رسیدند و برخی از آنها در [ھمین] انتظارند و 
[ه رگز عقیده خود را] تبدیل نکردند.] تو از آنانی كه در انتظار (شهادت) هستی و عهد خود را تغییر نداده ای. گفت: ای امیر 
مؤمنان» اگر من یاورانی می يافتم» هر گز چنین پیمان نامه ای نوشته نمی شد. به خدا س و گند به ميان مردم رفتم تا آنان را به 
قرار نخستین شان باز آرم ولی کسی را که خیری در او باشد کم یافتم. محرز بن حويش - . همینطور است در نسخه کمپانی 
کتاب بحار و در کات صفین: ۵۱٩‏ چاپ مصر آمده: محرز بن جریش. - برابر على ایستاد و عرض کرد: ای امیر مومتان آیا 
راهى هست كه اين پیمان نامه را ناديده كيريم و از آن منصرف شويم؟ به خدا سو گند من بيم آن دارم كه ازا يك كان تن 
خوارى بر آيد. على گفت: آيا يس از آنكه بيمان را نگاشته ايم آن را بشكنيم؟ جنين كارى بى گمان روا نيست. 


ص: ۵۴۵ 
* | تر جمه | 


«FAY» 


6:۱ 


قال ب ضور و انی ععفژو بن یر عَنْ أبى الاک فال: ما كث ية الح و اكيم فلع عليه السلام ِا تلم 
فلت ا دا یکم من الور و الل عن لحب قجاعث یه د دان انا رک عصعیر (1) فیھەم تی یڈ بن قیس و ابه عب 
من فَقالَ رید هرا آنا دا و قزیی ا نا تو آفرک فمل ما شنت تَغمَلهُ ال ما لو كان هدا بل تدطر الصجيفه رهم عَنْ 
عَشك رهم أَْ تقر عَالِقّتی و لکن انْصَرِفُوا زاشدین فلعَمرى ما کلث لأغرض یل وَاحِدَهَ نّاس. 


**[ترجمه آنصر گوید: ابی وداک گفت: هنگامی که پیمان صلح و حکمیت نگاشته شد على عليه السلام فرمود: من این کار را 
زمانی کردم که آثار سستی و شکست در جنگ را در بين شما دیدم. آنگاه سعید بن قيس قوم خود را گرد آورد و با فوجی 
انبوه و متلاطم از همدانیان که گویی کوهپایه «حصیر» - . در شرح ابن ابی الحدید: ۴۴۰ نیز چنین است و به نظر می رسد 
همین درست باشد و گفته می شود: «حصیر» دژی است در یمن از بناهای پادشاهان قدیم آنان. و گفته شده: کوهی است در 
یمن. ن.ک: ماده حصير از کتاب معجم البلدان. و در جاب قدیم کتاب صفین و بحار نسخه کمپانی آمده: گوئی تکیه گاهی 
محکم است... - به جنبش در آمده بیامدہ و عبد الرّحمن پسرش با آنان بود» آنگاه سعید گفت: اينان قوم منندہ ما از فرمان تو 
سر نتابیم» هر جه خواهی به ما بفرمای» تا بدان عمل کنیم. حضرت على عليه السلام فرمود: اگر این آمادگی قبل از نگارش 
پیمان نامه می بود» من لشکر دشمن را نیست و نابود می کردم یا تو خود به تنهایی [با چنین فوج عظیمی] پیش از این کارشان 
را می ساختى. اما اينكك هوشيارانه باز گردید» به جان خودم جس E E‏ مار كار لاضن بر قات 


#* | ترجمه | 


«FAA» 


ا 
3 


قال نَضْرٌ و رَوَى الشَّعْبيٌ أ د ی عليه السلام فلع صِفَينَ ین أ الاس باسح لا قوم َع کونُوا لیوا ای ان و لا 
لیجیبوا إلى کلمه سَوَاءٍ ی بُژمَؤا امسر تتبغها الْعسَاكِرُ و عتّی بوجموا بالکتائب تقْفوقا الْجَلَائْبُ و حٌى جر ببلادهم الخمیش 
و بیش و عئی تق لکول فی تواجى ید ون ار و معارجهم 10و حل عم فا بن ل 
فج و کی تلم وم ردق صر لَا يَِيدُهُمْ علاک 2 مَنْ لک مِنْ تلم و مَْتَاهُمْ فى بیل الله نا جدّاً فى طاغه ال و جؤصاً 
لیا قآ ول صلى ل لهو آله تلآ وق دتم لک ی 


فو 


تشلیماً و مُضِياً علی أَمَض الم (۳) و جذاً على جهاد الْعَدُوٌ و الِاستقْلَالٍ بِمبَارَرَه فان و لد کان الو جل من و الْآحَرُ من عدو 


ص: ۵۴۶ 


-١‏ كذا فی شرح ابن أبى الحديد: ص ۴۴۰ و الظاهر أنه هو الصواب. و «حصير» قيل:هو حصن باليمن من أبنيه ملوكهم القدماء. 
وقیل: هو جبل باليمن. وليلاحظ ماده " حصير " من كتاب معجم البلدان. وفى الطبعه القديمه من كتاب صفین وطبع الکمبانی 
من البحار: " كأنها ركن حصين.. " 

۲- كذا فى متن طبع الکمبانی من كتاب البحار» و كتب فوقه بين السطور نقلا۔عن بعض النسخ: «و حتی تدعوا الخيول فی 
نواحى أرضهم و بأحناء مساربهم و مسارحهم). 

۳- كذا فى متن طبع الکمبانی من البحار و فى هامشه نقلا عن نسخه من كتاب صفین: " على مضض ". 


9 


يتَصَاوَلَانِ تصاژل الْمَحلَين و یتخالسان أَنْفْسَهُمَا ما یشقی اجه كأ اون َء نا مِنْ عدونا و مَرَهَ 
صُدُقاً صُبراً رل دوه الكت و أَْرَلَ عَلَينَا اضر و لعفری لو كنا اتی مثل هذا الى أت ما قَامَ این و 
نَا دما وا ما أَقُولُ کم يَعنى الْکُوارج (1). 


#[ترجمه ]نصر» از شعبی گوید: على به روز صفین وقتی مردم به صلح اقرار کردند. گفت: این گروه شامیان نه چنانند که به 
حق باز گردند [و آن را ایفا کنند) ونه آن گونه اند که به کلمه وحدت آفرین پاسخ مثبت دهند [و به جنبش در آیند] تا آن 
که لشکرهای انبوه» از پس طلايه داران بر آنان تازند و با دسته هایی روبرو شوند كه پیاپی در رسند و سياه يس از سياه به 
سرزمینشان حمله کنند و اسبان جنگی به اطراف و اكناف مملکتشان در آیند و زمین ها و چراگاه های ایشان را به زیر سم 
بکوبند» و از هر كران مورد تاخت و تاز قرار گیرند و گروهی راست اعتقاد و شکیبا به مقابله آنان بر آید که نابودی و کثرت 
کشتگان و مرد گانشان در راه خدا جز کوشایی ایشان را در فرمانبرداری از خداء و اشتیاق آن ها را به دیدار خدا نیافزاید. ما با 
پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بودیم و پدران و فرزندان و برادران و عموهای خود را می کشتیم» واد بن کار جز آنکه بر ایمان 
و فرمانبرداری ما بیافزاید و مارا بر تحمل سوز و درد شکیباتر کند و در جهاد با دشمن کوشاتر سازد. و در هماوردی با 


همگنان ثیرومندتر و بیشتر مکی به خود گت دستاوردی نداشت. اتفاق می افتاد که تنی از ما با تی از دشمنان؛ 
ص: ۵۴۶ 


چون دو شتر فحل نبرد تن به تن می کردند و هر یک می کوشید که جام زندگی دیگری را از شرنگ مرگ لبریز دارد و از 
جرعہ تستی سر انش كتله كاه یکی از ما روز ھی شدو كاه یکی از دشان جرد س گشته عون خدا بانداری و شکیای 
راستین ما را دید دشمن را نابود کرد و ما را پیروز نمود. به جان خودم اگر ما اين جنين که شما به میدان آمده ايد به ميدان 

می رفتیم اساس دين بر پای نمی شد و اسلام عت و استبلایی نمی یافت. به خدا سوكند كه شما يعنى خوارج (از این رفتار) 
خون خواهید دوشید [و تلخکامی ها خواهید ديد]. آنچه به شما می گویم به خاطر بسپارید. - . شبیه اين حديث را اسکافی 
(وفات سال ۰ در کتاب المعیار و الموازنه: ۱۸۴ ج١‏ روایت کرده و شيخ مفید نيز آن را در فصل ۳۵ از بر گزیده های کلام 


امیر المومنین در کتاب ارشاد: ۲ و نیز سيد رضی در برگزیده ۵۳ از کتاب نهج البلاغه آن را روایت کرده اند. - 
* | تر جمه | 
<۴۹۰ 


و رَوَى نز عَنْ عَمرو ن شمر عن ف يل بن خییج قَالَ: قیل لعل عليه السلام لما کیب الصَّحِفَهُ دارم برض با فی 


الصَحیفه و لا بر ی لالم قال علق عليه السلام بى إن لت آیزضی إا زضیث و وَضِيعُمْ وا طلخ لوغ بغد الصا و 
ا یل بعد را أن عى له و دی ما فی کتابه و اما ای کم من توکه آثری و ما آنا عليه فیس + وذ وک و 


و 


نعل 
ہی و یت فیکم م مه ان بل یت فيكم مل وا ری فی نوی مل ریہ لت موتكم علي و رجؤت 
تشد نیم لی بعض اود کم و ما ليذ تزا كم نیا وذ طمعث أن لا لوا إن شاه الله رب امین و كان الْكتَاتُ 
فى سر و اَل فی کور رتا نهر ینعی الہ مان تم رد الاس لوا علی هم يَدْفُونَهُعْ . 


ص: ۵۴۷ 


١‏ - و قريبا منه رواه الاسکافی المتوفی عام: (۲۴۰) فى کتاب المعيار و الموازنه ص ۰۱۸۴ ط .١‏ ورواه أيضا الشیخ المفید فی 
الفصل: (۳۵) مما اختار من کلم أمير المؤمنين فی کتاب الارشاد. ص ۱۴۲. ورواه أيضا السید الرضی فی المختار: (۵۳) ش من 
٢‏ و رواه آیضا الطبرق عن أبى مخنف» عن فضیل بن خدیج الکندی كما فى تاریخه: ج ۴ ص ۰ ط مصر و فی ط الحدیث 
ببيروت: ج ۵ ص ۹ و فى الطبع الاول القدیم. 


**[ترجمه آنصی از فضیل بن خدیج روایت می کند: هنگامی که پیمان نامه نگاشته شد به على گفتند: اشتر بدانچه در اين 
پیمان نامه آمده راضی نبوده است و هنوز جز به ادامه پیکار با دشمن نمی اندیشد. على گفت: بلى» اشتر اگر ببیند من و شما 
رضایت داده ایم راضی شود و باز گشت از پیمانء يس از رضایت و تغییر رأى و قول» يس از اقرار» نیک نباشد مگر آنکه از 
خدا نافرمانی شود و بدانچه در قرآن [در لزوم وفای به عهد] آمده است تجاوز روا داشته آید. اما این که یادآوری کردید او 
فرمان مرا و آنچه را من بدان اعتقاد دارم وانهاده است. او از چنان کسانی نیست | که از فرمان من سر بتابد] و او را اینگونه 
نمی شناسم از این روہ در اين باب از او نگران نیستم. ای كاش در ميان شماء دو تن چون او می بودند» بلکه كاش در ميان 
شماء یک تن می بود كه نظرش نسبت به دشمن چون نظر او می بود» در آن صورت بار كران [فرماندهی] شما بر من سبكك 
می شد و به اصلاح پاره ای کژرفتاری های شما امیدوار می شدم. اما درباره قضيه پیمان [باید بكويم] که آن را به خاطر شما 
محکم و استوار کرده ایم؛ اينكك آرزومندم كه اگر خداوند» پرورد گار جهانیان بخواهد» گمراه نشوید. پیمان نامه در ماه صفر 
نوشته شد و مهلت آن تا هشت ماه بعد یعنی ماه رمضان بود که قرار بود داوران ملاقات کنند. آنگاه مردم روی به جانب 
کشتگان بردند و آن ها را به خاک می سپردند. -. طبری نيز در تاريخ خود ج۴: ص ۴۱۰ چ مصر و در جاب جدید بیروت 


ج۵: ص۵۹ حديث را از ابی مخنف از فضیل بن خدیج کندی روایت کرده و در نسخه قدیم جاب اول است. - 
ص: ۵۴۷ 

]تر جمه | 

إيضاح 


الوطيس شب التنور أو الضراب فى الحرب أو حجاره مدوره حيث لم يقدر أحد يطؤها عبر به عن اشتباك الحرب و قيامها على 
ساق و قد مر مرارا و القتام الغبار و المران كعثمان رماح القنا و الغمغمه أصوات الأبطال عند القتال و الكلام الذى لا يبين و النقع 
و القسطل الغبار و المجنبه بفتح النون المقدمه و المجنبتان بالكسر الميمنه و الميسره. 


و قال الجوهرى صل المسمار و غیرہ يصل صلیلا أى صوت و قال الكدم العض بأدنى الفم كما يكدم الحمار و أصحرته الشمس 
المت دماغه. 


و فى القاموس لزه لزا و لززا شده و لصقه كألزه و اللز الطعن و لزوم الشى ء بالشی ء و إلزامه به. 
و قال فى النهایه فيه و عجمتكك الأمور أى جربتك من العجم العض يقال عجمت العود إذا عضضته لتنظر أ صلب هو أم رخو. 


و قال و فى حدیث الأحنف إنى قد عجمت الرجل و حلبت أشطره الأشطر جمع شطر و هو خلف الناقه و قيل للناقه أربعه 
آخلاف كل خلفين منها شطر و جعل الأشطر موضع الشطرين كما تجعل الحواجب موضع الحاجبين يقال حلب فلان الدهر 
أشطره أى اختبر ضروبه من خيره و شره تشبها بحلب جميع أخلاف الناقه ما كان منها حفلا و غير حفل و دارا و غير دار و المديه 


السكين. 


و قال و فى حدیث الحدیبیه لأقاتلنهم على أمرى حتی تنفرد سالفتی هى صفحه العنق و مجمعها و هما سالفتان من جانبیه و کنی 
بانفرادها عن الموت لأنها لا تتفرد عن ما پلیها الا بالموت و قل راد حتی یفرق می رأسی و جسدی. 


ص: ۵۴۸ 


*#[ تر جمه ]«الوطیس» شبیه تنور با زد و خورد در جنگ يا سنگی مدور که نمی توان بر روی آن قدم گذاشت. از آن برای 
تعبیر از زد و خورد در جنگ و اوج شدت آن استفاده شده است و پیش از این بارها ذ کر شده و «القتام» یعنی غبار و «المران» 
بر وزن عثمان یعنی: نيزه ها و «الغمغمه» یعنی: سر و صدای پهلوانان در جنگ و صحبت های نامفهوم و «النقع و القسطل» یعنی: 
غبار و «المجنبه» با فتح نون يعنى پیشاپیش سياه و «المجنبتان» با کسره یعنی جناح راست و چپ . 


جوهری گوید: «صل المسمار و غیره یصل صلیلا» یعنی: صدای کوبیده شدن ميخ و غیرہ و گوید: «الکدم» یعنی دندان گرفتن 
با پائین دهان مثل دندان گرفتن خر و «أصحرته الشمس» یعنی: آفتاب مغز سر او را ناراحت کرد. 


در قاموس گفته: «لره لو رن آن چیز را پیچید و چسبانید مانند له و داللز؛ یعنی ستيزه جوئی و جسیدن چیزی به چیزی 


۳ 
دیگر و پیوسته بودن به ان. 


در النهایه گوید: «عجمتک اللمور» یعنی امور تو را آزمود از «العجم» یعنی كاز گرفتن. گفته می شود: «عجمت العود» وقتی 


چوب را به دندان بگیری تا ببینی سفت است يا نرم. 


و در حدیث احنف (إنى قد عجمت الرجل و حلبت آشطره» گوید: «الأشطرا جمع شطر به معنای پستان شتر و گفته شده: برای 
ماده شتر دو پستان در جلو دو پستان در عقب است و هر جفت آن را شطر نامند و ذکر اشطر به جای شطرین مثل ذکر 
حواجب([-ابروان ] به جاى حاجبین [-دو ابرو] است. گفته می شود: «حلب فلان الدهر آشطره» يعنى انواع خوب و بد آن را 
آزمود با تشبيه به شير دوشيدن از تمام يستان هاى شتر و آزمودن اينكه كدام يرشير است و كدام نيست واز كدام شير روان 


است واز كدام نيست و «المدیه» يعنى: كارد. 


در حديث حديبيه «لأقاتلنهم على أمرى حتى تنفرد سالفتى» كويد: سالفه يعنى پهنه كردن كه به شانه متصل است و آن دو 
طرف جلوى كردن كه با جدا شدن آن كنايه از م رگ شده؛ زيرا تنها با م رگ از جانب خود جدا می شود و گفته شده «تا بين 


سرم و جسمم جدائی افتد.» 
ص: ۵۴۸ 

تر جمه ] 

۴۶ء 

100) 


شاء الارشاد و من کلامه عليه السلام أنَّ هَولَاءِ الْمَوْمَ لَمْ یِکووا لیوا ای العق إِلَى آخر ما مر بروایه ان آبی الْحَدِيدٍ و راد فی 
آخره و ایم الله لها دما عیطا اخفظوا ما أقول. 


## | ترجمه | -. شيخ مفید رفع الله مقامه آن را در فصل ۵ از کلمات برگزیده امير المؤمنين عليه السلام در کتاب ارشاد: 


ص۱۴۲ چ نجف روایت کرده است. - ارشاد: و از فرمایشات حضرت على عليه السلام این است: که اين گروه نه چنانند که به 
حق باز گردند... تا آخر آنچه با روایت ابن ابی الحدید گذشت و در آخر آن افزوده: به خدا سو گند که شما از این رفتار 


خونی تازه ريخته شده خواهید دوشید. آنچه به شما می گویم به خاطر بسپارید . 
۷| تر جمه | 


بیان 


السواء العدال و الوسط و المعنی إلى کلمه حق نساوی نحن و هم فيه کما قال تعالی إلى له مواء ا و كم و المنسر قطعه 
من الجیش يكون آمام الجیش الأعظم و الکتیبه طائفه من الجیش و أجلبوا إذا جاءوا من كل آوب للنصره و الأعناق النواحی و 
أحناء الوادی جمع حنو بالکسر و هو منعطفه و المسارب المراعی و المسرح أيضا المرعی و الفرق بينهما أن السروح إنما یکون 
فى أول النهار و لیس ذلک بشرط فى السروب. 


| ترجمه ]«السواء» یعنی عدل و مساوات و معنا این است که به كلمه حقی باز گردند كه در آن همه مساوی هستیم؛ همان طور 
که خداوند عالق فرموده: إلى کے سوام کا ر کک د آل عمران / ۶۴ - [بر سر سخنی که میان ما و شما یکسان است.) 
و «المنسر» بخشی از سياه که جلوی سياه بز رگ قرار دارد و «الکتیبه» یعنی: بخشی از لشکر و «أجلبوا» از هر طرف برای یاری 
آمدند و «الاعناق» یعنی نواحی و «أحناء» یعنی دره جمع حنو با کسره که به معنای بيج و خم دره است و «المسارب» یعنی 
چراگاه ها و «المسرح» نيز به معنای چراگاه است و تفاوت ميان آن دو در اد ین است که سروح در اول روز است ولی در مورد 


سروت ین قرطى وسرد ارد 
۷| تر جمه | 

«f۶1» 

۵ 


نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلام لَهُ عليه السلام و لَقَدْ كنا مع زشول اللِ صلی الله عليه و آله یل آباعتا وبا و إِخْوَانَنَاوَ أَعْمَامَنا 
ما یزیا لک ال ما و تیم و قفا علی الم و حبرا علی عضض الم و چنا فى چهاد لد و لقث ادال کاو 
سے رہ ود ہہ نی ضاحبة کش اون ها من عون و رة وا 
نا ما رأی الله صِذْقَنا رل بعدوناالکیت و رل علا ضرع حٌى اسف لام ملق جرائة و مب أَوْطَائهُوَ لعفری لو كنا انی 


ما اتيم ما قا لين عَشُوڈ ول اضر للایمان عو و ایم الله ها دما و بعتها تدم 


ص: ۹ھ 


-١‏ ۴۶۰- رواه الشيخ المفيد رفع الله مقامه فى الفصل: (۳۵) مما اختار من كلم أمير المؤمنين عليه السلام فى کتاب الارشاد ص 


۲ ط النجف. 

۲- ۴۶۱- رواه السیّد الرضی قدس الله نفسه فى المختار: (۵۵) من کتاب نهج البلاغه. ومن قوله " والآخر من عدونا " إلى قوله: 
" ومره لعدونا منا " كان المصنف رحمه الله سقطه اکتفاءا بما سبق فى روایه نصر فى کتاب صفین. وقال بعد قوله: " لقد كان 
الرجل منا " إلى قوله عليه السلام: " فلما رأى الله صدقنا.. ". ولأجل أن ذکر ما أسقطه المصنف کان أحسن من إسقاطه أثبتناه 
ووضعناه بين المعقوفین دلاله على عدم وجوده فی أصلى. 


*#[ترجمه] - سید رضی قدس الله نفسه اين حديث را در بركزيده ۵۵ از کتاب نهج البلا.غه روایت کرده است. و مؤلف از 
قولش «و الآخر من عدونا» تا «و مره لعدونا منا» را انداخته بود به دلیل اکتفا به آنچه در روایت نصر در کتاب صفین گذشت. 
بعد از قولش: «لقد کان الرجل منا» تا قول حضرت عليه السلام: «فلما رأی الله صدقنا...» را روایت کرده و به سبب اينكه ذ کر 
آنچه مؤلف حذف کرده بود بهتر از حذف آن بود» ما آن را ذکر کردیم و به دلیل عدم وجود آن در نسخه اصلی بین دو 
پرانتز قرار دادیم. -. نهج البلاغه: از فرمایشات حضرت عليه السلام: در ركاب پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم بودیم و با 
پدران و فرزندان و برادران و عموهای خود جنگ می کردیمء که اين مبارزه بر ايمان و تسلیم ما می افزود» و ما را در جاده 
وسیع حق و صبر و بردباری برابر ناگواری ها و جهاد و کوشش برابر دشمنء ثابت قدم می ساخت. گاهی یک نفر از ما و 
دیگری از دشمنان ماء مانند دو پهلوان نبرد می کردند» و هر كدام می خواست کار دیگری را بسازد و جام مرگ را به دیگری 
بنوشاند» گاهی ما بر دشمن پیروز می شدیم و زمانی دشمن بر ما غلبه می کرد. يس آنگاه كه خدا؛ راستی و اخلاص ما را 
دید خواری و ذلّت را بر دشمنان ما نازل و پیروزی را به ما عنایت فرمود» تا آنجا که اسلام استحکام یافته فراگیر شد و در 
سرزمین های پهناوری نفوذ کرد. به جانم سو گند! اگر ما در مبارزه مثل شما بودیم هر گز پایه ای برای دين استوار نمی ماند. و 


شاخه ای از درخت ایمان سبز نمی گردید . 

به خدا س و گند» شما هم اکنون از سینه شتر خون می دوشید و سرانجامی جز پشیمانی ندارید. 
ص: ۵۴۹ 

**| ترجمه | 


توضیح 


اللقم منهج الطریق و المضض حرقه الألم بتصاولان أى يحمل کل من القرنین على صاحبه و التخالس التسالب أنفسهما أى کل 
منهما یختلس نفس صاحبه أو نفسه من ید صاحبه و الأول أظهر و المنون الموت و الکبت الاذلال و الصرف و الجران مقدم 
عنق البعیر من منحره إلى مذبحه و إلقاؤه کنایه عن استقراره فى قلوب عباد الله کالبعیر الذی آخذ مکانه و استقر فيه و تبوأ وطنه 
سکن فيه و لعله شبه الاسلام بالرجل الخائف المتزلزل الذی استقر فى وطنه بعد خوفه لتحتلبنها الضمیر المونث مبهم یرجع فى 
المعنی إلى آفعالهم و كذا فى قوله لتتبعنها شبهها بالناقه التى آصیب ضرعها بآفه من تفريط صاحبها فیها و المقصود عدم 
انتفاعهم بتلک الأفعال عاجلا و آجلا. 


** | تر جمه |«اللقم) بعنی: آشکار بودن راہ و «مضض)» سوز درد. «بتصاولان» بعنی: هر یک از دو هماورد به حریفش هجوم می 
برد و التخالس» یعنی همديكر را گرفتن بدین معنی که هر یک از آن ذو دیگری رامی گیرد و با غود را از چنگ حريف 
خويش نجات می دهد که معنی اول واضح تر است و «المنون» یعنی مرگ و «الکبت» یعنی: زبون ساختن و بر گرداندن و 
«الجران» یعنی: قسمت پیشین كردن شتر از نحرگاه تا ذبح كاه آن و انداختن جران اسلام کنایه است از جای گرفتن آن در دل 
های بند گان خدا همچون شتری که جای خویش را بر گرفته و در آن استقرار یافته و «تبوأً وطنه» یعنی: در اقامتگاه خویش 


سکنی گزیده. شاید اسلام را به انسان هراسان مضطربی تشبیه فرموده است که پس از ترس خويش به وطن خويش يناه برده 


است. «لتحتلبنها» ضمیر مونث مبهم است و در معنا به کردار آنان باز می گردد و همچنین در فرموده حضرت التتبعنها». آن را 
به شتری تشبیه فرموده که به دلیل کم کاری صاحبش به پستانش آسیب رسیده و منظور سود نبردن آن ها از آن کارها است 


جه زود باشد و جه دیر. 
* | تر جمه | 
«۴۶۲» 


(۱) کاب الصّفْينء قال ضر دى عَم بن سغد عَنْ عید الؤمحمن بن جندب قال: لما بل َل عليه السلام من صفین افا مَعه 
فلع عليه السلام آتبُونَ ادون ربا حَامِدُونَ الم ی اعود بک من وَعَْاءِ السَفَر وَ کاب لب و شوء الْمَنْظَر فی الْمَالٍ 
و الل ال تم اعد بنا طریق ابر علی شاطی الْفْرَاتِ حّی اهنا ای هيك و دنا علی ص تْدَوْدَا (۲) فخرج انمَاربُونَ بو مَعدِ 


ن زیم و استقبلوا عَليً 


ص: ۵۵۰ 


۱- ۴۶۲- رواه نصر بن مزاحم فى آواسط الجزء الثامن- و هو الجزء اخیر- من کتاب صفين ص ۵۲۸ ط مصر. ورواه بأوجز منه 
أبو جعفر الاسکافی المتوفی عام: (۲۴۰) فی کتاب المعیار والموازنه ص ۰۱۸۲ ط ۱. ورواه أيضا الطبری فی ختام آخبار صفین 
من تاریخه: ج ۵ ص ۶۰ ط بیروت» وفی ط: ج ۴ ص ۴۵. ورواه أيضا ابن الأثير فى ختام صفين من تاريخ الکامل: ج ص 
۴ ولبعض فقرات الحدیث مصادر آخر یجد الباحث ذکر بعضها فی ذیل المختار: (۲۳۸) من نهج السعاده: ج ١‏ ص ۳۰۰۰ ط 
۱. 


۲- قال الیاقوت فی کتاب معجم البلدان: هى بلده فى الطریق ما بين الشام و العراق. 


5 


روا علیه ال لم یل بات بها ۵ ثم ET‏ سا زا اللخيلة و را ا یوت الکوفه فَإِذًا تن بن : 2 الس ف 
ظل یت عَلَى وجهه ا َو الْمرَض أل یه علي عليه السلام و تن مَعَهُ عّی سل و سل عَليه ا قن EEE‏ 
یس ی او وی وی وی و 


تأده 


2 
می 9 فو ل و 


ری قال أ لیس اختتابا 


2 


حبر یما آضابک بل( قال بلی ندز مه ریک و عُفرَانِ دبک فَمَنْ نت با عَبدَ اللَِّقَالَ لآ الع ب ی لهم ال نت من 
أل بز سنا تي أن وا اوه ین ی شم مور 22و بعاق اللدها خسن اک و اشع 
یک و اشع أذعيايتك و اش من اغّرٌ یت اه (۴) هَل شهذت مَعَنَا غزاتنا موہ قا قال لاو الله ما مهدتها ولقة أو نها و لکش ما 


ری فی من لجب الحم لی ا ئل مق مد وی رضي زین بر 
ون حرج إذا نع وال و زشوله ما عَلَى امین مِنْ بیل و الله َو رجیم زی ما ول لام فِيمَا كان تا ون 
قل دس اک رم رک ذه ا و رم لوث ارت هن 


ص: ۵۵۱ 


-١‏ هذا هو الظاهر المذ کور فى طبع مصر من کتاب صفين» و فى طبع الکمبانی من کتاب البحار: «بنو سعد بن خزيم ... فعرضوا 
عليه التزول فبات بهم ...» و فی تاریخ الطبری: ج ۵ ص ۶۰: «بنو سعد بن حرام فبات فیهم ثم غدا ...» 

۲- منکفنا: متغیرا. و مثله «منکفتا» بالتاء المثناه الفوقانیه. 

۳- هذا هو الصواب الموافق لتاریخ الطبرق» و فى طبع الکمبانی من کتاب البحار: «ما آحب آنه یعترینی. قال: أ لیس احتساب 
بالخیر ...۸ 

۴- هذا هو الظاهر المذ کور فی تاریخ الطبرق» و فى آصلی: او اسم أعدادكك ...» و الادعیاء: الحلفاء. 

۵- هذا هو الظاهر المذ کور فى تاريخ الطبرق» و فى أصلى: «آغنیاء» و لعله مصحف عن «آغبیاء». 


جع الله ما کا من شکواک عع ایک فان امرض ل جر ف و لكن لاح مد دنا ِا حط إِنُما الجر فی الْقَوْلِ مان 
و العلل باهي و رل وإ الله عر وَ جَلَّ ؛ُ یذخل بص دق اله و السریزه الالو عالماً جما (۱) مِنْ عباده له ثم مضی عير 


a2 


بقع الله بی ودیعة ال ری فا مه و اه ال لها سرغت الاس يَقُولُونَ فی أذ شرا یذ ذا قال مِنْهُمُ المع به و 


ہہ ا رس ی وی و لا یرارق موی كال" ا قال د e‏ 


اه 


إذْ عا من عض ا قال على طهر لله ا و يفك إذَا كان که کو ال م دمت أَمْ هُمْ هدموا أمْ آنا 


تفت ام هم روا و مالم اه ان مق رت لک 
ازع قو الله ما عب نی دک الوَأَىُ و ! إن کت لميا یی عن الا (۷) طَيْبَ النَفْس بِالْمَوتِ لد هَمَمْتٌ بالاقدام فظوت 
ری توم هلكا اطع SS‏ ل ذو اه َکرفث ذلك و 

فک علی عَذین أن بھیکا و لد علفث أن زا عکانی من تما یی ہک انيه الْحَسَنَ و الْخت ین و ايم الله لین لَفِنهُمْ 
ہے شما مَعى فی عشکر و لا دار 


ص: ۵۵۲ 


-١‏ ما بين المعقوفین غير موجود فى طبع الکمبانی من کتاب البحار» و إِنّما آخذناه من تاريخ الطبری. و قریبا ممما رواه الطبرىٌ 
رواه أيضا قبله آبو جعفر الاسكافى فى کتاب المعيار و الموازنه ص ۱۹۳ء ص .١‏ وهذه القطعه من كلام أمير المؤمنين عليه 
السلام رواها السيد الرضی فی المختار:[۴۲] الباب الثالث من کتاب نهج البلاغه وفیه: " وان الله سبحانه يدخل بصدق الندیه 
والسریره الصالحه من بشاء من عباده الجنه ". 

۲- هذا هو الظاهر المذ کور فی تاريخ خ الطبری» و فى ط الکمبانی من البحار: «فو اللّه ما غنی عن ذلک راہی و إن کت سخی 
النفس بالدنیا ...» 


6:۱ 


2 
2 


ال م مض ی حَتّى نا ور نی عزفِ إا تن عن نابور ترجه عه أو تمائیه فقال أمیژ الْمُوْمِیينَ سے نہ 
000 ۳ 


فال له 20ا2 + نی العجلمان ری با آمیرالمزینین ان اب بن ال نت ترفن كن تسکت ن 
الاس یدود فی دُورهم و آفیتهم شَدفنَ الاس إِلَى جبه فال رج ال باق E‏ 
الى فى جسده أخواا و آن يُضِيعَ الله جر من خسن عملا فجاء علی وَقَف علیهم نم ال عأ 
الا العف من امن و توافت سب رت وت 
هم یا و جوا تیم مقس له ایی جعل لز ض كفا 

لكاو 708 "ھ" ا طوبی من کر معا و عم للحساب و قنع با 
دَخَلَ سکه اور ی ال وا تین عدو ا ات 6 


و عن عُمَرَ بن سي عَنْ عبد اللہ بن العاصم لا تدخ قال: نا مز علق عليه السلام بای نیزر تا يع البكاء الما 
هَذِه الْأَصْوَاتٌ قیل هذا البکاء علی مَنْ فل بصفین َال اما ای هید لمن فل مِنْهُعْ صَابراً معتیباًبالشهاده َم مر بالفائشتین فسمع 
الأضواك دال ذلك 


ص: ۳ 


-١‏ الکفات- بکسر الكاف-: الموضع الذی يودع و يضم فيه الشی ء» و فی الآيه: (۲۵) من سوره المرسلات: (۷۷): الم تجعل 

الوم نات أا 
٢۲‏ - هذا هو الصواب المذ کور فی تاریخ جس بين المعقوفين أيضا مأخوذ منه» و خشوا :أدخلوا. وكانت هذه اللفظه 
مذ کوره فى أصلى من البحار بالحاء المهمله ' چٹر ا" 


خياءً و أمواتاً». 


20 ۔ 


2 بر رج نے تہ ربیل الشَامِىٌ فلع عليه السلام أ تلیکم 
ناکم أا وهی عن را الصاح و نی ال ا یز این ز کانث دار أو دازین َو تائ زا علی دک و آکن ین 
ا الى کارت و باق ل يس بن کار إلا یه باه تن معاد ي و لک فرح لَهُعْ بالشهاده فقال 
عل عليه السلام رح ال کنو و مَزتاکم و بل يمى مَعَهُ و عَكٌ رَاكتٌ فقال 1 له عَِيّ عليه السلام اؤجغ فان ی ملک عم 
ثییفهُ یی وله وین (۵ نم مق ی حَتّى مر الین فتریع رجا ملع ال له یذ الم بی موب فقال ما صح 
علي و الله مه" ا دعب تُم الصرف فی عير شن ء فلا لظر ٍلی أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام أبس (1) ال عليه السام لأضکابه َو 
قال 


2 


فارقتهع آنفاً خیز من َولاء ثم 


خو کف الذى ن اجه خهضتک مم د من الخْر رلم يئر کر ح لد خ ینک وَاجماً 220 


6 
Ee 
1 
6 
1 
4 


لیک تل یاک ادا 
ثم مَصى فلم یرل يذ كر الله عتی دحل الکوفه. 


##|ترجمه] - . ۴۶۲. نصر بن مزاحم اين روايت را در اواسط جلد هشتم از کتاب صفین حكه همان جلد آخر است ص ۵۲۸ 
چاپ مصر نقل کرده است. ابو جعفر اسکافی (متوفی سال ۲۴۰) هم آن را به صورت خلاصه وار در کتاب «المعیار و الموازنه» 
ص ۰۱۸۲ جاب اول روایت کرده و نيز طبری در تاريخ خود در خاتمه روایات صفین ج۵: ص ۶۰ جاب بیروت و در چاپی 
دیگر ج۴: ص ۴۵ اين روایت را نقل نموده است. همچنین ابن اثير آن را در خاتمه صفین از تاریخ الکامل ج۳: ص ۱۶۴ روایت 
کرده و بخش هایی از حدیث منابع دیگری هم دارد که پژوهشگر برخی از آن ها را در ذیل بر گزیدہ (۲۳۸) از نهج السعاده ج 
۲ ص ۳۰۰۰ جاب اول می یابد. - 


کتاب صفین: نصر گوید: عمر بن سعد از عبد الرحمن بن جندب روایت کرده که: وقتی امام على عليه السلام از جنگ صفین 
باز می كشت ما همراه حضرت عليه السلام باز می گشتیم که فرمودند: ما توبه می کنیم و به سوی پرورد گار خویش باز می 
گردیم و سياس او را به جای می آوریم. خدایا از سختی سفر و سرانجام اندوهبار و دیدن روز بد در ميان خانواده و مال و 
ثروتم به تو پناه می برم. سپس راہ بیابان را در ساحل فرات در پیش گرفتیم تا اينكه به هيت رسیدیم و راه صندودا - . ياقوت 


در کتاب معجم البلدان گفته است: صندودا شهری است بر سر راه بین شام و عراق. - 
را در پیش گرفتیم که انماری ها از تيره بنی سعد بن حزیم به استقبال على عليه السلام آمدند 
ص: ۵۵۰ 


و از حضرت خواستند تا میهمانشان گردد و حضرت نپذیرفت و شب را در آنجا به صبح نمود - . اين چیزی است که در کتاب 
صفین چاپ مصر ذکر شده است و در جاب کمپانی از کتاب بحار آمده است: «بنی سعد بن خزیم... از او خواستند تا در آنجا 
فرود آید و حضرت شب را نزد آنان به صبح نمود... و در تاريخ طبری ج ه: ص ۰ آمده: «بنی سعد بن حرام... يس در ميان 


آنان شب را به صبح کرد و سپس بامداد راهی شد...» 


و بامداد برخاست و روانه شد و ما نیز به همراه حضرت به راه افتادیم تا اينكه از نخیله گذشتيم و خانه های کوفه را دیدیم و به 
ناگه به پیرمردی برخوردیم که در سايه خانه ای نشسته و آثار بیماری بر چهره اش هویدا بود. على عليه السلام به سمت او 
رفت و بدو سلام داد و ما نیز سلامش دادیم. گوید: به نیکویی پاسخ سلام ما را داد چنانکه ما پنداشتیم حضرت را شناخته 
است. حضرت على عليه السلام به او فرمود: از چیست که رنگ چهره ات را اینچنین دگرگون می بینم؟ آیا از بیماری است؟ 
عرض کرد: آری. حضرت فرمود: حتما تو آن را خوش نداری؟ عرضه داشت: خوش ندارم دیگری بدان دچار شود. حضرت 
فرمود: آيا گرفتاری خود را به اين بیماری برای خود خير به شمار نمی آوری؟ -. این جمله درست و مطابق با تاريخ طبری 
است و در جاب کمپانی از کتاب بحار آمده است: «دوست ندارم به من آسیبی برساند. فرمود: آیا این را خير به شمار نمی 


آوری...» ہے 


عرض کرد: چرا. فرمود: تو را بشارت باد به رحمت پرورد گارت و آمرزش گناهانت» تو کیستی ای بنده خدا؟ عرض کرد: 
قبیله بنی سلیم بن منصور به پسر خواند گی پرورده شدم. فرمود: منزه است خداء جه نیکوست نامت و نام يدرت و نام حامیان و 


پدرخواند گانت - . این جمله در تاریخ طبری ذکر شده است. - . 


آیا با ما در ا ين پیکار شركت كردى؟ عرض كرد: دار ا 
این بیماری و تبی که در من می بینی بر من عارض شد و مرا از نبرد باز داشت. على عليه السلام فرمود: القن علي الضعفاء و لا 
عَلَى الْمرضی و لاعلی لین لا جدود ما فقون حرج إذا ص ځوا له و رشوله ما علی الْمُحْسِِينَ من سبيل و الله ور رجيم 
- . توبه ٩۱7‏ - 


(بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانی که چیزی نمی يابند [تا در راہ جهاد ] خرج کنند در صورتی که برای خدا و پیامبرش 
خیرخواهی نمایند هیچ گناهی نیست» [و نيز] بر نیک و کاران ایرادی نیست. و خدا آمرزنده مهربان است.] به من بگو مردم 
درباره آنچه ميان ما و شامیان گذشت جه می گویند؟ عرض کرد: برخی از آنان از آنچه ميان تو و آنان گذشته شادمانند و 
ایشان مردمانی بدخواهند و برخى دیگر از آنچه پیش آمده اندوهگین و متأسفند -. این جمله در تاریخ طبری ذکر شده است. 


- و اینان مردمانی خیر خواه تواند. چون خواست از او جدا شود فرمود: تو راست گفتی. 
ص: ۵۵۱ 


خداوند شکایت و تحمل رنجت را مايه ریزش گناهانت قرار دهد؛ زیرا بیماری به خودی خود موجب وابی نمی شود ولی 
تمام گناهان بنده را فرو می ریزد. باری پاداش» در گفتار به زبان و عمل به دست و پا است و خداوند عزوجل انبوهی - . ما 
بين پرانتز در نسخه کمپانی از کتاب بحار ذکر نشده و ما آن را از تاریخ طبری اخذ نمودیم. نظیر آنچه را طبری روایت کرده 


پیش از او ابو جعفر اسکافی نیز در کتاب المعیار و الموازنه ص ۱۹۳ ط ١‏ روایت نموده است. 


و این قسمت از کلام امير المؤمنين عليه السلام را سید رضی در ہر گزیدہ: ۴۲ از باب سوم کتاب نهج البلاغه روایت کرده و در 
آن آمده است: و خداوند سبحان هر یک از بند گانش را که بخواهد با بخشش راستین و وجدان نیک به بهشت در آرد. - از 


بند گان خویش را به سبب راستی نیت و وجدان نیک به بهشت درآرد. سپس اند کی راه پیمود تا به عبد الله بن ودیعه انصاری 
رسید و به او نزدیک شد و از او سؤال فرمود: از مردم جه شنیده ی این کار ما بگویند؟ عرض کرد: برخی آن را 


خوش دارند و برخی را ناخوشایند آمده و مردم چنانند که خداوند تعالی فرموده است: «وَ لا يزاون مُحْتِفينَ؛ -. هود /۱۱۸- 


(همواره مختلف باشند ]سپس حضرت فرمود: صاحب نظران جه می گویند؟ عرض کرد: می گویند: على جمعی بز رگ در 
گردش بود؛ ولی او خود آنان را از گرد خويش پراکند و او را دژی مستحکم بود و او خود آن را ویران ساخت تا باز جه وقت 
یکی مثل آنچه ويران ساخته بود» بنا سازد و جه زمانی چنان جمعی را که پراکند دیگر بار گرد آورد. جه می شد وقتی که 
عده ای سر از فرمان او تافتند. (فقط) با آنان که سر به فرمان وی داشتند (با سپاهی همدل و همزبان) به جنگ می رفت و نبرد 
می کرد تا خدا پیروزش گرداند يا نابودش کند؟ در آن صورت راهی دور اندیشانه رفته بود.» على عليه السلام گفت: آيا من 
ویران کردم يا آنان» آیا من پراکنده کردم يا ایشان؟ و اما این سخنشان که « جه می شد وقتی که عده ای سر از فرمان او 
تافتند» (فقط) با آنان که سر به فرمان وی داشتند (با سپاهی همدل و همزبان) به جنگ می رفت تا پیروز شود يا نابود گردد» و 
در آن صورت رفتارش دور اندیشانه می بوداء به خدا سوكند که اين نظر و رأى از دیده من پنهان نبود» هر چند من در دل 
کندن از دنیای - . این جمله در تاریخ طبری ذکر شده است و در نسخه کمپانی از بحار آمده است: «به خدا سو گند نظر من از 
آن بی نیاز نبود هر چند که نسبت به دنیا سخاوتمند بودم. 24 - گوارا و پذیرفتن مرگ بر خویشتن بسیار گشاده دست و مهيا 
بودم» وقتی آهنگ پیکار با این قوم را کردم به اين دو [حسن و حسین علیهما السلام] نظر افکندم که درخواست رفتن به میدان 
نبرد را می کردند و دریافتم که اگر اين دو نابود شوند نسل محمد از ا ین امت گسیخته می شوت بدین روی این 4 کار را 
ناخوش داشتم و بر نابودی این لن دو دلم بسوخت و یقین کردم که | گر توجهشان به موقعیت [حساس] من نبود برای جنان 
درخواستى پیش نمی آمدند. مقصود حضرت از اد بن دو نفر دو پسرش حسن و حسين بود. . به خدا سو گند که اگر آن روز به 
نبرد با آنان می رفتم» آن ها را به كام مرگ افکنده بودم اما دیگر آن دو در لشکر و خانه من نمی بودند. 


ص: ۵۵۲ 


راوی می گوید: سپس به راه افتاد تا اينكه از خانه های قبیله بنی عوف گذشتيم. آنگاه در سمت راست خویش هفت يا هشت 
گور دیدیمء امیر مومنان عليه السلام فرمود: اين گورها چیست؟ قدامه بن عجلان ازدی عرض کرد: ای امیر مؤمنان» يس از 
عزیمت کو خباب بن ارت در گذشت و وصیت نمود او را در این پشته به خاک بسپارند و از آن زمان مردمی که در خانه ها و 
کاشانه هاى خويش دفن می شدند در كنار او به خاک سپرده شدند. على عليه السلام فرمود: خداوند خباب را بیامرزد که 
مشتاقانه اسلام آورد و فرمان بردارانه مهاجرت کرد و مجاهدانه زیست و تنش بیمار شد و احوالش د كركون كشت و خداوند 
پاداش کسی را که کردار نیک کرده تباه نسازد. آنگاه رفت تا بر سر آن گورها رسید و ایستاد و فرمود: سلام بر شما ای 
ساکنان خانه های هول انگیز و جای گرفتنگان در گودال ها از مردان و زنان مومن و مردان و زنان مسلمان! شما پیشینیان مائید 
و بر ما پیشی گرفتید و ما نیز از پی شما روانيم و به زودی به شما خواهیم پیوست. خدایا ما و آنان را بیامرزو از گناهان ما و 
آنان هو گان سی تید کا کن انوا كه زی زا کرد امدنگاه زند كان عرد كان هن یه ۲۵ از سور 
رات ارت ۷ می فرماید: ١أ‏ لغ جل لاض کفاتاًأَاء و أفوانه (مگر مين را محل اجتماع زند گان و مرد كان 


نگردانیدیم؟] - نهاد. ستايش خدایی را که آفرینش ما را از ا ين خاک مقرر فرمود و ما را به همان باز خواهد گرداند و دیگر 


بار از همین خاک برمی آرد. خوشا به حال کسی که به ياد معاد است و برای روز حساب به کردار کوشد و به داشته خود 
قناعت ورزد و بدانچه خدایش بخشیده خوشنود است. سپس به راه خود ادامه داد تا اينكه به خانه های محله ثوریان رسید و 
فرمود: درون اين خانه ها روید. -. این متن درستی است که در تاریخ طبری ذكر شده و ما بين دو پرانتز نیز از آن گرفته شده 


است. - 


و از عبد الله بن عاصم فائشی روایت شده که گفت: وقتی امام على عليه السلام از محل وریانیعنی ثور همدان گذشت صدای 
گریه شنيد و فرمود: اين صداها از چیست؟ عرض شد: این گریه بر کشتگان صفین است. فرمود: من گواهی می دهم که هر 
کس از ا اق کشته شده و بردبار و شکیبا بوده شهادتش در راه رضای عدا به حساب آید. سپس از محله فائشیان گذر کرد و 


صدای شیون شنید و همان سخن را فرمود 


ص: ۳ 


آمد و امام على عليه السلام بدو فرمود: آیا زنانتان بر شما مسلط شده اند؟ آيا آنان را از این شيون و زاررى باز نمی دارید؟ 
عرض كرد: ای امیر مؤمنان! اگر يكك يا دو یا سه خانه بود می توانستيم جنين كنيم ولى تنها از این محله يكصد و هشتاد تن 
کشته شده اند و خانه ای نمانده كه در آن شيون و سوكوارى نباشد. البته ما مردان گریه نمی كنيم بلکه از شهادت آنان 
شادمانيم. امام على عليه السلام فرمود: خداوند کشتگان و مرد گانتان را بیامرزد. همچنان که على عليه السلام سواره می رفت او 
در رکابش پیاده راہ می سپرد. على عليه السلام بدو فرمود: با زگرد که چنین راه رفتنی برای حکمران فتنه انگیز و برای مؤمن 
خواری آمیز است. -. این مطابق با بر گزیده ۲۳ از باب سوم کتاب نهج البلاغه است و در کتاب صفین کمپانی از بحار آمده 


ات «و براى مؤمنان خوارى آميز است». خاموش شد همچون خاموشى كسى كه حجش به اتمام رسيده. - 


سپس رفت تا اينكه از كوى ناعطيان گذر کرد و شنيد مردی از آنان كه وى را عبدالرحمن بن مرثد می خواندند» گفت: به 
خدا س و گند على کاری صورت نداد» رفت و دست خالی باز آمد. چون چشمش به امير مؤمنان افتاد خاموش گشت. -. این 
جمله در کتاب صفین ذ کر شده با این تفاوت كه در آن آمده: «اگر به اندوهت آورد.» - حضرت على عليه السلام فرمود: آن 
گروه که ترکشان کردیم از این افراد بهتر بودند. سپس فرمود: 

برادرت کسی است که اگر نا گواری از رو زگار به تو رسيد همچنان آماده کمک به تو باشد. - ۳. در تاريخ طبری ج ۵: ۶۳ 
آمده است: «اٍن أجرضتک؛ و آن از کلام اعراب: «أجرضه بربقه» به معنای او را به اندوه آورد» است و در جاب کمپانی از 


بحار آمده است: «من الدهر لم يبرح من الدهر واجما» و این یک اشتباه تکارش اش 
برادرت آن كين تست که حون کارها بر کی دشوار گردید همواره ثو را به بادشرژنش کیرد 
سپس رفت و همچنان نام خدا را بر زبان داشت تا وارد کوفه شد . 


| تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه فيه أنه انكفأ لونه عام الرماده أى تغیر عن حاله و منه حدیث الأنصارى ما لى أرى لونک منکفثا قال من الجوع 


انتهی و الاجهاض الغلبه و لم يبرح أى لم یزل. 
و الواجم الذی اشتد حزنه حتی آمسک عن الکلام و التشعب التفرق. 


ص: ۵۵۴ 


۱- هذا هو الظاهر الموافق للمختار: (۳۲۲) من الباب الثالث من کتاب نهج البلاغه؛ و فى کتاب صفین الکمبانی من البحار: «و 
مذله للمومنین». سكت کسکوت المنقطع عن الحجه. 

۲- هذا هو الظاهر المذ کور فی کتاب صفین غير أن فیه: «إن أحرضتكك» و هو من قولهم:أحرضه الحزن: آفسده وأسقطه بحيث 
ما بقی له قدره على النهوض. 

٣‏ و فی تاريخ الطبری: ج ۵ ص ۱:۶۳اٍن أجرضتكك ...» و هو من قولهم: أجرضه بربقه آغصه و فى ط الکمبانی من البحار: «من 


##[ترجمه ]در النهایه گفته است که «انکفاً لونه عام الرماده؛ یعنی حالش د گرگون شد. حدیث انصاری هم از همین باب است: 
«چه شده که رنگت را د كركون می بینم؟ گفت: از گرسنگی است»» پایان. 


(الاجهاض» یعنی: غلبه و «لم یبرح) یعنی پیوسته. «الواجم» کسی است که اندوهش شدت يافته تا جائی که از سخن دست 
کشیده. «التشعب» بعنی بعد کین 


ص: ۵۵۴ 
|[ تر جمه ] 
«fof»‏ 
0٦)‏ 


نهج» تهج البلاغه و کم له عليه السلام ناكو لی تاک اليل هيم تم ردق قد ها راعبها وُت مایا ی 
َنْب هم قاتلق أ َعْضْهُمْ قال بغض لد و قد قلبث هذا رز طا و طهره ه ی متعنی الوم فما وجذتیی نی للم أو 
ود ما جاء به مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله قکانث مُعَالجَه تا هن علی من معالجه المقاب و متا الدیا أَهوَنَ عَلَیَ مِنْ 


مَوْنّاتِ ال خره. 
٭ | ترجمه ] - . سيد رضى رحمه الله آن را در بر گزیده ۴ از کتاب نهج البلاغه روایت کرده تک = 


نهج البلاغه: [در آغاز جنكك صفين] حضرت عليه السلام اين سخنرانى را ايراد فرمود: مردم همانند شتران تشنه اى كه به آب 
نزديكك شده و ساربان رهاشان كرده و عقال (ياى بند) از آنها گرفته» بر من هجوم آوردند و به یکدیگر يهلو می زدند فشار 
می آوردند. چنان که گمان كردم مرا خواهند کشت. يا بعضى به وسيله بعض دیگر می ميرند و پایمال می گردند. پس از 
بيعت عمومى مردم» مسئله جنگ با معاويه را ارزيابى کردم همه جهات آن را سنجيدم تا آن كه مانع خواب من شدء ديدم 
چاره ای جز یکی از این دو راہ ندارم: يا با آنان مبارزہ کنم و يا آن جه را كه محمد صلی الله عليه و آله و آله و سلم آورده 
انکار نمایم» يس به این نتيجه رسیدم که تن به جنگ دادن آسانتر از تن به کیفر پرورد كان دادن است» و از دست دادن دتا 


آسان تر از رها كردن آخرت است. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن ميثم هذا إشاره إلى صفه أصحابه بصفين لما طال منعه لهم من قتال أهل الشام كما هو الظاهر من آخر الكلام لکن كثير 
من الشواهد تدل على أنه لبيان حاله البيعه بعد هلاک عثمان كما سيأتى بعضها لا سيما ما كان فى نسخه ابن أبى الحديد (۲) 
فإنه ذكر العنوان هكذا و من كلام له عليه السلام فى ذكر البيعه. 


قوله عليه السلام تداکوا أى دک بعضهم بعضا و الد هو الدق و قيل أصله الکسر و الهیم العطاش و الورد بالکسر النصيب من 
الماء و الاشراف عليه و فى بعض النسخ ورودها و هو حضورها لشرب الماء و آرسلها أى آهملها و طلقها و المثانی جمع مثناه 
بفتح المیم و کسرها و هى حبل من صوف أو شعر أو غيره تثنى و یعقل بها البعیر و قاتلی على صيغه الجمع مضافه إلى ياء 
المتکلم و جمله یسعنی مفعول ثان و الضمیر فى قتالهم یعود إلى معاویه و صحابه على الأول و إلى الناكثين على الثانی. 


و المعالجه المزاوله و موتات الدنیا شدائدها و آهوالها و متاعبها بقرینه موتات الآخرہ. 


و یحتمل أن یراد بالأولى آنواع الموت و بالثانیه الشدائد التی هی أشد من الموت. 


ص: ۵۵۵ 


-١‏ ۴۶۳- رواه السیّد الرضی رحمه الله فى المختار: (۵۴) من کتاب نهج البلاغه. 

۲- ذكره ابن أبى الحدید فى بدء الشروع فى شرح الخطبه: (۵۴) المتقدم الذ کر من شرحه: ج ١ء‏ ص ۷۴۴ ط بیروت. والذی 
ذکره ابن آبی الحدید هو الظاهر من صدر الکلام ولا ينافيه ذيل الکلام فانه عليه السلام ما كان يسعه إلا قتال الناكثين 
والقاسطین والمارقین جمیعا لأنه کان مأمورا بقتالهم بأمر من رسول الله صلی الله عليه و آله وسلم. والکلام الذى ذكره المصنف 
عن ابن میثم رحمه الله ووضعناه بين المسلمین ذ کره ابن میثم فى بدء شرحه لکلام الامام من شرحه على نهج البلاغه: ج ۲ ص 
۴۴ 


**[ترجمه ]ابن میثم گوید: اين اشاره ای است به توصیف باران حضرت در جنگ صفین» آنگاه که حضرت آنان را برای 
مدتی طولانی از نبرد با شامیان باز داشت همچنان که از آخر کلام مشخص است. ولی بسیاری از شواهد که برخی از آن ها 
نب رر یرسیت سرت بس سی روہ وبا 
ابن ابی الحديد -. ابن ابی الحدید در ابتدای شرح خود از ج :١‏ ص ۷۴۴ جاب بيروت در شرح خطبه ۵۴ که پیشتر ذكر شد 


آن را ذكر كرده است. 


آنجه ابن ابى الحديد ذكر كرده از آغاز کلام واضح است و ذيل کلام با آن منافاتى ندارد؛ چرا كه حضرت جاره ای جز 
مبارزه با همه ناكثين و قاسطين و مارقين نداشت؛ زيرا حضرت به امر رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم مأمور مبارزه با آنان 
بود. و كلا-مى را که مؤلف به نقل از ابن ميثم رحمه الله ذكر كرده: «و آن را بين مسلمانان قرار دادیم» ابن ميثم در آغاز شرح 
خويش بر كلام امام از شرح نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۴۴ ذكر كرده است. - 


ذكر شده كه عنوان آن بدين صورت است: از سخنان حضرت در ذكر بيعت . 


قول حضرت (تداکوا؛ يعنى: به همديكر كوفتند و «دكك» به معناى زدن است و گفته شده اصل آن با شكستن است و دالھیم؛ 
مل زی تا یت چس اه 
برای نوشیدن آب است. «أرسلها» ر یعنی آن ها را نادیده كرفت و رها کرد. «المثانی» جمع مثناه با فتحه و كسره میم ریسمان دو 
لای ابریشمی يا موئین یا غیرہ است که * شتر را با آن می بندند و «قاتلی» به صیغه جمع مضاف به باء متکلم است و جمله 


«یسعنی» مفعول دوم است و ضمیر در «قتالهم» بنا به حالت اول به معاویه و ياران او و بنا بر حالت دوم به ناكثين باز می گردد. 
«معالجه» به معنای پرداختن است و «موتات الدنیا» به قرینه «موتات الآخره» یعنی سختی ها و بیم و هراس ها و رنج های دنبا. 
احتمال دارد مقصود از موتات الدنیا انواع مرگ و از موتات الآخرہ سختی هایی باشد که از مرگ دشوارترند. 

ص: ۵۵۵ 

٭ | تر جمه ]| 

«FPF» 

0 


نهج نهج البلاغه و مِنْ کلام له عليه السلام و قد اشرتبطاً ضا ضحائة لفت لع فی تال بآ ولک کل یک كراجية مزب 


و الآ فك یاب وا الم انز ۳ مَك فی خی السام و اله مرا كعك الْحَوبَ , یما ال و نا 
أَطْمَعٌ ا أن ا 


أن تلعق بی طائفة دی بی و تعش إلى ضویی و ذلک أحبٌ إلى ون أذ له علی للها و إن ات تجهب 
٭| ترجمه | -. ۴۶۴ سيد رضى رفع الله مقامه این خطبه را در برگزیده ۵۴ از نهج البلاغه روايت كرده است. - 


نهج البلاغه: در آستانه جنگ صفین» برخى مدارا كردن امام را دیدہ و علت را پرسیدند در پاسخ آنان فرمود: اينكه می 
گویید» خویشتن داری از ترس م رگ است. به خدا سو گند! باکی ندارم که من به سوی مرگ روم يا مرگ به سوی من آید 
و اگر تصوّر می كنيد در جنگ با شامیان تردید دارم بخدا س وگند! هر روزی که جنگ را به تأخير می اندازم برای آن است 
که آرزو دارم عدّه ای از آنها به ما ملحق شوند و هدایت گردند. و در لابلای تاریکی هاء نور مرا نگریسته به سوی من 
بشتابند که اين برای من از کشتار آنان در راہ گمراهی بهتر است» گر جه در این صورت نیز به جرم گناهانشان گرفتار می 


گردند . 


استبطاه آی عده بطیثا و زعم آن المصلحه فى التعجیل. 


وی ابن میقم اه عليه السلام لما ملک الْماء ب هين و سمح بأل الم فى اما که کم سبق مک | یام ا سل إلى مُعَاوِيَ 


دا ولا تو عه اد وال له أل اراق یا آمیر وین حلا ناو و دار بالکوقه و جتنا إلى آطراف الام مد 


نا ادن ما فی تال اد لاس ی ون آلکک ذكرة ارب راية اموت و مهم من ین اک فی شک يِن قتال أل السام 
حابم عليه السلام بدلک. 


و كل مرفوع و كراهيته منصوب فى أكثر النسخ و روى كل ذلكك بالنصب و هو مفعول فعل مقدر أى تفعل كل ذلكك و كراهيه 
منصوب بأنه مفعول لأ-جله و من رواه بالرفع أجاز فى كراهيه الرفع و النصب أما الرفع فبالخبريه و أما النصب فلكونه مفعولا له 
للخبر المحذوف. 


و عشی النار و إليها عشوا و عشوا رآها ليلا من بعيد ببصر ضعيف فقصدها 


ص: ۵۵۶ 


-١‏ ۴۶۴- رواه السیّد الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۵۴) من کتاب نهج البلاغه. 


و يقال لكل قاصد عاش و فيه تعريض بضعف بصائر آهل الشام و تبوء با ثامها أى ترجع إلى ربها متلبسه بمعاصیها. 
#[ تر جمه ]«استبطأه) يعنى آن را کند یافت و پنداشت ت که مصلحت در شتابزد کی است. 


ابن میثم روایت کرده که وقتی حضرت عليه السلام در جنگ صفین بر آب تسلط يافت و به شامیان اجازه داد در آن سهیم 
شوند چنانچه گذشت چند روز درنگ نمود. نه حضرت کسی را به سوی معاویه گسیل می داشت و نه از سوی معاویه کسی 
نزد حضرت می آمد. اهل عراق به حضرت گفتند: ای امیر مومنان! زن و فرزندانمان در کوفه در انتظار ما هستند و ما به اطراف 
شام آمده ایم تا اینجا را به عنوان وطن خویش بر گیریم» به ما رخصت ده تا نبرد را آغاز کنیم؛ چرا که مردم می پندارند تو به 
خاطر ترس از مرگ از نبرد بیزاری و برخی گمان می کنند تو برای نبرد با شامیان دچار تردید شده ای» پس حضرت عليه 
السلام اینگونه پاسخ آنان را داد. 


«کل» مرفوع و «کراهیته» در اکثر نسخه ها منصوب است و «کل ذلک» با نصب روایت شده بنا بر اینکە مفعول فعل مقدر است 
یعنی «تفعل کل ذلک» و «کراهیه؛ منصوب است بنا بر مفعول لأجله و کسانی که آن را با رفع روایت کرده اند رفع و نصب را 
در ١كراهيه)‏ جایز دانسته اند» اما رفع بنا بر خبر بودن و نصب به سبب اينكه مفعول له است برای خبر محذوف 

اعقی التار و الها عضرا و غ ا سی اتش را از دور بانگاهی ضعت دید و قد آن را کرد 

ص : ۵۵۶ 


و به هر قاصدى «عاش» می كويند واب بن جمله تعريضى دارد به ضعف دید گان شاميان و «تبوء با امها» يعنى گناہ آلودہ به 


سوق پرورد كان خویش بازمی گردند. 
# تر جمه | 

۵ءء 

(0 


نهج» نهج البلاغه و ین كلا له عليه السلام فى بغض أيام مین عافدو للم اشتضیژوا ةو ُو الشكيئة و عضو 
ےت ٹوا الشیوف فى أَعْمَادعَا قبل سلها و الْعظرا الکو و اط ا امو 
افوا بالظبی و ا اون بالخطی و اغلقوا أ بعین الله مع ابن عَم سول الله َعَاودُوا الکو و اشتخیو ان ار اه حار فی 
نتب کم موب وی تو و ری ھی با الکواد الغظم و لوق 
المع ےر یطاق كرد فی کدرو قذ قع نا لکوص ريك قضددا ضنداعثی ے‫ کت 


ال ڑا شم عون و الله ععکم و لَنْ بتکم آغمالکم 


##[ترجمه ]| - شريف رضى رحمه الله آن را در بررگزیده ۶۴ از کتاب نهج البلاغه روایت کرده است و ما اين کلام را از منابعی 


در بررگزیده۲۱۵ از کتاب نهج السعاده ج ۲ ص ۲۲۸ جاب اول روایت کردیم. -. 


نهج البلاغه: از فرموده هاى حضرت عليه السلام خطاب به افسران و سربازان اسلام در یکی از روزهای جنگ صفین: ای 
گروههای مسلمان! جان خود را از ترس از خدا آکنده سازید. و بر تن خويش جامه آرامش و اطمینان بپوشید! و دندان برهم 
فشارید (و مصمم باشید) تا بهتر از شمشیر دشمن مصون مانید. زره و افزارهای جنگ را کامل کنید» شمشیرها را پیش از بیرون 
کشیدن از غلافها در آنها تکان دهید. خشمگینانه به دشمن بنگرید» از چپ و راست با سرنیزه حمله کنید با دم شمشیر ضربه 
وارد آورید. و به هنكام شمشیر زدن دلاورانه پای پیش نهید و بدانید که خدا به شما نظر دارد» و شما همراه پسر عموی پیامبر 
جنگ می کنید. يس پی در پی حمله كنيد و از فرار شرم داشته باشید که ننگی برای آیند گان شما است» و در روز شمار سبب 
رفتن به آتش دوزخ است. از دادن جان بیم نداشته باشید» آسان به جانب مرگ روانه شوید. و بر شما باد به این لشکر انبوه و 
خیمه افراشته» بر سان آن شمشیر کوبید که شیطان در فرار گاه آن کمین کرده است: دستی را برای جهیدن به پیش آورده و 
پایی را برای فرار آماده نگاہ داشته است. پس پایداری كنيد پایداری» تا ستون نورانى حق بر شما آشکار گرد «و اه 
ا الا کک بك کے 97ء ما رر کا اھا ات و هرک اعمال ضارا کم تی 
كند). 


E‏ [ترجمه] 
ایضاح 


قال بعض الشارحین هذا الکلام خطب به أمير المؤمنين عليه السلام و فى روایه نصر بن مزاحم أنه خطب به أول آیام الحرب 
و المعشر الجماعه و استشعار الخشیه أن بجعلوا الخوف من الله عر و جل ملازما لهم کالشعار و هو من اللباس ما پلی شعر الجسد 


و یحتمل على بعد أن يراد به إخفاء الخوف عن العدو إذا لم یمکن سلبه عن النفس و الجلباب بالکسر القمیص أو ثوب واسع 
للمرأه دون الملحفه أو الملحفه أو الخمار أو ثوب کالمقنعه تغطی به المرأه رأسها و ظهرها و صدرها و تجلبب أى اتخذه جلبابا 


و السکینه الوقار و التأنی فی الحر که و السیر و النواجذ آقاصی الأضراس و هی 


ص: ۵۵۷ 


۱- ۴۶۵- رواه الشریف الرضی رحمه الله فى المختار: (۶۴) من کتاب نهج البلاغه. وقد روینا الکلام عن مصادر فی المختار: 
(۲۱۵) من کتاب نهج السعاده: ج ۲ ص ۲۲۸ ط 5 


أربعه بعد الأرحاء و قيل هى الضواحک التی تبدوا عند الضحكك و قیل الأنیاب و قیل التی تلیها و قیل الأضراس کلها. 
و نبا السیف عن الضریبه إذا لم يعمل فیها و الهام جمع هامه و هی رأس کل شی ء. 


و الأمر !ما محمول على الحقیقه لأن هذا العض یصلب الأعصاب و العضلات فیکون تأثير السیف فی الرأس آقل أو کنایه عن 
شده الاهتمام بأمر الحرب أو الصبر و تسکین القلب و ترك الاضطراب فانه آشد إبعادا لسیف العدو عن الرأس و آقرب إلى 
لن 


و الضمیر فى قوله فانه يعود إلى المصدر الذى دل عليه عضوا کقولک من آحسن كان خيرا له و اللأمه بفتح اللام و الهمزه 
الساکنه الدرع و قیل جمیع آلات الحرب و السلاح و إكمال اللأمه على الأول أن یزاد البیضه و السواعد و نحوهما أو اتخاذها 
کامله شامله للجسد و القلقله التحریک و الغمد بالکسر جفن السیف و سل السیف إخراجه من الغمد و قبل سلها أى قبل وقت 
الحاجه إلى سلها و اللحظ النظر بمؤخر العین. 


و الخزر بسکون الزای النظر بلحظ العين و الشزر بالفتح الطعن عن اليمين و الشمال و قيل أكثر ما یستعمل فى الطعن عن اليمين 


خاصه. 


و قال ابن الأثير فى النهایه فی حديث على عليه السلام الحظوا الشزر و اطعنوا الیسر و الشزر النظر بمؤخر العين و هو نظر الغضبان 
للعهد. 


و فائدہ الأمر الأول واضحه فان النظر بمؤخر بالعين یهیج الحمیه و الغضب و یدفع طمع العدو و یغفله عن التعرض و بملاء العين 
يورث الجبن و علامه له عند العدو و يصير سببا لتحرزه و آخذ آهبته و التوجه إلى القرن. 


ص: ۵۵۸ 


و أما الأمر الشانی فقيل إنه يوسع المجال على الطاعن و أكثر المناقشه للخصم فی الحرب تکون عن يمينه و عن شماله و یمکن 
أن تکون الفائده أن احتراز العدو عن الطعن حذاء الوجه آسهل و الغفله عنه آقل هذا على ما فى الأصل و ما فی النهایه یخالفه. 


و المنافحه المضاربه و المدافعه و الظبی جمع ظبه بالضم فیهما و هى طرف السیف و حده و یطلق على حد السیف و السنان قیل 
المعنی قاتلوا بالسیوف و أصله أن یقرب أحد المتقاتلین إلى الآخر بحيث يصل نفح کل منهما أى ريحه و نفسه إلى صاحبه و 
قیل أى ضاربوا بأطراف السیوف و فاندته أن مخالطه العدو و القرب الکثیر منه یشغل عن التمکن من حربه و أيضا لا يؤثر 
الضرب كما ینبغی مع القرب المفرط قوله عليه السلام و صلوا السیوف بالخطی وصل الشی ء بالشی ء جعله متصلا به و الخطی 
جمع خطوه بالضم فیهما و المعنی إذا قصرت السیوف عن الضریبه فتقدموا تلحقوا و لا تصبروا حتی یلحقکم العدو و هذا التقدم 
پورث إلقاء الرعب فى قلب العدو. 


وروی أنه قيل له عليه السلام فى بعض الغزوات ما آقصر سیف فقال آطوله بخطوه. 
یراق :الا وسار فیک ات وارلا اليل نات مت امس ارت فا 


و المراد بكونهم بعين الله أنه سبحانه یراهم و يعلم أعمالهم و الباء مثلها فى قولک آنت بمرآی منی و مسمع أى بحيث أراكك و 
آسمع كلامكك فیکون تمهيدا للنهی عن الفرار و أنه سبحانه يحفظهم و ينصرهم لكونهم على الحق كما يناسب كونهم مع ابن 
عم الرسول صلى الله عليه و آله. 

و الکر الرجوع و الحمله و معاودته عند التحرف للقتال أو التحيز إلى فته أو عند الفرار جبنا لو كان أو المراد لا تقصروا على 
حمله لليأس عن حصول الغرض بل عاودوا و احملوا كره بعد أخرى. 


ص: 00 


و الأعقاب جمع عقب بالضم و بضمتین أى العاقبه و المعنی أن الفرار عار فى عاقبه أم ركم و ما بتحدث به الناس فى مستقبل 
الزمان على ما قیل أو جمع عقب ککتف أو عقب بالفتح أى الولد و ولد الولد و المعنی أن الفرار مما يعير به آولاد کم. 


و طاب نفسی بالشی ء و طيب به نفسا إذا لم يكرهكك عليه آحد و التعدیه بعن لتضمین معنی التجافی و التجاوز و نفسا منصوب 
على التمیز و ٍفراده مع عدم اللبس آولی و لعل المعنی وطنوا آنفسکم على بذلها فى سبیل الله و ارضوا به للحياه الباقیه و اللذات 
الدائمه. 


و الرواق ککتاب الفسطاط و القبه و قیل هو ما بين يدى البیت. 
و المطنب المشدود بالأطناب و المراد مضرب معاویه و كان فى قبه عالیه و حوله صنادید أهل الشام. 


و ثبج الشی ء بالتحریک وسطه و معظمه و کمن کنصر و سمع أى استخفی و کسر الخباء بالکسر الشقه السفلی يرفع أحيانا و 
یرخی آخری و الوثبه الطفره و نکص کنصر و ضرب أى رجع و الشیطان هو إبليس لا معاویه كما قیل لأنه كان بارزا فى الصدر 
لا کامنا فی الکسر الا أن يكون ذلك لبیان جبنه و تقدیم اليد للوثبه و تأخير الرجل للنکوص لا ینافی إراده إبليس فانه کان من 


رفقاء معاویه و آصحابه يشب بوئوبهم و یرجع برجوعهم. 
و یمکن أن یراد بوثبته طمعه فى غلبه أصحاب معاویه و تحریضهم على القتال و باللکوص ما یقابله. 
و يحتمل أن یراد بالشیطان عمرو بن العاص و الأول آظهر و حمله على القوه الوهمیه كما قیل من الأوهام الفاسده. 


ص: ۰ 


و الصمد بالفتح القصد و ناصبه محذوف و التأكيد للتحریص على قصد العدو و الصبر على الجهاد أو التقرب إلى الله تعالی و 
إخلاص النیه فی الأعمال التی من جملتها الجهاد. 


و انجلی الشی ء و تجلی أى انکشف و ظهر و عمود الحق لعله للتشبيه بالفجر الأول و فيه إشعار بعدم الظهور لأكثر القوم كما 
ينبغى و تم اْأعلَوْنَ الواو للحال أى الغالبون على الأعداء بالظفر أو بآنکم على الحق و الله مک أى بالنصر و الحياطه أو لأنكم 
انصاره ون ركم أى لا۔ینقصکم الله جزاء أعمالکم بل يوفيكم أجوركم و قیل أى لا بضیع أعمالكم من وترت الرجل إذا 
قتلت له حمیما و لعل حاصل المعنی اقصدوا ربكم بأعمالكم التی منها جهاد أعدائكم و آخلصوا نیاتکم حتی ينجلى لکم نکم 
على الحق كما قال تعالی و الذِينَ جاهَدُوا فيا هم مُبلنا و إ٥‏ الله لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ و الجمله الحالیه تفید أنهم على الحق و من 


آنصار الله و حزبه. 
أو اقصدوا آعداء کم بتصمیم العزم حتی يظهر آيه النصر و ينجز الله لکم ما وعد من الظفر و وعده الحق. 
و یمکن أن يراد بالحق الطریقه المستقیمه و أن یکون الظفر سببا لظهوره للقوم. 


** | ترجمه آیکی از شارحان گفته است که این کلام از خطبه های امیرمومنان است ودر روايت نصر بن مزاحم | مله است که 


حضرت اين خطبه را در اولين روزهاى جنكك صفين يعنى صفر سال سى و هفتم ايراد فرمود. 


«المعشر) يعنى: جماعت. «استشعار الخشیه) بدين معنى است كه بيم از خداى عزوجل را همجون لباس زير ملازم خويش قرار 
دهند و شعار از انواع لباس چیزی است که موی جسد را با آن بپوشانند و احتمال ضعیفی هم وجود دارد که مقصود از آن 
پنهان كردن ترس از دشمن باشد آنگاه که زدودن ترس از دل غير ممکن باشد و «الجلباب» با کسره یعنی پیراهن يا جامه گشاد 
برای زن و غير از روپوش است يا به معنای روپوش يا سرپوش يا جامه است همچون مقنعه که زن به وسیله آن سر و يشت و 
سینه خويش را می پوشاند و «تجلبب» یعنی آن را به عنوان جلباب برای خویش برمی كيرد و «السکینه» یعنی: آرامش و تأنى 


در حرکت و سیر و «النواجذ» یعنی دندان های انتهایی| آسیاب ] و 
ص: ۵۵۷ 


آن چهار دندان است که بعد از دندان های آسیاب قرار دارند و گفته می شود اين دندان ها همان دندان های ضواحكك هستند 
که به هنكام خندیدن هویدا می شوند و گفته شده همان دندان نیش است و گفته می شود دندان های بعدی دندان های نیش 
و گفته شده تمام دندان ها هستند. «نبا السیف عن الضریبه» زمانی که شمشیر در آن عمل نکند و «الهام» جمع هامه به معنای 
سر هر چیزی است. 

این امر يا محمول بر حقیقت است؛ زیرا این دندان گزیدن اعصاب و عضلات را سفت و سخت می کند و در نتيجه تأثير 
شیر کو سی که م شود یا موک كان :افيف از شلات ترح اند له حك با یر و شھ ایر اوا داوق به فلت او 


ضمیر در اين سخن[انه آنبی للسیوف] به مصدری باز می گردد که «عضوا» بر آن دلالت می كندء مثل اينكه بگویی هر كس 
نیکی کند [اين نیکی] برای او بهتر است و «اللأمه) با فتحه لام و همزه ساکن یعنی زره و گفته شده به معنای تمام ساز و ب رک 
جنگ و سلاح است و « کمال اللامه؛ بنا بر معنای اول یعنی كلاه خود و بازوبند و امثال آن را بیشتر کنند يا اينكه جسم خود 
را با این افزارها كاملا بپوشانند. «القلقله» یعنی تکان دادن و «الغمد» با کسره یعنی غلاف شمشیر و «سل السیف» یعنی بیرون 


کشیدن شمشیر از غلاف و «قبل سلّها» یعنی پیش از وقت نياز به بیرون کشیدن آن و «اللحظ» یعنی نگریستن با گوشه چشم 


«الخزر» با سکون زاء يعنى نگریستن با گوشه چشم و «الشزر» با فتحه یعنی نیزه زدن از راست و چپ و گفته شده بیشترین مورد 


کاربرد آن در مورد نیزہ زدن به طور خاص از سمت راست است. 


ابن اثير در النهایه در حديث امام على عليه السلام گفته است: الحظوا الشزر و اطعنوا الیسر[-با نظر دشمنی نگاه كنيد و از چپ 
نیزه بزنید] و «الشزر) د یعنی با گوشه چشم نگریستن كه نگاه خشمگینانه است و «بسر) با فتحه بعنی نیزه زدن از روبرو و «الخزر) 


و «الشزر» دو صفت هستند برای دو مصدر محذوف یعنی الحظوا لحظاً خزراً و اطعنوا طعناً شزراً و لام برای عهد است. 


فایده این کار مشخص است. زیرا نگریستن تن با گوشه چشم غیرت و خشم را تحريكك می کند و حرص و طمع دشمن را می 
زداید و او را از تعرض غافل می کند و نگاه كردن با چشمی گشاده باعث رعب افکندن می شود و نشانه آن در دشمن هویدا 


می شود و باعث پرهیز او می گردد و آمادگی اش را می كيرد و موجب روی كردن به حریف می شود. 
ص : ۵۵۸ 


و اما مسئله دوم گفته شده این کار عرصه را برای نیزه زن فراخ می کند و بیشترین در گری با قشم در سكف از سمت 
راست و چپ اوست و ممکن است فایده آن باشد که دوری جستن دشمن از نيزه از سمت رویرو آسان تر و غفلت از آن کمتر 


است. اين بر اساس چیزی است که در نسخه اصل آمده و الا آنچه در النهایه ذ کر شده با آن مغایرت دارد. 


«المنافحه» يعنى زد و خورد و دفاع متقابل و «الظبی» جمع ظبه با ضمه هر دو به معنای لبه و تیزی شمشیر است و به تیزی شمشیر 
و سرنیزه اطلاق می شود. گفته شده معنی اين است که با شمشیرها بجنگید و اصلش اين است که هر يكك از مبارزان به گونه 
ای به دیگری نزدیک شود که هوا و نفسش به كوش رقیبش برسد و گفته شده یعنی با لبه شمشیرها به یکدیگر ضربه زنید و 
فایده اين کار آن است که در آمیختن با دشمن و نزدیکی بسیار به اوه او را از جنگیدن بازمی دارد و نیز ضربه زدن تأثير خود 
را از دست می دهد. همانطور که فرمايش حضرت عليه السلام با نزديكك شدن بیش از حد تناسب دارد. «و صلوا السیوف 
بالخطی» وصل الشیء بالشیء یعنی چیزی را به چیزی متصل كردن و خطی جمع خطوه با ضمه هر دوء معنا اين است که وقتی 
شمشیرها از زدن قاصر شدند» خود پیش روید و به دشمن ملحق شوید و صبر نکنید تا دشمن به شما برسد و این پیشروی باعث 


هراس افکنی در دل دشمن می شود . 


و روایت شده که در یکی از غزوات به حضرت عليه السلام عرض شد: چقدر شمشیرت کوتاه است! حضرت فرمود: با یک 
گام بلندش می کنم. 


و در روایت ابن اثير آمده: «صلوا السبوف بالخطی و الرماح بالنبل» یعنی وقتی با نیزہ ها بدان ها نرسیدید به سوی آنان تیر 
پرتاب کنید. 


و مراد از «کونهم بعین اللہ اين است كه خدای سبحان آنان را می بیند و از کردارشان آگاه است و باء در اين جمله مثل این 
است که بگوتی: «أنت بمرأى منی و مسمع» یعنی تو در مکانی هستی که من تو را می بینم و سخنت را می شنوم. بدین صورت 
اين یك مقدمه برای باز داشتن از فرار می باشد و نشان از آن دارد که خداوند سبحان آنان را در سایه حفظ و باری خود قرار 
می دهد بدين دلیل که آنان بر حق هستند. همانطور که با همراهی آنان با پسر عموی رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نيز 


تناسب دارد. 


و «الکرّ» یعنی عقب نشینی و هجوم و باز گشتن از میدان برای جنگ یا پیوستن به یک گروه يا به هنكام فرار از روی ترس؛ یا 


اينكه مقصود آن است که به سبب ناامیدی از رسیدن به مقصود به یک هجوم اکتفا نکنید. بلکه دوباره و دوباره و پی در پی 


هجوم ببريك. 


ص: ۵۵۹ 


«آعقاب» جمع عقب با ضمه و با دو ضمه یعنی سرانجام و معنا آن است که بر طبق آنچه گفته شده» فرار در سرانجام کار شما 
و سخنانی که مردم در آينده در مورد شما می گویندہ مايه ننگ است. یا جمع عقب بر وزن كتف يا عقب با فتحه است یعنی 


فرزند و نوہ و معنا اين است که فرار چیزی است که باعث سرافکند گی فرزندان شما می شود. 


«طاب نفسی بالشی ء و طیب به نفسا» زمانی که کسی تو را از آن چیز بیزار نکند و تعدیه با «عن» برای دربر گرفتن معنای دل 
باشد که جان های خویش را بر بخشش در راہ خدا آماده كنيد و با این کار به زند گانی جاوید و خوشی های دائمی خوشنود 


شوید . 
«السجح) با دو ضمه یعنی آسان و «سواد الناس» یعنی عامه مردم و مراد بيشتر مردمی است که گرد معاویه حلقه زده بودند. 
«الرواق» مثل کتاب به معنای چادر و گنبد و گفته شده بنایی است در جلوی خانه. 


«المطنب» یعنی با طناب محکم بسته شده و مقصود خیمه معاویه است که در گنبدی مرتفع بود و بزرگان شام گردا گردش را 
احاطه کرده بودند. 


«ثبج الشی ء با حروف متح رک یعنی ميان و بیشتر آن و «کمن» بر وزن نصر و سمع یعنی پنهان شد و (کسرا با کسره به معنای 
قسمت پائین خيمه است که گاهی بالا زده می شود و گاهی انداخته می شود و «الوثبه» یعنی: جهیدن و «نکص» بر وزن نصر و 
ضرب یعنی باز كشت و همانطور که گفته شد منظور از شیطان ابلیس است نه معاویه؛ زیرا او در بلندى نمایان بود و نه در 


بتهان :در تمه مگر ارنکھ معضود ان آن بان رشن او ناش و شن رون دشت برای هلان و عقب کین با بزاع :باز گان 


با قصد ابلیس منافاتی ندارد؛ زيرا او نيز از دوستان و ياران معاویه بود كه همراه آنان می جهید و با بازكشت آنان باز می 
کٹ کشت 


آن بود باشد. 


احتمال هم دارد منظور از شيطان عمرو بن عاص باشد و برداشت اول واضح تر است و چنانچه گفته شده حمل آن بر قوه 


وهمیه از تصورات نادرست است. 


ص: ۵۰ 


«الصمد» با فتحه یعنی قصد و ناصب آن محذوف است و تأكيد برای حریص كردن به قصد دشمن و صبر بر جهاد يا نزدیکی 


ہس الى جر تیا نے رج جس ہج را اسر ہت 
برای بیشتر مردم احساس می شود همانطور که می بايست اینگونه باشد. و اَم اَلَو واو برای حال است یعنی با پیروزی یا 
به اين دليل كه شما بر حق هستید بر دشمنان غالب خواهید شد. الله ا یر کات ينون ط نک کنا 
ياران او هستيد. ہو لَنْ بر کم يعنى خداوند پاداش اعمالتان را ناقص نخواهد دادء بلكه اجر شما را تمام و كمال خواهد داد و 
گفته شده يعنى اعمال شما را تباه نخواهد كرد. از «وترت الرجل» به معناى اينكه یکی از دوستان او را كشتم و شايد حاصل 
معنا اين باشد كه با اعمالتان كه از جمله آن ها جهاد با دشمنانتان است قصد خدا را كنيد و نيت هايتان را براى او خالص كنيد 


7 0ج بو الَّذِينَ جاهَدٌوا فينا هدیم 4 م شیلنا و إن ال 


عه هه کت 8> 


زو كسانى که در راه ما کوشیدہ اند به يقين راههای خود را بر آنان می نماييم و در حقیقت» خدا با نیک وکاران است.] و 


يا اينكه با عزمی راسخ قصد دشمنانتان را كنيد تا نشانه يارى آشکار شود و خداوند پیروزی را که به شما وعده داده بود» جامه 


عمل بيوشاند و وعده او حق است. 

و ممکن است منظور از حق راه مستقیم باشد و پیروزی سببی برای ظهور آن برای مردم گردد. 
تر جمه | 

«PPP» 


1 


نهج نهج البلاغه و ین کلام ا 4 عليه السلام و قذ تج قَؤْما من آضعابه سیون هل لام یم حؤبهغ بصفین ای 53 تکم أن 
کو نوا راہ و لکنکم و و شنم غ الُم و کزئم عالهم كان آضوب فی ول و أب ی اذ فم ما يكم ام 
للم احقن جماءنا و دِمَاءَهُمْ و اض يخ دات بيا و بيهم و امْردِهِمْ ین ص مَلَتِهِمْ ّى یفرف الق من جهله و بزعوی عن ال و 
الْعدُوَانِ مَنْ لهج به. 


0 ]۔'' - سيد رضی رحمه الله آن را در بركزيده ۲۰۶ از نهج البلاغه روایت کرده است. - . 


دشنام دهنده باشید اما اگر کردارشان را تعریف» و حالالت آنان را باز گو می کردید به سخن راست نزدیکک تر و عذر 
پذیرتر بود» خوب بود بجای دشنام آنان می گفتید: خدایا! خون ما و آنها را حفظ کن د بین ما و آنان اصلاح فرماء و آنان را از 


گمراهی به راه راست هدایت کن تا آنان که جاهلند. حق را بشناسند. و آنان که شیفته گمراهی اند از آن باز ایستند. 
٭| ترجمه ]| 

بیان 

قوله عليه السلام و آبلغ فى العذر أى العذر فی القتال معهم أو فى إتمام الحجه علیهم و إبداء عذر الله تعالی فى عقابهم. 


ص: ۵۶۱ 


-١‏ ۴۶۶- رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: (۲۰۶) من کتاب نهج البلاغه. 


و فی النهایه حقنت له دمه إذا منعت من قتله و إراقته أى جمعته له و حبسته عليه و یرعوی أى يرجع و يكف و اللهج بالشی ء 


الولع به و قد لهج بالکسر آغری به. 


* | ترجمه | قول حضرت عليه السلام «أبلغ فى العذر» یعنی عذر در نبرد با آنان يا در اتمام حجت بر آنان و نشان دادن عذر 


خداوند تعالى در مجازات آنان . 
ص: ۵۶۱ 


در النهایه آمده است: «حقنت له دمه» وقتی مانع از کشتن او و ریختن خونش شدم؛ یعنی خونش را برای او جمع کردم و 
«یرعوی» یعنی باز می گردد و دست می کشد و االلھج بالشیء» یعنی اشتیاق به آن و «قد لهج؛ با کسره ب یعنی او را برانگیخت. 


* | تر جمه | 
۴۶۷ 


نهج» نهج البلاغه و من کم عليه السلام فى ببغض یمین (1) و قد وَأَى امسن مغ ی ارب املكو عى هذا الا 


ا یڈ نی نی أَنْفَسُ بِهَذَيْن نی الْحَمَنَ و تین عليهما السلام علی الْمَْتِ لا ينه م بهما تفل 2 شول الله صلی الك علیه و 
آله. 


قال السيد الرضى و قوله عليه السلام املكوا عنى هذا الغلام من أعلى الکلام و فصحه. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: در یکی از روزهاى نبرد صفين» امام حسن عليه الت لام راديد كه به سرعت در لشكر دشمن در حال 
دریابد. نکند با مرگ آنها نسل رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از بين برود! 

سید رضی گوید: جملا حضرت رايم جوان را نگه دارید» در مرتبه والای سكو و از فصاحت بالایی برخوردار است. 

* | تر جمه | 

بيان 


فى أكثر النسخ أملكوا بفتح الهمزه و قال ابن أبى الحديد الألف فى املکوا ألف وصل لأن الماضی ثلاثى من ملكت الفرس و 
الدار أملكك بالکسر أى احجروا عليه كما يحجر المالک على مملوكه و عن متعلقه بمحذوف و تقديره استولوا عليه و أبعدوه 
عنى و لما كان الملكك سبب الحجر عبر بالسبب عن المسبب. 


و وجه علو هذا الكلام و فصاحته أنه لما كان ذ فى أملكوا معنى البعد أعقبه بعن و ذلكك أنهم لا يملكونه دونه إلا و قد أبعدوه عنه 


قوله لا بهدنی آی لثلا بهدنی و هد البناء کسره و نفست به بالکسر أى بخلت به. 


*#*[ترجمه] در اکثر نسخه ها (أملکوا؛ با فتحه همزه آمده و ابن ابی الحدید گوید: الف در «املكوا» الف وصل است؛ زیرا 
ماضی ثلاثى است از «ملکت الفرس و الدار أملكك» با کسره یعنی او را مانع شوید همانطور که مالک مملوكك خویش را منع 
می کند و عن متعلق به محذوف است و تقدیر آن «استولوا عليه و آبعدوه عنی[-بر او چیره شوید و او را از من دور سازید]» 
است و از آنجا که مالکیت سبب باز داشتن است با سبب تعبیر از مسبب کرده است. 

دلیل والا-بودن اين کلام و فصاحت آن این است که از آنجائی که در املکوا معنی بعد وجود دارد به دنبالش عن آورده و 
دلیلش آن است که آن ها بر او تسلطی نمی یافتند مگر اينكه او را از حضرت دور کرده اند. قول حضرت الا بهدنی» یعنی لثلا 


یهدنی و «هد البناء» یعنی شکستن آن و «نفست به» با کسره یعنی به او بخل ورزیدم . 


] ترجمه‎ | E 
۴۶۸ 
ك0‎ 


كاء الکافی فی حدیث مالک بْنِ أَغْينَ فال: حرّض آمیژ المُؤْمِنِینَ عليه السلام الناسَ بصفین فقال إن الله عَزٌ و جل قذ دَلکم عَلى 
تجارو تنج 5 من 

ص: ۵۶۲ 

.... كذا فی جمیع ما رأيناه من نسخ نهج البلاغه» و فى طبع الکمبانی من البحار: «قال عليه السلام و قد رأى الحسن‎ -١ 


۲- ۴۶۸- رواه ثقه الإسلام الکلینی أعلى الله مقامه فی الحدیث: (۴) من الباب (۱۵) من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص 9". 
والكلام فى أكثر فقراته موافق للمختار: (۱۲۲) من كتاب نهج البلاغه. 


7 


ذاب أليم و فى بكم علی لحر ‏ ییا بل و الْجِهَادٍ فى مبیل الله و جعل 7 اه مره لدب و مساکن یه فى جات 
دن و قال ل و عر الله بحب الْذِينَ بُقاتلون فى يله صما کم بيان موضروص الصف فووا فوفك کیان 
7 0 ا کت 
ور ده وضو الات از قرط لاش و آشیکن لشوب و یر الا وات إل ارد لمل و الى الوا و ا ميلو 
9 نا تریلوهیا و لا تجعلوها ‏ م تع جايكم اد ماع مار و الصابر لد ول ات ق هم هَل الْحفاظ و لا تمٹلوا 
پل و إِذا و لم ی رال الْقَوْم اشک اتا لا ترا كارا و لا ادوا شَيئاً م من آفوالهم ال ما وَحَدْتُمْ فى عشکرجم و لا 
تهیجوا هرأ وی ون شَتَمْنَ ن آغراض کم و َء نوم و هگ ان عاف ای و انس و الول و قذ کا ؤت 
اکٹ ع عله و ہی مش کاٹ و إِنْ تھا الول کیال الْموأة کہ یربا و عَم ین ده و او و اهل الحفاظ هم الَذِينَ 


o 16۰ 


مش 


۔ 


يفو ون نکن و یکتیفوتها و يبود حفنیها و وَرَاءَهَا و آمامها و لب یغوتھا ا یرون عتها موه و َو علا 


2 2 
سے أ 


یروق زج الله فا وی تہ یه و لع یکل ره إلى أيه يتمع عليه ره قر آجبه قیکتیب بذک الأب وین 

بطدناء و و کیف لا يَكونٌ دک و هو یال این و كردا شیک یه 5 د حَلَى وله على أخيه ارب بر یه و هذا تفع 

تشر بت رل وو ہر نے سين یق الْمَوْتِ أو 

۳ ل و إذاً لا نو ن اقلا و ايم الله ین هررم من سيوف الْعَاِلَه تَدِلَمُودَ مِنْ سيوف الجله فاش ينوا بالصبر و الصّدْقٍ 
0 


و 


انا رل النَضْرٌ بَعْدَ الصَّئِرِ ف جاهِدُوا فی له جهاده و لا ره 


۲0 


ص: ۳مھ 


۳۹ را - ثقه الاسلام کلینی اعلی الله مقامه اين روایت را در حديث ۴ از باب ۱۵ کتاب جهاد کافی ج ۵: ص‎ ۱۱۵] info 
. - نقل کرده است. و این کلام در بیشتر قسمت ها مطابق با برگزیده ۱۲۲ کتاب نهج البلاغه است.‎ 


کافی: در حدیث مالک بن اعين آمده است: امیر مومنان عليه السلام مردم را برای جنگ صفین تشویق می کرد که فرمود: 
ا دای عزو جل هما وا ار رم انت کار عات ات باريد 


ص: ۵۶۲ 


و با ایمان به خدا و پیامبر او و جهاد در راه وی به خير و سعادت نايل شوید. و پاداش آن (كوشش) را آمرزش گناهان و 
افاق کرٹ ود توت هاي هی کی اس ۱۳ ار تاه اتی کات تر رت اس ی بای تقفش 


مبیله صَفا انهم بیان مَصوص» -. صف /۴ - 


5 


A 


[در حقيقت» خدا دوست دارد كسانى را كه در راه او صف در صف. چنانکه گویی بنایی ريخته شده از شرب اند» جهاد می 
کنند.] يس صفوف خود را چون سدّی آهنين بیارایید» زره پوشان را پیش گمارید و سپرداران را در پسشان نهید» و دندانها را 
بر هم بفشاريدء كه اين (تدبیر) سرها را از بر باد رفتن به دم شمشیر بيشتر محفوظ می دارد و در اطراف نيزه ها و نیزه داران 
گرد آیید که اين برای پراکندن سرنیزه ها بهتر است. از نگاه خويش بکاهید که اين کار شجاعانه تر است و به دل ها آرامشی 
بیشتر می بخشد. و صداها را پایین آرید که اين» شکست را دور می راند» و به وقار زیبنده تر است. و يرجم های خود را به 
خم نیارید و از مع رکه بیرون نبرید و آنها را جز به دلاوران مسپارید. بدانید که نگهبانان کسانی هستند که به گاه نزول 
مصیبتهای واقعی خویشتن دارند» کسانی که پرچمهای شما را محکم در بر می گیرند و آنها را به خود می فشارند. هیچ کشته 
ای را مضروب و مجروح نکنید و وقتی به خانه و کاشانه دشمن دست يافتيد حرمتی را نشکنید و وارد خانه ای نشوید و چیزی 
از اموال آنان بر ندارید مگر آنچه در ميان لشکریان يابيد و زنی را با آزار و اذیت خشمگین نکنید هر چند به ناموس شما ناسزا 
بگویند و به فرمانروایانتان و صالحانتان دشنام دهند؛ چرا که آنان کم نیرو و ضعیف النفس و کم خرد هستند و ما مأمور بودیم 
(در عهد رسول اکرم یعنی) آن زمان که آنان زنان مشرکی بودند نیز از آزار رساندن به ایشان خودداری کنیم و به روز گار 
جاهلی هم اگر مردی بر زنی دست می یافت يس از وی (حتی) بازماند گان آن مرد به سبب چنان رفتار (ناهنجاری که از او 
سر زده بود) سرزنش می شدند بدانید که نگهبانان کسانی هستند که يرجم های شما را محکم در بر می گیرند و آن ها را به 
خود می فشارند و از يس و پیش شمشیر می زنند و آنها را از دست نمی دهند. از آن ها عقب نمی افتند که آن ها را تسلیم 
کت ورب آن ها پیشی سی كيك كه تھا دقان یکذ ارتکد دا (آن لد را رت كنذا که يجان عویش حجان برادرش: را 
نجات دهد و نبرد تن به تن با هماورد خود را به برادرش وا ننهد که هماورد او با هماورد برادرش هر دو بر سر آن برادر ریزند 
و این یک بدین کردار در خور سرزنش و نکوهش واقع شود و خود به پستی گراید» چرا اين گونه نباشد؟ که اين با دو تن 
ہگن آن دیگری دست از جنگ بدارد؛ هماورد خویش را به برادزش وا گذارد و خود از (میدان ترد تن به تن ا او 
بگریزد» و بایستد و بدو بنگرد؟ هر کس جنين کند خدایش دشمن دارد» پس خود را عرضه دشمنی خدا نکنید که با زگشت 
شما به سوی خداوند است. خداوند عزوجل به گروهی گفت: لن ینقْعکم الفراژ ان كَرَدْثُم مِنَ العوتِ او ال و اذأ لا عون 
لا قلیلاه [ای رسول) به آن ها بكو اگر از مرگ يا قتل فرار می كنيد آن فرار هرگز به نفع شما نیست جه آنکه اندک زمانی 


پیش از زندگی کامیاب نخواهید شد]. به خدا سوكند که اگر از دم شمشیری در این دنیا بگریزید از دم شمشیر آخرت در آن 
جهان در سلامت و امان نبستید. از واگ ون ماد گر که بر اثر صبر نوبت ظفر آبد. . پس و در راه خدا چنانکه حق 
جهاد [در راه] اوست جهاد کنید) -. حج / ۷۸ - و «جامدُوا فی الله عق جهاده و لاف إل الت کهف ۳۹ - 


[نیرویی جز به [قدرت] خدا نیست) . 


ص: ۵۶۳ 

* | تر جمه | 

۴۶۹ 

0 

و فی کلام 7 و ایهم و علیکم 
۱ کت و الاو 7 اعلی اض زاس یی اش ف عن الام و عضو ار و میدُوا جه لول و وجوه ار جال و أقلوا 
اكا E‏ و وَطَنُو نکم علی رازہ و له و لمجال وا ا و اذْكروا الله رو جل 


7 هم و 2 


م 
کیا الماع لار جن اي ي مم َل قاط دين يمون باهم و يضرو اقا و ماما إا عم نملو 
فقل رَجُل وَاحِدٍ و عَلَيكم بِالتَحَامِى لب ل َفْمَدُنَ علیکم 45 غد اہ (۲) و لا له بود وله و و من أَلْقّى الیکم 
الام اقلا مه و ایبوا بالڈٹر قن ب بغ اسر الط من الله عر و ل ِد اض له یُورِنُھا من بش من عباوه و اقب 


o 
ةا م‎ 
للمتقينَ‎ 9 


۴۱ كلينى قدس الله نفسه اين حديث را در ذيل حديث ۴ از باب ۱۵ از كتاب جهاد كافى ج ۵: ص‎ - ."-ltj;meta info 


روایت کردہ است. -. 


و در کلامی دیگر از حضرت عليه السلام آمده است: چون فردا با اين قوم روبرو شدید با آن ها مبارزه نکنید تا زمانی که آنان 
خود نبرد را آغاز کنند» وقتی چنین کردند به سوی آنان بشتابید و شما را باد بر آرامش و متانت و دندان بر هم فشارید که اين 
کار شمشیرها را بیشتر از فرق سر بازمی گرداند و فرو خوابانید دیده ها را و پیشانی اسبان و سیمای رزمند گان را در یک صف 
قرار دهید و کم تر سخن بگوئید که اين کار شکست را بیشتر دور می سازد و ترس و ناتوانی را از ميان می برد و خود را برای 
مبارزه و نبرد و مجادله آماده سازید و ثابت قدم باشید و خدای عزوجل را بسیار ياد کنید؛ بدانید که نگهبانان کسانی هستند 
که به كاه نزول مصیبتهای واقعی خویشتن دارند» کسانی که پرچمهای شما را محکم در بر می گیرند و آنها را به خود می 
فشارند. و از پس و پیش شمشیر می زنند و چون هجوم بردید همچون یک مرد عمل كنيد و شما را باد بر حمایت از یکدیگر؛ 
چرا که نبرد همچون دلو است بعد از هر هجوم و گریزی و پس از هر حمله و پورشی بر شما سخت نخواهد شد(يكك بار به 
دوه چو کب ےج رر سی و يارى جوئید چرا که از جانب 


غتارتا عزرجل ہی او عير رت ظا الله راث الا زض له ُور تھا مَنْ بُشاء مِنْ عباده و اقب له - . اعراف /۱۲۸ - 


[زمین از آن خداست؛ آن را به هر كس از بند گانش که بخواهد می دهد؛ و فرجام [نيكك] برای پرھیز گاران است.] 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری رصصت الشی ء رصا ألصقت بعضه ببعض و منه بیان مَوْضُوصٌ و الدارع لابس الدرع و الحاسر الذی لا مغفر 
عليه و لا درع. 


قوله عليه السلام و التووا على أطراف الرماح فی القاموس تلوی انعطف کالتوی و المور التحرک و الاضطراب أى إذا وصلت 
إليكم أطراف الرماح فانعطفوا لیزلق و يتح رك فلا ینفذ. 


و حمله ابن میثم على الالتواء عند إرسال الرمح و رميه إلى العدو بأن یمیل صدره و يده فان ذلك أنفذ و فيه بعد. 


و قال الجوهری الجاش جأش القلب و هو رواعه إذا اضطرب عند الفزع يقال فلالن رابط الجأش أى ربط نفسه عن الفرار 


ص: ۵۶۴ 
۱- .. ۴۶۹- رواه الکلینی قدس الله نفسه فی ذیل الحدیث: (۴) من الباب: (۱۵) من کتاب الجهاد من الکافی: ج ۵ ص ۴۱. 


۲- هذا هو الظاهر الموافق للمختار: (۱۶) من الباب الثانی من کتاب نهج البلاغه و فیه: " لا تشتدن علیکم فره بعدها کره ولا 
جوله بعدها حمله... ". وفی طبع الکمبانی من البحار: "لا یشدون علیکم.. ". 


وله فى القامومن و امو تقس الاتان یقت لا هو وة وش 


و إنما آمرهم عليه السلام بغض الأبصار لثلا يروا ما يهولهم لثلا يرى العدو منهم جبنا و کذا قله الکلام و ترک رفع الأصوات 


و قال الجوهری قولهم فلالن حامی الذمار أى إذا زمر و غضب و حمی و يقال الذمار ما وراء الرجل مما يحق عليه أن بحمیه 
لأنهم قالوا حامی الذمار كما قالوا حامی الحقیقه و سمی ذمارا لأنه بحق على أهله الدفع عنها. 


فالاظهر أن الحقائق هنا جمع الحقیقه بمعنی ما بحق للرجل أن يحميه و المراد بنزول الحقائق نزولها به أو نزوله بها و ما يعرض 
للإنسان فى الحرب هی حاله تحق أن يحمى عنها. 


و یحتمل أن یکون جمع الحقيقه بمعنی الرایه كما ذكره الجوهری و الفیروززآبادی. 


و قال ابن میثم أى الشدائد الحقه المتیقنه و آما ما ذکره ابن أبى الحدید و تبعه غيره من أن الحقاتق جمع حاقه و هى الأعر 
الصعب الشدید ففی کونه جمعا لها نظر و الحفاظ بالکسر الذب عن المحارم و قوله عليه السلام حفافیها متعلق بقوله یکتنفونها 
أو بقوله يصبرون أيضا على التنازع و الحفافان اليمين و الیسار. 


و فى بعض النسخ وراء‌ها بدون العطف فهما الأمام و الوراء. 


قوله عليه السلام من سيوف الاأجله سمی عقاب الله على فرارهم و تخاذلهم سیفا على الاستعاره أو مجاز المشاکله و فی القاموس 
نهد الرجل نهض و لعدوه صمد لهم. 

قوله عليه السلام و مدوا جباه الخیول و وجوه الرجال لعل المراد بهما تسویه الصفوف و |قامتها راکبین و راجلین أو کنایه عن 
تحریکها و توجیهها إلى جانب العدو و الوهن الضعف و الفزع و فى النهایه فيه و الحرب بیننا سجال أى مره لنا و مره علینا و 
أصله أن المتسقین بالسجل يكون لکل واحد منهم سجل و السجل الدلو الملأى ماء. 


ص: ۵۶۵ 


و السلام الاستسلام و قد مر شرح بعض أجزاء الخبرین و سیأتی بعضها. 


**[ترجمه] جوهری گفته است: «رصصتٌ الشی ء رصاء یعنی آن را به هم چسباندم و از همین ريشه است بان مَوْضُوصٌ) و 


«الدارع» یعنی زرہ پوش و «الحاسر» یعنی كسى كه كلاه خود و زره ندارد. 


فرمایش حضرت «و التووا على أطراف الرماح» در القاموس آمده است: «تلوی» مثل «التوی» یعنی خم شد و «المور» یعنی 
حر کت و جنبش؛ یعنی وقتی لبه نيزه ها به شما رسيد متمایل شويد تا ليز بخورد و به حرکت درآيد و در بدنتان نفوذ نکند. 


ابن میثم آن را حمل بر متمايل شدن به هنگام پرتاب نیزہ و انداختن آن به سمت دشمن کرده است به طوری که سینه و دستش 


متمايل شود؛ زيرا تأثير این كار بيشتر است اما معناى آن دور از ذهن است. 


جوهری گفته است: «الجأش» يعنى جأش قلب که همان ترسیدن آن است وقتی که از هراس دجار تيش شود. گفته می شود 


رابط الجأش یعنی به سبب شجاعت دل خويش را قرص کرد تا پا به فرار نگذارد. 
ص: ۵۶۴ 


نظير همين سخن در القاموس آمده و در آن افزوده: «دل انسان...» و گاه بدون همزه مى ايد و چمع آن جۇش است. 


حضرت عليه السلام بدين دليل آنان را به فرو بستن چشمان امر فرمود كه آنچه را كه باعث بيم آنان می شود نبینند تا دشمن 
ترسى از آنان نبيند و كم سخن گفتن و كم كردن آوازها نيز نشانه شجاعت است؛ چرا كه انسان ترسو فرياد مى زند و عربده 


مى كشد و حيران و سركردان مى شود. 


جوهری گفته است: «فلان حامى الذمار) يعنى وقتى برانكيخته و خشمكين شود و گر بگیرد و گفته می شود «الذمار» يعنى 
كسانى كه بر مرد حق دارند تا از ايشان حمايت نمايد؛ زيرا آنان گفته اند «حامى الذمار» همانطور كه گفته اند «حامى الحقیقه» 


و بدين دليل ذمار ناميده شده كه دفاع از خانواده اش بر كردن اوست. 


او بايد از آن حمايت كند. 


احتمال هم دارد جمع حقيقه به معناى يرجم باشد چنانچه جوهرى و فیروزآبادی ذكر کردہ اند . 


ابن میثم گفته است يعنى مصيبت هاى حقيقى و يقينى و اما آنجه ابن ابی الحديد و دیگران به تبعيت از او ذكر كرده اند مبنى 
بر اینکە حقايق جمع حاقه به معناى امر سخت و دشوار است. در اينكه حقائق جمع آن است اختلادف نظر وجود دارد و 
«الحفاظ» با كسره يعنى حمايت از محارم و قول حضرت عليه السلام «حفافيها» متعلق به «یکتنفونها» يا به «يصبرون» است بنا بر 


تنازع و «الحفافان» یعنی راست وجب. 


در برخی نسخ اوراءھا؛ بدون عطف آمده است که در این صورت «حفافیها» به معنای جلو و عقب می باشد. 


شمشیرزنی اطلاق کرده و در القاموس آمده «نهد الرجل» بعنی برخاست و نهد لعدوه» يعنى آھنگ او را کرد. 


قول حضرت عليه السلام «و مدوا جباه الخیول و وجوه الرجال» شاید مراد مرتب كردن صفوف و به صف كردن سواره نظام و 
پیاده نظام يا كنايه از حرکت دادن و هدایت آن ها به سمت دشمن باشد و «الوهن؛ يعنى ضعف و ترس و در النهایه آمده: 
«الحرب بیننا سجال» یعنی یک بار به سود ما و دیگر بار به زیان ماست و اصل آن این است که کسانی که با دلو آب می 
کشند به هر كدام یک دلو می رسد و «السجل» دلو پر آب است. 


ص: ۵۶۵ 


«السلام» یعنی تسلیم شدن و شرح برخی قسمت های دو روایت گذشت و برخی هم ذکر خواهد شد. 


] ترجمه‎ | E 
۴۷۸۰۸ 


٦ 


شاء الارشاد مِنْ کلمامه عليه السلام فی تخضدیضه عَلَى اقا يوم صفین بغ حفرب اللہ و لاء یه اد الوا الله و عُضوا 
اوو الوا و لوا الکلام ورگ نت کم گی اتھکر اتل اْمباوژه و فرک و لاه و اه و 
الْمَكَادمَهِ و انوا و اذْكرُوا الله كثيرا کم نون و أَطِيعُوا له و وشولة و لا فارعا فش لوا و ذف رفكو و اضبئوا و الله 
م الصّابرِينَ له هن الصَّبرَ و رل علیهم اضر و أغظم هم الأجر. 


0 8:)۔' - حديث هاى ۴۷۰۴۷۱ را شيخ مفيد رحمه الله در فصل ۳۲۳۳ از بر گزیده هاى كلام امير المؤمنين عليه 
السلام در کتاب ارشاد: ص ۱ جاب نجف روایت کرده است. و حدیث اول را از منابعی در برگزیده ۵ از باب وصيت ها 


از کتاب نهج السعاده ج ۸: ص ۳۴۰ جاب اول روایت کردیم. -. 


ارقا حضرث ور ققویق سام عبار زه ار كه صلی سس از جمدو قاق لاو تفر مود اف نل كان خا قتراق لا را 
در پیش كيريد و چشم ها را فرو پوشید و صداها را پائین آورید و کمتر سخن بگوئید و خود را برای جنگ تن به تن و نبرد و 
مبارزه و کوشش و شمشیرزنی و رد و بدل ساختن نیزه و گلاویز شدن و گزیدن آماده سازید و ثابت قدم باشيد و او اذ کتوا 
له كتير کم تشون ٭ و أَطلیوا الله و رَسُولَهُ و لا تنازغوا لوا و َذْهَبَ ركع و اطبزوا إنَّ الله مح الصّابرِينَ؛ -. انفال / 
۵ - 


و خدا را بسیار ياد کنید» باشد كه رستگار شوید و از خدا و پیامبرش اطاعت كنيد و با هم نزاع مكنيد که ُرست شويد و 


مهابت شما از بین برود و صبر كنيد كه خدا با شکیبایان است.) خدایا صبر و شکیبائی را به ايشان الهام فرما و پیروزی را به 


آنان نازل فرما و اجرشان را عظیم گردان. 

**| تر جمه | 

إيضاح 

قال الفیروز بادى فى القاموس بالط القوم تجالدوا بالسيف کتبالطوا. 

و بنى فلان نازلوهم بالأرض و قال المبالده المبالطه بالسيوف و العصى. 


كدمه يكدمه و يكدمه كضرب و نصر عضه بأدنى فمه أو أثر فيه بحديده و كمعظم المعضض و اكدم الأسير بالضم استوثق منه 
وقال الريح الغلبه و القوه و الرحمه و النصره و الدوله. 


** | تر جمه ]فیروز آبادی در القاموس گوید: «بالط القوم» مثل تبالطوا بعنی به یکدیگر شمشير زدند. 


بالط القوم بنی فلا-ن): یعنی قوم با قبیله بنی فلا-ن در زمين با یکدیگر دركير شدند و گفته است: «المبادله» یعنی با چوب و 
شمشیر به یکدیگر زدن. 


«کدمه يكدمه و یکدمه؛ بر وزن ضرب و نصر یعنی: او را با پائین دهانش گزید يا با شمشیرش بر او زخم نهاد و «مُكدَّم) بر 
وزن معظم» یعنی كاز گرفته شده و «اکدم الأسيرً) با ضمه یعنی به اسیر اعتماد شد و گفته است: «ریح» یعنی غلبه و قدرت و 


رحمت و يارى و استیلا. 
* | تر جمه | 
۴۰ء 


شا الإرشاد و من گنه عليه السلام أِضاً فى ها نی مقر اس إن الله سذ کم لی تجازو نجیکخ ین عوذاب أليم و 
تشفی کم علی اھ تی بان از وله صلی له له و آله تی یه زج اب مقر لوپ و سین 
َي فى جات عرذن تم آخبرکم ان بب جب لین باون فى سبله ص ما کم بیان موضوص مدموا الدَارغ و وا الحات رو 


عَضُوا عَلَى الَْضْرَاس َإنّهُ نی 


ص: ۶۶ 


-١‏ ۴۷۰- ۴۷۱- رواهما الشیخ المفید رحمه الله فی الفصل: (۳۲- ۳۳) مما اختاره من کلم أمير المؤمنين عليه السلام فى کتاب 
الارشاد. ص ۰۱۴۱ ط النجف. والحدیث الأول رویناه عن مصادر فی المختار: (۴۵) من باب الوصایا من کتاب نهج السعاده: ج 


۸ص ۳۴۰ ط ۱. 


لوف عن الام و ال رووا فی أَطْرَافٍ الرتیاح هو NANE‏ اقبط تلع اش 2 امک قرب امش 
انأ ضوات همقل و وی بالوقار و ایتک قلا یلوا ا لا تخر ان لا تشر ها إا فی یی شجعانکع فا المانین 


2 


للذمار الصّابری علی تُرُولِ الْعَقَائِق ي هُمْ اَل الْحفاظ لین نون زانهم و بوتا زج له ار نکم آتری اه تیه و 
لم يكل ره ِلی أيه تمع عليه اله ور آجیہ تست بدك انت و وی به دناة ا وضو یقت اللہ و لا تَفُوا من 

الْمَوْتِ فان اله : تال 7 يرن فل لن بتكم الاد ازع ين المت أو الئل و ده د ليا و ایم ال ین فرزئم ین 
سیف العاجله لا تلو من سَیفِ الجله ف استعیوا بالضبر و الصّلاہ * و السَذّق فی اله فا الله تعای بَعْدَ الصّبر رل اضر 


**[ترجمه ]ارشاد: از کلام حضرت عليه السلام در اين معنی: ای جماعت مردم! همانا خدای عر و جل شما را به تجارتی ره 
نموده است که از عذابی دردناک نجات پابید و شمارا به یکی بز رگ که ایمان به خدا و پیغمبرش و جهاد در راہ اوست 
نزدیک سازد. و پاداش آن (كوشش) را آمرزش گناهان و سراهایی خوش» در بهشت های همیشگی قرار داده است و گفته 
است: (إنَّ الله بُحِبٌ الَذِينَ بُقاتلود فی مبیله فا که بان مَوْضُوصٌ» -. صف /۴ - ادر حقیقت» خدا دوست دارد کسانی 
را که در راہ او صف در صف. چنانکه گویی بنایی ريخته شده از شرب اند جهاد می کنند.1 يس زره پوشان را پیش گمارید 


و سپرداران را در پسشان نهید» و دندان ها را بر هم بفشارید. که اين (تدبیر) سرها را از بر باد رفتن به دم شمشی 
ص : ۵۶۶ 


بيشتر محفوظ می دارد و در اطراف نيزه ها و نيزه داران كرد آيبد كه اين برای يراكندن سرنیزہ ها بهتر است. از نگاه خويش 
بكاهيد که اين كار شجاعانه تر است و به دل ها آرامشی بيشتر می بخشد. و صداها را فرو آريد که اینء شکست را دور می 
راند» و به وقار زیبندہ تر است. و يرجم هاى خود را خم نياريد و از مع رکه بيرون نبريد و آن ها را جز به دلاوران مسپارید. 
بدانيد كه نگهبانان كسانى هستند كه به كاه نزول مصيبتهاى واقعى خويشتن دارند کسانی كه پرچمهای شما را محكم در بر 
می گیرند و آنها را به خود می فشارند. خدا (آن رزمنده را) رحمت كند که به جان خويش جان برادرش را نجات دهد و نبرد 
تن به تن با هماورد خود را به برادرش وا ننهد كه هماورد او با هماورد برادرش هر دو بر سر آن برادر ريزند و این یک بدين 
ردان وو عون مس راکرد ناک قردر ضوجھیسی ترا پس خود را عرضه دشمٹی شدا تكنيند و از مر گت 


نگريزید. خداوند الى سی گوید: اقل آن ینقعکم الفراژ انْ رتم العوت او ال و اذا لا معو ن الا قلیلاه -. احزات / ۱۶ 


بكو ای رسول) به آن ها بكو اگر از مرگ يا قتل فرار می كنيد آن فرار هر گز به نفع شما نیست جه آنکه اندكك زمانی بیش 
از زند گی کامیاب نخواهید شد]. به خدا سو گند که اگر از دم شمشیری در اين دنیا بگریزید از دم شمشیر آخرت در آن 
جهان در سلامت و امان نیستید. يس از نماز و صبر و راستی نیت مدد كيريد كه خداوند تعالی يس از صبر پیروزی را نازل می 


فرماید. 


٭| تر جمه | 


فى روایه ابن أبى الحدید فى جَنَّاتِ دن و رضوانٌ مِنَ الله عبر ثم رکم بالذی يحب فقال إن الله يحب و فيه إلا بأيدى 
شجعانكم المانعى الذمار و الصبر عند نزول الحقائق أهل الحفاظ الذين يحفون برايتكم و يكتنفونها يضربون خلفها و أمامها و 
هلا أجزأ کل امرئ منكم قرنه واسى آخاه (۱) إلى قوله و يأتى دناءه أنى هذا و كيف يكون هذا وهذا يقاتل اثنين و هذا 
ممسكك يده قد خلى قرنه على أخيه هاربا منه أو قائما ينظر إليه من يفعل هذا يمقته الله فلا تعرضوا لمقت الله فإنما مردكم إلى 
لله قال الله تعالى لقوم عابهم أَنْ کم افراز فَرَژثُم مق مت أو ال و إذاً لا تون اقا إلى قوله استعینوا بالصدق و 
الصبر فإنه بعد الصبر ينزل النصر. 


و سيأتى شرحه فى روايه السید رضى الله عنه. 


ص: ۵۶۷ 


۱- کذا فى طبع الکمبانی من کتاب البحار: و الکلام رواه نصر بن مزاحم فى الجزء (۴) من کتاب صفین ص ۲۳۵ ط مصر و 
فی ط بیروت: ج ۲ص ۲۱۶ و لا توجد فيهماء لفظه: «هیلا. 


٭ |ترجمه] در روايت ابن ابی الحديد «فی جنات عَدن و رضوانٌ من الله اکیڑ؛ -. توبه /۷۲- 


(در بهشت های جاودان [به آنان وعده داده است] و خشنودی خدا بزرگتر است.1 سپس خبری را که دوست دارد به شما داد 
و گفت: خداوند دوست دارد. و در آن آمده: مگر به دستان دلاورانتان که نگهبانان شرف هستند و به كاه نزول مصیبت های 
واقعی بردبار و خویشتن دارند» کسانی كه يرجم های شما را محکم در بر می گیرند و آن ها را به خود می فشارند و به راست 
و چپ شمشیر می زنند. هر کدام از شما هماوردش را کفایت کند و به جان خویش. جان برادرش را نجات دهد - . همینطور 
است در نسخه کمپانی از کتاب بحار و این کلام را نصر بن مزاحم در کتاب صفین ج ۴: ص ۲۳۵ جاب مصر و در جاب 


بيروت ج ۲ ص ۲۱۶ روایت کرده است. - 


تا این سخنش «خود به يستى گراید و جه جاى چنین ناجوانمردی است؟ و این چگونه صورت بندد؟ که اين با دو تن بجنگد و 
آن دیگری دست از جنگ بدارد» هماورد خويش را به برادرش وا گذارد و خود از (ميدان نبرد تن به تن با) او بگریزد و 
سعد ار راس كس ین کات ی شین دازہ بس خرت ارم ای گلا كنيد كابر کشت سا پت وی 
غتارتد است: ارت سل و گرو کت ن ینفعکم الفراژ ان َرَدتُم مِنّ القوت او ال و اذا لا معو ن الا قیلا» -. 
احزاب 327ب 


زا گر از مرگ با کے شرن بكريزيد» هر كزاين كرو يراق شما سود كس خضد و در آن صووت سر اند کی پر غخورداز 


نخواهید شد.] تا آنجا كه می فرماید: از راستی و صبر یاری كيريد که بعد از صبر نوبت ظفر آید. 


ص: ۵۶۷ 
| تر جمه | 
۴۷ 
)0 
أختة ا قال او فی قله و الُا فق لا 


ی و کیع الل و شد 
توق انا من أَخْلها قاذا تن الیو 


قال الشدٌ رر ار 0 صفین و يوم ال لعل فس مى الله أ حاب الْعَعِلِ و 
صِفَينَ ظالمین تم قال و اغلموا أنَّ له مع لین بالنَضر و الق مع أمير الْمَؤْمِنِينَ وَ أَصْحَابه. 


بعض المفسرین: فی قوله قل للمخلفین مِنَ الأغراب سَتَذْعون أى فیما بعد إلى قَوْم آولی بَأس شدید آنهم أهل صفین و ذلكك 


أن النبی صلی الله علیہ و آله قال للأعرات الذین تخلفوا عنه بالحدیبیه و عزموا على خیبر قل لن 7 عونا کذلکم قال ال من قبل 


ھی پم 


بو سمي الخذری و عد له بن 2 مز قالافی كو له تعالی آ تکم بوع لاف نت زنك تختمه هون ا ول وا اد و کا 


واحد و یتنا وَاحِدٌفَمَا هَذِهِ الْحصُومَهُ فلا کان حَوْبُ صفین و شد بغضنا علی بغض بالشیوف فلا َعم هُوَ هَذًا. 


قال الباقر عليه السلام قال ایز امژینین علیه السلام وهو یال فعاو فاتلوا آنه 4 الکثر هم لا یمان لَهُم هم یه الابَاتِ 
هُمْ مَؤْلَاءِ و رب الکفبه. 


ی مشود قَالَ قَالَ اي صلی الله عليه و آله امه 4 الکثر ؛ مُعَاويَةُ و عنژو 


ص: ۵۶۸ 


-١‏ ۴۷۲- رواه ابن شه رآشوب رحمه الله فی عنوان: «حرب صفین» من کتاب مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۳۴۸ ط النجف و 
لکن المصّف قد لخص بعض مطالبه كما أسقط أيضا بعضا منها. والحدیث الأول رواه أحمد بن حنبل فى الحدیث: (۱) من 
مسند الزبیر من کتاب المسند: ج ۰۱ ص ۱۶۵ ط ۱. وقریبا منه رواه أيضا بسند آخر فی الحدیث الأخير من مسند الزبیر من 
مسنده: ج ۱ ص ۱۶۷ ط .١‏ وبالسند الأول رواه عنه الحافظ الحسکانی فی تفسیر الایه: (۲۵) من سوره الأنفال فى الحدیث: 


(۲۷۶ من كتاب شواهد التنزيل: ج 3 ص ۸ ط١‏ 


و ما مره کک ےت ہت ای رجي کش هل لقيو وی 
و کل غو و أغ الشاوق الى و آدل الا كت اقطل ١‏ ماه دوع الأشعت بي تيس من تفر آذزبیجان و اف بن فیس من 
بضره و ربز بن عبد اللہ الق ین مدا هی الکو وجه جر إلى معاوية ی غوة ای طاعته لما لا توق مُعَاوِيه 
فى دیک علٌی تیم بطلب مله شوخبیل اکن" نم عطب شال بها الاس قد عشم ی عَلِفَهُ عُمَر و له عفان و قد قتل 
مان مقلوما و أنا وله له و ا مه و اوی الاس بطلب مه ما دا کم فلا تشن طَالِبُونَ بذمه فَدَعَا عفرو ِن العاص عَلَى آن 
يد و کان ن عَمْرُو و مر ْمل و الط مرارا مالعا وان كز إن اجره مع ی عليه السلام و ادها مع مُعَاوِيَة 
فقال عَمْرُو: 


ا اتل الله وَوْدَاناً و فطتة (١٭٭٭‏ أَبدى آعفری ما فى الصذر وَرْدَانَ 


ع 


أ بغت الدَّينَ بالأُثیا مارا چو نت بذاک من شَرٌ لاد 


اع مر 6 


فاص رف جریژ فکتب ماويه ای أل الع یه أن ع ان يل مظلوماً ول آوی ف نع الا فا عه و مجعلا ذا 


الم شوزی يَيْنَ الْمُسْلِمِينَ كما جعلة عُمَرژ عند وَفاته فَانْهَضُوا زجمکم ال معنا ای ويه فَأَجَابُوةُ ب بکتاب فیه: 


ص: ۵۶۹ 


" هذا هو الظاهر المذ کور فى طبع النجف من کتاب المناقب» و فى ط الکمبانی من البحار:" وأنيه؟‎ -١ 


معاوی اد لیلج واضخ» ٭٭٭ڑ یس کما رَبَصْتٌ آنت و لا عَمْرُو 
تَصَئِتٌ لا الیرم الق عَفَانَ حْدُعَة٭ اد اد ٭٭ كما نَصَبَ اسان إِذْ خر الأئر 
ریئم عَلباً الى لَمْ وه« لیس له فی ذاکک هن و لا اهر 

و ما ذه إِنْ تال عُتْمَانَ مغر اد ماد ٭٭أنُوه ین الْأَحْاءِ تَجْمَعْهُمْ مضو 


وَ كانّ عَلِيٌ لازماقر بیتہ٭٭ ۴و هته | و الق و الڈکڑ 


2 


فما أا نا در در أبيكمًا**#وَ 1 الشووى ۲ قد وَضْحَ لح 
فما ما و النَصْدُ ما و ما 350 طلا اسای نا2 وخ بها الحمر 


و جا ابو مثيم نی پکتاب من عنده ی أمير ای عليه السلام بذ كر فيه و كان أل هم لله َه ثم حليفة تفه 
م اليه ایک لقو لالم حت ذت و على کلہم بيك إلى آخر قرا مرهاتى ا ول الْوْلَايُ ور على الاس 
کتاب مُعَاوِية الوا کل لَه اتون و لاله کون کان جَوَابُ آمیر الَمزمنین و بعد فَإنّى رآ ذ اوت فى له عتمان فَاذْخُلُ 
ی ا و و سا رت 


ا الق ینآ یل لم الله جعم عليه السلامحَلَى الیب و عش اس علی کلک " 


قال اب مَوْدَوَيْهِ قال ابْنُ حازم میم و أ بو وال فا ل ابیز الْؤْمنينَ عليه السام انوا ی یه زاب یاء الشَِّطَانٍ انفزوا إِلَى 


و 


مَنْ قول كذب الله و رَشوله 


و اء رل من عَیس إلى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام بكتَاب من ماويه فَمَألَ ما ابر ال إِنَّ ذ تج لین و 
کون علی قمیصه فَقَالَ یز امین مرا قمیض عُثْمانَ بقمیص پُوشت و لا بُکاؤْهُم ال کبکاء اد فقو قوب فلا الْكُتَابَ 
وجدَه بیاضاً فَحَولَقَ (۱) فقال یس بن سَعْدٍ 


و لشت بناج من عَلِی و صخبه» 22 3 ٭*٭ إن تك فی بقلم تک تاجيا 


و کتب ماويه ای مير لین عليه السلام ليك یامه فذقا تی المح مِنّ لمیر قَقَالَ آمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فی 
وابہ نتفجل یا الِّينَ لاو بها ال لوي الله : ن ایی وفع اب إن بیع ا یت 
مین من الْمَهَاجِرِينَ ای الّابقیی با حسان من لیذ ین و انا نت طلیق بن طليي مین بنْ لين وک تن لیعث لكف 


و ر ۵8 م 


هِجرَةٌ و لا سَابفَهُ و لا من وَ لا فض یله و ان بوک مِنَ الاب الَِّينَ حار وا الله ج تس وت 


12 پر کے 


الْأخرَابَ نم وَكَعَ فی آخر الام 
أ لم تر فومی اذ دَعَاهُمْ أَخوهَم* ی × أجائوا و إِن َفضب علی الوم یب 


و کب اوی ای الله الق و در الت فطالتا َم فغ به أله ی آخر کته اللعِين ااب عليه السلام بغر کلام طوبل 


ع لا تلم ی مَنْ مت عَلیه که اْعذاب و لَمْ یف الاب و لا خر رورا و غ يكت له جذارا الک و ما اك عاس 
a IS‏ 


ص: ۵۷۱ 


۱- أى قال: «لا حول و لا قوه إلا بالله): 


ما 3 


ہہ رےہت ‏ تن بت ہے 
و لک العف مَعى و بدّلک اقب ی عَدُوٌی فا عَمرُو عَنْ مکائیته و لم یکت إلا بیتا: 


2 


إلا بت 


یس بینی و ین یس عِقَابٌ٭٭٭غیز طن الکلی و صرب الراب 


َال آمیز امین عليه الاح قال الا کیین و ولا الاين و حول المارقيق م زکب توس الین صلی الله علیه و آله و 


نض کہ فی مر لیبق نا لوا باه تج ن اأصار وین المهاجرين و ال ود الم فل 


س ےہ رت رت ۴۹ يَتَقَدَّمُهُمْ مَرْوَانُ وَ 


اكم الْكاشِرٌ عَنْ أَثيابہ٭٭٭لَیتُ العرین جاء فى أضکابه 
و توا عليه السلام و کاب لا الق عليه السلام شبن ریق الیاجق و صغم به بن ضوحان مالا فی ذلک 


20 گل عليه سل ایت ےا سا کان آخر ما مَرَ‎ ÊÊ مد‎ EEE 


ص: ۵۷۲ 


-١‏ و ليلاحظ ما علقناه على المختار: (۱۷۵) من کتاب نهج السعادہ: ج ٢‏ ص ۹۱ ط ١‏ و راجع أيضا ما علقناه على المختار: 
(۱۷۵) من كتاب نهج السعادہ: ج ٢‏ ص ۹۱ ط .١‏ وراجع أيضا ما علقناه على الحديث: (۳۴۷) من ترجمه أمير المؤمنين عليه 
السلام من کتاب آنساب الأشراف: ج ۲ ص ۲۶۸ ط .١‏ 

۲- تقدم تحت الرقم: (۳۳۷) ص ۵۰۷ من طبع الکمبانی: . 


ەر 


رر الاش و لسع و حملا فى سبعه عة آلفا لف جل عفله رجل واي رق بغ يم و انرم لباقو قرع عليه 
السلام أَنْ لا ب: یتوم الما و كان رول عليه السلام بعد هين لالیبقین ِن ذى اه سنه ِب و تین ود میدب قيس 
تانق و بغر ن عفرو الَصَارِی لی معاوية لیذعوء ی الق ال وا بد ما اتا عليه نم فد شب بنَ رع ازیاجی و 
دی بن حاتم الائ و يبد بل قیس ارحب و زیا بن حفْصِ بل لک فَكات مُعَاويه بول سَلمُوا إلى له مان نَ لاهم به 

م تلاو ّى یکون شُورَى تاو فى ذى اجه و أت كوا : فى الم م فلا ال مر سه یع و ینعی عليه 
السلام فنودی ف فى أل الم باٍغذار و الإندار تم عأ عنکره 4 جعل عَلَى میمته لسن و سین و عبد الله بل حَغفر و ملم تن 
عقیل (۱) وَ علی مت رته مُحمَدٌ این افيه و مد زین آبی بكر و هرایم بن نة مزال و على الب عَودَ الله ب اعباس و 

باس ب وی بی الاب و ات و الَشعت و عَلی الاح مر میڈ بن قیس نی و عد الله ن َيِل ِن راء الاح و 


رفاعه بن شاد البجلی و ع ی ی عبانم وَعَلَى الین عكار بن يار و عفرو ن البق و ترایز ن کین و فيص بن 


ص: ۳ 


۱- لم أجد هذه الکیفیه فى تعبثه قاد العسکر فى غير کتاب المناقب و العمده. 


و جل ماويه علی مييه دا الكلاع الْحمْيرِىٌ و شب ذا الظليم و عا مره عفرو بن الٍاص و ربیب بْنّ مَشِلَمَة و علی 
اقب الاك ن تس اهر و َو الؤحمن ل كاف ال و 1 الاق در بْنَ أَرْطاة الفهری و علی جاح عَبد الله 
ن مده ار و گام بن قيض ار و ی الکمین أ لور یی و حابس بن سرغب ای ن قبت لن عليه السلام 
یمارآ الخو نآرق یل جرى بی گر "ا اج ار 

ين ان لته 


کٹ 


ید اہ ہی شرو ايش ہق تود الو ناس و فلع و الاو فق دن ب ییا 


الا ولق آخزها لَه الْهرير و خرج عَوْفُ بْنُ عزن الْحَارِئِيٌ ال 
٭٭صَاجبھَا و لست بالْهَيُوبِ (۱) 


ره عَلَقَمَةُ : 
لم تیژز اهر الی علقم 
لقیت لین دا بَاسِلا٭٭٭رَأخدً ناس 2 


و کوج مر مولی شمان قا 


5 


جميع الموارد المتقدمه:' ' عورف ' ومثلہ فی كتاب صفین ص 


۴ مع زیاده اسات e‏ أبى طالب: " صاحبها ولست بالهروب 'وفيه أيضا. ' 'عون ندال " 


۱- كذا فی طبع الکمبانی من 


عوف 


له الَحْمَر فَقَالَ عليه السلام قیال 4 إِنْ لم آفتلک و أَحَدٌ بجربّانٍ دزعه عه و رَفَعةُ و ضَرَبَهُ عَلَى اض و جَعَلَ يول فى الْميْدَانِ 


e 
3 
0e 

0 
9 
2 
5 
۳ 
8 
۴ 

۶ 
3 


ا 


اند رو فی ربكم با الْحَسَن + كَل تروموه هَذَا من الْعَين 


و ۳ 
و ل5 


فان ۳4 ندفه د دق الطحن فا اف فی الهاج و من 


و حرج عَمْرُو بْنُ الْعاص مُوتجرا تقول: 


2 


و می هَاشِماً٭٭٭داک الذی جَشْمنی مشق الما تا 


ا 


كو 


N 


ا 


اگ الد ما وال ینوی الْفَذْرا٭٭٭از بدت | مر آثر 


77 م, ن بُ خالد بن وَلیدِ کول 


و 2 


رز الَأشْتز مُڑگچزا ول 


وَنَا تختینی لوت لیر ردو اجعل وفاتی باکت الْکكفَرَہ 


اا دم عُثْمَانَ فقال ماو وه كله قاد تر الصَّاِ فى ایب فاضبز ف اد اله مع الصّابرِينَ* 9 و حرج 


ص: ۵۷۵ 


فبَرّز سَعيد بن فیس يزْتجز و یفول 


مغ رَبٌ اْجل و الْحََامء tf‏ با تجعل ملک بأل السام 
حمل و هو مُشرغ رُمْحَه فولی مُعَاوِيَهُ ماربا و َل فى غمار الوم و جَعل قیش بَقَول: 
یا لَهْفَ تفسی فاتنی مُعَاویَة٭ کر کوک *«علی طبر کالْعقّاب هاو 


و الرَاقضاتُ لا يَعُودُ اه« ee‏ ** إلا هَوَى فا : فی الْهَاوِيهِ 


و حامث مَوَازنَ مِنْ بَغْدِمَا* عم ما عاع ينها و مهم أَعد 


طَحَنا ارس يَوْمَ م الْعجاج» ٭٭٭ز فا الْأَرَاذْلَ سوق اكد 


2 


و جال عَِیٌ عليه السلام فى الْميْدَانِ فَابلا: 
آنا علق فاسألونی مد خبروا*** ثم ابرْژوا لی فى الْوَعَى و ابْدُرُوا 


سَيَفِى حسام و سِنّانی یر داد و ًا ال الطامر الْمَطَهَرْ 


نَا ی 


5 


ل أب حُسّین٭٭٭بمغضلہ و ذا مَا لا یکون 


یل 1 و 


۲٦‏ 0700 ب بيهم إلى نیل م هزم آغل السام تم 
تا مها 


0 


۳ 


ہچ 
اموا نا 


فَوَارِسٌ مِنْ هَمْدَانَ لیشوا بعزَّلِءٍ e e‏ عدا الْوَغَى مِنْ شاکر و شام 

يَقَودُهُمْ عامی الْحَقِیقِّ مَاجدٌ* ایدید سید بْنُ قيس و الْكرِيمُ م محامی 
جَرَّى الله هَمْدَانَ اجان انهم مام لی فی کل یم تمام 
2 3 


وکرز و یوب الصا فكوا عَنْهُ فعادی مُعَاوِيَة ی دحل فُمْطاطَه رم ابن مَنْضُورٍ (1) فا أب الغ مو عليه السلام: 


علما الْحَوْبَ آباؤنا٭٭٭و سوف تعلم أيضاً بيننا [َنِينا] 


أن 


و وج ول فی راز جل كوف فض عة لکوفی 5 و و الا هقی غ بطق إلا , 
الله : بن یه الصا فی جماعه مِنْ طی ء ء و ازْتَکرٌ 


یط طط السهّر و الجبالِ٭٭٭أنا نموا بالبيض و الْعَوَالى 
ًالوا أَبمَهَ الصّكَالٍ 
270 ی ا 


و ات ال تال ما و ملقْخ٭٭: ٤‏ قفَامَتُ نِسَاءٌ عَوْلنًا بحيب 


فبوز یه صعب بن فیس قائ 


ص: ۵۷۷ 


۱- كذا فی الأصل الحاکی و المحکی عنه. 


وَيَرَعَلقَمَهُ دیب فی ره ول من أل الْعرَاقٍ عُعَیز کت نی اْمعاریق و کو بی هود الیو اه ان و سید تون عم 
5 ان تس فحن علق عليه السلام رم تال معاوي؛ ملك ازج اليؤم َراو برز لا وت وو اہ ایا 


2 ۳ 
م ہ 


جو ےر سو ہت تا کے 


کی کی عم" 


E ٌ۲7گآگ,۸ ء‎ ٤ 


2 ات 


۰٦ 
۱ 


7 


اض 


سی مکی رجو الْبَقَا با 


ص: ۵7۸ 


2 


و قَائَلَ عتّی حر ک مُعَاوِيَهَ من مقامه و خرج عَوْفٌ الْمْرَادِیٌ قَا قائلا: 
1 


تا الْْرَادِی و اشمی عَرْفٌ* اد اد ٭٭مَل مِنْ عراق عَصَاهُ میت 


2 
ع 


َر ليد كعيرٌ ای (۱) مر جرا له و رَأى مُعَاویَه و علی ٢‏ فص کر فلا قوب بنه حمل ا نرک 


وَيْلِى علیک با بی هئْد* 3 منامام لد عفد 


2 


ده لالم بلطعان و الاب قَاسل من بیبهم تا قائلا: 
لو نله لت الّذی ليس بَغْنمَا٭ E‏ ين ار شا عَیر مین مَقَالَ 


و لو یت من تیلی له أَلْفَ ميتدع»ه لَقُنْتٌ لِمَا ذ لت یس آبالی 


و 


و خرج عَيد الوّحْمَنٍ ع من اد * بای بو یه ا ِكَه بن دَامََ اغى له 50 فوج بو نغور الشلیش ضرف ین طعي 
زا بن كفب لدان مجر یڑوحاً و ل بو مدان لقاً كثيراً + من َل لام ال معاوِبة بُو َعدَانَ اه مان و رز عیز بل 
عُطَارِدٍ میم فی قَوْمِهِ فَإبلا: 


قد صَابَرَتْ فى خربها تَمِيمٌ* 8 ٭٭ لها عدِیث و لَهَا قدیم 


ص: ۹ 


۱- کذا فی أصلى و مثله فی مناقب آل أبى طالب: ج ۲ ص ۳۵۶ ط النجف. وانظر ما تقدم عن المصنف فی ص ۵۰۱ الکمبانی 
وفی هذه الطبعه نقلا عن کتاب صفین ص ۴۵۰ ط مصر. 

٢‏ کذا فی أصلى من طبع الکمبانق و مثله فى طبع النجف من مناقب آل أبى طالب» و هذا سهو من الراوی أو تصحیف من 
الكتاب» و الصواب أن الذی برز لعبد الرحمن هو جاریه بن قدامه رحمه الله و لم یقتل أى واحد منهما الآخر و عاشا بعد وقعه 


صفین برهه من الزمان. 


بی عبَاده* EGG‏ ہو الحررَ ون رجال سَادَة 


سی مکی ای إِلَى الْوسَادَو***يَا ذا الْجلَالٍ لقَنّى السَّهَادََ 


اصرف مجژوحا ین ضربه قیس و حرج الفخارق بل عبد الرَحْمَنِ من فقتل اراد و مُسْلِمَ ال ا 
عليه السلا م کر له لمع و حو کرت بن لضب قل برعا الخولانی و شر خبیل افبکری و الا الْحَكيمِيَ 
و عند الرْخمن ن الما نی له مه امین ثم ئل العارت بن ودَاع و العطاع : ن الْطَلبِ و و و كاز کر موك لاو 


وج 


َل بو و رج برد الکلیق قالش و حرج م ال دام فطع دی بن حاتم و نَادَى الط بْنُ مَعْمَر ادوس مَنْ 
ببایخنی عَلَى الْمَوْت فَأَجَابَهُ تشعه آلاف الوا ی بوا فشطاط مُعَاويَه هرب ماويه هبوا فشطاطه 


ص: ۰ن۵ 


و قد مُعَاوِيَه یه فقال يا ال لك عِنْدِى إِمْرَهُ حُرَامَانَ می طفزث فافضو وک عَنْ فعالک هذا قتکل عَنْهَا فتفل أَصْحَابَةُ فی 
وَجُھ و حَارَبُوا إلى اللیل و فيه يَقول النجاشی 


وران حب عير الل وج 2 2 4* و اک قلیل من موه قا در 


2 


وھ ہ 


جح کے له یرال فَهَجَمُوا عَلَى الموقال فَقَتَلوهُ ۂ فد سان بْنُ لور اه ال عى فل تم 
تمه فد ِنّ الموقال فَقَائَلَ عّی فتل ادا بو الیل کنر 


2 


۳ 


2 
اخل 


م هاو که جاو رَه فيهًا کاٹ اوه 


ا 


مِنْ ذى الظلیم أَيْنَ أَيْنَ الْمَهْرَبُ 
فبرز الیه مان بْنُ صُرد الْحْرَاعِیُ فَابلا: 
تا با ال الذى دب اد ع6 + لا حاف دا الظليم حوّشتا 


فحملت الْأنْصَارٌ نله مل واحد و تلوا ذا الکلاع و ذا الظليم و سَارُوا ایهم و كاد يُؤْحَذَ مُعَاوبَةُ فقال الَأنْصارئ: 


فلت الا جرع E‏ 3 البوت قن تفت لته کوک 


ان تفرخوا بان البدیل و هاشم :*:*: فا نا فلا ّا دا الكلاع و و شا 


2 


9۹ 


و خر - عیَهٍ د الله ن عَمَرَ و دَعَا محمد این تفه هص مد نها بو رر مُو عليه السلام یه را هت یذ الله 


١ 3 
١ 
٦ 
7 
5 
> 
ط‎ 
3 
۱ 


2 


َو الله ٿن سار و ال ریت ب تاد وال انی بن مرو وال محمد بن الصَببح قَأمَرَ ماويه فيم يمين وا 
بے زا فان نزن تج نرہ مات 
هَمْدَانَ و قال َو بعصم بوک الْجَمَلٍ بوک الْجَمَلٍ بر كوا و برکث آنا مان فال آم ال م عليه السلام: 


و بر 


ا موم قبڑکا بَزكاء» 00 لا یل الوم ی ما کا 


0 


و رج عَمْرُو ِن العاص مرتجراً فقصه السو م تجزا: 


2 ید مر 
1 13 0 


ا لش مَعْدُوفٌ سیر ٭٭٭ نی آنا ای العرَاقق الد كد 


o 


مهم و جرح عمراً و رح الْفَرَارُ بن لدعم (۱) و دا الاس بْنّ رَبِيعَة بْن ال ارت بن عتد الْمُطلب فَمَتلَهُ الاس قَنْهَاهُ علیْ 
عليه السلام عن ابر 


ص: ۲ن 


-١‏ - کذا فی أصلىء و فى طبع النجف من کتاب مناقب آل أبى طالب: «العراد ر بن الادهم». 


فقال ماويه مَنْ قتل الاس له عى ما يَمَاء فرح رجلان لخیّان شاه معا ال إن أذِنَ لی یی آبارژک و آتی عا 
بر ےت آدَنک اسيم َو لین یلو نم 


ظلموا فَعَبَلَهُ و تقد الا خر فقتَلَهُ و حرج بد قبصه النْمَثری و كان ِشْتم عَلیا 


3 


مدا الهزیثر العالی*** فی نضر عُنْمَانَ و لا أبَالى 
بر عدی بنْ حاتم قاتا 


يا صَاحِبَ الصّوْتٍ الرفيع الَْالٰی٭ء ER‏ :٭ دی علاً ولدی و مَالی 


2 
ع 


ہےم۔ ا ہج آه قال اصرف ای السام فد فيا توا مه مان ا با نت 
ان رف ت الا و جنه لو مع عَلِيٌ و عا مُعَاويَهُ أو ٤‏ بو عور ملق سرح يه و یو یا فل ال لشام با کم 

7 و راز فقو علی أَهْل الْعِرَاقِ هل فته و ای فبرز يد بن قيس و عى بن حاتم و اسر و الَشْعَتُ 
لوا مِنْهُغ تاه آلاف و تفا و ارم الباة قود و حرج كغبٌ بن مجعیل شاحر مُعَاوِيَ الا 


2 
2 


ىا 


3 


۳ 0 0 و 
َو او ٥ے‏ ¢ o‏ 


2 


اه الا شِيٌ شاعر عَلِىّ عليه السلام و بَرَرَّ الیه: 


۱ 


سم 


اربع قلا انا الاش لس ی الذي لاش 


ضر یر راکب و ماش اک عَلِيٌ بيْنُ لاش 


ص: 2۸۳ 


و برَز عبد الله بْنُ ججغفر فی آلف رَجُل فقتل خلقا حتی اشرتغاث عَمْرُو بن العاص و آتی أُوَيْسٌ القرنق متقلدا بت یفین و يقال كان 


مَعَهُ موماة و مخلاة من ای فلم علی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و وَدَعَهُ و رز مع رجاله زبیعه فقتل من يَوْمِهِ فصلی عليه أمیژ 
الْمُؤْمِِينَ عليه السلام و دَقنَهُ ثم لد عَمَاراً جعل بل و د 


تعن ضَرَفّاکع عَلَى تلزیله» دن ٭٭ ضَرْبا ريل الّْهَامَ عَنْ مقیله 
و بَذْعَل الیل عَنْ عَلیلهہ تفت أو جع الق إلى سبله 


کے کی مہ 


َم برل یال كی فل و بر یڑ الْمَؤْنِينَ عليه السلام و دا مُعَاوِيّة وال سالک أن تَحقِنَ الدّماء و تیزیو رز |لیک 
يکود الغ لمعب قبهت ماويه و ملق برف مل یز نین عليه السلام على هلت حمل علی امیتره 
تھا نم حمل علی الب و ل مهم جماعه و أَنْمَدَ: 


هل تک فی أبى تنعل« ٭٭٭ لعل الله یکی مَنْ اکا 

دعاک إِلَى البراز فعكت [فکفت] عَله٭ء ee‏ ٭ و لو بَارَنَه تبث يَدَاكا 
ضرف مر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ثم بر نکر فرج عَمْرُو بْنُ لاص مُوكجراً: 
يا تاه الکوقه ین أَهْل الْْتن» سس ٭٭با قاتلی عُثْمَانَ ذاک الْمُؤْتَمَنِ 

کفی بهذا عزنا من الْحَزنِ٭ e‏ ٭٭اَصِْبكم و گا أَرَى ابا الحسن 

کل عَث علیی عليه السلام ّى تَبعهُ عَمژو ثم ازج 


ص: ۴ن 


5 العام الْقَرَشْنٌ ی الْمُوْتَمَن*٭٭٭الْمَاجِد ايض لفت کالشطن 


LET‏ لیمن٭٭٭آبو العو اغ اتر ال 


ع 


فّلی عَمْرُو قارب فطعَنَةُ أمیژ الْمَؤْمِنِينَ فوقعث فی ذیل دِرْعِهِ فاشتلقی علی فاه و دی عَوْرَتَهُ فص مَحَ عَنْهُ اشتخياءً و تكرّما فقال 
عاو اخمد الله الذى غاقاك. و اخمد استک الذى وكا ك قال بو نواس 


قبح مخازیک هازم شرفی سوه عَمْرو ثَنَتْ ستان على 


و بر علق عليه السلام و دَعَا مُعَاويَة فنکل عَنْهُ و خرخ بْسْرٌ بْنُ ادا ِمغ فی عَِىٌ عليه السلام قصَرَعَه مير امین عليه السلام 


2 - 


ای علی اه و کف عو عزوته فنص وف عه علق عليه السلام تال ویلکم ال الام مرا تخبون مق رام 


ا لد عم رس عفدو و امد رزوی وى عَنْ هرده الشیره عن اس2 ی نت الام اه وط عرص 4 


۱- كذا فی أصلىء و فى طبع النجف من کتاب المناقب: ج ۲ ص ۳۶۰: «لقد روی هذه السيره عن أبيه عن جده فى كشف آستاه 
وسط عرصه الحروب. 


< so 


٭عَمڑو و بُشر رهبا بالقاهره 





م2 


ما رَأَى مُعَاوِيهُ کثرة بزاز آمیرامژمنین عليه السلام أذ فی ال دیعه نق عمژو إلى زبیعة خالانه فَوََعُوا فيه الاب إلى 
ابن عباس و مره فَكانَّ فیما کب 


طال الا 4 ما تذری لَه آسی [1 س] ٭٭٭٭ بعد ال سوّی رفق ابن عاس 


فکان جَوَابٌ ابن عبّاس: 


با عَمْرُو رکه من خدع و وراد دم فما لک فی تو ک الى 0 سی [1 اس ] 
إلا بَوَادِرَ طعن فى تحور کم اد ید تف افو لق ال کم فان 


إن عَادّتِ الْحَوْبُ غذنا و امس ربا« فی رض أو شلما فى الف بَا قاسی 


م کیب فمعوية له یذ کر فيه انم بى من فرش سه تا و شژو اشام اصبان و سعد و ابی مز بالججاز و علق و أَنْت بای 
عَلَى طب عظیم و لو ویع لک بعد عُثْمَانَ أسرَعنًا فيه جاب اي عماس : 


کو ان حرف الكرى أن تب الْأَشْعَتَ و اغمان بن بشیر أن كاب یس بْنَ سغد فى الطُلح ثم فد عمرا و عب 
و بيب بی مَشرلمة وَ الاک بق ده یس ای یر امین عليه السلام قلا كلمو لدع کم ی کتاب الله و سمه نيه صلی 
لله عليه و آله إن تُجیٹوا إلى دک كيلو أصجم و لیر وم وت تا وا تم ادوا من ال بدا الوا كذ ریا أن تصرف 


2 


و 
ا و کے کم و یی 


ص: ۶ن 


عراقکم و تون با و یل شاب خن خن اء امشلیین ال عليه السلام لَمْ أجذ | تال أو الکفر بعا رل له عر و جل 
ی شت وال سَوُوا صفوفکم وال ابیز زین ا ھا لس من بیغ یریخ فی هذا الم فی 


2 


3 


3 


حضاب النْسَاء الحا و خضات الخال الدّماء و السو یڑ فى عواقب الامو رآ ها كو بَذربه و این یه و 


فقاتلوا امه تة الکثر إِنهُغ لا آبمان لهم لَعلَهُع هون عم و هو بوتجژه 
وبوا قبیب ال لا تَفُونُوا» 2 ##و اَضِْعُوا فى حَوْبكم و یو 
کیما تنَالُوا ای أو تَمُوتُوا٭٭٭ انا نى طَالَ ما 


عو کو 0 مس مھ 
9 مه لو نا و نے کس 
9 2 


و عم ی یعرف وخ فکسژوا اسف فقال حاو عفرو الوم صَبْژ و عدا خر فقال عَمژو صَدَهْتَ يا مُعَاوبَة وَ لَكنَّ 
و عق و لاه باال و أو حم حمل عل فی اط ابه حهلة أخرى قَھُو ایا لمیر الْمؤِْنِنَ عليه السلام فما ايارم إن 
كم تُريدُونَ اه بر َو لیم : ِنُ التَيِهَانِ قانلا: 


مد وين فهو الحمید« eet‏ «مذاک الّذِى بعل ما بر 


کم دا کی أن تیش انا f‏ و2 کر ** و الاس مَوْرُوتُ و فیهغ وّارث 
هذا عل مَنْ عَصَا اه اکٹ 
ال ی یل 


ص: ۸۷ن 


بَغدَ عكار و بعد اشم» ۴۴ ٭ این بل صاجب الاجم 
RE‏ ن حاتم 

فما رال یال حى فى َيه و برژ لته مرتجراً: 
سِيرُوا ای الله و لا تومُوا٭٭٭دِينٌ قویم و سبیل مَنْهَج 


و ل مدب بن هرق رالو َون علّی دَحَلَ وفع اميس و می لَه لیر و كان کاب علي عليه السلام يض ربو 
الطیول مث أن ع جوانب عترکر متداويّة و ولون علق اْمنضور و مو برقع رأ إلى الشعاء َاعة بد سا يفول الهم ليك 
قلت الَفْدَامُ و ایک أَقْضَتِ الل فت دی و مُدَّتَ عاق و طلبت الحوانج و حصت البِمَار ال افتخ يتنا و بين 


2 


قؤمنا بالق و نت یر الفاتحین و كان ند 


الیل و الكباش نط ۲ ee‏ 


ات 


0 


ا رت مہ و حل فی غرم و ول الله اله فی لبه اله اله فى الحم واه کارا انت 
ت بهم بالْجفولٍ فا اَم بح كان لی عشکره عة لاف رل و قتلی عتیکر مُكاوية این و لین أَلْفَ جل فَصَاخوا يا 
و ہر و 


۳ 


AM ص:‎ 


قال فتاه القتلی يَوْمَ صدفین متتون ألفا و قال ابْنُ متیرین س ون فا و هو ال ڈکوژ فی نساب شرا وص موا علی کل قَتِيلٍ 


۵0 8 ۔'' - ابن شهر آشوب رحمه الله در عنوان: «جنگ صفین» از کتاب مناقب آل ابی طالب ج ۲: ص ۳۴۸ جاب 
نجف آن را روایت کرده است» ولی مؤلف برخی از مطالب آن را خلاصه کرده» همانطور که برخی از آن ها را ساقط کرده 
است. و حدیث اول را احمد بن حنبل در حديث ۱ از مسند زبیر از کتاب المسند ج ۱: ص ۱۶۵ چ ١‏ روایت کرده و شبیه آن را 
نیز با سندی دیگر در حدیث آخر از مسند زبير از مسند خود ج : ص ۱۶۷ چ ۱ روایت کرده است. و به سند اول آن را از 


حافظ حسکانی در تفسیر آيه ۵ از سوره انفال در حديث ۶ از کتاب شواهد التنزيل ج چ ١‏ روایت کرده است. -. 


مناقب ابن شهر آشوب: زبیر در مورد قول خدای تعالى گفته است: بو افوا فته لا تُصِيبَنّ الّذِينَ طلموا هكم خَاصَّه -. انفال / 
0 - لو از فتنه ای که تنها به ستمکاران شما نمی رسد بترسید.] زمانی درنگ کردیم و خود را از اهل آن نمی دیدیم 


[اكنون فهمیده ايم كه] منظور از آن ما بودیم . 
ین کاس اس مدق سا سان للا غترت لاک ال س6ات 


(تجاوز جز بر ستمکاران روا نيست.1 در مورد دو جنگ از نبرد صفین و روز جمل نازل شد. پس خداوند اصحاب جمل و 
صفین را ستمکاران نامید سپس فرمود: « اعلَمُوا أنَّ الله مع الْمَُقينَ؛ -. بقره / ۱۹۵ - 


زو بدانید كه خداوند با پرهیز کاران است) با پیروزی» و حق با امير مؤمنان و یاران اوست. 


برخى از مفسران: در مورد قول خدای تعالی گفته اند: اقل ملين می الأغراب دون ره تسا ماد او اه 
نشین به زودی دعوت خواهيد شد) يعنى بعد از اب بن «إلى قم أولى اس شَدِيدِه - . فتح /۱۶- إبه سوی قومی سخت 
زورمند) آن ها اهل صفين هستند و دلیلش ا: بن است که پیامبر صلی الله عليه و آله به اعرابى كه در حديبيه از او سرييجى كرده 
و قصد جنگ شی را کرده بودند» فرمود: «قل آج2 تبعُونا کذلکم قال ال من قبل - . فتح ۱۵ - 


[بگو: «هر گر از پی ما نخواهید آمد. آری» خدا از پیش درباره شما چنین فرموده.] 


ابو سعيد خدری و عبداللہ بن عمر درباره قول خداى متعال گفته اند: ثم یوم القیامه عند ریم َخَصفود» -. زمر / ۳۱- 
[سپس شما روز قيامت پیش پرورد گارتان مجادله خواهید کرد.] ما می گفتیم: پرورد گار ما و پیامبر ما و دين ما واحد است 
پس اين دشمنی برای چیست؟ يس وقتی جنگ صفین به وقوع پیوست و برخی از ما به برخى دیگر با شمشیر حمله بردند 
گفتیم آری حقيقتاً همین گونه است. 


امام باقر عليه السلام فرمود: امير مؤمنان عليه السلام در نبرد با معاویه فرمود: «فقاتلوا أنه مه الكفر ام لا آنمان یم هم هود 


-. توبه / ۱۲ - 


ان ا راتان کف چک چرا که آنان را هیچ پیمانی نیست» باشد که [از پیمان شکنی] باز ایستند.) ادامه آیات... به 


ابن مسعود گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: پیشوایان کفر معاویه و عمرو هستند. 
ص: ۵۶۸ 


وقتی امير مؤمنان عليه السلام از جنگ جمل فارغ شد» روز ششم ماه رجب در مسجد فرو آمد و خطبه ايراد نمود و فرمود: 
ستایش خدائی را که دوست خود را یاری فرمود و دشمن خویش را خوار گرداند و راستگوی عق کو را گرامی داشت و 
پیمان شکن باطل كو را خوار کرد. سپس اشعث بن قيس را از مرز آذربایجان و احنف بن قيس را از بصره و جرير بن عبداله 
بجلی را از همدان فرا خواند. يس آنان به کوفه آمدند و حضرت جریر را به سوی معاویه فرستاد و او را به بيعت خويش فرا 
خواند» وقتی جرير این پیام را به معاویه رساند او دم فرو بست تا اينكه به درخواست او شرحبیل کندی پیش آمد و سخنرانی 
کرد و گفت: ای مردم! می دانید که من جانشین عمر و جانشین عثمان هستم. عثمان مظلوم کشته شد و من دوست و پسر 
عموی او و سزاوارترین مردم به انتقام خون او هستم. نظر شما چیست؟ گفتند: ما نیز خواستار انتقام خون او هستیم. يس عمرو 
بن عاص را فرا خواند تا مصر را به او دهد. عمرو بارها عهده‌دار ولایت مناطق حمل و حط شده بود. غلامش «وردان» به وى 
گفت: بیاندیش, چرا که آخرت با على و دنیا با معاویه است. عمرو گفت: 


خدا «وردان» و چاره گری های او را مرگ دهد به جان خودم که «وردان» آنچه را در ضمیر من خلجان دارد باز گفت. 
وقتی عمرو روانه شد پسرش بدو گفت: 

هان ای عمرو! به پیروزی دست نیافتی و فردا صبح به هدایت نخواهی رسید. 

آیا دين را با ضرر و زیان به دنیا فروختی؟ و تو با اين کار از بدترین بندگان گشتی . 


جرير رفت و معاویه به اهل مدینه نامه نوشت كه عثمان مظلوم کشته شد و على به قاتلان او يناه داده است. اگر آن ها را به ما 
تحویل دهد از او دست می کشیم و این امر را بين مسلمانان به مشورت می گذاریم؛ چنانچه عمر به هنكام وفات خود چنین 
نموده يس با ما به جنگ با او به پا خيزيد خدایتان رحمت کناد» آنان نيز جواب او را در نامه ای دادند که این اشعار در آن 


بود: 
ص: ۵۶۹ 
معاویه» به راستى حق آشکارا روشن است و نه چنان است که تو و عمرو انتظار دارید و مترصد هستید. 


پسر عفان را امروز برای ما دستاویز و دامی ساخته ای چنانکه آن دو سالخورده برای ظاهر فریبی او را دستاويز کار خود 


کردند. 


تير اتهامی به سوی على افکندید که به او زیانی نمی رساند. و در مورد آن بدو نه امری شده بود و نه نهیی. 


گناه او حيست که گروهی از قبایل آمدند و در شهر انبوه گشتند و بر عثمان تاختند و بر او دست یافتند؟ 


على که خانه نشین شده بود و همتش تسبیح و ستایش و ذکر بود. 


شما (دو تن) ج چیستید؟ خوبى هاى يدران تان زياد نشود و سخ گفتنتان از شوری کدام است؟ که براستی» مره حقفقت روشن شده 


4. 


است. 


شما (دو تن) جيستيد كه از ما ياورى خواهيد؟ در حالى كه شما همان اسيران آزاده شده هستيد مادامى كه شراب خود را (در 


ابو مسلم خولا-نى با نامه ای از او به سوى امير مؤمنان عليه السلام آمد كه در آن آمدہ بود: خيرخواه ترين آنان برای خداء 
خليفه او بود و سپس خليفه جانشين او و سپس سومىء خليفه مظلوم عثمان بود كه ظالمانه كشته شد و تو بر همه ايشان رشک 
بردى و با همه كردنكشى كردى. تا آخر آنچه ذكر خواهد شد. وقتى خولانى رسيد و نامه معاويه را براى مردم خواند گفتند: 
همه ما قاتلان او و منكر اعمال او هستيم. جواب امير مؤمنان عليه السلام جنين بود: من ديدم كه تو بسيار در پی قاتلان عثمان 
هستی» در بيعتى كه مسلمانان در آن داخل شده اند داخل شو سپس مردم را برای داوری فرا خوان تا بر اساس كتاب خدا و 
سنت ييامبرش محمد صلی الله عليه و آله به شما ياسخ دهم و اما آنچه تو می خواهى چون فريب دادن کودک برای گرفتن 
وى از شير است. به جانم سو گند اگر به ديده عقلت نظر كنى بی شک خواهى فهميد كه من از مبراترين مردم از خون عثمان 
هستم و خواهى فهميد كه تو از ابناء الطلقاء هستى كه خلافت بر آنان حلال نيست. حضرت عزم به حركت كرد و مردم را به 


آن تشويق كرد. 


ابن مردويه گوید: ابن حازم تميمى و ابو وائل گفتند: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: به سوى باقيمانده احزاب رويد كه دوست 
داران شيطانند. برويد به سوى کسی كه می گوید: خدا و رسولش دروغ گفتند. 


ص: 0۷۰ 


مردی از عبس با نامه ای از معاویه به محضر امیر مؤمنان عليه السلام رسید. حضرت پرسید: جه خبر؟ آن مرد گفت: در شام 
قاتلان عثمان را لعن و نفرین می کنند و بر پیراهن او می گریند. امیر مؤمنان فرمود: پیراهن عثمان پیراهن یوسف نيست و گریه 
آنان نیز چون گریه فرزندان یعقوب است. وقتی نامه را گشود آن را سفید یافت و فرمود: هیچ نیرو و قوتی نیست مگر به 


خدای بلند مرتبه بز رگ. قيس بن سعد به او گفت: 
از على و یارانش نجات بيدا نخواهی کرد. حتی اگر در جابلق هم باشی نجات نخواهی یافت. 


معاویه به امير مؤمنان عليه السلام نوشت: كاش قيامت برپا شده بود تا محق را از باطل كو می شناختی. امير مؤمنان عليه السلام 


در پاسخ او نوشت: «یشتفجل بها الَذِينَ لا يُؤْمِتَونَ بها» - شوری / ۱۸ -: [کسانی که به قيامت ایمان ندارند» تعجیل آن را طلب 


می کنند]. و به عبداللہ بن ابی رافع فرمود: بنویس: بيعت من خاص و عام را در بر دارد و شوری تنها برای مهاجران با ایمان 
آغازين از اصحاب جنگ بدر است که در نيكى از یکدیگر پیشی می گرفتندہ ولى تو آزاد شده پسر آزاد شده» نفرين شده 
پسر نفرين شده و بت پسر بت هستی که نه هجرتی كرده ای و نه سابقه و کار نیک و فضیلتی داری. يدرت جزء احزابی بود 
که با خدا و رسولش ستیزه جوئی کردند و خدا نيز بنده اش را پیروز گرداند و وعده اش تحقق بخشید و احزاب را شکست 


داد. در انتهای کلام نوشت: 


آیا نمی بینی که چون قوم مرا برادرشان خواند پاسخش گویند؛ و چون بر گروهی خشم كيرد آنان نیز بر آن گروه خشم 


آرند؟ 


و معاويه در پاسخ نوشت: ای على از خدا بپرهیز و حسادت را رها کن. چرا که به اهل آن سودی نرسانده است... تا آخر نامه 
آمده و از کیفر بيمناكك نیست و از شکوه خدا بیم ندارد و از چیزی نمی هراسد. کار گر نمی افتد» يس تو را به همان گمراهی 
و سرگشتگ و بی خردی که بر آنی» وامی گذارم تا خدای عزوجل را در همین حال در مرصاد بیابی. 


ص: الام 


سپس در آخر نامه فرمود: من ابوالحسن هستم» قاتل جدت غُتبه و عمویت شیبه و برادرت حنظله که خداوند در جنگ بدر 
خون های آنان را به دست من ريخت و با آن شمشیری که در دست من است و با آن قلب به ملاقات دشمنم می روم. عمرو او 


را از نوشتن نامه به او بازداشت و تنها یک بيت نوشت: 
ميان من و قيس سرزنشی نیست جز دریدن جگرگاہ ها و زدن كردن ها (و زبانی جز زبان شمشیر نباشد) 


امير مؤمنان عليه السلام نوشت: ناكثين را کشتم و اينان قاسطین هستند و مارقین را نیز خواهم کشت سپس بر اسب پیامبر صلی 
الله عليه و آله سوار شد و در رأس نود هزار لشکر به سمت او روانه شد. بنا به گفته سعید بن جبیر نهصد نفر از انصار و 
هشتصد نفر از مهاجرین و به گفته عبدالرحمن بن ابی لیلی هفتاد نفر از جنگ بدر و گفته می شود صد و سی نفر بودند -. 
تعلیق ما را بر برگزیده ۱۷۵ از کتاب نهج السعاده ج۲: ص ٩۱‏ چ ۱ ملاحظه کنید. مراجعه كنيد به تعلیق ما بر مختار ۱۷۵ از 
کتاب نهج السعاده ج ۲: ص ٩۱‏ ج۱. همچنین مراجعه كنيد به تعلیق ما بر حدیث ۳۴۷ از زند كينامه امير المؤمنين عليه السلام از 
کتاب انساب الاشراف ۲: ۲۶۸ چ۱ - و معاویه در رس صد و بيست هزار نفر که مروان طلایه دارشان بود و شمشیر عثمان را بر 


دوش افکنده بود؛ خروج کرد و در ماه محرم بر صفين در ساحل فرات فرود آمد و گفت: 
کسی که همچون شیر دندان‌هایش را برای حمله نشان می‌دهد به سوی شما آمد» شير بيشه در ميان یارانش آمد. 


آن ها آب را بر على عليه السلام و یارانش بستند» على عليه السلام نیز شبث بن ربعی ریاحی و صعصعه بن صوحان را فرستاد و 
آن دو با لطافت و خشونت پیام حضرت را مطرح کردند. معاویه گفت: شما عثمان را با تشنگی كشتيد و على عليه السلام 


فرمود: شمشیرها را از خون آنان سيراب گردانید تا خود از آب سيراب گردید تا آخر آنچه گذشت. -. ذیل شماره ۳۳۷ ص 


۷ از نسخه کمپانی گذشت. - 
ص: ۵۷۲ 


اشتر و اشعث رجز خواندند و در رأس هفده هزار مرد همچون حمله یک مرد حمله کردند و برخی از لشکریان دشمن متفرق 
شدند و باقی شکست خوردند. على عليه السلام دستور داد آب را به آنان نبندند و چند شب آخر ذی حجه سال سی و شش 
حضرت در صفین فرود آمد و سعید بن قيس همدانی و بشر بن عمرو انصاری را به سوی معاویه گسیل داشت تا او را به حق 
فرا خوانند و بعد از آنکه حجت را بر او تمام کردند باز گشتند. سپس شبث بن ربعی ریاحی و عدی بن حاتم طائى و يزيد بن 
قيس ارحبی و زياد بن حفص را نیز به سوی او فرستاد. معاویه می كفت قاتلان عثمان را به من تحویل دهید تا آنان را به قتل 
برسانم سپس اين مسئله را به شوری می گذاريم. يس در ذی حجه با یکدیگر به نبرد پرداختند و در محرم دست کشیدند و 
وقتی هلال ماه صفر سال سی و هفت برآمد على عليه السلام دستور داد تا در ميان شامیان ندا دهند و عذر و بهانه را تمام کنند 
و هشدار دھند سپس لشکرش را برای جنگ آماده نمود و حسن و حسين و عبداله بن جعفر و مسلم بن عقيل را در جناح 
راست لشکر - . چنین کیفیتی را در آماده سازی فرماندهان لشکر در غير از کتاب مناقب و العمده نيافته ام. - و در سمت چپ 
آن محمد بن حنفیه و محمد بن ابی بكر و هاشم بن عتبه مرقال و در قلب لشکر عبداله بن عباس و عباس بن ربیعه بن حارث و 
اشتر و اشعث و در اطراف لشکر سعید بن قيس همدانی و عبدالله بن بدیل بن ورقاء خزاعی و رفاعه بن شداد بجلی و عدی بن 
حاتم و برای کمین عمار بن پاسر و عمرو بن حمق و عامر بن وائله کنانی و قبیصه بن جابر اسدی قرار داد 

ص: ۵۷۳ 

و معاویه ذو الکلاع حمیری و حوشب ذو الظلیم را در سمت راست لشکر و عمرو بن عاص و حبیب بن مسلمه را در سمت 
چپ و ضحاک بن قيس فهری و عبد الرحمن بن خالد بن ولید را در قلب لشکر و بسر بن ارطاه فهری را در يشت لشکر و 
عبدالله بن مسعده فزاری و همام بن قبيصه نمری را در اطراف لشکر و ابا الأعور سلمی و حابس بن سعد طائی را برای کمین 
قرار داد. على عليه السلام کسی را به سوی معاویه گسیل داشت و كفت به سوی من برون آی تا با تو مبارزه كنم و وی چنین 
نکرد و چهل نبرد بین دو لشکر روی داد که در آن عراقیان پیروز شدند؛ اولین نبرد روز چهارشنبه بين اشتر و حبیب بن مسلمه 
و دومین بين مرقال و ابی الأعور سلمی و سومین بين عمار و عمرو بن عاص و چهارمین بين ابن حنفیه و عبيدالله بن عمر و 
پنجمین بین عبدالله بن عباس و ولید بن عقبه و ششمین بين سعید بن قيس و ذی الکلاع تا جهلمين نبرد که آخرینش شب هریر 


بود و عوف بن عون حارثى رجز گویان خروج کرد و گفت: 

منم منم عوف» برادر پیکارها؛ صاحب اين نبردها هستم و نه بترسم و نه بگریزم. 
علقمه بن عمرو با اين ابیات به مبارزه با او برخاست: 

ای عوف اگر مردی دوراندیش می بودی هر گز در زمانه به نبرد با علقمه نمی آمدی. 


با شیر ژیان بی پروائی روبرو شدی که راه نفس را در گلو گاه ببندد. 


احمر غلام عثمان رجز گویان برخاست: 
به هنگام هر برخوردی دلاوران لشکر بر عثمان می گریند. 


كيسان غلام امام على عليه السلام نیز جنين پاسخش را داد: وای بر توا عثمان به راه خود رفته (یعنی وفات کرده) يس در برابر 


لبه شمشیر و سرنیزه هندی بایست. 


ص: ۵۷۴ 


احمر او را کشت و امام عليه السلام فرمود: خدایم بکشد اگر من تو را نکشم و و چنگ به گریبان زره او در زد و او را بر زمین 


کوفت و در میدان جولان می داد و می فرمود: 
خیلی متأسفم و ناملایمات زند گی مردم را از خوب و بد که می بینم کم خوشحال می گردم. 
هیچ وقت به فکر جنگ با کسی نبوده ام» اینان در آشوب شديد کوشا هستند. 


آنگاه معاویه غلام خود ځریث را تشویق نمود تا حضرت على را با فريب به قتل برساند و امیر مؤمنان عليه السلام کاسه سر او 


زا در هوا نه پرواز در آورد و در میدان جولان من دادو می فرمود: 

آهای! در نبرد خود از ابا الحسن برحذر باشید» قصد او را نکنید که این کار جز زیان سود دیگری ندارد 
همچون آسیاب هماورد خویش را آرد می کند در پیکار از این و آن نمی هراسد. 

عمرو بن عاص رج زگویان خارج شد و گفت: 

زنك گی نھر اکر روزی هاشم را که مرا آزرده و رنج داده به چنگ نیاورم. 

آن کس را که عرض و ناموس مرا ظالمانه به باد دشنام گرفته» آن کس که از چنگم سالم به در نجهد. 
هاشم سربر آورد و جنين رجز خواند: 

این همان کسی است که برای او نذر کردم این همان کسی است که در مورد او عذر خواستم 

این همان کسی است که همچنان آهنگ فریب دارد مگر اينكه خداوند برای امری» امری دیگر به پا کند . 
هاشم به او ضربه زد و عبد الرحمن بن خالد بن ولید بیرون آمد و گفت: 


به على بگو هشدار اینچنین است من پسر سیف اللہ هستم نه چیزی بیشتر 


و خالد تربیت يافته ولید است كه جنگ سست شده [هجوم را] بیشتر و بیشتر کنید. 

اشتر رجزخوان خروج کرد و گفت: 

به ضرب شمشير حق» مر گی عقب افتاده را در دستش می نهم پرورد كارا مرا از راہ بد کاران به دور دار. 
و مرا از ثواب نیکان ناكام مساز و مرگ مرا به دستان کافران قرار ده. 


پس اشتر به او ضربه زد و باز گشت در حالی که می گفت: خون عثمان را تباه ساختیم يس معاویه گفت: این کسی است که 


در بازی از کودکان عقب می ماند يس صبر كن که خداوند با شکیبایان است. و معاویه با اشاره به همدان بیرون آمد و گفت: 
ص: ۵۷۵ 

زنك گی نشايد مگر آنگاه که تاركك های سپاهیان «أرحب» و «یّشکره و «شبام» شکافته شود. 

قومى كه دشمنان شاميانند» جه بسا بخشند گانی قهرمان و بزركوار باشند 

وه نسا کشتگان از مجروحان عون الو اه ترد رر كان ده انح است: 

سپس سعيد بن قيس رجز گویان بیرون آمد و گفت: 

خداوندا ای پرورد گار حل و حرام فرمانروائى را برای شاميان قرار مده 


يس هجوم برد در حالى كه نيزه اش را به سوى او نشانه گرفته بود» يس معاويه يشت كرد و پا به فرار گذاشت و وارد كروه 


سياهيان شد و قيس شروع به رجزخوانی كرد و گفت: 

واى بر من كه معاويه سوار بر اسبى سركش چون شاهين دوزخ از چنگم كريخت . 

سوكند به جمازه هاى نر تی زكام كه او ديكر بار باز نگردد مگر آنكه با صورتی خاک آلوده در آتش هاويه سقوط كند. 
ابو طفيل كنانى بيرون آمد و گفت: 

كنانه در بيكار خويش مردانگی نمود و تميم ياى مردى فشرد و اسد دليرانه يايدارى كرد. 

و هوازن به روز برخورد دليريها نمودہ اما هيج یک از آنها دليرى و مردانگی نكرد. 

ما آن سواران را در ميان گرد و غبار آورد گاه خرد و خمیر کردیم و آن فرومایگان دون را گوسفندوار برانديم. 


آنگاه على در میدان چرخید در حالی که می گفت: 


من على هستم» (اگر مرا نمی شناسید) درباره ام سؤال كنيد آگاہ می شوید. يس از اينكه مرا شناختید در ميدان جنگ آشکار 


شوید و فرار کنید. 
شمشیرم تيز است و نیزه ام می درخشد پیامبر پاک نهاد و پا کیزه از ماست. 
و حمزه بهترین مردم و جعفر از ماست و فاطمه همسر من است و مايه افتخار من. 


این امتیازها مخصوص من است و پسر هند [معاویه ]| در سوراخی پنهان گردیده است حیران و سر گردان» از جامعه طرد شده و 


عقب شسته است. 


سپس عمرو بن حصین بن سکونی در پی او آمد تا به او نیزه بزند» آنگاه سعید بن قيس او را دید و بدو نيزه زد و این اشعار را 


سرود: 

به او می گویم و حال آنکه نیزه ام خمیده شده است و چشم ها با دیدن مرگ او شاد می شوند 
آهای ای عمرو» عمرو بنی حصین مرگ هر جوانمردی را در می یابد. 

آيا در پی آن هستی که به يدر حسين به سختی دست یابی و این چیزی است که رخ نخواهد داد . 
ص: ۵۷۶ 


معاویه ذو الکلاع را به سوی بنی همدان فرستاد و تا شب بینشان جنگ د رگرفت سپس شامیان شکست خوردند و گریختند و 


امير مؤمنان ابياتى را سرود که از آن جمله است: 

پهلوانان همدان از طائفه «یشکر» و «شبام) در صبح جنگ همه مسلح بودند. 

ریاست همدان در دست یاوران حقیقت از جمله سعید بن قيس است. زیرا بز ركوار حمایت گر می گردد. 
خدا به طائفه همدان بهشت را پاداش دهد زیرا اينان در هنكام حمله قاتل دشمنند. 


ابو ايوب انصاری به میدان آمد و در برابر او عاجز و ناتوان گشتند. به سمت معاویه رفت و داخل چادرش شد و ابن منصور بالا 


پدرانمان جنگ را به ما آموختند ما نیز آن را ميان خویش (به فرزندان خویش) خواهیم آموخت. 


مردی برای مبارزه با مردی کوفی برخاست و کوفی او را بر زمين زد و ناگهان دید که آن مرد برادر اوست: به او گفتند از او 
دست بکش ولی او امتناع کرد که او را رها کند مگر به دستور على عليه السلام حضرت نیز به او رخصت داد و عبدالله بن 


خلیفه طائی در رس گروهی از طیء به ميانه میدان آمد و چنین رجز خواند: 


ای طائیان دشت ها و کوهساران» هان با شمشیرهای آبدار و ناوک نیزہ ها ايستاد گی کنید. 


و پیشوایان گمراهی را سربکویید. 


نزدیک به هزار مرد از دو لشکر به میدان آمدند و با یکدیگر به نبرد پرداختند تا اينكه یک نفر هم از آنان زنده نماند. شبث 


بن ربعی درباره آنان می گوید: 

قهرمانانی از ما و آنان با یکدیگر جنگیدند و زنانی در گرد ما به شیون و زاری پرداختند . 
بُسر بن ارطاه رجز خوان بیرون آمد: 

جه گرامی هستند سربازانی گشاده دست که آمدند تا دوستان خداوند رحمان باشند 
خبری به من رسيد که مرا اندوهگین ساخت و آن اينكه على به عثمان دست یافت. 

يس سعيد بن قيس به هماوردی با او برخاست و گفت: 

وای بر لشکری که ایمانشان را ضايع گرداندند بسر آنان را به خواری تسلیم کرد 

ص: ۵۷۷ 

به شمشیرهای بنی همدان. 

يس بسر از ضربه نیزه او مجروح شد و ادهم بن لأم قضاعی رجز گویان به میدان آمد: 
در برابر برخورد سنگین شمشیر محکم بایست که تو بی تردید برادر کشته شده هستی. 
حجر بن عدی او را کشت و سپس حکم بن ازهر بیرون آمد و گفت: 

ای حجر» حجر بنی عدی کندی مقاومت کن؛ چرا که يس از من چون من نخواهد آمد. 
سپس مالک بن مسهر قضاعی به میدان آمد در حالی که می گفت: 

من پسر مالک بن مسهر هستم من پسر عموی حکم بن ازهر هستم. 

حجر در پاسخ گفت: 


من حجر پسر مسعر هستم هر گاہ خواستی پیش آی و درنكك مکن. 


علقمه به میدان آمد و پایش زخمی شد و عمیر بن عبید محاربی و بكر بن هوذه نخعی و پسرش حیان و سعيد بن نعیم و ابان 
بن قيس از عراقیان کشته شدند. سپس حضرت على عليه السلام حمله کرد و آنان را شکست داد. معاویه گفت: امروز اميد به 
پیروزی داشتم و اشتر به میدان آمد و شروع کرد به کشتن یک یك کرد که معاویه در این باره سخنانی گفت. سپس عمرو 
بن عاص در رأس چهارصد سوار به سمت او پیش رفت و در پی اشتر دویست مرد از نخع و مذحج بود و اشتر به او حمله برد 
و نيزه به زین برخورد کرد و زین شکست و عمرو بر زمین افتاد و دندان های پیشینش فرو افتاد و از او امان خواست و اصبغ بن 
نباته آشکار شد و گفت: 

ای اصبغ تا کی اميد (زند گی بیهوده) داری؟ که چنین امیدی به نومیدی در هم شکسته شود. 

ص: ۵۷۸ 


مبارزه کرد تا اینکه معاویه را از جایگاه خویش تکان داد و عوف مرادی با این رجز بیرون آمد: 


من مرادی هستم و نامم عوف است آیا عراقی ای هست که شمشیری از (برخورد به) او سرپیچی کرده باشد؟ 

کعیر اسدی - . در نسخه اصل نیز چنین است و نظیر آن در مناقب آل ابی طالب ۲ ۳۵۶ چ نجف آمده است. و نگاه كنيد به 
آنچه از مولف در ص ۵۰۱ کمپانی و در این جاب به نقل از کتاب صفین: ۴۵۰ جاب مصر گذشت. - رجز گویان به مبارزه او 
آمد و او را به قتل رساند و معاویه را بر روی پشته ای ديد و قصد او را کرد. وقتی نزديكك شد بدو هجوم آورد در حالی که 
چنین رجز می خواند: 

وای من بر تو ای پسر هند من حمد غلام اسدی هستم. 

آنگاه شامیان او را مورد حملات نيزه و شمشیر قرار دادند؛ از ميان جمعیت خارج شد در حالی که می گفت: 

و اگر با این دست يافتنم هزار بار بمیرم یقیناً می گویم در برابر آنچه به دست آورده ام برایم اهمیتی ندارد. 


عبد الرحمن بن خالد بن وليد خارج شد و حارثه بن قدامه سعدی به مبارزه با او برخاست و او را کشت - . همینطور است در 
نسخه اصل کمپانی و نظیر آن در جاب نجف مناقب آل ابی طالب آمده است و این اشتباه سهوی از جانب راوی يا اشتباه 
نگارشی کاتبان است و صحیح اين است که کسی که به مبارزه با عبد الرحمن برخاست» جاریه بن قدامه رحمه اللہ بود و هیچ 
یک از این دو نفر دیگری را نكشت و هر دو بعد از جنگ صفین تا مدتی زیستند. - 


و سپس ابو الأعور سلمی بیرون آمد و از ضربه نيزه او کعب همدانی مجروح كشت و بنی همدان مردمان بسیاری از شامیان را 
کشتند و معاویه گه گفت: بنى همدان دشمنان عثمانند و عَمير بن عطارد 7 تميمي در ميان قوم خویش به ميدان آمد و گے گفت: 


تميم در مبارزه خویش صبر ييشه کرد تمیم را نورسید گان و کهنسالان نیک نام است. 
ص: ۵۷۹ 

و از دینی قدیم و هدایتی قدیم بهره مند است. 

تا شب مبارزه کردند و قيس بن سعد به مبارزه برخاست و گفت: 

من پسر سعد و پدر عباده هستم و خزرجیون مردانی بز رگ هستند. 

تا جه زمانی به طرف بالش خم شوم ای خدای باشکوه مرا به شهادت پرسان. 

بسر بن ارطاه فهری بیرون آمد و رجز خواند: 

من پسر ارطاه بزر گوار هستم در خاندانی از غالب و فهر. 

اگر امروز بدون انتقام باز گردم نذرم را در مورد ابن سعد ادا کرده ام. 


پس از ضربه قيس مجروح شد و مخارق بن عبدالرحمن بیرون آمد و مرادی و مسلم ازدی و دو مرد دیگر را به قتل رساند و 
امام على عليه السلام به صورت ناشناس به سوی او خروج کرد و او را به قتل رساند و يس از او نیز هفت نفر را از دم تيغ 
گذراند و كريب بن صباح بیرون آمد و مبرقع خولانی و شرحبیل بکری و حارث حکیمی و عبد الرحمن همدانی را به قتل 
رساند و امير مؤمنان عليه السلام او را کشت و سپس حارث بن وداع و مطاع بن مطلب و عروه بن داود را به قتل رساند و یکی 


از غلامان معاویه رجز خوان به ميدان آمد: من حارث هستم و سستی در من نیست غلام ابن صخرم و با او پیروز می گردم. 


قنبر او را کشت و يزيد کلبی به میدان درآمد و اشتر اورا کشت و مشجع جذامی بیرون آمد و عدی بن حاتم به او نیزه زد و 
خالد بن معمر سدوسی بانگ زد جه کسی با من بر سر مرگ با من معامله می کند. نه هزار نفر به او پاسخ دادند و با یکدیگر 


ص: ۰ن۵ 


و معاویه پیکی را به سوی خالد گسیل داشت و به او گفت: ای خالد! چون پیروز كردم امارت خراسان را به تو خواهم داد 


پس کوتاه اہ وای بر تو با این کارهایت! پس خالل از جنگ دست کقعد و بارانش به رویش آب دهان افکندند و تا شب با 


یکدیگر مشغول نبرد بودند و نجاشی در این مورد می گوید: 
ابن حرب(معاویه) گریخت. خدا رويش را سياه گرداند اين اندکی از کیفر خدای توانا بود. 


حمزه بن مالک همدانی بیرون آمد و مرقال او را به قتل رساند و آن ها نیز به مرقال هجوم آوردند و او را کشتند و سفیان بن 


ثور يرجم او را بگرفت و مشغول نبرد شد تا اینکه کشته شد و سپس عتبه بن مرقال آن را به دست كرفت و جنگید تا اينكه 


کشته شد و يس از او ابو طفیل کنانی آن را برداشت و رجز خواند: 

ای هاشم که بهترین آدمیان بودی به بهشت وارد گشتی در راہ خدا با دشمن سنت جنگیدی. 

وی جنگید تا اينكه مجروح شد و به عقب باز گشت و عبدالله بن بُدیل بن ورقاء خزاعی يرجم را به دست كرفت و چنین رجز 
خواند: 

شما را از دم تيغ می گذرانم و معاویه را نمی بینم معاویه ای که چشم تنگ و گشاد روده است. 

جهنمی که نامش ہام هاویه» است معاویه را به كام خود می کشد و سگ های فریاد گر همسایه او خواهند بود . 
پس بر او هجوم آوردند و او را کشتند و عمرو بن حمق يرجم را به دست كرفت و گفت: 

خدا پاداش نیک گروه ما بدهد! جه گروهی!! با چهره های نورانی در اطراف هاشم به خاک افتادند. 

نبرد سختی کرد و ذو الظلیم بیرون آمد و گفت: 

اهل عراق با هم خویشاوند شدند و نسب خويش را بیان کردند من هم یمانی هستم و نامم حوشب است. 

از ذو الظلیم به کج به کجا می توان گریخت؟ 

سپس سلیمان بن صرد خزاعی به نبرد او رفت و گفت: 

ای قبیله ای که مردد ما نده اید ما از ذو الظلیم حوشب نهراسیم. 


پس انصار همچون هجوم یک مرد. به او هجوم بردند و ذو الکلاع و ذو الظلیم را کشتند و به سمت آنان حرکت کردند و 
نزدیک بود معاويه را دستگیر کنند که انصاری گفت: 


ای معاویه جز جرعه ای از شرنگ م رگ ننوشیدی که خورشید تابان را چون ستاره ای خرد پنداری. 


ص: ۵۸۱ 
اگر شما افتخار می كنيد که فرزند بدیل و هاشم را کشته ايد ما نیز در مقابل» ذو الکلاع و حوشب را کشته ایم. 


السلام خود پیاده به مبارزه او رفت و عبيد الله به عقب رفت و عبدالله بن سوار و گفته می شود حریث بن خالد و گفته می شود 


هانی بن عمرو و گفته می شود محمد بن صبیح او را کشت و معاویه دستور داد هفتاد يرجم بیاورند و عمار نیز با يرجم هایی 


به ميدان آمد و هفتصد مرد از سياه معاویه و دویست مرد از ياران على عليه السلام کشته شدند و امام على عليه السلام در بين 
مبارزان همدان به هيدان آمد و برخی گفتند: همچون شتر بر زمین زانو زنید و چنین کردند و همدانیان نیز چنین کردند» آنگاه 
امير مؤمنان عليه السلام فرمود: سياه دشمن حمله کردند يس همچون شتر بر زمين زانو زنید این قوم بر آنچه تردید دارند وارد 


نمی شوند. 
عمرو بن عاص رجز گویان خارج شد و اشتر قصد او را کرد و رجز خواند: 

این منم اشتر که برخوردم نیکوست اين منم افعی نر عراقی. 

يس آنان را شکست داد و عمرو را مجروح کرد و فراز بن ادهم به میدان آمد و عباس بن ربیعه بن حارث بن عبد المطلب را 
به مبارزه خواند و عباس او را کشت و على عليه السلام او را از مبارزه بازداشت. 


ص: ۲ن 


پس معاویه گفت: هر كس عباس را به قتل برساند هر جه بخواهد به او می دهم. دو مرد لخمی به میدان آمدند و یکی از آن 
دو او را فراخواند و عباس گفت: اگر سرورم به من رخصت دهد با تو مبارزه می كنم و به محضر على عليه السلام آمد و على 
به صورت ناشناس با سلاح و اسب عباس به مبارزه آمد. آن مرد گفت: سرورت به تو رخصت داد؟ حضرت عليه السلام 
فرمود: به کسانی که جنگ بر آنان تحمیل شده رخصت [جهاد] داده شده است. چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند. يس او را 
به قتل رساند و دیگری نيز آمد و او را نیز به درک واصل فرمود. سپس قبيصه نمیری بیرون آمد و على را دشنام می داد و رجز 


می خواند: 

چونان شير بلندی هجوم می آورم در يارى عثمان و برایم اهمیتی ندارد 
يس عدی بن حاتم به ميدان آمد و گفت: 

ای صاحب این صدای بلند و رفیع فرزند و مال خود را فدای على می کنیم. 


حجل بن اثال عبسی بیرون آمد و مبارز طلبید» پس پسرش اثال به مبارزه او برخاست و وقتی پسرش را دید به او كفت به شام 
برو؛ چرا که در آنجا مال و روت بسیاری است. پسرش به او گفت: ای پدرا تو با ما بیاه بهشت جاوید با علی است. معاویه 
خا :صف آمافه کون وا عور سلتی شف رفت و اناف وا تر یی کرد ویک گفت: ی اانا ره دا کاو كه 
اين کار مايه ننگ و عار است. پس عراقیان را در هم كوبيد که آنان اهل فتنه و نفاقند. آنگاه سعيد بن قيس و عدی بن حاتم و 
اشتر و اشعث به میدان آمدند و سه هزار و چند نفر از آنان را به هلاكت نشاندند و باقی شکست خوردند و کعب بن جعیل 


شاعر معاويه بیرون آمد و گفت: 


اکنون به سویم بیرون آی ای نجاشی که من شیری در بين سگان هستم. 


پس نجاشی شاعر على عليه السلام جواب او را داد و به مبارزه او برخاست: 

لختی بایست که من نجاشی هستم من دینم را به زند گی دنیایم نمی فروشم. 
برترین شهسوار و رهسپار را یاری می كنم یعنی على که فخر و شرفش آشکار است. 
ص: ۵۸۳ 


عبدالله بن جعفر در رأس هزار مرد به میدان آمد و عده ای را کشت تا اينكه عمر و بن عاص يارى خواست و اويس قرنی دو 
شمشیر را حمایل کرده بود و گفته می شود در دستش یک تیر و یک توبره سنگریزه بود. پس به امير مؤمنان عليه السلام سلام 
داد و با حضرت وداع کرد و همراه با مردان خویش به مبارزه با ربیعه در مد و همان روز کشته شد و امیر مؤمنان عليه السلام 


بر او نماز گزارد و او را به خاک سپرد» سپس عمار شروع به مبارزه کرد در حالی که می گفت: 
ما (پیشتر) شما را بر سر تنزیل و فرو آمدن آن (قرآن) زدیم. چنان ضربه ای زنیم که سرها را از پیکرها بر اندازد 
و دوست از دوست خود باز ماند يا حق به راه خویش باز گردد. 


همچنان می جنگید تا اينكه کشته شد و امیر مؤمنان عليه السلام به ميدان آمد و معاویه را خواست و فرمود: از تو می خواهم از 
ريخته شدن خون ها جلوگیری کنی و به مبارزه با من بیایی و من نیز با تو مبارزه می كنم و نتيجه از آن کسی است که پیروز 
گردد» يس معاویه متحیر شد و یک کلمه سخن نگفت و امیر مؤمنان عليه السلام به جناح راست لشکر حمله برد و آن ها را 
پراکنده ساخت» سپس به جناح چپ هجوم آورد و آن ها را نیز فرو کوفت. آنگاه به قلب لشکر حمله برد و گروهی از آنان را 


به قتل رساند و چنین سرود: 

آيا در پی ابا الحسن على هستی شاید خداوند کسی را قادر سازد تا بر پس سر تو زند . 

تو را به مبارزه فراخواند و تو نتوانستی آن را به خوبی انجام دهی و اگر با او مبارزه می کردی دستانت خاک آلود می شد. 
يس امير مؤمنان عليه السلام باز گشت و سپس به طور ناشناس به میدان آمد و عمرو بن عاص رجز گویان خارج شد: 

ای فرمانروایان کوفه ای فتنه انگیزان ای قاتلان عنمان» آن مرد بی آزار. 


يس على عليه السلام از او کناره گیری کرد تا اينكه عمرو در پی او آمد سپس على عليه السلام چنین رجز خواند: 


ص: ۴ن 


منم آن قرشی زاده امین بزرگوار درخشان آثار» شرزه شير میدان پیکار. 


پس عمرو يشت کرد و پا به فرار گذاشت و امیر مؤمنان عليه السلام به او نیزه زد و نيزه به يائين زره او اصابت کرد و به يشت 
خوابید و عورتش را نمایان ساخت. در این هنكام حضرت از روی شرم و بزرگواری از او روی گردانید. معاویه گفت: سياس 
وتان :ا كلتو رو اتكدظ كد زوس كك کم که اس امان کات ار وا کیره 


خیری نیست در دفع مرگ با خواری همانطور که روزی عمرو آن را با عورت خویش دفع کرد. 
و حیص بیص گفته است: 
زشتی ننگ و عار تو آبرویم را ربخت عورت عمرو نیز نیزه على را خم كرد. 


على عليه السلام به میدان آمد و معاویه را طلبید و معاویه از او عاجز شد و بسر بن ارطاه به طمع شکست على عليه السلام بیرون 
آمد و امیر مؤمنان على عليه السلام او را بر زمين زد و او نیز به يشت خوابید و عورتش را نمایان ساخت و على عليه السلام از 
او روی گرداند و فرمود: وای بر شما ای اهل شام! آیا شرم ندارید از معامله با خمید گان؟ یقیناً سر کرده خمید گان» عمری این 
کار را به شما آموخته است. از پدرش از جدش نیز درباره اين کردار در کشف سرین در ميانه عرصه نبرد روایت شده است. 


پس غلامش لاحق ببرون آمد و گفت: 

بسر را خوار و زار افکندی ولی اين غلام به انتقام او در ايستاده» و هر كس به سوی آنکه بر او قادر است باز می گردد. 
اشتر حمله کنان به او گفت: 

ص: ۵۸۵ 

به هر روز بايد لنگ سالمندی بر هوا رود و در ميان آورد گاه عورتی هویدا شود. 


و بدین نمايش شرم آور مانع ضربت نیزه قوی پنجه ای گردد؟ بدان گونه که عمرو و بُسر گرفتار چنان رسوایی و ننگ 
کمرزشکی شان( که اهر گر قامت واست نکنند ی سر از تخجلت بن تناونك): 


وقتی معاویه مبارزات بسیار امير مؤمنان عليه السلام را در میدان دید خواست نیرنگ بزند و عمرو خاله های خویش را به سوی 


ربیعه فرستاد و به آنجا رفتند. گفت: به ابن عباس نامه بنویس و او را فریب ده. در نامه او هم چنین آمده بود: 
دامنه فتنه به درازا کشید و يس از (امید به) خداوند. جز به مدارا و نرمش ابن عباس اميد چاره ای نمی رود. 


پاسخ ابن عباس چنین بود: 


ای عمرو از نیرنگ و وسوسه دست بدار و از صحنه بیرون رو که در ترک هدایت» تو را علاجی نباشد. 
جز ضربات پیاپی نیزه در گلو گاه شما که دل ها برای آن اندوهگین شوند و در گرد و غبار جنگ مايه بدبختی است. 


اگر آتش جنگ را برافروزید ما از پیکار ابایی نداریم. ای سنگدل! در زمين در پی فرار باش يا اينكه با نردبامی به آسمان 


بگریژ: 


سپس معاویه به ابن عباس نامه نوشت و در آن چنین گفت: هنوز شش نفر از قريش باقی مانده؛ من و عمرو در شام رنج می 
کشیم. سعد و ابن عمر در حجاز و على و تو در مصیبتی عظیم به سر می بريد و اگر بعد از عثمان برای تو بيعت شود ما نيز 


با نيرنكك ابن عباس را به صلح دعوت کرده ای و حال آنکه تا زمان مرگ کسی او را نتواند فریفت. 


معاویه به ابن خدیج کندی دستور داد تا به اشعث و به نعمان بن بشیر دستور داد که به قيس بن سعد صلح نامه بنویسد. سپس 
فرمود: شما را به کتاب خدا و سنت پیامبرش صلی اللہ عليه و آله دعوت می کنم» اگر به آن پاسخ دهید به هدایت دست يافته 
و به خير رهنمون گشته ايد و اگر نپذیرید تنها به دوریتان از خدا افزوده اید. ايشان در پاسخ گفتند: نظر ما این است كه از ما 


صرف نظر کنی تا ما نیز عراق را به شما واگذاریم 
ص: ۵۸۶ 


و خود کناره بگیریم و شما نیز شام ما را به ما واگذارید تا ما مانع از ريختن خون مسلمانان شویم. حضرت نیز فرمود: جز نبرد 
يا کفر به آنچه خداوند عزوجل بر محمد صلی الله عليه و آله نازل فرموده» راهی نمی بینم. سپس اشتر به ميدان آمد و گفت: 
صفوفتان را مرتب كنيد و امير مومنان فرمود: ای مردم! هر كس امروز معامله کند سود می کند. از جمله فرمایشات حضرت 
این بود: هان! خضاب زنان حناست و خضاب مردان خون و صبر در سرانجام امور بهتر است. بدانید و آگاه باشید که اين ها 
كينه هاى بدری و بغض هاى أخدى و جاهلی است و این آيه را قرائت فرمود: «ققاتلوا اة الکفر هم لا يمان لَهُغ هم 
هون -. توبه / ۱۲ - إيس با پیشوایان کفر بجنگید. چرا که آنان را هیچ پیمانی نیست. باشد که [از پیمان شکنی] باز 


اش می مج امن و ی وهر و ان 
مانند مور آهسته حر کت کنید» فرصت را از دست ندهید» روز جنگ کنید و شب تخوانیك . 


با این روش يا به زنده كردن دين دست می يابيد و یا در راه خدا جان می دهید» در غير اين صورت نافرمانی مرا می كنيد که 


تاز گی ندارد من مدت هاست نافرمانی می شوم. 


در رأس هفده هزار مبارز حمله کرد و صفوف را شکستند و معاویه به عمرو گفت: امروز روز صبر است و فردا روز افتخار. 


عمرو گفت: راست می گویی ای معاویه ولی مركك حق است و زند گی باطل و اگر على یک بار دیگر با پاران خویش به ما 
هیثم بن تیهان به میدان آمد و گفت: 


پرورد گارم را ستایش می گویم که او ستوده است همان خدائی که هر جه خواهد انجام دهد. 
اين دینی است استوار و هدایتگر. 

او جنگید تا اینکه کشته شد و خزیمه ین ثانت بیرون اهدو گفت: 

انسان منتظر چقدر اميد به زند گی دارد و حال آنکه انسان ها به ارث گذاشته شده اند و ميان آن ها وارث هم وجود دارد. 
این على است. هر كس از او سرپیچی کند پیمان شکن است. 

جنگید تا اينكه كشته شد 

ص : ۵۸۷ 

ويس از او عدى بن حاتم به ميدان آمد و گفت: 

آيا بعد از عمار و هاشم و پسر بُدیل حماسه آفرين 

بعد از اين به بقا اميد دارى اى يسر حاتم؟ 

همجنان می جنگید تا اينكه چشمش كور شد و اشتر رجز خوان بیرون آمد و گفت: 

به سوى خدا رويد و سست نشويد اين آثينى استوار و راهى روشن است. 


جندب بن زهير را كشت و همجنان با هم مبارزه مى كردند كه نبرد خميس (ينج شنبه) رخ داد كه همان شب هرير است و 
ياران على عليه السلام از چهار طرف لشكر معاويه طبل مى زدند و مى گفتند على پیروز است در حالى که او هر از گاهی سر 
به آسمان بلند می کرد و می فرمود: خدايا گام ها به سوى تو رهسپار شده و دل ها به سوى تو متوجه شده و دستان به سوى تو 
بالا رفته و كردن ها به سوى تو كشيده شده و حاجات از تو درخواست شده و جشم ها به سوى تو خيره شده اند. خدايا بين ما 


و قوم ما به حق گشایش فرما و تو بهترين گشایش دهند گانی و جنين می سرود: 
شب تاريكك است و قوج ها به یکدیگر شاخ می زنند شيران می غرند و به جان هم افتاده اند فكر نمی كنم باهم صلح کنند. 


شيران بيشه ای که در بحران نبرد به نشاط افتاده اند» دسته ای ايستاده و گروهی دیگر به رو افتاده اند. 


هركس سر خود را به سلامت برد سود کرده است. 


بارها و بارها حمله می کرد و در دسته آنان داخل می شد و می فرمود: خدا را خدا را در بازماند گان خدا راخدا را در 
خانواده و نسلتان. آن ها همچنان با نادانی با یارانشان نبرد می کردند و وقتی شب به صبح شد چهار هزار مرد از لشکر امام 
على عليه السلام و سی و دو هزار مرد از لشکر معاویه کشته شده بودند و فریاد بر آوردند: ای معاویه! اعراب به هلاءکت 


رسیدند. او نیز از عمرو فریاد خواست و به او دستور داد قر آن ها را بالا برند. 
ص: ۵۸۸ 


قتاده گوید: کشتگان جنگ صفین شصت هزار نفر بودند و ابن سيرين گوبد: هفتاد هزار نفر و این تعداد در انساب الأشراف 


نیز ذکر شده است. بر هر کشته ای چوبی نهادند و چوب ها را شمردند. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


سَتَدْعَوْنَ إلى قَوْم (۱) قال الطبرسی رحمه الله قیل هم هوازن و خيبر و قیل هم هوازن و ثقيف و قیل هم بنو حنيفه مع مسیلمه و 
قیل آهل فارس و قيل الروم و قيل هم أهل صفين آصحاب معاويه انتهی. 


و استدل على كونهم أصحاب معاويه بأن الله تعالى آخبر عن المتخلفين بأنهم لن يتبعوا الرسول أبدا فلا بد أن يكون بعده صلی 
الله عليه و آله و بعده أصحاب معاويه آظهر من غيرهم أو الغرض محض نفی قول من قال إنها فيما وقع فی حياته صلی الله عليه و 
آله. 


و قال الفیرو زآبادی ربص بفلان ربصا انتظر به خيرا أو شرا يحل به كتربص و يقال ربصنى آمر و أنا مربوص. 


و فى القاموس الدر النفس و اللبن و كثرته و لله دره أى عمله و لا در دره لا زكا عمله و در العرق سال قوله ما تبوح بها الخمر 
باح بسره أظهره و الضمير راجع إلى الخمر أى ما دام الخمر تظهر نفسها و لا يمكن كتمانها و الباسل البطل كشجاع و العلقمه 
المراره و جربان القميص بضم الجيم و الراء و تشديد الباء معرب كريبان شمر بكسر الشين و الميم و تشديد الراء أى شديد. 


قوله عليه السلام من و من أى من هو و من هو و فى الديوان و شر 


ص: ۵۸۹ 


-١‏ هذه قطعه من الآيه: (۱۶) من سوره الفتح» و إليكك تمام الآيه الکریمه قل لِلحَلَفِينَ مِنَ الأغراب تون إلى وم أولى اس 


مدید الوم أو شلمون فان تطبعوا بوتکم الله أجرا حسنا و إن تلا كما نوم من قبل بُعَذِبِكغ عذابا السا 


من وهن و بعده 
و قد غذی بالبأس فی وقت اللبن 


و الغبن بالتسکین فى البیع و بالتحریک فی الرأى و الطحن بالکسر الدقیق و لعل التحریک من ضروره الشعر و الوهن بالفتح و قد 
يح رك الضعف فی العمل و جشمته الأمر تجشیما کلفته و فرس طمر بکسر الطاء و المیم و تشدید الراء هو المستقر للوثب و 
العدو قوله کالعقاب هاویه أى کالعقاب فی وقت هویها فانها آسرع و نکد عیشهم اشتد و رجل نکد أى عسر. 


قوله عليه السلام و منها جعفر فى الدیوان و تربی جعفر و الترب بالکسر من ولد معک هذا لهذا أى هذا الفخر لهذا الیوم و لعله 
عذر للمفاخره و تقول آجحرته إذا ألجأته إلى أن دخل جحره و التذبذب التحرک و المذبذب المتردد بین آمرین آکرم بجند أى 
ما أكرمهم و الأردان جمع الردن بالضم أصل الکم و طهارتها کنایه عن کرم الأخلاق و الأمانه و شجانی أى أحزننى و المین 
الکذت. 


قوله الأبرح العين آقول نسب فى الدیوان هذا الرجز إليه عليه السلام و فيه الأخزر العين أى الضیق العين و الحاویه البطن كله أو 
المعاء و الهاويه الهواه و المرأه الثاكله و لطفها هنا ظاهر. 


قوله عليه السلام أ الغلام الفرشی فن ال بر اق أن الإمام القرشى و فيه كالشطن و زاد بعد قوله من أهل اليمن 
من اک جد ومن أهل عدن *** ابو حسین فاعلمن و ابو خسن 


و الأبلج المشرق الوجه أو منفصل الحاجبين و القطن بالتحريكك جبل لبنى أسد و الشطن بالتحريك الحبل الطويل قوله یا فاسى 
من الفسوه و يحتمل القاف. 


قوله عليه السلام أو لا أى بل لا تقبلون قولی فانی کثیرا ما عصيت و ما کافه أو مصدریه. 
قوله عليه السلام لو جثتنا لو للتمنی 
و زاد فی الدیوان فی آخره: 


ص: ۵۹۰ 


و فى الدیوان فى الرجز الآخر بعد قوله عليه السلام تصطلح: 
آسد عرین فی اللقاء قد مرح 


و العرین مأوى الأسد و العدول فى مرح من الجمع إلى المفرد لضروره الشعر و للاشعار بأنها لاجتماعها كأسد واحد كما قیل فی 
قوله تعالی و هُمْ لکم عَدُوٌ و يقال بطحه أى ألقاه على وجهه فانبطح قوله عليه السلام الله الله أى اتقوه و اذ کروه. 


و هو هو 


ی اق تاد .اين بخش از آيه کت ا آيه جنين است: ١‏ ل لین مِنَ الأغراب 
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شون إلى تہ ان تاس مدید اتلوتهم ۾ أو یلو بان تُیلیٹُوا يو م الله جرا - خت نا و و ان ولوا كما ولسم من قبل 
نے کے ر9۶ 
آنان بجنگید يا اسلام آورند. پ پس اكز فرمان بربد خدا شما را پاداش نیک من بخشد. و اگر همچنان که پیشتر پشت کردید 
[باز هم ] روی بگردانند» شما لمحي ال 0 لو ا و ل 0 
بودند و گفته شده اين ها هوازن و ثقیف بودند و گفته شده بنی حنیفه و مسیلمه و گفته شده ایرانیان و گفته شده رومیان و 


گفته شده باران معاو به در صفین بو دند. پایان. 


بر این که آنان اران معاویه بودند چنین استدلال شده که خداوند تعالی درباره برجای ماند گان چنین خبر داده است که آن ها 
آن حضرت اران معاویه از دیگران بارزتر بودند يا مقصود تکذیب محض سخن کسی است که گفت: اين آيه درباره حوادث 
زمان حیات حضرت رسول صلی الله عليه و آله نازل شده است. 


رتا تا کد امس شاكن رصاق او در اآفظان را شرّی شد که بر او وارد شود مثل ترتص و گفته می شود: 


«رئصنى أمر و آنا مربوص» و مراد از شيخين طلحه و زبیر است. 


در القاموس آمده است: «الدر» یعنی نفس و شير و فراوانی آن و الله درّه) یعنی عمل او از آن خداست و «لا-در دره» یعنی 
اعمالش از ریا پاک نشود و «در العرق» یعنی جاری شد. «ما تبوح بها الخمر» «باح بسره» یعنی رازش را آشکار کرد و ضمیر به 
خمر باز می گردد یعنی همواره شراب. خود را آشکار می کند و کتمان آن ممکن نیست. «الباسل» یعنی قهرمان و شجاع و 
العلقمه» یعنی تلخی و «جربان القمیص» با ضمه جيم و راء و تشدید باء معرب گریبان است. «شمر) با کسره شین و میم و 


تشدید راء بعنی شدید. 
قول حضرت عليه السلام «من و من» یعنی کیست او و کیست او و در دیوان «و شر 
ص: ۵۸۹ 


من وهن) آمدہ و بعد از آن این مصرع آمده افتت.: 


او در وقت شیرخوا ر گی با سختی و شهامت رشد يافته است. 


«الغبن» با سکون یعنی زیان در خرید و فروش و با حروف متح رک یعنی زیان در نظر و «الطحن» با کسره یعنی آرد و شاید 
حرکت حروف به سبب ضرورت شعری باشد و «الوهن» با فتحه و گاه به صورت متح رک می آید یعنی: ناتوانی در کار و 
«جشمته الأمر تجشیما» یعنی او را موظف کرد و «فرس طمرا با کسره طاء و میم و تشدید راء یعنی اسبی که برای برش و 
دویدن [در جایگاه] قرار گرفته. «کالعقاب هاویه» يعنى چون عقاب به وقت فرود آمدن آن؛ چرا که در این حالت سریع تر 


است و «نکد عیشهم» یعنی زند كيشان سخت شد و «رجل نكد) یعنی مستمند. 


قول حضرت عليه السلام «و منها جعفر» در دیوان «و تربی جعفر» آمده و «الترب» با کسره یعنی کسی كه با تو به دنيا آمده. 
«هذا لهذا» بعنی اين افتخار برای این روز است و شاید بهانه ای برای افتخار كردن است و می گویی: «حجرته» وقتی او را يناه 
دهی تا اينكه به حجره خویش در رود و «التذبذب» یعنی تح رک و «المذبذب» یعنی مردد بين دو مسئله. «أكرم بجند» یعنی ما 
أ کر مھم[ -جه گرانی ان این لشکریان] و ١ال‏ ردان؛ جمع الردن با ضمه یعنی: آستین جامه و پاکی آن کنایه است از اخلاق 


خوب و امین بودن و «شجانی» بعنی مرا اندوهگین ساخت و «المین» بعنی دروغ. 


«الأبرح العین» می گویم: این رجز در دیوان به حضرت على عليه السلام منسوب شده و در آن آمده «الأخزر العین» یعنی تنكك 
چشم و «الحاویه» یعنی تمام شکم يا روده و «الهاويه» به معنای هوا و مادر فرزند مرده آمده است. و لطافت این سخن در اینجا 


روشن است. 


قول حضرت عليه السلام «آنا الغلام القرشی» در دیوان «آنا الامام القرشی» است و در آن آمده «کالشطن [-چون طناب]» و بعد 


از قولش «أهل الیمن» افزوده: 
[رهبری و شجاعت] مرا ساکنان نجد و عدن [پذیرفته اند] من آبو الحسین و آبو الحسن هستم. یقین داشته پاش 


«الأبلج» یعنی کسی که چهره اش درخشان يا ابروانش فاصله دار است و القطن» با حروف متح رک کوهی است از آن بنی 
اسد و «الشطن» با حروف مت رک یعنی ریسمان بلند. قولش «يا فاسی» از فسوه [-باد شکم] است و احتمال می رود قاف باشد. 


قول حضرت عليه السلام «أو لا یعنی بلکه سخن مرا نپذیرید» من بسیار مورد نافرمانی قرار گرفته ام و «ما» یا کافه است يا 


مصدربه . 

قول حضرت الو جئتنا» لو برای تمنی است و در آخر آن در دیوانش افزوده است: 

ص: ۵۹۰ 

نه خواسته ی شما مطرح است و نه خواسته ی من» بلکه آنچه خدای جانبخش و جانگیر اراده کرده بايد اجرا گردد. 


و در دیوان در رجز آخر بعد از قول حضرت عليه السلام «تصطلح» آمده است: 


شیران بيشه ای که در بحران نبرد به نشاط افتاده اند. 


«العرین» یعنی کنام شير و عدول در مرح از جمع به مفرد به خاطر ضرورت شعر است و برای نشان دادن اين مطلب که اين 
شیرها به دلیل اجتماعشان همچون یک شير هستند؛ چنانچه درباره قول خدای تعالی «و هُمْ لَكمْ عدو -. کهف /۵۰ - و 
حال آنکه آنها دشمن شمایند.) گفته شده» و گفته می شود: «بطحه» یعنی او را به روی بر زمين افکند و او بر زمين افتاد. قول 


حضرت عليه السلام: (الله الله) یعنی از او بترسید و او را ياد کنید. 
* | تر جمه | 

+۳ 
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شی تفسير العیاشی عَنْ أبى الع المیمع قال: ی اف یوم ص هين در بى الْعََاسُ بن يمه بن الْحارثِ بن عدي ایب 
شا فی الاح عَلَى ره رو بدو صي فيكة کا یا و ُو علی قرس ل اعم و کدی یا فعی یا و وض 
َر ول فی عریکیہ ذف پو یف من أل الم ال رار بی أذهم با عباش ی هل إِلَى البراز ال ارول اذل 
اس من افو ال رل اس و وَجَدَ و ہُو يَقُولَ: 


ان توکبوا کوب الیل ادن« »َو ون إا مقر يرل 
قال و نی عَبَاسٌ رجله و ہُو يتقول: 

ص: ۵۹۱ 

-١‏ ۴۷۳- رواه العناشی رحمه الله فى تفسير الآيه: (۱۴) من سوره التوبه من تفسیره: ج ۲ ص ۷۹ ورواه عنه السید هاشم البحرانی 
رفع الله مقامه فی تفسیر الآيه الکریمه من تفسیره ج ۲ ص ۱۰۸ ط ۲. ورواه أيضا أبن قتیبه فی کتاب عیون الأخبار: ج ۱ء ص 
۸۰ء وفى ط ج ٢‏ ص ۷۴ ورواه عنه ابن أبى الحدید فى شرح المختار: (۶۵) من نهج البلاغه: ج ۲ ص ۲۳۶ ط بیروت. ورواه 


أيضا العلامه الأمينى نقلا عن كتاب عيون الأخبار: ج ۲ ص ٠‏ فى كتاب الغدير: ج ۰ ص ۱۷۳. ورواه أيضا أبو مخنف كما 


رواه عنه المسعودى فى سيره معاويه من كتاب مروج الذهب: ج ۲ ص ۲۷ ط مصر. 


پک ک مهار بل ee‏ 9- 8ھ" 


س ت تہ شم کی اط ٍلی لات شغره و لَب کل واجد معا ی 


ہصح عم 
دزع الشَّامِيَ فَأهوی هیده مک إِلَى وه کم عاود اول و قذ ضعو له ما +7777 ھ٭ٗ ی 
وت اس دہ ن فی لاس و كير لاس ی كبز از تخت لها لاف کرت قاطا وقول 
مِنْ وَرَّائی قاتلوهم بذ هم الله ایدیکم و برجم و ینشوکم علیهع و شب صدوز وم ينين ویب غیظ تلهم و یوب الله 
E‏ ےرت تہ س بن 
رَبيعَةَ قال عَلِيىّ عليه السلام یا عباس ی قال ییک فا اج و یت لوا مركز أو کیا تو 
دنا قال ان لك لك ذلك كال فا مدا متا بدا قال ی ای البزاز جا بیز امین کل جیب لت فِذااك قال تمع ماع 

و کین اقا ا 7 ُا یی ین یی هَاشِم فعض رمو ال من فی لہ اور الله و یبیل 
یم ورَه و لو كرة ة مش کون نا و اله هم ما رال و را َمُومُوتَهُمْ م الْحَسْفٌ سى ہے ےت 
3 یا م قال ان عاوا لک قد لی قال و نمی ابر ای مُعَاوِيَه فَقَال [و]ا له م را ٿا وجل لب بم عرار قال اد 


بو 
ا ا ے‫ ۶2 


ان ین لحم فلا لخن له ال اذهب يما قل باس ی پازا قله ذا و كذًا فَأََياء قدَعَوَاء إِلَی لبراز فَقَالَ إنَّ لی سَيّد 


ا 


یمم 


۹۹ 


مک 
أنْ 


سس 


5 سو 
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ص: ۵۹۲ 


مر شی سم 


ال اتی أمير اونب عليه السلام ا ره فَقَالَ تاقلنی لاک بیدلاحی اله قَالَ و کب أميرٌالمُْمِنِينَ على رس الس و 
دقع َرَسَهُ و بر ای الشَّامِئئن ین لم یکا أله لاس قفالا َه نلك میک فوع أن ول نعم تفن لین اون با 
لوا و إ٥‏ الله لى نشی رهم ویو تال رر إل أ 
اهر ارام م بر اللخرام و لمات قصاص من ادى غلیکم َو یه بل مرا اغقدى علیکم ثم ان با ارت سد 
لاح كك و کرات بلاج ال و تی الب إلى متواوية تال یع الله اواج غود ترا وک قط نت تال عفرو بل 
القاص الْمَحُذُولٌ و اللہ لحان ا نت قَالَ اشکث أَيّْهَا الم یش عذو من ساعاتک ال ان تم يكن مرجم الله لخن و ما 
ره یفعل ال َلك و الّهآَضیق لحجرک [لجخرک] و آختر لصفعّیک قَالَ أَجَلْ و لو لا مضر لد کات الْعلجاه تھا ال هى 
و الله آغمنک و لَولَاهَا ليت بصيراً. 


50 
2 


مما كما اه تم پر یه نیلف بلول وال وف و هو ول 


0 8 ا۔'' - عیاشی رحمه الله آن را در تفسیر آيه ۱۴ از سوره توبه از تفسیر خود ج ۲: ص۷۹ روايت كرده است. و 
سيد هاشم بحرانی رفع الله مقامه آن را از عياشى در تفسير آيه کریمه از تفسیر خود ج۲: ص۱۰۸ ج٢‏ روايت كرده است. 
همجنين ابن قتيبه آن را در کتاب عيون الأخبار ج١:‏ ص ۱۸۰و در جاب ج۲: ص۷۴ روايت كرده است. ابن ابی الحديد این 
حدیث را از او در شرح مختار ۶۵ نهج البلاغه ج۲: ص۲۳۶ چ بيروت روايت كرده است. همچنین علامه امینی آن را به نقل از 
کات الأخراز ۷ حار قفو كنات الع ۱۷۳۰۱۰ ووانت کر خی اپ مع تر آن رواٹ رده و کی دی ننس 
معاويه از كتاب مروج الذهب ۳: ۲۷ چ مصر آن را از او روايت كرده است. -. تفسير عیاشی: از ابی الأغر تميمى روایت شده 
كه گفت: روز صفین ایستادہ بودم که عباس بن ربیعه بن حارث بن عبد المطلب سراپا مسلح با كلاه خودى بر سر و شمشیری 
سائی ار دنت امن گلذفت, فر عالی که شس ودرا می گردانه و شودسوار بر ای ساهگون بوڈ كويا که 
چشمانش چشمان افعی است. در همان حال که اسب خود را راہ می برد و با او نرم خویی می کردہ یکی از شاميان که به او 
عرار بن ادهم می گفتندء بانگ زد: ای عباس! برای مبارزه حاضر شو. عباس گفت: در صورتی که فرود آیی؛ چرا که آن طمع 
ناز كشت و فرار را از شین :می برد. گوید: پس شامی فرود آمد و به میدان در رسید در حالی که گفت: 


اگر سواره بجنگید. سواره جنگیدن عادت ماست اگر هم پیاده بجنگید ما جماعت پیاده نظام هستیم. 
گوید: عباس پایشش را خم کرد در حالی که می گفت: 

۵٩۱ ص:‎ 

گمان مرد شرور تو را از ضربه ای که به سبب استخوان آن يبدا شود باز می دارد 

با شمشیر برانت یا با زبانت» که کلام اصیل همچون دردناک‌ترین زخم است. 


سپس اضافات زره اش را به میانه شلوارش بست و اسبش را به غلامی به نام اسلم سپرد. گوئی من به حرکت موهایش می 


نگرم. هر یک از آن دو به سوی دیگری پیش رفت و من سخن ابو ذویب را به ياد آوردم: 


هر دو فرود آمدند و اسبانشان متوقف شدند هر دو قهرمان نبرد و با تجربه بودند. 


گوبد: سپس آن دو مدتی طولانی از روز را نبرد کردند و به سبب یکپارچه بودن زره شان هیچ یک به دیگری دشت نمی 
مد ماس قف تس مس ات 
سر كرفت و حال آنکه چاک زره اش بر او نمايان شده بود آنگاه عباس یک ضربه با شمشير به او زد و با آن ضربه قفسه سینه 
مت یج ہے رو ولا چنان تکبیری گفتند که 
زمین بدان به لرزه در آمد. سپس شنیدم کسی پشت سرم می گفت: «قاتلوهُم بذ هم الله باب یکم و بخرمم و بنضوکم علیھع ‏ 
یف ص دُور قؤم مُؤْمِنِينَ و بمب عبط قلوبهم و يَتُوبُ الله علی مَنْ شاه -. توبه /۱۴ - [ با آنان بجنگید» تا خدا آنان را به 
مك شتا عدا نو زی رشان كته وس را رشان پیروزی بخشد و دل های گروه مومنان را خنكك گرداند. و خشم دل 
هایشان را ببرد» و خدا توبه هر که را بخواهد می پذیرد) به سوی صدا نگریستم و ناگهان ديدم که او امير مومنان على عليه 
التسلام اترتا ایا الاغرا کست آنکه با دشسمان بارژه:می کرد هرفن کر ان سان پسر سم اضما عبات ن 
ربیعه بود. على عليه السلام فرمود: ای عباس! عرض کرد: لبيكك. فرمود: آیا تو و حسن و حسین و عبد الله بن جعفر را نهی 
نکردم از اينكه قرار گاهی را رها كنيد يا مستقیماً به مبارزه بروید؟ عرض کرد: بی تردید چنین است. فرمود: جه شد که از 
پیمان خود باز گشتی؟! عرض کرد: ای امیر مؤمنان! فدایت كردم آيا به مبارزه خوانده شوم و پاسخ ندهم؟ فرمود: آری اطاعت 
از امامت سزاوارتر از پاسخ دعوت دشمنت است. معاویه دوست دارد هیچ دمنده هیزمی از بنی هاشم باقی نماند مگر اينكه 
کشته شود تا بدین وسیله نور خداوند خاموش گردد (ولی خداوند نمی گذارد تا نور خود را کامل کند) -. توبه ۳۲ - 
[هر چند مش رکان خوش نداشته باشند) - . توبه / ۳۳ - بدانید و آ كاه باشید. به خدا س و گند مردانی از ما شما را هلاكك 
خواهند کرد مردانی که (آنهارا به زبونی می کشند و) کاری بدان ها تحمیل می کنند تا اينكه دستان خود را برای 
درخواست دراز کنند(با دستان خود کار کنند) و چاه ها را حفر کنند. سپس فرمود: اگر دوباره جنين کردند به سوی من 
باز گرد. گفت: اين خبر به معاويه رسید و گفت: به خدا سوكند که اين خون قصاص است. آیا مردی نیست که طالب خون 
قصاص شود؟ گوید: دو مرد از لخم برای این کار داوطلب شدند و گفتند: ما برای این کار آماده ایم. معاویه گفت: بروید. هر 
یک از شما که عباس را در مبارزه بکشد جنين چیز و چنان چیز را به او خواهم بخشید. آن دو نیز به سراغ او رفتند و او را به 


مبارزه فرا خواندند. عباس گفت: من سروری دارم که از او فرمان می گیرم. 
ص: ۵۹۲ 


گوید: يس به محضر امیر مؤمنان عليه السلام آمد و آن جناب را از ماجرا آگاہ ساخت. حضرت فرمود: سلاحت را با من 
جابجا کن و او نیز چنین کرد و امير مومنان عليه السلام بر اسب عباس سوار شد و اسب را راند و به نبرد با دو مرد شامی رفت 
و آن دو شک نکردند که او عباس نیست. به او گفتند: سرورت به تو اجازه داد؟ حضرت ابا کرد بگوید: آری» پس فرمود: 
أذ لین باون ال شلوا و إن الله عل ر حج ۳۹۸ - (به کسانی که جنگه بر آنان تحمیل شدم 
رخصت [جهاد] داده شده است» چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند و البته خدا بر پیروزی آنان سخت تواناست.] گوید: یکی 
از آن دو به سوی او رفت و گویی او را ربود» سپس دومین هماورد به میدان آمد و دومی را نیز به اولی ملحق کرد و بیرون 
من هب کی ا هر ارام بالشهر اكرام و لمات قصاصٌ كَمَن اغتّدی علَیکم فَاعدُوا عليه بول ما اغد 
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علیکم» - . بقره / ۱۹۴ - ار ین ماه حرام در برابر آن ماه حرام است» و [هتكك] حرمت ها قصاص دارد. پس هر كس بر شما 


تعلّی کرد همان گونه که بر شما تعدّى کردہ بر او تعدّى کنید] سپس فرمود: ای عباس! سلاحت را بگیر و سلاح مرا بده. 
گوید: این خبر به معاویه رسید و گفت: خداوند ستیزه جوئی را زشت گرداند. بی تردید آن شتری است که من هركز بر آن 
سوار نشدم مگر اينكه خوارم کرد پس عمرو بن عاص گفت: به خدا سو گند واماند گان لخمیان هستند نه تو. معاویه گفت: 
خاش اش ا یر که ا کون زمان تر تست عمرو کفت: | کر ومان من ٹست سی عدا لخمان را رت كسد كمان شی 
برم كه چنین کند. معاویه گفت: اگر چنان باشد به خدا س وگند برای تو زیانبخش تر است و تو بيشتر در تنگنا خواهی بود. 
عمرو گفت: آری اگر مصر نبود راہ رهائی از آن بود. معاویه گفت: به خدا سو گند مصر تو را كور کرده و اگر مصر نبود قطعاً 


تو بصيرت می یافتی. 


۷| تر جمه | 


بیان 


و رواه ابن أبى الحدید عن ابن قتیبه من کتاب عیون الأخبار عن أبى الأغر بأدنی تغبير و زاد بعد قوله من إجابه عد وک ثم تغيظ 
و استطار حتی قلت الساعه الساعه ثم سکن و تطامن و رفع يديه مبتهلا و قال اللهم اشكر للعباس مقامه و اغفر له ذنبه و ساق 
الخبر إلى قوله فقال على فو الله لود معاویه. 

و المخیله الظن و الکبر و العریض کسکیت من یتعرض للناس بالشر أى یمنع عنكك ظن المتعرض للشر و کبره و خیلاءه ضربه أو 
شجه موضحه عن العظم أو کلام بلسانک فان الکلام الأصيل فى التأثير كأرعب الکلم أى الجرح و فى بعض النسخ قارعه الکلم 
بالقاف أو الفاء أى تفوقه و تزيد عليه و الأول آظهر و العصب الطی الشدید و القلاقل بالضم السریع التحرک: و دلف مشی 
بتثاقل کمشی الشیخ و دلفت الکتیبه فی الحرب تقدمت. 


ص: ۵۹۳ 


و قال الجوهری قال الاصمعی کافحوهم إذا استقبلوهم فى الحرب بوجوههم لیس دونها ترس و قال مضی ملی من النهار أى 
ساعه طویله. 


و قال الجوهری اللأمه الدرع اللامه. 

و قوله عليه السلام فما عدا مما بدا أى ما صرفک عما ظهر لكك و قد مر سابقا. 

و قال الجوهری الضرمه السعفه أو الشحه فی طرفها نار يقال ما بها نافخ ضرمه أى آحد. 

و قال فى النهایه فی حديث على عليه السلام و الله لود معاویه أنه ما بقی من بنی هاشم نافخ ضرمه إلا طعن فى نيطه. 


الضرمه بالتحریک النار و هذا يقال عند المبالغه فى الهلاک لأن النار ينفخها الصغیر و الکبیر و الذ کر و الأنثى أى ما بقی أحد 


و يقال طعن فی نيطه آی فی جنازته و من ابتداً فی شی ء أو دخله فقد طعن فيه و يروى طعن على ما لم يسم فاعله و النيط نياط 


IS‏ تايه قبط قالط الس تا اد یلعای الوط لا شش تاقوا ی خر 31 اذا ر عاف ای 
حروف کثیرہ. 


و قیل النيط نیاط القلب و هو العرق الذی القلب معلق به. 


و قال الجوهری سامه خسفا أى آولاه ذلا و يقال کلفه المشقه و الذل و قال استکف و تکفف بمعنی و هو أن یمد کفه يسأل 
الناس يقال فلان یتکفکف الناس و قال القعود من الابل هو البکر حين يركب أى یمکن ظهره من ال رکوب. 


قوله أضيق لجح رک أى اقرارک ببطلان آمرنا يضيق الأمر عليكك و یجعل صفقتک أى بيعتكك لی خاسره باثره. 


ص: ۵۹۴ 


RR‏ ابی الحدید آن را از كنات غیون الا غار ابن قتیبه اڑا الا با کمترین تغیبر ووایت کرده و بعد از قول او 
امن إجابه عدوک: از پاسخ دشمنت» افزوده است: سپس خشمگین شد و برآشفت که گفتم هم اکنون به شدت اعتراض 
خواهد كرد ولی خشم خود را فرو خورد و آرامش يافت و دستش را برای دعا به آسمان بلند کرد و گفت: خدایا این رفتار 
عباس را بپذیر و گناهش را بیامرز. حدیث را ادامه داده تا آنجا که امام على عليه السلام فرمود: به خدا سو گند معاویه دوست 


دارد. 


«المخیله» یعنی: گمان و كبر و «العريض» بر وزن تکیت يعنى کسی که با شر با مردم روبرو می شود یعنی گمان کسی که 
مردم را در معرض شر قرار می دهد و كبر و تکبر او تو را باز می دارد از ضربه يا شکستگی ای که استخوان را آشکار می 
سازد یا از سخنی در زبان تو كه سخنان اصیل در تأثير مثل «ارعب الکلم: دردناک ترين زخم» است. در برخى نسخ قارعه 
الکلم با قاف با فاء آمده یعنی بر آن فائق می آيى و بر آن برتری می یابی و معنای اول روشن تر است و العصب» یعنی 
پیچیدن شدید و القلاقل» با ضمه یعنی پر حرکت. «دلف» یعنی به سنگینی راہ رفت همچون حرکت یک پیرمرد و «دلفت 
الکتیبه فى الحرب؛ یعنی لشکر در جنگ به پیش رفت. 


ص: ۵۹۳ 


جوهری گوبد: اصمعی گفته است: «کافحوهم» وقتی که در جنگ رو در رو به استقبال آنان بروند و نه با سپر و گفته است: 


«ملی من النهار» یعنی ساعتی طولانی. 
جوهری گفته است «اللامه» یعنی زره. 


قول حضرت عليه السلام «فما عدا مما بدا» یعنی جه چیز باعث شد كه از آنچه برایت آشکار شده» روی گردانی» شرح آن 


جوهری گفته است: «الضرمه» یعنی: شاخه درخت خرما یا شاخه ی ریز گیاه كه در کناره آن آتش است. گفته می شود در 


آنجا دمنده آتشی نیست یعنی کسی نیست. 


در النهایه در حديث امام على عليه السلام گفته است: به خدا سو گند معاویه دوست دارد کسی از بنی هاشم باقی نماند مگر 
اينكه كشته شود. 


«الضرمه» با حروف متح رک يعنى آتش و این سخن به كاه مبالغه در نابودی گفته می شود؛ زيرا كوجكك و بز رگ و مرد و زن 


در آتش می دمند» يعنى کسی از آنان باقى نماند . 


گفته می شود: «طعن فى نیطه» یعنی به جسدش نیزه خورد و در مورد کسی که کاری را آغاز کند يا در آن وارد شود گفته 


می شود: «فقد طعن فیه» و به صورت مجهول روایت می شود و «النیط» ركك قلب که رابط آن است. 


در ماده «نیط» گفته است: گفته می شود «طعن فی نيطه و جنازته» یعنی مرد و قياس آن «النوط» است؛ زیرا از ناط بنوط به 


معنای آویختن است. ولی واو در حروف بسیاری با ياء جایگزین می شود. 
گفته می شود: «النیط» رگ قلب است و آن رگی است که قلب به آن متصل است. 


جوهری كويد: «سامه خسفا» یعنی خواری را به او تحمیل کرد و گفته می شود سختی و ذلت را به او تحمیل کرد و گوید: 
«استکف و تکفف» به یک معنا است و آن اينكه دستش را برای درخواست از مردم دراز کند. گفته می شود فلان یتکفکف 
الناس[-فلانی دستش را به سوی مردم دراز می کند.] و گوید: «القعود» از شتران یعنی: شتر جوان. «حین يركب» یعنی می توان 


سخنش «أضيق لجح ر ک» , يعنى اقرار تو به باطل بودن امر ما کار را بر تو دشوار می کند و معامله ات يعنى داد و ستدت را زیان 


بار و نابود مى كند. 
ص: ۵۹۴ 

* | ترجمه | 
«۴۷۴» 

¥) 


جا المجالس للمقید القار ع مد ون ا 
أب إِشرحاق الیجق غن الغ بان َه قال: ان د ی زین عليه السلام لب ذَاتَ یم د الله وی اه و ای على 


ابی صلی الله عليه و آله َم ال اھا الاس انرمغوا َقَالَتِى و وا کلایی إن لحي مِنَ ارو الخو من انکر و إن لان 
عَدُوٌّ عافد بَعذ کم الَْاطِلَ آنا إن اميم أو امن ارو و ا ادوا فان د شرانع | الین وَاحِدَةٌ و مُبْلهُ قاصدَة مَنْ خد بها 


0 0" نے و لا بالمخلت إِذَا وعد و لا بالکذوب إِذَا تق تن أَهْل 


بت ال مه و فوا الس وفعلا القشط و ما اَم لین و فيا فنا قَاد قَادَهُ ال شام و اه اتاب تَدْعُ وکم ای الله و إلى رَسُولِهِ وَإِلَى 
جه اد هنیآ و وساي و یم ال لصلاه وَ ایا ء الڑکاہ وَ عدج ابیت و صدیام هر رَمَضَانَ و تزفیر ان ء 
لاله او اڈ مش اقب غجب العجب مُعَاوية : ق أبى شیا اوی و غزو بق فاص اشفینبعزضن اقا على طب کم ان 


و 
مهما وق ثم ئی و الوم خن ر ول ال صلی الله عليه و آله طلغ َع فى هط أب یی فی اون الى 
E‏ توعد مٹھا افص یره ری الله با له اة و لَقَد فبض الب صلی الله عليه و آله و إِنَّ رَأْمَهُ فی 


و 
o 2‏ أي 


حجرى و لَقَّدُ ولیت غشله دی مه الملانکه الْمُقَرَيُونَ مَعى و ابم اللہ ما الّث مه بغ يها لا طهر الا علی اّما 


۱- ۴۷۴- رواه الشیخ المفید رفع الد مقامه فی الحدیث: (۲۵) من المجلس: (۲۷) من آمالیه ص ۱۴۵ ط النجف. ورواه عنه 


الشیخ الطوسی رحمه الله فى الحدیث: (۱۳) من الجزء الأول من أماليه ص ٩‏ ط بیروت. 
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قال فقام عَمَارُ بْنُ یاستر رضدی الله عَنْهُ فقال أما أمِيرٌ المُؤْمِنِينَ فقذ آغلمکم أن الم لم یشیم عليه قال فتفرّق الاس و قد فذث 


info‏ 62 - شيخ مفید رفع لله مقامه آن را در حدیث ۲۵ از مجلس ۲۷ از امالی خود: ص۱۴۵ چ نجف روایت 
كرده و شيخ طوسی رحمه الله نيز در حديث ۱۳ از جلد اول از امالی خود: ص۹ چ بیروت حديث را از او روایت کردہ است. - 
. مجالس مفيد: أصبغ بن نباته گوید: روزی امیر مؤمنان عليه السلام سخنرانی کرد يس حمد و ثناى الهی بجای آورد و بر 
پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد سپس فرمود: ای مردم سخنم را بشنوید» و کلامم را خوب فرا كيريد و همانا تکێر و 
خود فروشی از نشانه های گردنکشی و زور نمائی است. و نخوت و بز رگ منشی از تکبر است. شيطان دشمنی حاضر و آماده 
است که شما را به باطل دلخوشی می دهد» هان که هر مسلمانی برادر مسلمان دیگر است» و پس القاب زشت بر هم ننهید» و 
دست از يارى هم نشوئید. كه همانا شرايع و قوانین دين یکی است» و راه هاى آن همراه است» هر کس آن را پیش بگیرد به 
حقٌ و عدف غود می رسد و هر کس رهایش سازد از جاده حق بدن رود و هر كس از آن جدا شود تباه و نابود می گردد. 
مسلمان در امانت خیانت نورزد؛ و در وعده تخلف نکند» و در سخن دروغ نگوید. ما خاندان رحمتیم» گفتار ما حتق؛ و کردار 
ما عدل است. خاتم پیامبران از ماست» و پیشوایان اسلام و امینان کتاب خدا در ميان مایند. شما را بسوی خدا و پیامبرش؛ و 
جهاد با دشمنش» و سختگیری و پایداری در امرش» و طلب خرسندیش, و برپاداری نماز و پرداخت ز کات و حځ خانه خدا؛ 
و روزه ماه رمضان» و پرداخت کامل فیء - . م: غنائمی است که بدون جنگ و درگیری از کفار بدست مسلمین می افتد. - به 
اهلش دعوت می کنیم. هان که از همه شگفت تر آنکه معاویه بن ابی سفیان اموی و عمر و بن عاص سهمی» مردم را به 
خونخواهی پسر عمویشان (عثمان) بر می انگیزند» و دانستید که به خدا س و گند من هرگز با رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم مخالفت نورزیدم» و هر گز در کاری از وی سر نپیچیدم. جان خود را در مواردی سير او ساختم که زورمندان و شجاعان 
از آن عقب می نشستند» و بنده های بدن ها از آن می لرزیدند و البته به نیرویی بود که خداوند به من کرامت نموده بود و بر 
اين بخشش او را سياس می گزارم. و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در حالی قبض روح شد که سر مبار کش در دامن من 
بود» و خودم با اين دست هايم غسل او را به عهده گرفتم» فرشتگان مقرب در اين امر ياريم می دادند. و بخدا س وگند که هیچ 
اقتی يس از پیامبرش اختلاف نکرد جز اينكه گروه باطل بر گروه حت غلبه يافت مگر آنکه خدا بخواهد. 


ص: ۵۹۵ 


عترار ياسر رضی الله عنه برخاست و گفت: أمير المؤمنين شما را آگاہ ساخت که امت با وی وفادار نبودند. پس مردم با 


بصیرت کامل از هم جدا شدند . 
* | تر جمه | 
۴۵۰ 
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دو ےو ی من و طَلْبَ الْمراز فَجَرَحِ اه مِنْ تش كر عَِیٗ عليه السلام 
ا بد اله شرا دی هلان رل عر رأ و حكك وجه برض کب علی وجهه تج اي کی بن الد اه 
2 لم ن عبد ريه مه السام و فعَلَ به كما فعل لما اى علي عليه السلام دلک تتکر و الشَّاميُ واف يَطْلْبُ الْبَازَ َرَج یه 
و هو لا رهه له یره علق عليه السلام بض وبه عَلَى عانقه كَرمَى مه لاجر رَأَمَة و قلب وجهه إلى السَّمَاءِ و رکب و 
نَادَى یل من مرارز فخرخ إِلَيه ارس له و فعل به كما فعل و رکب و ادى هل من مُبارز فرح له فاس هتله و فعل كما 
فعل كذ إِلَى أن ل سربعة قأحجم عن الاس و لم خرف و کان لمعاویة بد مکی ربا و کان شجاعا ال اوه ولک يا 


ڪوب اخد خ إِلَى دا الشارس فاکفنی مره فد قتل من آضرعابی ماد رأ مت فَقَالَ له اد 


يہ أل عترک رک لام عَنْ آخرهم فان ش عاك نت برزث یه و اعم أله الى و إن تفت ای ES‏ 


و 
َه وم - 


حب أن لقن مکانک ی يخرج إل خب وق مه سم وم کب 
و جع إلى عَشكره فخرج وجل من أَبِطَلٍ الام اه کرت بن سے تا رز نی راہ رع قران ته ی 
وج یه َف أيضاً فرأى علي عليه السلام 2 فارساً بطلا مخ - بج یه علق عليه السلام تسه مق قله و ال لَه 2 مَن أَنْتَ قال 


مه بير 


ا بن الصاح الْحِميرِئٌ فقال لَه علي عليه السلام 


ص: ۵۹۶ 


۱- ۴۷۵- رواه الاربلی رحمه الله فی عنوان: (و من حروبه [عليه السلام ] حرب صفین» من کتاب کشف الفقه: ج ۲ ت ۰۲۴۶ 


زک با کیب و اه فی E‏ نو ال کریب من الت قال آ یت 
الل الله فى تفیتک فَإِنّى راک فارسا بطلا تیکون تک ما لا و علیک ما لین و نَصُونٌ نفک من عردّاب الله ولا کی 


عاو هم ال كريب ادن یی ذ تمت و جعل بح بسفه فى إل علي عليه السلام و اقا رین هعلق عليه 
السلام عله حرج یه ارت ِن الجفيرى َع و آخر فقَللَهُ حدّ عى قل أزبعة و ُو ول اسر اتحرام م بالشهر اكرام و لمات 
قصاصٌ کمن اغتدى علیکم قاتا عل برشل ما اغتدى علیکم و او الله و الوا أَنَّ الله م تع امین تم صَاحَ عَلِیٗ عليه السلام 
یا يلم إِلَى مارژتی ول تیاعر ب یکا ال ماو لا اجه لى فی ذلک کد قلت أب من بيتباع ارب مکش كك 
قح شخ بن آشیعاب نا انمه وال ےر جو تہ ة نک فلع ی قیقع 
عله السلام تہ فيدزة غزوة بض وو علم يفل ْمَل شین و ره علق سقط یا م ال اطق إلى ار و کبر علی اَل الم قثل 
وه و جا الیل و وج حلي عليه السلام فى بوم ار نکر بابرا مرج یه عفرو بن اأقاص و هو لا غرف له ی و 
عَرََهُ عل عليه السلام فَاطْرَدَ ین يديه ده عَنْ عشکره به عفرو ڑکجزا: 


ده الكو یال تن 3200 ٭٭اَصِْبکم و گا أَرَى ابا الْحَسَن 
جع یه علق عليه السلام و هُوَ بَقَول: 
و این امن و الکسن** ججاء کک يتا نان و رن 


وو - 2 


فَعَرَقَهُ عمژو فولی رکضا و لحقه علق فطعتهُ طغَه وق الح فی فضول درعه فت قط إلى الأزض و خنتی اه مله فرفع رجلیه 
دت سول فصرّف عَلِيٌ عليه السلام وَِهَهُ و اْصَرَفَ إِلَى عشکره 


ص: ۵۹۷ 


و جاء مرو و مُكَاوِيهُ بضعک مه فقال مم تضحک و الله لو َدَا لعلیی من صفحتک ما بدا له من ضحت إذا لوجع الک و 
یتم یاک و هب مالک قال ماويه لز كنت تختمل براح آمازعنک فقال رو و ما حملنی لاح و لکن | قی الل 


بورهو ۶ ره 


ہہ و ےجپوہ یٹ ت0 و الله لو عَرَفتَهُ لَمَا أُقدَمْتَ 
یه و كانَ فى صاب مُعَاوَِة ارس ی مَشهُورٌ بالشجاعه شمه بث ْنُ أَرْطاة فلا جع به ر علیاً عليه السلام يَدْعُو مُعَاوِيةَ ای 


زاون تخ قال قن عزنت على نار میق لآ تپ هی ارب و شوت ی ین قال إذ 


2 


کت و اتا تسکت 


و 


ا ار ی مه و الله الشجاع الْمُطرق و أَنْمَدَ: 


وَ! 


09ھ ل ا ری ٣‏ ا 


۳/۳ 


۳ تی وو تفه و کون ھی ھی سا یت +٦‏ نویه تا 


2 
ع 


اه ضرحاب عَلی عليه السلام ي یز انیل ِبر 7 ِن أَرْطَاء ال عَلِيّ عليه السلام درو عَليِ يہ لته اله قضحک مُعَاويَهُ من بشر و 


ال تا علیک فَقَد رل > بعفرو مھا 
ص: ۵۹۸ 
۱- لو صح أن هذا الکلام صدر من هذا العفریت المارد لا ينبغى لعاقل أن يغتر بما قال فان هذا شأن آکثر المتمردین فی جمیع 


الاعصار فإنهم بمرآی و مسمع من الناس یتفوهون بأمثال هذه الکلم لتبریر عتوهم و طغیانهم و لتشجیع مردتهم و همج الرعاء 


9 


صا 9 


.9 پ 


وس 


دح فى ۳۳ 7 0+" اروب و ند 
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و كان رز يط حكك مِنْ عفرو مد غو بذک ونه و تعامی أل الذام غا تافو نا یبدا و 316 هان مولی ان 
أختز خوج يطلب الا توج لہ یمان موی علي عليه السلام حمل عل قعل ان علیہ السلام کی لل إن كم تك نم 
حمل عَليه فا جه َب لیب ای علق عليه السلام به اجه ثم قبض وب و افع ین ترزجه و ضَ رب به اض فکتر 
منکییه و عضدیه و دنه أل السام فما ۴۳ ای 2 و 
آضعایک تال یا بی إن یک 0+ ]وه و لا به 4 نت ان ولا عل به یهاش و إِنَّ آباک و لها یی 
و َع عَلَى الْمِوْتٍ م وق الْمَوْتٌ عَلیه (0 و کان لِمُعَاوِيَةَ ود امه خر ِت و كان فارسا بطلا قح در "وہ" 


وجوت قلعتو بن قاس بعریب بذك فرش و عرق ورا عن عليه السلام فحتمل خر تس له 


عَلِيٌ و ضَرَيَُ ضوبة آطاز بها قخف رَأْسِهِ فسقط قیلا و اَم ٠‏ اويه عليه عا ديد قالَ إعغرو لك كنك خر و رةه 


ص: ۹ھ 


۱- قد تقدم هذا نقلا عن كتاب صفین» و رواه أيضا الطبری فى تاريخه: ج ۴ أو فى ط بيروت: ج ۵ ص ۱۹ و ما فيهما أوضح 
ممما هاهنا. 


و تحرج الْعبَاسُ بی ريع بن ال ار الها می أبلی و خرج إِليه مار من أ حاب مُعَاوِيَ الا و تَضَارَبا و نظر لاس إلى 
وَهْن فی دع الشَّامِيَ فض رَبَة الاس علی دک الْوَهنِ فده با ین یر چیش عَلِيٌ عليه السلام و رکب الاس قَرَسَهُ ال 
وه من رع إلى ذا هگن و کا قوب لن ین لخم رن امن لا عن تخوخ إل كال ارجا تکام ای 
له له ِنَ الْمَالِ ما د کوث و للا خر مل دک فَحَرَجا إلى مقر الْمَارَرٌِ و صاعا باس و واه ی الال فَقَلَ تون صَاجبی 
و و یازجا إلى علق عليه السلام له ال له آغیبی اک و لاک و فرک و لها و کب الرس و َرَج 
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لهم ا فظنا أنه عَلَى الْعبّاس فلا دنت صاجرک حرج , یی الیب را أت بلي يُقاتون أنه ظُلِموا و إنَّ الله على 
شر رهم دير میهد الوجلین فالتيا ص يتين هعلق عليه السلام عَلَى راق یه له با تين فطل أخطاه ما 
ا ي کر عَلِىّ عليه السلام ونم خر قض ره علي عليه السلام ل 


بح اجبه ثم جال عَلَِهمْ جَوْلهُ و جع ای لى مضه جه و عم معاوية أنه علي ال 5 قبح الله الاج اه لمَعُودٌ ما رکه اد فَقَالَ 


آ8 


ا 


عه م 


َمْژُو بن الٍاص بے 02۵+ اشک یه اسان ليس مَرذہِ الَاعَهُ ین ایک فَقَالَ عرو 


إن لم تکن من شاغاتی قرم | له اش و هبل 6 ال فى ضف اباو مره بر فمَا لَقَیَ عليه السلا 
و بط رل مه وك ا ریدا إلا اع ال ند و جفع ناق 


ص: ۶۰۰ 


و قیل إِنُّ فى تلك الل ق ی یزعه لتقل ما کان یل من الم عَلَى ذراعه و قیل إن قا روا فى هار فا ضَرَبَاتہ كات 


علی وَتیزہِ واحذه إِنْ ضَرَبَ طُولَا قآ عوضا قط و کانث ها مکرا: الا 


3۳ 


۵0 8 ,اا-". - اربلی رحمه الله آن را در عنوان: «و از نبردهای حضرت [علیه السلام] در جنگ صفین» از کتاب کشف 
الغقه ج۲: ص۲۴۶ روایت کرده است. - . کشف الغمه: از لشكر معاویه. مخراق بن عبد الرحمن به مع رکه درآمده مبارز طلب 
کرد از لشکر امیر المؤمنین عليه السلام مؤقل بن عبید الله مرادی بیرون رفت چون به هم رسیدند شامی او را شهید کرده فرود 
آمد و سر او را بريد و بر خاک کشید. و بار دیگر مبارز طلبيد جوانى دیگر از أزد نام او مسلم بن عبد ربه بیرون رفت شامى او 
را شهید کرد و با او نیز چنان کرد. يس چون امیر المؤمنين عليه السلام چنین دید ناشناس بیرون رفت و شامی ایستاده طلب 
مبارزت می کرد آن حضرت مبادرت فرموده ضربتی چنان بر گردنش زد که سر او چند قدم دور افتاد» و آنگاه از مركب فرود 
آمده سر او را گردانید چنانچه روی او به جانب آسمان بود» و باز سوار شده مبارز طلبيد. سواری دیگر بیرون آمد او را نيز 
کشت و با او نيز چنان کرد و دیگری بعد از دیگری تا هفت سوار را سر از تن جدا کرده بر خاک مذلت انداخت. مردم از او 
سرباز زدند و او را نمی شناختند» و معاویه را غلا-مى بود حرب نام و بسی شجاع و دلیر بود كفت به وى که: وای بر تو ای 
حرب! بیرون رو به سوی اين سوار و شر او را از من کفایت کن که چند شجاع را از یاران من کشت که تو دیدی» حرب 
گفت: والله که سواری را می بینم اگر تمام لشکر تو به مبارزت او بیرون روند اول ایشان تا آخر همه را زهر فنا می چشاند» 
اگر می خواهی بیرون می روم اما جزم بدان که او قاتل من است» و اگر دیگری به جای من فرستی اختیار از آن توست؛ معاویه 
گفت: تو به جای خود باش که به خدا نمی خواهم تو کشته شوی که من دیگری را می فرستم. و امیر المؤمنين على عليه 
السلام چون شير ژیان با شمشیر بران آواز هل من مبارز می داد و کسی را یارای آن نبود که به مبارزت آن حضرت بیرون 
آید» آنگاه مغفر را از سر مبارك برداشته متوجه لشکر خود شد بعد از آن یکی از پهلوانان شام که او را كريب بن صباح می 
گفتند به ميدان در آمده مبارز طلبید. مبرقع خولانی به مبارزت او بیرون آمده شامی آن مرد نامی را شهید كرد و دیگری 
بیرون آمده او را نیز شهید کرد. و امير المؤمنين على عليه السلام چون دید که آن بد رو زگار به غایت سواری دلیر با اقتدار 
است به نفس نفیس خود بیرون آمده در مقابله قباله وی درآمد و فرمود که: 7 کسی سافن که گفت: منم كريب بن صباح 
حميرىء امير المؤمنين على عليه السلام فرمود 


ص: ۵۹۶ 


که ویحک يا کریب! من تو را از حق تعالی بیم می كنم و از عذاب او می ترسانم و دعوت می نمایم تو را به کتاب الهی و 
سنت حضرت رسالت پناهی. كريب گفت: تو کیستی؟ فرمود که: منم على بن ابی طالب به خدا که از این انديشه باز گرد که 
تو سوارکاری پهلوان و از دلیران دورانی تا تو را باشد آنچه مارا باشد و بر تو بود آنچه بر ما بود و نفس خود را از عذاب 
الهی باز خر که معاویه ترا می کشد به جانب سقر؛ كريب تلقی ننموده گفت: نزدیک بیا اگر ميل نبرد و دست برد من داری» و 
شمشیر خود را بر گرد سر می گردانید و مبارزان را از آن می ترسانید. امير المؤمنين عليه السلام در پیش او تاخته بعد از رد دو 
ضربت به یک ضربت سر او را همچو خیار دو نيم کرده بر خاک مذلت انداخت» و پس از او به حال حارث حمیری پرداخته و 
کار او را نیز مثل او ساخت. تا چها ركس از آن پهلوانان راہ ئل آورداو این اق کو که «الشَّهْرٌ الْحَرامُ ار اكرام 
و لمات قصاصٌ فمن اغتّدى علیکم فَاعْتدُوا عليه بول ما اتّزدی عَلَيْكمْ و انا الله و الوا أَنَّ الله م و 


۴ - این ماه حرام در برابر آن ماه حرام است. و [هتكك] حرمتها قصاص دارد. پس هر کس بر شما تعدّی كرد همان گونه 
که بر شما تعدّى کرده بر او تعدّى كنيد و از خدا پروا بدارید و بدانید که خدا با تقواپیشگان است.] بعد از آن امیر المؤمنين 
عليه السلام آواز داد كه ای معاویه بیرون آی به مبارزت من و بیش از این عرب را به فتنه میندازه معاویه غاویه كفت که: مرا به 
مبارزت حاجتی نیست چهار پهلوان عرب را به قتل آوردی بس است. در اين اثنا شخصی از اصحاب معاویه لعين که عروه بن 
داود نام داشت آواز داد که يا على اگر معاویه به مبارزت تو بیرون نیامد باش به جای خود که اینک من آمدم» يس پیش 
آمده ضربتی راند بر امیر الممنین عليه السلام کارگر نیامد آن حضرت به یک اشارت ضربت شر او را از خود کفایت کرد و 
بر زمين انداخت و فرمود که: برو زودتر به جهنم و قتل عروه بر اهل شام بز رگ آمد. و شب در آمده هر یک به جای خود 
رفتند» روز دیگر امیر جمله مردان به صورت ناشناس به میدان در آمد و طلب مبارز نمود» عمرو غاص ندانست که او علی علیه 


اسلام است و آن عضرت لو زا شاعت مرو پیش آمد فا او زا از لشکر دوز کند مرو آن ورک :وا رجز گزیان ظا كردا 
E‏ نیش و هی سیت ھسوتھرت 

ولس اه که ردو 

بدان البته که يدر حسن و حسین آمد تو را که عنان و رسن تو را به جانب خود بکشد. 


عمرو امیر المومنین را شناخته اسب را به دو آورده يشت کرد آن حضرت از عقب او تاخته نیزه در فضول زره او بند کرد او را 
از اسب انداخت» عمرو ترسید که فی الحال فرود می آید او را به قتل می آرد عورت خود را ظاهر ساخته هر دو پای خود را 
بالا کرد آن حضرت روی مبا رک از او گردانیده به لشکر خود باز گشت. 


ص: ۵۹۷ 


رھ ود را فا رنه وار ايد ان را از او یمیش شود مر ھچ سی تست و الل کب گر 
عوض من تو می بودی تو را به قتل می آورد و عبال تو را يتيم می گذاشت و مال تو را به تاراج می برد معاویه گفت: اگر 
تاب مزاح می آوردی با تو به جای می آوردم» او كفت مزاح دخل ندارد آیا کسی خود را از کشتن خلاص کند به هر وجه 
که تواند خون از آسمان ببارد؟ معاویه گفت: نبارد و لیکن موجب فضیحت آبد باشد که سال ها این بد دلی را گویند» گفت: 
و الله كه اگر تو می بودی و می دانستی که او على بن ابی طالب عليه السلام است بر او اقدام نمی نمودی. و دیگر از اصحاب 
معاویه فارس مشهور شجاع بود که نام او بسر بن أرطاه بود. چون شنید که امير المؤمنين عليه السلام در میدان معاویه غاویه را 
به مبارزت می طلبد و او امتناع می نماید» بسر پیش رفت که من به مبارزت او بیرون می روم شاید که او را به قتل آرم» تا در 
ميان عرب مشهور شوم و غلامی داشت لاحق نام اين را با وی مشورت کرد گفت: اگر اعتماد بر قوت و قدرت خود داری به 
مبارزت بیرون روء و الا بحال خود باش که اين شجاع مرد افکن است و غلام این را گفت: 


سی کر ای بسر اگ ا او هستی در شجاعت بیرون روه.و الا بسن به درستین که او شیر بیشه شجاعت اوت که کفتار را 


خورنده است. 


هر كاه که تو به وی برسی مرگ تو در سر نیزه اوست و در شمشیر بران اوست شغل ضربتی از برای نفس تو که به آن شاغل 
باشد و اشتعال شراره حرب به آن نماید. 


بسر گفت: وای بر تو. آیا جز م رگ راه دیگری هست؟ آخر کار به هر حال می بايد به دیدار خداوند شتافت پا به م رگ يا به 
قتل -. اگر درست باشد اين کلام از این عفریت سر کش صادر شده باشد» برای انسان عاقل شایسته نیست که فریب سخن او 
را بخورد؛ چرا که اين کار بیشتر شورشیان در تمام دوران ها است. زيرا آنان در معرض مردم قرار داشتند و مردم صدای آنان 
را می شنیدند و آنان را می دیدند آنان نيز چنین سخنانی می گفتند تا سر کشی و طغیان خويش را توجیه کنند و شورشیان 
خویش و افراد ساده لوح را بر پیروانشان تشویق و تحریک کنند!!!. - . بعد از آن بسر لعين به مبارزت امیر المؤمنين عليه السلام 
بیرون آمد و سکوت اختبار کرد كه آن حضرت او را نشناسد به واسطه آن حرکت که از او صادر شده بود» چون امیر 
المؤمنين عليه السلام به سوی او نگاه کرد بر او حمله کرد او از صدمه آن حمله از مركب جدا شده بر يشت افتاد و پای ها را 
برداشته عورت پلیدش باز شد. آن حضرت روی مبارک از آن لعين گردانیده باز گشت» بسر فى الحال برجسته مغفر از سر 
نامبا رکش افتاد» أصحاب آن حضرت فریاد کردند که یا امیر المؤمنين اين بسر بن ارطاه است» آن حضرت فرمود که وا 
گذارید او را که لعنت خدای تعالی بسان ب رگ درختان بر او ریزان است. يس معاویه غاویه بر او نیز خندید و گفت: باکی 


نیست این شیوه ای است که عمرو عاص بر روی کار آورده. 
ص: ۵۹۸ 
جوانی کوفی فریاد زد که أى اهل شام! آیا حيا نمی كنيد و شرم از خدای و خلق ندارید که تعلیم از عمرو عاص گرفته در 


معا رک که مرد آزما است. عورت خود را باز می کنید؟ سپس اين ابیات را سرود: آیا به هر روز سواری کریه المنظر را به 
میدان می فرستید که در ميان آورد گاه عورتش را عریان کند و نمایش دهد؟ 


و بدین حیلت» على ضربت سنان خود را از او باز دارد و معاویه در خلوتگاه خویش بر این ماجرا بخندد؟ 

به عمرو و پسر أرطاه بگویید: دید گان خود را بگشایید و از راهی بروید که د گربار با آن شير مرد روبرو نشوید. 

از چیزی جز حبا (و عفت بزر گوارانه) او و از دو خصیه خود سپاسگزار نباشید که فقط این دو سبب حفظ جانتان شدند. 
که اگر اين دو نمی بودند از زخم سنانش نمی رستیده و این تجربه کافی است. که دیگر بار تکرارش نکنید. 


در ابتدا بسر بر عمرو می خندید در آخر عمرو بر او همان شیمه می ورزید. و از آن مع رکه خوف و ترس بسیار بر اهل شام راه 
یافت. و عثمان را مولی بود احمر نام بیرون آمده طلب مبارزت کرد. كيسان که مولی امير المؤمنين عليه السلام بود در مقابله او 
بیرون رفته به او حمله کرد و به دست احمر کشته شد. آن حضرت فرمود که: خدای تعالی مرا بکشاد اگر من ترا نکشم. بعد از 
آن احمر بر ايشان حمله برده یک ضربت بر سر او رسانیده آن را رد کرد آن حضرت نزديكك او شده جامه او را گرفته به زور 
بازوی صفدری او را از خانه زین ربود چنان بر زمين زد که شانه و بازویش خورد و خمیر شد. بعد از آن أهل شام هجوم 


آوردند اما اين هجوم آنان بر سرعت حرکت حضرت چیزی نیافزود امام حسن عليه السلام فرمود که: يا امیر المؤمنين زیانی 


به تو نمی رسد اگر سعی کنی به أصحاب خود نزديكك شوی و بدان طرف ميل فرمايى» فرمود که: ای پس رک من! برای يدر تو 
اجلی است که از او تجاوز نکند» نه سرعت سیر آن را به تأخير اندازد و نه کندی حرکت آن را تعجیل نماید و يدرت باکی 
ندارد که او بر موت واقع شود یا موت بر او واقع گردد. -. این سخن پیشتر از کناب صفین نقل شد و طبری نیز آن را در 
تاریخ خود ج۴ یا در جاب بیروت ج۵: ص۱۹ روایت کرده و آنچه در این دو کتاب آمده واضح تر از چیزی است که در اینجا 


بيان شده است. - 


و معاويه غلا-مى داشت به نام حريث و به غايت سوار يهلوانى بود» و معاويه او را تحذير می کرد و می ترسانيد از آنکه در 
مقابله امير المؤمنين عليه السلام بيرون رود و تعرض نماید. و آن حضرت به طريقى بيرون فرمود كه حريث او را نشناخت» 
عمرو عاص كفت به حريث کہ: مبادا مبارزه با اين سوار كه در ميدان است را از دست بدهی!» و عمرو می دانست كه او 
حضرت على عليه السلام است و تصريح نكرد كه کیست» حريث مغرور گشته بر آن حضرت حمله کرد» آن حضرت چنان 
ضربتى بر سر او زد كه نیمه سر او را پرانید» او بر خاک هلاک افتاد و معاويه لعين از آن به غايت غمگین شد. و به عمرو 
گفت: تو حريث را مغرور ساخته به كشتن دادى و نگفتی كه او كيست. 


ص: ۹ھ 


و عباس بن ربیعه بن حارث هاشمی از لشکر آن حضرت بیرون رفت و از لشکر معاويه سوارى در مقابله او بیرون آمد و با هم 
گردیدند و شمشیر زدند و عباس به شكافى در زره شامى نگریست و عباس چنان بر آن شکاف زد که او را دو نیم ساخت؛ 
نعره تکبیر از لشکر امير المؤمنين عليه السلام برآمد. و عباس بر مركب او سوار شده مبارز طلب کرد معاویه گفت: هر که به 
مبارزه او بیرون رود او را این مقدار می دهم. دو مرد از لخم يمن برخاستند که ما می رویم به مقاتله اوه معاویه لعين ككفت که: 
هر کدام از شما که سبقت کند در قتل او این مال از آن او باشد و آن دیگر را نیز مثل این بدهم» يس هر دو به میدان مبارزه 
شتافتند و بانگ بر عباس زدند و او را به مبارزه طلبیدند؛ عباس گفت: شما توقف كنيد تا من بروم و از صاحب خود دستور 
بطلبم و به سوی شما باز گردم» آمد نزد امیر المؤمنين عليه السلام از برای رخصت. آن حضرت فرمود که: جامه و سلاح و 
مركب خود را به من بده تا من کار اين ها را بسازم جامه و اسلحه او را پوشیده بر مركب او سوار شد و در مقابل این دو در 
آمد. آن ها به گمان اينكه او عباس است گفتند: از صاحبت رخصت طلبیدی؟ بر حضرت سخت آمد که دروغ بگوید و 
خواند که ارت این ثقائلون ال طلقوا 3 ]3 اع ف ری ده -. حج /۳۹- (به کسانی که جنگ بر آنان تحمیل 
شده. رخصت [جهاد] داده شده استء چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند» و البته خدا بر پیروزی آنان سخت تواناست.] یک 
مرد از ایشان پیش آمد آن حضرت چنان بر تھی كاه او زد كه او را دو نیم ساخت. او گمان برد که خطا شده اما اسب به 
حرکت در آمد و دو پاره او از دو جانب اسب در افتاده و اسب او به لشکر :امير المومنین آمد. و آن دیگر را نیز زد و به رفیقش 
رسانید» بعد از آن ساعتی در میدان گردیده به لشکرگاه خود رجوع فرمود» معاویه غاویه دانست که او امیر المؤمنين عليه 
السلام بود گفت: زشت گرداناد خدای تعالی لجاج را که بر هیچ شتری سوار نشدم جز آنکه مخذول شدم» عمرو عاص گفت: 
آن دو مرد لخمی مخذولند نه تو» معاویه گفت: خموش ای مرد که اين زمان زمان تو نیست. عمرو گفت: اگر زمان من نیست 
پس خداى تعالی بر آن دو مرد رحمت كناد و گمان می برم که رحمت نخواهد کرد. و در وصف ليله الهریر گوید: حضرت 


عليه السلام با دلاوری نبرد ننمود مگر آنکه خونش را ريخت و با پهلوانی مبارزه نفرمود جز آنکه گامش را متزلزل ساخت و با 


مریدی برخورد نکرد جز آنکه او را هلاک ساخت و با ستمکاری رورو نشد مگر آنکه عمرش را کاست و ندامتش را افزون 
ساخت و با گروه منافقی نبرد نکرد جز آنکه آنان را متفرق ساخت و با هیچ بنای گمراهی روبرو نشد مگر اينكه آن را ويران 
نمود و هر كاه سواری را به د رک واصل می کرد تکبیر می گفت» من تکبیرهای حضرت را در ليله الهریر شمردم که پانصد و 
بيست و سه تکبیر بود یعنی پانصد و بيست و سه کشته از اصحاب دوزخ 


ص: ۶۰۰ 


و گفته شده در آن شب دهانه زره اش را به سبب حجم خونى که بر بازويش جارى بود» گشود و گفته شده افرادى كه به 
دست حضرت كشته شدند روز شناخته شدند؛ جه ضربات حضرت همه بر یک طريقه بوده اگر بر طول زده بود دو قد راست 


کرده و اگر بر عرض زده بود دو نيم راست شده. گوئی كه اجساد با آتش داغ زده شده بودند. 
| ترجمه ] 


بيان 


قال الجوهرى القذال جماع مؤخر الرأس و فى القاموس لمق السراويل بالفتح الموضع المتسع منه. 


| ترجمه ]جو هری گوید: «القذال» يعنى: فاصله ميان دو كوش از طرف پشت سر و در القاموس آمده: لق السراويل» با فتحه 


یعنی قسمتی که از آن گسترده شود. 
| تر جمه | 

۶) 

99 


بشاء بشاره المصطفى إِبْرَامِيم ِن الْحْسَيِن اضر عَنْ مُحَمّدِ د ٿن سین بن غبه عن محمد بن آحمد بن مخلد عَنْ أ ہی لمفْضل 
سایق عَنْ مَك بن محمد بن مَغقل عَنْ مُحَمّد بن أبى الان عانعن أبانٍ بن مان عَنْ أبانِ بن لب عَنْ عَکرمَة 

مَوْلَى عدٍد الله : ٿن اس عَنْ عبد ال : بن عباس رضدی الله هل عقم [عَقِمَتِ عَقِمَتٍِ الماۂ أن یی پمثل امير الْمُزِْنينَ علي بن ابی 
طالب علیھما السلام ما کشت الا وهن نله ا و اللہ ما ریت ارس مخ دنا پور ب رهم تخل نع فيَ و 


علی رَأْسِهِ عِمَامَةٌ سَوْدَاءٌ و ان عیتیه متراجا م لميط ۲ فان من تختهما يَقَفْ علی ند زذمه برذته یخضهم کی التهى ای تفر 


2 
ع 


فیهم و طَلَعَتْ یل لِمُعاو وه تذعی با الکییه لاه عر لاف قارع عَلَى عَفَرہ اب شهب فَاْمَعرٌ اس لها ما زاوها وَ انکاز 
سی پا وتوہ تی ما ات 
سيوف قلوب آغل الق را موا کجراد بقیعه سه سنه الڑژیخ فی يَوْمِ عا 


ص: ۶۰۰۱ 


۱- ۴۷۶- رواه الطبرق رحمه اللمه فی أواخر الجزء الرابع من کتاب بشاره المصطفی ص ۱۷۲ ط النجف. وللخطبه آسانید 
ومصادر أخر بجد الباحث بعضها فی المختار: (۲۱۵) من کتاب نهج السعاده: ج ۲ ص ۲۲۸ ط .١‏ 


أا فَاستَشْعژوا الحَشیةَ و تجلییوا السَکیته و اذرغوا اكير و عضوا الْأَصْوَاتٌ و قَلْقَلُوا لاف فی الْأَعْمَادِ قل السله و انظزوا الشّّرَ وَ 
اطعا جر و کافځوا بالضبى و و اليو بالخطی و ال بالرّماح و ووا الكو و نتخیر مِنَ ار اه ار فى غاب و 


2 
2 


از بم الحساب و طیٹوا عن اشد كم تساو انشوا إلى وت ميه سح نکم ین اللہ عو و جل ومع أخى زشول اله صلی 


لله عليه و آله و کم یا ال لشَرَادق ا الأذ لأذلم ا ا تہ 


2 


5 


و م 


ایهم له دور شكوص رداق خدأ دا ی بنجي لکم عمو الحو و ثم اون و اله كم و اَن 
کم آغمالکم ها أا ماو فوا بشم الله حم * لا بے دون 5 ع ملعم أ مین هم على ديه حش و ب 
تی ]یلم یل باه ارس نم یا زان الح المت ره و نالا فَارتَفَعَتْ عَجاجة عَتَعثٍْی الْظر تم ي جلت انمت 
ار فلم تراسا تادراو تیدا طا نح هما کان بارع أن ولا مين کلم حمر تفر فٹ من عور فاد مب امین 
عليه السلام قد ذ اقول و سیف لت و وجِههُ که مر و هو بَقُولَ فقاتلوا أنه تة الكفر رتم لا مات هم للم هو قَالَ 
عکرتة: وَكانَ اب اس رضی ال له بح دت قَالَ أَمَرَ رَسُولُ الّه صلی الله عليه و آله عَلِيَا بقتال اللا كين و الْمَاسِطِينَ و الْمَارِقِينَ 
و قال ال یا عل نك ال علی اويل لقن كما فال عَلَى تنزیله. 

٥ 0‏ ا۔'' - طبری رحمه الله اين حدیث را در اواخر جزء چهارم از کتاب بشاره المصطفی: ۱۷۲ چ نجف روایت 
کرده و این خطبه سندها و منابع دیگری نيز دارد که محقق برخی از آن ها را در بركزيده ۲۱۵ از کتاب نهج السعاده ج۲: 
ص۲۲۸ چ۱ می يابد. - . بشاره المصطفی: عبد الله بن عباس رضی الله عنه گوید: زنان عقیم شدند از اينكه مردی چون امير 
مؤمنان على ؛ بن ابی طالب عليه السلام بیاورند. از دامن هیچ زنی کسی چون امیر مومنان زاده نشده. به خدا سو گند سواری 
نديده ام كه با او قابل قياس باشدء روزی او را در صفين ديدم و ما نيز همراه او بوديم و بر سر مباركش دستاری سياه رنكك 
بود» گویا چشمانش چون جراغ روغنی می درخشيد كه پائین خود را روشن می كردند. كنار تک تک گروهان می ايستاد و 
آنان را تشويق می فرمود تا اينكه به گروهی رسيد كه من در آن بودم در همان لحظه سوارانى از برای معاويه آمدند كه 
الکتیه اسهم [-لشكر سفيد] ناميده می شدنده ده هزار زره پوش سوار بر ده هزار اسب سفيد. وقتى مردم آن ها را دیدند به 
لرزه د رآمدند و به یکدیگر چسبیدند. امير مومنان عليه السلام [وقتی حال آنان را دید] فرمود: این خشوع و خواری از برای 
چیست ای اهل عراق؟ آيا اینان جز انسان نمایانی هستند كه دل هاشان [از ترس] به پرواز درآمده و اگر تيغ دل های اهل حق 


بدان ها رسد آن ها را چون ملخ هایی در زمینی می بینید که طوفان آن ها را در زمین پراکنده است. 


ص: ۶۰۰۱ 


هان جامه خشيت بر تن كنيد و جلبابتان آرامش و زره تان شكيبائى باشد و صداها را فرو خوابانيد و بيش از اينكه شمشيرها را 
از نيام بيرون كشيد آن ها را در غلاف به جنبش درآورید و با خشم نگاه كنيد و نيزه ها را در دهان فرو كنيد و با لبه شمشيرها 
مبارزه كنيد و شمشيرها را به كام ها و تيرها را به نيزه ها پیوند كنيد و بارها حمله كنيد و از كريز شرم داشته باشيد كه سرانجام 
آن ننكك است و ثمره آن در روز حساب آتش. و از جدا شدن روحتان از بدن در جهاد خوشحال باشيد و برويد به سوى 
مرگ رفتن نرم همواری» چرا که شما زیر نظر خداوند عزوجل و همراه با برادرم رسول خدا صلی الله عليه و آله هستيد و شما 
را باد بر اين سراپرده هاى تاريكك و اين رواق ظلمانى و بر كمر آن زنيد كه شيطان اطراف آن خوابيده و آغوشش را بالا برده 


و بازوانش را گشوده. دستی را برای حمله به پیش آورده و پایی را برای عقب نشینی عقب کشیده. پس پایداری كنيد تا ستون 


حق بر شما آشکار شود ہو نم غود و الله مَعکم و لَنْ : کم آغمالکم» - . محمد / ۳۵ - و شما برتريد و خدا با شماست و 
از [ارزش] کارهایتان هر گز نخواهد کاست.) اينک من حمله می كنم شما نيز به «نام خداوند» حم» حمله كنيد که پیروز 
نخواهند شد. سپس امير مومنان عليه السلام بر آنان و بر نسل او هجوم برد و چه هجومی و سوارانی که به صد سوار نمی 
رسیدند در پی او آمدند حضرت آان را چنان چرخاند كه آسیاب با سنگ زیرینش می چرخد. چنان گرد و غباری به هوا 
بلند شد كه مانع از دیدن من شد» يس از برطرف شدن غبار خوب نگریستم و جز سرهای از تن جدا شده و دست های خرد 
شده چیزی ندیدیم. دیری نبائيد که پا به فرار گذاشتند. ألم حمر مره ٭ فرت مِنْ فَشوَرَو؛ -. مدثر / ۵۱۵۰ - به خران 
وفکله ای مان كد اڑ بيش شيرئ کر وان شده اسب هنا و مار وو کو او ا ی ي 
که از شمشیرش خون می چکید و سیمای مبا رك چون یک تکه ماه بود و می گفت: «قفائلوا أك الکفر هم لا یمام 
انا کور ارت توبه ۸ ۱۴ - (پس با پیشوایان کفر بجنگید چرا که آثان را هیچ پیمانی نیسته» باشد که [از پیمان شکنی] باز 
ایستند.) عکرمه گفت: ابن عباس رضی الله عنه می گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام دستور داد با 
ناکنین و قاسطین و مارقین رد کند و گفت: ای عل ايه راستی که تو حقیقتا بر اویل قرآن ثبرد می کنی همانطور که برای 
تنزیلش نبرد کردم. 

٭| تر جمه ]| 

بیان 


قال فى القاموس نخع لی بحقی کمنع آقر و الذبیحه جاوز منتهی الذبح فأصاب نخاعها و فلان الود و النصيحه آخلصهما له و 
أنخع الأسماء أذلها و آقهرها و نخع العود كفرح جری فيه الماء و قال الخانع المریب الفاجر و قد خنع کمنع و الخنعه الفجره و 
الریبه و کصبور الغادر الذی يحيد عنک و بالضم الخضوع و الذل و الخنع التجمیش و اللین. 


ص: ۶۰۲ 


قوله عليه السلام مائله أى قائمه أو متمثله مشبهه بالانسان و قال الفیرو زآبادی فى القاموس مثل قام منتصبا کمثل بالضم و لطأ 
بالأرض ضد زال عن موضعه و فلان فلانا صار مثله و فى بعض النسخ مائله من المیل أى عادله عن الحق فیها قلوب طائرہ أى 
من الخوف و القيعه بالکسر الأرض المستوی أو جمع القاع و اطعنوا الوجر بالجیم و الراء المهمله قال فى القاموس آوجره بالرمح 
طعنه به فى فيه و فى النهایه فى حدیث عبد الله بن أنيس فوجرته بالسیف وجرا أى طعنته و المعروف فی الطعن أوجرته الرمح و 
لعله لغه فيه. 


أو بالحاء المهمله و هو الحقد و الغيظ أو بالخاء و الراى و هو الطعن بالرمح و غيره لا يكون نافذا و لا يناسب إلا بتكلف أو 
بالجيم و الزاى و هو السريع الحركه و قد مر على وجه آخر. 


و المكافحه المضاربه و المدافعه تلقاء الوجه كالمنافحه و يروى بهما و النبال بالرماح أى ارموهم بالنبال فإذا قربتم فاستعملوا 
الرماح و العكس آظهر كما سيأتى أى إذا لم تصل الرماح فاستعملوا النبال كأنكم وصلتموها بها فيكون أنسب بالفقره السابقه و 
كذا فى النهايه أيضا و قد مر و الأدلم الأسود صوره أو معنى كالمظلم. 


قوله عليه السلام نافج حضنيه الحضن بالكسر ما دون الابط إلى الکشح أو الصدر أو العضدين أو ما بينهما و نفجت الشی ء أى 
رفعته و عظمته قال فى النهايه كنى به عن التعظم و التكبر و الخيلاء و فى بعض النسخ نافش بالشين و لا يناسب المقام و قال فى 
ماده بيت من النهايه فى حديث الجهاد إذا بيتم فقولوا حم* لا ينصرون قيل معناه اللهم لا ينصرون و يريد به الخبر لا الدعاء و إنه 
لو كان دعاء لقال لا بنصروا مجزوما فكأنه قال و الله 


ص: ۶۰۳ 


لا ینصرون و قیل إن السور التی آولها حم* سور لها شأن فنبه أن ذكرها لشرف منزلتها مما یستظهر به على استنزال النصر من الله 
و قوله لا ينصرون کلام مستأنف کأنه حين قال قولوا حم قیل ما ذا یکون إذا قلناها فقال لا ینصرون و الخویله كأنه تصغیر 
الخیل و إن لم يساعده القیاس أو تصغیر الخول بمعنی الخدم و الحشم. 


و قال فى النهایه فى حديث على عليه السلام تدقهم الفتن دق الرحی بثفالها الثفال بالکسر جلده تبسط تحت رحی اليد ليقع 
علیها الدقیق و یسمی الحجر الأسفل ثفالا بها و المعنی آنها تدقهم دق الرحی للحب إذا كانت مثفله و لا تثفل إلا عند الطحن 


انتهی. 


و العجاجه بالفتح الغبار و ندر بالشی ء سقط و طاح يطوح و يطيح هلک و آشرف على الهلاک و ذهب و سقط و طوحته 
الطوائح قذفته القواذف. 


و القسوره الأسد و سیفه ينطف أى يقطر و فى النهایه نطف الماء ينطف و ينطف إذا قطر قلیلا قلیلا و منه صفه المسیح ينطف 
رأسه ماء و الشقه بالکسر القطعه المشقوقه و نصف الشی ء إذا شق. 


قوله صلی الله عليه و آله على تأویل القر آن أى لیقبلوا منك تأويل القر آن أو إن آیات قتال المشر کین و الکافرین ظاهرها قتال 
من قاتلهم رسول الله صلی الله عليه و آله و باطنها يشتمل قتال من قاتلهم أمير المؤمنين عليه السلام. 


و آما آيه و إِنْ طائفتانِ فلیست بنازله فيهم لعدم إيمان هؤلاء و إن كان عليه السلام قرآها فى بعض المواطن إلزاما علیهم مع أنه 
يحتاج إجراؤها فى ابتداء قتالهم إلى استدلال و نظر و قد مر شرح سائر أجزاء الخبر فی روایه النهج. 


ص: ۶۴ 


**#[ترجمه ]در القاموس گفته است: (نخع لی بحقی) بر وزن منع یعنی: اعتراف کرد و و «نخع الذبیحه» يعنى از محل انتهای ذبح 
گذشت و به نخاعش رسيد و «نخع فلان الود و النصیحه» ب يعنى دوستى و نصيحت را از برای او خالص کرد و «أنخع الأسماء» 
یعنی خوارترین و پست ترین نام ها و «نخع العود» بر وزن فرح یعنی آب در آن جاری شد و گفته: «الخانع» یعنی: تاباور بد کار 
و «خنع» بر وزن منع و «الخنعه» یعنی بد کاری و تردید و بر وزن صبور یعنی حیله گری که از تو روی برمی گرداند و با ضمه 


يعنى خضوع و خواری و الخنع» یعنی کلام پنهانی و آرام. 
ص: ۶۰۲ 


قول حضرت عليه السلام ١ماثله؛‏ یعنی ايستاده يا آنچه همچون انسان به نظر می آید و فیروزآبادی در القاموس گفته: «مثل» 
همچون «مثل» با ضمه یعنی برخاست و ایستاد و «لطأ بالأرض» متضاد «از جايش برخاست» و «لطأ فلان فلانا؛ یعنی مانند او شد 

و در برخی نسخ مائله از ميل یعنی از حق عدول کرد. «فیها قلوب طاثره» بعنی از ترس به پرواز درآمده و «القیعه» با کسره یعنی 
زمین هموار يا جمع «قاع [حدشت]) است و «اطعنوا الوجر» با جيم و رای در القاموس کول «أوجره بالرمح) يعن يعنى با نیزه به 
دهانش زد و در النهایه در حديث عبد الله بن انیس گوید: «وجرته بالسیف وجرا» یعنی به او نیزه زدم و در مورد نیزه زدن 


«آوجرته الرمح» معروف است و شاید این لهجه قومی در مورد آن باشد. 


يا با حاء به معنای كين و خشم يا با خاء و راء به معنای زدن با نيزه و غير آن است به طوری که کار گر نیافتد و تنها به تکلف با 


این مقام هم خوانی دارد. يا با جيم و زاء که به معنای تند رو است و به معنایی دیگر نیز گذشت. 


«المکافحه» یعنی زد و خورد و دفاع رو در رو به مانند منافحه [-دشمنی ورزیدن] و با هر دو ذكر می شود و «النبال بالرماح» 
یعنی به سوی آنان تیر پرتاب کنید» وقتی نزديكك شدید نیزہ بزنید و عکس آن روشن تر است؛ چنانچه ذکر خواهد شد. یعنی 
وقتی نیزه ها به دشمن نرسید از تير استفاده کنید. با این کار گوئی که شما بدان ها دست يافته ايل که بدین صورت با بخش 
گذشته تناس بیشتری دارد و همینطور است در النهایه که ب پیشتر گذشت و ؛الأدلم؛ مثل مظلم یعنی سياه جه در ظاهر و جه در 
مفهوم. 

قول حضرت عليه السلام «نافج حضنيه؛ حضن با كسره از زیر بغل تا روی شکم يا سينه يا دو بازو یا ما بين آن دو و «نفجت 
الشىء» یعنی آن را بالا بردم و بز رگ داشتم. در النهایه گفته: ازا ين جمله کنایه كرده از تکبر و خودبز رگ بینی و غرور و در 
برخى نسخ «نافش» با شین آمده که با این مقام تناسب ندارد و در ماده «بیت» در النهایه در حديث جهاد گفته: «إذا بیتم فقولوا 
حم لا پنصرون» گفته شده معنای آن چنین است که خدایا آنان پیروز نخواهند شد و مقصود او از این جمله خبر است و نه 


دعا؛ چرا كه اگر منظور دعا بود به صورت مجزوم می گفت: الا ینصروا» يس گوئی او گفته: به خدا سو گند 
: ۶۰۳ 


كه آنان پیروز نخواهند شد و گفته شده سوری که آغازشان حم* است سوره های با منزلتی هستند. حضرت نیز توجه را بدان 


جلب کرده که ذکر این آيه به دلیل كران قدر بودن آن است که به اين آيه برای طلب پیروزی از خداوند متوسل می شوند و 


قول حضرت «لا-ینصرون» جمله ای استینافی است که حضرت از سر گرفته» گویی که وقتی حضرت فرموده: بگوئید حم* 
گفته اند: اگر بگوئیم جه می شود؟ حضرت نیز فرموده: آنان پیروز نخواهند شد و «الخویله» گویا تصغیر خیل است اگر جه 


مطابق قياس نباشد یا تصغیر خول است به معنای خدم و حشم. 


در النهايه در حديث على عليه السلام گفته: «تدقهم الفتن دق الرحی بثفالها» «الثفال» با کسره پوستینی است که زیر آسیاب 
دستى يهن می كنتد تا آرد بر وروی آنبريؤزه وستك ؤیرین اسیاب تیر بدان تاميده می شود و معنا آن است كه ضربات 
شمشير آنان را همجون دانه ای كه زیر آسياب خرد می شود می كوبد آنگاه كه ته نشین شده باشد و تنها هنكام آسياب ته 


نشين مى شود. يايان . 


«العجاجه) با فتحه يعنى غبار و «ندر بالشی ءا يعنى افتاد و «طاح يطوح و يطيح) يعنى نابود شد و در شرف مرگ قرار كرفت و 


از بين رفت و ساقط شد و «طوحته الطوائح» يعنى به او تير زدم. 


«القسوره) يعنى: شير و «سیفه ينطف» يعنى می حكيد و در النهايه آمده: «نطف الماء ينطف و ينطف» وقتى آب كم كم بچکد 
و صفت حضرت مسيح نیز از همین ريشه است كه از سرش آب می چکید و «الشقه» با كسره يعنى تكه جدا شده و نیمه جيز 
آنگاه كه شكافته شود. 


قول حضرت صلى الله عليه و آله: «على تأويل القرآن» + يعنى: تا تفسير قرآن را از تو بيذيرند يا ظاهر آیات نبرد با مش رکان و 
كافران نبرد با كسانى است كه رسول خدا صلى الله عليه و آله با آنان نبرد كرد و باطن آيات شامل نبرد با كسانى است كه امير 


واما آیه «وَ إِنْ طائفتانِ؛ به سبب عدم ايمان ایشان در مورد آنان نازل نشده؛ هر چند كه حضرت عليه السلام آن را در برخى 
جایگاه ها به منظور 2 غلبه بر آنان قرائت ت کردہ با اينكه خواندن آن در ابتداى نبردشان نياز به استدلال و نظر دارد و شرح ساير 


فسبرك فاق یر در روات نهج البلاغه گذشت. 
ص: ۶۰۴ 

* | ترجمه | 

٦۷۰ 
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كاء الکافی عل عَنْ أيه عن ان یے تو زا یو ندب یمن أبى جر عليه السلام قلي 
7 0ھ وش َه لّى کل انم بالإيماء عیتٗ كان وج و إن کانت ماه و امن و تلاخم 


2 


2 2 


تال فان د یز الْمَؤْمنِينَ عليه السلام صلی لَه صِفْينَ و هى لَه ری ر لم تکن لوا تهعالظهر و العضز و مرب و الْعِمَاءُ عند 


کل وَقْتِ صَلَاهٍ إلا التَكبير و اهليل و التَسبيح و التَحَمِيدَ و الأُعَاء فکانت تِلکک صَلَوَاتهم لَمْ بَأَمرِهُم باغا5ه الصّلَاه. 

info‏ 62 ". - ثقه الاسلام کلینی رفع الله مقامه آن را روایت کرده است. - . کافی: زراره و فضیل و محمد بن مسلم از 
امام محمد باقر عليه السلام روايت کرده‌اند که در بارہ نماز خوف فرمود که هنگام حمله دشمن و نزدیک شدن سياهيان برای 
جنگ هر یک به ایماء نماز می کنند به هر جانبى كه روند و ایستندہ و اگر کار به دست بردن به شمشير و كردن رسيده باشد 
وچک در کف باشل یرس كد عت ا ال هح ضارات لالہ فرخلنی در قش هرر ار ظھر و عض و معرب 
و عشای ایشان نبود مگر به تكبير و تهلیل و تسبیح و تحمید و دعا و نماز سياهيان نيز چنین بود و امر نکرد ايشان را به اعاده 
ا 


۷| تر جمه | 
۰۴۷۸ 
080 


روم 


لم و قد كان کت ہت تد تہ لاجر تشه ین افر 


۹ 


کا سا ود اس گا رہ و ہے 


و فحن ع ے 09 


ىآ 


لپ الى و الما م سَمعْت و لا رات بت اسان ماربا مه و قذ ره یم صِفْينَ و عليه عِمَامة بیضاء و كأَنَّ عینیه سراجان و هُوَ 
غل شوذمه ید م زیم إلى أن هی ی و آنا فى کب م مِنَ امین فا مَعَاشِرَ الاس اسْتَشْعِرُوا لش 
يوا وات ویر دمک و أكملوا له > و لو لوف فی اند لاله و الوا لو و لّوا لک و بو 


5 


بالطبى و منوا لوف ببالحُطى و الژقراخ با با نکم بعین الله م ابن عَم نب 4 و عَاودُوا الكو و ابا مِنَ اف فان 


باق فى اقب و ار 
ص: ۶۰۵ 


۱- ۴۷۷- رواه ثقه الاسلام الکلینی رفع الله مقامه. 
e‏ وی یر بت به: و إِنْ طائفتان من الْمَؤْمِنِينَ الوا فص لوا 
ها فان ب بت إمحدامما عَلَى الْأخرى کقاتلوا اتی تیغی حٌى تَفى ء إلى أثر اله ... 


َژمَ الج اب فَطِيِبُوا عَنْ نيكم ار الغار کش تند کٹرا ای اموت میا و علیہ َلیکم بهذا المُوَادِ الأغظم و 


22 
3 1 


التاق الْمَطنّب فَاض ربُوا تمجه قن المیطانَ علیہ الله اد فی کشر افج حض تیه و ترش رَاعيه قذ دم ناوت دا 3 اه 
للنکوص رجلا فص مدا ّى بَنْجَلِیَ اكم عَمُو د الک و ثم ان و ال عککم ون کم آخسالکم شال و یل ای فى 
یه لش رت ےہ ور یل چپ ام تا لک 


تثظْرُونَ بما تَعْجَبُو تبون اما هُمْ مُت مت ماله فيا فوت طابر مر خرف بتمویه الْحَابرِينَ و رجل جرا رف یه ریخ ہے 
تا ضوع ب کرٹ ای ذهو خرز فيل ر تشه شک قوذ م سيوف أفل ال لهات تَهافت 

لاش فی انار لا مر بین الڑکب و ۱ عضوا على الاج و اضربوا ابض بِالصّوَاِم و آشرغوا الماح فى الْجواِج و شُدُوا 
ا رو یف مت فورعم رقم مخ 


ع 


ال هځ و مت الْأَضْوَاتٌ قلا بُسمغ الا صَلْصَلَهُ الحدید و عَمْعَمَهُ الصا و ا ا يْرَى لا رس اور دا 00۰۶۵۶ 


1 


بر سوج ی رر و و فد ای که 
ازع و هُوَ لو رنه اليه و إن اسان من الْمؤْمِنِينَ افتتلوا ق لوا ما فان با کے نار نت 
کی کی إلى ا ر الل تابث يتالا د ین ذلك الهؤم ا َي ی آزی المت لابقع و مَنْ عضی ا ا یوج و مَنْ بقی فالیه 


کا الى ویک و صِيْهِ فَاحَفَظهَا و اث الله و لیکن وی الََثر بک کر له فى 


ص: ۶۰۶ 


" كذا فی متن طبع الکمبانی من البحار» و فى هامشه نقلا عن بعض النسخ: " واطووا‎ -١ 


سر و نی اد لشکر حير زَادِ 


0 8 ا۔'' - فرات بن ابراهیم نوكر شم امس حداف ی ڑکا ا لات لف یا فزن يك 
لامجا عل الأخري فا کی ی ا و اگر دو طایفه از مومنان با هم بجنگند. ميان آن دو را 
اصلاح دهید. و اگر [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدّى کرد با آن [طایفه ای] که تعدّی می کند بجنگید تا به فرمان خدا 


باز گردد.] روایت کرده است. -. 


تفسیر فرات بن ابراهیم: از ضرار بن ازور روایت شده که مردى از خوارج از ابن عباس رضی الله عنه درباره امير مؤمنان على 
بن ابی طالب عليه السلام سؤال کرد و ابن عباس از او روی گرداند و او سؤالش را تکرار کرد اين بار ابن عباس گفت: به خدا 
سو گند امیر مؤمنان به مانند ماه تابان و شير بيشه و فرات لبریز و بهار تازه از راه رسیده بود. از ماه نور و درخشش آن و از شیر 
دلیری و حرکت آن و از فرات بخشش و سخاوت آن و از بهار حاصلخیزی و تا زگی و سرزندگی آن را به شباهت برده است. 
زنان عاجز شدند از اينكه يس از پیامبر همچون على را بزایند. به خدا س وگند از هيج کسی سخنی چون سخن او نشنیدم و 
انسان مبارزی همچون او ندیدم. او را در روز صفین ديدم و بر سر مبار کش دستاری سفید رنگ بود» گویا چشمانش چون دو 
چراغ بود. كنار تک تک گروهان می ایستاد و آنان را تشویق و تحريكك می فرمود تا اينكه به من رسید و من نیز در گروهی 
از مسلمانان بودم. امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: ای جماعت مسلمان! جامه خشیت بر تن كنيد و صداها را فرو خوابانید و 
جلباب تان را آرامش قرار دهید و تجهیزات دفاعی تان را کامل نمایید و پیش از اينكه شمشیرها را از نیام بیرون کشید آن ها 
را در غلاف به جنبش درآورید و با خشم بنگرید و نيزه ها را در سینه فرو كنيد و با لبه شمشیرها مبارزه كنيد و شمشیرها را به 
گام ها و تيرها را به نیزه ها پیوند كنيد» که شما زیر نظر خداوند عزوجل و همراه با پسر عموی پیامبرتان هستید و بارها و بارها 
هجوم بريد و از گریز شرم داشته باشید که سرانجام آن ننگی است که برای فرزنداتان باقی می ماند و ثمره آن آتش روز 
دای امت 


ص: ۶۵ 


از جدا شدن روحتان از بدن در جهاد خوشحال باشيد و از دنیا دست بكشيد و برويد به سوى مرگ رفتن نرم هموارى و شما را 
باد بر این سرايرده هاى تاريكك و این رواق ظلمانی و بر كمر آن زنيد كه شيطان ملعون در اطراف آن خوابيده و آغوشش را 
برافراشته و بازوانش را گشوده است. دستی را برای حمله به پیش آورده و پایی را برای عقب نشینی پس رانده. پس پایداری 
کنید تا ستون بح بر شما هویدا شود هآ الأغلزة و ال کر وان بتکم شاک كو شم رو و خدا با شماست و از 
[ارزش] کارهایتان هر گر نخواهد کاست.] گوید: و معاویه پیش آمد در رأس «لشکر سفید» پیش آمد ده هزار سوار سرا با 
سلاح که از آنها جز چشم های زیر كلاه خودها دیده نمی شد. امیر مؤمنان عليه السلام [وقتی حال آنان را دید | فرمود: شما را 
جه شده که با شگفتی می نگرید. اينان جز انسان نمایانی ایستاده نیستند که دل هاشان [از ترس] با پوشیده کاری زیانکاران 
همچون پرنده ای زینتی شده و گروه ملخانی هستند که باد صبا آن را پراکنده و گروهی كه تار و پود آن گمراهی است و 
بانگ زن بدعت برای آنان ندا داده و ناتوانی باطل و توهم شخص زیاده طلب در ميان آن هاست. اگر تيغ دل های اهل حق 


شمشیرها كردن ها را بزنید و نیزه ها را به سوی اعضایشان نشانه بگیرید. اينک حمله كنيد که من نیز حمله می كنم حم* که 
پیروز نخواهند شد. سپس چون شیران بر آنان هجوم بردند و آنان را از صفوفشان براندند و از جایگاهشان دفع کردند و از 
مركب هایشان به زیر کشیدند و گرد و غبار به هوا بلند شد و صداها فرو نشست و جز صدای چکاچک شکشیرها و فریاد 
قهرمانان صدایی شنیده نمی شد و جز سرهای افتاده و دست های کوفته چیزی دیده نمی شد و من در همین حال بودم که امير 
المؤمنين عليه السلام از جایی آمد و می خواست از گرد و غبار بیرون آید و خون را از بازوانش بزدايد» از شمشیرش خون می 
چکید و همچون کمان کشیده شده خمیده بود و این آیە را تلاوت می فرمود: او إن ان من لوين اْتكلُوا اط لوا 


سيا فان كت اخحداهما علی الأخرى فقاتلوا الے کی على کے 2 الی أثر الله؛ -..حجرات ۹ - 


و اگر دو طایفه از مومنان با هم بجنگند» ميان آن دو را اصلاح دهید» و اگر [باز] یکی از آن دو بر دیگری تعدّى کرد با آن 
[طایفه ای] که تعدّى می کند بجنگید تا به فرمان خدا بازگردد.) نبردی سخت تر از نبرد آن روز ندیده ام ای پسرکم! من می 
بینم کسی نمی تواند در برابر م رگ مقاومت کند و هر كس می رود باز نمی گردد و هر که باقی می ماند به سوی او کشیده 
می شود. من تو را وصیتی می كنم آن را به خاطر بسپار و تقوای خدا پيشه کن. سزاوارترین کار برای تو بايد سياس از خدای 
متعال 


ص: ۶۰۶ 
در پنهان و آشکار باشد؛ چرا که سپاسگزاری بهترین توشه است. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس الخدر أجمه الأسد و منه أسد الخادر و الربیع الباكر ی أول ما دخل فإنه أكثر مطرا و أظهر آثارا و كل من 
بادر إلى شی ء فقد أبكر إليه و بکر أى وقت كان و الباكوره أول الفاكهه ذكره الجوهری و قال مضى الأمر مضاء نفذ و قال 
الحياء مقصورا الخصب و المطر و أنا فى كنف أى فى ناحيه و جانب و فى بعض النسخ فى كتيبه و هو أظهر و الرجل الجماعه 
الكثيره من الجراد خاصه و الخور الضعف و ضحضحه المکاثر هی التوهيم و التهديد الذى يأتى به المكاثر و يدعيه و لا أصل له 
قال فى القاموس ضحضح السراب ترقرق و الضحضحه جرى السراب. 


و اضربوا القوانص أى الأعناق و الصدور تشبيها بقانصه الطير أو الفرق التى يريدون اصطيادكم من قنصه أى صاده و يحتمل 
القوابض بالباء و الضاد المعجمه أى الأيدى القابضه و الصارم السيف القاطع و أشرعت الرمح قبله أى سددت و كذا شرعت و 
الجوانح الأضلاع التی تلی الصدر و الشده بالفتح الحمله فى الحرب و الرهج بالتحریک الغبار و الغمغمه أصوات الأبطال فی 
القتال و فى القاموس اللبده بالکسر شعر زبره الأسد و كنيته ذو لبده. 


** |[ ترجمه | در القاموس تاه «الخدر) يعنى كنام شير و«أسد الخادر» از همين معناست و «الربیع البا کر» یعنی ابتدای فرا 


کرده و چیز نویی آورده هر وقتی که باشد و «الباکوره» اولین ميوه را گویند. جوهری این حديث را ذکر کرده و گفته: «مضى 
لمر مضاء» یعنی نافذ گشت و استقرار يافت و گفته «الحیاء» به طور مقصور , یعنی حاصلخیزی و بارند گی و «آنا فی کنف» 
یعنی در کناره و گوشه ای بودم و در برخى نسخ فى کتیبه [-در لشکری] آمده و آن واضح تر است و «الرجل» یعنی گروه 
کثیری لي می ھت سسجت ا 9208ء" فى 
شود و ادعای آن را می کند و ريشه ای ندارد. در القاموس گفته: «< ضحضح السراب) ب یعنی: درخشید و «الضحضحه) بعنی 


سراب شد. 


«اضربوا القوانص» یعنی كردن ها و سينه ها را بزنيد و آن را تشبیه به شکار پرنده كرده يا گروههایی که میخواهند شما را 
شکار کنند. از «قنصه» یعنی آن را شکار کرد و احتمال دارد «قوابض» با باء و ضاد باشد یعنی دستان گیرنده و «الصارم» يعنى 
شمشیر بران و «آشرعت الرمح قبله» بعنی: به سوی او نشانه گرفتم و همینطور است شرعت و الجوانح» یعنی: دنده های سینه و 
«الشده» با فتحه یعنی حمله در جنگ و الرهج» با حروف متح رک یعنی غبار و «الغمغمه» یعنی: صدای قهرمانان در جنگ و در 


القاموس گوید: «اللبده» با کسره یعنی موی یال شير و لقب شير «ذو لبده» است . 
#* | تر جمه | 

۳۷۹ 

0٦) 


نهج» نهج البلاغه و مِنْ کلامه عليه السلام لَما عر م على لاء الوم بد ینار اسف الْمرفوع و ال الکو اذى 
۱ ےہ ہرد ی رون من ملانکتکت لا مفانون غز 
ِبَادَيَكك و رب رنه اض اتی جعلتها قَرَاراً ! نام وَمدرَجا لام 0 یل ".3" 
ارو اسی لی جعلتھا لص زد ول اغتمادا إن غ أَظْهَوْتَهُمْ لتنا فَارْرْقَنَا 
الْهَادة و اغصمتًا من الْفنه 


7 
7 
5 
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ص: ۶۰۱۷ 


۱- ۴۷۹- رواه الستد الرضی رفع الله مقامه فی المختار: (۱۶۹) من نهج البلاغه. و للکلام مصادر آخر یقف الباحث علی بعضها 
فى المختار: (۲۰۶) من نهج السعاده: ج ۲ ص ۱۹۷ ط ۱. 


أ مان للذمار فد عند ارول القاتق مِنْ أهل الحفاظ الْعَارُ وَرَاءَ کم الع أُمَامَکغ. 


0٥‏ 8 ))اء۔'' - سيد رضی رفع الله مقامه آن را در برگزیده ۹ نهج البلاغه روايت کرده است و این کلام منابع 
دیگری هم دارد که اين محقق بر برخی از آن ها از نهج السعاده ج۲: ص۱۹۷ ج١‏ واقف است. - . نهج البلاغه: دعای امام عليه 
اتلام در آستانه نبرد صفین: ای خدای آسمان بر افراشته» و فضای نگاه داشته, که آن را زمینه پیدایش شب و روز و جریان 
گردش ماه و خورشيدء و مسير آمد و شد ستار گان سار قرار داده ای» و جایگاه گروهی از فرشتگانت ساخته ای که از عبادت 
تو خسته نمی گردند» ای پرورد گار اين زمين» که آن را جایگاه سکونت انسان هاء و مکان رفت و آمد حشرات و چارپایان و 
پدیده های دیدنی و نادیدنی غير قابل شمارش قرار داده اى» و ای پرورد گار كوه های بلند و پا بر جاء که آن را برای زمین 
چونان ميخ های محکم. و برای مخلوقات تکیه گاهی مطمئن ساخته ای. اگر بر دشمن پیروزمان ساختی» ما را از تجاوز بر كنار 
دار و بر راہ حق استوار فرماء و چنانچه آن ها را بر ما پیروز گرداندی شهادت نصیب ما فرموده و از شركك و فساد و فتنه ها ما 


را نگھدار! 
ص: ۶۰۷ 


کجایند آزاد مردانی که به حمایت مردم خویش برخیزند؟ کجایند غیور مردانی که به هنكام نزول بلا و مشکلات مبارزه می 


کنند؟ ننگ و عار یڈ بشت سر شماء و ر 2 بهشت در پیش روی شماست. 
* | تر جمه | 


بيان 


الجو ما بين السماء و الأرض و الهواء و غاض الماء غيضا نضب و قل و المراد هنا بالسقف المرفوع السماء أيضا من كفه أى 
جمعه و ضم بعضه إلى بعض أو الهواء لكونه مضموما بالسماء محفوظا عن الانتشار كما ورد فى الدعاء و سد الهواء بالسماء 
لکن يأبى عنه وصفه بكونه مجرى للشمس و القمر و مختلفا للنجوم السياره و كونه مغيضا لليل و النهار لأن الفلکک بحركته 
المستلزمه لح ركه الشمس على وجه الأمرض يكون سببا لغيبوبه اللیل و عن وجهها لغيبوبه النهار فكان كالمغيض لهما و قيل 
المغيض الغيضه و هى فى الأصل الأ-جمه يجتمع إليها الماء فيسمى غيضه و مغيضا و ينبت فيها الشجر و كذلكك الليل و النهار 
يتولدان من جريان الفلكك فكان كالغيضه لهما و الاختلاف التردد قوله عليه السلام سبطا أى قبيله قوله عليه السلام قرارا أى 
موضع استقرارهم و مدرجا أى موضع سيرها و حركاتها و الهوام الحشرات قوله عليه السلام و للخلق اعتمادا لأنهم يجعلونها 
مساكن لهم و يستغنون عن بناء جدار مثلا و لأنها من أمهات العيون و منابع المياه و فيها المعادن و الأشجار و الثمار و الأعشاب 
فھی معتمد للخلق فى مرافقهم و منافعهم و ذمار الرجل کل شی ء يلزمه الدفع عنه و إن ضيعه لزمه الذم أى اللوم و الحقائق 
الأمور الشديده العار وراء کم أى يسوقكم إلى الحرب و يمنعكم من الهرب و فى بعض النسخ النار بهذا الوجه أو لن الهارب 


٭ | ترجمه ]«الجو» ما بين آسمان و زمين و هوا «غاض الماء غيضاً یعنی آب به زمين فرو رفت و کم شد و مراد از «السقف 


المرفوع» در اينجا نیز آسمان است؛ «المکفوف»: از «کفه» يعنى آن را جمع کرد و به هم متصل کرد و هوا را «مکفوف» نامید 
به دلیل اينكه به آسمان متصل شده و از انتشار محفوظ است؛ چنانچه در دعا آمده «و سد الهواء بالسماء» ولی هوا نمی تواند 
موصوف صفت بعدی باشد. به دلیل اينكه آسمان محل حرکت خورشید و ماه و محل آمد و شد ستارگان در حال حرکت 
است و اينكه آسمان محل فرو رفتن شب و روز است. به اين دلیل است که آسمان با حرکت خود که مستلزم حرکت خورشید 
بر روی زمين است. موجب پنهان شدن شب می شود و پنهان شدن روز نیز موجب ظهور شب بر روی زمین می شود. در نتیجه 
آسمان محل فرو رفتن هر دوی آن هاست و گفته شده مغيض در اصل به معنی گودالی است که آب در آن جمع می شود و 
«غيضه) و «مغیض) نامیده می شود و در اطراف آن درختانی می رويد و همینطور است در مورد شب و روز که از حرکت 
فلك زاده می شوند و در نتیجه فلكك محل فرو رفتن و گودالی برای آن دو است و الاختلاف» یعنی: رفت و آمد. قول 
حضرت عليه السلام «سبطاً يعنى یک قبیله. قول حضرت عليه السلام قرارا یعنی محل استقرار آنان و «مدرجا» یعنی موضع 
سير و حركت آنان و «الهوام» يعنى حشرات. قول حضرت عليه السلام «للخلق اعتمادا؛ به اين دليل است كه آنجا را به عنوان 
مساكنى براى خود بركزيده اند واز ساخت مثلا ديوار براى آن بى نيازند و به دليل اينكه كوه ها داراى جشمه هاى بزركك و 
منابع آب هستند و در آنجا معادن و درختان و ميوه ها و علف هایی وجود دارد و در نتيجه تكيه گاهی برای مردمند در بهره 
مندى ها و منافع آنان و «ذمار الرجل؛ يعنى: هر جيزى كه ملزم به دفاع از آن است و اگر آن را از دست دهد بايد او را ذم 
يعنى نكوهش کرد و «الحقاتق الأمور؛ يعنى: سختی ها و «العار وراء کم» يعنى: شما را به جنگ می کشد و مانع از فرار می شود 
و در برخى نسخ به جاى عار «نار» آمده يا اينكه کسی كه فرار كند سرانجامش آتش است. 


عاد > [ترجمه] 
۴۸۰ 
0 


لمع و ul‏ 


ص: ۶۸ 


۱- ۴۸۰ رواه السید الرضی رحمه الله فى المختار: (۳۷۳) من قصار نهج البلاغه. و رواه الطبری فی أول أحداث سنه (۸۳) من 
تاریخ الأعم و الملوک: ج ۲ ص ۰۸۶ ۰ ط e‏ ۱ ص ۳۵۷ نقلا-عن هشام بن محل د» عن آبی 


قاع انانه رات اننم تلوق اتا نون ملق هل الام یه ینوت له من رأی عُذواناً يعمل به و منكرا ہے 


یه نکر بلق تیلم و بر و من آنکره ۂ يانه ققد اجر و هو فصل ین صاحبه و تن کر لیف لکوت کلم الله هی 
ابا کلم اق اتا دنک لان ات ب سبیل الَھُدی و قام عَلَى الطریق و تور فی قلبه البفينٌ. 


*٭|ترجمه آنهج البلاغه: ابن جرير طبری در تاريخ خود از عبد الرحمن بن ابی ليلى فقیه نقل کرد که برای مبارزه با حتجاج به 
کمک ابن اشعث برخاست» برای تشویق مردم كفت من از على عليه الشلام «كه خداوند درجاتش را در ميان 


ص: ۶۰۸ 


صالحان بالا برد» و ثواب شهیدان و صلّیقان به او عطا فرماید» در حالی که با شامیان رو برو شدیم شنیدم که فرمود: ای 
مومنان! هر کس تجاوزی را بنگرد» و شاهد دعوت به منکری باشد. و در دل آن را انکار کند خود را از آلودگی سالم داشته 
است» و هر كس با زبان آن را انکار کند پاداش آن داده خواهد شد. و از اوّلى برتر است» و آن کس که با شمشیر به انکار بر 
خیزد تا کلام خدا بلند و گفتار ستمگران يست گردد. او رستگاری يافته و نور یقین در دلش تابیده است. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام فقد سلم و بری أى من العذاب المترتب على فعل المنکر و الرضا به لأنه خرج بمجرد ذلك عن العهده. 


و قال ابن میثم إنما خصصه بالسلامه و البراءه من العذاب لأنه لم يحمل إثما و إنما لم يذكر له أجرا و إن كان كل واجب یثاب 
عليه لأن غایه إنکار المنکر دفعه و الانکار بالقلب ليس له فى الظاهر تأثیر فی دفع المنکر فكأنه لم يفعل ما یستحق به أجرا انتهی 


و فيه ما فیه. 


همین کار (انکار در دل) از كردن او خارج می شود . 


ابن میثم گوید: حضرت اين کار را به سلامت و برائت از عذاب اختصاص داده؛ زیرا گناهی در بر ندارد ولی برای آن پاداشی 
را هم ذكر نکرده؛ هر چند هر واجبی ثوابی دارد زيرا هدف از انکار منکر دفع آن است و انکار قلبی در ظاهر تأثیری در دفع 
منکر ندارد» گوئی که کاری نکرده که به واسطه آن استحقاق پاداش بيدا کند. پایان. و در آن بحث وجود دارد. 


* | تر جمه | 
«F۸1»‏ 


٦ 


کاب شيم بن قیس» عَنْ بان بن أبى عیاش عَنْهُ ال سات عبد الله ن جاس هَل شهذت صفین قال لعم فك هل شهذت یوم 
هرقن نم لك کم کان أتى علیکت من ال ال هون نو كلت فى زجمک اله ال عم مهما تیث ین طن + 7 
شیا ا می غذا العدیت نم بك و قال صَفُوا و فا قخرج مالک الا ںہ رت 
المح و هر فرع به رونا و ول توا د کت بو آقا وف تہ ببه عتّی ام بين اسف 
وی اَل السام ره و بل عَليَا بوجهو خمد الله و نی له و صَلّى عَلَى الب صلی الله عليه و آله ثم قال 


ص: ۶۰۰۰۹ 


۱- ۴۸۱- رواه سليم بن قيس الهلالى رحمه الله فى كتابه ص ۱٩۱‏ ط النجف. 


ُا بعد اه کان من قَضَاءِ الله و قدره اجتماغنا فی ك.د القع مِنَ الأْض لجال قد ارت و مور تصَ رمث يشو شتا فيها ی 
امین یز لین و کی وین زا عم تیا و وه و وارثه و ریت من رکاش رت ین آکله ال کباد و 
کهّث الق و بق الأخراب يَسُوقَهُمْ إِلَى الما و الّار و نَحْنٌ ترجو باهم من الله لاب و هُم ون العقات ا 
اویش و کر الا و جات اليل يقاو لمع رجؤت نام اضر می اللا معن إا عَمَْمَهُ و مَمهَعَة آیها انس عُضُوا 
بَا و عضوا علی الوَاجذ من الأ زاس اه ام مر ارس و اش تَقْبلُوا مر یک و وا وا نم شریوفکم ما نکم 


ات صَرِبُوا لام و اكوا تاج بش تلیالشرشوف ف تلو وا هه قزم تورین با ائم و بِدِمَاء انیم قن على 


خ3 ا 


رهم ق٠‏ ووا هم علی الْمَوتٍ كيدا َدِلُو کا می انا از الَقَی الْقَوْمُ م فكات بيهم هر عَظيم را عن 
سَِعِينَ أل تيل مِنْ جک اجحه الْعَرَب و کات الوقعَةَ يوم امیس من عیِث حیث تقلت اقش تى دعب للك اللول الأول ما 
شجد له فى دینک الَْسْكرَئِن مَجْدَۂ حٌى مرت مَوَاقِيتٌ الصَّلَوَاتِ ليع الظهر و الْعَصْرِ و ا لمعب و الْعْمَاءِ قال سلَيم: ثم إِنَّ عَلِيَا 
عليه السلام قَامَ تیب قال ها اس نهذ بل بكم ما قد را كم بدو کم لیبق نه إن آجژ نفس و رن مورا لت 
ابر آجزها الا و قذ صَیز لکم الوم علی عبر دی کی بوا فیکم ما ذ لوا و أن رت وت 
ی الله (۱) 

8٠١ ص:‎ 


.۱۸۸ و تقدم هذا الكلام بروايه نصر بن مزاحم» و رواه أيضا الدينورى فى کتاب الاخبار الطوال ص‎ -١ 


رت 2 
اج 


لغ لک معاویةففزع قرعا یداو الكت ر هو و جبیغ آضیخابه و آغل انام کلک فتعا عَشرو بن الا ففال با عرو انم 
هو الله ی يَفْدُوَ علا فا تَرَى قال أَرَى الج وال لوا و ما بقی فا ومون رجا و لت بلله و نا الک عَلَى اَم و 
آنت تاه علی غیره لت ت ترذ البقَاءَ و مو بر لا و س یاف أغل الم علي إن طَفَِ بهم ما یاف أغل ايراق إن طفزت 
بهم و لکن نی ایهم أن قرأ فان دوه اخْتَلفُوا و إن قبلوه الوا ادع هم ی کب له و از العضاجف علی زوس اتب نک 

الغعاجتک فى نم رن وها لک عرفا معاوية وان فك و لکن قرب AG‏ دع به عَلِياً طلبی الیه السام عَلَى 
ال وادعه وه یو الم رل الدی ردق غنة فص ےک عفدو و قال ین أنتَ با فعاو من دي 


0 حست 


2 


— no 


ر 
E‏ اوي إلى عَلی عليه السلام کتابً مع رجل من أَهْلٍ الکاسک مال ا له عو الله بن 

علفت أن الت يلع بنا و بكث ما کٹ و َل نحن لم بجیها بعص نا علی بَعْضٍ و م 
اه ايف و هذ کت تک م على أذ ذا زب نک نان ني یت دلک عَلَیٌ فأغطانی اللَهُ مَا مت و 
دوک الیرم إِلَى ما دغونک له آقس فانک تدجُو مِنَ البقَاءِ 


سر ئگ 


اد و دی الال و خن بو عو ناف و یس لیقضدنا عَلَى بغض فضل تذل به عزیژ و لا ؛ تق په دلب و السام قال 
سام فا قرا عل عليه السلام کاب ص ححک و قَالَ اجب من مُعاويّة و ل ديقيه لی دعا كاي تود | الله بْنَ أبى رافم فَقَالَ لَه 


اك 


ص: ۶۲۱ 


ُا بعد فد جاعنی كتابكك تذ کر فيه آلک لو علفت و عَلھا أنَّ الْحَوْب تلع نا و بک ای ما بَلعَتْ لَمْ جنها بض نا علی بَقض و 
نو یاک با معاوية علیغایه مه ملاع و ما طلیک ال اَم انیم آغلک یم ما منک اس و اما انا فی 
لوف و لژجام نک فلت عت باقضی عَلَى النّكك نی عَلَى الیقینِ و لیس اَل الم عرص علی ال ینآ الزاق عی 
اجره وا زک او عو لاف یس عیاض علی بعض فیک تخل و لكن لیس یه ونم و لا عب كُعبد 
لب و أبُو فان كأبى طالب و الق کَالمهَاچر و ا لاف کالمژین و ا مق کالمبطل و فی أَبْدِينا مضل البو اتی 
لکنا پا لعب و اشرتتبڈن یا اعم و لام (4۱ فلا انى کاب علي عليه السلام ی تايه كتمة عفر تم هافر 
مت به عشژو و قد ان له و لع تكن أَحَدٌ من ٹیش أَسَدٌ تفظیماً بعش عليه السلام ین مرو بعد الْيؤم الى صَرَعَهُ عَنْ دا 


ألا له درک با ای هِنْدِ٭٭٭و دَرٌ الْمُزدِی الال الْمسُودٍ 

أ که م لَا با لَك فی علي × ee‏ ٭٭ قد قرع الْحَدِيدَ عَلَى الْحَدِيدٍ 
و تجو أن تُکَاوِعَۂُ بتک »: ***و ویو أَنْ يَهَابَكك الوَعیدِ 

و قذ کشت لقاع و جر حزبا»**يَشِيبُ لهزلها رس الولیدِ 
واه ملع ماف را ٭٭٭ رارت ها ات کال شود 

مول لا ادا رَجَعَتُْ ا داد ٭٭ بقل بالطلعان الوم مودی 


فان َرَت فارَلَا وُرُوداً»» ٭٭٭ و ان صَدَرَتْ فليس بی وود 


و قلت له مُقَال مشک PEE‏ ضعه , الم لقلب مُنقطع الو رید 


ص: ۶۱۲ 


۱- و للکلام مصادر کثیره یجد الباحث کثیرا منها فى ذیل المختار: (۱۰۱) من باب الکتب من نهج السعاده: ج ۴ ص ۲ ط .١‏ 


طلیت لام حشیک با این هنْدِ*** من السّوْآهِ و الوَأي ار هید 


ہے تیک رأپی فی خلافک و مَغصیتک و اجب لك 


و ما اغظامی لیا نک باغظامه شد مَقرفة نی و 
ن ا وا نت مه قافعل فسکت مَاوِيۂ و فا تزا 
e E‏ أل لغم یم لغب أ یبد 


TT لبهم وَ عیکم کی و یاه الصَالِحينَ و‎ SS e 
اجهل له () و له عليه ی ود ان ری وب و و وت : معط شارب الْحمر و‎ 


عر 


لو اد فی لام و الطریڈ روان و شم موم ییون و شمو و قبل الم ما قانلونی و شتمو و آنا اک أَدْعُومُمْ 
لیام مم ذغونی إلى عبا5ه ‏ ان تاد لَه على ما اا قود إن دا الت جيل وه قدا ین کر 
ا لام مرفي متخژفین حَدعُوا شطر هذه الم و آشربالوتهم حب الف و ستعالاأخواء هم إلى 
لباطل فَمَدَ تَصَبوا لَنا العَْبَ 


لعا 


-١‏ كذا فى أصلىء و الأبيات رواها نصر بن مزاحم فى أواسط الجزء (۷) من كتاب صفّین ص ۴۷۲ ط مصرء و رواها عنه ابن أبى 
الحديد باختلاف فى بعض الكلمات فى شرح المختار: (۱۷) من الباب الثانى من نهج البلاغه: ج ۳ ص ۴۲۴ ط القديم و فى ط 
الحديث ببیروت: ج ۴ ص ۶ و فيهما: «و در الامرين لكك الشهود». 

٢‏ - كذا فی الأصل» و فى کتاب صفین و تاريخ خ الطبری: «فو الله لأقرب قوم من الجهل بالله عز و جل قوم قائدهم و مؤدبهم 
معاويه و ابن النابغه iss‏ 


و جد وا فى إِطَفَاءِ ور الله وال مم وره و لَوْ كرة الکافژون  )۱(‏ عرض له هم و قال للملا يَرُولُونَ عَنْ مَوْقِفِهمْ هیا 
وو 1 و ور و 


۳ فَدَعَا مُحَمَدَ يه e‏ قال یا بی امش تخو هرذه الاه تیدا علی میک حى إذا آشرغت فى صُدُورِهِمٌ 1 


2 
2 


فیک ئی یکت رآیی ققعل زد علق یلیم فلا دا محمد و أضوع لماح فى ص ذورهم أَمَر علی الذِينَ كان أَعَدَّهُمْ آن 
يَحْمِلُوا م مَعَهُ سدوا علیهغ و تهض مُحمَد و من معه فی ژجومهع فََزَالُوهُمْ عَنْ مواقفهم و قتلوا مهم (۲) 


٭ | ترجمه | کتاب سليم بن قيس: ابان بن ابی عياش از سليم بن قيس روايت كرده: از عبدالله بن عباس يرسيدم: آيا در صفين 
حاضر بودی؟ گفت: آرى. پرسیدم: آيا در روز «هریر» هم حاضر بودى؟ گفت: آری. گفتم: در آن روز در جه سنّى بودی؟ 
گفت: جهل سال. گفتم: پس برايم نقل کن خدا رحمتت كند. سليم گفت: آری» هر جه را فراموش كنم اين حدیث را 
فراموش نمی كنم. سپس كريه کرد و گفت: آنان صف بستند و ما صف بستيم» مالک اشتر همراه اسب سياهى بيرون آمد در 
حالی که اسلحه اش را بر اسبش آویخته بوده و نیزہ در دستش بود و با آن به سرهایمان فرود می آورد و می گفت: «صف 
هاى خود را منظم کنید». وقتی گروه های لشکر را دسته بندی و صف ها را منظم کرد سوار بر اسبش پیش آمد تا بين دو 
صف ایستاد و يشت به اهل شام نمود و رو به ما کرد و حمد و ثناى الهی بجا آورد و بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد 
اتید گنت 


ص: ۶۹ 


اما بعد از قضا و قدر الهی این بود كه درا ين مكان از زمين جمع شويم به خاطر اجل هایی كه نزديكك شده وامورى كه 
شدت بافته است. سياست گذار ما در اين جنگ آقای مسلمین و امیر المومنین و افضل وصيين و پسر عموی پیامبرمان و 
برادرش و وارث او و شمشیری از شمشیرهای خداوند است. و وكيس آنان سر خورنده جگرها و پناهگاه نفاق و باقی مانده 
احزاب است كه آنان را به شقاوت و آتش رهبری می کند. ما در جنگ با ایشان از خداوند اميد ثواب داریم و آنان انتظار 
عقاب دارند. آنگاه که تنور جنگ داغ شد و به خروش آمد و اسبان بر کشته های ما و آنان تاختند ما در جنگ با آنان از 
خداوند اميد پیروزی داریم. در آن هنگام جز سر و صدای نامفهوم و همهمه چیزی نشنوم. ای مردم» چشمان را ببندید و دندان 
های پیشین را فشار دهید. که اين گونه برای مغز مناسب تر است. با رویتان به استقبال دشمن بروید و دسته شمشیرهایتان را به 
دست راست بگیرید و بر مغزها فرود بیاورید و با نیزه ها به پائین سینه بزنید که کشنده است. به شدت حمله كنيد مانند قومی 
که برای خونخواهی پدرانشان و گرفتن انتقام برادرانشان آمده اند و کینه دشمنشان را در دل دارند و خود را برای مرگ آماده 
كرده اند» تا ذلیل نشوید و در دنیا برایتان عار نماند. سپس دو لشکر با یکدیگر در گیر شدند و بين آنان امر عظیمی در گرفت؛ 
و با هفتاد هزار کشته از بز ركان عرب از یکدیگر جدا شدند. جنگ در روز پنجشنبه از وقتی که آفتاب بالا آمده بود تا 
هنگامی که ثلث اول شب گذشت ادامه داشت. در آن ذو لشکر حتی یک سجده به جا آورده نشد تا آنکه زمان چهار نماز 


ظھر وغصر و فرب و شا كشت 


سلیم گفت: سپس امیر المؤمنين عليه الشلام برای خطابه به پا خاست و فرمود: ای مردم» کار شما به اینجایی که می بینید رسید 


و به دشمنان شما هم مثل آن رسید. و جز نفس آخر باقی نمانده است. کارها وقتی پیش می آید آخر آن با اوّل آن سنجیده 
می شود. اين قوم در مقابل شما بدون آنکه دين داشته باشند مقاومت کردند تا در باره شما به اين جایی كه می بینید رسیدند. 
و من ان شاء الله صبح به سراغ آنان خواهم رفت و آنان را در پیشگاه الهی به محاكمه خواهم کشید. -. این کلام به روایت 


نصر بن مزاحم پیشتر گذشت و دینوری نیز آن را در کتاب اخبار الطوال: ۱۸۸ ذكر کرده است. - 
ص: 8٠١‏ 


اين خبر به معاويه رسيد و وحشت شديدى او را گرفت» و همه اصحابش و اهل شام از اين جريان احساس شکست كردند. 
معاويه عمرو عاص را فرا خواند و گفت: ای عمرو فقط همین یک شب را فرصت داريم تا آنكه صبح به سراغمان آید» نظر 
تو چیست؟ عمرو عاص گفت: می بینم مردان کم شده اند و آنان که باقی مانده اند در مقابل مردان او نمی توانند مقاومت 
کنند و تو هم مثل على نیستی. او بر سر مسأله ای با تو می جنگد و تو بر سر چیز دیگری می جنگی. تو بقاء را می خواهی و او 
فنا را می خواهد. اهل شام اگر على بر آنان غالب شود آنچنان از او نمی ترسند که اهل عراق اگر بر آنان غالب شوی از تو می 
ترسند. ولی مسأله ای را به آنان القا كن که اگر آن را رد کنند به اختلاف می افتند و اگر هم بپذیرند باز به احتلاف می افتند! 
آنان را به کتاب خدا دعوت نما و قرآن ها را بر سر نیزه ها کن» که به مقصود خود خواهی رسيد و من همواره اين نقشه را 
برای تو ذخيره کرده بودم. معاویه نقشه زير کانه عمرو عاص را فهمید و گفت: راست گفتی» ولی فکری به نظرم رسیده است 
که با آن بر على حيله کنم: «شام را به عنوان مصالحه از او بخواهم» و این اولین چیزی بود كه مرا از آن محروم کرد. عمرو 
عاص خندید و گفت: ای معاویه تو را چه رسد به مکر با علی؟! ولی اگر می خواهی بنویسی بنویس! سلیم می گوید: معاویه 
به دست مردی از «سکاسک؛ بنام «عبد الله بن عقبه) این نامه را برای على عليه الت لام فرستاد: دامّا بعد اگر تو می دانستی که 
جنگ کار ما و تو را به اینجا می کشاند و ما هم می دانستيم» هیچ کدام این جنایت را بر دیگری روا نمی داشتیم. و اگر عقل 
هایمان بر ما غالب باشدء اين مقدار از فرصت باقی مانده که گذشته را ترمیم و آیندہ را اصلاح کنیم. من از تو شام را 
درخواست کرده بودم به شرط آنکه اطاعت و بیعتی را بر من لازم نکنی» ولی تو قبول نکردی» و خداوند آنچه منع کردی به 
من عطا فرمود. و من امروز تو را دعوت می كنم به آنچه دیروز دعوت کردم. تو هم از بقاء اميد نداری مگر آنچه من اميد 
دارم و از فناء نمی ترسی مگر آنچنان که من می ترسم. بخدا قسم جگرها نا زک شده و مردان از ميان رفته اند. ما همگی 
فرزندان عبد مناف هستیم» و بعضی از ما بر بعض دیگر فضیلتی ندارد که عزیزی به خاطر آن ذلیل شود يا ذلیلی به غلامی برده 
شود. و التّرلام». سلیم می گوید: وقتی على عليه الشلام نامه معاویه را خواند خندید و فرمود: «تعجب از معاویه و حبله او بر من 


است»! سپس حضرت. نویسنده اش عبید الله بن ابی رافع را صدا زد و فرمود: بنویس: 
ص: ۶۱۱ 


اما بعد نامه تو به دستم رسید که در آن یاد آور شده بودی: «اگر تو و ما می دانستیم كه جنگ نسبت به ما و تو به این حد می 
رسد هیچ کدام اين جنایت را بر دیگری روا نمی داشتیم» ای معاویه ما و تو در مرحله نهایی از جنگ هستیم که اگر آن را 
رها کنی دیگر به آن نخواهيم رسید. اما اینکه شام را درخواست کردی» من چیزی را که دیروز به تو ندادم امروز هم نمی 


دهم. و اما اينكه در ترس و اميد هر دو مساوی هستیم می گویم به همان اندازه که من در ایمانم به يقين رسیده ام تو در شک 


هستی و به همان اندازه که عراقی ها در رسیدن يه آخرت حریص اند شامیان در رسیدن نه دنیا حریص می باشند. و انا اينکه 
گفتی: «ما فرزندان عبد مناف هستیم و هیچ کدام بر دیگری فضیلتی نداریم» ما جنين هستیم» ولی «امیه» همچون هاشم نیست؛ 
و «حرب» همچون عبد المطلب. و «ابو سفیان» همچون ابو طالب. و آزاد شده همچون هجرت کنندہہ و منافق همچون مؤمن و 
مدعی باطل همچون مدعی حق نیست. فضیلت مقام نبت پیامبر صلی الله عليه و آله در دست ما است که با آن بر عرب حاکم 
شدیم و عجم را تحت اختیار خود در آوردیم. و الشلام. -. کلام مصادر بسیاری دارد که محقق بسیاری از آن ها را در ذیل 
بر گزیدہ ۱۰۱ از باب کتب از نهج السعاده ج۴: ص ۲۷۲ ج١‏ آن را می یابد. - 


وقتی نامه على عليه الس لام بدست معاویه رسید آن را از عمرو عاص پنهان کرد. سپس او را صدا زد و نامه را به او داد تا 
بخواند. عمرو عاص او را سرزنش کرد و این در حالی بود که عمرو عاص او را از نوشتن نامه منع کرده بود» و بعد از روزی 
كه امير المؤمنين عليه الم لام عمرو عاص را از روی اسبش به زمين انداخت احدی از قریش بیش از او به آن حضرت احترام 


نمی کرد. 

عمرو عاص (اين اشعار را درباره معاویه) گفت: 

ای پسر هند» جزای تو با خدا باشد. و جزای هر کسی که صاحب حال بدی باشد. 

ای بی يدرء تو درباره على طمع می کنی» در حالی که آهن بر آهن کوبیده شده است؟! 

تو امید داری با شکک خود بر او حیله کی و او از ترساندن تو بترنند؟ 

و این در حالی است که او نقاب بر افکنده و جنگی پیش آورده که از ترس آن بچه تازه بدنیا آمده پیر می شود. 
او تكك تازانی دارد که در انبوه تاریکی فرو روند» و اسب سواران آن مانند شیران حمله ور می شوند . 

هر كاه جنگ به سوی او برگردد» با طعنه نيزه ها با دشمن مقابله کند و به جنگ می گوید: دو باره ب رگرد! 
اگر جنگ وارد شود ال کسی است که به آن داخل می شود و اگر بیرون رود او وارد آن نمی شود. 

این مطلب از ابو الحسن غير عادی نیست. و آن مطلب از بدی تو بعید نیست. 

تو با او مانند شخص بیچاره ضعیف القلبی که رگ دلش پاره شده سخن گفتی. 

ص: ۶۱۲ 

ای پسر هند» در بدى و نظر بيهوده همین ترا بس که شام را طلب کردی. 


اگر آن را به تو عطا هم می کرد باز عرّتت فزون نمی شد و تو هم از این زیادہ طلبی اضافه ای بدست نیاوردی. 


تو با این نظریه چوبی را نشکستی بلکه کمتر از چوبی را هم نشکستی» و همان شد که قبلا بود! 


-. در نسخه اصل نيز چنین است و نصر بن مزاحم ابیات را در اواسط جلد ۷ کتاب صفین: ص ۴۷۲ چ مصر روایت کرده و ابن 
ابی الحدید نیز با اختلاف در برخی کلمات آن را در شرح برگزیده ۱۷ از باب دوم نهج البلاغه ج ۳: ص ۴۲۴ چ قدیم و در 
جاب جد ید بیروت ج ۴: ص ۵۵۶ روایت کرده است و در آن دو آمده: «و جزای هر دو امر شاهد توست» - معاویه گفت: به 
خدا قسم دانستم مقصودت از اين مطالب جه بود. عمرو عاص گفت: مقصودم جه بود؟ كفت: مى خواستى مرا به خاطر نقشه 
کرد. عمرو عاص خنديد و گفت: مخالفت با تو و سرپیچی از سخن تو درست است. و اما احترام من نسبت به علی» تو به 
مبارزه با على رود مفتضح نشده است و اگر تو هم مى خواهى جنين اقدامى نسبت به او داشته باشى انجام بده! معاويه سكوت 
رساندند. حضرت در بين كروهى از اصحابش كه در ركابش بودند ايستاد و خطاب به آنان فرمود: سرعت بگیرید به سوى 
اينان در حالى كه آرامش قلب و سيماى صالحين و وقار اسلام بر شما باشد. نزديكك ترين ما به جهل نسبت به خداوند و 
گستاخ ترين و مغرورترين نسبت به او قومى است كه رئيسشان معاويه و پسر نابغه و ابو اعور سلمى و ابن ابی معيط شرابخوار 
و شلاق خورده در اسلام و مروان طرد شده باشد و آنان همین هايى هستند كه نزديكك می آيند و ناسزا می كويند. اينان قبل 
از امروز با من نجنگیدہ اند و ناسزا نگفته اند. و من در آن هنكام آنان را به اسلام دعوت می كردم و آن ها مرا به يرستش بت 
ها دعوت مى نمودند! خدا را سياس كه فاسقان با من دشمنى كرده اند. اين مسأله مهم است كه فاسقينى منافق كه نزد ما غير 
قابل اعتماد بودند و بر اسلام از اين منحرفان ترسيده می شد» بر عده ای از اين امت حيله كردند و حبٌ فتنه را در قلب هاى 


آنان جا دادند و آنان را به سوى باطل كشاندند. آنان در مقابل ما جنگ به يا كردند و 
ص: ۶۱۳ 


در خاموش كردن نور خدا سعی نمودند» ولی خداوند نور خود را کامل می کند اگر جه کافران را خوش نیاید. - . نزدیکک 
این جمله و جمله بعد با روایت نصر بن مزاحم گذشت و طبری نیز آن را با دو سند در تاریخ الأمم و الملوك ج ۱: ص ۳۳۲۵ 
و در جاب جدید بیروت ج ۵: ص ۴۵ روایت کرده است. - سپس امير المؤمنين عليه الہ لام لشکر را ترغیب کرد و فرمود: 
اینان از جای خود حرکت نمی کنند بدون ضربه های نیزه پی در پی که قلب ها از آن پرواز کند» و ضربتی که مغزها را 
بشکافد و بینی ها و استخوان ها در اثر آن جدا شود و مج دست ها از آن ساقط شود. و تا آنکه بر پیشانی آنان عمودهای 
آهنین فرود آید و ابروهایشان روی سینه ها و چانه ها و گلوهایشان پخش شود. کجایند اهل دين و طالبان اجر»؟ گوید: عدّه 
ای حدود چهار هزار نفر به ايشان لبیک گفتند. امير المؤمنین عليه ال لام محمد بن حنفیه را صدا زد و فرمود: پسرم» به سوی 
اين يرجم با آرامش و تأنّى حرکت كنء و هنگامی که نوک نیزہ ها را در سینه های آنان قرار دادید دست نگه دار تا دستور 
من به تو برسد. محمد بن حنفیه هم اين دستور را اجرا کرد. امیر المؤمنین عليه الئرلام مشل آن گروه را هم آماده کرد. وقتی 


محمّد به دشمن نزديكك شد و نيزه ها را در سینه های آنان فرو برد حضرت به آنان که آماده کرده بود دستور داد تا همراه او 


حمله کنند. آنان بشدّت حمله کردند و محمد و همراهانش رو در روی آن ها مقاومت کردند تا آن ها را از جای خود بیرون 


روایت کرده است. - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لصرر الرأس كأنه جمع صره على الاستعاره فشبه خرائط الدماغ و آوعیه الرأس بالصره التی تجعل فیها الدراهم. 


و قال الجوهری الشراسیف مقاط الأضلاع و هى آطرافها التی تشرف على البطن و يقال الشرسوف غضروف معلق بکل ضلع مثل 
غضروف الکتف و قال الموتور الذی قتل له قتيل فلم يد رک بدمه و قال الجحجاح السید و الجمع الجحاجح و جمع الجحاجح 


قوله و در المردی الحال کذا. 


ص: ۶۱۴ 
-١‏ و قريب منه و من التالی تقدم بروایه نصر بن مزاحم» و رواه أيضا مع التالى بسندين الطبری فى تاريخ الأمم و الملوک: ج ۱ 


ص ۵ و فی ط الحديث ببيروت: ج ۵ص ۵ 


۲-و هذا رواه أيضا المسعودی فى قصه صفین من كتاب مروج الذهب: ج ۲ ص ۳۹۸ ط مصر. 


آقول: روی ابن آبی الحدید (۱) عن نصر بن مزاحم کتاب معاویه و جوابه عليه السلام و ما جری بين معاويه و بين عمرو فى 
ذلك و فی الأبيات اختلاف و فیها و در الامرین لک الشهود و المسود الرعیه لسید يقال ساد قومه یسودهم و فیها: 


و ترجو أن تحیره بشكك ٭٭٭و تأمل أن يهابكك بالوعید 

و الولید: الطفیل 

و قال الجوهری: کتیبه جأوا بینه الجأى و هی التی یعلوها لون السواد لکثره الدروع و فیها آیضا 
یقول لها إذا رجعت إليه٭٭٭و قد ملت طعان القوم عودی 

و الضمير فى لها راجع إلى الجأواء. 

و بدل قوله و إن صدرت فى الروايه 

و إن صدت فليس بذى صدود 

و فيها أيضا: 

و لو أعطاكها ما ازددت عزا*٭٭٭و لا لک لو أجابكك من مزيد 

فلم تكسر بذاک الرأى عودا**لركته و لا ما دون عود 


و الدق بالکسر الدقیق و ال ر که الرقه و الضعف و قال الجوهری فيل رأيه ضعفه و قال مشی مشیا وئیدا أى على تؤده و قال يقال 
امش على هينتكك أى على رسلكك و قد مر شرح سائر آجزاء الخبر و لم آبال بالتکرار للاختلاف الکثیر بين الرویات. 


آقول: و روی نصر بن مزاحم فی کتاب صفین (۲) هذه المراسله مع ما جری فيه بين معاویه و عمرو و الأبيات باختلاف و قد 


آشرنا إلى بعضه. 


#*| ترجمه] «لصرر الرأس» گویا به طور استعاری جمع «صره» است» کیسه های مغز و کاسه سر را به كيسه پولی تشبیه کرده که 


در آن درهم می ریختند. 


جوهری گوید: «الشراسیف» یعنی: «مقاط» دنده ها يعنى کناره های آن که نزدیک به شکم است و گفته می شود: «الشرسوف» 
یعنی: غضروف متصل به هر دنده مثل غضروف كتف و گوید: «الموتور» یعنی کسی که کشته ای دارد که انتقام خون او را 


نگرفته اسث:و گویذ: (الجحجاح) یعنی: سرور و جمع آن الجحاجح است و جمع جحاجحء جحاجحه است. 


در مورد قولش «در المردی الحال» 


ص: ۶۱۴ 


قدیم و در چاپ جدید بیروت ج ۴ ص ۵۵۶ روايت كرده است. - نامه معاويه و جواب حضرت عليه السلام و آنچه را بين 
معاويه و عمرو عاص در اين باره گذشت» از نصر بن مزاحم روايت كرده است و در ابیات اختلاف وجود دارد و در آن آمدہ: 


«در الآمرين لكك الشهود» و «المسود» یعنی رعیت مولا گفته می شود: ساد قومه پسودهم و در آن آمده: 
اميد داری با شک و تردید او را شگفت زده کنی؟ و امیدواری با هراساندن از تو بهراسد. 
و «الولید» یعنی: فرزند تازه به دنیا آمده . 


جوهری گوید: کتیبه جأوا یعنی: لشکری که سیاهیش نمایان است و آن لشکری است که رنگ سياه آن به سبب فراوانی زره 


پوشان بالا رفته و همچنین در آن آمده: 

يقول لها إذا رجعت إليه و قد ملت طعان القوم عودی. 

هر كاه جنگ به سوی او بر گردد به او می گوید: دوباره بركرد! در حالی که نیزه های دشمن به یکدیگر برخورد می کنند. 
و ضمیر در «لها» به (الجأواء؛ بازمی گردد. 

و به جای سخنش او إن صدرت» در روایت آمده: 

و اگر جنگ بازایستد. او از آن باز نخواهد ایستاد. 

همچنین در آن آمده: 

اگر آن را به تو ببخشد جز عزت به تو نیافزاید و اگر به تو پاسخ دهد بیش از آن, از آن تو نیست. 

با آن نظر چوبی را نشکستی به سبب باریکیش و نه کمتر از چوب را. 


«الدق» با کسره یعنی: نا زک و «الركه» یعنی باریکی و ضعف و جوهری گوید: «فیل رأيه» یعنی: نظرش را ضعیف شمرد و 
كويد: مشی مشياً وئیداً یعنی: به آرامی راه رفت و كويد: گفته می شود: «امش على هینتکک» با آرامش راہ برو و شرح باقی 


می گویم: نصر بن مزاحم در کتاب صفين - . نصر بن مزاحم در اواسط جلد ۷ کتاب صفین: ص ۴۷۲ چ مصر آن را روایت 
کرده است. - اين نامه نگاری را با آنچه ميان معاویه و عمرو گذشت و ابیات را با اند کی اختلاف روایت کرده و ما به برخی 


از آن ها اشاره کردیم. 


سرت 
«FAY»‏ 

2 

لى» الأمالى للصدوق الْحَافظ عَنْ أخمد بن بد اریز بن الع عن عبد الَحمَنِ بن 
ص: ۶۱۵ 


۱- رواه ابن آبی الحدید فی شرح المختار: (۷) من باب الکتب من نهج البلاغه: ج ۳ ص ۴۲۴ ط القدیم» و فى ط الحدیث 
٢‏ رواه نصر بن مزاحم فى أواسط الجزء (۷) من کتاب صفین ص ۴۷۲ ط مصر. 
۳- ۴۸۲- رواه الشیخ الصدوق رفع الله مقامه فى الحدیث: (۱۰) من المجلس: (۶۳) من کتاب الأمالى ص ۳۳۲. 


یی م۰" : قا 9'0 یھ "مم 


9 
سی 
2 


2 عت أ نا يعت بقل بت 5 إن ْب تا مت أزيرهع و اله مد » له على من لاء و تقافر 


2 


امه لیا با ین دی اومن بهو وکل عله فی بال وه ی أَشْهَدُ أن گا إل إا الله و عد نا 
شریک له و أ مُعمداً ده و سول له بای و چیه اذى ازتضاه و كان أَهْلهُ و اطفاة علی مجع ابا بیغ را 

خججه علی لقه هر ی ان را ام او و 
عَلَى عم یلق عليه .: م و کار بط قط بل انم قیفر و فور شیع و عى ی ميليعا لل ار لی ما 

صا مُجامدا فى الله عق جهاده عابداً لله 4 حتّی تا لین كان ذَهَابْةُ عليه السلام اعم الم یه علی - جمیع أَهْلٍ الض ال و 
الاجر ثم تک فیکم کناب الله کم بطَاعهِ الله ناکم عَنْ مغوديته و ذ عهد لیر و الو a‏ 
ارج عه و مد حف رکم عدوم و قذ غرم من شم يذوم |لی بال وب عم نکم صلی الله عليه و آله : ین آظه كم 
رذعوگم ی طاعه ربكم و لول به کم و ۳ نوا من ص ى قبل كل دم ہنی باللا یز تب اللہ وو الَو ِن 
هل وله نکم لی الع و د ْم تعلی بل هنا بضر اوم علی باطلهع و يوا یه رو عن ده م قاتلُوهُمْ 

دهم الله ند کم فَإِنْ لم تفْعلُوا هم الله دی عير كم 


E 


ص: م2 


ک2 5 


فأَجَابَه أ طد حاب کقالوا یا آییز اومن اض پا ی الوم إا شنک کو الله ما یی یک بد تموث مع و تخا معكك تال لهم 
مُجيباً لَهُغ وَ الى ید ی پیده لََْرَإِلَىَ رَشول الله صلی الله عليه و آله و 
گنی إا علق كم قان لی با ع اک یی بترو ماوت ون موعدى یرآ ی نی و عیائک با عل و مشک تھی کو الهم 
تک حر ہو اقب 3 ی ۶ و نی فی کہ ین وی نها له صلی الله 

عليه و آله قا لی و إِنّى لَعَلَى الطريتي ي انح اَل تم نهض إلى الْقَوْم م وم الخمیس فافتتلوا مِنْ جِينَ طلعت الشَّمْسٌ 


د 


ی غاب الا کانث صا الوم ومين إل تكبيراً عِنْد موتیت الق عليه السلام یت يده خفسمائه و سه قر 
من جماعه الق م بح اَل السام اون با عل اتی له فی اه و رَقَعُوا العصاحف عَلی أَطْرَافٍ الما 


و انا 


تا اضرت فا ی قال ا میت ال EE‏ 


info‏ ۱۱۵۲ را - شيخ صدوق رفع الله مقامه آن را در حديث ۱۰ از مجلس ۶۳ کتاب امالی: ص ۳۳۲ روایت کرده است. 


-. امالی صدوق: 
ص: ۶۵ 


جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: على عليه السلام روز جمعه ينج روز پیش از ليله الهرير در صفين اين 
خطبه را خواند حمد خدا را بر نعمت هاى خويش بر همه خلقش از نیک و بد و بر حجت هاى رسايش بر همه خلقش از 
نافرمان و فرمانبر» گر بگذرد از فضل او است و گر عذاب كند به سبب کار خود آن ها است و خداوند به بندكانش ستمكار 
نیست. سپاسش كنم بر آزمایش خوش و نعمت هاى پیاپی و از او يارى جويم بر این پیشامد ما در امر دين ما و به او ايمان 
دارم و بر او توكل سازم و بس است كه او وکیل باشد سپس من كواهم كه معبود حقى جز خدا نیست. يكانه است شريكك 
ندارد و محمد بنده و رسول او است. او را با هدایت و دینش فرستاد» کسی که از او خوشنود گشت و شایسته آن بود و او را بر 
همه بند گانش بر گزید برای رساندن پیغام و دليل هایش به مردم و چنانچه خدا می دانست مهربان و دلسوز بود» گرامی ترین 
خلق خدا بود در حسب و خوش منظرتر و دلدارتر و پدردارتر و باوفاتر بود. هیچ مسلمانی يا کافری برای مظلمه به او در 
نیاویخت. بلکه ستم می دید و می گذشت و با او پیمان شکنی می شد و چشم پوشی می کرد و عفو می نمود تا در گذشت 
در حالی که مطیع خدا بود و شکیبا بر مصائب و مجاهد در راه خدا آن چنان که شایسته اوست و پرستنده خدا تا دم م رگ و 
مرگ او بزر گترین مصیبت همه روی زمين شد از نیک و بد و کتاب خدا را ميان شما نهاد که شما را به فرمان بردن خدا می 
خواند و از نافرمانیش می راند. رسول خدا صلی الله عليه و آله با من سفارشی کرده که هركز از آن بیرون نروم. دشمن در 
ل ا یہی جج 
را به طاعت خدا و عمل به روش پیغمبرتان دعوت می کند و برابر نیست کسی که بيش از هر مردی نماز خوانده و جز پیغمبر 
دس ی RD‏ رد جد لج نت 
باطل خود را صبر نمایند و بر آن متحد باشند و شما از حق خود متفرق شوید با آن ها نبرد كيد تا خدا آن ها را به دست خود 
شما عذاب کند و اگر نکنید خدا آن ها را به دست دیگران عذاب کند ص: ۶۱۶ 


بارانش پاسخ اطاعت به او دادند و گفتند: یا امیر المؤمنین هر آنی بخواهی حرکت كن به سوی آن ها به خدا ما به جای تو 


کسی نخواهیم» با تو زنده باشیم و با تو بميريم» در جوابشان فرمود: به حق آنکه جانم در دست او است رسول خدا صلی الله 


عليه و آله مرا می نگریست که برابرش شمشیر می زدم و می فرمود: شمشیری جز ذو الفقار نيست و جوانمردی جز على عليه 
السلام نیست. سپس فرمود: ای على تو برای من به منزله هارونی از برای موسی» جز آنکه يس از من پیغمبری نیست. ای على 
زندگی و مرگ تو همراه منست بخدا دروغ نگویم و به من دروغ نگفتند. گمراه نیستم و به گمراهيم نبردند و فراموش نکردم 
آنچه به من سفارش شده كه در آن صورت فراموش کار باشم و من بر دلیلی روشن هستم از جانب پرورد گارم که برای 
پیغمبرش بیان کرده و او برای من بیان نموده» من بر راه روشنی می روم که آن را قدم به قدم میشناسم. سپس روز پنجشنبه به 
سوی دشمن حرکت کرد و از برآمدن آفتاب نبرد کردند تا سرخی شب ناپدید شد و نماز آن روز مردم همان تکبیر بود در 
وقت هر نماز. حضرت على عليه السلام در آن روز به دست خود پانصد و شش کس از آن مردم کشت و صبح اهل شام فریاد 


می زدند: ای علی! درباره بقیه از خدا بترس و قرآن ها را بالای نيزه کردند. 
٭| تر جمه | 


بیان 


و موتكك معی أى بعد الموت معی و آنا حاضر عندكك و نصری و تأييدى معكك فی حياتكك و بعد موتكك أو حياتكك کحیاتی و 
موتكك کموتی 


قوله عليه السلام آلفظه لفظا أى آقول هذا الکلام جهرا و لا آبالی أن أبينه للناس و قال الجوهری القنا جمع قناه و هی الرمح و 


یجمع على قنوات و قنی على فعول و قناء. 


٭[ترجمہ]او موتک معی» یعنی: يس از مرگ با منی و من در كنار تو حاضر خواهم بود و یاری و تأييد من در زند گیت و 
بس از مركت با تو خواهد بود. یا زندگی تو همچون زند گی من است و مركت همچون مرگ من. قول حضرت عليه السلام 
«آلفظه لفظا» یعنی: اين کلام را آشکارا می گویم و باکی ندارم که آن را برای مردم بیان كنم و جوهری گوید: «القنا) جمع 


قناه به معنای نيزه است و به صورت قنوات و قنی بر وزن فعول و قناء نیز جمع بسته می شود. 
| تر جمه | 

«FAT» 

0) 


شی قسیر یر القمى ارون بن تیلم عَنْ مَشرعذۃ بن له ال يى ول مولع بن حاتم عَنْ أبيه عَنْ جه عى بن 
عاتم و ان مع عَلِی َو لوا الله یه فى خوبه نع عليه السلام ال اَل لیب ین - جي ای مع معَاوية رَافعاً صو 
5 بیغ أَسْعَاب لقن مُعَاويَة و آضعا صاب تم ال فى آخر قَولِهِ إن َء الله خض به صَوَْهُ 4 و کت مه قرب لك ا ابیز اْمَؤْمنِينَ 
نک لت علی میا فک تم ایتقیت قا أزذت یک ققمل الحو ذعه ات آضخابی ضرشوق نؤاٹ أن أطت 


أضعابی فی قَوْلِى کی لا يَفْمَلُوا و لا روا فَافهَ فانک تتتفغ بها بعد إِنْ شاء ال َعَالَى. 


۱ 5 


ص: ۶۲۰۷ 


-١‏ ۴۸۳- رواه على بن إبراهيم قدس الله نفسه. 


*#*[ترجمه آتفسیر قمی: از عدی بن حاتم که در نبردهای امام على صلوات الله عليه همراه حضرت بود» روایت شده که امام 
على عليه السلام در شب هرير در جنگ صفین» هنگامی که با معاویه روبرو شد با صدایی بلند و رسا که دوستانش صدایش را 
بشنوند» فرمود: بی تردید معاویه و اصحابش را خواهم کشت. سپس در انتهای فرمایش خویش فرمود: اگر خدا بخواهد» و به 
هنكام گفتن آن صدای مبارک را پائین آورد. من که نزدیک حضرت ایستاده بودم عرض کردم: يا امير المومنین! تو به سخنی 
که گفتی سو گند ياد کردی سپس در كلامت استثنا آوردی» قصدت از اين کار جه بود؟ فرمود: جنگ حیلت و نیرنگ است و 


من در نزد پارانم فردی راستگو هستم» فقط خواستم يارانم را به طمع اندازم تا شکست نخورند و نگریزند» يس اين فن را ياد 
بگیر که إن شاء الله تعالی بعدها از آن سود خواهی جست. 

ص: ۶۱۷ 

| تر جمه | 

۴۸۰۳۴ 


۱) 


سی بی عن ابن لوي عن الا عن نی يتوى عن قد البزقى عن أخمة ي اضر صن 
ین شه أ وول الہ صلی هی باك و برقم أ قرش و زب طرخا مق جناب ان 


* | ترجمه |اختصاص: امام باقر عليه السلام فرمود: سه نفر از تابعين با على بن ابى طالب عليه السلام در چنگی صفین حضور 


يافتند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در حالى كه آنها را نديده بود» به بهشت رفتن آنها شهادت داده بود: اويس 


قرنی» زید بن صوحان عبدی و جندب الخیر ازدی رحمه اللہ عليهم. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الشيخ فى رجاله جندب بن عبد الله بن سفيان البجلى و يقال جندب الخير و جندب الفارق و يظهر من ابن عبد البر أن 
الفارق و هو جندب بن كعب الأزدى الذى قتل الساحر د بين يدى الوليد بن عقبه كما مر فى مطاعن عثمان و لذا لقب بالفارق 
لأنه فرق يشتريه ؛ بين الحق و الباطل و ذکر أنه شهد مع على عليه السلام بصفین و لعله المذ کور ذ فى الخبر. 


| ترجمه آشیخ در رجال خود گوید: جندب بن عبدالله بن سفيان بجلى و به او جندب الخير جندب الفارق گفته می شد و از 


كلام ابن عبد البر به نظر می رسد فارق همان جندب بن كعب ازدى است که چنانچه در باب «سرزنش هاى عثمان» گذشت» 


ساحر را در برابر ولید بن عقبه کشت. از اين رو به فارق ملقب شد؛ زیرا او با یک ضربه بین حق و باطل جدائی افکند و گفته 


شده که او به همراه على عليه السلام در صفین کشته شد و شاید این همان کسی باشد که در این حدیث ذکر شده است. 
* | تر جمه | 

۵ 
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مد العمده شاد ی جیح تلم پاش اده لی شقیق قال سمغث هل متي يفول بصفین اله 1 تهقوا ژایکم علی دییکم و 
له ریت یز یی جنل و و اَی مع أذ أو 1 ول الّه صلی اه علیه و آله 0107 و الّه ما وض شتا شير ها على 
وا ای اھر قط إا سل با ای أثر غر إا آثر کم مد 

eta ۵٥‏ ,tا-".‏ - شماره های ۴۸۵۴۸۶ را يحيى بن بطریق رحمه الله در حديث ۷ و شماره بعدی را در فصل ۳۵ از کتاب 
العمده: ص ۱۶۲ روایت کرده است. حدیث اول را از جلد سوم از صحيح مسلم و دومی را از تعلبی در تفسیر آیه ۱ سوره زمر 
هنم کم بو القياقه عند ربكم تَختصفوده [ سپس شما روز قيامت پیش پروردگارتان مجادله خواهید کرد.] نقل کرده است. 
- . العمده: شقیق گوید: شنیدم سهل بن حنیف در صفین می گفت: رأى خود را بر دینتان متهم كنيد [نادرست شمارید] به 
خدا س و گند من روز ابی جندل را ديدم و اگر می توانستم امر رسول خدا صلی الله عليه و آله را بر گردانم قطعاً جنين می کردم. 
به خدا س وگند هر گز شمشیرهایمان را برای کاری بر دوش هایمان ننهادیم مگر اينكه ما را به کاری که می شناختیم رساند 


مگر این کا 
۷| تر جمه | 


بیان 


آسهل بنا کنایه عن انتهاء الأمر و رفع الحرب من قولهم أسهل |ذا صار إلى السهل من الأرض ضد الحزن و قصه أبى جندل و 
اشتباه الأمر فيها على 


ص: ۶1۸ 


۱- ۴۸۴- ما وجدته فی نسختی الناقصه من کتاب الا ختصاص. 
-٢‏ ۵- ۴۸۶- رواهما يحيى بن البطریق رحمه الى الحدیث: (۷) و تالیه من الفصل: [۳۵] من كتاب العمده ص ۲ نقل 
الأول عن الجزء الثالث من صحیح مسلم والثانى عن الثعلبی فی تفسیر الآيه: (۳۱) من سورہ الزمر " ثم إنكم يوم القيامه عند 


ربکم تختصمون 


الصحابه قد مر فى باب الحدیبیه و غرضه أن هذا الأمر شبیه بذاک فلا تنکروه. 


*[ترجمه ]«أسهل بنا؛ کنایه است از پایان کار و اتمام جنگ . از «أسهل» گرفته شده یعنی: به سوی زمين نرم و هموار رفت که 


متضاد حزن[ -زمين سخت] است و داستان ابی جندل و شباهت امر در مورد 

ص: ۶۱۸ 

صحابه در باب حدیبیه گذشت و غرض این است که این امر شبیه آن است» يس آن را تکذیب نکنید. 
**| تر جمه | 


«FAS» 


سے مج وم 


دیا واج ما ذه الْخَصُومَهُ لما كانَ يَژم صفین و شلد بغضنا علی بغض بالمَیب فلا َعم هو هَذًا. 


مد العمده من تفیتیر النَغبيَّ قال رَوَى خلف بن أبى حلب عن آبی هَاشِم عن أبى می ال ری قال: كنا تقول ربا واد و 


**| ترجمه |العمده: ابو سعيد خدرى كويد: می گفتيم: پرورد گارمان يكى است و دینمان يكى» يس این دشمنی از برای 


چیست. وقتى روز صفين رسيد و ما به يكديكر با شمشير حمله بردیم» گفتیم: آری» حقا كه همین گونه بود. 
* | ترجمه ] 
«FAV»‏ 


ت0 


نهج» نهج البلاغه رُوىَ أنه عليه السلام لا ور الكوقة قَادِماً م لعف مز لیف باتوی کی من کی 


ہی و مت ہے 4 یل نما لیخ أل هزین من هذا ين | [الُنین] 


**| ترجمه | - سید رضی رفع الله مقامه اين دو حديث را در ب رگزیده ۲ و ۱۳۰ از کلمات قصار نهج البلاغه روایت کرده و 
منابع دیگری هم دارند که برخی از آن ها را در بركزيده ۲۳۸ و تعلیق خود بر کتاب نهج السعاده ج ۲: ص ۲۹۲ و ما بعد آن 
از جاب اول ذکر کرده است. - . نهج البلاغه: روایت شده که وقتی امام از جنگ صفین به کوفه باز می كشت به محله شامیان 
رسید. آواز گریه زنان بر کشتگان جنگ را شنید. حرب بن شرحبیل شامی بز رگ قبیله شامیان خدمت امام رسید به او فرمود: 
آیا آن گونه که می شنوم» زنان شما بر شما چیره شده اند؟ چرا آنان را از گریە و زاری باز نمی دارید؟ حرب پیاده و امام 
سوار بر اسب می رفتند به او فرمود: باز گرد که پیادہ رفتن رييس قبیله ای چون تو يشت سر من موجب انحراف زمامدار و 


| تر جمه | 


-١‏ ۴۸۷- ۴۸۸- رواهما السید الرضی رفع الله مقامه فى المختار: (۳۲۲ و ۱۳۰) من قصار نهج البلاغه» و لهما مصادر أخر ذکر 
بعضها فی المختار: (۲۳۸) و تعليقه من كتاب نهج السعادہ: ج ۲ ص ۲۹۲ و ما بعدها من ط .١‏ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


